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“Alégrense porque sus nombres están escritos en el cielo”

Siempre que hago la presentación de las traducciones de la Biblia o
del Nuevo Testamento a las lenguas indígenas siento alegría y
satisfacción.

Con este Nuevo Testamento en tuyuca, los indígenas que integran
esta etnia ven que el Señor a través de los investigadores del Instituto
Lingüístico de Verano, los acompaña y los ama de verdad. El Señor
Jesús que es la Palabra Eterna les habla y se hace entender en el
propio lenguaje indígena. Es gustoso y placentero escuchar a otros
que hablan las palabras y expresan los sentimientos en el mismo
idioma nuestro. Lo he percibido cuando me acerco al indígena y le
digo dos o tres palabras que hacen razonar su lenguaje.

El Tuyuca puede decir ahora: “El Señor ha estado grande con nosotros
y estamos alegres”. Con los términos que utilizan para expresar su
amor y cariño en familia; con las palabras que manejan para conceder
el perdón; con las mismas expresiones para alegrarse y vivir en
solidaridad; con esas palabras el Señor les habla en este libro santo;
los consuela y los va llevando a la salvación completa.

Los Tuyucas aprovecharán sin duda la oportunidad de hablar con el
Dios cercano y bueno. Él los entiende; él también sabe tuyuca.

GUSTAVO ÁNGEL RAMÍREZ
Vicario Apostólico Mitú
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MatthewSanMateo

MATEO
Jesucristoye quetire jóarigue11

Jesucristo ñecýsým÷ã

(Lc 3.23_38)

1 1 Jesucristo ñecýsým÷ãye
wãme ãno jóanoã. Jesucris-

to Abraham pãrãmi, teero biiri
David pãrãmi niin÷n÷seg÷ nii-
yig÷.

2Abraham Isaac pac÷ niiyig÷.
Isaac Jacob pac÷ niiyig÷.
Jacob Judá, cýý sõwýsým÷ã,

cýý baira pac÷ niiyig÷.
3Judá Fares pac÷, teero biiri

Zara pac÷ niiyig÷. Cûã paco
Tamar niiyigo.

Fares Esrom pac÷ niiyig÷.
Esrom Aram pac÷ niiyig÷.

4Aram Aminadab pac÷ niiyig÷.
Aminadab Naasón pac÷ niiyi-

g÷.
Naasón Salmón pac÷ niiyig÷.

5Salmón Booz pac÷ niiyig÷.
Booz paco Rahab niiyigo.

Booz Obed pac÷ niiyig÷. Obed
paco Rut niiyigo.

Obed Isaí pac÷ niiyig÷.
6 Isaí õpý David pac÷ niiyig÷.
David Urías n÷mo niimirigo-

mena Salomónrß põnac÷tíyi-
g÷.

7Salomón Roboam pac÷ niiyig÷.
Roboam Abías pac÷ niiyig÷.
Abías Asa pac÷ niiyig÷.

8Asa Josafat pac÷ niiyig÷.

Josafat Joram pac÷ niiyig÷.
Joram Uzías pac÷ niiyig÷.

9Uzías Jotam pac÷ niiyig÷.
Jotam Acaz pac÷ niiyig÷.
Acaz Ezequías pac÷ niiyig÷.

10Ezequías Manasés pac÷ niiyi-
g÷.

Manasés Amón pac÷ niiyig÷.
Amón Josías pac÷ niiyig÷.

11Josías Jeconías, teero biiri
cýý baira pac÷ niiyig÷. Cûã
niiritabere Babilonia dita
macãrã Israelya põna macã-
rãrß ñee, néewarucuyira
cûãya dita Babiloniap÷.

12Cûãrß néewari siro, Jeconías
Salatiel pac÷ niiyig÷.

Salatiel Zorobabel pac÷ niiyi-
g÷.

13Zorobabel Abiud pac÷ niiyi-
g÷.

Abiud Eliaquim pac÷ niiyig÷.
Eliaquim Azor pac÷ niiyig÷.

14Azor Sadoc pac÷ niiyig÷.
Sadoc Aquim pac÷ niiyig÷.
Aquim Eliud pac÷ niiyig÷.

15Eliud Eleazar pac÷ niiyig÷.
Eleazar Matán pac÷ niiyig÷.
Matán Jacob pac÷ niiyig÷.

16Jacob José pac÷ niiyig÷. José
María man÷ niiyig÷. Coo
Jesús paco niiwõ sáa. Jesús
Cõãmacý beserig÷ Cristo
niið.

1
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17Teero tiiró, Abrahammena
p÷÷toc÷ti catorce põnarð macãrã
basocáputiyira tée David bauári-
tomena. Too síro Daviména p÷÷-
toc÷ti catorce põnarð macãrã ba-
socáputinemoyira, tée Israelya
põna macãrãrß Babilonia ditap÷
cûãrß ñeewari siro. Too síro cûã-
rß ñeewari siro, catorce põnarð
macãrã basocáputinemoyira søcã
tée Cristo bauáritomena.

Jesucristo bauárigue

(Lc 2.1_7)

18Jesucristo bauárigue biiro
wáayiro. María cýý paco Josemé-
na man÷c÷tigodo tiiyígo. Cûã p÷a-
rä niiãdari s÷guero, Espíritu Santo
tutuaremena niipacó niitoayigo.
19José coo man÷ niigýd÷ coo nii-
pacó niirére ðñagý, “coore duujä-
gýda” jðð wãcømiyig÷. Cýý basocŸ
ãñugû niijðgý, basocá t÷ocórop÷
wedesãd÷gariyig÷. Teero tiigŸ,
“yayióro coore duujägýda” jðð wã-
cømiyig÷. 20Cýý teero wãcørð,
qußßröp÷ ángelea cýýrß jððyig÷:

™José, David pãrãmi niin÷n÷-
seg÷, María ñañarõ tiiríwo. Bo-
boré manirö coomena wãmosía-
ya. Espíritu Santo cýý tutuare-
mena coore niipacó wáari tiiríg÷
niiwð. 21Coo wðmagýrß apagoda-
co. Cýý wãmec÷tig÷daqui Jesús.
Cýý wãme “basocáre netõnégý”
jððd÷garo tiia. Cýý basocá ñañaré
tiiré wapare netõnégýdaqui, jðð-
yig÷ ángele.

22Tee niipetire Cõãmacý jððri-
robirora wáaro tiiyíro. Profetare
ateré jóadutiyig÷:

23Sðcõ numiö ým÷mena niiña-
ripaco, niipacó nii, põna-
c÷tígodaco.

Cýý wãme Emanuel niiãda-
cu, b

jðð jóadutiyig÷. Emanuel “Cõã-
macý marðmena niið” jððd÷garo
tiia.

24José wãcãgû, ángele dutiari-
guere tiiyíg÷. Maríare cýýya wii-
p÷ néewayig÷, n÷moc÷tig÷da jðð-
gý. 25Teero tiipacŸ, coo wðmagý
apaadari s÷guero, coomena nii-
ñariyig÷. Bauári siro, cýýrß “Je-
sús wãmec÷tig÷daqui” jððyig÷.,12

Masðrí basoca Jesuré ðñarã

jearigue

2 1Jesús Judea dita niirí macã
Belénp÷ bauáyig÷. Cýý bau-

árito, Herodes judíoaya dita õpý

San Mateo 1, 2 2

Matthewfnotes

a 1.20 Portugués: anjo. b 1.23 Isaías 7.14.

Masðrí basoca Jesuré ðñarã jearigue
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niiyig÷. Teeb÷recorire ým÷ä ma-
sðrí basoca muðpø m÷ãatirope
macãrã Jerusalénp÷ jeayira.
2ToopŸ jeara, sãðñáyira:

™¿Judíoa õpý niigýd÷ noopŸ
bauáyiri? Ôsã p÷top÷ muðpø
m÷ãatirope cýýyag÷ ñocõãwûrß
ðñawý. Teero tiirá, cýýrß padeorá
atiawý, jððyira.

3Tee quetire t÷oríra Õpý Hero-
dere wedera jeayira. Teeré t÷ogŸ,
bayiró wãcøpatiyig÷. Niipetira Je-
rusalén macãrãcã teerora wãcøpa-
tiyira. 4Herodes niipetira paiaré
dutiráre, teero biiri Moisés jóari-
gue bueráre s÷ocó, sãðñáyig÷:

™¿Cõãmacý beserig÷ noopŸ
bauág÷dari? jððyig÷.

5Cûã y÷÷yira:
™Judea dita niirí macã Belénp÷

bauág÷daqui. Teeré jðð jóarig÷ nii-
wð profeta. Ateré jóarig÷ niiwð:

6Belén Judea ditap÷ niirí ma-
cã

bŸri niirí macã mee niiã ati-
ditapŸre.

Tiimacã macý õpý wáag÷-
daqui.

Cõãmacýyara Israelya põna
macãrãrß coteg÷d÷ niigý-
daqui, c

jðð jóarig÷ niiwð, jððyira.
7Too síro Herodes yayióreme-

na masðrí basocare cýý p÷top÷
s÷ocó, cûãrß sãðñáyig÷:

™¿Deero biiri peti ñocõãwû
bauári? Ãñurõ wedeya mŸãcã,
jððyig÷.

8Wedeari siro, Belénp÷ ticoco,
cûãrß jððyig÷:

™Wðmagý bauárig÷re sãðñárã
wáaya. Cýýrß b÷ará, y÷÷cãrß we-
dera atiwa søcã. Y÷÷cã cýýrß pa-
deogŸ wáag÷d÷ tiia, jððmiyig÷.

9Cýý cûãrß wedeari siro, netõ-
jöãyira søcã. Maap÷ cûã wáari,
ñocõãwû cûãya macãp÷ cûã ðña-
rig÷ra cûã s÷guero s÷guewayig÷.
Wðmagý niirö sotoap÷ jeag÷ra,
ñocõãwû p÷t÷án÷cãyig÷. 10Tee-
ro tiirá, ñocõãwûrß bayiró ÷seni-
yira. 11TiiwiipŸ sããjeara, wðma-
gýrß, cýý paco Maríamena niigû-
rß ðñayira. Ñicãcoberimena jea-

cømu, cýýrß padeoyíra. Too síro
cûã néewaretibarire päõ, cýýrß
oro, sððpßbiro bauré sitiaãñúre,
teero biiri apeyé sitiaãñúrecãrß
“mirra” wãmec÷tirere ticoyira.
12Too síro Cõãmacý cûãrß qußß-
röp÷re “Herodere ðñarã cãmep÷-
tŸarijãña” jððyig÷. Teero tiirá,
cûãya ditap÷ p÷t÷awara, apema-
pé p÷t÷ajõãyira sáa.

3 San Mateo 2

c 2.6 Miqueas 5.2.

“Mirrag÷” díire súure
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Egiptop÷ Jesuré néedutiwarigue

13Masðrí basoca p÷t÷awari si-
ro, ángele qußßröp÷ Joseré jððyi-
g÷ søcã:

™Wãcãñá. Wðmagýrß pacomé-
narã Egiptop÷ néedutiwaya. Too-
pŸ niijãrã wáaya ména. Y÷÷
“néep÷t÷aatiya” jððrðp÷, néep÷-
t÷aatiwa søcã. Herodes wðmagý-
rß sðãd÷gág÷, ãmaãdutig÷d÷ tiii,
jððyig÷.

14Cýý teero jððrð t÷ogŸ, ñamirã
wãcã, wðmagýrß pacoménarã
Egiptop÷ néedutiwayig÷. 15He-
rodes catiró põõtëõrõ niiyira too-
pŸre. Cûã teero tiiríguemena
Cõãmacý jððrirobirora wáaro tii-
yíro. Profetare ateré jóadutiyig÷:
“Y÷÷ macý Egiptop÷ niimirig÷re
s÷owitíw÷”, d jðð jóadutiyig÷.

Herodes wðmarãrß

sðãcõädutirigue

16Too síro Herodes “masðrí ba-
soca y÷÷re jððditojãya” jðð, bayiró
cúayig÷. Teero tiigŸ, ým÷ä wðma-
rãrß Belénp÷ niirärß, tiimacã we-
sap÷ niiräcãrß p÷acýmá d÷aró
c÷oráre sðãcõäpetidutiyig÷. Masðrí
basoca cýýrß wederirobirora “no-
cõrõrã b÷c÷áqui” jðð wãcøyig÷.
17Cýý teero tiidutíriguemena pro-
feta Jeremías jóare diamacû wáa-
ro tiiyíro. Ateré jóarig÷ niiwð:

18Ramá macãp÷re basocá
booritua, bayiró utiri
t÷onóyira.

Raquel pãrãmérã niin÷n÷se-
ra numiãp÷ cûã põnarß
bayiró utiyira.

Cûã põnarß sðãrï ðñarã,
“wãcøtutuaya” jððrð booríyi-

ra, e

jðð jóarig÷ niiwð.
19Herodes diari, José Egipto-

p÷ra niiyig÷ ména. ToopŸ ángele
qußßröp÷ cýýrß jððyig÷:

20™Wãcãñá. Wðmagýrß paco-
ménarã Israel ditap÷ néep÷t÷a-
waya. Wðmagýrß sðãd÷gámirira
diapetijõãwã, jððyig÷.

21 Cýý teero jððrð t÷ogŸ, wãcã,
wðmagýrß pacoménarã néep÷-
t÷aatiyig÷ Israel ditap÷. 22 He-
rodes macý Arquelao cýý pac÷-
re Judea dita õpý wasoyíg÷. Jo-
sé tee quetire t÷ogŸ, cuiyig÷.
Judeap÷re wáad÷gariyig÷. Cõã-
macý qußßröp÷ wedenorig÷ nii-
jðgý, Galilea ditare netõjöãyig÷
sáa. 23 ToopŸ jeag÷, Nazaret
macãp÷ niigý wáayig÷. Jesús
toopŸ niiriguemena profetas
jóare diamacû wáaro tiiyíro.
Ateré jóarira niiwã: “Basocá
cýýrß ‘Nazaret macý niið’ jððãda-
cua”, jðð jóarira niiwã.,23

Juan Bautista wederigue

(Mr 1.1_8; Lc 3.1_9, 15_17; Jn 1.19_28)

3 1Teeb÷recorire Juan basocá-
re wãmeõtiri basoc÷ Judea

ditap÷ basocá maniröp÷ wáayi-
g÷. ToopŸ basocá cýý p÷top÷ jea-
ráre wedeyig÷. 2Ateré jððyig÷:

San Mateo 2, 3 4

d 2.15 Oseas 11.1. e 2.18 Jeremías 31.15.
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™Cõãmacý dutiré marðp÷re
niiãdare jeaadarop÷ tiia. Teero
tiirá, mŸã ñañaré tiirére wãcøpa-
ti, wasoyá, jððyig÷.

3Profeta Isaías f Juan tiiádarere
jóarig÷ niiwð:

Sðcý yuc÷ manirö, basocá
maniröp÷

bayiró b÷s÷rómena wedeg÷-
daqui:

“Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸã ñañaré tiirére duujä,

ãñurõ niiyueya”, jððgýda-
qui, g

jðð jóarig÷ niiwð.
4Juanyáro sutiró camello póa-

rimena tiiríro niiyiro; cýý siatúri-
da wáic÷ caseroda niiyiro. Cýý
yaaré yeseroa, macãn÷cý macãrã
mumiãoco niiyiro.

5Jerusalén macãrã, pa÷ Judea
dita macãrã, teero biiri pa÷ día
Jordán wesa macãrã cýý wederi
t÷orá wáayira. 6Cûã ñañaré tiiré-
re wedenetõãri siro, día Jordán-
p÷ cûãrß wãmeõtiyig÷.

7Pa÷ fariseo basoca, saduceo
basoca wãmeõtidutira jeari ðña-
gý, cûãrß jððyig÷:

™¡MŸã tiiditórepira, jððditorepi-
ra niiã! “Marð wãmeõtinorira díc÷
niirð, Cõãmacý bayiró cúare marð-
rß jearicu”, jðð wãcøremena ati-
miãjðyu mŸã. 8Diamacûrã mŸã ña-
ñaré tiirére wãcøpati, wasorá,

mŸã ãñurõ tiiréc÷tiremena ßñoñá.
9“Ôsã Abraham pãrãmerã niin÷-
n÷sera niijðrã, Cõãmacý ðñacorore
ãñurä niiã”, jðð wãcørijãña. MŸã
wãcørére wasohéri, Abraham pã-
rãmerã niiré wapamaníã. Cõãma-
cý boogŸ, ate ýtãperimenarã
Abraham pãrãmerãrã cotowéoma-
sðqui. 10MŸã ñañaré tiidúheri ðña-
gý, Cõãmacý mŸãrß cõãgýdaqui.
SicagŸ yuc÷g÷ ñañaré d÷cac÷tiri-
g÷re cõmeãmena n÷cõrðmenap÷ra
páata, pecamep÷ sóecõãrõ tiiróbi-
ro mŸãrß tiigŸdaqui.

11 ’Ñañaré tiirére wãcøpati, wa-
soríguere ßñorärß wãmeõtia oco-
ména. Ãpð y÷÷ siro atiqui. Cýý
y÷÷ nemorö tutuag÷ niiqui. Cýý
ãñunetõgý niiqui. Y÷÷peja cýýrß
sðcãrðbíridojãcu. Cýýpeja nemo-
rö ãñurõ tiigŸdaqui mŸãrß: Espí-
ritu Santore ticodiocog÷daqui,
mŸãmena niirucujããrõ jððgý. Ña-
ñarére sóecõãrõ tiiróbiro mŸã
ñañaré tiirére cõãgýdaqui. 12Cýý
trigore ðñanogýd÷ tiiróbiro niið.
Teeperire merßã, teesatirire me-
rßã cüøgýdaqui. Teeperire ðñano-
gýdaqui cýýye ðñanori wiip÷.
Teesatirire sóejãgýdaqui pecame
yatiherimep÷, jððyig÷ Juan.

Juan Jesuré wãmeõtirigue

(Mr 1.9_11; Lc 3.21_22)

13Too síro Jesús Galileap÷ nii-
ãrig÷ día Jordánp÷ atiyig÷ Juan
p÷top÷. Cýýrß wãmeõtidutig÷

5 San Mateo 3

f 3.3 Isaías tíatop÷ Jesucristo atiditapŸ atiadarere jóayuerig÷ niiwð.
g 3.3 Isaías 40.3.
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atiyig÷. 14Juanpe boorímiyig÷.
Cýýrß jððyig÷:

™M÷÷pe y÷÷re wãmeõtig÷no
niiã. ¿Deero tiigŸ “wãmeõtiya
y÷÷re” jððð? jððyig÷.

15Jesús y÷÷yig÷:
™Teero tiijäña ména. Niipetire

Cõãmacý marðrß tiidutírobirora
tiiró booa, jððyig÷.

Juan “já÷” jðð, cýýrß wãmeõti-
yig÷. 16Wãmeõtitoaari siro, Je-
sús maajeán÷cãyig÷. Wãcøña
manirö ým÷äse päõjõãyiro. Jesús
Espíritu Santo sðcý bua tiiróbiro
baugŸ diiátiri ðñayig÷. Cýýp÷re
jeapeayig÷. 17Teero wáari,
ým÷äsep÷ wedeseri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niið. Cýýmena bayiró ÷se-
niã, jððyig÷.,34

Wãtðãrß dutigŸ Jesuré

jððcõãsãmirigue

(Mr 1.12_13; Lc 4.1_13)

4 1Too síro Espíritu Santo Jesu-
ré basocá maniröp÷ néewane-

tõyig÷, wãtðãrß dutigŸ jððcõãsããrõ
jððgý. 2ToopŸre cuarenta b÷recori,
cuarenta ñamirï yaariyig÷. Too sí-
ro j÷abóayig÷. 3Wãtðãrß dutigŸ Je-
sús p÷to wáa, cýýrß jððyig÷:

™M÷÷ Cõãmacý macý niigý,
atepá ýtãpáre pã cotowéoya, jðð-
miyig÷.

4Cýýpe y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Yaaré díc÷ ba-

socáre catiri tiiría. Niipetire Cõã-
macýye wedeserecã cûãrß catiri
tiia”, h jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

5Too síro wãtðãrß dutigŸ cýýrß
Jerusalénp÷ “Cõãmacýya macã”
cûã jððrí macãp÷ néewayig÷. Too-
pŸre Cõãmacýwii sotoap÷ née-
m÷ã, 6cýýrß jððmiyig÷:

™M÷÷ Cõãmacý macý niigý,
ãnopŸmena bupudíaya. Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ ate jóarigue niiã:

Cõãmacý cýýyara ángeleare
m÷÷rß cotedutig÷daqui.

M÷÷rß ýtãgãp÷ ñaapeari jðð-
rã, bocañeãdacua, i

jðð jóarigue niiã, jððmiyig÷.
7Jesús cýýrß jððyig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Cõãmacý m÷÷
Õpý wedeserere ‘¿diamacûrã nii-
miðto?’ jððrã, cýýrß tiiëñodutirijã-
ña”, j jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

8Too síro ýtãgû ým÷änetõrig÷-
p÷ néem÷ãyig÷ søcã. ToopŸ nii-
petire atibŸreco maquß macãrð-
rë, teero biiri teemacãrð c÷orére
ßñopetíjãyig÷. 9Cýýrß jððmiyig÷:

™M÷÷ y÷÷re ñicãcoberimena
jeacømu, “m÷÷ y÷÷ õpý niiã” jðð
padeorí, ate niipetire m÷÷rß tico-
g÷da, jððmiyig÷.

10Jesús cýýrß jððyig÷:
™Wáag÷a, Satanás. Cõãmacý-

ye queti jóaripøp÷ ate jóarigue
niiã: “Cõãmacý m÷÷ Õpý sðcýrß-
na padeoyá. Cýý dutiré díc÷re
tiiyá”, k jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

San Mateo 3, 4 6
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11Wãtðãrß dutigŸ wáajõãyig÷.
Ángelea Jesuré tiiápura jeayira.

Jesús Galileap÷ buen÷cãrigue

(Mr 1.14_15; Lc 4.14_15)

12Jesús “Juanrë peresu sõne-
coayira” jððrére t÷oyíg÷. Teero
tiigŸ, Galilea ditap÷ wáayig÷.
13Nazaret macãrß netõwá, Ca-
pernaumpe niigý wáayig÷. Ca-
pernaum Galileataro wesa, Zabu-
lónya dita, teero biiri Neftalíya
dita wesap÷ niiã. 14Cýý toopŸ
wáari, profeta Isaías jóarirobiro-
ra wáaro tiiyíro. Ateré jóarig÷
niiwð:

15Zabulón, teero biiri Neftalí-
cãya dita macãrã,

día pairímaa wesa macãrã,
día Jordán apeniñapŸ macã-

rã,
teero biiri Galilea dita ma-

cãrã judíoa niihßrã
16mŸã naðtðãrõp÷ niiräbiro

Cõãmacýyere t÷omasïri-
cu;

ãñurõ bóere ðñarä tiiróbiro
mŸãrß netõnégýd÷re ðña-
ãdacu.

Diarira tiiróbiro niirä bóa-
neõrã niicu;

mŸã bóebatere ðñarä tiiróbi-
ro cýýrß ðñarã, ÷seniãda-
cu, l

jðð jóarig÷ niiwð.
17Jesús toopŸ jeag÷, basocáre

buen÷cãyig÷. “Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare jeaadarop÷

tiia. Teero tiirá, mŸã ñañaré tiiré-
re wãcøpati, wasoyá”, jððyig÷.

Jesús bapari wai wasarí basocare

“jãm÷” jððrigue

(Mr 1.16_20; Lc 5.1_11)

18Jesús Galileataro wesap÷
wáayig÷. ToopŸ wáag÷, sðcýpõna
p÷arärß b÷ajeáyig÷. Simón, ape-
tóre Pedro s÷onógý, cýý bai An-
drés niiyira. Wai wasarí basoca
niijðrã, bapig÷ cõãño, wai wasara
tiiyíra. 19Jesús jððyig÷ cûãrß:

™Jãm÷ y÷÷mena. MŸã mecýtí-
gãrß wai wasarí basoca niiã; too
sírop÷re mŸã basocáre yée queti-
re ãñurõ wederí basoca wáaada-
cu sáa. Teeré wederi, pa÷ padeo-
ádacua, jððyig÷.

20Teeré t÷orá, máata cûãye ba-
piyuc÷re toorá cüøjã, Jesuména
wáajõãyira.

21Too netõwá, ãpßrä p÷arä sð-
cýpõnarß ðñayig÷. Zebedeo põna
Santiago, cýý bai Juan niiyira.
Cûã pac÷mena dooríw÷p÷ bapi-
yuc÷re jeesãñáyira. Jesús cûãcã-
rß “jãm÷” jððyig÷. 22Cýý teero jðð-
rð t÷orá, máata tiiw÷ré, cûã pac÷-
re cüø, wáajõãyira Jesuména.

Jesús pa÷ basocáre buerigue

(Lc 6.17_19)

23Jesús niipetiro Galilea dita-
p÷ judíoa neãré wiserip÷ buewa-
rucuyig÷. Ãñuré queti “Cõãmacý
dutiré mŸãp÷re niiãdare jeaada-
ro tiia” jððrére wedeyig÷. Niipeti-

7 San Mateo 4

l 4.15-16 Isaías 9.1_2.
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re cûã diarec÷tire, cûãrß õpýýrð
pøniré netõnéyig÷. 24Cýý teero
tiiré quetire niipetira Siria dita
macãrã masðpetijõãyira. Teero
tiirá, niipetira diarec÷tirare cýý
p÷top÷ néewayira. Ãpßrä merßã
biiré diarec÷tira, ãpßrä õpýýrð
pøniré c÷oráre néewayira. Wãtðã
sããnorirare, ñamadiare c÷oráre,
wáamasðhßrãrß néewayira. Jesús
cûãrß netõnéyig÷.

25Pa÷ Galilea dita macãrã, De-
cápolis macãrð macãrã, Jerusalén
macãrã, Judea dita macãrã, día
Jordán apeniñapŸ macãrã cýýrß
n÷n÷yíra.,45

Jesús ýtãgýpŸ basocáre buerigue

5 1Jesús pa÷ n÷n÷rï ðñagý,
ýtãgýpŸ m÷ãwawi. ToopŸ

cýý jeanuãrð, ýsã cýý buerá cýý
p÷to neãwý. 2Ateré buewi:

Ateré tiiráno ÷seniya

(Lc 6.20_23)

3™“Cõãmacý tiiápuremena dí-
c÷ cýý booré tiimasïã” jððräno
÷seniya. Cõãmacý dutiré cûãp÷re
jeatoaa.

4 ’Bóaneõrãno ÷seniya. Cõãma-
cý cûãrß yeeripønap÷ ÷senire ti-
cog÷daqui.

5 ’“Ôsã ãpßrä nemorö ÷p÷tí ma-
cãrã niiã” jðð wãcøhßrãno ÷seni-
ya. Cûã Cõãmacý “ticog÷da” jððri
ditare ñeeãdacua.

6 ’Diamacû maquß, teero biiri
ãñurére bayiró tiid÷gárano ÷se-
niya. Cõãmacý tiiápuremena cýý
boorére tiimasïãdacua.

7 ’Ãpßrãrë bóaneõ ðñaräno ÷se-
niya. Cõãmacý cûãrß bóaneõ ðña-
gýdaqui.

8 ’Ãñuré wãcø t÷gueñarãno
÷seniya. Cûã Cõãmacýrß ðñaãda-
cua.

9 ’Ãñurõ niirec÷tire wáari tiirá-
no ÷seniya. Cõãmacý cûãrß “y÷÷
põna niiðya” jððgýdaqui.

10 ’Cûã Cõãmacý boorére tiiré
wapa ãpßrä ñañarõ netõrï tiinó-
rãno ÷seniya. Cõãmacý dutiré
cûãp÷re jeatoaa.

11 ’MŸã y÷÷re padeoré wapa
ãpßrä mŸãrß ñañarõ jðð, ñañarõ
netõrï tiiádacua. Noo ñañarõ nii-
ré jððditoadacua mŸãrß. Cûã tee-
ro tiirí, mŸã ÷seniãdacu. 12Too
sírop÷re mŸã ým÷äsep÷ pairó
wapatáre b÷aádacu. Teero tiirá,
bayiró ÷seniña. MŸãrß tiiróbiro-
ra ñañarõ tiiáperucuyira mŸã s÷-
guero niiriracãrß profetare.

Jesuré padeorá móã, sðãwócore

tiiróbiro niiðya

(Mr 9.50; Lc 14.34_35)

13 ’Marð yaaré poaaro jððrã,
móãrß säãã. MŸã móãbiro niiã
atibŸrecop÷re. Móã ocare petirí,
ocanemorð tiimasïña manicú. Tee
deero tiiádare mee niicu. Teero
tiirá, teeré sopep÷tóp÷ cõãjãcu.
Basocá c÷tadiyócua.

14 ’MŸã sðãwócore tiiróbiro niiã
atibŸrecop÷re. Sicamacã ýtãgû
sotoap÷ niirí macãrß yayiómasð-
ña manicú. 15Basocá sðãwócori-
gare sðãäri siro, moocüriya. Tee-
ro tiiróno tiirá, ým÷ärõpe péoya,

San Mateo 4, 5 8
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niipetira tiiwiipŸ niirärß bóeba-
tecoaro jððrã. 16Tiigá sðãwócoro-
birora mŸãcã basocá ðñacorop÷re
ãñurõ tiiréc÷tiya. MŸã ãñurõ tiirí
ðñarã, ãpßrãcä mŸã Pac÷ ým÷ä-
sep÷ niigûrß “ãñunetõjõãgý nii-
qui” jððãdacua.

Moisére dutiré cüørigue maquß

17 ’Biiro wãcørijãña y÷÷re: “Moi-
sére dutiré cüørigue, teero biiri
profetas jóariguere cõãgý atig÷ tii-
ájðyi”, jðð wãcørijãña. Teeré cõãgý
mee atiw÷. Teeré “diamacûrã bii-
rope niiã” jððgý atiw÷. 18Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Ôm÷äse, ati-
bŸreco niiritabere Cõãmacý pée-
rogã tee dutirére cõãriqui. Niipeti-
re cýý “biiro wáaadacu” jððrigue
diamacû wáaro tiiádacu. 19Tee
dutirére péerogã netõn÷cägýno
bŸri niigû niigýdaqui Cõãmacý
Õpý niiröp÷re. Ãpßrãrë netõn÷cärð
tiigŸnocã teerora biig÷daqui. Ãpð
tee dutirére diamacû tiigŸnope,
ãpßrãrë teeré tiidutíg÷nope õpý
tiiróbiro niigýdaqui Cõãmacý Õpý
niiröp÷re. 20MŸãrß ate wedea:
Moisés jóarigue buerá, teero biiri
fariseo basoca “ýsã Cõãmacý boo-
rére ãñurõ tiia” jððmiya. MŸã cûã
nemorö Cõãmacý boorépere tiihé-
ra, Cõãmacý p÷top÷ wáaricu.

Cúare ñañaniã

(Lc 12.57_59)

21 ’T÷ojïyu mŸã ñecýsým÷ãrß
wederiguere: “Basocáre sðãríjã-
ña. Sðãgûno queti beserí basoc÷
p÷top÷ néewa, wedesãnogýda-

qui”. 22Y÷÷peja mŸãrß ateré we-
dea: Cýýya wedeg÷mena cúag÷-
no besegŸ p÷top÷ néewa, wede-
sãnogýdaqui. Cýýya wedeg÷re
“m÷÷ wapamanígý niiã” jðð bui-
jägýno Judíoare Dutirá Peti p÷to-
p÷ néewa, wedesãnogýdaqui.
Cýýya wedeg÷re “wáic÷ tiiróbiro
wãcøré c÷oa m÷÷jã” jððgûnorß
pecamep÷ sóecõãrðquio niiã.

23 ’Teero tiigŸ, m÷÷ Cõãmacý-
wiip÷ Cõãmacýrß padeogŸ, ape-
yenó ticog÷d÷ tiicú. Ticoadari
s÷guerogã, wãcøb÷acu: “Yáa we-
deg÷ cúa niiqui y÷÷mena; y÷÷
cýýrß ñañarõ tiiát÷”, jðð wãcøcu.
24M÷÷ ticoadarere duupéo, cýý-
rß acabóre sãðs÷guég÷ wáaya.
Teero tiiári siro, “Cõãmacýrß ti-
cog÷da” jððãriguere ticoya sáa.

25 ’M÷÷rß wedesãrig÷mena
queti beseróp÷ wáarara, boyero-
mena qußnos÷guéya. Qußnos÷-
guéheri, m÷÷rß besegŸp÷re tico-
jãgýdaqui. Cýý surarap÷re tico-
jãgýdaqui sáa. Cûãp÷ra peresu-
wiip÷ sõnecoadacua sáa. 26Y÷÷
m÷÷rß ateréja diamacûrã jððã:
M÷÷ wapatípetiheg÷, witiricu,
jððwð Jesús.

Ãpð n÷morß ñeeaperijãña

27Jesús wedenemowð:
™MŸã ate wederiguere t÷ojï-

yu: “Ãpð n÷morß ñeeaperijãña”.
28Y÷÷peja ateré diamacûrã jððã:
Sðcý numiörß ñañaré tiid÷gáre-
mena ðñagûno cýý wãcørémena-
rã coomena ñañarõ tiiárig÷biro
niitoaqui.

9 San Mateo 5
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29 ’Diamacû macã capea ðñaré m

mŸãrß ñañarére tiirí tiibócu. Tee-
ro wáari, tiigaré odewecõãjãña.
Teero tiiró, sicaróra mŸãya õpýý
macãrõ cõõrï, ãñujãã. Niipetiri
õpýý pecamep÷ cõõrïpeja, ñaña-
netõjõãcu. 30Diamacû macã wã-
mo n mŸãrß ñañarére tiirí tiibócu.
Teero wáari, tiiwãmorß páata-
cõãjãña. Teero tiiró, sicaróra
mŸãya õpýý macãrõ cõõrï, ãñu-
jãã. Niipetiri õpýý pecamep÷
cõõrïpeja, ñañanetõjõãcu.

N÷mosänumiãrß cõãrijãña

(Mt 19.9; Mr 10.11_12; Lc 16.18)

31 ’MŸã atecärß t÷ojïyu: “N÷-
morë cõãgý, ‘atewapá m÷÷rß
cõãã’ jððrípørß jóa, coore ticoro
booa”. 32Y÷÷peja ateré diamacû-
rã jððã: Sðcý cýý n÷mo ãpðména
ñeeaperipacari, coore cõãgý,
coore ým÷ämena ñeeapearigo
tiiróbiro p÷t÷ári tiiquí. Sðcý cõã-
norigomena n÷moc÷tig÷cã ãpð
n÷moména ñañarõ ñeeapeg÷ tii-
róbiro p÷t÷áqui.

“Teerora tiiáda” jððré maquß

33 ’T÷ojïyu søcã mŸã ñecýsý-
m÷ãrß wederiguere: “M÷÷ ‘Cõã-
macý wãmemena tiigŸda’ jððriro-
birora jððditoro manirö tiiyá”.
34Y÷÷peja ateré diamacûrã jððã:
MŸã ãpßrãrë “teerora tiigŸda”
jððrã, Cõãmacý wãmemena jððri-
jãña. “Ôm÷äsemena diamacûrã

jððã”, jððrijãña. Ôm÷äsep÷ Cõãma-
cý dutiduiqui. 35“AtibŸrecomena
diamacûrã jððã”, jððrijãña. AtibŸ-
recocã Cõãmacýye d÷pori pesaró
tiiróbiro niirõ tiia. “Jerusalénme-
nacãrß diamacûrã jððã”, jððrijãña.
Tiimacãcã marð Õpý tutuag÷ya
macã niiã. 36“Yáa dupumena dia-
macûrã jððã”, jððrijãña. MŸã teero
jððrémena sicadá póadare ñíirida
o butirída wáari tiimasïricu.
37MŸã tiiádara, “teerora tiiáda”
jððña; tiiríadara, “tiirícu” jððjãña.
MŸã jððnemocorep÷ja wãtð wãcø-
ré niibocu.

Ñañarõ tiirí, cãmeríjãña

(Lc 6.29_30)

38 ’MŸã ate wederiguere t÷ojï-
yu: “Sðcý m÷÷rß capea páawari,
m÷÷cã teerora cýýrß páawacã-
meña. Upire páaperi, teerora
cýýrß páapecãmeña”. 39Y÷÷peja
ateré diamacûrã jððã: M÷÷rß ña-
ñarõ tiigŸnorß teero ðñajãña. Cã-
meríjãña. Sðcý m÷÷rß wasopúro
diamacûpere páari, apeniñapécã-
rß páaaro. 40Sðcý m÷÷rß queti be-
serí basoc÷ p÷top÷ néewa, bese-
gŸre “cýý y÷÷re ñañarõ tiirígue
wapa cýýyaro camisare ticoduti-
ya” jððboqui. Cýý teero jððrð, so-
toá macãrõ m÷÷ sãñaröcãrß tico-
jãña, tooré cýý booátã. 41Surara
apeyenórß sicaburo m÷÷rß née-
wadutiri, apeburó néewabosane-
moña søcã. 42M÷÷rß sãðgûnorß

San Mateo 5 10
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ticoya. Apeyenórß m÷÷rß waso-
d÷gari, “wasoria” jððrijãña.

Îñatutirare maðdutírigue

(Lc 6.27_28, 32_36)

43 ’MŸã ate wederiguere t÷ojï-
yu: “M÷÷ menamacãrãrß maðñá;
m÷÷rß ðñatutirapere ðñatuti doo-
cãméña”. 44Y÷÷peja ateré dia-
macûrã jððã: MŸãrß ðñatutirare
maðñá. MŸãrß ñañarõ tiiráre Cõã-
macýrß sãðbosáya. 45MŸã teero
tiirá, mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû
põna niiãdacu. Cýý ãñurä p÷to-
p÷, teero biiri ñañarä p÷top÷cãrß
muðpø bóeri tiii. Cýý booré tiirá
p÷top÷, teero biiri cýý booré tii-
héra p÷top÷cãrß oco peari tiii.
46MŸãrß maðrä díc÷re maðrï, wa-
pamaníã. Romanuã õpýrß niyeru
wapasébosari basoca teeré tiiíya.
47MŸãya wedera díc÷re ãñurõ
tiirá, ¿ñeenó ãñunemore ãpßrãrë
tiiëñogari? Cõãmacýrß masðhßrã
teeré tiiíya. 48MŸã Pac÷ ým÷äse-
p÷ niigû ãñuré tiiréc÷tig÷ tiiróbi-
rora ãñuré tiiréc÷tira niiña.,56

Ãñurõ tiiré maquß

6 1 ’MŸã Cõãmacýye ãñurére
tiirá, basocá ðñacorop÷ díc÷

tiiëñorijãña. MŸã teero tiiréc÷ti-
ri, mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû
mŸã ãñuré tiiré wapa ticorénorß
ticoriqui.

2Teero tiirá, mŸã bóaneõrãrß
tiiápura, máata ãpðrë bayiró b÷-
s÷rómena m÷÷ tiiápuariguere
wedebatedutirijãña. Tiiditórepi-
ra teenórß tiiréc÷ticua mŸã neãré

wiserip÷re, teero biiri macã de-
cop÷re. Cûã tiiápucua, ãpßrä
“ãñunið” jððãrõ jððrã. Y÷÷ mŸãrß
ateréja diamacûrã jððã: Cûã baso-
cá teero jððré wapa wapatápeti-
toaya mée. 3MŸãpe bóaneõrãrß
tiiápuara, mŸã menamacãrãrß
wedebaterijãña. 4Ticora, ðñahß-
rõp÷ ticoya. MŸã Pac÷ mŸã ðña-
hßrõp÷ tiirénorß ðñagû mŸã ãñu-
rõ tiiári siro, wapatáre ticog÷da-
qui.

Cõãmacýrß sãðré

(Lc 11.2_4)

5 ’MŸã Cõãmacýrß sãðrä, tiidi-
tórepira tiiróbiro tiiríjãña. Cûã
neãré wiserip÷, macã decop÷ nu-
cø, basocá ðñaãrõ jððrã, sãðcúa.
Y÷÷ mŸãrß ateréja diamacûrã
jððã: Cûã basocá teero ðñaré wapa
wapatápetitoaya mée. 6MŸãpe
Cõãmacý mŸã Pac÷re sãðrä, mŸã-
ye sawirip÷ sããwa, soperé biajä,
cýýrß sãðñá. Cýý ðñab÷aya mani-
gû niipac÷, mŸãmena niiqui. Cýý
mŸã ðñahßrõp÷ tiirénorß ðñagû
mŸã ãñurõ tiiári siro, wapatáre
ticog÷daqui.

7 ’Cõãmacýrß sãðrä, ãñurõ wãcø-
ripacara, sãðnemósãrijãña. Cõã-
macýrß masðhßrã teero tiicúa,
“marðrß pee wedeseremena t÷ogŸ-
daqui” jððrã. 8MŸãjã cûã tiiróbiro
tiiríjãña. MŸã Pac÷ mŸã booréno-
rß sãðädari s÷guero, masðtoaqui.
9Teero tiirá, biiro jðð sãðñá:

Ôsã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû,
m÷÷rß quioníremena pa-
deoáda.
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10M÷÷ dutiré ýsãp÷re niiãda-
re jeaaro.

Ôm÷äse macãrã m÷÷ booré
díc÷re tiicúa; atibŸreco
macãrãcã teerora tiiáro.

11Ôsãrß bŸrecoricõrõ yaaré ti-
coya.

12Ãpßrä ýsãrß ñañarõ tiiráre
ýsã acabórobirora m÷÷cã
ýsã ñañaré tiirére acabó-
ya.

13Jððcõãsãrenorß cãmotáya.
Ôsãrß ñañarõ wáari jððgý,

netõnéña.
M÷÷ sðcýrã dutirucug÷dacu.

Tutuanetõjõãgý niiã.
M÷÷ sðcýrã ÷senipeog÷no
niirucujãña.

Teerora niiãrõ.
14 ’Ãpßrä mŸãrß ñañarõ tiirére

acabóri, mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ nii-
gûcã mŸãrß acabóg÷daqui.
15MŸã cûã ñañarõ tiirére acabó-
heri, mŸã Pac÷cã mŸã ñañaré tii-
rére acabóriqui.

Betiré maquß

16 ’MŸã beti, sãðrä, tiiditórepira
tiiróbiro tiiríjãña. Cûã wãcøpati-
rabiro baujäcua. J÷abóarabiro
baurá wáanetõjãcua, basocá cûã
betirére ðñaãrõ jððrã. Y÷÷ mŸãrß
ateréja diamacûrã jððã: Cûã baso-
cá teero ðñaré wapa wapatápeti-
toaya mée. 17MŸãpe beti, sãðrä,
diapóa waacosé, ãñurõ w÷apoa-
rira niiña, 18ãpßrä mŸã betirére
masðrijããrõ jððrã. MŸã Pac÷ ðña-
b÷aya manigû niipac÷, mŸãmena
niiqui. Cýý mŸã ðñahßrõp÷ tiiré-

norß ðñagû mŸã ãñurõ tiiári siro,
wapatáre ticog÷daqui.

Ôm÷äse maqußrß néõcøyueya

(Lc 12.33_34)

19 ’Atiditá maqußrß pee néõcø-
rijãña. Teeré butua yaacua; c÷ta-
wi bóajõãcu; yaarépira sããwa,
yaapetíjãcua. 20Teero tiiróno tii-
rá, ým÷äsep÷ ãñuré b÷arí tiiáda-
repere néõcøyueya Cõãmacý
booré tiirucúremena. Teero tiirá,
toopŸre pee ãñuré c÷oádacu.
ToopŸre mŸã néõcørere butua
tŸamasðricua; c÷tawiricu; yaaré-
pira sããwa, yaarícua. 21Ôm÷äse-
p÷ mŸãye niirð, Cõãmacýye díc÷-
re wãcøãdacu.

Sðãwócoriga

(Lc 11.34_36)

22 ’MŸãye capeari õpýýrðrß
sðãwócoriga tiiróbiro niiã. MŸã
capeari ãñurð, ãñurõ ðñaãdacu;
ãñurõ t÷omasïãdacu; ñañaãtã,
ðñaricu; t÷omasïricu. 23 MŸã ña-
ñaré capeari c÷orá tiiróbiro nii-
rð, mŸãye õpýýrðp÷re naðtðãrõ
tiiróbiro niiã. Cõãmacýyere ma-
sðria. Tee naðtðãre ñañanetõ-
jõãã.

Niyerure maðrä, Cõãmacýpere

maðrícu

(Lc 16.13)

24 ’Sðcý p÷arärß padecotemasð-
riqui. Sðcýrß maðríqui; ãpðpére
maðquí. Sðcýrß padeoquí; ãpðpére
netõn÷cäqui. MŸã niyerure mað-
rä, Cõãmacýpere maðrícu.
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Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere boos÷guéya

(Lc 12.22_31)

25 ’Teero tiigŸ, mŸãrß ateré we-
dea: MŸã niirec÷tirere wãcøpati-
rijãña. “¿Ñeenó yaaadari; ñeenó
sðniädari; ñeenó sãñaãdari ma-
rð?” jðð wãcøpatirijãña. Marð cati-
répe yaaré nemorö wapac÷tía.
Marðye õpýýrðpe suti nemorö
wapac÷tía. 26Minipõnárß ðñaña-
te mŸã. Cûã oteriya. Oteré d÷ca
seeríya. Teed÷care ðñanore wise-
rip÷ ðñanoriya. Teero tiirípacari,
mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû cûãrß
yaaré ticoqui. MŸãpe minipõná
nemorö wapac÷tía. 27MŸã bayiró
wãcøpatira, b÷c÷ánemoricu.

28 ’¿Deero tiirá mŸã sutipére
wãcøpatii? Coori macãn÷cý ma-
qußrß wãcøña. Tee booró wiicú.
Paderipacaro, suti suaripacaro,
suti ãñuré sãñaré tiiróbiro baua.
29Teero biipacari, y÷÷ ateré jððã:
Salomón suti ãñuré peti sãñapa-
c÷, coorire sðcãrðbíriyig÷. 30Sica-
b÷recora tee catia; apebŸreco sð-
niäriguep÷ boea; too síro sóejã-
noã. Teero wáapacari, Cõãmacý
teecorire ãñuré suti sãñarõ tiiró-
biro baurí tiii. MŸãpereja ãñune-
morõ cotequi. MŸã péerogã pa-
deoré c÷orá niiã. 31Teero tiirá,
“¿ñeenó yaaadari; ñeenó sðniäda-
ri; ñeenó sãñaãdari marð?” jðð
wãcøpatirijãña. 32AtibŸreco ma-
cãrã Cõãmacýrß padeohéra tee
niipetirere wãcøpatiya. Marð Pa-
c÷ ým÷äsep÷ niigû mŸã booréno-

rß masðtoai mée. 33MŸãpe Cõã-
macý dutiré mŸãp÷re niiãdarere
boos÷guéya. Teero biiri diamacû
cýý boorére tiin÷nŸseya. Teero
tiirí, niipetire mŸãrß d÷sarére ti-
cog÷daqui. 34Teero tiirá, “¿ña-
migãrß deero wáamiãdariye?” jðð
wãcøpatirijãña. ApebŸreco ma-
qußrß mŸã ñañarõ netõädarere
wãcøpatis÷guerijãña. Mecýã ma-
quß díc÷re wãcøña. Mecýãrß
mŸãrß wãcøpatiri tiiádare nii-
toaa.,67

Ãpßrãrë ðñabeserijãña

(Lc 6.37_38, 41_42)

7 1 ’Ãpßrãrë ðñabeserijãña.
MŸã ðñabeseheri, Cõãmacý-

cã mŸãrß ðñabeseriqui. 2MŸã
ãpßrãrë wedepatirirobirora mŸã-
cã wedepatinoãdacu. MŸã ãpßrã-
rë pee ñañarõ jððrð, queoró mŸã-
cãrß jððnoãdacu. 3M÷÷ya wede-
g÷ya capeap÷ pasarí manarõrß
ðñaã. Îñapac÷, m÷÷ya capeap÷
pasarí d÷capereja ðñaria. 4M÷÷-
ya capeap÷ yuc÷d÷ca pasanopa-
c÷, ¿deero tiigŸ m÷÷ya wedeg÷-
re, “m÷÷ya capeap÷ pasarí mana-
rõrß néecõãma” jððð? 5 ¡Ñañagû,
tiiditórepig÷! M÷÷ya capeap÷
niirí d÷capere néecõãs÷gueya.
Cõãtoag÷p÷, ãñurõ ðñagýdacu.
Teero tiigŸ, m÷÷ya wedeg÷ya ca-
peap÷ pasarí manarõrß néecõã-
gýdacu.

6 ’Cõãmacýrß boohéranorß cýý-
ye queti ãñurére wederijãña.
Cûãnorß wedera, díayiare ãñuré-
re ticora tiiróbiro tiicú. Díayia
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cúaãmarã ãñuré ticopacari, mŸã-
rß cãmen÷cä bacajäcua. Cõãma-
cýrß padeod÷gáherare cýýye
ãñuré maqußrß wederijãña. Cûã-
norß wedera, yesea watoap÷ ña-
qußda wapapacáridare déecørã
tiiróbiro tiicú. Yesea tiidaré c÷ta-
tábatejãcua. Cõãmacýrß boohé-
rare bŸri peti cýýyere wedecu.

Cõãmacýrß sãðñá

(Lc 11.9_13; 6.31)

7 ’Cõãmacýrß sãðñá. Sãðrï, cýý
mŸãrß ticog÷daqui. Ãñurére
ãmaãrã tiiróbirora sãðrucújãña.
Sãðrucújãrã, b÷aádacu. “Sope
päõña y÷÷re” jððgû tiiróbiro sãð-
dúrijãña. Sãðdúheri, “já÷” jððgý-
daqui. 8Sãðgûno c÷ogŸdaqui.
Ãmaãgýno b÷agŸdaqui. “Päõña”
jððgûno päõnogýdaqui.

9 ’MŸã põna mŸãrß wŸabere
sãðrï, cûãrß ýtãpere ticoricu.
10Wai sãðrï, ãñarß ticoricu.
11MŸã ñañaré tiirá niipacara,
mŸã põnarß ãñurére ticomasðã.
Marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigûpe
cýýrß sãðränorß nemorö ãñurére
ticomasðqui.

12 ’MŸã ãpßrãrë mŸãrß ãñurõ
tiirí booa; mŸãcã teerora cûãrß
ãñurõ tiiyá. Teeré Moisére dutiré
cüørigue, teero biiri profetas jóa-
rigue tiidutía.

Esahéri sopegã

(Lc 13.24)

13 ’Esahéri sopegãrß sããwaya.
Pecamep÷ sããwari sopepe esarí
sope niiã; pecamep÷ wáarima

esaríma niiã. Toopére pa÷ sããwa-
ya. 14Catiré petihérop÷ sããwari
sopepeja esahéri sopegã niijãã.
ToopŸ niijearima esahérima niiã.
Sðqußrãrã catiré petihére b÷aáya.

Yuc÷g÷re tiigŸ d÷camena

ðñamasðnoã

(Lc 6.43_44)

15 ’Ãpßrä “ýsã profetas niiã” jðð-
ditorare t÷oríjãña. Cûã ãñurä tiiró-
biro baumíya. Oveja ãñurägã tiiró-
biro baumíya. Teero baupacára,
cûã wãcørép÷re yáiwa cúaãmarã
tiiróbiro wãcøøya. 16MŸã cûãrß
cûã tiiréc÷tiremena ðñamasðãdacu.
Potag÷ ÷se d÷cac÷tiria. Wðsõcã
ipitire d÷cac÷tiria. 17Yuc÷g÷ ãñu-
ríg÷no ãñuré d÷cac÷tia; sðniátiri-
g÷no ñañaré d÷cac÷tia. 18Ãñurí-
g÷no ñañaré d÷cac÷tiricu; ñañarí-
g÷no ãñuré d÷cac÷tiricu. 19Ñaña-
ré d÷cac÷tirig÷no páata, pecame-
p÷ sóecõãjãnoãdacu. 20Teeré tiiró-
birora jððditorepirare cûã tiiréc÷ti-
remena ðñamasðãdacu.

Niipetira Cõãmacý p÷top÷

wáaricua

(Lc 13.25_27)

21 ’Pa÷ y÷÷re “Õpý” jððpacara,
cûã niipetira Cõãmacý p÷top÷
wáaricua. Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ nii-
gû booré tiiráno díc÷ wáaadacua.
22Cõãmacý basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, pa÷ y÷÷re jððmiãda-
cua: “Ôsã Õpý, m÷÷ wãmemena
basocáre buew÷; m÷÷ wãmemena
wãtðãrß cõãwionecow÷; m÷÷ wã-
memena pee ãñuré tiiëñowý sø-
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cã”, jððmiãdacua. 23Cûã teero jðð-
pacari, “mŸãrß masðria y÷÷ja” jðð-
gýdacu. “¡MŸã ñañaré tiiríra niiã;
witiwaya!” jððgýdacu.

P÷awií tiin÷cäre queti

(Mr 1.22; Lc 6.47_49)

24 ’Teero tiigŸ, y÷÷ wederére
t÷o, y÷÷ wederirobiro tiigŸno
masðgû tiiróbiro niið. Masðgûno
wii tiigŸ, coasäwa, ýtãgãp÷ jea,
botarí n÷cõ, wii tiimŸãqui. 25Too
síro oco pea, día pota, wðno wßß,
tiiwiipŸ oco õmatucopacari, pee-
díaricu, ýtãgã sotoap÷ n÷cõäri
wii niijðrõ. 26Y÷÷ wederére t÷o,
y÷÷ wederirobiro tiihég÷nope
t÷orírig÷ tiiróbiro niið. T÷oríri-
g÷no wii tiigŸ, ditatupari yepap÷
wii tiimŸãqui. 27Too síro oco
pea, día pota, wðno wßß, tiiwiipŸ
oco õmatucori, jößcodiacu. Jöß-
codia m÷tãpetijõãcu, jððwð.

28Jesús teeré buepetiari siro,
basocá cýý buerére t÷omaníjõã-
wã. 29Dutiré c÷ogŸ tiiróbiro bue-
wi. Moisés jóarigue buerá tiiróbi-
ro bueriwi.,78

Jesús õpýý bóag÷re netõnérigue

(Mr 1.40_45; Lc 5.12_16)

8 1Jesús ýtãgýpŸ niiãrig÷ dii-
jeári, pa÷ basocá cýýrß n÷-

n÷yíra. 2Cýý maap÷ wáari, sðcý
õpýý bóag÷ cýý p÷to wáayig÷.
Ñicãcoberimena jeacømuyig÷:

™Õpý, m÷÷ y÷÷ diarec÷tirere
netõnéd÷gag÷, netõnémasðã, jðð-
yig÷.

3Jesús cýýrß ñaapeó, jððyig÷:

™Netõnéd÷gaga. Diaremanigý
p÷t÷áya, jððyig÷.

Máata cýýya õpýý bóare yati-
jõãyiro. 4Jesús cýýrß jððyig÷:

™Ateré ãpßrãrë wedeg÷ mee
tiiwá, jððmiyig÷™. Pairé ßñogû
wáaya, “ãñujõããyi” jððdutig÷.
Too síro søcã Cõãmacýrß ticoya,
m÷÷ diaré netõärigue wapa wa-
patírono tiigŸ. Teeré tiidutírig÷
niiwð Moisés. M÷÷ teero tiiyá, ba-
socá niipetira m÷÷ diaré netõäri-
guere masðãrõ jððgý, jððyig÷.

Jesús cien surara dutigŸre

padecoteg÷re netõnérigue

(Lc 7.1_10)

5Jesús Capernaump÷ sããwari,
sðcý cien surara dutigŸ cýý p÷to
atiwi. Cýýrß tiiápure sãðwï:

6™Õpý, y÷÷re padecoteg÷ wii-
pŸ cõãäwð. Cýý wáamasðriawð.
Bayiró peti pønisíjããwð, jððwð.

7Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Já÷. Netõnégý wáag÷da, jðð-

miwð.
8Cien surara dutigŸ cýýrß y÷÷wi:
™Õpý, y÷÷ bŸri niigû niiã.

Teero tiigŸ, y÷÷ m÷÷rß yáa wiip÷
“sããatiya” jððmasðriga. M÷÷ sãã-
waripacari, “netõärõ” jððcoreme-
narã y÷÷re padecoteg÷ netõjöã-
gýdaqui. 9Y÷÷ ãpßrä dutiré doca-
p÷ niiã. Y÷÷p÷ surarare dutia
sáa. Y÷÷ sðcýrß “wáaya” jððrð,
wáai. Ãpðrë “atiya” jððrð, atii.
Y÷÷re padecoteg÷re “biiro tiiyá”
jððrð, tiii, jððwð.

10Jesús cýý jððrére t÷ogŸ, t÷o-
maníjõãwð. Cýýrß n÷n÷rärß jððwð:
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™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Israelp÷re ãni tiiróbiro padeoré
c÷ogŸre b÷ajeáñariga. 11MŸãrß
ateré wedea: Niipetirop÷ macãrã
pa÷, ãni romanuãy÷ tiiróbiro
Cõãmacý Õpý niiröp÷ jeaadacua.
ToopŸ Abraham, Isaac, Jacobme-
na yaaduiadacua. 12Pa÷ Cõãma-
cý s÷os÷guémirirape cûã padeo-
hére wapa naðtðãrõp÷ cõãdioco-
noãdacua. ToopŸ pønisíra baca-
diyó, utiadacua, jððwð.

13Jesús cien surarare dutigŸre
jððwð:

™M÷÷ya wiip÷ p÷t÷awag÷a.
M÷÷ padeoárirobirora wáaada-
cu, jððwð.

Toorá cýýrß padecoteg÷ netõ-
jöãyig÷.

Jesús Pedro mañecõrß

netõnérigue

(Mr 1.29_31; Lc 4.38_39)

14Jesús Pedroya wiip÷ wáayi-
g÷. TiiwiipŸ sããjeag÷, Pedro ma-
ñecõrß wioréc÷tipesagore b÷a-
jeáyig÷. 15Coore wãmop÷ pade-
ñáyig÷. Cýý teero tiiríra, wioré
tatijöãyiro. Coo wým÷n÷cã, cûã-
rß yaaré ecayígo.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mr 1.32_34; Lc 4.40_41)

16Náðcømurð, basocá Jesús p÷to-
p÷ pa÷ wãtðã sããnorirare néejeayi-
ra. Cýý sðcãrð wedesecoremenarã
wãtðãrß cõãwionecoyig÷. Niipetira

diarec÷tiracãrß netõnépetijãyig÷.
17Cýý teero tiirí, profeta Isaías jóa-
rirobirora wáaro tiiyíro. Ateré jóa-
rig÷ niiwð: “Marð tutuherere, marð
diarec÷tirere cýýpeja netõnéjã-
wð”,ñ jðð jóarig÷ niiwð.

Jesuré n÷n÷d÷gámiriraye queti

(Lc 9.57_62)

18Jesús pa÷ cýý p÷top÷ neãn÷-
cãrð ðñagý, ýsã cýý bueráre:
™Jãm÷, tðãwaco iiníñap÷, jððwð.

19Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
Jesús p÷to wáa, jððwð:

™Basocáre buegŸ, noo m÷÷
wáaro y÷÷ m÷÷rß n÷n÷gûda.
M÷÷ buegŸ niid÷gaga.

20Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Wáic÷ra cãniré tutiri c÷o-

óya. Minipõná põnac÷tíre sutiri
c÷oóya. Y÷÷ niipetira sõwýpeja
cãnirö c÷oría, jððwð.

21Ãpð cýýrß n÷n÷míãrig÷ jððwð:
™Õpý, y÷÷ pac÷ diari siro,

yaatóag÷p÷, m÷÷mena wáag÷da
søcã, jððmiwð.

22Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷mena wáad÷gag÷ mecý-

tígãrã y÷÷re n÷n÷dóajãña. Y÷÷re
padeohéra diarirap÷ tiiróbiro nii-
toaya. Cûã basiro cãmerï yaaáro,
jððwð.

Jesús wðnorë, ocoturíre n÷cýärð

tiirígue

(Mr 4.35_41; Lc 8.22_25)

23Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsãwð.
Ôsã cýý buerá bapac÷tiw÷. 24Ôsã
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tðãwari, wðno bayiró wßßc÷t÷ati-
w÷. Dooríw÷re ocoturí páabate-
sãwý. Jesupé cãnigû tiiwí. 25Tee-
ro tiirá, ýsã cýý p÷to wáa, wãcõ-
rärã, cýýrß jððwý:

™¡Ôsã Õpý, netõnéña! ¡Marð
duadiarap÷ tiiara! jððwý.

26Jesús ýsãrß y÷÷wi:
™¿Deero tiirá nocõrõ cuii?

MŸã péerogã padeoré c÷orá niiã.
Jððtoa, wým÷n÷cã, wðnorë, ocotu-

ríre n÷cýädutiwi. N÷cýäpetijõãwý.
27Ôsã ðñamanijõãjðrã, cãmerï

wedesew÷:
™¿Ñiirøno basocŸ niimið ãni?

Cýýrß wðnopŸra, ocoturíp÷ra
y÷÷jã, netõn÷cäria, jððwý.

Gadara macãrã wãtðã sããnoriraye

queti

(Mr 5.1_20; Lc 8.26_39)

28Jesús apeniñapŸ Gadara di-
tap÷ tðãjeari, ým÷ä p÷arä masã-
coperi watoap÷ niiãrira cýý p÷to
atiwa. Cûã wãtðã sããnorira nii-
wã. Bayiró peti cúaãmarã niiwã
ména. Teero tiirá, basocá tiima-
pŸre netõwáriyira. 29Jesuré ðña-
rã, acaribíjõãwã:

™M÷÷ Cõãmacý macý, ýsãrß
potocörijãña. ¿Ôsãrß ñañarõ ne-
tõrï tiigŸ atiarð? Ôsã ñañarõ netõ-
ädaro jearia ména, jððwã.

30Cûã beru pa÷ yesea yaanucø-
wã. 31Wãtðã basocáp÷re niirä Je-
suré bayiró sãðwä:

™M÷÷ ýsãrß cõãwionecog÷ja,
ïniã yeseap÷re sããwadutiya, jððwã.

32Jesús: ™Teerora tiiyá, jðð
y÷÷wi.

Cýý teero jððrðrã, basocáp÷re
niiãrira witiwa, yeseap÷re sãã-
watu niiwã. Niipetira yesea opa-
t÷dip÷ c÷t÷c÷tŸbuawa, opataro-
p÷ ñaañuã, duajõãwã.

33Yesea coterí basoca cuicoc÷-
t÷awa. Macãp÷ jeara, wãtðã sãã-
norira niimiãrirare wáaariguere
wedepetirira niiwã. 34Teeré t÷o-
rá, tiimacã macãrã niipetira Je-
sús p÷top÷ jeawa. Cýýrß ðñarã,
biiro jððwã:

™¡Wáag÷a! Ôsãya ditap÷re p÷-
t÷árijãña, jððwã.,89

Jesús wáamasðhßgýrß

netõnérigue

(Mr 2.1_12; Lc 5.17_26)

9 1Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsã,
cýýya macãp÷ cãmecótðãwð

søcã. 2ToopŸ ãpßrä sðcý wáamasð-
hßgýrß cõãrömena Jesús p÷top÷
ñoonéjeayira. Jesús cûã padeorí
ðñagý, wáamasðhßgýrß jððyig÷:

™Yáa wedeg÷, wãcøtutuaya.
M÷÷ ñañaré tiirére acabónotoaa,
jððyig÷.

3Sðqußrã Moisés jóarigue buerá
toopŸ niiyira. Cûã Jesús jððrére
t÷orá, wãcøyira: “Ãni Cõãmacýrß
ñañarõ wedeseg÷ tiii”, jðð wãcø-
yira.

4Jesús cûã wãcørére masðjðgý,
sãðñáyig÷:

™¿Deero tiirá mŸã ñañarõ wã-
cøð? 5Ãnirë “m÷÷ ñañaré tiirére
acabónotoaa” y÷÷ jððrð, tee cýýrß
acabónoãriguere ðñaricu mŸãjã.
Y÷÷ “wým÷n÷cã, wáaya” jððrðpe-
reja, cýý wým÷n÷cãrð ðñaã mŸã.
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6Y÷÷ niipetira sõwý niiã. Teero tii-
gŸ, atiditapŸre basocá cûã ñañaré
tiirére acabómasðã. Y÷÷ dutirére
mŸãrß ßñogûda, jððyig÷ cýýpeja.

Wáamasðhßgýrß jððyig÷:
™Wým÷n÷cãña. M÷÷ cõãrörß

néeapa, m÷÷ya wiip÷ p÷t÷awa-
ya, jððyig÷.

7Wáamasðhßgý niimiãrig÷ wý-
m÷n÷cã, cýýya wiip÷ p÷t÷ajõã-
yig÷. 8Basocá teero tiirí ðñarã,
cuijõãyira sáa. Cõãmacýrß ÷seni-
re ticoyira, cýý basocáre dutima-
sðrere ticori ðñarã.

Jesús Mateore s÷orígue

(Mr 2.13_17; Lc 5.27_32)

9Jesús too netõwág÷, y÷÷re
ðñab÷awi. Y÷÷ romanuã õpýrß
niyeru wapasébosari basoc÷ nii-
miwý. Jesús y÷÷re y÷÷ paderóp÷
duiri ðña: ™ Jãm÷ y÷÷mena, jðð-
wð. Teero tiigŸ, wým÷n÷cã, cýý-
mena wáaw÷.

10Too síro yáa wiip÷ yaaduiwi
cýý buerámena. Cûã yaaritabe,
ãpßrä pa÷ niyeru wapasébosari
basoca, ãpßrä ñañaré tiirá jeawa.
Cûãmena yaaduiwa. 11Fariseo
basoca teeré ðñarã, cýý bueráre
sãðñáwã:

™¿Deero tiigŸ mŸãrß buegŸ ni-
yeru wapasébosari basocamena,
ñañaré tiirámena yaai? jððwã.

12Jesús teeré t÷ogŸ, jððwð:
™Diaremanirã ÷cotig÷re boorí-

cua; diarec÷tira díc÷ ÷cotig÷re

boocúa. 13Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ ate Cõãmacý jððriguere bue-
nemorã wáaya søcã: “Wáic÷ra
sóepeora díc÷re ðñad÷gariga; ãpß-
rãrë bóaneõ ðñarépere nemorö ðña-
d÷gaga”,o jððã. Y÷÷pe “ãñuré díc÷
tiia” jððrärß ãmaãgý atiriw÷; ñaña-
ré tiirápere ãmaãgý atiw÷, jððwð.

“¿M÷÷ buerá deero tiirá betiríi?”

jððrigue

(Mr 2.18_22; Lc 5.33_39)

14Too síro Juan buerére n÷n÷-
rä Jesús p÷to ati, cýýrß sãðñáwã:

™Ôsã, teero biiri fariseo baso-
ca betia. ¿Deero tiirá m÷÷ buerá-
pe betiríi? jððwã.

15Jesupé cûãrß jððwð:
™Wãmosíag÷d÷ boocórira

bóaneõrã niimasðriya, cýý cûã-
mena niirð. Too síro cýý néewa-
nogýdaqui. Teero wáari siro, be-
tiádacua.

16 ’Sðcý sutiró b÷c÷rore mama
caseroména seeréturiqui. Teeré
tiiátã, coserí, mama caserope
wéed÷o, b÷c÷ caserore yigajõãrð
tiicú. Teero tiirí, pairí cope yiga-
nemocu. 17Teerora mama vinorß
wáic÷ra caseropori b÷c÷porime-
na posetínoricu. Teeré tiirí, w÷-
ga, teepori esarí, podojõãcu. Vi-
no píobatejõã, teeporicã cõõjöã-
cu. Teero tiirá, mama vinorß ma-
mapórip÷ posetínoã. Biiro tiirí,
vinorß c÷o, tiipocãrß c÷orucú-
adacu, jððwð. p
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Jairo macõye queti;

Jesuyáro sutiró padeñárigoye

queti

(Mr 5.21_43; Lc 8.40_56)

18Jesús cûãmena wedeseg÷ tii-
ríra, sðcý judíoa neãrí wii dutirá
menamacý jea, Jesús p÷to ñicã-
coberimena jeacømu, jððwð:

™Y÷÷ macõ mecýtígã diajõã-
ãwõ. Jãm÷ y÷÷mena. Ñaapeóg÷
atiya. M÷÷ ñaapeóri, masãgõda-
co, jððwð.

19Teero jððrð t÷ogŸ, Jesús cýý-
mena wáawi. Ôsã cýý buerácã
cýýrß bapac÷tiwaw÷.

20Ôsã cýýya wiip÷ wáari, sðcõ
numiö doce cýmarð beti niiré teero
niirucujãgõ Jesús sucubírope ati,
cýýyaro sutiró yapap÷ padeñárigo
niiwõ. 21Coo wãcøyigo: “Y÷÷ cýý-
yaro sutiró padeñáremenarã netõ-
jägõdacu”, jðð wãcøyigo. 22Jesús
cãmen÷cä coore ðña, jððwð:

™Yáa wedego, wãcøtutuaya.
M÷÷ padeojïgõ, netõnénoãrigo-
p÷ p÷t÷áa, jððwð.

Cýý teero jððrðrã, máata diare-
manigõ p÷t÷áwo.

23 Jesús judíoare dutirá mena-
macýya wiip÷ jeag÷, cûã yaará
wáaadari s÷guerogã, cûã utiri-
tabere puticotéadarare ðñarig÷
niiwð. Ãpßrä bayiró acaribíre-
mena utira tiitá. 24 Cûãrß jððrig÷
niiwð:

™Witiwaya. Wðmagõ diarico;
cãnigö tiicó, jððrig÷ niiwð.

Cûãpe cýýrß buijämirira niiwã.
25Jesupé cûãrß witiwadutitoa,

diaarigo pesarí tatiap÷ sããwari-
g÷ niiwð. Cooya wãmorß ñeerig÷
niiwð. Cýý teero tiirí, coo wým÷-
nurigo niiwõ. 26Niipetiro tiidita-
p÷re teero cýý tiirígue queti sesa-
jõãriro niiwý.

Jesús p÷arä ðñahßrãrß

netõnérigue

27Jesús too niiãrig÷ maap÷
wáawi søcã. Cýý too wáari, p÷a-
rä capeari ðñahßrã bayiró b÷s÷ró-
mena jððn÷n÷sewa:

™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷,
ýsãrß bóaneõña! jððwã.

28Jesús wiipŸ sããjeari, capeari
ðñahßrã cýýrß n÷n÷säjeawa. Cûã-
rß sãðñáwð:

™¿MŸã y÷÷re “netõnémasðjã-
qui” jðð padeói? jððwð.

™Üjý, padeóa, jððwã.
29Too docare Jesús cûãye ca-

pearire ñaapeó: ™MŸã padeoró-
birora queoró wáaaro, jððwð.

30Cýý teero jððrðrã, ðñajõãwã.
Jesús: ™Ateré ãpßrãrë wedera
mee tiiádacu mŸã, jððmiwð.

31Cýý teero wedepacari, cûãpe
cýý tiiríguere niipetiro tiidita ma-
cãrãp÷re wedebatejãrira niiwã.

Jesús wedeseheg÷re wedeseri

tiirígue

32Capeari ðñahßrã niimiãrira
witiwaritabe, ãpßrä ãpðrë néejea-
toawa søcã. Cýý wãtð sããnorig÷
wedeseheg÷ niiwð. 33Jesús wãtð-
rß cõãwionecoari sirogãrã, wede-
seheg÷ niimiãrig÷ wedesen÷cã-
wð. Too macãrã ðñamanijõãwã.
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™Ãno Israelp÷re teero wáari
ðñahßrã niiwý marð, jððwã.

34Fariseo basocape biiro jððwã:
™Ãni wãtðãrß dutigŸ tutuareme-

na wãtðãrß cõãwionecoi, jððwã.

Jesús basocáre bóaneõ ðñarigue

35Jesús niipetire macãrð, paca-
macärð, metãmacärðgãp÷ wáane-
tõwð. Judíoa neãré wiserip÷ bue-
wi. Ãñuré queti “Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare jeaadaro tiia”
jððrére wedewi. Niipetira diare-
c÷tirare, teero biiri õpýýrð pøni-
rec÷tirare netõnéwð. 36Basocá
pa÷re ðñagý, bóaneõ ðñawð. Cûã
oveja coterí basoc÷ manirä tiiró-
biro bóaneõrã, tiiápure manirä
niiwã. 37Teero tiigŸ, ýsã cýý
bueráre jððwð:

™Pa÷ peti y÷÷re padeoádara
niicua. P÷arägã yéere wedeada-
rapeja niiðya. 38Teero tiirá, Cõã-
macýrß ãpßrä yée maqußrß wede-
ra wáaadarare bayiró sãðñá, jðð-
wð.,910

Jesús doce apóstoles ticocorigue

(Mr 3.13_19; Lc 6.12_16)

10 1Jesús ýsã cýý buerá do-
cere s÷owí. Wãtðã baso-

cáp÷re niirärß cõãwionecomasð-
rere ticowi ýsãrß. Niipetira diare-
c÷tirare, teero biiri õpýýrð pøni-
rec÷tirare netõnémasðrecãrß tico-
wi.

2Ôsã doce cýý beserira wãme
ate niiã:

Niis÷gueg÷ Simón niiwð. Ape-
wãmé “Pedro” niiã.

Cýý bai Andrés,
Zebedeo põna Santiago,
cýý bai Juan,

3Felipe,
Bartolomé,
Tomás,
Mateo (niyeru wapasébosari

basoc÷ niimirig÷)
Santiago (Alfeo macý)
Tadeo,

4Simón (romanuã dutiráre cõã-
d÷gara menamacý),

Judas Iscariote (too sírop÷ Je-
suré ðñatutirap÷re wedesãco-
teg÷d÷), noqußrãrã niiwý
ýsã.

Jesús doce apóstoles

wededuticorigue

(Mr 6.7_13; Lc 9.1_6)

5Jesús ýsã doce cýý beserirare
ticocog÷, “ateré tiiádacu mŸã”
jððwð:

™Judíoa niihßrã niiröp÷ wáa-
rijãña. Samaria ditap÷ niiré ma-
cãrðcãrß sããwarijãña. 6Too wáa-
rono tiirá, Israelya põna macãrã-
pere wedera wáaya. Cûã oveja di-
tirira tiiróbiro niiðya. 7Cûãrß ate-
ré wedera wáaya: “Cõãmacý du-
tiré marðp÷re niiãdare jeaadaro-
p÷ tiia”, jððña. 8Diarec÷tirare ne-
tõnéña. Diaarirare masõña.
Õpýýrð bóarare netõnéña. Wãtðã
basocáp÷re sããrirare cõãwione-
coya. Y÷÷ tutuarere mŸãrß wapa-
manírõ ticoa. Teero tiirá, mŸãcã
wapamanírõ cûãrß tiiápuya.

9 ’MŸã wáara, niyeruquiri née-
warijãña. 10Wasopore õmawari-
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jãña. Suti, sapatu mŸã sãñaré dí-
c÷re néewaya. Tuurítuarig÷re
néewarijãña. Paderáno cûã pade-
rémena wapatá, yaamasðya.

11 ’MŸã pacamacärð, metãma-
cärðgãp÷ sããjeara, “ãnirä ãñuð”
cûã jððgûrß ãmaãña. Cýý “já÷” jðð-
rð, “nocõrõ yoari niiãda” jðð, cýý
p÷top÷ p÷t÷ácømuña. 12WiipŸ
sããjeara, tiiwií macãrãrß “Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ niirec÷tiri tii-
áro” jðð, ãñudutiya. 13MŸãrß ãñu-
rõ bocari, mŸã ãñudutire teerora
wáaadacu. MŸãrß ãñurõ bocaria-
tã, mŸã ãñudutire mŸãpere p÷-
t÷áaro. 14Too docare mŸãrß ñee-
d÷gaheri, mŸã wederére t÷od÷-
gáheri, tiiwiiré o tiimacãrß witi-
jõãña. Witiwara, tiimacã maquß
dita mŸãye d÷porip÷ túaariguere
páabatecøña. q 15Y÷÷ ateréja dia-
macûrã jððã: Cõãmacý cýý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
tiimacã macãrãrß bayiró ñañarõ
tiigŸdaqui. Sodoma, Gomorra
macãrð macãrãrß tiiríro nemorö
cûãrß ñañarõ tiigŸdaqui, jððwð Je-
sús.

Y÷÷re padeoráre ñañarõ

tiiápeadacua

16Jesús jððnemowð: Ateré masð-
ña: Y÷÷ mŸãrß quioróp÷ ticocog÷
tiia, ovejare yáiwa watoap÷ tico-
cog÷ tiiróbiro. Teero tiirá, ãñurõ
t÷omasïrã niiña. Ñañaré tiiró ma-
nirö niirec÷tiya. 17MŸã watoa
niirä tiiádarere ãñurõ wãcø t÷-

gueñas÷gueya. MŸãrß dutiráp÷re
tico, judíoa neãré wiserip÷ tãna-
ädacua. 18MŸã y÷÷re padeoré
wapa dutirá, õpãrä p÷top÷ wée-
wanoãdacu. ToopŸ cûãrß, teero
biiri judíoa niihßrãrß yée maquß-
rß wedeadacu. 19MŸãrß néewari,
“¿deero jðð wedeadari; deero jðð-
ãdari marð?” jðð wãcøpatirijãña.
MŸã jearira, Cõãmacý mŸãrß we-
demasðãdarere ticog÷daqui.
20MŸã mee wedeadacu; Espíritu
Santo marð Pac÷ ticodiocorig÷
wãcøré ticorémenape wedeada-
cu.

21 ’Sðcýpõna niipacara, dutirá-
p÷re cãmerï wedesã, sðãrï tiiáda-
cua. Cûã pac÷sým÷ã cûã põnarß
teerora tiiádacua. Cûã põnacã
cûã pac÷sým÷ãrßna netõn÷cä,
sðãrï tiiádacua. 22Niipetira baso-
cá mŸãrß ðñatutiadacua y÷÷re
padeoré wapa. Teero mŸãrß cûã
ñañarõ tiipacári, y÷÷re padeoru-
cújãrãrß Cõãmacý netõnégýda-
qui. 23Sicamacãp÷ mŸãrß ñañarõ
tiid÷gára, ðñan÷n÷seri, apemacã-
pŸ dutijöãña. Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: Niipetiro Israelya põna
macãrã niiré macãrðp÷ mŸã we-
desesaripacari, y÷÷ niipetira sõ-
wý p÷t÷aatig÷dacu.

24 ’Sðcý buegŸ cýýrß buegŸ ne-
morö masðgû niimasðriqui. Pade-
coteg÷cã cýýrß dutigŸ nemorö
niimasðriqui. 25BuegŸ ateré jððrõ
booa: “Y÷÷re buegŸ tiiróbiro nii-
d÷gaga”. Padecoteg÷cã “y÷÷re

21 San Mateo 10

q 10.14 Cûã teero tiirá, “atimacä macãrã wapa c÷oóya” jððrã tiiyíra.
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dutigŸ tiiróbiro niid÷gaga” jððrõ
booa. Y÷÷ mŸãrß buegŸre “wã-
tðãrß dutigŸ Beelzebú niið” jððrã,
nemorörã ñañarõ jððãdacua mŸã-
pereja.

“¿Noãpére cuiro booi?” jððrigue

(Lc 12.2_7)

26 ’Teero tiirá, basocáreja cuiri-
jãña. Bauhérop÷ niiré bauádacu.
Îñahßrõp÷ tiiré masðnoãdacu.
27Y÷÷ mŸãrß t÷ohérop÷ jððrére
t÷ocórop÷ wedebateya. Yayióro-
p÷ jððrére wii sotoáp÷ niipetira
t÷ocórop÷ bayiró b÷s÷rómena
wedebateya. 28MŸãrß sðãrärß
cuirijãña. MŸã yeeripønarß sðã-
cõämasðricua. Cõãmacý sðcýrã
mŸãye õpýýrð, mŸã yeeripønarß
pecamep÷ tiidiómasðqui. Cýý do-
care cuiya.

29 ’Sicaqui niyeruquigãmena
p÷arä minipõnágã sãðnóã. Cûã
wapamanípacari, Cõãmacý sðcý-
nogãrß bóaaro jððripacari, yepa-
p÷ ñaadia, bóariqui. 30MŸãye
póarire “noquß pee niiã” jððmasð-
jãqui. 31Teero tiirá, cuirijãña.
MŸã pa÷ minipõná nemorö wa-
pac÷tíra niiã.

Basocá ðñacorop÷ “Jesucristore

padeóa” jððrigue

(Lc 12.8_9)

32 ’Teero tiigŸ, basocá ðñacorop÷
sðcý y÷÷re “padeóa” jððgûrß y÷÷cã
y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû ðñacoro-
p÷ “y÷÷re padeogŸra niið” jðð we-
deg÷da. 33Basocá ðñacorop÷ sðcý
y÷÷re “cýýrß padeogŸ mee niiã”

jððgûrß y÷÷cã y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷
niigû ðñacorop÷ “y÷÷re padeogŸ
mee niið” jððgýda.

Jesuména basocáre batarí tiia

(Lc 12.51_53; 14.26_27)

34 ’MŸã y÷÷re “atibŸrecop÷re
ãñurõ niirec÷tire maqußrß néeati-
g÷ tiiquí” jðð wãcørijãña. Teeré
néeatig÷ mee atiw÷. Ãpßrä y÷÷re
boohéra y÷÷re boorámena cãmerï-
tutiadacua. Teero tiigŸ, cãmerï
tuud÷cáwarere néeatig÷ atiw÷.
35Sðcý cýý pac÷ y÷÷re padeorí ðña-
gý, “teero padeoämajãgý tiia m÷÷-
jã” jððgýdaqui. Teerora wáaadacu
numiöpecãrß coo pacoména. Tee-
rora wáaadacu søcã macý n÷morß
coo mañecõména. 36Y÷÷re padeo-
gŸnorß cýýya wii macãrãrã niijã-
ãdacua cýýrß bayiró ðñatutira.

37 ’Sðcýno y÷÷re maðrö nemorö
cýý pac÷pere, cýý pacopére mað-
netön÷cãgý, y÷÷ buegŸ niimasð-
riqui. Sðcýno y÷÷re maðrö nemo-
rö cýý macýpére, cýý macõpére
maðnetön÷cãgý, y÷÷ buegŸ nii-
masðriqui. 38Sðcý “y÷÷ Jesuré pa-
deogŸja diajãbocu” jðð cuig÷no
y÷÷ buegŸ niimasðriqui. 39Ãpð
sðãrére cuig÷no y÷÷re “masðria”
jððgû pecamep÷ wáag÷daqui.
Ãpðpé y÷÷re “masðã” jðð, teewa-
pamena cýýrß sðãrï, y÷÷mena ca-
tirucujãgýdaqui.

Ãñuré tiiré wapa

(Mr 9.41)

40 ’MŸãrß bocagŸno y÷÷re bo-
cag÷ tiii. Y÷÷re bocagŸ y÷÷re ti-
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codiocorig÷re bocag÷ tiii. 41Pro-
fetano jeari, sðcý cýýrß bocabo-
qui, “cýý profeta niið” jððgý. Cõã-
macý profetaye wapatáre ticoro-
biro bocagŸcãrß wapatíg÷daqui.
Teerora basocŸ ãñugûno jeari, sð-
cý cýýrß bocaboqui, “cýý basocŸ
ãñugû niið” jððgý. Cõãmacý baso-
cŸ ãñugûye wapatáre ticorobiro
bocagŸcãrß wapatíg÷daqui.
42Teerora y÷÷ buegŸno jeari, cýý
bŸri niigû niipacari, sðcý cýýrß
oco y÷s÷áre tïãboqui, “cýý Jesús
buegŸ niið” jððgý. Y÷÷ ateréja dia-
macûrã jððã: Cýý wapatáre b÷a-
gŸdaqui, jððwð.,1011

Juan Bautista basocáre Jesús

p÷top÷ ticocorigue

(Lc 7.18_35)

11 1Jesús ýsã docere tee du-
tirére wedeari siro, Gali-

lea ditap÷ niiré macãrðp÷ bueg÷
wáawi.

2Juan peresuwiip÷ niigý, Cris-
to tiiré quetire t÷oyíg÷. Teeré
t÷ogŸ, cýý buerére n÷n÷rärß cýý
p÷top÷ ticocorig÷ niiwð. 3Cûã
toopŸ jeara, Juan sãðñádutiari-
guere sãðñáwã:

™¿M÷÷rä niið “basocáre netõ-
négýd÷ atig÷daqui” jððnorig÷ o
ãpðpére yuegarite? jððwã.

4Jesús cûãrß y÷÷wi:
™Juanrë wedera wáaya mŸã

t÷oáriguere, mŸã ðñaãriguere.
5Biiro jððña: “Îñahßrã ðñaãya.
Wáamasðhßrã wáaaya. Õpýýrð

bóara yatijõãnoya. T÷ohéra t÷o-
óya. Diaarira masõnoya. Bóaneõ-
rã ãñuré quetire wedenoya.
6Y÷÷re padeodúheg÷no ÷seni-
qui”, jðð wedera wáaya, jððwð.

7Cûã wáara tiirí, Jesús Juanyé
maqußrß basocáre weden÷cãwð:

™¿MŸã basocá maniröp÷ ñee-
nórß ðñarã jeari? ¿Cãn÷sirog÷ wð-
no páapuri cãmeñarere ðñarã jea-
rite? 8¿Ñeenórß ðñarã jeari?
¿Ãñuré suti sãñagûrß ðñarã jeari-
te? Suti ãñuré sãña niiräjã õpãrã-
yé wiserip÷ niicua. 9¿Ñeenópere
ðñarã jeari? ¿Profetapere ðñarã
jearite? Diamacûrã Juanpeja pro-
fetas nemorö ÷p÷tí maqußrß we-
dewi. 10Cýýye maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ateré jóa-
noã:

Y÷÷re wedes÷gueg÷re m÷÷
s÷guero ticocog÷da.

Cýý m÷÷ wáaadarimarß
qußnoyúeg÷daqui, r

jðð jóanoã.
11 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Niipetira basocá watoap÷re Juan
basocáre wãmeõtiri basoc÷ tiiró-
biro ÷p÷tí macý niigû manið. Tee
biipacari, bŸri niigû niipac÷,
Cõãmacý dutirére ãñurõ wãcø-
n÷n÷seg÷nope Juan nemorö ÷p÷-
tí macý niið.

12Juan buen÷cãritop÷re tée
atitóp÷cãrß Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdarere ðñad÷garare
bayiró ñañarõ netõrï tiicúa. Cûã
tutirémena cûãrß petirí tiid÷gára

23 San Mateo 10, 11
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tiicúa. 13Niipetira profetas Cõã-
macý dutiré mŸãp÷re niiãdare
jeaadarere wedes÷guerira niiwã.
Teero biiri Moisére dutiré cüøri-
guecã tee maqußrßna wedea. Too
síro Juancã tee maqußrßna wede-
wi. 14MŸã y÷÷ jððãdarere padeo-
áda jððrã, ãñurõ t÷oyá: Juanrä
niijãgý tiii “Elías ãnopŸ p÷t÷aati-
g÷daqui søcã” jððnorig÷. 15T÷o-
d÷gárano t÷omasïãdacua.

16 ’¿Ñeenó queorémena wede-
g÷dari y÷÷ atitó macãrãrß? Wð-
marã macã decop÷ apeduira tii-
róbiro niiðya. Cûã menamacãrã-
mena biiro cãmerïtuticua: 17“Ôsã
boseb÷reco tiirí, basaapuriawý.
Ôsã booritua, utiri, utiapuria-
wý”, jððcua. 18Juan apetóre yaa-
riyig÷; vinocãrß sðnirídojãyig÷.
MŸãpe cýý teero biirec÷tiri ðña-
rã, “wãtð c÷oi” jððã. 19Y÷÷ niipe-
tira sõwýpe yaa, sðniã. MŸã y÷÷
teero tiirí ðñarã, “yaawãnigý, sð-
niwãnígý niið; niyeru wapasébo-
sari basoca menamacý, ñañaré
tiirá menamacý niið” jððã. Basocá
Cõãmacý masðrére c÷orá cûã tii-
réc÷tiremena tee masðrére ßño-
masïya, jððwð.

Jesuré padeohére macãrð

macãrãye queti

(Lc 10.13_15)

20Too síro Jesús sðqußñe macã-
rð macãrãrß tutiwi. Cûã ãpßrä ne-
morö cýý tutuaremena tiiëñori-

guere ðñarira niipacara, cûã ña-
ñaré tiirére wãcøpati, wasorído-
jãrira niiwã. Biiro jððwð:

21™Bóaneõrã niiã mŸã Corazín,
Betsaida macãrð macãrã. Y÷÷ tu-
tuaremena tiiëñoriguere ðñarira
niipacara, wasorídojãã. Tiro, Si-
dón s macãrðp÷ y÷÷ tiiëñoãtã, máa-
ta teemacãrð macãrã cûã ñañaré
tiirére wãcøpati, wasotóabojðya.
Cûã wãcøpatirere ßñorä, wãcøpa-
tire suti t sãña, nitð tuusðäbojðya.
22Ãñurõ t÷oyá: Cõãmacý cýý ba-
socáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
Tiro, Sidón macãrã nemorö mŸã-
pere ñañarõ tiigŸdaqui. 23MŸã Ca-
pernaum macãrãcã “Cõãmacý p÷-
top÷ ãñurõ m÷ãwaadacu” jðð wã-
cømicu. M÷ãwaricu; pecamepe
diiwáadacu. Y÷÷ mŸã p÷top÷ tii-
ëñorigue tiirírobiro Sodomap÷re
tiiëñoãtã, tiimacã mecýtígãrß nii-
bocu ména. 24Ãñurõ t÷oyá: Cõã-
macý basocáre wapa tiiádari b÷re-
co jeari, mŸãpere Sodoma macãrã-
rß tiiríro nemorö ñañarõ tiinóãda-
cu, jððwð.

Jesuména yeerisãre b÷aádacu

(Lc 10.21_22)

25_26Too síro Jesús Cõãmacýrß
÷senire ticowi:

™Pac÷, m÷÷ ým÷äse, atiditá
Õpý niiã. “Ôsã masðnetõn÷cãã”
jððrärß m÷÷yere masðrð tiiría; wð-
marã tiiróbiro m÷÷yere masðd÷-
garapere teeré masðrð tiia. Teeré
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m÷÷ teerora wáari boocú. Teero
tiigŸ, m÷÷rß ÷senire ticoa, jððwð.

27Too síro basocápere jððwð sø-
cã:

™Y÷÷ Pac÷ niipetire masðrére
y÷÷re ticowi. Cýý sðcýrã y÷÷ niire-
c÷tirere masðð. Y÷÷pecã sðcýrã cýý
niirec÷tirere masðã. Ãpßrãcä Cõã-
macý niirec÷tirere masðãdacua.
Y÷÷ booránorß cýýrß masðrð tiigŸ-
da. 28MŸã Cõãmacýrß n÷n÷d÷gá-
ra bayiró pade, n÷cýré õmarã tii-
róbiro páas÷ticu. Y÷÷ p÷to atiya.
Y÷÷ mŸãrß yeerisãre ticog÷da.
29MŸã y÷÷ tiidutírepere tiiyá. Y÷÷
tiiréc÷tirere masðña. Y÷÷ mŸãrß
bóaneõremena ðña, tiiápug÷ niiã.
Teero tiirá, y÷÷ tiidutírere tiirá,
y÷÷mena ãñurõ yeerisãre b÷aáda-
cu. 30Y÷÷ tiiápuremena yéere tiirí,
wisióridojãã. Y÷÷ dutirére tiiréc÷-
tirano n÷cýhßregã õmarã tiiróbiro
niiðya, jððwð.,1112

Yeerisãri b÷reco niirð, trigo

týnerigue

(Mr 2.23_28; Lc 6.1_5)

12 1Too síro sábado ýsã yee-
risãri b÷reco niirð, Jesús

trigo oterigue watoa netõwáwi.
Ôsã cýý buerá j÷abóajõãt÷. Tri-
gore týnen÷cãwý, yaaadara. 2Fa-
riseo basoca ýsã tee tiirí ðñarã,
Jesuré jððwã:

™Îñaña. Marðrß yeerisãri b÷re-
core padedutiripacari, m÷÷ bue-
rápeja padera tiiíya, jððwã.

3Jesús cûãrß jððwð:
™Õpý David sicab÷reco j÷a-

bóayig÷. Cýý menamacãrã j÷a-
bóaramena cýý tiiríguere mŸã
buerá niipacara, ¿masðrii? 4Cõã-
macýwiip÷ u sããwayig÷. ToopŸ
pã mesa sotoa pesariguere “Cõã-
macýye niiã” jððriguere yaapeti-
jãyig÷ cýý menamacãrãmena.
Paiá díc÷re yaaré niimiyiro.
5Paiá Cõãmacýwiip÷ paderá yee-
risãri b÷reco niipacari, yeerisãri-
ya. Yeerisãripacara, Cõãmacý du-
tirére netõn÷cäriya. MŸã teeré
buerá niipacara, ¿masðridojãð?
6Ãñurõ t÷oyá: Ãnorë y÷÷ Cõãma-
cýwii nemorö ÷p÷tí macý niine-
tõn÷cãã. 7Cõãmacýye queti jóa-
ripøp÷ Cõãmacý jððriguere mŸã
t÷omasïricu. Biiro jðð jóanoã:
“Wáic÷ra sóepeora díc÷re ðñad÷-
gariga; ãpßrãrë bóaneõ ðñarépere
nemorö ðñad÷gaga”, v jððré niiã.
MŸã teeré t÷omasïrãjã, ñañaré
tiihérarena “ñañaré tiiíya” jððri-
boajðyu. 8Y÷÷ niipetira sõwý
yeerisãri b÷reco niirð, basocá tii-
ádarere dutimasðã, jððwð.

Jesús wãmo b÷÷re c÷ogŸre

netõnérigue

(Mr 3.1_6; Lc 6.6_11)

9Cýý teero tiiári siro, Jesús cûã
neãrí wiip÷ sããwawi. 10ToopŸ sð-
cý wãmo b÷÷re c÷ogŸ niiwð. Fa-
riseo basoca Jesuré wedesãd÷ga-
ra, cýýrß sãðñáwã:

25 San Mateo 11, 12
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™¿Marð yeerisãri b÷reco niirð,
diarec÷tirare netõnémasðnogari?

11Jesús cûãrß jððwð:
™MŸãyag÷ oveja copep÷ ñaa-

sãrð, marð yeerisãri b÷reco niipa-
cari, mŸã néewionecocu. 12Sðcý
basocŸ oveja nemorö wapac÷tíi.
Teero tiirá, marð yeerisãri b÷re-
core ãñurõ tiirá, Moisés dutirére
netõn÷cärã mee tiia, jððwð.

13Teero jððãri siro, basocŸre:
™M÷÷ya wãmorß súucoya, jððwð.
Cýýpeja súucowi. Teero tiiríra,
tiiwãmo apewãmó tiiróbiro ãñurí
wãmo p÷t÷áw÷. 14Fariseo baso-
cape witiwa, “¿deero tii marð ãni-
rë sðãädariye?” jðð wedesewarira
niiwã.

Profeta Jesuyé maqußrß jóarigue

15Jesús cýýrß sðãd÷gárere ma-
sðjãrig÷ niiwð. Teero tiigŸ, wáa-
jõãwð. Cýý wáari, pa÷ basocá
cýýrß n÷n÷wä. Niipetira diarec÷-
tirare netõnéwð. 16Cûãrß cýý ne-
tõnéãriguere wededutirimiwð.
17Cýý pa÷re netõnériguemena
profeta Isaías jóarigue diamacû
wáaw÷. Biiro jóarig÷ niiwð:

18Biiro jððð Cõãmacý: Ãni y÷÷-
re padecoteg÷ y÷÷ beseri-
g÷ niið.

Cýý y÷÷ maðgûmena ÷seniã.
Y÷÷ Espíriture cýýrß tico-
g÷da.

Niipetiro macãrãrß wapa tii-
ádarere masðrð tiigŸda-
qui.

19Jððcuaseoriqui; acaribínetõ-
riqui.

Basocá watoap÷ cýý tiiári-
guere bayiró b÷s÷rómena
wederiqui.

20Wãcøtutuheg÷re cõãriqui.
Cõãrõno tiigŸ, wãcøtu-
tuari tiigŸdaqui.

Padeotutúherare tutiriqui;
cûãrß ãñurõ tiiápug÷da-
qui.

Cýý õpý sããri sirop÷, ñaña-
rére docacømurð tiigŸda-
qui. Cýý diamacû dutig÷-
daqui.

21Niipetiro macãrã cýýrß pa-
deoádacua, jððð Cõãma-
cý, w

jðð jóarig÷ niiwð Isaías.

Jesuré “Satanás tutuaremena

wãtðãrß cõãqui” jðð wedesãrigue

(Mr 3.20_30; Lc 11.14_23; 12.10)

22Too síro Jesús p÷top÷ wãtð
sããnorig÷re néejeawa. Cýý ca-
peari ðñahßgý, wedeseheg÷ nii-
miwð. Jesús cýýrß netõnéãri siro,
ðña, wedesejõãwð. 23Niipetira ba-
socá ðñamanijõãwã. Cãmerï sãð-
ñáwã:

™¿Ãni õpý David pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷ cûã “atig÷d÷ niiãyig÷”
jððrig÷ niigari? jððwã.

24Fariseo basocapeja cûã we-
deseri t÷orá, jððwã:

™Ãni wãtðãrß dutigŸ Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coi, jððwã.

San Mateo 12 26
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25Jesupé cûã wãcørére masðjð-
gý, cûãrß jððwð:

™Sicadita macãrã sðcãrõména
niihßrã, cûã basiro cãmerïqußrã,
tiidita macãrã petijöãcua. Sica-
macã macãrã o sicawií macãrã sð-
cãrõména niihßrã, cûã basiro cã-
merïqußrã, cûãcã petijöãcua.
26Satanás wãtðãrß cõãwionecori,
cãmerïqußrã, sðcãrõména niiriya.
Teero tiiró, cýý dutiré petijöã-
ãdacu. 27MŸã y÷÷re “Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coqui” jððã. Teero jððãtã, mŸã
buerére n÷n÷rä wãtðãrß cõãwio-
necora, ¿noã tutuaremena cõã-
wionecogari? Cûãrß sãðñárã wáa-
ya. MŸã wisirére cûã ßñoädacua.
28Y÷÷ Cõãmacý tutuaremena
wãtðãrß cõãwionecojðgý, ateré
mŸãrß wedea: Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdare jeatoaa.

29 ’Tutuag÷ya wiire ãpð sããwa-
g÷, cýýrß siatúcøripac÷, ßmama-
sðriqui; siatúcøtoag÷p÷, cýýya
wii maqußrß ßmamasðqui. x

30 ’Y÷÷re boohég÷ y÷÷re ðñatu-
tig÷ niið. Y÷÷re tiiápuheg÷ y÷÷re
n÷n÷d÷gárare cãmotág÷ niið.

31 ’Teero tiirá, ãñurõ t÷oyá: Cõã-
macý basocáre niipetire cûã ñaña-
ré tiirére, ñañarõ wedeserere aca-
bóg÷daqui. Cýý teero acabópac÷,
cûã Espíritu Santore ñañarõ wede-
seripereja, acabóriqui. 32Y÷÷ nii-
petira sõwýrß ñañarõ wedesepaca-
ri, Cõãmacý acabóg÷daqui. Espíri-

tu Santore ñañarõ wedeseripereja,
acabóriqui. Mecýtígã, too sírop÷-
cãrß teerora acabóriqui.

Yuc÷g÷re tiigŸ d÷camena

ðñamasðnoã

(Lc 6.43_45)

33 ’SicagŸ yuc÷g÷ ãñuríg÷ niirð,
tiigŸ d÷ca ãñuré niiãdacu. ApegŸ
ñañaríg÷ niirð, tiigŸ d÷ca ñañaré
niiãdacu. Yuc÷g÷re tiigŸ d÷came-
na ðñamasðnoã. 34MŸã ãñaã tiiró-
biro ñañarä niiã. MŸã ñañarä nii-
pacara, ¿deero tiirá ãñurére wede-
sebogari? Wedesemasðria. Ñañarä
niinetõn÷cãrã ñañaré díc÷ wede-
sea. 35BasocŸ ãñugûp÷re ãñuré
niicu. Teero tiigŸ, ãñuré wedesei.
BasocŸ ñañagûp÷re ñañaré niicu.
Teero tiigŸ, ñañaré wedesei.
36Ãñurõ t÷oyá: Cõãmacý cýý ba-
socáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
cûã noo booró jððãmariguere sãð-
ñágýdaqui. 37Ãpð cýý ãñuré wede-
serigue wapa Cõãmacý p÷top÷
wáag÷daqui; ãpðpé cýý ñañaré
wedeserigue wapa pecamep÷
wáag÷daqui, jððwð.

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mr 8.12; Lc 11.29_32)

38Too síro sðqußrã Moisés jóa-
rigue buerá, teero biiri fariseo
basoca Jesuré jððwã:

™Basocáre buegŸ, Cõãmacý sð-
cýrã tiimasïrere tiiëñorð ðñad÷ga-
ga, jððmiwã.

27 San Mateo 12

x 12.29 Jesús biiro jððd÷gajðyi: “Y÷÷ Satanás nemorö tutuag÷ niiã. Cýýrß siatúcø-
masðjðgý, cýýmena paderáre cõãmasðã”.
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39Cûãrß y÷÷wi:
™MŸã atitó macãrã ñañaré tii-

rá, Cõãmacýrß boohéra niiã; Cõã-
macý sðcýrã tiimasïrere ðñad÷ga-
cu. Profeta Jonás tiirígue tiiróbiro
niiré díc÷re ðñaãdacu. 40Jonás itiá-
b÷reco, itiáñami waiwý paigŸcaya
páaga popeap÷ sãñayig÷. Cýýrß
tiirírobirora y÷÷ niipetira sõwýcã
itiáb÷reco, itiáñami dita popeap÷
niigýdacu. 41Nínive macãrã Jona-
rë t÷orá, wãcøpati, wasoyíra.
MŸãpe ãnopŸ Jonás nemorö masð-
gûrß t÷oré peti t÷ojäã. Teero tiigŸ,
Cõãmacý cýý basocáre wapa tii-
ádari b÷reco jeari, mŸã cûã tiiró-
biro t÷orírigue wapa mŸãrß peca-
mep÷ cõãgýdaqui. 42Saba dita ma-
cãrã õpõ yoaro macõ atiyigo Salo-
món masðrére t÷ogó atigo. MŸãpe
ãnopŸ Salomón nemorö masðgûrß
t÷oré peti t÷ojäã. Teero tiigŸ, Cõã-
macý cýý basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, mŸã coo tiiróbiro
t÷orírigue wapa mŸãrß pecamep÷
cõãgýdaqui.

Wãtð basocŸp÷re coesäwarigue

queti

(Lc 11.24_26)

43 ’Wãtð basocŸp÷re niiãrig÷
witiwag÷, basocá maniröp÷ wáa-
yig÷ cýý niiãdaro ãmaãgý. B÷arí-
yig÷. 44B÷arí, “y÷÷ witiatirirop÷
coesäwag÷da søcã” jðð wãcøyig÷.
Jeag÷, apeyenó manirí wii, joaári
wii, ãñurõ qußnoäri wii tiiróbiro
b÷ajeáyig÷ basocŸp÷re. 45Too sí-
ro wáa, siete wãtðã cýý nemorö
ñañarärß “atiya mŸãcã” jððyig÷.

Cûã niipetira basocŸp÷re sããwa,
niiyira. BasocŸpe cûã teero tiirí,
nemorö ñañarõ netõyíg÷. Teero-
ra ñañarõ wáaadacu atitó macãrã
ñañaré tiirácãrß, jððwð.

Jesús paco, cýý baira jearigue

(Mr 3.31_35; Lc 8.19_21)

46Jesús basocáre wederitabe,
cýý paco, cýý baira sopepŸ jea-
n÷cãrira niiwã. “Jesuména wede-
sed÷gaga”, jððrira niiwã. 47Sðcý
wedewi Jesuré:

™¡Coe! M÷÷ paco, m÷÷ baira
sopepŸ jean÷cãya, m÷÷mena we-
desed÷gaayira, jððwð.

48Cýýrß wedearig÷re jððwð:
™¿Noã niið y÷÷ paco; noã niið

y÷÷ baira? jððwð.
49Ôsã cýý bueráp÷re súupua-

cog÷ra, jððwð:
™Ãniã y÷÷ paco, y÷÷ baira tii-

róbiro niiðya. 50Y÷÷ Pac÷ ým÷ä-
sep÷ niigû boorére tiiráno cûãrã
y÷÷ bai, y÷÷ bayio, y÷÷ paco tii-
róbiro niiðya, jððwð.,1213

Ote wëßbateg÷mena queoré

(Mr 4.1_9; Lc 8.4_8)

13 1Tiib÷recora Jesús wiipŸ
niiãrig÷ witiwa, opataro

wesap÷ jeanuãwð. 2Pa÷ basocá
cýý p÷top÷ neãwã. Cûã pa÷ nii-
netõrð ðñagý, dooríw÷p÷ m÷ãsã,
jeanuãwð. Ditatuparip÷ p÷t÷áwa
basocápeja. 3Cýý wãcørémena
cûãrß pee queoré wedewi. Ate
queorémena jððn÷cãwð:

™Sðcý basocŸ oteréperire wëß-
bateg÷ wáayig÷, wiiáro jððgý.

San Mateo 12, 13 28
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4Cýý wëßbatewari, sðqußñeperi
maap÷ ñaacømuyiro. Minipõná
ati, teeré yaapetijãyira. 5Apeyepé-
ri ýtãyepa dita péerogã c÷oróp÷
ñaacømuyiro. Tiidita ýcýhërõgã
niijðrõ, máata manayiro. 6Muðpø
asirí, ocobopó, n÷cõrð manijïrõ, sð-
nijöãyiro. 7Apeyepéri pota watoa-
p÷ ñaacømuyiro. Pota teeré wiine-
töm÷ã, sðãjäyiro. 8Apeyepéri ote
÷seniri ditap÷ ñaacømuyiro. Tee
d÷cac÷tiyiro. Sicasati cienperi,
apesatí sesentaperi, apesatí trein-
taperi d÷cac÷tiyiro. 9T÷od÷gára-
no t÷omasïãdacua, jððwð.

“¿Deero tiigŸ queorémena

wedei?” jððrigue

(Mr 4.10_12; Lc 8.9_10)

10Too síro ýsã cýý buerá cýý
p÷to wáa, cýýrß sãðñáwý:

™¿Deero tiigŸ basocáre queo-
rémena wedei? jððwý.

11Jesús y÷÷wi:
™Tíatop÷ masðña maniríguere

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niiãda-

rere mŸãrß masðrð tiia. Cûãpere
masðrð tiiría. 12Ãñurõ t÷on÷nŸse-
ranorß Cõãmacý nemorö masðré ti-
cog÷daqui. Pairó masðré c÷oáda-
cua. T÷od÷gáheranorß cûã masð-
miriguere ßmajãgýdaqui. 13Cûã
ðñapacara, ðñamasðhßrãbiro niijã-
ya; t÷opacára, t÷ohérabiro niijãya;
t÷orácã, t÷omasïriya. Teero tiigŸ,
cûãrß queorémena wedea. 14Cûã
biiro tiirémena Isaías jóarigue dia-
macû wáaa. Ateré jóarig÷ niiwð:

MŸã t÷opacára, mŸã t÷oári-
guere t÷omasïridojãcu.

Îñapacara, mŸã ðñaãriguere
ðñamasðridojãcu.

15Atimacä macãrã wãcøriya.
T÷od÷gáriya.
Capeari biaríra tiiróbiro nii-

ðya.
Teero niijðrã, wãcøpati, wa-

sod÷gáriya. Teero tiigŸ,
y÷÷ cûãrß netõnéria, y

jðð jóarig÷ niiwð.
16 ’MŸãpeja ÷seniã. MŸã ðñaré-

re, mŸã t÷orére t÷omasïã. 17Y÷÷

29 San Mateo 13

y 13.14-15 Isaías 6.9_10.

Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsã, buerigue
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ateréja diamacûrã jððã: Pa÷ profe-
tas, teero biiri pa÷ basocá ãñurä
mŸã ðñarére ðñad÷gamiyira. Îña-
ririra niiwã. MŸã t÷orére t÷od÷-
gámiyira. T÷orírira niiwã.

Ote wëßbateg÷mena queorére

wedequßnorigue

(Mr 4.13_20; Lc 8.11_15)

18 ’Ote wëßbateg÷ wáarigue
queorére mŸãrß wedequßnogýda:
19Sðcý basocŸ Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare quetire t÷opa-
cŸ, teeré t÷omasïhßrð, wãtðãrß du-
tigŸ ati, cýý t÷omíãriguere ßmape-
tijãqui. Cýý ßmaãrigue maap÷
ñaacømuãreperibiro niiã. 20Ape-
yepéri ýtãyepap÷ ñaacømucu. Tii-
dita tee quetire t÷ogŸ tiiróbiro nii-
cu. Cýý máata ãñurõ ÷seniremena
t÷omíqui, t÷ogŸpeja. 21N÷cõrð
manijïgý, yoari ÷seniriqui. Cýýrß
ñañarõ tiirí, o ãpßrä tee quetire pa-
deoré wapa cýýrß ñañarõ netõrï
tiirí, máata padeodújãqui. 22Ape-
yepéri pota watoap÷ ñaacømucu.
Tiidita tee quetire t÷ogŸbiro niicu.
Cýý t÷omíqui, t÷ogŸpeja. AtibŸre-
co maqußpere bayiró wãcøqui.
“Ãñurõ niigýdacu pee apeyé c÷o-
gŸ” jðð wãcømiqui. Tee niipetire
cãmotájãcu tee quetire. D÷cama-
nigý tiiróbiro niiqui. 23Apeyepéri
÷seniri ditap÷ ñaacømucu. Tiidita
tee quetire t÷ogŸbiro niicu. Cýý
t÷omasïqui. Cýý pee d÷cac÷tirig÷
tiiróbiro niiqui. Sicasati cienperi,
apesatí sesentaperi, apesatí trein-
taperi d÷cac÷tirig÷ tiiróbiro nii-
qui, jððwð.

Trigo watoap÷ táa ñañaré

wiiríguemena queoré

24Jesús apeyé queorémena ba-
socáre wedenemowð:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã:
Sðcý basocŸ cýýya wesep÷ ãñuré-
peri wëßbateyig÷. 25Niipetira cã-
nipetíari siro, cýýrß ðñatutig÷ ati-
yig÷. Trigo watoap÷ ñañaré táare
wëßbate, wáajõãyig÷. 26Trigo
wiimŸã, d÷cac÷tiyiro; ñañarécã
wii, bauáyiro. 27Cýýrß padecote-
ra teeré ðñarã, tiiwese õpýrß we-
dera wáayira. “Ôsãrß dutigŸ,
m÷÷ya wesep÷ ãñuréperi díc÷
wëßbatere niimiwýto. ¿NoopŸ
atiyiri ñañaré táaja?” jððyira.
28“Sðcý y÷÷re ðñatutig÷ tee tiijï-
yi”, jððyig÷. Cýýrß padecotera sãð-
ñámiyira: “¿Táa wßßrä wáari
boogári?” 29Cýýpe jððyig÷: “Táa
wßßríjãña ména; trigosatiripere
wããcõãrð. 30Teeménarã b÷c÷ájã-
ãrõ ména, tée d÷ca b÷c÷ niirðp÷.
B÷c÷ niirð, paderáre ticocog÷da,
táa ñañarére wßßs÷guédutig÷.
Opadotori siatúdutig÷dacu, sóe-
ya jððgý. Túajean÷cõ, trigore tý-
ne, ðñanodutig÷dacu ðñanori wii-
p÷”, jððyig÷, jððwð.

Mostazapemena queoré

(Mr 4.30_32; Lc 13.18_19)

31Jesús apeyé queorémena
cûãrß wedenemowð:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare sicape mostazape tiiró-
biro niiã. Tiipegãrß sðcý basocŸ

San Mateo 13 30
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cýýya wesep÷ néewa, oteyig÷.
32Péeripegã niipacaro, wiiróp÷-
ja, apeyé oteyuc÷ nemorö ým÷ä-
rig÷ b÷c÷ácu; yuc÷g÷ wáajãcu.
Minipõná ati, tiigŸ d÷p÷rip÷ põ-
nac÷tícua, jððwð.

Pã púuri tiirémena queoré

(Lc 13.20_21)

33Apeyé queorémena cûãrß
wedenemowð:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re nii-
ãdare pã púuri tiiré tiiróbiro niiã.
Sðcõ numiö pã tiigódo itiápo hari-
napori pairí bapacap÷ poosäyigo.
Harinamena pã púuri tiirére wŸo-
yigo, niipetire púuaro jððgõ, jððwð.

Queorémena wederigue

(Mr 4.33_34)

34Tee niipetire Jesús basocáre
queorémena wedewi. Cûãrß cýý
wederécõrõ queorémena díc÷ we-
dewi. 35Cýý teero tiirémena profe-
ta Isaías jóarigue diamacû wáaro
tiiyíro. Ateré jóarig÷ niiwð:

Queorémena basocáre we-
deg÷dacu.

Cõãmacý atibŸreco tiiríp÷
masðña manirére wedeg÷-
dacu, z

jðð jóarig÷ niiwð.

Trigo, táa ñañarémena queorére

wedequßnorigue

36Jesús basocáre “wáag÷ tiia”
jðð, wiipŸ sããwawi. Ôsã cýý bue-
rá cýý p÷top÷ sããwa, sãðñáwý:

™Táa ñañaré trigo wesep÷
queorére wedequßnoña. ¿Deero
jððd÷garo tiiárð? jððwý.

37Cýý y÷÷wi:
™Y÷÷ niipetira sõwý ãñuréperi

oterig÷ tiiróbiro niiã. 38AtibŸreco
tiiwese tiiróbiro niiã. Cõãmacýrß
n÷n÷rä ãñuréperi tiiróbiro niiðya.
Wãtðãrß n÷n÷räpeja ñañaré táa tii-
róbiro niiðya. 39Wãtðãrß dutigŸ ña-
ñaré táare wëßbateg÷ tiiróbiro
niið. AtibŸreco petirí, trigo týnerí-
tono tiiróbiro niiãdacu. Ángelea
trigo týnerä tiiróbiro niiðya. 40Ña-
ñarére táa wßß, pecamep÷ sóecõã-
jãnocu. Teero tiiróbirora wáaada-
cu atibŸreco petirí. 41Y÷÷ niipetira
sõwý ángeleare niipetirop÷ ticoco-
g÷dacu. Cûã niipetira ñañaré tiirí
tiiráre, teero biiri niipetira Cõãma-
cý dutirére netõn÷cärãrß néõãda-
cua. 42Cûãrß pecamep÷ cõãjããda-
cua. ToopŸ cûã pønisíra bacadiyó,
utiadacua. 43Too síro Cõãmacý
dutirére tiirápeja marð Pac÷ niirö-
p÷ muðpø bŸreco macý tiiróbiro
asibatéadacua. T÷od÷gárano t÷o-
masïãdacua.

Wapapacáre yaacüremena queoré

44 ’Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare wapapacáre oterí dita
popeap÷ yaacüre tiiróbiro niiã.
Sðcý basocŸ teeré b÷a, toopŸra
yaacüjãqui søcã. Øseniremena
wáa, niipetire cýý c÷orére dúa-
petijãqui. Tee dúa wapatáremena
tiiditare sãðnéjãqui.

31 San Mateo 13

z 13.35 Salmo 78.2.
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“Perlape” wapapacáripemena

queoré

45 ’Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare sðcý dúanetõri basoc÷
ãñuréperi “perla” wãmec÷tirere
ãmaãnetõgý tiiróbiro biia søcã.
46Cýý sicape pairó wapac÷tíripe-
re b÷agŸ, wáa cýý c÷orére dúa-
petijãqui. Cýý dúa wapatáreme-
na tiipere sãðnéjãqui.

Bapig÷mena queoré

47 ’Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã
søcã. Wai wasará bapig÷care día
pairímaap÷ cõãñorð, wai noo nii-
räcõrõ ñeecu. 48TiigŸ dadari ðña,
ditatuparig÷p÷ wéemacømu, be-
seduicua. Ãñurärß piip÷ besesã-
cua; ñañarärß cõãjãcua. 49AtibŸ-
reco petirí, teerora wáaadacu.
Ángelea ati, basocá ñañarärß be-
seadacua ãñurä watoap÷ niirärß.
50Ángelea cûãrß pecamep÷ cõã-
jããdacua. ToopŸ cûã pønisíra ba-
cadiyó, utiadacua, jððwð.

Mama ãñuré, b÷c÷ ãñuré maquß

51Jesús ýsãrß sãðñáwð:
™¿Tee niipetirere t÷oi mŸã?

jððwð.
™Üjý, t÷oa, jððwý.
52Ôsãrß jððwð:
™Moisés jóarigue buerá sðqußrã

Cõãmacý dutiré cûãp÷re niiãdare-
re ãñurõ t÷omasïcua. Cûã ãñurõ
buera, masðrä wáacua. Teero tiirá,
cûã wii c÷orá tiiróbiro niicua. Cûã
ðñanorõp÷ niirére masðcua. Teero

tiirá, mama ãñurére, b÷c÷ ãñurére
néewionecomasðcua, jððwð.

Jesús Nazaretp÷ coep÷tŸarigue

(Mr 6.1_6; Lc 4.16_30)

53Jesús tee queoré wedeari si-
ro, wáajõãwð. 54Nazaret cýý ma-
sãri macãp÷ coep÷tŸawi. ToopŸ
cûã neãrí wiip÷ buen÷cãwð. Cýý
buerére t÷orá, t÷omaníjõã, cã-
merï jððrira niiwã:

™¿NoopŸ bueyiri ãni nocõrõ
masðgû? ¿Cýý deero tiigŸ tee tii-
ëñoriguere tiimasïð? 55Ãni táboa
paderig÷ macý niið; cýý paco Ma-
ría wãmec÷tiyo; Santiago, José,
Simón, Judas cýý baira niiðya;
56niipetira cýý baira numiãcã
ãno marð watoap÷ niiðya, ¿teero-
ra? ¿NoopŸ tee niipetirere masð-
yiri? jððrira niiwã.

57Teeré wãcørã, cýýrß padeo-
d÷gáriyira. Jesupé cûãrß jððwð:

™Niipetira apeyé macãrð macã-
rã sðcý profetare padeocúa. Cýýya
dita macãrã, cýýya wii macãrã do-
ca cýýrß padeorícua, jððwð.

58ToopŸre cûã padeohéri ðñagý,
pee cýý tutuaremena tiiëñoriwi.,1314

Juan Bautistare sðãrígue

(Mr 6.14_29; Lc 9.7_9)

14 1Teeb÷recorire Herodes
Galilea dita dutigŸ Jesús

tiiré quetire t÷oyíg÷. 2Cýýrß pa-
decoterare jððyig÷:

™Cýý Juan basocáre wãmeõti-
ri basoc÷ niiqui. Masãgý masãjð-
yi. Teero tiiró, cýýp÷re tutuare
niicu, jððmiyig÷.
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3Herodes too s÷guerop÷ Juanrë
peresuwiip÷ néewa, siatúcødutiyi-
g÷. Herodías cýý bai Felipe n÷mo
niimirigo ÷senigõ niiãrõ jððgý, tee-
ro tiiyíg÷. 4Juan Herodere: ™M÷÷
coore n÷moc÷timasðria, jððrucuyi-
g÷. 5Herodes Juanrë sðãd÷gápac÷,
basocáre cuiyig÷. Cûãpe “Juan
profeta niið” jððyira.

6Herodes cýý bauári b÷reco
jeari, Herodías macõ cýý boocó-
rira p÷top÷ basaßñoyigo. 7Hero-
des coo basaßñorere bayiró t÷sa-
yig÷. Teero tiigŸ, “niirörã” jððgý,
biiro jððyig÷:

™Noo m÷÷ sãðrénorß ticog÷da,
jððyig÷. 8Coo paco wedenoãrigo
niijðgõ, Herodere jððyigo:

™Mecýtígãrã opasida bapame-
na Juan basocáre wãmeõtiri baso-
c÷ya dupure néesã, ticoya, jððyigo.

9Coo teero jððrð t÷ogŸ, Herodes
wãcøpatiyig÷. Cýý boocórira
t÷ocórop÷ “niirörã m÷÷rß ticog÷-
da” jððãrig÷ niijðgý, ticodutiyig÷.
10Juanyá dupure páatadutiyig÷
peresuwiip÷. 11Páataari siro,
cýýya dupure opasida bapamena
néesã, néewa, ticoyira. Coope
coo pacopŸre ticonetõneyigo.

12Juan buerére n÷n÷míãrira
toopŸ wáa, cýýya õpýýrß née,
ýtãtutip÷ cüørã wáarira niiwã.
Too síro Jesuré wedera jeawa.

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mr 6.30_44; Lc 9.10_17; Jn 6.1_14)

13Jesús tee quetire t÷ogŸ, sðcý-
rã niid÷gamiyig÷. Dooríw÷p÷

m÷ãsã, basocá maniröp÷ wáajõã-
wð. Basocápe t÷ojärira niiwã.
Teero tiirá, teemacãrð macãrã n÷-
n÷wárira niiwã. 14Jesús doorí-
w÷p÷ sãñaãrig÷ duin÷cä, basocá
pa÷re ðñawð. Cûãrß bóaneõ ðña-
wð. Diarec÷tira cûã néeatiarirare
netõnéwð. 15Náðcømuatiri, ýsã
cýý buerá cýý p÷to wáa, jððwý:

™Ñamicap÷ niiã. ÃnopŸ macã
maniröp÷ niiã. Basocáre “nocõ-
rõrã niiã” jððña. P÷togã niiré ma-
cãrðp÷ cûã yaaré sãð, yaara wáa-
aro, jððmiwý.

16™Wáarijããrõ. MŸã cûãrß
yaaré ecayá, jððwð.

17™Jäã; sicamoqußñepa pã,
wai p÷arärã c÷oa, jððwý.

18™Néeatiya, jððwð.
19Too síro Jesús basocáre táa

sotoap÷ duidutiwi. Tee sicamo-
qußñepa pãrß, wai p÷arärß née,
ým÷äsep÷ ðñam÷õco, Cõãmacýrß
÷senire ticowi. Túajea, pãrß p÷a-
tásã, ýsã cýý bueráre ticowi. Ôsã-
pe basocáre batow÷. 20Niipetira
yaa, yapijõãwã. Yaatoaari siro,
doce piseri cûã yaad÷aariguere
seesä dadod÷pów÷. 21Teeré yaa-
rira ým÷ä díc÷re bapaqueori,
cinco mil watoa niiwã. Numiä,
wðmarã bapaqueoya maniwä.

Jesús oco sotoáp÷ wáarigue

(Mr 6.45_52; Jn 6.16_21)

22Too síro Jesús ýsã cýý bueráre
cýý jeaariw÷p÷ jeasãduti, tðãwa-
s÷guedutiwi. Ôsã wáari, cýýpe ba-
socáre “wáag÷ tiia” jððgý tiiyíg÷.
23Cûãrß teeré jððãri siro, ýtãgýpŸ
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cýý sðcýrã Cõãmacýmena wedese-
g÷ m÷ãwayig÷. Náðcømuãri siro,
sðcýrã niiyig÷. 24Ôsãpe yoarop÷
niitoaw÷ tðãwara. Wðno páapucã-
motari, ocoturí páabatesãwý.
25Bóem÷ãatiri, Jesús ýsã p÷top÷
atig÷, oco sotoáp÷ atijõãatiwi.
26Ôsã cýýrß oco sotoáp÷ atiri ðña-
rã, ÷c÷ápetijõãwý. “¡Ab÷! ¡BasocŸ
diarig÷ wãtð niiqui!” jððmiwý. Cui-
ra, bayiró acaribíw÷.

27Máata Jesús ýsãrß jððwð:
™Wãcøtutuaya. Y÷÷ niiã. Cui-

rijãña, jððwð.
28Pedro cýýrß jððwð:
™Õpý, m÷÷ niigý, y÷÷re m÷÷

p÷to oco sotoáp÷ wáari tiiyá, jððwð.
29™Atiya, jððwð.
Pedro diiwá, oco sotoáp÷ Jesús

p÷top÷ wáamiwð. 30Wðno bayiró
páapucori ðñagý, cuiwi. Duadia-
n÷cãgý, bayiró b÷s÷rómena:
™¡Õpý, y÷÷re netõnéña! jððwð.

31Máata Jesús cýýya wãmome-
na cýýrß ñee, jððwð:

™M÷÷ péerogã padeoré c÷ogŸ,
¿deero tiigŸ “oco sotoáp÷ wáari
tiimasïriqui” jðð wãcøãrð? jððwð.

32Cûã dooríw÷p÷ m÷ãsãrð, wð-
no netõjöãwý. 33Teero wáari ðña-
rã, ýsã tiiw÷pŸ niirä Jesuré pa-
deorá ñicãcoberimena jeacømu-
wý. Cýýrß: ™Niirörã m÷÷ Cõã-
macý macý niiã, jððwý.

Jesús Genesaretp÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mr 6.53_56)

34Ôsã tðãjeara, Genesaretp÷
maajeáw÷. 35Too macãrã Jesuré

ðñamasðrã, cýý jeari ðña, niipeti-
ro tiiditap÷ wededutirira niiwã.
Niipetira diarec÷tirare cýý p÷to-
p÷ néejeawa. 36Jesuré sãðwä:

™M÷÷yaro sutiró yapa díc÷re
padeñáma, jððwã.

Niipetira padeñáãrira netõjöã-
wã.,1415

Basocáre ñañarä wáari tiiré

(Mr 7.1_23)

15 1Too síro fariseo basoca,
Moisés jóarigue buerá Je-

rusalénp÷ atiarira Jesús p÷top÷
jea, sãðñáwã:

2™¿Deero tiirá m÷÷ buerá ma-
rð ñecýsým÷ã tiimŸãatiriguere
netõn÷cäð? Yaaadari s÷guero,
cûã marð ñecýsým÷ã tiirucúrobi-
ro wãmocoseriya, jððwã.

3Jesús cûãrß y÷÷wi:
™¿Deero tiirá mŸãcã Cõãmacý

dutirére netõn÷cäð? Cõãmacý du-
tirére nemorö mŸã ñecýsým÷ã
tiimŸãatiriguere tiid÷gácu.
4Cõãmacý ateré dutirig÷ niiwð:
“M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore padeo-
yá. Cûãrß ñañarõ wedeseg÷norß
sðãcõäjããrõ”, jððrig÷ niiwð. 5MŸã-
pe merßã dutijãã. Basocáre cûã
pac÷re, cûã pacore “y÷÷ mŸãrß
tiiápumasðriga; yée niyeru mŸãrß
ticoboariguere Cõãmacýrß tico-
petijãwý” jððdutia mŸã. 6MŸã
teero dutira, cûã pac÷sým÷ãrß
“padeoríjãña” jððrã tiia. Teero tii-
rá, Cõãmacý dutirére teero peti
ðñacõãjãã, mŸã ñecýsým÷ã tii-
mŸãatiriguere tiid÷gára. 7MŸã
basocá ðñahßrõp÷ ñañaré tiirá
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niiã. Teero tiirá, tiiditórepira
niiã. Isaías mŸã mecýtígã tiirére
diamacûrã jóas÷guerig÷ niiwð.
Cýý jóariguere ãñurõ t÷oádacu
mŸã:

8Ãniã basocá ÷seromena díc÷
y÷÷re padeoóya.

Cûã t÷gueñarepe noopŸ nii-
rõ niicu.

9BŸri peti neããya.
Yée maqußrß “bueada” jðð-

pacara, basocá jððrére
buejãya, jððti Cõãmacý, a

jðð jóarig÷ niiwð.
10Cûãrß teero jððãri siro, baso-

cáre neãduti, cûãcãrß jððwð:
™Yée maqußrß t÷omasïãda jðð-

rã, t÷orá atiya: 11Basocáre ÷sero-
p÷ sããware cûãrß ñañarä wáari
tiiría. Cûã ÷serop÷ witiatirepe
cûãrß ñañarä wáari tiia, jððwð.

12Ôsã cýý buerá cýý p÷to wáa,
jððwý:

™¿M÷÷ masðð? M÷÷ teero jðð-
ãriguere t÷orá, fariseo basoca
cúajõããwã.

13Jesús queorémena y÷÷wi:
™Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû

cýý oteririg÷norß n÷cõrðmena
wãã, cõãjãgýdaqui. 14Teero tiirá,
cûãrß teero ðñajãña. Cûã Cõãma-
cý boorére masðd÷gahera niijðrã,
ðñahßrã, ãpßrä ðñahßrãrß wées÷-
guera tiiróbiro niiðya. Sðcý ðñahß-
gý ãpð ðñahßgýrß wées÷gueri,
cûã p÷aräp÷ra copep÷ ñaacosã-
ãdacua, jððwð.

15Pedro cýýrß jððwð:

™Ôsãrß wedeya. M÷÷ queoré-
mena jððãrigue ¿deero jððd÷garo
tiigári? jððwð.

16Jesús jððwð:
™¿MŸãcã ateré t÷omasïrii mé-

na? 17Niipetire basocáre ÷serop÷
sããware páagap÷ wáa, too síro
netõcówitiwacu. 18Øserop÷ wi-
tiatirepeja cûã wãcørép÷ witiati-
cu. Teerá basocáre ñañarä wáari
tiia. 19Basocá popeap÷, cûã wã-
cørép÷re ate witiaticu:

ñañarõ wãcøré,
basocáre sðãcõäre,
ãpð n÷morß ñeeapere,
apegó man÷rß ñeeapere,
ãpßrãména ñañarõ ñeeapere,
yaaré,
jððditore,
ãpßrãrë ñañarõ wedesere wi-

tiaticu.
20Teerá basocáre ñañarä wáari
tiia. Wãmocoseripacara yaari,
basocáre ñañarä wáari tiirícu, jðð-
wð.

Judíoayo niihßgõ Jesuré

padeorígue

(Mr 7.24_30)

21Too niiãrig÷ witiwa, Tiro, Si-
dón macãrð wesap÷ wáawi.
22ToopŸ sðcõ numiö cananeayo
tiidita niigö bayiró b÷s÷rómena
ati, jððwõ:

™Y÷÷ Õpý, David pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷, y÷÷re bóaneõ ðñaña.
Y÷÷ macõ wãtð sããnorigo bayiró
ñañarõ netõyo, jððwõ.
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23Jesús coore y÷÷rinetõnecojã-
wð. Ôsã cýý buerá cýýrß jððwý:

™Coore wáaduticoya; marð si-
ro bayiró b÷s÷rómena sãðn÷nŸse-
yo, jððmiwý.

24™Cõãmacý y÷÷re Israelya
põna macãrã díc÷re tiiápudutig÷
ticodiocowi. Cûã oveja ditirira
tiiróbiro niiðya, jðð y÷÷wi.

25Coo cýý p÷to jea, ñicãcoberi-
mena jeacømuwõ.

™Õpý, y÷÷re tiiápuya, jððwõ.
26™Wðmarãpere ecas÷guéro

booa cûã yaad÷garecõrõ. Cûã
yaarére ßma, cûãyara díayiare
cõãcørð, ãñuria, jððwð.

27Coocã queorémena y÷÷wo:
™Õpý, tee diamacûrã niiã.

Díayia cûã õpãrä mesap÷ duirá
cûã yaadiocore manarðrß yaacua,
jððwõ.

28™M÷÷ doca padeoré c÷one-
töjõãã. M÷÷ sãðärirobirora wáa-
aro, jððwð.

Cýý teero jððrðrã, máata coo ma-
cõ wãtð manigö p÷t÷árigo niiwõ.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

29Jesús too niiãrig÷ wáa, Gali-
leataro wesap÷ netõwáwi. Ôtãgý-
pŸ m÷ãwa, jeanuãwð. 30Naðrõ
pa÷ basocá cýý p÷top÷ jeara tii-
wá. Cûã wáamasðhßrãrß, wãmo-
rð, d÷pori posarirare, ðñahßrãrß,
wedeseherare, ãpßrä diarec÷tira
pa÷re néejeawa. Cýý p÷top÷
cüøwã. Cûãrß netõnéwð. 31Baso-
cá ðñamanijõãwã. Wedesehera
niiãrira wedeseri ðñarã, wãmorð,

d÷pori posarira netõnénorð ðña-
rã, wáamasðhßrã niiãrira wáari
ðñarã, ðñahßrã niiãrira ðñarð ðña-
rã, ðñamanijõãwã. “Marð Israelya
põna macãrã Õpý Cõãmacý ãñu-
netõjõãð”, jððwã.

Jesús cuatro mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mr 8.1_10)

32Too síro Jesús ýsã cýý buerá-
re s÷ocó, jððwð:

™Y÷÷ ãniãrß bóaneõ ðñajõãga.
Cûã y÷÷mena niirö itiáb÷reco
netõã. Teero tiirá, cûã yaaré peti-
nójõãya. Y÷÷ cûãrß j÷abóareme-
na p÷t÷awadutid÷gariga. Maap÷
t÷omasïre petijöãbocua, jððwð.

Ôsã cýý buerápeja jððwý:
33™Marð ãno basocá maniröp÷

niiã. ¿NoopŸ ãniã pa÷re yaaré
nocõrõca b÷a ecabógari? jððwý.

34™¿Noqußpa pã c÷oi? jððwð.
™Sietepa, teero biiri wai metã-

rãgã p÷arägã c÷oa, jððwý.
35Jesús basocáre yepap÷ dui-

dutiwi. 36Pã sietepare, waire
née, Cõãmacýrß ÷senire ticowi.
Túajea, p÷atásã, ýsã cýý bueráre
ticowi. Ôsãpe basocáre batow÷.
37Niipetira yaa, yapijõãwã. Yaa-
toaari siro, siete piseri cûã yaa-
d÷aariguere seesä dadod÷pów÷.
38Teeré yaarira ým÷ä díc÷re ba-
paqueori, cuatro mil niiwã. Nu-
miä, wðmarã bapaqueoya mani-
wä. 39Basocáre p÷t÷awadutiari
siro, Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsã,
Magdala wãmec÷tirop÷ wáajõã-
wð.
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,1516

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mr 8.11_13; Lc 12.54_56)

16 1Fariseo basoca, saduceo
basoca Jesús p÷top÷ jea-

wa. “¿Niirörã cýý Cõãmacý tico-
diocorig÷ niið?” jððrã, cýýrß Cõã-
macý sðcýrã tiimasïrere tiiëñodu-
timiwã.

2Jesupéja cûãrß y÷÷wi:
™Muðpø sããwari, mŸã ým÷ä-

sere ðñarã, “muðpø ãñurõ sõãsãð;
teero tiiró, ñamigã ãñurõ cýma-
ädacu” jððã. 3Bóeri ñiitiáwãcãrð
ðñarã, “mecýã oco peaadacu”
jððã. Ôm÷äse maquß ðñarã, “biiro
wáaadacu” jððmasðã. Teero masð-
pacara, atitó wáarepere ðñarã,
“biiro jððd÷garo tiia” jððmasðrido-
jãã. 4MŸã atitó macãrã ñañaré
tiirá, Cõãmacýrß boohéra niiã;
Cõãmacý sðcýrã tiimasïrere ðña-
d÷gacu. Jonás tiirígue tiiróbiro
niiré díc÷re ðñaãdacu, jððwð.

Cûãrß cõãwag÷, aperopŸ wáawi.

Fariseo basocaye pã púuri

tiirígue

(Mr 8.14_21)

5Ôsã cýý buerá apeniñapŸ tðã-
waw÷. ToopŸ jeara, pã ýsã yaa-
adarere acabójãrira niiwý. 6Je-
sús ýsãrß jððwð:

™Fariseo basocaye, saduceo
basocaye pã púuri tiirére t÷oma-
sïrõ booa, jððwð.

7Ôsã cýý buerá cýý jððãriguere
t÷omasïrijðrã: ™Pã marð néeati-
riat÷; teero tiigŸ teero jððqui, jðð-
miwý ýsã basiro.

8Jesús ýsã teero jððãriguere
masðjãrig÷ niiwð. Teero tiigŸ, jðð-
wð:

™¿Deero tiirá mŸã “pã ma-
niã” jðð cãmerï wedesei? MŸã
péerogã padeoré c÷orá niiã.
9 ¿MŸã t÷omasïrii ména? Sica-
moqußñe pãmena cinco mil
ým÷ã yaaari siro, ¿noquß piseri
cûã yaad÷aariguere seesä dado-
d÷póri? ¿Wãcørii? 10 Too síro
siete pãmena cuatro mil ým÷ã
yaaari siro, ¿noquß piseri cûã
yaad÷aariguere seesä dadod÷-
póri? ¿Wãcørii? 11 ¿Deero tiirá
mŸã t÷omasïrii? Y÷÷ fariseo ba-
socaye, saduceo basocaye pã
púuri tiiré wedeseg÷, pã meerß
jððãwý. “Cûãye pã púuri tiirére
t÷omasïrõ booa” jððãwý, jððwð.

12 Cýý teero jððrðp÷ra, ýsãrß
t÷omasïre jeaw÷. “Marðrß pã
púuri tiiré wedeseg÷ mee tiiáyi.
‘Fariseo basoca, saduceo basoca
cûã jððditoremena buerépere
t÷omasïrõ booa’ jððgý tiiáyi”,
jððwý.

Pedro Jesuré “m÷÷ Cõãmacý

beserig÷ niiã” jððrigue

(Mr 8.27_30; Lc 9.18_21)

13Jesús Cesarea Filipoya macã
wesap÷ wáawi. ToopŸ jea, ýsãrß
cýý bueráre sãðñáwð:

™Basocá y÷÷ niipetira sõwýrß
¿deero wedesei? jððwð.

14Ôsã jððwý:
™Sðqußrã m÷÷rß “Juan baso-

cáre wãmeõtiri basoc÷ niiqui”
jðððya. Ãpßrä “Elías niiqui” jðð-
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ðya. Ãpßrä “Jeremías niiqui; o
ãpð profeta niigý niiqui” jðððya,
jððwý.

15™¿MŸãte “¿noã niið?” jððð
y÷÷re? jððwð.

16Simón Pedro y÷÷wi:
™M÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiã; Cõãmacý catirucug÷ ma-
cý niiã, jððwð.

17Jesús cýýrß jððwð:
™Simón, Jonás macý, m÷÷

teero wedeseg÷, queoróra wede-
sea. Sðcý basocŸ m÷÷rß teeré we-
deriajðyi. Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷
niigû m÷÷rß tee masðrére ticoajð-
yi. Teero tiigŸ, ÷senire c÷ogŸ
niiã m÷÷. 18Ate y÷÷ jððrécãrß t÷o-
yá m÷÷: M÷÷ Pedro niiã. (Pedro
“ýtãgã” jððd÷garo tiia.) Sicawií
tiigá ýtãgã sotoap÷ tiirí wiibiro
y÷÷re padeoráre sicapõna macã-
rã wáari tiigŸda. b Wãtð cýýyara-
mena yáa põna macãrãrß docacø-
murð tiiríqui. 19Y÷÷ m÷÷rß
ým÷äsep÷ marð Õpý niiröp÷ ma-
cã sáwibiro c niirére ticog÷dacu.
M÷÷ teeména atibŸrecop÷re
“Cõãmacý dutiré mee niiã”, jðð
cãmotári, ým÷äsep÷cãrß cãmotá-
noãdacu. Teero biiri atibŸreco-
p÷re m÷÷ “Cõãmacý dutiré niiã”
jððrð, ým÷äsep÷cãrß cãmotáya
maniädacu, jððwð. d

20Too sírogã jððwð søcã:
™Y÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiré maqußrß ãpßrãrë wederi-
jãña, jðð wedewi.

Jesús cýýrß sðãädarere wederigue

(Mr 8.31™9.1; Lc 9.22_27)

21Ate síromena Jesús ýsã cýý
bueráre cýýrß too síro wáaadare-
re weden÷cãwð.

™Y÷÷re Jerusalénp÷ wáaro
niijããdacu. ToopŸre b÷toá duti-
rá, paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerá y÷÷re bayiró ñañarõ netõrï
tiiádacua. Y÷÷re sðãdutíadacua.
Cûã teero tiipacári, itiáb÷reco si-
ro masãgýdacu, jððwð.

22Teeré t÷ogŸ, Pedro Jesuré
ãpßrä t÷ohérop÷ néewa, weden÷-
cãrig÷ niimiwð:

™Y÷÷ Õpý, Cõãmacý teero
wáari jððgý, cãmotáaro. M÷÷ tee-
ro jððãrigue wáarijããrõ, jððrig÷
niimiwð.

23Jesús cãmen÷cä, Pedrore jðð-
rig÷ niiwð:

™Satanás tiiróbiro wedeseg÷
tiia m÷÷jã. “¡Satanás, wáajõã-
g÷a; y÷÷ p÷tore niirijãña!” jððã.
Pedro, m÷÷ teero jððgý, Cõãmacý
y÷÷re dutirére cãmotád÷gag÷
tiia. M÷÷ masðria Cõãmacý wã-
cørére; basocá wãcørõbiro wã-
cøã, jððrig÷ niiwð.

24Too síro Jesús ýsãrß jððwð:
™Sðcý y÷÷re padeó, n÷n÷d÷-

gág÷no cýý booró tiid÷gárenorß
tiidújããrõ. Basocá cýýrß ñañarõ
jððpacari, y÷÷re t÷on÷nŸsearo.
Teeré tiigŸ, curusare apagŸ tiiró-
biro niigýdaqui. 25Ãpð sðãrére
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cuig÷no y÷÷re “masðria” jððgû pe-
camep÷ wáag÷daqui. Ãpðpé y÷÷-
re “masðã” jðð, teewapamena cýý-
rß sðãrï, y÷÷mena catirucujãgý-
daqui. 26Sðcý atibŸreco maquß
niipetirere wapatápac÷, cýý yee-
ripønarß tiidióri, cýý c÷oré dee
tiiádare niiricu. Cýý catiré peti-
hére ñeenómena wapatíriqui.
27Y÷÷ niipetira sõwý y÷÷ Pac÷
asibatéremena, ángeleamena p÷-
t÷aatig÷dacu atibŸrecop÷re. P÷-
t÷aati, niipetirare cûã tiiríguecõ-
rõrß wapa tiigŸdacu. 28Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Sðqußrã ãno-
pŸ niirä cûã diaadari s÷guero,
y÷÷ niipetira sõwý õpý sããgý ati-
ri ðñaãdacua, jððwð.,1617

Jesús bauréc÷tire wasorígue

(Mr 9.2_13; Lc 9.28_36)

17 1Seis b÷recori siro Jesús
ýtãgû ým÷ärig÷p÷ m÷ã-

wawi. Tiig÷pŸ wáag÷, Pedro,
Santiago, cýý bai Juanrë néewa-
wi. 2ToopŸ cûã ðñarð, Jesús cýý
bauréc÷tirere wasojöãyig÷. Cýý-
ya diapóa muðpø bŸreco macý
tiiróbiro asiyáyiro. Cýýye suti
b÷po wäãyore tiiróbiro butiré
wáayiro. 3Teero wáari, Moisés,
Elías bauán÷cã, cýýmena wede-
sera tiiyíra. 4Pedro Jesuré jððyi-
g÷:

™Ôsã Õpý, marð ãnopŸ niirð,
ãñunetõjõãã. M÷÷ boorí, ãno
itiáwiigã tiigŸda; sicawiígã m÷÷-
ya wii, apewiígã Moiséya wii,
apewiígã Elíaya wii tiigŸda, jðð-
miyig÷.

5Cýý wedeseg÷ tiiríra, õme ca-
pemóre diiáti, cûãrß tuubiátoco-
jãyiro. Õme watoap÷ sðcý wede-
seri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niið. Cýýmena bayiró ÷se-
niã. Cýýrß t÷oyá, jððyig÷.

6Cýý buerá teeré t÷orá, bayiró
cuira, ditap÷ diapóarire munibiá-
cømujeayira. 7Jesús jea, cûãrß
ñaapeó: ™Wým÷n÷cãña; cuirijã-
ña, jððyig÷.

8Cûã ðñam÷õcori, ãpßrä mani-
yíra. Jesús díc÷re ðñayira.

9Cûã ýtãgýpŸ niiãrira diiátiri,
Jesús jððyig÷:

™MŸã ðñaãriguere wederijãwa
ména; tée y÷÷ niipetira sõwý dia
masãri sirop÷, wedewa, jððyig÷.

10Cýý buerá sãðñáyira:
™Too docare ¿deero tiirá

Moisés jóarigue buerá “Cõãma-
cý beserig÷ atiadari s÷guero,
Elías atis÷gueg÷daqui” jðð buei?
jððyira.

11Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Elías atis÷guere, niipetire

qußnos÷guéadare diamacûrã
niiã. 12Y÷÷re t÷oyá: Elías jeatoa-
wi mée. Cýýrß basocá ðñamasðri-
rira niiwã. Cýýrß cûã booró tii-
d÷gáriguere tiitóarira niiwã.
Teero tiiróbiro y÷÷ niipetira sõ-
wýcã cûã ñañarõ tiirí, ñañarõ ne-
tõgûdacu, jððyig÷.

13Cýý teero jððrðp÷ra, cýý bue-
ráre t÷omasïre jeayiro. “Juan ba-
socáre wãmeõtiri basoc÷ye ma-
qußrß wedeseg÷ tiiájðyi”, jðð ma-
sðrira niiwã.
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Jesús wãtðrß wðmagýp÷re

niiãrig÷re cõãwionecorigue

(Mr 9.14_29; Lc 9.37_43)

14Too síro cûã pa÷ basocá nii-
röp÷ diijeári, sðcý Jesús p÷top÷
wáa, ñicãcoberimena jeacømu,
jððwð:

15™Õpý, y÷÷ macýrß bóaneõ-
ña. Cýý ñama diaré c÷ogŸ niið.
Bayiró peti ñañarõ netõð. Pee peti
pecamep÷ ñaacømu, díap÷cãrß
ñaañuãrucui. 16M÷÷ bueráre
néeatimiãwý. Netõnémasðriawã,
jððwð.

17Jesús cûãrß jððwð:
™MŸã y÷÷re padeorídojãã; ña-

ñarä niiã. Y÷÷ mŸãmena yoari
niirucujãrðcãrß, padeoríbocu.
¿Nocõrõ yoari mŸãmena põõtëõ-
gýdari y÷÷? Néeatiya ãnopé wð-
magýrß, jððwð.

18Jesús wðmagýp÷re niiãrig÷
wãtðrß witiwadutiwi. Teero tiigŸ,
witiwarig÷ niiwð. Máata wðmagý
netõjöãwð.

19Too síro ýsã Jesús buerá ãpß-
rä t÷ohérop÷ wáa, cýýrß sãðñá-
wý:

™¿Deero tiirá ýsã wãtðrß cõã-
wionecomasðriayiri? jððwý.

20™MŸã péerogã padeoré c÷o-
rá niiã. Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Mostazape péeripegã niiã.
MŸã padeoré tiipecõrõgã niirð,
atigŸ ýtãgýrë, “jõõp÷ wáaya” jðð-
boajðyu. MŸã teero jððrð, jõõp÷
wáaboajðyu. MŸã padeoré c÷orí,
wisióre maniädacu. 21Ãninó wã-
tðrß cõãwionecod÷gara, Cõãma-

cýrß sãð, betirémena díc÷ cõãrõ
booa, jððwð.

Jesús cýýrß sðãädarere p÷arï

wederigue

(Mr 9.30_32; Lc 9.43_45)

22Too síro ýsã Galileap÷ niiwa-
rucuri, Jesús ýsãrß jððwð:

™Y÷÷ niipetira sõwý ãpßrãpŸ-
re ticonogýdacu. 23Y÷÷re sðãäda-
cua. Cûã teero tiipacári, itiáb÷re-
co siro masãgýdacu, jððwð.

Cýý teero jððrð t÷orá, bayiró
wãcøpatira p÷t÷áw÷.

Cõãmacýwii maquß niiãdarere

niyeru wapasérigue

24Too síro ýsã Capernaump÷
jeari, Cõãmacýwii maquß niiãda-
rere niyeru wapasébosari basoca
Pedro p÷top÷ wáa, sãðñáyira:

™¿MŸãrß buegŸ Cõãmacýwii
maquß niiãdarere niyeru wapatí-
rigari? jððyira.

25™Wapatíqui, jððyig÷.
WiipŸ sããjeari, Jesús cýýrß we-

deses÷guewi:
™Simón, ¿ateré deero wãcøð

m÷÷? AtibŸreco macãrã õpãrä
¿noãrë niyeru wapasédutigari?
¿Cûãya wederare o aperó macã-
rãp÷re wapaségari? jððwð.

26™Aperó macãrãp÷re, jðð y÷÷-
wi.

Jesús cýýrß jððwð:
™Cûãya wedera wapatíricua.

27Teero biipacari, marð cûãrß
merßã wãcødutihera wapatíada.
M÷÷ weerida née, iitarop÷ wai
weeg÷ wáaya. Wai yaas÷gueg÷re
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weem÷õcoya. Cýýya ÷serore
wýãwá, niyeruquire b÷agŸdacu.
Tiiquimena marð p÷aräyere wa-
patíg÷ wáaya, jððwð.,1718

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

(Mr 9.33_37; Lc 9.46_48)

18 1Tiib÷recora ýsã Jesús
buerá cýý p÷to wáa, cýý-

rß sãðñáwý:
™Cõãmacý dutirére ãñurõ wã-

cøn÷n÷sera ¿nii ýsã watoare ne-
morö ÷p÷tí macý niið? jððwý.

2Jesús sðcý wðmagýrß s÷ocó,
ýsã decop÷ n÷cõ, 3 jððwð:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
MŸã niirec÷tirere waso, wðmarã
tiiróbiro niihßrð, Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re jeaboarigue mŸãrß jeari-
cu. 4Nemorö ÷p÷tí macý Cõãmacý
dutirére ãñurõ wãcøn÷n÷seg÷no
ãni wðmagý tiiróbiro niið. Ãni “y÷÷
ãpßrä nemorö niiã” jðð wãcøriqui.
5Sðcý ãni wðmagýbiro biigŸre ðña,
“y÷÷ Jesuré maðã; teero tiigŸ cýý-
rß boca maðgûda” jðð wãcøboqui.
Cýý teero wãcøgý, cýýrß maðgû,
y÷÷cãrß maðgû tiii.

Ñañaré tiirí, quio niiã

(Mr 9.42_48; Lc 17.1_2)

6 ’Y÷÷re padeorágãrß ñañaré tii-
dutíg÷norß ñañanemorõ wáaada-
cu. Cýýrß ýtãgã pairígamena cýý
wãm÷ãp÷ siatúyo, día pairímaap÷
cõãñocori, nemorö ãñubocu. 7Ba-
socáre ñañaré tiidutíre ñañanetõ-
jõãã. Ñañaré tiidutíre niirucua.
Ãpßrãrë ñañaré tiidutíri tiirápe ba-
yiró ñañarõ netõädacua.

8 ’M÷÷ya wãmo, m÷÷ya d÷po
m÷÷rß ñañarére tiirí tiibócu. Tee-
ro wáari, páatacõãjãña. Sicawã-
momena o sicad÷pomena catiré
petihérop÷ jeag÷, ãñujãã. P÷a-
wãmómena o p÷ad÷pómena pe-
camep÷ cõãdioconorðpeja, ñaña-
netõjõãcu. 9M÷÷ya capea ðñaré
m÷÷rß ñañarére tiirí tiibócu. Tee-
ro wáari, tiigaré odewecõãjãña.
Sicacapeamena catiré petihérop÷
jeag÷, ãñujãã. P÷acapéamena pe-
camep÷ m÷÷ cõãdioconorðpeja,
ñañanetõjõãcu.

Oveja ditirig÷mena queoré

(Lc 15.3_7)

10 ’Ãniã wðmarãrß teero ðñarijã-
ña. Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Ôm÷äsep÷ ángelea ãniãgãrß co-
terá y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû-
mena niirucujãya. 11Y÷÷ niipeti-
ra sõwý ditirirare netõnégý ati-
w÷.

12 ’¿MŸã deero t÷gueñað? Cien
oveja c÷ogŸ sðcý ditijõãrð, ¿deero
tiigári cýý? Noventa y nuevere
ýtãgýpŸ cüø, ditiarig÷re ãmaãgý
wáaqui. 13Cýýrß b÷agŸ, bayiró
÷seniqui. Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Ãpßrä noventa y nueve d÷-
saáriramena nemorö cýýmena
÷seniqui. 14Teerora marð Pac÷
ým÷äsep÷ niigû ãniãgãrß sðcý pe-
camep÷ wáari booríqui.

Acabóre

(Lc 17.3)

15 ’M÷÷ya wedeg÷ m÷÷rß ñaña-
ré tiirí, m÷÷ basiro cýý p÷top÷

41 San Mateo 17, 18

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



wedeseg÷ wáaya. Cýý ñañaré tii-
áriguere t÷omasïrð tiiyá. Cýý
“já÷” jððrð, mŸã cãmerï wedese
÷seniãdacu søcã. 16Cýý t÷oríatã,
sðcýrß, p÷arärß s÷owáya; m÷÷-
mena cýý p÷top÷ wáaaro. ToopŸ
jea, wedeya cýý m÷÷rß ñañaré
tiiáriguere. M÷÷ teero tiigŸ, Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jððrõbi-
rora tiicú. Teero tiirá, p÷arä o
ðtðärã tee ñañaré tiiáriguere “dia-
macûrã wáaw÷” o “diamacûrã
wáayu” jððmasðãdacu. 17Cûãcãrß
netõn÷cärð, niipetira y÷÷re pa-
deoráre wedewa mŸã neãröp÷.
Cûãcãrß netõn÷cärð, y÷÷re pa-
deoráre jððña: “Cõãmacýrß masð-
hßgý o romanuã õpýrß niyeru
wapasébosari basoc÷re tiiróbiro
cýýrß ðñaña”.

18 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
AtibŸrecop÷re mŸã “já÷, teero
tiiyá; ãñuniã” jððrð, ãñuniãdacu
ým÷äsep÷cãrß. Teero biiri atibŸ-
recop÷re mŸã “teero tiiríjãña;
ñañaniã” jððrð, ñañaniãdacu
ým÷äsep÷cãrß. e

19 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã sø-
cã: MŸã menamacãrã p÷arä sðcãrð-
bíro wãcørémena “marð ateré Cõã-
macýrß sãðcó” jðð sãðrï, y÷÷ Pac÷
ým÷äsep÷ niigû ticog÷daqui.
20P÷arä, ðtðärã y÷÷re padeorá neã-
rð, y÷÷ cûã watoap÷ niiã, jððwð.

21Pedro Jesús p÷top÷ wáa, sãð-
ñáwð:

™Õpý, yáa wedeg÷ cýý y÷÷re
ñañaré tiirucúri, ¿noquß pee cýý-

rß acabóg÷dari? ¿Sietecõrõ aca-
bóg÷dari? jððwð.

22™“Sietecõrõ” jððria. “Cýý ña-
ñaré tiirécõrõ f acabóya” jððã.

Dutibosag÷ acabód÷gaheg÷mena

queoré

23 ’MŸãrß queorémena teeré
wedeg÷da: Cõãmacý dutiré mŸã-
p÷re niiãdare atequetí tiiróbiro
niiã. Sðcý õpý cýýye dita dutibo-
sara wapamórere “qußnogûda”
jððyig÷. 24Cýý cûãrß wapasén÷-
cãrð, sðcý pairó peti wapamógýrß
néeatiyira. 25Cýý wapatíre c÷o-
héri ðñagý, cýýrß, cýý n÷morë,
cýý põnarë, niipetire cýý c÷orére
ãpßrãpŸre dúadutiyig÷, cýý wa-
pamórere wapatídutig÷. 26Teeré
ðñagý, cýýpe cýý õpý p÷to ñicã-
coberimena jeacømu, sãðyíg÷:
“Y÷÷ õpý, y÷÷re yuesãñuña. Y÷÷
niipetire wapatípetijãgýda”, jðð-
yig÷. 27Cýý õpýpe cýýrß bóaneõ
ðñagý, cýý wapamórere acabójã,
cýýrß “wáag÷a” jððyig÷.

28 ’Cýýpe wáa, ãpð cýý mena-
macý cýý tiiróbiro dutibosag÷re
b÷ajeáyig÷. Cýýpe cýýrß péero-
gã wapamómiyig÷. Cýýrß wapa-
tídutig÷, wãm÷ãrß ñeediyo,
“m÷÷ y÷÷re wapamórere wapatí-
ya” jððyig÷. 29Cýýpe ñicãcoberi-
mena jeacømu, sãðmíyig÷: “Y÷÷-
re yuesãñuña. M÷÷rß wapatíg÷-
da”, jððmiyig÷. 30Cýýpe booríyi-
g÷. Cýýrß peresuwiip÷ néewa,
sõnecodutiyig÷. “Cýý wapatípe-

San Mateo 18 42

e 18.18 Mateo 16.19. f 18.22 Pecasãyemena: setenta veces siete.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



tirip÷, wionécoya”, jððyig÷.
31Ãpßrä cýý menamacãrã dutibo-
sara cýý teero tiirére bayiró bóa-
neõremena ðñayira. Cûã õpýp÷re
niipetire cýý teero tiiáriguere
wedera wáayira. 32Teeré t÷ogŸ,
cûã õpý cýýrß s÷odutíyig÷. Cýý-
rß jððyig÷: “¡Ñañagû! M÷÷ y÷÷re
sãðrï, niipetire m÷÷ wapamóretõ-
rß acabópetijããwý. 33Y÷÷ m÷÷rß
bóaneõ ðñaãrirobirora m÷÷cã
m÷÷ menamacýrß bóaneõ ðña-
boajðyu”, jððyig÷. 34Cýý õpý cúa-
g÷, peresuwii coterí basocare
“cýýrß bayiró ñañarõ tiiyá; tée
cýý wapamóre wapatípetirip÷,
ñañarõ tiidúya” jððyig÷, jððwð Je-
sús.

35Jesús ate wede yapac÷tíwi:
™Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû

teerora tiigŸdaqui mŸãrß, mŸãya
wederare bóaneõremena acabó-
heri, jððwð.,1819

MŸã n÷mosänumiãrß cõãrijãña

(Mr 10.1_12; Lc 16.18)

19 1Jesús teeré jððãri siro,
Galileap÷ niiãrig÷ Judea

ditap÷ día Jordán muðpø m÷ãati-
rope wáawi. 2Pa÷ basocá cýýrß
n÷n÷wä. Cýý toopŸ diarec÷tirare
netõnéwð. 3Fariseo basoca cýý
p÷top÷ jeawa. Cýýrß ñañarõ jððré
b÷ad÷gára, sãðñáwã:

™¿Sðcý cýý n÷morë cýý booró
cõãjãmasðgari? ¿Marðrß dutiré
teerora jððð? jððwã.

4Jesupé y÷÷wi:
™MŸã Cõãmacýye queti jóari-

pø buerá niipacara, ¿masðrii?

Cõãmacý niipetire cýý sicato tii-
n÷cäritop÷re ým÷, numiö tiiríg÷
niiwð. 5Ate jððrig÷ niiwð: “Teero
tiigŸ, ým÷ cýý pac÷re, cýý paco-
re merßã witi, cýý n÷moména
niigýdaqui. Cûã p÷arä sicaõpýý
tiiróbiro p÷t÷áadacua”, jððrig÷
niiwð Cõãmacý. 6Teero tiirá,
p÷arä niiriya. Sðcý tiiróbiro nii-
ðya. Cõãmacý cûãrß sicaõpýýrã
tiiróbiro niirð tiirí siro, ãpð cûãrß
cãmerï cõãrð tiiríjãrõ booa, jððwð.

7Cûãpe sãðñáwã:
™Too docare ¿deero tiigŸ Moi-

sés sðcý cýý n÷morë cõãgýd÷
“atewapá m÷÷rß cõãã” jððrípørß
ticodutiyiri?

8Cûãrß jððwð:
™MŸã ñecýsým÷ã Cõãmacý

dutirére tiid÷gáheri ðñagý, Moi-
sés “mŸã n÷mosänumiãrß cõã-
masðã” jððrig÷ niiwð. Teero jððpa-
cari, sicatop÷ra numiärß cõãré
maniyíro. 9Y÷÷ jððrére t÷oyá: Sð-
cý cýý n÷mo ãpðména ñañaré tii-
rípacari, coore cõãgý, apegoré
n÷moc÷tig÷, ñañarõ tiigŸ tiiquí.
N÷mo niihßgõmena ñeeapeg÷
p÷t÷áqui, jððwð.

10Ôsã cýý buerá jððwý:
™Too docare n÷momanirð, ne-

morö ãñucu, jððwý.
11Ôsãrß jððwð:
™Niipetira n÷momanirã niima-

sðricua. Cõãmacý “n÷momanirã
niiãdacua” jððrira díc÷ niimasðcua.
12Ãpßrä bauárap÷ra n÷moc÷tima-
sðricua. Ãpßrãrë basocá põnamaní-
rð tiiári siro, n÷moc÷timasðricua.
Ãpßrä Cõãmacýye maquß díc÷re
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tiid÷gára n÷moc÷tiricua. “N÷mo-
manigý niigýda” jððgûno n÷mo-
manigý niijããrõ, jððwð.

Jesús wðmarãrß sãðbosárigue

(Mr 10.13_16; Lc 18.15_17)

13Wðmarãrß Jesús p÷to néeati-
wa, cûã ñaapeó, Cõãmacýrß sãð-
bosádutira. Ôsã cýý buerá cûãrß
néeatirare tutimiwý. 14Jesupé
jððwð:

™Wðmarã y÷÷ p÷to atiaro. Cã-
motárijãña. Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷serano ãniãgã
tiiróbiro wãcørä niiðya, jððwð.

15Too síro Jesús cûãrß ñaapeó,
Cõãmacýrß sãðbosáwi. Yaponó,
aperopŸ wáajõãwð.

Mam÷ pee c÷ogŸ Jesuména

wedeserigue

(Mr 10.17_31; Lc 18.18_30)

16Too síro sðcý Jesús p÷top÷
jea, cýýrß sãðñáwð:

™Basocáre buegŸ, ¿y÷÷ ñeenó
ãñurére tiigŸdari, catiré petihére
b÷ad÷gág÷? jððwð.

17Cýýrß y÷÷wi:
™¿Deero tiigŸ y÷÷re ãñuré

maqußrß sãðñáð? Sðcýrã ãñugû
niið. Cýý dutiré tiiyá, catiré peti-
hére b÷ad÷gág÷ja, jððwð.

18™¿Ñeerë tiigári? jððwð.
Jesús jððwð:
™Basocáre sðãríjãña. Ãpð n÷-

morß ñeeaperijãña. Yaaríjãña.
Ãpßrãrë jððditoremena wedesãri-
jãña. 19M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore
padeoyá. M÷÷ basiro maðrö tiiró-
birora ãpßrãcärß maðñá, jððwð.

20™Y÷÷ tee niipetirere tiimŸã-
atimiwý. ¿Ñeenó y÷÷re d÷sai?
jððmiwð.

21™M÷÷ basocŸ ãñugû peti
niid÷gag÷, m÷÷ c÷orére dúapeti-
jãgý wáaya. Tee dúa wapatáari-
guere bóaneõrãrß batoya. Teero
tiigŸ, Cõãmacý p÷top÷re pee
ãñuré b÷agŸdacu. Túajea, ati,
y÷÷re n÷n÷wá, jððmiwð.

22Mam÷ teero jððrð t÷ogŸ, wã-
cøpati, p÷t÷ajõãwð, pee apeyé
c÷ogŸ niijðgý.

23Jesús ýsãrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Pee apeyé c÷oráno Cõãmacý du-
tirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari, wi-
sió niicu. 24Y÷÷ ateré jððnemoã
søcã: Wáic÷ camello wãmec÷tig÷
awigá copegãp÷ sããcãmewitima-
sðriqui. Toorá nemocú, pee apeyé
c÷oráno Cõãmacý dutirére ãñurõ
tiin÷nŸsed÷garipereja, jððwð.

25Teeré t÷orá, ýsã bayiró t÷o-
maníjõãwý:

™Too docare ¿noãpé netõné-
noãdari? jððwý.

26Jesús ýsãrß ðñagýrã, jððwð:
™Basocá cûã basiro netõnéma-

sðriya. Cõãmacýpereja wisióre
manidójãã, jððwð.

27Pedro cýýrß y÷÷g÷, jððwð:
™T÷oyá ména. Ôsãpe niipetire

ýsã c÷oríguere cüøjõãatiw÷,
m÷÷mena n÷n÷äda jððrã. Teero
tiirá, ¿ýsãpe ñeenórß ñeeãdari?
jððwð.

28Jesús y÷÷wi:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

AtibŸreco petiári siro, niipetire
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mama wasorítabe, y÷÷ niipetira
sõwý duig÷dacu asibatéripðrõ
õpý duirípðrõp÷. Y÷÷ too duiri,
mŸã y÷÷re n÷n÷ríracã docepðrð
õpãrä duirépðrðp÷ duiadacu. Is-
raelya põna doce põnarð macã-
rãrß beseadacu. 29 Sðcýno y÷÷re
padeoré wapa cýýye wiseri, cýý
baira, cýý pac÷sým÷ã, cýý põ-
na, cýýye ditare cüøjõã, cýý
cüøwarigue nemorö b÷agŸda-
qui. Teero biiri apeyé Cõãmacý-
mena catiré petihére b÷agŸda-
qui. 30 Mecýtígãrß pa÷ ÷p÷tí
macãrã too sírop÷re bŸri niirä
niiãdacua. BŸri niirä too sírop÷-
re ÷p÷tí macãrã niiãdacua, jðð-
wð.,1920

Øse wese paderámena queoré

20 1Jesús wedenemowð:
™MŸãrß queorémena

teeré wedeg÷da: Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare atequetí tiiró-
biro niiã. Sðcý ÷se wese c÷ogŸ
ñamisãñurõ cýýya wese pade-
adarare ãmaãgý wáayig÷. 2Cûã-
rß b÷agŸ, “sicab÷reco padeg÷
wapatárocõrõ mŸãrß wapatíg÷-
da” jððyig÷. Cûãmena qußnotóa,
cýýya wesep÷ padedutig÷ ticoco-
yig÷. 3Nueve niirð, macã decop÷
wáayig÷. ToopŸ ãpßrä paderipa-
cara niirärß ðñayig÷. 4Cûãrß jððyi-
g÷: “MŸãcã ÷se wesep÷ padera
wáaya. Ãñurõ mŸãrß wapatíg÷-
da”, jððyig÷. Cûãcã padera wáayi-
ra. 5Coeritó niirð, ñamica tres nii-
rð, teerora tiiyíg÷. 6Cinco niirð,
macãp÷ wáa, ãpßrä paderipacara

niirärß b÷ajeáyig÷ søcã. Cûãrß,
“¿deero tiirá mŸã paderipacara
niinañiõjõãð?” jððyig÷. 7“Ãpßrä
ýsãrß ‘padera atiya’ jððriawã”, jðð-
yira. “MŸãcã ÷se wesep÷ padera
wáaya”, jððyig÷.

8 ’Náðcømuatiri, wese c÷ogŸ
paderáre dutigŸre jððyig÷: “Pade-
ráre s÷ocó, wapatíya. Too sírop÷
jeaarirare wapatís÷gueya. S÷-
guero jeaarirare wapatíyapono-
coya”, jððyig÷. 9Cinco niirðp÷ pa-
den÷cãrira jeayira. Sicab÷reco
padera wapatárocõrõ ñeeyira.
10Bóerip÷ jearirape ati, “ãniã ne-
morö marð wapatáadacu” jðð wã-
cømiyira. Cûãcã sicab÷reco wa-
patárocõrõ ñeeyira. 11Cûã tiiwe-
se c÷ogŸre tuticoteyira: 12“Ïniã
ýsã sirop÷ padera jeaarira sica
horara padeawã. Cûãcãrß ýsã
wapatárocõrõrã wapatía. Ôsãpe-
ja yoari asiró doca padenañiõjõã-
ãwý”, jððmiyira. 13Cýýpe sðcý
teero jððrä menamacýrß jððyig÷:
“Y÷÷ menamacý, m÷÷rß ñañarõ
tiigŸ tiiría. M÷÷ padeadari s÷-
guero, ‘sicab÷reco wapatárocõrõ
m÷÷rß wapatíg÷da’ jðð qußnoäwý
m÷÷mena. 14M÷÷ wapatárere
née, wáag÷a. Y÷÷ ãni too sírop÷
padegŸ jeaarig÷re m÷÷rß wapa-
tárocõrõrã wapatíd÷gaga. 15Yée
niyeru niiã ate. Y÷÷ booró yée ni-
yerumena tiimasïã. ¿Y÷÷ ãñurõ
tiirí, m÷÷ ðñatutig÷ tiiite?” jððyi-
g÷.

16 ’Teero tiirá, too sírop÷ niiãri-
ra s÷gueadacua; s÷guearira síro-
p÷ niiãdacua, jððwð Jesús.
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Jesús cýýrß sðãädarere ðtðärð

wederigue

(Mr 10.32_34; Lc 18.31_34)

17Too síro Jesús Jerusalénp÷
m÷ãwag÷, ýsã cýý buerá docere
merßã s÷ocó, wedewawi. Biiro
jððwð:

18™MŸã ðñaã. Marð Jerusalénp÷
wáara tiia. ToopŸ y÷÷ niipetira sõ-
wý niipacari, paiaré dutirá, Moisés
jóarigue bueráp÷re ticoadacua.
Cûã sðãdutíadacua y÷÷re. 19Cûãrã
judíoa niihßrãp÷re ticonetõneãda-
cua. Y÷÷re buijä, tãna, curusap÷
páabiatu sðãädacua. Itiáb÷reco si-
ro masãgýdacu, jððwð.

Santiago, Juan paco Jesuré

sãðbosámirigue

(Mr 10.35_45)

20Zebedeo n÷mo coo põna San-
tiago, Juanména Jesús p÷top÷
jeawo. Cýýrß sãðgödo, ñicãcobe-
rimena jeacømuwõ. 21Cýý coore:
™¿Ñeenó boogári? jððwð.

™M÷÷ õpý sããgý, ãniã y÷÷ põ-
na p÷arärß m÷÷ duirípðrõ p÷to-
gãp÷ d÷powa. Sðcý diamacûpe,
ãpðrë acuniñape d÷powa, jððmi-
wõ.

22Jesús y÷÷wi:
™Y÷÷ õpý sãããdari s÷guero

wáaadarere mŸã masðria. ¿Y÷÷
ñañarõ netõädarobirora mŸãcã
ñañarõ netõrä n÷cãbógari? jððwð.

™Üjý, ñañarõ netõmasïã, jðð-
wã.

23™MŸãcã y÷÷ tiiróbiro ñaña-
rõ netõädacu. Teeré wedemasð-

pac÷, “sðcý diamacûpe, ãpð acu-
niñape d÷pog÷da” jððmasðriga.
Tee y÷÷ dutiré niiria. Y÷÷ Pac÷
toopŸ duiadarare besetoawi, jðð-
wð.

24Ôsã p÷amóqußñerã tee sãðré-
re t÷orá, Santiago, Juanména
cúaw÷. 25Jesús ýsãrß s÷ocó, jðð-
wð:

™MŸã masðã: Niipetire dita
macãrãrß dutirá Cõãmacýrß ma-
sðhßrã cûã booró dutiãmajãya.
Cûã doca macãrãcã acaribíreme-
na dutiiya, cûã dutirére tiipetídu-
tira. 26MŸãpeja cûã tiiróbiro tii-
ríjãña. Merßã tiiréc÷tiya. MŸã
÷p÷tí macãrã niid÷gara, ãpßrãrë
tiiápuri basoca niiña. 27Sðcý ãpß-
rä nemorö niid÷gag÷no niipetira-
re padecoteg÷ tiiróbiro niirõ
booa. 28Y÷÷ niipetira sõwýcã
teerora tiiwŸ: Ãpßrä y÷÷re tii-
ápuaro jððgý mee atiw÷. Y÷÷pe
basocáre tiiápug÷ atig÷ tiiwŸ.
Teero biiri pa÷ basocá ñañaré tii-
ré wapa diabosa netõnégý atig÷
tiiwŸ, jððwð.

Jesús p÷arärß ðñarð tiirígue

(Mr 10.46_52; Lc 18.35_43)

29Ôsã Jericó niiãrira witiwari,
pa÷ basocá Jesuré n÷n÷átiwa.
30Ôsã wáarima wesap÷ p÷arä
ðñahßrã duiwa. “Jesús too netõ-
wái” jððrére t÷orá, bayiró b÷s÷ró-
mena jððwã:

™¡Õpý, David pãrãmi niin÷n÷-
seg÷, ýsãrß bóaneõña! jððwã.

31Basocápe cûãrß: ™Nocõrõrã
ditamaníjõãña, jðð tutimiwã.
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Cûãpe jððnemosãjãwã:
™¡Õpý, David pãrãmi niin÷n÷-

seg÷, ýsãrß bóaneõña! jððwã.
32Jesupéja p÷t÷án÷cã, cûãrß

s÷ocó: ™¿MŸãrß deero tiirí boo-
gári? jððwð.

33™Õpý, ýsãrß ðñarð tiiyá, jðð-
wã.

34Jesús cûãrß bóaneõ ðñagý,
capearire ñaapeówi. Ñaapeórira,
ðñajõãwã sáa. Îña, cýýrß n÷n÷áti-
wa.,2021

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mr 11.1_11; Lc 19.28_40; Jn 12.12_19)

21 1Ôsã Jerusalénp÷ jeaada-
ro péero d÷sawŸ. Betfagé

macãp÷ Ôtãgû Olivo p÷top÷ jea-
adara tiiwŸ. ToopŸ Jesús p÷arä
ýsã menamacãrãrß tiimacãp÷ ti-
cocowi. 2Cûãrß jððwð:

™Iimacã marð díamacý niirí
macãp÷ wáaya. Máata sðcõ burra

siatún÷cõãrigore, wðmagýmena
b÷ajeáadacu. Jõã, cûãrß néeati-
ya. 3Sðcý mŸãrß sãðñárð, “marð
Õpý booáwð; máata wiyajägýda-
qui” jððña, jððwð.

4Tee profeta jððrirobirora wáa-
ro tiiyíro. Ateré jóarig÷ niiwð:

5Jerusalén macãrãrß jððña:
“Îñaña. MŸã Õpý mŸã p÷-
top÷ atitoai mée.

BŸri niigû tiiróbiro burra
macý wðmagý sotoap÷
pesaatii”, g

jðð jóarig÷ niiwð.
6Cûã Jesús ticocoarira wáa,

cýý tiidutíarirobirora tiiríra nii-
wã. 7Burrore cýý pacoména née-
atiwa. Cûã sotoap÷ cûãye suti so-
toá maqußrß tuuwépeow÷. Jesús
sðcý sotoap÷ m÷ãpeawi. 8Pa÷
toopŸ niirä cýýrß padeorá, cýý
netõwáadarimap÷ cûãye suti so-
toá maqußrß sëõcøwã. Ãpßrä yu-
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c÷ d÷p÷ri tiimapŸ páatacøwã.
9Cýý s÷guero wáara, cýý siro n÷-
n÷rä bayiró b÷s÷rómena jððwã:

™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷-
re ÷senire ticoada! ¡Ãni Cõãmacý
ticodiocorig÷ niið! ¡Cýýrß ãñurõ
tiiáro! ¡Niipetira ým÷äse macãrã
cýýrß “ãñunetõjõãð” jðð, ÷senire
ticoaro! jððwã.

10Jesús Jerusalénp÷ sããjeari,
niipetira toopŸ niirä ðñamanijõã,
deero jððmasðririra niiwã.

™¿Noã niið ãni? jðð cãmerï sãð-
ñáwã.

11Ãpßrä y÷÷wa:
™Cýý Jesús, profeta, Nazaret

Galilea dita macý niið, jððwã.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mr 11.15_19; Lc 19.45_48; Jn 2.13_22)

12Too síro Jesús Cõãmacýwii-
p÷ sããjeag÷, niipetira dúari baso-
care, teeré sãðnérãrß cõãwione-
cowi. Niyeru wasorí basocaye
mesarire tuunécõãcøjãwð. Bua
dúari basocaye duirépðrðcãrß tee-
rora tiiwí. 13Cûãrß jððwð:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jððã: “Yáa wii ‘Cõãmacýme-
na wedeseri wii niiã’ jððrí wii nii-
ãdacu”, h jðð jóare niiã. MŸãpe
yaarépira dúari wii niirð tiia, jðð-
wð.

14TiiwiipŸre ðñahßrã, wáama-
sðhßrã cýý p÷top÷ atiwa. Cûãrß

netõnéwð. 15Paiaré dutirá, Moi-
sés jóarigue buerápe cýý tutuare-
mena tiiëñorð ðñarã, cúawa. Wð-
marã tiiwií popeap÷ niirä bayiró
b÷s÷rómena “¡David pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷re ÷senire ticoada!” jðð-
wã. Teecärß t÷orá, cúawa. 16Je-
suré jððwã:

™¿Ïniã cûã jððrére t÷oi? jððwã.
™T÷oa, jððwð™. MŸã Cõãma-

cýye queti jóaripø buerá niipaca-
ra, ate tiipøp÷ jóarere t÷omasïria
ména:

Cõãmacý, m÷÷ wðmarãrß,
teero biiri øpørärß
ãñurõ ÷seniremena m÷÷rß

basapeomenirð tiiáwý, i

jðð jóanoã, jððwð.
17Cûãrß cõãwitiwa, Betaniap÷

wáaw÷. ToopŸ ýsã cãniwû.

Jesús higuerag÷re sðnirï tiirígue

(Mr 11.12_14, 20_26)

18ApebŸreco bóeri Jesús Jeru-
salénp÷ cãmep÷tŸag÷, j÷abóa-
jõãwð. 19Maa wesap÷ higuerag÷-
re ðñawð. “D÷cac÷ticura” jððgý,
ðñagý wáamiwð. Püørð díc÷ b÷a-
wí. Teero tiigŸ, tiig÷ré: ™D÷ca-
c÷tinemoricu sáa, jððwð. j

Máata higuerag÷ sðnijöãwý.
20Teero wáari, ýsã cýý buerá
ðñamanijõãrã, sãðñáwý:

™¿Deero tiiró higuerag÷ máa-
ta sðnijöããrð? jððwý.

21Jesús ýsãrß y÷÷wi:
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™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
MŸã padeoré c÷orá, “Cõãmacý
y÷÷riboqui” jððhßrã, y÷÷ tiig÷ré
tiiárirobiro mŸãcã tiimasïãdacu.
Apeyé, mŸã atigŸ ýtãgýrë “wáa,
díap÷ ñaacoñuãña” jððrð, teerora
wáaadacu. 22MŸã padeoré c÷orá,
Cõãmacýrß sãðrénorß b÷aádacu.

Jesuré “¿noã dutirémena teeré

tiii?” jððrigue

(Mr 11.27_33; Lc 20.1_8)

23Too síro Jesús Cõãmacýwii-
p÷ sããwawi. Cýý tiiwiipŸ bueri-
tabe, paiaré dutirá, ãpßrä b÷toá
dutirá cýý p÷top÷ wáa, cýýrß sãð-
ñáwã:

™¿Noã dutirémena m÷÷ teeré
tiii? ¿Noã m÷÷rß dutiré ticori?
jððmiwã.

24Jesús cûãrß y÷÷wi:
™Y÷÷cã mŸãrß sãðñágýda.

MŸã y÷÷re y÷÷ri, mŸãrß “ate du-
tirémena tiia y÷÷” jððgýda.
25¿Noã Juanrë wãmeõtidutig÷ ti-
cocoyiri? ¿Cõãmacý o basocápe
ticocoyiri? jððwð.

Cûãpe cãmerï wedesewa:
™Marð “Cõãmacý ticocorig÷

niiwð” jððrð, cýý marðrß “too docare
¿deero tiirá cýýrß padeoríri?” jðð-
boqui. 26Marð “basocá cýýrß tico-
corira niiwã” jððmasðria, basocáre
cuira. Niipetira “Juan profeta nii-
wð” jðð padeoóya, jððyira.

27Teero tiirá, cûã Jesuré:
™Masðriga, jððwã.

Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷cã mŸãrß “ate dutiréme-

na teeré tiia” jðð wederia, jððwð.

Sðcýpõna p÷arämena queoré

28Jesús cûãrß sãðñáwð:
™¿MŸã deero t÷gueñað ateré?

Sðcý p÷arä ým÷ã põnac÷tíyig÷.
Cýý sðcý p÷top÷ wáa, “macý, ÷se
wesep÷ padeg÷ wáaya” jððyig÷.
29Cýý macýpé “wáaria” jððyig÷.
Too síro wãcøpati, wãcøre waso,
padeg÷ wáajõãyig÷. 30Too síro
cûã pac÷ ãpð cýý macý p÷top÷
wáa, teerora jððyig÷. Cýýpe
“wáag÷da” jððpac÷, wáariyig÷.
31¿Niipé cûã pac÷ booróbiro tii-
yíri? jððwð.

™Cýý dutis÷guearig÷pe, jðð-
wã.

Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Niyeru wapasébosari basoca, tee-
ro biiri numiä ñañarä mŸã s÷gue-
ro wãcøpati, wasoóya. Teero tii-
ró, Cõãmacý dutiré basocáp÷re
niiãdare cûãrß mŸã s÷guero jea-
adacu. 32Juan Cõãmacý boorére
mŸãrß buepacari, cýýrß padeorí-
w÷. Niyeru wapasébosari basoca-
pe, teero biiri numiä ñañaräpe
cýýrß padeowá. Cûã wãcøpati,
wasorí ðñapacara, mŸãpe too síro
wãcøpati, wasoríw÷. Juanrë pa-
deoríw÷, jððwð.

Ñañarä padecoteramena queoré

(Mr 12.1_12; Lc 20.9_19)

33Jesús cûãrß wedewi søcã:
™Apeyé queorére t÷oyá søcã:

Sðcý ým÷ dita c÷ogŸ niiyig÷ ÷se
wese oterig÷. Otepetitoa, sãnisä-
n÷cõyig÷. Øse cûã bipesäãdari
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copere ýtãgãp÷ coayíg÷. Teero
biiri ým÷äri wii cûã coteduiadari
wiire tiiyíg÷. AperopŸ wáanetõ-
gý wáag÷, ãpßrãrë tiiditare waso-
yig÷. 34Øse d÷cac÷tirito niirð,
cýýrß padecoterare ticocomiyi-
g÷. Cýýya dita cýý wasorirare
“÷se cûã dúa wapatárere deco-
mena ticocoaro y÷÷re” jððcomiyi-
g÷. 35Cûã toopŸ jeari, tiidita wa-
sorira cûãrß ñee, sðcýrß páa, ãpð-
rë sðãjä, ãpðrë ýtãperimena déeyi-
ra. 36Tiidita õpý cýý ticocos÷-
guerira nemorö ticocomiyig÷ sø-
cã. Cûãcãrß teerora tiiyíra.

37 ’Too síro sáa, cýý macýrß ti-
cocomiyig÷ søcã. “Y÷÷ macýrß
quioníremena ðñaãdacua”, jðð wã-
cømiyig÷. 38Õpý macý toopŸ jea-
ri ðñarã, tiidita wasorira cãmerï
wedeseyira: “Ãnirä niið too síro-
p÷ atiditaré ñeegýd÷. Jãm÷, sðã-
có. Cýý manirï, atiditá marðya di-
ta p÷t÷áadacu”, jððmiyira. 39Tee-
ro tiirá, cýýrß ñee, tiiwese wesa-
p÷ néewa, sðãcõäjãyira.

40 ’Too docare tiidita õpý toopŸ
jeag÷, ¿deero tiigŸdari tiidita
wasorirare? jððwð.

41Cýýrß jððwã:
™Bóaneõrõ manirö cûã ñaña-

rärß sðãcõägýdaqui. Too síro cýý-
ya ditare cýýrß wapatírucujããda-
rare wasog÷daqui, jððwã.

42Jesús cûãrß jððwð:
™MŸã Cõãmacýye queti jóari-

pø buerá niipacara, ate tiipøp÷
jóarere t÷omasïria ména:

Wii weerira ýtãquire boorí-
yira.

Cûã boorípacari, tiiquira
÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre.

Cõãmacý marð Õpý teero tii-
ríg÷ niiwð.

Cýý tiiríguere “ãñunetõ-
jõãã” jðð t÷gueñanoã, k

jðð jóanoã.
43 ’Teero tiirá, y÷÷ ateréja jððã:

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niimi-
ãdare ÷se wese tiiróbiro niiã. Tii-
wesere mŸãrß ßmajãgýdaqui;
ãpßrãrë ticog÷daqui cýý dutirére
tiiádarare. 44Tiiqui sotoap÷ ñaa-
peag÷no m÷tãjõãgýdaqui. Tiiqui
sðcý sotoap÷ ñaapeaatã, ãñurõ
m÷tãpetijõãgýdaqui, jððwð.

45Paiaré dutirá, teero biiri fari-
seo basoca Jesús tee queorémena
wederi t÷orá, “marðrßna teero jðð-
gý tiiquí” jððyira. 46Teero tiirá,
cýýrß ñeeãdara tiimíyira. Ñeeri-
wa, basocáre cuira. Basocápe
“profeta niið” jðð padeowá.,2122

Wãmosíari boseb÷reco

boocómiriramena queoré

(Lc 14.15_24)

22 1Jesús queorémena cûã-
rß wedenemowð:

2™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã.
Sðcý õpý niiyig÷. Cýý macý wã-
mosíari boseb÷reco tiipéoyig÷.
3“Y÷÷ boocórirare s÷orá wáaya”,
jððyig÷ cýýrß padecoterare. Cýý
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boocórirape “wáaria” jððjãyira.
4Too síro ãpßrãrë cýýrß padeco-
terare ticocog÷, jððduticoyig÷:
“Y÷÷ boocórirare ateré wedera
wáaya: ‘Yaaré qußnoärep÷ niitoa-
awý. Yáara wec÷á, teero biiri
ecará diic÷tiri tiirírare sðãdutí-
toaawý. Niipetire qußnoärep÷
niiã. Boseb÷reco ðñarã atiaro’ ”,
jððcoyig÷. 5Cûãpe y÷÷riyira. Sðcý
cýýya wesep÷ wáajõãyig÷. Ãpð
cýý apeyé dúarop÷ wáajõãyig÷.
6Ãpßrãpé cûã õpý ticocoarirare
ñee, ñañarõ jðð, sðãjäyira. 7Cûã
õpý cûã teero tiiáriguere t÷ogŸ,
cúayig÷. Cýýyara surarare tico-
cog÷, cûãrß sðãdutíyig÷. Cûãya
macãrß sóejãdutiyig÷. 8Too síro
cýýrß padecoterare jððyig÷: “Nii-
petire wãmosíari boseb÷reco tii-
ádare niipetitoaa. Y÷÷ boocómi-
rira atihere wapa boocónemoña
manirä niijããrõ sáa. 9Teero tiirá,
macã decop÷ wáaya. Niipetira
mŸã b÷ajeárare ‘boseb÷reco ðña-
rã wáaya’ jððña”, jððyig÷. 10Cýýrß
padecotera macã decop÷ wedera
wáayira. Niipetira cûã b÷ajeára-
re ãñurärß, ñañarärß néõ, néewa-
yira. Teero tiirá, tiitatiare basocá
dadajõãyira.

11 ’Too síro cûã õpý boseb÷reco
atiarirare ðñagý, sããjeayig÷. Cûã-
rß ðñagý, sðcý cûã decop÷ wãmo-
síara sãñarö sãñahßgýrß ðñayig÷.
12Cýýrß jððyig÷: “Yáa wedeg÷,
¿deero tiigŸ sããatiarð m÷÷, wã-
mosíari sutiro sãñaripac÷?” Cýý-
pe y÷÷masðriyig÷. 13Cûã õpý
yaaré batorare jððyig÷: “Cýýrß

wãmorðp÷, d÷porip÷ siatú, naðtð-
ãrõp÷ cõãwionecoya. ToopŸ ba-
socá pønisíra bacadiyó, utiada-
cua”, jððyig÷, jððwð.

14Jesús jððwð søcã:
™Cõãmacý pa÷re boocópac÷,

sðqußrãrß besequi, jððwð.

Niyeru wapasédutire sãðñárigue

(Mr 12.13_17; Lc 20.20_26)

15Too síro fariseo basoca wáa-
jõãwã. Cûã Jesús merßã y÷÷ri
boorá, cýýrß sãðñáãdarere quß-
noyúerira niiwã. 16Too síro cûã
buerére n÷n÷rärß, Herodere t÷o-
n÷nŸseramena Jesús p÷top÷ tico-
corira niiwã. Cýýrß jððwã:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ ãñu-
gû niirére masðã. M÷÷ diamacû-
rã Cõãmacýye maqußrß buea.
Basocá t÷saré díc÷re wedericu.
Øp÷tí macãrãrß, bŸri niirärß, ni-
yeru c÷oráre, niyeru c÷ohérare
sðcãrðbíro ðña, wedea m÷÷.
17 Teero tiigŸ, ¿deero wãcøð
m÷÷? Ôsãrß wedeya: ¿Romanuã
õpýrß cýý niyeru wapasédutire-
re wapatíadari; o wapatírigari-
te? jððwã.

18Jesupé cûã wãcørére, cûã ña-
ñaré tiid÷gárere masðjãrig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, jððwð:

™MŸã ñañarä, tiiditórepira
niiã. MŸã y÷÷re teero jðð, wedesã-
d÷gara tiia. 19Niyeruqui wapatí-
adariquire ßñoñá y÷÷re, jððwð.

Tiiquire cýýrß néeatiwa. 20Je-
sús cûãrß sãðñáwð:

™¿Noãyá diapóa, noã wãme
tusai? jððwð.
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21™César romanuã õpýye tu-
saa, jððwã.

™Too docare Césaye niirére
Césare wiyayá; Cõãmacýyere
Cõãmacýrß wiyayá, jððwð.

22Cýý teero jððrð t÷orá, t÷oma-
níjõãwã. Cýýrß cõãwiti, wáajõã-
wã.

Diarira masãm÷ãre wederigue

(Mr 12.18_27; Lc 20.27_40)

23Tiib÷recora sðqußrã saduceo
basoca Jesús p÷to jeawa. Cûã
“diarira masãm÷ãricua” jðððya.
Jesuré sãðñáwã:

24™Basocáre buegŸ, Moisés
jððriguere jððãda: “Sðcý põnama-
nígý diaweori, cýý bai cýý n÷mo
niirigore dúutuaro. Cýý coomena
cýý sõwý diarig÷re põnac÷tíbo-
saaro”, l jððrig÷ niiwð. 25Teerora
wáayiro ýsã watoare. Sðcýpõna
siete niiyira. Cûã sõwý n÷moc÷-
tiri siro, diajõãyig÷. Põnamaní-
gýrã, cýý n÷mo niirigore cýý
bairé cüøyig÷. 26Cýýcãrß teerora
wáayiro. Cýý baicärß teero wáa-
yiro. Teero díc÷ wáayiro. Niitu-
g÷p÷cãrß teerora wáayiro. 27Too
síro cûã n÷mo niimirigocã dia-
jõãyigo. 28Cûã niipetira coore
n÷moc÷timiyira. Teero tiigó, dia-
rira masãm÷ãrð, ¿nii n÷mope p÷-
t÷ágodari? jððwã.

29Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™MŸã Cõãmacýye queti jóa-

ripø maqußrß masðria. Cõãmacý

tutuarecãrß masðria. Teero tiirá,
wisijöãã. 30 Diarira masãm÷ãri
siro, ým÷ä, numiä wãmosíari-
cua. Ángelea ým÷äsep÷ niiräbi-
ro niiðya. 31 Diarira masãm÷ãre
maqußrß mŸã buepacara, t÷o-
masïria ména. Ateré Cõãmacý
cýýye queti jóaripøp÷ mŸãrß
jððrig÷ niiwð: 32 “Abraham,
Isaac, Jacob Õpý niiã y÷÷”, m jðð-
rig÷ niiwð. Cõãmacý diarira
Õpý niirii; catirá Õpýpe niið, jðð-
wð.

33Basocá cýý buerére t÷orá,
t÷omaníjõãwã.

Dutiré ÷p÷tí maquß

(Mr 12.28_34)

34 Too síro Jesús saduceo ba-
socare sãðñáduri tiirí ðñarã, fari-
seo basoca neãrira niiwã. 35 Too
síro sðcý cûã menamacý Moisés
jóariguere ãñurõ masðgû Jesuré
“merßã y÷÷boqui” jððgý, sãðñá-
wð:

36™Basocáre buegŸ, ¿diiyé niið
Moisére dutiré cüørigue bayiró
÷p÷tí maquß? jððwð.

37Jesús cýýrß y÷÷wi:
™“Cõãmacý marð Õpýrß mað-

ñá. Niipetire mŸã yeeripøname-
na, mŸã wãcørémena cýýrß mað-
ñá”. n 38Tee apeyé nemorö niine-
tõn÷cãre niiã. 39Tee doca maquß
tee dutiré tiiróbiro niiã. “M÷÷ ba-
siro maðrö tiiróbirora ãpßrãcärß
maðñá”. ñ 40Marð tee p÷awãmé
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dutirére tiirá, niipetire Moisére
dutiré cüørigue, teero biiri profe-
tas tiidutírere y÷÷ra tiicú, jððwð.

Cristo ¿noã pärãmi niið?

(Mr 12.35_37; Lc 20.41_44)

41Fariseo basoca Jesús p÷top÷
neãritabe, cûãrß sãðñáwð:

42™MŸã Cristo Cõãmacý bese-
rig÷re ¿deero wãcøð? ¿Noã pärã-
mi niin÷n÷seg÷ niið? jððwð.

™Õpý David pãrãmi niin÷n÷-
seg÷ niigýdaqui, jððwã.

43Jesús cûãrß jððwð:
™Too docare David Cristo ñe-

cý niipac÷, ¿deero tiigŸ Espíritu
Santo masðré ticorémena wedese-

g÷, “cýý y÷÷ Õpý niið” jððyiri?
David ateré jóarig÷ niiwð:

44Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,
tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷

dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, o

jðð jóarig÷ niiwð David. 45David
“y÷÷ Õpý” jððgý, Cõãmacý beseri-
g÷re jððgý tiiríg÷ niiwð, cýý pãrã-
mí niipacari. Teeré ãñurõ wãcø-
ña, jððwð.

46Cûã sðcýnopera y÷÷riwa. Tii-
b÷recomena “sãðñánemoricu
sáa” jðð wãcøyira.,2223

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire, fariseo basoca

tiiréc÷tire wederigue

(Mr 12.38_40; Lc 11.37_54; 20.45_47)

23 1Too síro Jesús basocáre,
ýsã cýý bueráre jððwð:

2™Moisés jóarigue buerá, fari-
seo basocacã Moisére dutiré cüø-
riguere wederá niiðya. 3Teero tii-
rá, niipetire cûã wederére tiin÷-
nŸseya. Cûã tiiréc÷tirepere ðña-
cørijãña. Cûã wederobiro tiiríya.
4Ãpßrãrë tiipõtëõña manirére du-
tiiya. N÷cýrére siatúpeora tiiró-
biro tiiíya. Tee aparáre péerogã
tiiápuriya. 5Niipetire cûã tiirére
basocá ðñaãrõ jððrã, teeré tiiíya.
Cõãmacýye queti jóaripø säãreti-
bari pacasãñuretibari c÷oóya. p

Teero biiri cûã súubuseri ðñaãrõ

53 San Mateo 22, 23
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jððrã, ãpßrä nemorö cûã súubuse-
ri sutiro yapa opadari c÷orócare
sãñaãya. 6Boseb÷reco niirð, s÷-
guero maquß duirép÷ díc÷ duid÷-
gacua. Neãré wiserip÷cãrß teero-
ra tiid÷gácua. 7Macã decop÷
quioníremena ãñudutiri boocúa.
Cûãrß “ýsãrß buerá” jððrð boocúa.

8 ’MŸã doca “ýsãrß buerá” jðð-
dutirijãña. MŸãrß buegŸ sðcýrã
niið. MŸã sðcýpõnarã niiã. 9Atidi-
tapŸre sðcý basocŸre “ýsã pac÷”
jððrijãña. MŸã sðcýrã pac÷c÷tia;
cýý ým÷äsep÷ niið. 10MŸãrß “ýsã
õpý” jððrijããrõ. Cristo Cõãmacý
beserig÷ sðcýrã mŸã Õpý niið.
11MŸã menamacý ãpßrãrë tiiápu-
g÷ cýýrä niið ãpßrä nemorö ÷p÷tí
macý. 12Sðcý cýý basiro “ãpßrä
nemorö y÷÷re padeorí booa” jðð-
gû bŸri niigû tiinógýdaqui. Teero
jððhßgýnopereja Cõãmacý ãpßrã-
rë padeorí tiigŸdaqui.

13 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Cõãmacý dutiré-
re ãñurõ wãcøn÷n÷serare cãmo-
tára tiia. MŸã Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷sed÷garicu; wã-
cøn÷n÷sed÷garare cãmotáa.

14 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Niyeru boorá,
wapewia numiãye wiserire jððdi-
toremena ßmacu. MŸã yoari Cõã-
macýmena wedesera tiiróbiro tii-
ditócu basocáre. MŸãrã ãpßrä ne-
morö ñañarõ tiinóãdara niiã.

15 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Día pairímaap÷
tðã, yoaro niiré macãrðp÷ mŸã
buerére n÷n÷ädarare ãmaãrã
wáaa. Sðcýrß b÷a, mŸã bueréme-
na cýýrß mŸã nemorö pecamep÷
wáag÷d÷ niirð tiia.

16 ’Bóaneõrã niiã mŸã. MŸã
ðñahßrã ãpßrãrë wées÷guera tii-
róbiro niiã. MŸã basocáre ateré
buea: “Sðcý ‘Cõãmacýwiimena
diamacû jððã’ jððãri siro, cýý jðð-
ãriguere tiihéri, wapa maniã” jðð-
cu mŸã. Atepé docare “cýý ‘Cõã-
macýwii maquß oromena diama-
cû jððã’ jððrð, teerora tiiáro” jððcu
mŸã. 17MŸã t÷omasïridojãcu.
Oro Cõãmacýwiip÷ niijðrõ, Cõã-
macý ðñacorop÷ ãñuré p÷t÷ácu.
Teero tiiró, ¿diiyépe nemorö
÷p÷tí maquß niið, orope o Cõãma-
cýwiipe? 18MŸã ateré buea: “Sð-
cý ‘Cõãmacýrß wáic÷ra sóepeo-
romena diamacû jððã’ jððãri siro,
cýý jððãriguere diamacû tiihéri,
wapa maniã” jððcu mŸã. Atepé
docare “cýý ‘toopŸ wáic÷ra Cõã-
macýrß ticorémena diamacû jððã’
jððrð, teerora tiiáro” jððcu mŸã.
19MŸã t÷omasïridojãcu. Cõãma-
cýrß ticoré wáic÷ra sóepeoro so-
toap÷ niijðrõ, cýý ðñacorop÷ ãñu-
ré p÷t÷ácu. Teero tiiró, ¿diiyépe
nemorö ÷p÷tí maquß niið, Cõã-
macýrß ticorépe o wáic÷ra sóe-
peorope? 20Teero tiigŸ, sðcý
“Cõãmacýrß wáic÷ra sóepeoro-
mena diamacû jððã” jððgý, toopŸ
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péoarig÷menacãrß teerora jððgý
tiii. 21Sðcý “Cõãmacýwiimena
diamacû jððã” jððgý, Cõãmacýme-
nacãrß teerora jððgý tiii. 22Sðcý
“ým÷äsemena diamacû jððã” jðð-
gý, Cõãmacý duirípðrõmena, tee-
ro biiri toopŸ duigŸmenacãrß
teerora jððgý tiii.

23 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fari-
seo basoca. MŸã basocá ðñaco-
rop÷ díc÷ ãñurõ tiia. MŸã oteré
metãgãrß “menta”, “anís”, “co-
mino” wãmec÷tire yaaré sitia-
ãñúre tiirénorß seenéõ, opaquß-
rð tiicú. P÷amóqußñequßrð c÷o-
rá, sicaquß Cõãmacýwiip÷ née-
wa, “y÷÷ Cõãmacýrß ticoré
niiã” jðð, pairé ticocu. Teero tii-
pacára, nemorö ÷p÷tí maqußrß
tiiría. Moisére dutiré cüørigue-
cãrß tiiría. Basocáre queoró du-
tiróbiro tiiría. Bóaneõre ßñoría.
Cõãmacýrß padeoría. MŸã ote-
rére cýýrß ticorucurobirora tee
÷p÷tí maqußcãrß tiiró booa.
24 MŸã ðñahßrã ãpßrãrë wées÷-
guera tiiróbiro niiã. BŸri niirére
ãñurõmena tiipetípacara, ÷p÷tí
maquß tiirépere wãcøria.

25 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Baparí sotoáp÷
díc÷ coseárigue tiiróbiro niiã. Po-
peap÷re mŸã ãpßrãyére ßmaré,
teero biiri niyeru c÷opacára boo-
nemósãjãre dadanetõjõãã.
26MŸã fariseo basoca t÷omasïhß-
rã, ðñahßrã tiiróbiro niiã. Popea-

p÷ maquß coses÷guéya. Teero tii-
rá, bapa sotoáp÷cãrß ãñurõ co-
seári bapa tiiróbiro niiãdacu.

27 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. MŸã diarira cüø-
re wiseri boremena tuusðäre wi-
seri tiiróbiro niiã. Sotoáp÷re
ãñurõ baucú. Popeap÷re diarira
cõãrï, niipetire bóarigue dada-
jõãcu. 28MŸãcã teerora basocá
ãñurä baucú ãpßrä ðñacorop÷.
Popeap÷pere ãñuré tiid÷gáre ma-
nicú sáa. Ñañaré niinetõjõãcu.

29 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. MŸã profetaye
masãcoperi sotoap÷ ãñuré wise-
rigã tiin÷cöã. Ãpßrä basocá ãñu-
rä niirirare cüøre wiserire ma-
moã. 30MŸã biiro jððã: “Ôsã ñecý-
sým÷ãniãrã catiritop÷re ýsã nii-
rãjã, merßã tiibójðyu. Cûã profe-
tare sðãdutíri, ýsã sðãdutíribojð-
yu”, jððã. 31MŸã teeré teero jððrã,
mŸã basiro “profetare sðãríra pã-
rãmerã niin÷n÷sera niiã” jððrã
tiia. 32Teero tiirá, mŸã ñecýsý-
m÷ã tiimŸãatirirobirora tiiyapá-
c÷tijãña.

33 ’MŸã ãñaã tiiróbiro ñañaré
tiirá niiã. MŸã deero tii Cõãmacý
pecamep÷ ñañarõ tiiádarere ne-
tõmasïricu. 34Teero tiigŸ, y÷÷
mŸã p÷top÷re profetare, Cõãma-
cý dutiré masðrärß, Cõãmacýye
bueadarare ticocog÷da. MŸãpe
cûã sðqußrãrß sðã, ãpßrãrë curusa-

55 San Mateo 23

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



p÷ páabiatu sðãdutíadacu; ãpßrã-
rë cûã neãré wiserip÷ tãna, cûã
wáare macãrðp÷ n÷n÷ädacu.
35MŸã teero tiirá, niipetira baso-
cá ãñurärß sðãrígue wapa mŸã
wapa c÷oa. MŸã ñecýsým÷ã
Abel q basocŸ ãñugûrß sðãs÷gué-
yira. Tée Zacarías r Berequías ma-
cýrß sðãyapác÷tiyira. Zacaríare
sðãyíra Ãñunetõjõãri Tatia sãã-
waro p÷top÷. 36Y÷÷ ateréja dia-
macûrã jððã: MŸã atitó macãrãp÷
niipetire cûã teero tiiríguere wa-
pa c÷oa, jððwð Jesús.

Jesús Jerusalén macãrãrß

maðmírigue

(Lc 13.34_35)

37Jesús Jerusalén macãrãrß
wãcøgý, jððwð:

™Jerusalén macãrã, mŸã pro-
fetare sðãrä niiã; Cõãmacýye

wederáre ýtãperimena déesðãrã
niiã. MŸãrß maðgû, pee peti néõ-
d÷gamiwý. Cãrßquß coo põnarë
wŸ÷re docap÷ néõcørõbiro tii-
d÷gámiwý. MŸãpe booríw÷.
38 Teero tiiró, mŸãya macã cõõ-

jöããdacu. 39 Y÷÷ ateré jððã: Y÷÷-
re ðñanemoricu; tée mŸã y÷÷re
“ãni Cõãmacý ticodiocorig÷
ãñunetõjõãð” jððrãp÷, ðñaãdacu,
jððwð.,2324

Jesús “Cõãmacýwii cõãnoãdacu”

jððrigue

(Mr 13.1_2; Lc 21.5_6)

24 1Jesús Cõãmacýwiip÷
niiãrig÷ witiwari, ýsã

cýý buerá cýý p÷to wáaw÷. Cõã-
macýwii, teero biiri tiiwiiména
niiré wiserire “ãñuré wiseri niiã”
jðð, cýýrß wedewaw÷.

2Cýýpe ýsãrß jððwð:
™MŸã iye niipetire wiserire

ðñamiã. Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Too síro ýtãqui apequí so-
toáp÷ weem÷ãrigue p÷t÷áricu.
Niipetire cõãnoãdacu, jððwð.

AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

(Mr 13.3_23; Lc 21.7_24; 17.22_24)

3Too síro Ôtãgû Olivop÷ jea,
Jesús duirig÷ niiwð. Ôsã cýý bue-
rá ãpßrä t÷ohérop÷ cýýrß jea, sãð-
ñáwý:

™Wedeya ýsãrß. M÷÷ wedeari-
gue ¿deero biiri wáaadari? ¿Ñee-
nómena m÷÷ p÷t÷aatiadarere,
teero biiri atibŸreco petiádarere
ðñamasðnoãdari? jððwý.

4Jesús y÷÷wi:
™Ãñurõ t÷omasïña, ãpßrä jððdi-

tori jððrã. 5Pa÷ “y÷÷rá niiã; y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã” jðð-
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ãdacua. Pa÷ cûãrß n÷n÷ädacua.
6Apeyé, “cãmerïsðãrã tiiáwã” jððrð
t÷oádacu. “ToopŸ cãmerïsðãrã tii-
áyira” jððré queticãrß t÷oádacu.
Teeré t÷orá, cuirijãña. Tee wáa-
adare niijãrõ tiia. Teero wáapaca-
ri, atibŸreco petiádaro d÷saádacu
ména. 7Sicapõna macãrã apepõná
macãrãmena cãmerïsðããdacua.
Teero biiri sicadita macãrã apeditá
macãrãmena cãmerïsðããdacua.
J÷abóare wáaadacu. Peeditap÷re
dita cãmeñare wáaadacu. 8Tee nii-
petiremena basocáre bayiró ñaña-
rõ netõré n÷cãädacu.

9 ’Teero wáari, mŸãrß ñee, duti-
ráp÷re tico, ñañarõ tiidutíada-
cua. MŸãrß sðãädacua. Niipetira
basocá mŸãrß ðñatutiadacua y÷÷-
re padeoré wapa. 10Teero wáari,
pa÷ y÷÷re padeomírira padeodú-
adacua. Cûã menamacãrã niimi-
rirare ticoadacua dutiráp÷re. Cã-
merï ðñatutiadacua. 11Pa÷ “y÷÷
profeta niiã” jððãdacua. Pa÷re jðð-

dito, padeorí tiiádacua. 12Ñañaré
pee niiãdacu. Teero wáari, pa÷
cãmerï maðdúadacua. 13Y÷÷re
padeorucújãrã docare Cõãmacý
netõnégýdaqui. 14Niipetiro ati-
bŸrecop÷ ãñuré queti “Cõãmacý
dutiré basocáp÷re niiãdare jea-
adaro tiia” jððrére niipetirop÷ we-
denoãdacu, niipetire dita macãrã
masðãrõ jððrã. Tee wáari siro, ati-
bŸreco petiádacu sáa.

15 ’Ñañanetõn÷cãgýrß s Cõãma-
cýrß padeorídojãgýrß ðñaãdacu
mŸã. Cýý Cõãmacýwii popeap÷
jeag÷daqui. Profeta Daniel tee
maqußrß wederig÷ niiwð. (Ateré
buegŸ t÷omasïãrõ.) 16Teero wáa-
ri ðñarã, Judea ditap÷ niirä ýtã-
yuc÷p÷ dutijöããrõ. 17Wii sotoá-
p÷ pesagŸno diiwá, wii popeap÷
niirére néegý sããwaripac÷, duti-
jöããrõ. 18WesepŸ padegŸcã wii-
pŸ sutiré néegý p÷t÷awaripac÷,
dutijöããrõ. 19Teero wáare b÷re-
cori niipacósãnumiãrß, põna

57 San Mateo 24

s 24.15 Pecasãyemena: “la abominación desoladora”, es decir, el Anticristo.

Ôtãgû Olivo

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



øpørä c÷oráre bóaneõre b÷recori
niiãdacu. 20“Dutiwáre b÷recori
púuriro niiré b÷recori wáarijã-
ãrõ; yeerisãri b÷reco wáarijããrõ”
jðð, Cõãmacýrß sãðñá. 21Teero
wáare b÷recori basocáre bayiró
ñañarõ netõré b÷recori niiãdacu.
Cõãmacý atibŸreco tiirí sirore,
tée atitóp÷re nocõrõ ñañarõ ne-
tõré maniríro niiwý. Too sírop÷-
cãrß nocõrõ peti ñañarõ netõré
maniädacu. 22Tee ñañarõ netõré
b÷recorire Cõãmacý dŸoriatã, sð-
cýno netõrídojãgýdaqui. Cõãma-
cýpe cýý beserirare tiigŸ, teero
wáare b÷recorire dŸog÷daqui.

23 ’Teero wáari, sðqußrã mŸãrß
jððditoadacua: “Jäã, ðñaña. Cõã-
macý beserig÷ Cristo ãno niið”,
jððmiãdacua. “ToopŸ niið”, jððmi-
ãdacua ãpßrãpé. Cûã teero jððrð,
padeoríjãña. 24Pa÷ jððditora nii-
ãdacua. Sðqußrã “y÷÷ Cõãmacý
beserig÷ Cristo niiã” jððmiãda-
cua. “Profeta niiã” jððmiãdacua
ãpßrãpé. Pee tiiëñore tiiádacua,
cûãrß padeoáro jððrã. Cõãmacý
beserirap÷rena padeodúri tiid÷-
gámiãdacua. 25Tee niiãdarerena
mŸãrß y÷÷ wedes÷guetoaa.
26Teero tiirá, ãpßrä mŸãrß “jõõ-
p÷ basocá maniröp÷ Cristo nii-
ãwð” jððrð, wáarijãña. “Atiwií ma-
cã sawip÷ niiãwð” jððrð, padeorí-
jãña. 27Apetóre b÷po wäãyori,
muðpø m÷ãatirope tée cýý sãã-
warope bóesesajõãã. Teero wáa-
robirora wáaadacu, y÷÷ niipetira
sõwý atiri. 28Wáic÷ bóari, yucaa
máata masðcua. Cûã tiiróbirora

y÷÷ jððãrigue wáari ðñarã, y÷÷
atiadarere máata masðãdacu.

Jesús p÷t÷aatiadare

(Mr 13.24_37; Lc 21.25_33;

17.26_30, 34_36)

29 ’Tee ñañarõ netõré b÷recori
sirogã muðpø bŸreco macý nað-
tðãjõãgýdaqui. Ñami macýcã
bóeriqui. Ñocõä ñaacodiadacua.
Niipetira ým÷äsep÷ niirä cãme-
ñanoãdacua. 30Teero wáari,
ým÷äsep÷ sica ßñoré bauádacu.
Teeré ðñarã, y÷÷ niipetira sõwý
atiadarere masðãdacua. Teero tii-
rá, niipetire macãrð macãrã uti-
adacua. Y÷÷ niipetira sõwý õme-
b÷r÷árip÷ tutuaremena asibaté-
diatiri ðñaãdacua. 31Corneta b÷-
s÷ri, ángeleare ticocog÷dacu.
Cûã néõãdacua y÷÷ beserirare
atibŸreco niipetirop÷ niirärß.

32 ’MŸãrß oterig÷ higuerag÷-
mena queoré ticog÷da. TiigŸ
püørð wasorí, “cýma wáaadaro
péerogã d÷saa” jððmasðã. 33Tee-
rora niipetire y÷÷ jððãrigue wáari
ðñarã, “niipetira sõwý p÷t÷aati-
adaro péerogã d÷sacú” jðð masð-
ña. 34Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Atitó macãrã cûã diaadari s÷gue-
ro, tee niipetire y÷÷ jððãrigue
wáaadacu. 35Ôm÷äse, atiditá pe-
ticódiaadacu. Y÷÷ wedesere doca
petirícu. Niirucujããdacu.

36 ’Y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷reco,
tii horare masðña maniã. Ángelea
ým÷äse macãrã masðriya. Y÷÷
niipetira sõwýcã masðria. Y÷÷
Pac÷ sðcýrã masðqui.
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37 ’Y÷÷ niipetira sõwý p÷t÷aati-
adari s÷guerogã, Noé niirito
wáarirobiro wáaadacu. 38AtibŸ-
reco dúuadari s÷guero, basocá
yaa, sðni, wãmosía, cûã põna nu-
miãrß numicø tiiyíra. Tée Noé
dooríw÷cap÷ sããwarip÷, tiitúco-
yira. 39Cûã “merßã wáaricu” jðð
wãcøpacari, oco pea, día duane-
tõrð, diapetijõãyira. Y÷÷ niipetira
sõwý p÷t÷aatiricãrß, basocá tee-
rora tiiádacua. 40Teeb÷recorire
ým÷ä p÷arä wesepŸ niiãdacua.
Sðcý néem÷ãnogýdaqui; ãpð p÷-
t÷ág÷daqui. 41P÷arä numiã trigo
wãñiãrä niiãdacua. Sðcõ néem÷ã-
nogõdaco; apegó p÷t÷ágodaco.

42 ’Teero tiirá, ðñacorucujãña.
MŸãcã y÷÷ mŸã Õpý p÷t÷aati-
adari b÷recore masðricu. 43Ateré
masðña: Wii õpý “ñamirß tii hora
niirð, yaarépig÷ jeag÷daqui” jðð
masðgý, cãnihëgýrã coteboqui.
Cýýya wiire päõsãrð jððgý, cãmo-
táqui. 44Teero tiirá, mŸãcã ãñurõ
yueya. MŸã wãcøhßritabe, y÷÷
niipetira sõwý p÷t÷aatig÷dacu.

P÷arä dutibosaramena queoré

(Lc 12.41_48)

45 ’MŸã sðcý ým÷ ãñurõ masðgû
cýý õpýyere ãñurõ dutibosag÷
tiiróbiro niiña. Cýý õpý aperopŸ
wáag÷, cýýrß jððqui: “Yáa wii ma-
cãrãrß bŸrecoricõrõ yaaré tico-
ya”, jððqui. 46Ãñurõ dutibosag÷
cýýrß dutiariguere tiirucúqui.
Teero tiigŸ, cýý õpý coerí, ÷seni-
qui. 47Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Cýý ãñurõ tiiré wapa cýý

õpý niipetire cýý c÷orére dutibo-
sag÷ sõnecog÷daqui. 48Ãpðpé
“y÷÷ õpý máata coeríqui” jðð wã-
cøgý, ñañarõ tiiquí. 49Padecote-
rare ñañarõ tiin÷cäqui. Cømurä-
mena boseya, sðni tiiquí. 50Cýý
õpý cýý wãcøhßritabe, coegŸda-
qui. 51Cýý dutiriguere tiirírigue
wapa bayiró ñañarõ tiigŸdaqui.
Ãpßrä ðñacorop÷ díc÷ ãñuré tiidi-
tórirare cýý cûãrß cõãrirop÷ cýý-
cãrß cõãgýdaqui. ToopŸ basocá
pønisíra bacadiyó, utiadacua.,2425

P÷amóqußñerã numiãmena

queoré

25 1 ’Cõãmacý dutiré mŸã-
p÷re niiãdare atequetí

tiiróbiro niiã. P÷amóqußñerã nu-
miã cûã sðãwócorepa née, cûã
menamacõ man÷ niigýd÷re bo-
cara wáayira. 2Sicamoqußñerã
numiã t÷omasïhßrã niiyira. Ãpß-
rä sicamoqußñerã numiã ãñurõ
masðrä niiyira. 3T÷omasïhßrã nu-
miã cûãye sðãwócorepa néewa-
pacara, ÷se too síro píosããdarere
néewariyira. 4Ãñurõ masðrä nu-
miãpe ÷sepa néewayira sðãwóco-
repamena. 5Wãmosíag÷d÷ máa-
ta jeariyig÷. Niipetira numiãrß
w÷goá jeari, cãnijöãyira. 6Ñami
deco acaribíri t÷oyíra: “¡Wãmo-
síag÷d÷ atitoai! ¡Bocara atiya!”
jððyig÷. 7Niipetira numiã wãcã,
cûãye sðãwócorepare qußnoyíra.
8T÷omasïhßrã numiãpe ãñurõ
masðrä numiãrß jððyira: “Ôsãcãrß
÷se ticoya; ýsã sðãwócorepa yati-
ro tiia”, jððmiyira. 9Ãñurõ masðrä
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numiãpe y÷÷yira: “Ticoria. Ôsã
ticori, ýsãcãrß jeari, mŸãcãrß jea-
ri tiibócu. MŸã basiro ÷se dúari
basoca p÷top÷ sãðrä wáaya mŸã
sðãwócoadarere”, jððyira. 10Cûã
sãðrä wáaari siro, wãmosíag÷d÷
jeayig÷. Ãñurõ ðñacoarira bose-
b÷reco tiirí wiip÷ cýýmena sãã-
wayira. Cûã sããwaari siro, sope
biajöãyiro. 11Too sírop÷ ãpßrä
numiãpe jea, “ýsã õpý, ýsãrß so-
pe päõña” jððmiyira. 12Cýýpe
y÷÷yig÷: “Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: MŸãrß masðriga”, jððyig÷, jðð-
wð Jesús.

13Jesús tee queorére wedeari
siro, jððwð:

™Y÷÷ atiadari b÷recore tii ho-
rare mŸã masðria. Teero tiirá,
ãñurõ ðñacorucujãña, jððwð.

Niyeruquirimena queoré

(Lc 19.11_27)

14Jesús ýsãrß wedenemowð:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdare atequetí tiiróbiro niiã.
Sðcý basocŸ yoarop÷ wáag÷d÷
tiiyíg÷. Cýý wáaadari s÷guero,
cýýye dutibosarare s÷ocó, cýýye
niyerure cûãmena cüøyig÷. 15Sð-
cýrß sicamoqußñepori, ãpðrë
p÷apó, ãpðrë sicapo niyeruquiri-
pori ticoyig÷. Cûã paderép÷re
ðñaco, ticoyucoyig÷. Too síro
wáajõãyig÷. 16Dutibosag÷ sica-
moqußñepori ñeerig÷ tee niyeru-
mena pade, máata apeyé sicamo-
qußñepori wapatánemoyig÷.
17P÷apó ñeerig÷cã teerora apeyé
p÷apó wapatánemoyig÷. 18Sica-

po ñeerig÷pe cope coa, cûãrß du-
tigŸye niyerure tiicopep÷ yaacü-
jãyig÷.

19 ’Yoari sirop÷, cûãrß dutigŸ
coeyíg÷. Coe, cûãrß “yée niyeru-
re ¿deero tiirí?” jðð sãðñáyig÷.
20Sicamoqußñepori ñeerig÷ cýý
p÷to jean÷cãyig÷. Apeyé sicamo-
qußñepori cýý pade wapatárere
néeatig÷, jððyig÷: “Y÷÷re dutigŸ,
sicamoqußñepori m÷÷ y÷÷re
cüøwý. Teeména nocõrõrã pade
wapatánemowý. Ate niiã apeyé
sicamoqußñepori”, jððyig÷.
21Cûãrß dutigŸ cýýrß jððyig÷:
“Ãñurõ tiiyú. Dutibosag÷ ãñurõ
diamacû tiigŸ niiã m÷÷. Y÷÷ pée-
rogã cüøriguemena ãñurõ tiiyú.
M÷÷ ãñurõ tiirígue wapa pee du-
tigŸ cüøgýda. Y÷÷mena ÷seniru-
cujãña”, jððyig÷. 22Too síro p÷a-
pó ñeerig÷ cýý p÷to jean÷cã jðð-
yig÷: “Y÷÷re dutigŸ, m÷÷ y÷÷re
p÷apó cüøwý. Teeména nocõrõrã
pade wapatánemowý. Ate niiã
apeyé p÷apó”, jððyig÷. 23Cûãrß
dutigŸ cýýrß jððyig÷: “Ãñurõ tii-
yú. Dutibosag÷ ãñurõ tiigŸ niiã
m÷÷. Y÷÷ péerogã cüøriguemena
ãñurõ tiiyú. M÷÷ ãñurõ tiirígue
wapa pee dutigŸ cüøgýda. Y÷÷-
mena ÷senirucujãña”, jððyig÷.

24 ’Too síro sicapo ñeerig÷cã
cýý p÷to jean÷cã, jððyig÷: “Y÷÷re
dutigŸ, m÷÷ tutuare padedutig÷
niirére masðwý. Paderipac÷, ãpß-
rä paderémena wapatáa. 25Teero
tiigŸ, cui, m÷÷ye niyerure dita
popeap÷ yaacüjãwý. Ate niiã
m÷÷ye”, jððyig÷. 26Cûãrß dutigŸ
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cýýrß y÷÷yig÷: “M÷÷ dutibosag÷
ñañagû, dadegŸ niiã. ‘Paderipa-
c÷, ãpßrä paderémena wapatái’
jðð masðmiyu. 27Teeré masðgýjã,
yée niyerure ðñanori wiip÷ née-
wa, cüøbojðyu. Y÷÷ coegŸ tee b÷-
c÷áremena ñeenemoboajðyu”, jðð-
yig÷. 28ToopŸ niirärß jððyig÷:
“Tiipore ßmajãña. P÷amóqußñe-
pori c÷ogŸpere ticoya. 29Pee
c÷ogŸnorß nemorö ticonoãdacu.
Pee c÷ogŸdaqui. C÷ohég÷nopere
cýý c÷omírere ßmajãnoãdacu.
30Ãni dutibosag÷ queoró tiihég÷-
re naðtðãrõp÷ cõãwionecoya.
ToopŸ pønisíra bacadiyó, utiada-
cua”, jððyig÷.

Jesús niipetire dita macãrãrß

beseadare

31 ’Y÷÷ niipetira sõwý asibaté-
remena p÷t÷aatiri, õpý duirípðrõ-
p÷ dutiduig÷dacu. Ángelea niipe-
tira y÷÷mena atiadacua. 32Niipe-
tire dita macãrã y÷÷ duiró p÷to-
p÷ neããdacua. Teero tiigŸ, cûãrß
p÷apõná baton÷cõgýda. Sðcý
ecará coterí basoc÷ ovejare me-

rßã, cabrare merßã baton÷cõgý
tiiróbiro tiigŸda. 33Basocá ãñurä-
rß diamacûpe, ãpßrãrë acuniñape
n÷cõgûda. 34Too síro y÷÷ diama-
cûpe nucørärß jððgýda: “MŸã y÷÷
Pac÷ ãñurõ tiinórira, atiya. Ati-
bŸreco n÷cãríp÷ mŸã niiãdarore
qußnos÷guétoarig÷ niiwð. Teeré
ñeerã atiya sáa. 35Y÷÷ j÷abóari,
ecawŸ. Y÷÷ oco sðnid÷gári, tïã-
wý. Y÷÷ aperopŸ wáanetõrð, cã-
nirö ticow÷. 36Y÷÷ sutimanírð,
säãwý. Y÷÷ diarec÷tiri, ðñacãme-
sãwý. Y÷÷ peresuwiip÷ duiri,
ðñarã jeaw÷”, jððgýda.

37 ’Teero tiirá, basocá ãñurä jðð-
ãdacua: “Ôsã Õpý, ¿deero biiri
m÷÷ j÷abóari, ecarí? ¿Deero biiri
oco sðnid÷gári, tïãrð? 38¿Deero
biiri aperopŸ wáanetõrð, cãnirö
ticori? ¿Deero biiri sutimanírð,
säãrð? 39¿Deero biiri diarec÷tig÷-
re o peresuwiip÷ duigŸre ðñarã
jeari?” jððãdacua.

40 ’Cûãrß y÷÷g÷da: “Y÷÷ ateré-
ja diamacûrã jððã: MŸã y÷÷re pa-
deoráre ÷p÷tí macãrã niihßrãrß
teero tiirá, y÷÷rena tiirá tiiwŸ”.
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41Too síro acuniñape nucørärß
jððgýda: “MŸã Cõãmacý ñañarõ tii-
nóãdara niiã. Teero tiirá, ãnorë
niirijãña. Pecame petihérimep÷
wáaya. Tiimé wãtðãrß dutigŸre,
cýýyara ángelea ñañarärß qußno-
yúerime niiã. 42Y÷÷ j÷abóari, eca-
ríw÷. Y÷÷ oco sðnid÷gári, tïãriw÷.
43Y÷÷ aperopŸ wáanetõrð, cãnirö
ticoriw÷. Y÷÷ sutimanírð, säãriw÷.
Y÷÷ diarec÷tiri, peresuwiip÷ dui-
ricãrß, ðñarã jeariw÷”, jððgýda.

44 ’Cûãcã teerora jððãdacua:
“Ôsã Õpý, m÷÷ j÷abóari, oco sðni-
d÷gári, aperopŸ wáanetõrð, suti-
manírð, diarec÷tiri, o peresuwii-
p÷ duiri, ¿deero biiri ýsã m÷÷rß
tiiápuriri?” jððãdacua.

45 ’Y÷÷ cûãrß y÷÷g÷da: “Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: MŸã y÷÷-
re padeoráre ÷p÷tí macãrã niihß-
rãrß tiiápuhera, y÷÷rena tiiápu-
hera tiiwŸ”, jððgýda.

46Cûã wáajõããdacua ñañarõ
netõrucújããdarop÷. Basocá ãñu-
räpe catiré petihérop÷ wáaada-
cua, jððwð Jesús.,2526

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mr 14.1_2; Lc 22.1_2; Jn 11.45_53)

26 1Jesús tee niipetire we-
deari siro, ýsãrß jððwð:

2™MŸã masðã: Pascua boseb÷-
reco wáaadaro p÷abŸreco d÷saa.
Tii boseb÷reco niirð, y÷÷ niipeti-
ra sõwý ãpßrãpŸre ticonogýdacu.
Curusap÷ páabia, sðãdutíadacua,
jððwð.

3Teeb÷recorire paiaré dutirá,
teero biiri b÷toá dutirá neãyira

paiaré dutigŸya wiicap÷. Cýý wã-
mec÷tiwi Caifás. 4Cûã Jesuré ya-
yióremena ñeeãdarere cãmerï we-
deseyira, sðãd÷gára. 5Cûã jððyira:

™Boseb÷reco niirð, tiiríjããda.
Basocá cýýrß maðrä, marðmena
cúara, noo booró acaribíãmajã-
bocua, jððyira.

Jesuré sitiaãñúre píopeorigue

(Mr 14.3_9; Jn 12.1_8)

6Jesús Betaniap÷ Simón õpýý
bóa netõríg÷ya wiip÷ niiwð. 7Je-
sús yaaduiritabe, sðcõ numiö si-
tiaãñúriga c÷ogó cýý p÷to jeawo.
Tiigá sitiaãñúre wapapacáre po-
sec÷tíw÷. Cýýya dupu sotoap÷
teeré píopeowo. 8Coo teero tiirí
ðñarã, ýsã cýý buerá cúaw÷. Ôsã
basiro cãmerï jððwý:

™¿Ateré bŸri peti teero tii-
cõäð? 9Ate sitiaãñúrere dúa, pai-
ró niyeru b÷anóboayu. Teeména
bóaneõrãrß tiiápuro boomíãyu,
jððwý.

10Jesús ýsã teero jððrð t÷o, jððwð:
™¿Deero tiirá atigoré potocöð?

Potocörijãña. Ateré y÷÷re píopeo-
go, ãñurõ tiigó tiiyo. 11Bóaneõrã
mŸã watoap÷ niirucujããdacua.
Y÷÷peja mŸãmena niirucuricu.
12Coo ateré y÷÷re píopeogo, yáa
õpýýrß coari tutip÷ cüøãdari s÷-
guero, sitiaãñúremena píopeore
tiiróbiro tiis÷guégo tiiyo. 13Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Niipetiro
atiditapŸre Cõãmacý basocáre ne-
tõnére quetire wedewarucura, ati-
gó y÷÷re tiiáriguere wedeadacua,
coore wãcødutira, jððwð.
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Judas Jesuré cýýrß ðñatutirap÷re

ticoadare

(Mr 14.10_11; Lc 22.3_6)

14Judas Iscariote Jesús buerá
doce menamacý paiaré dutirá
p÷top÷ wáarig÷ niiwð.

15™Y÷÷ Jesuré mŸãrß ticori,
¿nocõrõ niyeru y÷÷re wapatíada-
ri? jððyig÷.

Cûã treinta niyeruquiri ticoyi-
ra. 16Cûã wapatíari siro, “¿deero
tii y÷÷re Jesuré ticoro boomíð-
to?” jðð wãcøn÷cãyig÷.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mr 14.12_25; Lc 22.7_23; Jn 13.21_30;

1 Co 11.23_26)

17Basocá pã púuri tiirémena
wŸoya maniré yaarí boseb÷reco
niin÷cãwý. Ôsã Jesús buerá cýý
p÷to wáa, sãðñáwý:

™¿NoopŸ marð Pascua boseb÷-
reco yaaadarore ýsã qußnos÷gué-
ri boogári? jððwý.

18Cýý jððwð:
™Jerusalénp÷ wáaya. ToopŸ

sðcý niiqui. Cýýrß ateré jððña:
“Ôsãrß buegŸ ateré jððcoawð: ‘Y÷÷
ñañarõ netõädaro péerogã d÷saa.
M÷÷ya wiip÷ y÷÷ buerámena
Pascua boseyag÷dacu’ ”, jððña, jðð-
wð.

19Cýý buerá cýý dutiarirobiro-
ra Pascua boseyaadarere qußno-
yúerira niiwã.

20 Náðcømuãri siro, Jesús, ýsã
cýý buerá docemena yaaadara
jeanuãwý. 21 Ôsã yaaduiri, jðð-
wð:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã:
MŸã menamacý sðcý y÷÷re ðñatu-
tirap÷re ticog÷daqui, jððwð.

22Ôsã bayiró wãcøpatiw÷.
™Ôsã Õpý, ¿y÷÷ mee niið? jðð

sãðñán÷cãwý ýsãcõrõ.
23Jesús ýsãrß jððwð:
™Y÷÷mena atibapapŸ pãme-

na soayág÷ra y÷÷re ticog÷da-
qui. 24 Y÷÷ niipetira sõwýrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jðð-
rõbirora wáaadacu. Bóaneõgý
niigýdaqui y÷÷re ticog÷d÷peja.
Cýý bauáriatã, nemorö ãñubojð-
yu, jððwð.

25 Judas cýýrß ticog÷d÷ jðð-
wð:

™Ôsãrß buegŸ, ¿y÷÷ mee niið?
jððwð.

™Üjý, m÷÷rä niiã, jððwð.
26Ôsã yaari, Jesús pãrß née,

Cõãmacýrß ÷senire ticowi. Túa-
jea, p÷atásã, ýsãrß batowi.

™Yaaya. Ate yáa õpýýbiro
niiã, jððwð.

27Vino bapare née, Cõãmacýrß
÷senire ticowi. Túajea, ýsãrß tïã-
gýrã, jððwð:

™Niipetira atibapá maqußrß
sðniñá. 28 Ate yée díibiro niiã.
Y÷÷ diari, yée díi õmayudia-
adacu. Yée díimena pa÷ basocá
ñañaré tiiré wapa acabóg÷da-
cu. Teeména Cõãmacý mama
netõnére quetire cüøgýdaqui.
29 Y÷÷ ateréja jððã: Vino sðnine-
móricu sáa; tée y÷÷ Pac÷ Õpý
niiröp÷ mama vino ðñaña ma-
nirére mŸãmena sðnigûdacu,
jððwð.
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Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mr 14.26_31; Lc 22.31_34; Jn 13.36_38)

30Ôsã sicawãme Cõãmacýrß
basarére basapeotoaari siro, Ôtã-
gû Olivop÷ wáajõãwý. 31ToopŸ
wáag÷, Jesús ýsãrß jððwð:

™MŸã niipetira atiñamí y÷÷re
cõãwapetijõããdacu. Tee Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ niiã: “Oveja
coterí basoc÷re sðãcõägýdacu.
Teero tiirí, cýýyara oveja cûã
booró c÷t÷batéjõããdacua”, t jðð
jóarigue niiã. 32Teero wáapacari,
y÷÷ diarig÷p÷ masãri siro, y÷÷
mŸã s÷guero Galileap÷ jeatoag÷-
dacu, jððwð.

33Pedro jððwð:
™Niipetira m÷÷rß cõãwari,

y÷÷ja m÷÷rß cõãwaricu, jððmiwð.
34Jesús cýýrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã: Me-

cýã macã ñami cãrßquß wedeadari
s÷guero, y÷÷re ðtðärð “cýýrß masðri-
ga” jððditog÷dacu m÷÷, jððwð.

35Pedro jððwð:
™Y÷÷ja cûã y÷÷re sðãd÷gáatã,

m÷÷mena diag÷da; m÷÷rß “masð-
riga” jððricu, jððmiwð.

Niipetira ýsã cýý buerá teero
díc÷ jððyucomiwý.

Jesús Getsemaníp÷ cýý Pac÷re

sãðrígue

(Mr 14.32_42; Lc 22.39_46)

36Too síro Jesús, ýsã cýý bue-
rámena Getsemaníp÷ jeaw÷.
ToopŸ jeag÷, ýsãrß jððwð:

™MŸã ãno duiyueya ména.
Y÷÷ jõõp÷ y÷÷ Pac÷re sãðgû wáa-
g÷ tiia, jððwð.

37Pedrore, teero biiri Zebedeo
põna p÷arärß cýýmena néewawi.
Cýý bayiró yeeripønap÷ wãcøpa-
ti, bóaneõn÷cãyig÷. 38Cûãrß jðð-
yig÷:

™Y÷÷re diariquioro, wãcøpati-
re niinetõjõãga. MŸã ãno p÷t÷áya.
Cãnirä mee tiiwá, jððmiyig÷.

39Cûã beru yoasãñurõ wáa, ye-
pap÷ munibiácømuyig÷. Cõãma-
cýrß sãðyíg÷:

™Pac÷, m÷÷ boorí, y÷÷ ñañarõ
netõädare wáarijããrõ. Y÷÷ teero
jððpacari, y÷÷ boorére tiiríjãña;
m÷÷ boorépe wáari tiiyá, jððyig÷.

40Too síro cýý buerá p÷top÷
cãmep÷tŸaatiyig÷. Cûãrß cãniä-
rirap÷re b÷ajeáyig÷. Pedrore jðð-
yig÷:

™¿Deero tiigŸ y÷÷mena péero-
gã ðña tiirídojãð? 41Cãnirä mee
tiiyá. Wãtð mŸãrß jððcõãsãrijããrõ
jððrã, Cõãmacýrß sãðñá. MŸã wã-
cørémena ãñurére tiid÷gápacari,
mŸãye õpýýrðpe sðcãrðbíria, jððyi-
g÷.

42Opatutí wáa, cýý Pac÷re sãð-
nemóyig÷:

™Pac÷, ñañarõ netõrére m÷÷
cãmotád÷gaheri, m÷÷ booróbiro-
ra wáaaro, jððyig÷.

43 Sãðäri siro, cýý buerá p÷to-
p÷ cãmep÷tŸaatig÷, cãniärira-
p÷re b÷ajeáyig÷ søcã. Cûãrß
w÷goá pønijõãyiro. 44 Teero tii-
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gŸ, cûãrß wãcõrípac÷, cýý Pa-
c÷re sãðgû wáayig÷ søcã. Cýý
sãðärirobirora sãðyíg÷ søcã.
45 Too síro cãmep÷tŸaatig÷, cýý
bueráre jððyig÷:

™¿MŸã cãnirä tiii søcã? ¿Cãni,
yeerisãjãrã tiii? Y÷÷re ticoadaro
jearo tiia. Y÷÷ niipetira sõwýrß
ticog÷daqui ñañaré tiiráp÷re.
46Wým÷n÷cãña. Jãm÷, y÷÷re ti-
cog÷d÷ atitoai mée, jððyig÷.

Jesuré ñeewarigue

(Mr 14.43_50; Lc 22.47_53; Jn 18.2_11)

47Jesús ýsãmena wedeseg÷ tii-
ríra, ýsã menamacý niimiãrig÷
Judas jeawi. Cýýmena pa÷ baso-
cá espadapðrðmena, yuc÷ména
atiwa. Cûã paiaré dutirá, ãpßrä
b÷toá dutirá ticocoarira niirira
niiwã. 48“Y÷÷ wasopúro øpøgû
cýýrä niigýdaqui; cýýrß ñee,
néewawa”, jððs÷guetoarig÷ niiwð
Jesuré ticog÷d÷. 49Máata Jesús
p÷top÷ jean÷cãgý: ™Y÷÷re bue-
gŸ, jððwð.

Teero jððgýrã, cýý wasopúrore
øpøwð. 50Jesús cýýrß jððwð:

™Y÷÷ menamacý, m÷÷ tiigŸ
atiariguere tiisírotiya, jððwð.

Basocá ati, Jesuré ñeejõãwã.
51Cýýrß ñeerð, sðcý Jesuména

niiãrig÷ cýýya espadare týãwé,
paiaré dutigŸre padecoteg÷ya cã-
mopérore páatacojãwð. 52Jesús
cýýrß jððwð:

™Tiiríjãña. M÷÷yapðrß qußno-
cüña. Espadamena cãmerïqußrã-
no espadamenarã diaadacua.
53¿M÷÷ masðrii? Y÷÷ y÷÷ Pac÷re

sãðätã, máata doce põnarð ánge-
leare y÷÷re tiiápudutig÷ ticoco-
boqui. 54Y÷÷ teero tiiátã, Cõãma-
cýye queti jóaripø jððrõbirora
wáaribocu; tee jððrõbirora wáaro
booa, jððwð.

55Toorá Jesús basocáre jððwð:
™¿Yaarépig÷re tiiróbiro y÷÷re

espadapðrðmena, yuc÷ména ñee-
rã atiarð? BŸrecoricõrõ y÷÷ Cõã-
macýwiip÷ bueduiw÷. Y÷÷re
ñeeriw÷. 56Mecýtígã mŸã tiiré
niipetire profetas y÷÷re jóariro-
birora wáaro tiia, jððwð.

Ôsã cýý buerá cýý sðcýrßna
cõãn÷cõ, dutipetíjõãwý.

Jesuré Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ néewarigue

(Mr 14.53_65; Lc 22.54_55, 63_71;

Jn 18.12_14, 19_24)

57Jesuré ñeerira cýýrß paiaré
dutigŸ Caifás p÷top÷ néewayira.
ToopŸ Moisés jóarigue buerá,
teero biiri b÷toá dutirá neãyira.
58Pedrope yoasãñurõ Jesuré n÷-
n÷yíg÷, tée paiaré dutigŸya wii
popea macã yepa sããwarop÷.
ToopŸ péero sããwanemo, Cõã-
macýwii coterí basoca p÷to jea-
nuãyig÷, ¿deero wáamiãdarito?
jððgý.

59 Paiaré dutirá, niipetira Ju-
díoare Dutirá Peti “¿deero tii
jððditoremena cýýrß wedesãrõ
boomíðto?” jððyira, sðãd÷gára.
60 Pa÷ jððditoremena wedesãrã
jeapacari, ñañaré b÷aríyira.
Yoari siro, p÷arä wedesãrã jea-
yira.
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61™Ãni jððwð: “Y÷÷ Cõãmacý-
wiire cõãdiocomasðã. Itiáb÷reco
siro túajean÷cõmasðã”, jððwð, jðð-
yira.

62Paiaré dutigŸ wým÷n÷cã, Je-
suré sãðñáyig÷:

™¿M÷÷ deero tiigŸ y÷÷rido-
jãð? ¿Deero jðð y÷÷g÷dari cûã we-
desãrere? jððyig÷.

63Jesupé y÷÷riyig÷. Paiaré du-
tigŸ jððyig÷ søcã:

™Cõãmacý catirucug÷ wãme-
mena m÷÷rß diamacû y÷÷ri
booa. Wedeya ýsãrß: ¿M÷÷ Cõã-
macý macý cýý beserig÷ Cristo
niið? jððyig÷.

64Jesús cýýrß jððyig÷:
™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã.

Y÷÷ ateréja jððã: Cõãmacý tutua-
re c÷onetögý p÷to cýý diamacû-
pe duig÷dacu. Too síro y÷÷ niipe-
tira sõwý toopŸ duiri ðñaãdacu
mŸã. Y÷÷ õmeb÷r÷árip÷ diiátiri-
cãrß ðñaãdacu mŸã, jððyig÷.

65 Paiaré dutigŸ teero jððrð
t÷ogŸ, cýý basiro cýýyaro suti-
roré wéeyigacojãyig÷, ãpßrãrë
“bayiró cúai” jððdutig÷. Cûãrß
jððyig÷:

™Cýý teero wedeseg÷, Cõãma-
cýrß ñañarõ wedeseg÷ tiii. Ãpßrä
wedesãrð boonemória marð. MŸã
cýý Cõãmacýrß ñañarõ wedese-
rere t÷otóaa. 66¿Deero t÷gueñað
mŸã? jððyig÷.

™Cýý teero jððré wapa sðãjärõ
booa, jððyira.

67Cýýrß ÷secó eobatétu, ñaña-
rõ tii, doteyira. Ãpßrä cýýrß dia-
póap÷ páara, 68 jððyira:

™M÷÷ “Cõãmacý beserig÷
Cristo niiã” jððgý, jððb÷aya. ¿Noã
m÷÷rß páaarð? jððyira.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mr 14.66_72; Lc 22.56_62;

Jn 18.15_18, 25_27)

69Pedro tiiwií popea macã ye-
pap÷ duiyig÷. Sðcõ paiaré dutigŸ-
re padecotego cýý p÷to wáa, jðð-
yigo:

™M÷÷cã Jesús Galilea macý-
mena wáanetõãrig÷ra niiãrã, jðð-
yigo.

70Pedro niipetira t÷ocórop÷:
™Cýýrß masðriga; ñeenórß wede-
sego wedesecu, jððyig÷.

71Teero jððtoa, sopepŸ witiwa-
ri, apegó cýýrß ðñayigo. ToopŸ
ðñanucørãrß wedeyigo:

™Ãni Jesús Nazaret macã ma-
cýmena wáarucuarig÷ra niið, jðð-
yigo.

72™Niiria. Niirörã cýýrß masð-
riga, jððjãyig÷.

73Too sírogã toopŸ ðñanucørã
Pedro p÷to wáa, cýýrß jððyira:

™Niirörã m÷÷cã cûã menama-
cý niicu. M÷÷ too macãrã tiiróbi-
ro wedesea, jððyira.

74™Y÷÷ diamacû jððhßrð, Cõã-
macý y÷÷re ñañarõ tiiáro. Niirö-
rã cýýrß masðriga, jððyig÷.

Cýý teero jððritabera, cãrßquß
wedeyig÷. 75Pedro Jesús jððãri-
guere wãcøb÷ayig÷: “Cãrßquß
wedeadari s÷guero, y÷÷re ðtðärð
‘cýýrß masðriga’ jððgýdacu m÷÷”,
jððwð. Teeré wãcøb÷ag÷, witiwa,
bayiró utiyig÷.
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,2627

Jesuré Pilatop÷re ticorigue

(Mr 15.1; Lc 23.1_2; Jn 18.28_32)

27 1 Bóeri niipetira paiaré
dutirá, b÷toá dutirá

neãyira. “¿Deero tii marð Jesu-
ré sðãädari?” jðð wedeseyira.
2 Qußnotóa, Jesuré siatú, née-
wa, Judea dita dutigŸp÷re ti-
coyira. Cýý Poncio Pilato wã-
mec÷tiwi.

Judas diarigue

3Too síro Judas Jesuré ticoari-
g÷ “cýýrß sðãädacua” jððrére t÷o-
yíg÷. Teeré t÷ogŸ, bayiró wãcø-
patiyig÷. Teero tiigŸ, niyeruquiri
treintaquirire paiaré dutiráre,
b÷toá dutiráre wiyajämiyig÷.
4Cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷ ñañarõ tiiát÷. BasocŸ
ãñugû, ñañaré manigûrß sðãdutí-
g÷ ticoat÷, jððyig÷.

™M÷÷ teero tiiré ýsãye mee
niiã. M÷÷ye maquß niicu, jððyira.

5Cûã teero jððrð t÷ogŸ, niyerure
Cõãmacýwiip÷ cõãcøyig÷. Too
síro wáa, cýý basiro wãm÷ãp÷
siatú, ñaañumu, diajõãyig÷.

6Paiaré dutirá niyeruquirire
née, jððyira:

™Ate niyeru basocŸre sðãré
wapa niiã. Teero tiirá, marð Cõã-
macýwii niyeru cüøritibap÷ cüø-
masðricu. Marðrß dutiré teero tii-
dutíria, jððyira.

7 Cûã “¿deero tiiádari ate ni-
yerumena?” jðð wedeseari siro,

sot÷par÷ weeadara cûã dii cope
niirí ditare sãðdutíyira. “ToopŸ
aperó macãrã diari, cûãrß yaa-
ádaro niiãdacu”, jððyira. 8 Teero
tiiró, atitóre tiidita “Díi Dita”
wãmec÷tia. 9 Cûã teero tiiréme-
na profeta Jeremías jóarigue
diamacû wáaro tiiyíro. Ateré
jóarig÷ niiwð:

“Cýý treinta niyeruquiri wa-
pac÷tíi”, jððãdacua Israel-
ya põna macãrã.

10 Cûã tee niyerumena sot÷-
par÷ weeadara cûã dii
cope niirí ditare sãðäda-
cua.

Cõãmacý y÷÷re wededutiri-
robirora tiiádacua, u

jðð jóarig÷ niiwð.

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mr 15.2_5; Lc 23.3_5; Jn 18.33_38)

11Too síro Jesús Judea dita du-
tigŸ díamacý nucøyig÷. Tiidita
dutigŸ: ™¿M÷÷rä niið judíoa
õpý? jðð sãðñáyig÷.

™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã,
jððyig÷.

12Paiaré dutirá, teero biiri b÷-
toá dutirá cýýrß wedesãrð, y÷÷ri-
yig÷. 13Pilato cýýrß jððyig÷:

™¿M÷÷ cûã wedesãrere t÷o-
ríi? ¿Deero tiigŸ y÷÷ridojãð? jðð-
yig÷.

14Jesús sicawãme wedesãrere
y÷÷ridojãyig÷. Cýý y÷÷heri ðña-
gý, tiidita dutigŸ ðñamanijõãyi-
g÷.
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Jesuré sðãdutírigue

(Mr 15.6_20; Lc 23.13_25;

Jn 18.38™19.16)

15 Cýmarðcörõ Pascua boseb÷-
recori niirð, tiidita dutigŸ sðcý
peresuwiip÷ niigûrß basocá cûã
wionécod÷gag÷re wionécoru-
cuwi. 16 Teeb÷recorire sðcý pe-
resuwiip÷ niiyig÷. Cýý wãme-
c÷tiwi Barrabás. Niipetira cýý
ñañaré tiiríguere masðjðya.
17 Teero tiigŸ, Pilato basocá pa÷
cýý p÷top÷ neãrð ðñagý, cûãrß
sãðñáyig÷:

™¿Niirë y÷÷ wionécori boogá-
ri, Barrabáre o Jesús cûã “Cõã-
macý beserig÷ Cristo” jððgûpere?
jððyig÷.

18Jesuré ðñatutira ticoariguere
Pilato masðjãjðyi.

19Apeyé, cýý queti beserí baso-
c÷ duiróp÷ duiri, cýý n÷mo cýýrß
queti ticocoyigo. “M÷÷ beseg÷d÷-
re ñañarõ tiiríjãña. Ãñugû niiqui.
Ñami cýýye maqußrß bayiró quio-
ró qußßãt÷”, jððcomiyigo.

20Paiaré dutirá, teero biiri b÷-
toá dutirá basocáre sãðdutíyira:
“Barrabápere wionécodutiya; Je-
supére sðãdutíya”, jððdutiyira.

21Too síro Pilato basocáre sãð-
ñánemoyig÷:

™Cûã p÷arärß ¿niipére wioné-
cori boogári? jððyig÷.

™¡Barrabáre! jððyira.
22Pilato cûãrß jððyig÷:
™Too docare Jesús cûã “Cõã-

macý beserig÷ Cristo” jððgûpere
¿deero tiirí boogári? jððyig÷.

™¡Curusap÷ páabiatudutiya!
jððyira niipetira.

23™¿Ñeenó ñañaré tiiárð cýý?
jððyig÷.

Basocápe bayiró b÷s÷rómena:
™¡Curusap÷ páabiatudutiya! jðð-
nemoyira.

24Basocá Pilato wedeserere t÷o-
d÷gáriyira. Teero biiri noo booró
acaribíãmajãyira. Pilato teeré ðña-
gý, oco néeatidutiyig÷. Basocá
ðñacorop÷ wãmocose, jððyig÷:

™Ãni basocŸre sðãrï, y÷÷ tiiré
mee niiã. Cýý diari, mŸãye wapa
niiãdacu, jððyig÷.

25Cûã niipetira y÷÷yira:
™Cýý diare wapa ýsã põname-

na wapa c÷oáda, jððyira.
26Too síro Barrabáre wionéco-

bosayig÷. Jesuré tãnadutítoaari
siro, curusap÷ páabiatu sðãdutí-
yig÷.

27 Too síro Pilatoyara surara
cûãye wiseri popea macã yepa-
p÷ Jesuré néewayira. ToopŸ
ãpßrä niipetira surarare néõyira
cýý p÷top÷. 28 Cýýyaro sutiroré
tuuwé, aperó õpýya sutiro tiiró-
biro bayiró sõãrörß säãyira.
29 Sicabeto potamena tiiári beto
cýýya dupup÷re péoyira. SicagŸ
tuurítuarig÷ õpýyag÷norß cýý
diamacû wãmomena ñeedutiyi-
ra. Teero tiitóa, cýý p÷top÷ ñi-
cãcoberimena jeacømu, cýýrß
buijäyira.

™Øseniã m÷÷mena, judíoa
õpý, jðð buijäyira.

30Cýýrß ÷secó eobatétuyira.
Tuurítuarig÷re cýýrß týãwécojã,
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dupup÷ pee páayira. 31Buitóa, cûã
cýýrß säããrirore tuuwécojã, cýý
sãñas÷guearirore säãyira. Curusa-
p÷ páabiatura wáara néewawa.

Jesuré sðãrígue

(Mr 15.21_32; Lc 23.26_43; Jn 19.17_27)

32Jesuré páabiatura wáara née-
wari, sðcý basocŸ Cirene macã ma-
cýrß b÷ajeárira niiwã. Cýý Simón
wãmec÷tiwi. Cýýrß Jesús apawari
curusare apadutirira niiwã.

33Cûã jeawa Gólgota burop÷.
Gólgota jððrõ, “Dupucoro” jððrõ
tiia. 34ToopŸ vino sýgußrémena
wŸoarigue tïãmiwã. Cýýpe teeré
sðniñámi, sðnidújãwð.

35Cýýrß curusap÷ páabiatuari
siro, surara cýýye suti niimiãri-
guere batoadara, jððb÷aapewa.
Cûã teero tiirémena profeta jóa-

rigue diamacû wáaro tiiyíro. Ate-
ré jóarig÷ niiwð:

Yée sutire cûã basiro jððb÷a-
ape batowa, v

jðð jóarig÷ niiwð.
36Too síro surara cýýrß cotera

jeanuãwã. 37Jesuyá dupu sotoa-
p÷ basocá cýýrß wedesããriguere
jóatunoriro niiwý táboapðp÷re.
“ÃNI JESÚS JUDÍOA ÕPÔ NIIÎ”, jðð jóa-
noriro niiwý.

38Jesuména p÷arä yaarépirare
páabiatuwa; sðcý diamacûpe, ãpð
acuniñape n÷cõwä. 39Basocá
toopŸ netõwára, cýýrß ñañarõ
jððrã, dupupá saguejöãrucuwa.
40Cýýrß jððwã:

™Jûý. M÷÷ “Cõãmacýwiire
cõãgýda” jððmiwýrã. “Itiáb÷reco
siro apewií tiipetícojãgýda”, jðð-
miwýrã m÷÷. Teero jððrig÷ m÷÷
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basirora netõnéña. M÷÷ Cõãma-
cý macý niigý, curusap÷ tusagŸ
diiátiya, jððwã.

41Paiaré dutirácã, Moisés jóa-
rigue buerá, teero biiri b÷toá du-
tirámena teerora jðð buijäwã:

42™Cýý ãpßrãcärß netõnéwð; cýý
basirope netõnémasðrii. “Israelya
põna macãrã õpý niiã”, jððwð. Too
docare curusap÷ tusagŸ cýý basiro
diiátiaro. Cýý basiro diiátiri docare,
padeoáda. 43Cýý “Cõãmacýrß pa-
deóa” jððwð. “Cõãmacý macý niiã”
jððwð. Cõãmacý cýýrß maðgû, cýýrß
netõnéãrõ, jðð buijäwã.

44Yaarépira cýýmena curusap÷
páabian÷cõãriracã teerora cýýrß
ñañarõ jðð buijäwã.

Jesús diarigue

(Mr 15.33_41; Lc 23.44_49; Jn 19.28_30)

45Coeritó niirð, niipetiro tiidi-
tap÷ naðtðãjõãwý. Tée ñamica

tres niirðp÷ naðtðãtuw÷. 46Tii ho-
ra niirðrã, Jesús bayiró acaribíwi:

™Elí, Elí, ¿lama sabactani? jðð-
wð cýýyemena. Teero jððgý, “Cõã-
macý, Cõãmacý, ¿deero tiigŸ
y÷÷re cõãwai?” jððgý tiiwí.

47Ãpßrä sðqußrã toopŸ niirä
teeré t÷orá, jððwã:

™Ïni profeta Elíare s÷ocóg÷ tii-
quí, jððmiwã.

48Máata sðcý c÷t÷wá, sicasitia
née, vino piyare soanéwð. Sðniärõ
jððgý, sicagŸ cãn÷gýp÷ siatú,
cýýrß súum÷õcowi. 49Cýý teero
tiirí, ãpßrä jððwã:

™Coteya ména. Elías cýýrß ne-
tõnégý atiboqui, jððmiwã.

50Jesús bayiró acaribínemo,
diajõãwð. 51Cýý diari, Cõãmacý-
wii popeap÷ Ãñunetõjõãri Tatia
cãmotáyosari casero ým÷ärõpe
yigadiati, p÷acasérop÷ jeacotua-
riro niiwý. Dita bayiró cãmeña,
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ýtãpá watijöãriro niiwý. 52Ôtãtu-
tiri diarirare cüøre tutiri tusujõã-
riro niiwý. Teero wáari, diarira
Cõãmacýrß padeoríra masãrira
niiwã. 53Jesús cýý masãm÷ããri
siro, ýtãtutirip÷ niimiãrira witi-
wa, Jerusalénp÷ sããatiwa. Cûãrß
pa÷ ðñawã.

54Cien surara dutigŸ, cýý sura-
ramena Jesuré coterá dita cãme-
ñarð ðñarã, apeyenó wáari ðñarã,
bayiró cuira, jððyira:

™Diamacûrã ãni Cõãmacý ma-
cý niimiãyi, jððyira.

55Pa÷ numiäcã toopŸ niiwã.
Cûã Jesuré tiiápurira niiwã. Cýý
Galileap÷ atiri, cýýrß n÷n÷átiwa.
Yoarop÷ Jesuré ðñanucøwã.
56Cûãmena niiwã: María Magda-
lena; María (coo Santiago, José
paco niiwõ); Zebedeo n÷mo nii-
wã.

Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mr 15.42_47; Lc 23.50_56; Jn 19.38_42)

57Náðcømurð, sðcý pee apeyé
c÷ogŸ Arimatea macã macý jea-
yig÷. Cýý wãmec÷tiwi José. Cýý-
cã Jesuré padeogŸra niiwð. 58Cýý
Pilato p÷top÷ sããwa, Jesuyá
õpýýrß sãðyíg÷. Pilato surarare
“ticoya” jððyig÷. 59Too síro José
Jesuyá õpýýrß néedioco, sutiró
ãñurí casero, jøðrï manirí casero-
mena cõmayíg÷. 60Túajea, cýýya
tuti mama tuti ýtãgãp÷ coari tuti-
p÷ cüøyig÷. Tiituti José coadutíri
tuti niiwý. Tiitutire ýtãqui pairí-
quicamena tuunéwa, biajä, wáa-
jõãyig÷. 61María Magdalena,

apegó María tiituti díamacýp÷
ðñaduiyira.

Jesuré cüøri tutire surara

coterigue

62ApebŸreco ýsã yeerisãri b÷-
reco niirð, paiaré dutirá, teero
biiri fariseo basoca Pilato p÷top÷
neãyira. 63Cýýrß jððyira:

™Ôsãrß dutigŸ, ýsã jõõ niiãrig÷
jððditorepig÷ catig÷p÷ jððriguere
wãcøã. “Y÷÷ itiáb÷reco diari siro,
masãgýda”, jððrig÷ niiwð. 64Teero
tiigŸ, surarare cýýrß cüøri tutip÷
ticocoya, ãñurõ bia, cotearo jððgý.
Itiáb÷recore ãñurõ cotedutiya.
Teero tiihéri, cýý buerá cýýya
õpýýrß yaajäbocua. Yaaári siro,
basocáre “diaarig÷p÷ niipac÷, ma-
sãjõããrig÷ niiãwð” jððbocua. Cûã
teero jððãtã, too s÷guero jððditore
nemorö ñañaãdacu, jððyira.

65Pilato cûãrß jððyig÷:
™Surarare néewaya. Tiitutip÷

merßã wáari jððrã, mŸã põõtëõrõ
ãñurõ bia, cotedutiya, jððyig÷.

66Teero tiirá, ýtãqui biaríqui
sotoa sicadaména wéediyoturira
niiwã, cûã sããwari, ðñamasðãda
jððrã. Ãñurõ biaári siro, surarare
cotedutira cüøyira.,2728

Jesús masãm÷ãrigue

(Mr 16.1_8; Lc 24.1_12; Jn 20.1_10)

28 1Ôsã yeerisãri b÷reco sá-
bado netõäri siro, apebŸ-

reco bóeri María Magdalena,
apegó Maríamena tiitutire ðñarã
wáayira. 2Wãcøña manirö dita
bayiró cãmeñayiro. Ángele
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ým÷äsep÷ niiãrig÷ diiátiyig÷.
Tiitutire wáa, cûã biamíriquicare
aperopŸ tuunécowayig÷. Too sí-
ro tiiquica sotoap÷ jeanuãyig÷.
3Cýý b÷po wäãyoro tiiróbiro asi-
yáyig÷. Cýýye suti bayiró butiré
capemóre niiyiro. 4Surara cýýrß
cui, ñapõpi, diara tiiróbiro ñaa-
cømuyira.

5Ángele numiärß jððyig÷:
™Cuirijãña. Y÷÷ masðã: MŸã

Jesuré cûã curusap÷ páabiatu
sðãärig÷re ãmaãrã tiia. 6Ãnorë
manið. Cýý jððrirobirora masãtoa-
awð. Jãm÷, cýýrß cüøãrirore ðña-
rã atiya. 7 Îñatoa, boyeromena
cýý buerá niiãrirare queti wede-
ra wáaya: “Diarig÷p÷ niipac÷,
masãjõããrig÷ niiãwð. Cýý mŸã
s÷guero Galileap÷ jeatoag÷da-
qui. ToopŸ cýýrß ðñaãdacu”, jðð
wedeya. Teeré y÷÷ mŸãrß wede-
g÷ atiawý, jððyig÷.

8Cýý teero jððrð t÷orá, tiitutip÷
niiãrira boyeromena wáajõãyira.
Cuipacara, ÷seniremena c÷t÷wá-
yira, Jesús buerá niiãrirare wedera
wáara. 9Wãcøña manirö Jesús
cûãrß bauá, ãñudutiyig÷. Cûã cýý
p÷to wáa, cýýye d÷porire ñaapeó,
padeoyíra. 10Jesús cûãrß jððyig÷:

™Cuirijãña. Y÷÷ bueráre Gali-
leap÷ wáadutira wáaya. ToopŸ
y÷÷re ðñaãdacua, jððyig÷.

Surara cûã ðñariguere wederigue

11Numiä wáaritabe, sðqußrã
surara tiitutire cotemiãrira macã-
p÷ jeayira. Paiaré dutiráre niipe-
tire toopŸ wáaariguere wedeyira.

12Teero tiirá, paiaré dutirá, b÷-
toá dutirámena neãyira. Cûã
“¿deero tiiró booi?” jðð wedeseyi-
ra. Wedeseari siro, surarare pairó
niyeru tico, 13 jððyira:

™Ateré basocáre jððña: “Ñami
ýsã cãninetöritabe, Jesús buerá
jeaarira niiãwã. Cýýya õpýýrß
yaajäãrira niiãwã”, jððña. 14Pila-
to mŸã wedeariguere t÷orí, ýsã
“diamacûrã teero wáaariro nii-
ãwý” jððapuada. Ôsã teero jððrð,
mŸãrß ñañarõ wáaricu, jððyira.

15Surara niyeru ñee, cûãrß we-
dedutirirobirora wederira niiwã.
Judíoa atitóp÷cãrß surara jððdito-
riguere wedeserucujãya.

Jesús cýý bueráre dutirigue

(Mr 16.14_18; Lc 24.36_49; Jn 20.19_23)

16Too síro ýsã Jesús buerá on-
ce Galileap÷ wáaw÷. ÔtãgýpŸ Je-
sús ýsãrß wáadutirig÷p÷ wáaw÷.
17Cýýrß ðña, padeowŸ. Ãpßrãpé
“¿cýýrä niiðye?” jðð wãcøwã.
18Jesús ýsã p÷top÷ ati, jððwð:

™Cõãmacý y÷÷re õpý sõneco-
toaawð. Niipetiro ým÷äse, atidi-
taré dutimasðã. 19Teero tiirá, nii-
petirop÷ macãrãrß yée quetire
wedera wáaya. Cûãrß mŸã tiiró-
biro y÷÷ buerá niirð tiiyá. Cûãrß
wãmeõtira, y÷÷ Pac÷, y÷÷, Espí-
ritu Santo wãmemena wãmeõti-
ya. 20Niipetire y÷÷ mŸãrß dutiri-
guere cûãrß bueya, y÷÷aro jððrã.
Niipetire b÷recori mŸãmena nii-
rucujãgýdacu. Tée atibŸreco pe-
tiríp÷cãrß mŸãmena niirucujãgý-
dacu, jðð wedewi Jesús.
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MarkSanMarcos

MARCOS
Jesucristoye quetire jóarigue11

Juan Bautista wederigue

(Mt 3.1_12; Lc 3.1_9, 15_17; Jn 1.19_28)

1 1Jesucristo Cõãmacý macý-
ye queti niin÷cãrigue.

2Profeta Isaías a ateré jóarig÷
niiwð:

Y÷÷re wedes÷gueg÷re m÷÷
s÷guero ticocog÷da.

Cýý m÷÷ wáaadarimarß
qußnoyúeg÷daqui.

3Sðcý yuc÷ manirö, basocá
maniröp÷

bayiró b÷s÷rómena wedeg÷-
daqui:

“Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸãñañaré tiiréreduujä, ãñurõ

niiyueya”, jððgýdaqui,b

jðð jóarig÷ niiwð.
4Teero tiigŸ, Juan basocá ma-

niröp÷ niiyig÷. Basocáre ocomé-
na díc÷ wãmeõtinetõyig÷. Cýý
cûãrß wedeyig÷:

™MŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
waso, wãmeõtidutiya. Teero tiirí,
Cõãmacý mŸã ñañaré tiirére aca-
bóg÷daqui, jððyig÷.

5Pa÷ Judea dita macãrã, ãpßrä
Jerusalén macãrã cýý wederére

t÷orá wáayira. Cûã ñañaré tiiré-
re wedenetõãri siro, día Jordán-
p÷ cûãrß wãmeõtiyig÷.

6Cýýyaro sutiró camello póa-
rimena tiiríro niiyiro; cýý siatú-
rida wáic÷ caseroda niiyiro.
Cýý yeseroare, macãn÷cý macã-
rã mumiãocore yaarucuyig÷.
7Juan basocáre wedeyig÷:

™Y÷÷ siro ãpð y÷÷ nemorö tu-
tuag÷ atig÷daqui. Cýý ãñunetõgý
niiqui. Y÷÷peja cýýrß sðcãrðbírido-
jãcu. 8Y÷÷ mŸãrß ocoména wã-
meõtia. Cýýpeja nemorö ãñurõ tii-
gŸdaqui mŸãrß: Espíritu Santore
ticodiocog÷daqui, mŸãmena niiru-
cujããrõ jððgý, jððyig÷ Juan.

Juan Jesuré wãmeõtirigue

(Mt 3.13_17; Lc 3.21_22)

9Teeb÷recorira Jesús Naza-
retp÷ niiyig÷. Tiimacã Galilea
ditap÷ niiã. Too niiãrig÷ wáa,
jeayig÷ Juan p÷top÷. Juan cýý-
rß día Jordánp÷ wãmeõtiyig÷.
10Jesús tiimaapŸ niiãrig÷ maa-
jeán÷cãgý, máata ým÷äse päõrð
ðñayig÷. Espíritu Santo sðcý bua
tiiróbiro baugŸ cýýp÷re diijeá-
yig÷. 11Teero wáari, ým÷äsep÷
wedeseri t÷oyíra:
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™M÷÷ y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niiã. M÷÷mena bayiró
÷seniã, jððyig÷.

Satanás Jesuré jððcõãsãmirigue

(Mt 4.1_11; Lc 4.1_13)

12Máata Espíritu Santo basocá
maniröp÷ Jesuré wáadutiyig÷.
13ToopŸre cuarenta b÷recori
wáic÷ra cúara watoap÷ niiyig÷.
Wãtðãrß dutigŸ Satanás wãmec÷-
tig÷ cýýrß jððcõãsãmiyig÷, ¿niirö-
rã Cõãmacýrß netõn÷cärii? jððgý.
Ángelea c Jesuré tiiápuyira.

Jesús Galileap÷ weden÷cãrigue

(Mt 4.12_17; Lc 4.14_15)

14Juanrë peresu sõnecoari siro,
Jesús Galileap÷ wáayig÷. Cõã-
macý basocáre netõnére quetire
wedeyig÷. 15“Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare jeaadarop÷
tiia. Teero tiirá, mŸã ñañaré tiiré-
re wãcøpati, wasoyá. Teero biiri
Cõãmacý basocáre netõnére que-
tire padeoyá”, jððyig÷.

Jesús bapari wai wasarí basocare

“jãm÷” jððrigue

(Mt 4.18_22; Lc 5.1_11)

16Jesús Galileataro wesap÷
wáayig÷. ToopŸ wáag÷, Simón-
rß, cýý bai Andrére ðñayig÷. Wai
wasarí basoca niijðrã, bapig÷ cõã-
ño, wai wasara tiiyíra. 17Jesús
jððyig÷ cûãrß:

™Jãm÷ y÷÷mena. MŸã mecýtí-
gãrß wai wasarí basoca niiã; too

sírop÷re mŸã basocáre yée queti-
re ãñurõ wederí basoca wáaada-
cu sáa. Teeré wederi, pa÷ padeo-
ádacua, jððyig÷.

18Teeré t÷orá, máata cûãye ba-
piyuc÷re toorá cüøjã, Jesuména
wáajõãyira.

19Too péero wáa, Zebedeo põ-
na Santiago, cýý bai Juanrë ðña-
yig÷. Cûã dooríw÷p÷ bapiyuc÷re
jeesãñáyira. 20Jesús máata cûã-
cãrß “jãm÷” jððyig÷. Cýý teero jðð-
rð t÷orá, cûãyaw÷ dooríw÷p÷ nii-
rärß, cûã pac÷ Zebedeore, cýýrß
padecoterare cüøjã, wáajõãyira
Jesuména.

Jesús wãtðrß cõãrigue

(Lc 4.31_37)

21Capernaum macãp÷ jeayira.
Judíoa yeerisãri b÷reco niirð, Je-
sús cûã neãrí wiip÷ sããwa, tiiwii-
pŸ niirärß buen÷cãyig÷. 22Cýý
buerére t÷orá, t÷omaníjõãyira.
Dutiré c÷ogŸ tiiróbiro bueyig÷.
Moisés jóarigue buerá tiiróbiro
bueriyig÷. 23Tiiwií cûã neãrí wii-
p÷ sðcý basocŸ niiyig÷. Wãtð cýý-
p÷re niiyig÷. Cýý acaribíyig÷:

24 ™M÷÷ Jesús Nazaret macý,
ýsãrß potocörijãña. Ôsãrß ñaña-
rõ tiidíog÷ atig÷ tiia. Y÷÷ m÷÷-
rß ðñamasðã. Cõãmacý ticodio-
corig÷, ñañaré manigû niiã, jðð-
yig÷.

25™Ditamaníjõãña; cýýp÷re
niigû, witiwaya, jðð tutiyig÷ Je-
sús.
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26Wãtð cýýp÷re niigû cýýrß
ñaacømu, ñapõpiri tiiyíg÷. Bayi-
ró acaribí, witiwayig÷. 27Niipeti-
ra ðñamanijõãyira. Cûã basiro cã-
merï sãðñá tiiyíra:

™¿Ñeenó niimiðto ate mama
bueré? Ãni basocŸ wãtðã cõãmasð-
rere c÷ojäð. Wãtðã cýý “witiwaya”
jððrð, witijõãya, jððyira cûãpeja.

28Máata Jesuyé queti Galilea-
p÷re sesajõãyiro.

Jesús Simón Pedro mañecõrß

netõnérigue

(Mt 8.14_15; Lc 4.38_39)

29Máata Jesús cûã neãrí wii
niiãrig÷ witi, Simón, Andrécãya
wiip÷ wáayig÷. Santiago, Juan
cýýmena wáayira. 30ToopŸ Si-
món mañecõ wioréc÷tigo pesayi-
go. Máata teeré wedeyira Jesuré.
31Jesús coo p÷top÷ sããwayig÷.
Coore wãmop÷ ñee, wéem÷õd÷-
pocoyig÷. Cýý teero tiiríra, wioré
tatijöãyiro. Coo cûãrß yaaré eca-
yígo.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mt 8.16_17; Lc 4.40_41)

32Muðpø sããwaari siro, niipeti-
ra diarec÷tirare Jesús p÷top÷
néewayira. Wãtðã sããnoriracãrß
néewayira. 33Niipetira tiimacã
macãrã Jesús niirí wii sopep÷tó
neãyira. 34Niipetira noo niiré
diaré c÷oráre netõnépetijãyig÷.
Pa÷ wãtðãrß cõãwionecoyig÷.
Cûãrß wedesedutiriyig÷. Cûã Je-
sús Cõãmacý macý niirére masð-
yira.

Jesús Galileap÷ wederigue

(Lc 4.42_44)

35ApebŸreco bóeadari s÷gue-
ro, Jesús wãcã, macã wesap÷, ba-
socá maniröp÷ Cõãmacýmena
wedeseg÷ wáayig÷. 36Simón, cýý
menamacãrãmena Jesuré ãmaã-
rã wáayira. 37Cýýrß b÷a: ™Nii-
petira m÷÷rß ãmaãrã tiiáwã, jðð-
miyira.
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38Cýýpe: ™Jãm÷ p÷togã niiré
macãrðp÷, jððyig÷™. ToopŸcãrß
yée quetire wedeg÷ wáag÷da.
Ateré tiigŸra y÷÷ atiditapŸ atiri-
g÷ niiã, jððyig÷.

39Niipetiro Galileap÷re judíoa
neãré wiserip÷ wedewarucug÷
wáayig÷. Wãtðãrß cõãwionecoyi-
g÷.

Jesús õpýý bóag÷re netõnérigue

(Mt 8.1_4; Lc 5.12_16)

40Sðcý basocŸ õpýý bóag÷ cýý
p÷to wáa, ñicãcoberimena jeacø-
muyig÷:

™M÷÷ y÷÷ diarec÷tirere netõ-
néd÷gag÷, netõnémasðã, jððyig÷.

41Jesús cýýrß bóaneõgý, cýýrß
ñaapeó, jððyig÷:

™Netõnéd÷gaga. Diaremanigý
p÷t÷áya, jððyig÷.

42Máata cýýya õpýý bóare ya-
tijõãyiro. Diaremanigý p÷t÷áyi-
g÷. 43Jesús cýýrß máata ticoco-
g÷, dutiyig÷:

44™Ateré ãpßrãrë wedeg÷ mee
tiiwá, jððmiyig÷™. Pairé ßñogû
wáaya, “ãñujõããyi” jððdutig÷.
Moisés dutirirobirora tiiwá, ba-
socá niipetira m÷÷ diaré netõäri-
guere masðãrõ jððgý, jððyig÷.

45Cýýpe wáa, cýýrß wáaari-
guere weden÷cã, niipetirop÷ we-
depetijãyig÷. Teero tiigŸ, Jesús
macãrðpŸre basocá ðñacorop÷re
wáariyig÷. Teemacãrð wesap÷,
basocá maniröp÷ wáayig÷. Cýý
teero tiipacári, niipetiro macãrã-
p÷ wáa, cýýrß ðñanetõyira.,12

Jesús wáamasðhßgýrß

netõnérigue

(Mt 9.1_8; Lc 5.17_26)

2 1Pee b÷recori wáaripacari,
Jesús Capernaump÷ coep÷-

tŸayig÷. Tiimacã macãrã “cýý
niirí wiip÷ niið” jððré quetire t÷o-
yíra. 2Basocá pa÷ toopŸ neãyira.
Tiiwiiré dadajõãyira, sopep÷tó-
cãrß teerora. Sããwamasðña mani-
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yíro. Cûãrß bueyig÷. 3Cýý p÷to-
p÷ sðcý wáamasðhßgýrß néejeayi-
ra. Bapari ým÷ã cýýrß ñoonéyi-
ra. 4Cûã basocá pa÷ niirð, Jesús
p÷togãp÷ jeamasðriyira. Teero
tiirá, wii sotoáp÷ m÷ãwa, Jesús
niirö sotoap÷ sicacope néeweyi-
ra. Tiicopep÷ wáamasðhßgýrß
cýý cõãrömena diocóyira. 5Jesús
cûã padeorí ðñagý, wáamasðhß-
gýrß jððyig÷:

™Yáa wedeg÷, m÷÷ ñañaré tii-
rére acabónotoaa, jððyig÷.

6ToopŸ duirá Moisés jóarigue
buerá wãcøyira: 7“¿Ãni deero tii-
gŸ biiro wedesei? Teero jððgý,
Cõãmacýrß ñañarõ wedeseg÷ tiii.
Cõãmacý sðcýrã ñañaré tiirére
acabómasðð”, jðð wãcøyira cûãpe-
ja.

8Máata Jesupé cûã wãcørére
masðjãyig÷.

™¿Deero tiirá mŸã teero wã-
cøð? 9 Ãnirë “m÷÷ ñañaré tiirére
acabónotoaa” y÷÷ jððrð, tee cýý-
rß acabónoãriguere ðñaricu
mŸãjã. Y÷÷ ãni wáamasðhßgýrß
“wým÷n÷cã, m÷÷ cõãrörß née-
apa wáaya” jððrðpereja, cýý wý-
m÷n÷cãrð ðñaã mŸã. 10 Y÷÷ nii-
petira sõwý niiã. Teero tiigŸ,
atiditapŸre basocá cûã ñañaré
tiirére acabómasðã. Y÷÷ dutiré-
re mŸãrß ßñogûda, jððyig÷ cýý-
peja.

Wáamasðhßgýrß jððyig÷:
11 ™Y÷÷ m÷÷rß “wým÷n÷cã-

ña” jððã. M÷÷ cõãrörß néeapa,
m÷÷ya wiip÷ p÷t÷awaya, jððyi-
g÷.

12Wáamasðhßgý niimiãrig÷
wým÷n÷cã, máata cýý cõãrörß
néeapa, niipetira ðñacoro wáa-
jõãyig÷. Teero tiirá, niipetira ðña-
manijõãyira. Cõãmacýrß ÷senire
tico, “biiro tiirére marð ðñahßrã
niiãwý” jððyira.

Jesús Leviré “jãm÷” jððrigue

(Mt 9.9_13; Lc 5.27_32)

13Galileataro wesap÷ wáayig÷
søcã. Niipetira basocá cýý p÷to-
p÷ neããri siro, cûãrß bueyig÷.
14Too netõwág÷, Alfeo macýrß
ðñab÷ayig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷
Leví. Cýý romanuã õpýrß niyeru
wapasébosari basoc÷ niiyig÷. Je-
sús cýý paderóp÷ duiri ðña: ™Jã-
m÷ y÷÷mena, jððyig÷.

Leví wým÷n÷cã, cýýmena
wáajõãyig÷.

15Too síro Jesús Leviyá wiip÷
yaaduiyig÷ cýý buerámena. Pa÷
niyeru wapasébosari basoca,
ãpßrä ñañaré tiirá cûãmena yaa-
duiyira. Pa÷ peti cûãno Jesuré
n÷n÷yíra. 16Moisés jóarigue bue-
rá fariseo basoca niirä Jesús cûã-
mena yaari ðñarã, cýý bueráre
sãðñáyira:

™¿Deero tiigŸ mŸãrß buegŸ ña-
ñaré tiirámena, niyeru wapasébo-
sari basocamena yaai? jððyira.

17Jesupé teeré t÷ogŸ, cûãrß jðð-
yig÷:

™Diaremanirã ÷cotig÷re boo-
rícua; diarec÷tira díc÷ ÷cotig÷re
boocúa. “Ãñuré díc÷ tiia” jððrärß
ãmaãgý atiriw÷; ñañaré tiirápere
ãmaãgý atiw÷, jððyig÷.
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“¿M÷÷ buerá deero tiirá betiríi?”

jððrigue

(Mt 9.14_17; Lc 5.33_39)

18Sicab÷reco Juan buerére n÷-
n÷rä, ãpßrä fariseo basoca betirá
tiiyíra. Cûã betirí, sðqußrã Jesús
p÷to wáa, cýýrß sãðñáyira:

™Juan buerére n÷n÷rä, fariseo
basoca buerére n÷n÷räcã betiíya.
¿Deero tiirá m÷÷ buerápe betiríi?
jððyira.

19Jesupé cûãrß jððyig÷:
™Wãmosíag÷d÷ boocórira

cýýrß “yaaria; betirá tiia” jððrð,
ñañaniã. Wãmosíag÷d÷ cûãmena
niirð, betimasïña maniã. 20Too sí-
ro cýý néewanogýdaqui. Teeb÷-
recorire betiádacua, jððyig÷™.

21 ’Sðcý sutiró b÷c÷rore mama
caseroména seeréturiqui. Teeré
tiiátã, coserí, mama caserope
wéed÷o, b÷c÷ caserore yigajõãrð
tiicú. Teero tiirí, pairí cope yiga-
nemocu. 22Teerora sðcý mama vi-
norß d wáic÷ra caseropori b÷c÷-
porimena posetíriqui. Teeré tiirí,
w÷ga, teepori esarí, podojõãcu.
Vino píobatejõã, teeporicã cõõ-
jöãcu. Teero tiirá, mama vinorß
mamapórip÷ posetíro booa, jððyi-
g÷ Jesús.

Yeerisãri b÷reco niirð, trigo

týnerigue

(Mt 12.1_8; Lc 6.1_5)

23Sicab÷reco judíoa yeerisãri
b÷reco niirð, Jesús cýý bueráme-

na trigo wesep÷ netõwáyig÷. Too
netõwára, cýý buerá trigore tý-
nen÷cãyira, yaaadara. 24Fariseo
basoca cýýrß jððyira:

™Îñaña. Marðrß yeerisãri b÷re-
core padedutiripacari, ¿m÷÷
buerápeja deero tiirá padera tiii?
jððyira.

25Jesús cûãrß jððyig÷:
™Õpý David sicab÷reco yaaré

manirï, j÷abóayig÷. Cýý mena-
macãrã j÷abóaramena cýý tiirí-
guere mŸã buerá niipacara, ¿ma-
sðrii? 26Cõãmacýwiip÷ sããwayi-
g÷. ToopŸ pã mesa sotoa pesari-
guere “Cõãmacýye niiã” jððrigue-
re yaapetijãyig÷ cýý menamacã-
rãmena. Paiá díc÷re yaaré niimi-
yiro. Davipé pai niiripac÷, teeré
sãð, yaapetijãyig÷. Abiatar paiaré
dutigŸ niirito, David teero tiiyí-
g÷, jððyig÷. e

27Jesús jððnemoyig÷:
™Cõãmacý yeerisãri b÷recore

cüørig÷ niiwð, basocáre tiiápug÷.
Basocápe yeerisãri b÷recore tii-
ápuaro jððgý mee cüørig÷ niiwð.
28Teero tiigŸ, y÷÷ niipetira sõwý
yeerisãri b÷reco niirð, basocá tii-
ádarere dutimasðã, jððyig÷.,23

Jesús wãmo b÷÷re c÷ogŸre

netõnérigue

(Mt 12.9_14; Lc 6.6_11)

3 1Jesús cýý tiirucúrobirora
judíoa neãrí wiip÷ sããwayi-

g÷ søcã. ToopŸ sðcý wãmo b÷÷re
c÷ogŸ niiyig÷. 2“¿Marð yeerisãri
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b÷recore cýýrß netõnégýdari?”
jðð wãcørã, ðñan÷n÷seyira, wede-
sããdara. 3Jesús wãmo b÷÷re c÷o-
gŸre jððyig÷:

™Wým÷n÷cãña basocá deco-
p÷.

4Jesús too niirärß sãðñáyig÷:
™Marðrß dutiré ¿deero tiidutíi

yeerisãri b÷reco niirð? ¿Ãñurére
o ñañarére tiidutíi? ¿Basocáre
netõnérere o basocáre sðãcõärere
tiidutíi? jððmiyig÷.

Cûãpe y÷÷riyira. 5Teero tiigŸ,
Jesupé cûãrß cúaremena cãme-
n÷cä ðñayig÷. Cûã t÷od÷gáheri
ðñagý, bayiró bóaneõgý wáayig÷.
Wãmo b÷÷re c÷ogŸre: ™ M÷÷ya
wãmorß súucoya, jððyig÷.

Cýýpeja súucoyig÷. Teero tiirí-
ra, cýýya wãmo sicato niirirobi-
rora p÷t÷áyiro. 6Fariseo basoca-
pe witiwayira. Máata Herodere
t÷on÷nŸseramena “¿deero tii
marð ãnirë sðãädariye?” jðð wede-
sewayira.

Galileataro wesap÷ pa÷ basocá

neãrigue

7Jesús cýý buerámena Galilea-
taro wesap÷ wáayig÷. Pa÷ Gali-
lea dita macãrã cýýrß n÷n÷yíra.
8Cýý pee ãñuré tiirí t÷orá, pa÷
basocá cýý p÷top÷ wáayira. Ju-
dea dita macãrã, Jerusalén macã-
rã, Idumea dita macãrã, día Jor-
dán muðpø m÷ãatirope macãrã,
Tiro wesa macãrð macãrã, Sidón
wesa macãrð macãrã Jesuré ðñarã
wáayira. 9Cûã pa÷ niirð ðñagý,
Jesús cýý bueráre sicawŸ doorí-

w÷ c÷oyúedutiyig÷, “tuudiyóbo-
cua” jððgý. 10Cýý pa÷ netõnéyi-
g÷. Teero tiirá, ãpßrä diarec÷tira
cýýrß padeñád÷gara, cýýrß tuu-
diyóatiyira. 11Wãtðã c÷orá Jesu-
ré ðñarã, cýý díamacý ñicãcobe-
rimena jeacømu, bayiró b÷s÷ró-
mena: ™M÷÷ Cõãmacý macý
niiã, jððyira.

12Jesús wãtðãrß tutuaromena
dutiyig÷:

™Teeré wederijãña ãpßrä t÷o-
córo, jððyig÷.

Jesús doce apóstoles beserigue

(Mt 10.1_4; Lc 6.12_16)

13Jesús ýtãgýpŸ m÷ãwayig÷.
ToopŸ cýý t÷saráre neãdutiyig÷.
14Cûã neãrirap÷re doce ým÷ãrß
beseyig÷ cýýmena nii bueadara-
re.

™Y÷÷ besearira niiã mŸã. Yée
maqußrß wedera wáaadacu, jððyi-
g÷.

15Cýý tiimasïrere ticoyig÷ cûã-
rß, wãtðãrß cõãwionecoaro jððgý.
16Cûã noqußrã niiyira:

Simón (cýýrßna Jesupé “Pe-
dro” wãme tuuyig÷),

17Santiago,
cýý bai Juan (cûã Zebedeo

põna niiyira. Jesús cûãrß
“Boanerges” wãme tuuyig÷.
“Boanerges” cûã wedesere-
mena jððrõ “b÷po põna” jððrõ
tiiyíro),

18Andrés,
Felipe,
Bartolomé,
Mateo,
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Tomás,
Santiago (Alfeo macý),
Tadeo,
Simón (romanuã dutiráre cõã-

d÷gara menamacý),
19Judas Iscariote (too sírop÷ Je-

suré ðñatutirap÷re wedesãco-
teg÷d÷) niiyira.

Jesuré “Satanás tutuaremena

wãtðãrß cõãqui” jðð wedesãrigue

(Mt 12.22_32; Lc 11.14_23; 12.10)

20Jesús wiipŸ sããwayig÷. Too-
pŸre pa÷ basocá neãyira søcã.
Teero tiirá, Jesús, cýý buerá yaa-
masðriyira. 21Teeré Jesuyá wede-
rá t÷oyíra. Cýýrß “mecýjöãqui”
jððrã, néerã wáayira.

22Moisés jóarigue buerá Jeru-
salénp÷ atiarirape biiro jððyira:

™Ãni wãtðãrß dutigŸ Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coi, jððmiyira.

23Jesús cûãrß neãduti, queoré-
mena wedeyig÷:

™Satanás cýýrß padecoterare
cõãriqui. 24Sicadita macãrã sðcã-
rõména niihßrã, cûã basiro cãme-
rïqußrã, tiidita macãrã petijöã-
cua. 25Sicawií macãrã sðcãrõmé-
na niihßrã, cûãcã petijöãcua.
26Satanás cýýrß padecoterare
cõããtã, cýý dutiré petijöãcu. Tee-
ména yapac÷tíjõãqui.

27 ’Sðcý tutuag÷ya wiire sããwa-
g÷, cýýrß siatúcøripac÷, ßmama-
sðriqui; siatúcøtoag÷p÷, cýýya
wii maqußrß ßmamasðqui.

28 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Cõãmacý basocáre niipetire cûã

ñañaré tiirére, ñañarõ wedesere-
re acabóg÷daqui. 29Cýý teero
acabópac÷, cûã Espíritu Santore
ñañarõ wedeseripereja, acabóri-
dojãgýdaqui. Cûã Espíritu Santo-
re ñañarõ wedeseri, wapa petirí-
cu, jððyig÷.

30Teeré jððyig÷, cûã “wãtð c÷oi”
jððrð t÷ogŸ.

Jesús paco, cýý baira jearigue

(Mt 12.46_50; Lc 8.19_21)

31Jesús paco, cýý baira jeayira.
Cûã sopepŸ jean÷cã, Jesuré ati-
duticoyira. 32Cýý p÷to duirá
cýýrß jððyira:

™¡Coe! M÷÷ paco, m÷÷ baira
sopepŸ m÷÷rß atidutiayira, jððyira.

33™¿Noã niið y÷÷ paco, y÷÷
baira? jððyig÷.

34Cýý p÷to duiráre ðña, cûãrß
jððyig÷:

™Ãniã y÷÷ paco, y÷÷ baira tii-
róbiro niiðya. 35Cõãmacý booré-
re tiiráno cûãrã y÷÷ bai, y÷÷ ba-
yio, y÷÷ paco tiiróbiro niiðya, jðð-
yig÷.,34

Ote wëßbateg÷mena queoré

(Mt 13.1_9; Lc 8.4_8)

4 1Opatutí Jesús Galileataro
wesap÷ buen÷cãyig÷. Pa÷

basocá cýý p÷top÷ neãyira. Cûã
pa÷ niinetõrð ðñagý, dooríw÷p÷
m÷ãsã, jeanuãyig÷. Ditatuparip÷
p÷t÷áyira basocápeja. 2Cýý wã-
cørémena pee queoré bueyig÷
cûãrß.

3™T÷oyá ateré, jððyig÷™. Sðcý
basocŸ oteréperire wëßbateg÷
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wáayig÷, wiiáro jððgý. 4Cýý wëß-
batewari, sðqußñeperi maap÷
ñaacømuyiro. Minipõná ati, tee-
ré yaapetijãyira. 5Apeyepéri ýtã-
yepa dita péerogã c÷oróp÷ ñaa-
cømuyiro. Tiidita ýcýhërõgã nii-
jðrõ, máata manamiyiro. 6Muðpø
asirí, ocobopó, n÷cõrð manijïrõ,
sðnijöãyiro. 7Apeyepéri pota wa-
toap÷ ñaacømuyiro. Pota teeré
wiinetöm÷ã, sðãjäyiro. D÷cama-
niyiro. 8Apeyepéri ote ÷seniri di-
tap÷ ñaacømuyiro. Tee wii, b÷-
c÷ám÷ã, d÷cac÷tiyiro. Sicasati
treintaperi, apesatí sesentaperi,
apesatí cienperi d÷cac÷tiyiro, jðð-
yig÷™. 9T÷od÷gárano t÷omasï-
ãdacua, jððyig÷.

“¿Deero tiigŸ queorémena buei?”

jððrigue

(Mt 13.10_17; Lc 8.9_10)

10Basocá wáapetiari siro, Jesús
sðcýrã niirð ðñarã, cýý p÷togã nii-
ãrira, cýý buerá docemena cýýrß
sãðñáyira:

™¿Deero jððd÷garo tiii m÷÷
queorémena buearigue? jððyira.

11Jesús cûãrß jððyig÷:
™Tíatop÷ masðña maniríguere

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niiãda-
rere mŸãrß masðrð tiia. Y÷÷re pa-
deohérare queorémena wedea,
12y÷÷ tiirére ðñapacara, ðñamasð-
rijããrõ jððgý; yée maqußrß t÷opa-
cára, t÷omasïrijããrõ jððgý. Cûã
t÷omasïrãno niirã, cûã ñañaré
tiirére duubójðya; acabóre sãðbó-
jðya; Cõãmacý cûãrß acabóbojðyi,
jððyig÷.

Ote wëßbateg÷mena queorére

wedequßnorigue

(Mt 13.18_23; Lc 8.11_15)

13Cûãrß wedequßnoyig÷:
™¿MŸã ate queorére t÷omasï-

rii? Too docare ¿deero tii apeyé
queorére t÷omasïãdari? 14 Opa-
perire ote wëßbateg÷ tiiróbiro
niiqui Cõãmacýye quetire we-
degŸ. 15 Ãpßrä basocá maap÷
ñaacømuãreperibiro niicua.
Cûã tee quetire t÷omícua. Máa-
ta Satanás ati, cûã t÷omíãrigue-
re ßmapetijãqui. 16 Ãpßrä ýtãye-
pap÷ ñaacømuãreperibiro nii-
cua. Tee quetire t÷orá, máata
ãñurõ ÷seniremena t÷omícua,
t÷orápeja. 17 N÷cõrð manijïrã,
yoari ÷seniricua. Cûãrß ñañarõ
tiirí, o ãpßrä tee quetire padeoré
wapa cûãrß ñañarõ netõrï tiirí,
máata padeodújãcua. 18 Ãpßrä
pota watoap÷ ñaacømuãreperi-
biro niicua. Tee quetire t÷omí-
cua, t÷orápeja. 19 AtibŸreco ma-
qußpere bayiró wãcøcua. “Ãñu-
rõ niiãdacu pee apeyé c÷orá”,
jðð wãcømicua. BŸrecoricõrõ
apeyenórß bayiró boonemócua.
Tee niipetire cãmotájãcu tee
quetire. D÷camanirã tiiróbiro
niicua. 20 Ãpßrä ÷seniri ditap÷
ñaacømuãreperibiro niicua. Tee
quetire t÷orá, padeocúa. Cûã
teero tiirá, d÷cac÷tireyuc÷ tii-
róbiro niicua. Ãpßrä treintaperi,
ãpßrä sesentaperi, ãpßrä cienpe-
ri d÷cac÷tireyuc÷ tiiróbiro nii-
yucocua, jðð wedeyig÷.
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Sðãwócorigamena queoré

(Lc 8.16_18)

21Apeyé queorémena wedene-
moyig÷:

™Basocá sðãwócorigare moo-
cüricua. Teero biiri cûã cãnirö
docap÷ sðãd÷póricua. Teero tiiró-
no tiirá, ým÷ärõp÷ péocua, ãñu-
rõ bóearo jððrã. 22Tee tiiróbirora
tíatop÷ basocá masðña manirí-
guere masðnoãdacu. Bauhérop÷
niirécã bauádacu. 23T÷od÷gára-
no t÷omasïãdacua, jððyig÷.

24Cûãrß jððnemoyig÷:
™MŸã t÷orére ãñurõ wãcøn÷-

n÷seya. Péerogã masðd÷gara,
péerogã masðãdacu. Pairó masð-
d÷gara, pairó masðãdacu. Pairó
masðd÷gari, Cõãmacý masðré ti-
conemogýdaqui. 25Ãñurõ t÷on÷-
nŸseranorß Cõãmacý nemorö
masðré ticog÷daqui. T÷od÷gáhe-
ranorß cûã masðmiriguere ßmajã-
gýdaqui, jððyig÷.

Oteré b÷c÷ám÷ãre queoré

26Apeyé queorémena wedene-
moyig÷:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã:
Sðcý basocŸ oteréperi wëßbate-
qui. 27Cýý cãnirï, cýý wãcãrï,
bŸrecori, ñamirï teeperi tee boo-
ró mana, wiicú. “¿Deero wiigá-
ri?” jððmasðriqui. 28Tiiápuro ma-
nirö opapønagã súuwitin÷cã,
püørð witi, b÷c÷átuajea, d÷cac÷-
ticu sáa. 29Teeperi b÷c÷ápetiri,
teesatiripe sðnijöãcu. Teero wáari

ðña, “týneríto jeaa” jðð, týneneõ-
qui, jððyig÷.

Mostazapemena queoré

(Mt 13.31_32; Lc 13.18_19)

30Cûãrß wedenemoyig÷:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere ate queorémena we-
deg÷da. 31Sicape mostazape tii-
róbiro niiã. Niipetire oteréperi
d÷aró péeripegã niiã. 32Péeripe-
gã niipacaro, oteri siro, wiiróp÷-
ja, niipetire oteyuc÷ nemorö
ým÷ärig÷ b÷c÷ácu. Pacad÷pŸri
c÷ocú. Minipõná teed÷p÷rip÷ pe-
sacua, muðpø bayiró asirí. ToopŸ
põnac÷tícua, jððyig÷.

Queorémena wederigue

(Mt 13.34_35)

33Jesús cýýye quetire wedeg÷,
pee queorémena wedeyig÷. Cûã
t÷omasïrõ jeatuaro wedeyig÷.
34Cûãrß wederécõrõ queorémena
wedeyig÷. Cýý buerápere cûã dí-
c÷ niirð, niipetirere tee queorére
ãñurõ wedeyig÷.

Jesús wðnorë, ocoturíre n÷cýärð

tiirígue

(Mt 8.23_27; Lc 8.22_25)

35Jesús tiib÷recora náðcømua-
tiri, cýý bueráre: ™Jãm÷ atitaró
iiníñap÷, jððyig÷.

36Cûã cýý sãñaãriw÷p÷ m÷ã-
sã, Jesuré néetðãyira. Basocápe
cûã niiãrirop÷ra p÷t÷ájãyira.
Ãpßrä apeyepáw÷mena cûãrß ba-
pac÷titðãyira. 37Cûã tðãwari, wð-
no bayiró wßßc÷t÷atiyiro. Ocotu-
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rí tiiw÷pŸre páabatesãyiro. Tee
páabatesãrð, tiiwŸ duadiarop÷
tiimíyiro. 38Jesupé waatúrop÷
cýýya dupure sutipó sotoáp÷
duupéo, cãnisãñájãyig÷. Cýý
buerá cýýrß wãcõrärã, jððyira:

™¡Ôsãrß buegŸ! ¿M÷÷ ðñarii?
Marð duadiarap÷ tiiara, jððyira.

39Jesús wým÷n÷cã, wðnorë n÷-
cýärð tiiyíg÷. Ocoturíre: ™ ¡Dita-
maníjõãña! jððyig÷.

Wðno netõjöãyiro. N÷cýäpeti-
jõãyiro. 40Cýý bueráre jððyig÷:

™¿Deero tiirá nocõrõ cuii?
¿MŸãrß padeoré manidójãð? jððyi-
g÷.

41Cûã bayiró cuirira niijðrã, cã-
merï wedeseyira:

™¿Noãnó niigariye ãni? Cýýrß
wðno, ocoturíp÷ra y÷÷jã, netõn÷-
cäria, jððyira.,45

Gerasa macý wãtðã c÷ogŸye queti

(Mt 8.28_34; Lc 8.26_39)

5 1Galileatarore Gerasa ditap÷
tðãjeayira. 2Jesús dooríw÷

niiãrig÷ maan÷cärð, sðcý diarira-
re cüøre coperip÷ niiãrig÷ Jesús
p÷top÷ máata atiyig÷. Wãtðã c÷o-
gŸ niiyig÷. 3Cýý diarirare cüøre
coperip÷ niijãyig÷. Deero tii sia-
túmasðña maniyíg÷. Cõmedári-
menacãrß siatúmasðña maniyíro.
4Pee peti cõmedárimena cýýye
wãmorðrß, cýýye d÷porire siatú-
ri, wéetajãyig÷. Sðcýno cýýrß sð-
cãrðbíriyira. 5BŸrecori, ñamirï
cýý ýtãyuc÷p÷ diarirare yaaróp÷
acaribínetõgý tiiyíg÷. Ôtãperi-
mena cýý basiro cýýya õpýýrß

dote, cãmitujãgý tiiyíg÷. 6Jesuré
yoarop÷ ðñagýrã, c÷t÷áti, cýý p÷-
to ñicãcoberimena jeacømuyig÷.
7_8Jesupé cýýrß jððyig÷:

™Wãtð, ãnipŸre niigû, witiwa-
ya, jððyig÷.

Cýýpe bayiró acaribíremena
jððyig÷:

™Jesús, Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû macý, y÷÷re potocörijãña.
Cõãmacý ðñacorop÷ bayiró sãðã:
Y÷÷re ñañarõ netõrï tiiríjãña, jðð-
yig÷.

9™¿Deero wãmec÷tii m÷÷? jðð-
yig÷ Jesús cýýrß.

™Ôsã wãtðã pa÷ niiã. Teero tii-
gŸ, y÷÷ “Legión” wãmec÷tia, jðð-
yig÷.

10Pee peti cýýrß sãðyíg÷:
™Ôsãrß aperopŸ ticocorijãña,

jððyig÷.
11ÔtãgýpŸ pa÷ yesea yaanucø-

yira. Wãtðã bayiró sãðyíra:
12™Ôsãrß yesea p÷to wáaduti-

ya. Ôsã cûãp÷re sããwa, niiãda,
jððmiyira.

13™Teerora tiiyá, jððyig÷ Jesús.
Cýý teero jððrðrã, basocŸp÷re

niiãrira witiwa, yeseap÷re sãã-
wayira. Yeseape opat÷dip÷ c÷t÷-
c÷tŸbuawa, opatarop÷ ñaaco-
ñuãyira. Cûã dos mil watoa nii-
miãrira duajõãyira.

14Yesea coterí basoca cuicoc÷-
t÷ayira. Cûãya macã macãrãrß,
cäpørðp÷ macãrãrß teeré wedeyi-
ra. Cûã wederi t÷orá, “¿deero
wáaayiri?” jðð, ðñarã wáayira.
15Jesús p÷top÷ jeara, pa÷ wãtðã
c÷ogŸ niimiãrig÷re duiri ðñayira.
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Cýý suti sãña, ãñurõ wedesejãyi-
g÷ søcã. Tee niipetirere ðñarã,
cuiyira. 16BasocŸ wãtðã cõãwio-
necori ðñaãrira cýýrß wáaarigue-
re wedeyira ãpßrãrë. Yeseare
wáaariguecãrß wedeyira. 17Tee-
ré t÷orá, Jesuré bayiró: ™¡Wáa-
g÷a! Ôsãya ditap÷re p÷t÷árijãña,
jððn÷cãyira.

18Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsãrð,
wãtðã c÷ogŸ niimiãrig÷ cýýrß ba-
yiró sãðmíyig÷:

™Y÷÷cã m÷÷mena wáag÷da,
jððmiyig÷.

19™Y÷÷mena atirijãña; m÷÷ya
wiip÷ p÷t÷awaya. Cõãmacý
m÷÷rß tiiáriguere, m÷÷rß bóa-
neõremena ðñaãriguere wedeg÷
wáaya m÷÷ p÷to niirärß, jððyig÷.

20Cýý wáa, Decápolis macãrð-
p÷ niipetire Jesús cýýrß tiirígue-
re weden÷cãyig÷. Niipetira cýý
wederére t÷orá, t÷omaníjõãyira.

Jairo macõye queti; Jesuyáro

sutiró padeñárigoye queti

(Mt 9.18_26; Lc 8.40_56)

21Jesús dooríw÷mena apeniña-
pŸ tðãjeari, pa÷ basocá cýý p÷to-
p÷ neãyira. Teero tiigŸ, día wesa-
gãp÷ p÷t÷án÷cãyig÷. 22ToopŸre
sðcý judíoa neãrí wii dutirá me-
namacý jeayig÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Jairo. Jesuré ðñagý, cýý p÷-
to ñicãcoberimena jeacømu,
23bayiró sãðyíg÷:

™Y÷÷ macõ diagop÷ tiiáwõ.
Jãm÷ y÷÷mena. Ñaapeóg÷ atiya,
coore netõärõ jððgý. M÷÷ teero
tiirí, catigodaco, jððyig÷.

24Jesús cýýmena wáayig÷. Pa÷
basocá cýýrß tuun÷nŸseyira.
25Cûã watoap÷ sðcõ numiö niiyi-
go. Doce cýmarð beti niiré teero
niirucujãyiro. 26Øcotira pa÷ cûã
÷cotiri, teeména nemorö ñañarõ
netõyígo. Coo niyeru c÷omíri-
guemena cûãrß wapatíma jððgõ,
petinójõãyigo. Coo diaré petiríyi-
ro. Bayiró peti wáayigo. 27Jesús
basocáre netõnére quetire t÷oyí-
go. Teeré t÷ogó, Jesús sucubíro
basocá watoap÷ jea, cýýyaro su-
tiroré padeñáyigo. 28“Y÷÷ cýý-
yaro padeñáremena díc÷ netõjä-
gõdacu”, jðð wãcøyigo. 29Coo pa-
deñárðrã, coo diaré máata b÷÷n÷-
cäjõãyiro. Cooya õpýý ãñujõãri-
guere masðjãyigo. 30Jesús “y÷÷
tutuaremena netõrï tiiát÷” jðð
t÷omasïjãyig÷. Máata cãmen÷cä,
sãðñáyig÷:

™¿Noã yáaro sutiroré pade-
ñáð? jððyig÷.

31Cýý buerá cýýrß jððyira:
™¿M÷÷ ðñarii? ¿Basocá pa÷

tuun÷nŸseri ðñapac÷, “¿noã y÷÷-
re padeñáð?” jðð sãðñáð? jððyira.

32Jesupé “¿noã y÷÷re pade-
ñáð?” jððgý, ðñaãmayig÷. 33Coope
coore netõäriguere masðjðgõ, cýý
díamacý ñicãcoberimena jeacø-
muyigo. Cuigo, ñapõpiyigo. Nii-
petire coore wáaariguere wede-
yigo.

34Jesús coore jððyig÷:
™Yáa wedego, m÷÷ padeojïgõ,

netõnénoãrigop÷ p÷t÷áa. Diare-
manigõ ÷seniremena p÷t÷awa-
goa, jððyig÷.
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35Cýý coomena wedeseg÷ tiirí,
Jairoya wii macãrã jeayira.

™M÷÷ macõ diajõããwõ mée.
BuegŸre nocõrõrã potocöduya,
jððyira.

36Jesús cûã jððãriguere t÷opa-
cŸ, judíoa neãrí wii dutigŸre jðð-
yig÷:

™Wãcøpatirijãña; diamacûrã
padeoyá, jððyig÷.

37Jesús cýýmena pa÷ bapac÷-
tiri booríyig÷. Noqußrãrß “jãm÷”
jððyig÷: Pedrore, Santiagore, cýý
bai Juanrë. 38Jesús judíoa neãrí
wii dutigŸya wiip÷ jeayig÷. Too-
pŸ jeag÷, basocá uti, bóaneõre-
mena acaribírare ðñayig÷. 39Tii-
wiipŸ sããwag÷, too basocá niirä-
rß jððyig÷:

™¿Deero tiirá nocõrõ acaribí,
utii? Wðmagõ diarico; cãnigö tii-
có, jððyig÷.

40Cûãpe cýýrß buijämiyira. Je-
supé niipetirare witiwadutiyig÷.
Cûã witiwaari siro, wðmagõ pac÷-
re, pacore, cýýmena niirämena
coo pesarí tatiap÷ sããwayig÷.
41ToopŸ sããjeag÷, diarigo wãmo-
rß ñee: ™Talita, cumi, jððyig÷ cýý-
ye arameomena. Biiro jððgý, “wð-
magõ, wým÷n÷cãña” jððgý tiiyíg÷.

42Máata wðmagõ doce cýmarð
c÷ogó wým÷n÷cã, wáayigo. Coo
masãrð ðñarã, bayiró ðñamanijõã-
yira. 43Jesús bayiró wededutiri-
yig÷ teeré.

™Coore yaaré ecayá, jððyig÷.,56

Jesús Nazaretp÷ coep÷tŸarigue

(Mt 13.53_58; Lc 4.16_30)

6 1Too niiãrig÷ cýý masãri
macãp÷ coep÷tŸayig÷. Cýý

buerácã cýýmena wáayira. 2Ju-
díoa yeerisãri b÷reco jeari, Jesús
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cûã neãrí wiip÷ buen÷cãyig÷.
Pa÷ basocá cýý buerére t÷orá
t÷omaníjõã, cãmerï jððyira:

™Ãni teeré ãnopŸ bueriwi. Ãpð
cýý masðrére ticojðyi. Tee masðré-
mena tiiëñoyig÷. 3Ãni María ma-
cý táboa padegŸ niið; Santiago,
José, Judas, Simón sõwý niið; cýý
baira numiãcã ãno marð watoap÷
niiðya, ¿teerora? jðð wedeseyira.

Teeré wãcørã, cýýrß padeod÷-
gáriyira. 4Jesupé cûãrß jððyig÷:

™Niipetira apeyé macãrð ma-
cãrã sðcý profetare padeocúa.
Cýýya dita macãrã, cýýya wede-
ra, cýýya wii macãrã doca cýýrß
padeorícua, jððyig÷.

5ToopŸre cýý tutuaremena tii-
ëñomasðriyig÷. Sðqußrã diarec÷-
tira díc÷re ñaapeóyig÷, cûã dia-
rec÷tire netõärõ jððgý. 6Basocá
padeohéri ðñagý, ðñamanijõãyi-
g÷.

Jesús cýý bueráre

wededuticorigue

(Mt 10.5_15; Lc 9.1_6)

Too p÷to niiré macãrðp÷ bue-
netõgý wáajõãyig÷. 7Cûã docere
cýý p÷top÷ neãduti, p÷aräcõrõ
díc÷ ticocon÷cãyig÷. Wãtðãrß
cõãmasðrere ticoyig÷ cûãrß.

8™MŸã wáara, apeyenó née-
warijãña, jððyig÷™. MŸã tuurí-
tuarig÷ díc÷re néewaya. Waso-
po, pugue, niyeru néewarijãña.
9Sapatu, suti, mŸã sãñaré díc÷re
néewaya. Apeyé mŸã suti waso-
ádarere néewarijãña, jððyig÷™.
10MŸã wiipŸ jeara, tiimacãp÷

mŸã niiãdaro jeatuaro p÷t÷ácø-
muña. 11ApemacãpŸre mŸãrß
ñeed÷gaheri, mŸã wederére t÷o-
d÷gáheri, tiimacãrß netõjöãña.
Tooré netõwára, tiimacã maquß
dita mŸãye d÷porip÷ túaariguere
páabatecøña. Teero tiirá, mŸã
“atimacä macãrã wapa c÷oóya”
jððrã tiiádacu, jððyig÷ Jesús.

12Cûã wáajõãyira, basocáre
“mŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
wasoyá” jððnetõrã wáara. 13Tee-
ro biiri pa÷ wãtðãrß cõãwioneco-
yira. Pa÷ diaré c÷oráre ÷semena
tuusðä, cûãrß netõnéyira.

Juan Bautistare sðãrígue

(Mt 14.1_12; Lc 9.7_9)

14Niipetirop÷ Jesús tiirére t÷o-
sesájõãyira. Herodes Galilea dita
dutigŸcã tee quetire t÷ogŸ jððyi-
g÷:

™Juan basocáre wãmeõtiri ba-
soc÷ masãgý masãjðyi. Teero tii-
ró, cýýp÷re tutuare niicu, jððyig÷.

15™Elías niiqui, jððyira ãpßrä.
™Tíato macãrã profetas tiiró-

biro niigû niiqui, jððyira ãpßrãpé.
16Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Hero-

depe jððyig÷:
™Tiib÷reco y÷÷ dupure páata-

dutirig÷ Juan niiqui. Cýýrä me-
cýtígãrß masãqui, jððyig÷.

17Herodes too s÷guerop÷ He-
rodías ÷senigõ niiãrõ jððgý, Juan-
rë peresuwiip÷ néewa, siatúcø-
dutiyig÷. Herodías cýý bai Felipe
n÷mo niimiyigo. Teero niipacari,
Herodepe coore ßma, n÷moc÷ti-
jãyig÷. 18Teeré ðñagý, Juan He-
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rodere: ™M÷÷ bai n÷morß n÷-
moc÷timasðria, jððyig÷.

19Teero tiigó, Herodías Juan-
ména bayiró cúadoajðgõ, cýýrß
sðãdutíd÷gamiyigo. Teero wãcø-
paco, sðãdutímasðriyigo. 20Hero-
depe Juanrë cuiyig÷. Cýý basocŸ
ãñugû niirére, cýý Cõãmacýyere
tiin÷nŸserere masðyig÷. Juan we-
derére t÷ogŸ, bayiró wãcøpatiyi-
g÷. Teero wãcøpatipac÷, ãñurõ
÷seniremena t÷oyíg÷, t÷ogŸpeja.
Teero tiigŸ, coo ñañarõ tiid÷gá-
rere tiidutírimiyig÷. 21Herodes
cýý bauári b÷reco jeari, boseb÷-
reco tiipéoyig÷. Tiib÷recore He-
rodías Juanrë coo sðãd÷gárere
b÷ajeáyigo. Herodes boseb÷reco
tiigŸ, cýýmena paderáre, teero
biiri surara dutiráre, Galilea dita
macãrã ÷p÷tí macãrãrß néõco,
cûãmena boseyayig÷. 22Cûã yaa-
róp÷ Herodías macõ sããwa, ba-
saßñoyigo. Coo basaßñorere He-
rodes, ãpßrä cýýmena yaaduira
bayiró t÷sayira. Teero tiigŸ, He-
rodes coore jððyig÷:

™Noo m÷÷ boorénorß sãðrï, ti-
cog÷da, jððyig÷.

23Coore jððyig÷ søcã:
™Niirörã jððã: Noo y÷÷ dutiré

dita decomena m÷÷ dutid÷gari,
ticojãgýda, jððyig÷.

24Coo paco p÷top÷ witiwa:
™¿Ñeenórß sãðgödari y÷÷? jððyigo.

Coo pacopé: ™Juan basocáre
wãmeõtiri basoc÷ya dupure, jðð-
yigo.

25Máata c÷t÷c÷tŸsã, cûã õpýrß
sãðyígo:

™Mecýtígãrã opasida bapame-
na Juan basocáre wãmeõtiri ba-
soc÷ya dupure néesã, ticoya, jðð-
yigo.

26Coo teero jððrð t÷ogŸ, Hero-
des bayiró wãcøpatiyig÷. Cýý
boocórira t÷ocórop÷ “niirörã
m÷÷rß ticog÷da” jððãrig÷ niijðgý,
“ticoria” jððmasðriyig÷. 27Máata
sðcý surarare Juanyá dupure páa-
ta, néeatidutiyig÷. 28Surara pere-
suwiip÷ wáa, cýýya dupure páa-
ta, opasida bapamena néesã, coo-
re ticoyig÷. Coope coo pacopŸre
ticoyigo.

29Juanrë teero tiiré quetire
t÷orá, cýý buerére n÷n÷míãrira
toopŸ wáa, cýýya õpýýrß née,
ýtãtutip÷ cüørã wáayira.

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mt 14.13_21; Lc 9.10_17; Jn 6.1_14)

30Jesús beserira buenetõãri si-
ro, coe, Jesús p÷top÷ neãyira.
Niipetire cûã tiiáriguere, basocá-
re bueariguere cýýrß wedeyira.
31Cûã p÷top÷ naðrõ pa÷ jeará,
ãpßrä wáara niirð, péerogã yeeri-
sã, yaa tiimasïriyira. Teero tiigŸ,
Jesús cûãrß jððyig÷:

™Jãm÷, wáaco marð díc÷ baso-
cá maniröp÷. ToopŸ yeerisãco
péero, jððmiyig÷.

32Cûã sesaro dooríw÷p÷ m÷ã-
sã, basocá maniröp÷ wáajõãmiyi-
ra. 33Pa÷ cûã wáari ðñayira. Jesu-
ré ðñarira cýý wáarop÷ niipetire
macãrð macãrã c÷t÷n÷nŸsewayi-
ra. Cûã s÷guero cûã tðãjeaadaro-
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re yuetoayira. 34Jesús dooríw÷-
p÷ sãñaãrig÷ duin÷cä, basocá
pa÷re ðñayig÷. Oveja f coterí ba-
soc÷ manirä tiiróbiro niirð ðñagý,
bóaneõ ðñayig÷. Teero tiigŸ, cûã-
rß pee buen÷cãyig÷ søcã. 35Ña-
micap÷ niirð, cýý buerá cýý p÷to
jea, jððyira:

™Ñamicap÷ niiã. ÃnopŸ macã
maniröp÷ niiã. 36Basocáre “no-
cõrõrã niiã” jððña. P÷togã niiré
macãrðp÷, cäpø niiré wiserip÷
cûã yaaré sãð, yaara wáaaro, jðð-
miyira.

37™MŸã cûãrß yaaré ecayá, jðð-
yig÷.

Cûãpe “¿deero tiigŸ teero jððga-
ri?” jððmasðrijðrã, sãðñáyira:

™Ôsã cûãrß ecarí, ocho g muð-
pørã pade wapatáremena yaaré
sãðnóbocu, jððyira.

38™¿Noqußpa pã c÷oi mŸã?
Îñarã wáaya, jððyig÷.

Cûã ðñatoa, cýýrß: ™Sicamo-
qußñepa pã, wai p÷arä niiðya, jðð-
yira.

39™Basocá táa sotoap÷ opabu-
ri duiaro, jððyig÷.

40Basocá sðqußburire cien, ape-
yebúrire cincuenta jeanuãyira.
41Jesús tee sicamoqußñepa pãrß,
wai p÷arärß née, ým÷äsep÷ ðña-
m÷õco, Cõãmacýrß ÷senire tico-
yig÷. Túajea, pãrß p÷atásã, cýý
bueráre basocáp÷re batodutig÷
ticoyig÷. Waicãrß teerora tiiyíg÷.
42Niipetira yaa, yapijõãyira.
43Yaatoaari siro, pã, wai cûã yaa-

d÷aariguere doce piseri seesä da-
dod÷póyira. 44Teeré yaarira
ým÷ä díc÷re bapaqueori, cinco
mil niiyira.

Jesús oco sotoáp÷ wáarigue

(Mt 14.22_27; Jn 6.16_21)

45Jesús máata cýý bueráre cýý
jeaariw÷p÷ jeasãduti, Betsaidap÷
tðãwas÷guedutiyig÷. Cûã wáari,
cýýpe basocáre “wáag÷ tiia” jðð-
gý tiiyíg÷. 46Cûãrß teeré jððãri si-
ro, ýtãgýpŸ Cõãmacýmena we-
deseg÷ m÷ãwayig÷. 47Náðcø-
muãri siro, dooríw÷ tiitaro deco-
p÷ niiyiro; Jesupé burusotoáp÷
sðcýrã niiyig÷. 48Wðno páapucã-
motari, cûã waawámasðhßrð ðña-
yig÷. Bóem÷ãatiri, Jesús cûã p÷-
top÷ wáag÷, oco sotoáp÷ wáayi-
g÷. Cûãrß netõjöãgýd÷ tiiróbiro
tiiyíg÷. 49Cýýrß oco sotoáp÷
wáari ðñarã, ÷c÷ápetijõãyira.
“¡Ab÷! ¡BasocŸ diarig÷ wãtð nii-
qui!” jðð wãcømiyira. Bayiró aca-
ribíyira. 50Niipetira cýýrß ðña,
÷c÷ápetijõãyira. Máata Jesús
cûãrß jððyig÷:

™Wãcøtutuaya. Y÷÷ niiã. Cui-
rijãña, jððyig÷.

51Cûãyaw÷p÷ m÷ãsãyig÷. Cýý
m÷ãsãrð, wðno netõjöãyiro. Teero
wáari ðñarã, bayiró ÷c÷á, ðñama-
nijõãyira. 52Pãmena cýý tiiëñoã-
riguere cûã “¿deero jððrõ tiigári
tee?” jððmasðriyira. Wãcømasðri-
yira. Teero tiirá, bayiró peti ðña-
manijõãyira.
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Jesús Genesaretp÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mt 14.34_36)

53Cûã tiitarop÷re tðã, Genesa-
retp÷ jeayira. Cûãyaw÷ dooríw÷-
re siatúpaso, maajöãyira. 54Too-
pŸ cûã maajeán÷cãrð, too macãrã
máata Jesuré ðñamasðyira. 55Tee-
ro tiirá, cûã niipetirop÷ c÷t÷wá,
diarec÷tirare cûã cõãrémena
néewayira. 56Noo cýý wáarop÷-
re, metãmacärðgãp÷re, pacama-
cärðp÷re, cäpøp÷re, cýý netõwá-
adarop÷re diaráre néewa, cüø,
yueyira. Jesuré sãðyíra:

™M÷÷yaro sutiró yapa díc÷re
padeñáma, jððyira.

Niipetira padeñáãrira netõjöã-
yira.,67

Basocáre ñañarä wáari tiiré

(Mt 15.1_20)

7 1Sicab÷reco fariseo basoca,
teero biiri sðqußrã Moisés

jóarigue buerá Jerusalénp÷ nii-
ãrira jea, Jesús p÷top÷ neãyira.
2ToopŸ neãrã, sðqußrã Jesús bue-
rá yaari ðñayira. “Jøðrðpíre wã-
morðmena yaara tiiíya” jðð wãcø-
miyira. 3 (Fariseo basoca, teero
biiri niipetira judíoa wãmocose-
ra, cûã ñecýsým÷ã tiimŸãatiri-
guere tiin÷nŸseya. Teeré tiihéra,
yaariya. 4Macã decop÷ jeaarira-
cã teerora tiiíya. Cûã sðniré bapa-
rire, píosãrepar÷re, cõmepár÷re,
cûã yeerisãduirere coseéya.)

5Teero tiirá, fariseo basoca, Moi-
sés jóarigue buerá cýýrß sãðñáyi-
ra:

™¿Deero tiirá m÷÷ buerá marð
ñecýsým÷ã tiimŸãatiriguere tii-
n÷nŸserii? Jøðrðpíre wãmorðme-
na yaara tiiíya, jððyira.

6Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™MŸã basocá ðñahßrõp÷ ñaña-

ré tiirá niiã. Teero tiirá, tiiditóre-
pira niiã. Isaías mŸã mecýtígã tii-
rére diamacûrã jóas÷guerig÷ nii-
wð. Cýý jóariguere ãñurõ t÷oáda-
cu mŸã:

Ãniã basocá ÷seromena díc÷
y÷÷re padeoóya.

Cûã t÷gueñarepe noopŸ nii-
rõ niicu.

7BŸri peti neããya.
Yée maqußrß “bueada” jðð-

pacara, basocá jððrére
buejãya, jððti Cõãmacý, h

jðð jóarig÷ niiwð. 8MŸã Cõãmacý
dutirépere duujäã. MŸã ñecýsý-
m÷ã tiimŸãatiriguere tiin÷nŸse-
ra tiia, jððyig÷.

9Jesús cûãrß jððnemoyig÷:
™Bayiró ãñuré wãcørémena

Cõãmacý dutirére jððcãmotama-
sðã, mŸãyepere ãñurõ tiimŸãn÷-
cããdara. 10Cõãmacý Moisémena
ate dutiyig÷: “M÷÷ pac÷, m÷÷
pacore padeoyá. Cûãrß ñañarõ
wedeseg÷norß sðãcõäjããrõ”, jððri-
g÷ niiwð. 11MŸãpe merßã dutijãã.
Basocáre cûã pac÷re, cûã pacore
“y÷÷ mŸãrß tiiápumasðriga; yée
niyeru mŸãrß ticoboariguere
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Cõãmacýrß ticopetijãwý” jððdu-
tia mŸã. 12MŸã teero dutira, cûã
pac÷sým÷ãrß tiiápurere cãmotá-
ra tiia. 13MŸã ñecýsým÷ã tiimŸã-
atiriguere tiidutíra, Cõãmacý du-
tirére wapamaníre tiiróbiro tiirá
tiia. Apeyé pee ate tiiróbiro tiin÷-
nŸsera tiia mŸã, jððyig÷.

14Cûãrß teero jððãri siro, baso-
cáre neãdutiyig÷ søcã. Cûãcãrß
jððyig÷:

™MŸã niipetira yée maqußrß
t÷omasïãda jððrã, t÷orá atiya, jðð-
yig÷™. 15Basocáre ÷serop÷ sãã-
ware cûãrß ñañarä wáari tiiría.
Cûã popeap÷ witiatirepe cûãrß
ñañarä wáari tiia. 16T÷od÷gára-
no t÷omasïãdacua, jððyig÷.

17Jesús pa÷ watoap÷ niiãrig÷
wiipŸ sããwayig÷. ToopŸ cýý
buerá cýý queorémena wedeari-
guere sãðñáyira. 18Jesús cûãrß
y÷÷yig÷:

™¿MŸãcã ateré t÷omasïrii?
Niipetire basocáre ÷serop÷ sãã-
ware cûãrß ñañarä wáari tiiría.
19Tee wãcørép÷ sããwaricu; páa-
gap÷ sããwacu. Too síro netõcó-
witiwacu, jððyig÷.

Teero jððgý, “niipetire yaaré
ãñuré niiã” jððgý tiiyíg÷.

20Jesús wedenemoyig÷:
™Basocá wãcørép÷ witiatirepe

cûãrß ñañarä wáari tiia. 21Basocá
wãcørép÷re ate witiaticu:

ñañarõ wãcøré,
ãpßrãména ñañarõ ñeeapere,
yaaré,

basocáre sðãcõäre,
22ãpð n÷morß ñeeapere,

apegó man÷rß ñeeapere,
apeyeré boonemósãre,
ñañaré tiiré,
ãpßrãrë tiiditóre,
ñañaré tiidúhere,
ðñatutire,
ãpßrãrë ñañarõ wedesere,
“ãpßrä nemorö ãñugû niiã” jðð

t÷gueñare,
noo booró tiiämare witiaticu.

23Tee niipetire ñañaré popeap÷
witiatia. Teerá basocáre ñañarä
wáari tiia, jðð wedeyig÷.

Judíoayo niihßgõ Jesuré

padeorígue

(Mt 15.21_28)

24Too niiãrig÷ witiwa, Tiro, Si-
dón macãrð wesap÷ wáayig÷.
ToopŸre ãpßrä masðrijããrõ jððgý,
sicawiipŸ sããwamiyig÷. Teero
tiipacŸ, masðjãnoyig÷. 25Máata
wãtð sããnorigo paco “Jesús toopŸ
niiãyig÷” jððrére t÷oyígo. Coo
cýý p÷top÷ wáa, ñicãcoberimena
jeacømuyigo. 26Coo judíoayo
mee niiyigo. Sirofenicia ditap÷
bauárigo niiyigo. i Jesuré sãðyígo:

™Wãtðrß cõãwionecoya y÷÷
macõrß, jððyigo.

27Jesús coore queorémena we-
deyig÷:

™Wðmarãpere ecas÷guéro
booa cûã yaad÷garecõrõ. Cûã
yaarére ßma, cûãyara díayiare
cõãcørð, ãñuria, jððyig÷.
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28Coocã queorémena y÷÷yigo:
™Õpý, tee diamacûrã niiã.

Díayiap÷ra mesa doca duirá wð-
marã yaadiocore manarðrß yaa-
cua, jððyigo.

29Cýý jððyig÷:
™M÷÷ ãñurõ y÷÷a. Teero tii-

gó, m÷÷ya wiip÷ p÷t÷awaya.
Wãtð m÷÷ macõp÷re niiãrig÷ wi-
titoaqui sáa, jððyig÷.

30Coo wiipŸ p÷t÷ajõãyigo.
ToopŸ p÷t÷ajeago, macõrë coo
cõãröp÷ pesari ðñayigo. Wãtð
coop÷re niimiãrig÷ witijõãtoayi-
g÷.

Jesús sðcý t÷ohég÷,

wedeseheg÷re netõnérigue

31Jesús Tiro wesap÷ niiãrig÷
witi, wáajõãyig÷. Wáa, Sidón ne-
tõwá, Decápolis niiré macãrð ne-
tõwá, Galileatarop÷ jeayig÷.
32ToopŸ sðcý t÷ohég÷re, ãñurõ
wedeseheg÷re Jesús p÷to néejea-
yira. Jesuré sãðyíra:

™Cýýrß ñaapeóya, netõärõ jðð-
gý, jððyira. 33Jesús cýýrß apero-
pŸ, basocá ðñahßrõp÷ néewayi-
g÷. ToopŸ Jesús cýýye wãmosüã-
rðmena t÷ohég÷ye cãmopérire
súusõnecoyig÷. Øsecó eopéo,
cýýya ñemerõrß padeñáyig÷.
34Ôm÷äsep÷ ðñam÷õco, yeerisã,
cýýrß jððyig÷:

™Efata, jððyig÷. “Tusuya” jððgý
tiiyíg÷.

35Cýý jððrðrã, p÷acãmopérop÷
t÷o, cýýya ñemerõmena máata
ãñurõ wedesemasðyig÷. 36Jesús
basocáre jððyig÷:

™Ãpßrãrë wederijãña, jððmiyi-
g÷.

Cûãrß “wederijãña” jððpacari,
nemorö wedebatejãyira.

37Bayiró ðñamanijõãrã, jððyira:
™Niipetirere ãñurõ tiii. Basocá

t÷ohéracãrß t÷orí tiii. Wedesehe-
racãrß wedeseri tiii, jððyira.,78

Jesús cuatro mil basocáre yaaré

ecarígue

(Mt 15.32_39)

8 1Teeb÷recorire pa÷ basocá
neãrð, cûã yaaré petirí ðñagý,

Jesús cýý bueráre s÷ocó, jððyig÷:
2™Y÷÷ ãniãrß bóaneõ ðñajõã-

ga. Cûã y÷÷mena niirö itiáb÷reco
netõã. Teero tiirá, cûã yaaré peti-
nójõãya. 3Cûãye wiserip÷ y÷÷
p÷t÷awadutiri, j÷abóara, maap÷
t÷omasïre petijöãbocua. Ãpßrä
yoarop÷ atiarira niiðya, jððyig÷.

4™Marð ãno basocá maniröp÷-
re ¿deero tii ãniã pa÷re yaaré
b÷a, ecabógari? jððyira cýý bue-
rápeja.

5™¿Noqußpa pã c÷oi? jððyig÷.
™Sietepa c÷oa, jððyira.
6Jesús basocáre yepap÷ duidu-

tiyig÷. Pã sietepare née, Cõãma-
cýrß ÷senire ticoyig÷. Túajea,
p÷atásã, cýý bueráre batodutig÷
ticoyig÷. Cûã basocáp÷re batoyi-
ra. 7Wai metãrãgã p÷arägã c÷o-
yíra. Jesús cûãcãrß Cõãmacýrß
÷senire ticotoa, teerora batoduti-
yig÷. 8Niipetira yaa, yapijõãyira.
Yaatoaari siro, siete piseri cûã
yaad÷aariguere seesä dadod÷pó-
yira. 9Teeré yaarira cuatro mil
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watoa niiyira. Too síro cûãrß cûã-
ye wiserip÷ p÷t÷awadutiyig÷.
10Máata Jesús cýý buerámena
dooríw÷p÷ m÷ãsã, Dalmanuta
macã wesap÷ wáajõãyig÷.

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mt 16.1_4; Lc 12.54_56)

11Cûã jeari siro, fariseo basoca
Jesuména cãmerïtutira jeayira.
“¿Niirörã cýý Cõãmacý ticodio-
corig÷ niið?” jððrã, cýýrß Cõãma-
cý sðcýrã tiimasïrere tiiëñoduti-
miyira. “Cýý teeré tiimasïriqui”,
jðð wãcømiyira. 12Jesupé bayiró
bóaneõremena jððyig÷:

™¿Deero tiirá atitó macãrã tii-
ëñodutigari? Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: MŸãrßjã tiiëñoridojãgý-
dacu, jððyig÷.

13Cûãrß cõãwag÷, dooríw÷p÷
m÷ãsãyig÷ søcã. ApeniñapŸ tðã-
jõãyig÷.

Fariseo basocaye pã púuri

tiirígue

(Mt 16.5_12)

14ApeniñapŸ tðãwara, Jesús
buerá cûã yaaadarere acabójãyi-
ra. Pã sicagára c÷oyíra. 15Jesús
cûãrß wedemiyig÷:

™Fariseo basocaye pã púuri
tiirére, Herodeye pã púuri tiirére
t÷omasïrõ booa, jððmiyig÷.

16 Cýý buerá cýý jððãriguere
t÷omasïhßrã: ™Pã marð c÷ohé-
ri, teero jððqui, jððmiyira cûã ba-
siro.

17Jesús cûã teero jððãriguere
masðjãyig÷. Teero tiigŸ, jððyig÷:

™¿Deero tiirá mŸã “pã maniã”
jðð cãmerï wedesei? ¿MŸã t÷oma-
sïrii ména? ¿MŸãrß wãcøré mani-
dójãð? 18Capeari c÷orá niipacara,
ðñaria mŸã. Cãmopéri c÷orá nii-
pacara, t÷oría. Y÷÷ tiirére wãcø-
ria mŸã. 19Tiib÷recop÷ cinco mil
ým÷ãrß sicamoqußñepa pãmena
ecawŸ. ¿Noquß piseri cûã yaa-
d÷aariguere seesä dadod÷póri?
jððyig÷.

™Doce piseri, jððyira cûãpeja.
20™Apeyecärß sietepa pãmena

cuatro mil basocáre ecawŸ. Tii-
b÷recore ¿noquß piseri seesä da-
dod÷póri? jððyig÷.

™Siete piseri, jððyira cûãpeja.
21™Too docare teeré masðpa-

cara, ¿t÷omasïrii ména? jððyig÷
cýýpeja.

Jesús Betsaidap÷ ðñahßgýrß

netõnérigue

22Betsaida macãp÷ tðãjeayira.
ToopŸ Jesús p÷to sðcý ðñahßgýrß
néejeayira. Cûã Jesuré sãðyíra:

™Ãnirë ñaapeóya, netõärõ jðð-
gý, jððyira.

23Teero tiigŸ, Jesús ðñahßgýya
wãmop÷ ñee, macã wesap÷ née-
wayig÷. Cýý capearip÷ ÷secó eo-
péo, ñaapeó, sãðñáyig÷:

™¿M÷÷rß apeyenó baumíðto?
jððyig÷.

24Cýýpe ðñapõn÷cãjea, jððyig÷:
™Basocáre ðñaã, ðñagýpeja.

Cûã y÷÷ ðñarð, wáanetõrã yuc÷bi-
ro bauúya, jððyig÷.

25Jesús cýýye capearip÷ ñaa-
peónemoyig÷. Teero tiiári siro-

San Marcos 8 92

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



p÷, cýý ðñarð, cýý capeari qußno-
jeá, ãñurõ bauyíro sáa. Niipetire-
re ãñurõ ðñayig÷. 26Jesupé jððyi-
g÷ cýýrß:

™M÷÷ya wiip÷ diamacûrã coe-
cóp÷t÷aya. Macãp÷re p÷t÷awari-
jãña. Teero biiri macã macãrãrß
wederijãña, jððyig÷.

Pedro Jesuré “m÷÷ Cõãmacý

beserig÷ niiã” jððrigue

(Mt 16.13_20; Lc 9.18_21)

27Too niiãrira Jesús, cýý buerá
Cesarea Filipoya macã p÷to niiré
macãrðp÷ wáayira. Cûã too wáa-
rop÷ cýý bueráre sãðñáyig÷:

™¿Basocá “¿noã niið cýý?” jððð
y÷÷re?

28Cûãpe jððyira:
™Sðqußrã m÷÷rß “Juan baso-

cáre wãmeõtiri basoc÷ niiqui”
jðððya. Ãpßrä “Elías niiqui” jðððya.
Ãpßrä “profetas menamacý niigý
niiqui” jðððya, jððyira.

29™¿MŸãte “¿noã niið?” jððð
y÷÷re? jððyig÷.

Pedro y÷÷yig÷:
™M÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiã, jððyig÷.
30™Teeré ãpßrãrë wederijãña,

jððyig÷ cûãrß.

Jesús cýýrß sðãädarere wederigue

(Mt 16.21_28; Lc 9.22_27)

31Cûãrß buen÷cãyig÷ søcã.
™Y÷÷ niipetira sõwýrß bayiró

ñañarõ netõrö niirõ tiiádacu. B÷-
toá dutirá, paiaré dutirá, Moisés
jóarigue buerá y÷÷re booríada-
cua. Sðãdutíadacua. Cûã teero tii-

pacári, itiáb÷reco siro masãgýda-
cu, jððyig÷.

32Cûãrß t÷omasïrõrã wedemi-
yig÷. Teeré t÷ogŸ, Pedro Jesuré
ãpßrä t÷ohérop÷ néewa, weden÷-
cãyig÷:

™Teeré jððrijãña, jððmiyig÷.
33Jesús cãmen÷cä, cýý bueráre

ðña, Pedrore jððyig÷:
™Satanás tiiróbiro wedeseg÷

tiia m÷÷jã. “¡Satanás, wáajõã-
g÷a; y÷÷ p÷tore niirijãña!” jððã.
Pedro, m÷÷ masðria Cõãmacý
wãcørére; basocá wãcørõbiro
wãcøã, jððyig÷.

34Basocáre neãduti, cûãrß, cýý
bueráre wedeyig÷:

™Sðcý y÷÷re padeó, n÷n÷d÷-
gág÷no cýý booró tiid÷gárenorß
tiidújããrõ. Basocá cýýrß ñañarõ
jððpacari, y÷÷re t÷on÷nŸsearo.
Teeré tiigŸ, curusare apagŸ tiiró-
biro niigýdaqui. 35Ãpð sðãrére
cuig÷no y÷÷re “masðria” jððgû pe-
camep÷ wáag÷daqui. Ãpðpé y÷÷-
re “masðã” jðð, yée quetire wede-
gŸpe teewapamena cýýrß sðãrï,
y÷÷mena catirucujãgýdaqui.
36Sðcý atibŸreco maquß niipeti-
rere wapatápac÷, cýý yeeripøna-
rß tiidióri, cýý c÷oré dee tiiádare
niiricu. 37Cýý catiré petihére
ñeenómena wapatíriqui. 38Atidi-
tá macãrã ñañaré tiirá y÷÷re pa-
deohéra niiðya. Sðcý cûã watoap÷
niigý, y÷÷re “padeóa” jðð, yée
buerére “n÷n÷ã” jððgûno boborí-
jããrõ. Too síro y÷÷ niipetira sõ-
wý y÷÷ Pac÷ asibatéremena, án-
geleamena p÷t÷aatig÷dacu. P÷-
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t÷aatig÷, y÷÷re bobosäririg÷re
y÷÷cã cýýrß bobosäricu; y÷÷re
“masðria” jððrig÷re y÷÷cã “cýýrß
masðria” jððgýdacu, jððyig÷.,89

9 1Cûãrß jððnemoyig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã

jððã: Sðqußrã ãnopŸ niirä cûã dia-
adari s÷guero, Cõãmacý dutiré
cûãp÷re niiãdare tutuaremena
atiri ðñaãdacua, jððyig÷ Jesús.

Jesús bauréc÷tire wasorígue

(Mt 17.1_13; Lc 9.28_36)

2 Seis b÷recori siro Jesús ýtã-
gû ým÷ärig÷p÷ m÷ãwayig÷.
Tiig÷pŸ wáag÷, Pedro, Santia-
go, Juan cûã díc÷re néewayig÷.
ToopŸ cûã ðñarð, Jesús cýý bau-
réc÷tirere wasojöãyig÷. 3 Cýýye
suti bayiró butiré capemóre
wáayiro. ÃnopŸre teero butiré
tiiróbiro basocá suti coseríya.
4 Teero wáari, Elías, Moisémena
bauán÷cã, Jesuména wedesera
tiiyíra. 5_6 Cýý buerá ÷c÷ánetõ-
jõãyira. Pedro ãñurõ wãcøripa-
c÷, cýýrß jððyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, marð ãnopŸ nii-
rð, ãñunetõjõãã. Itiáwiigã tiicó;
sicawiígã m÷÷ya wii, apewiígã
Moiséya wii, apewiígã Elíaya wii
tiicó, jððmiyig÷.

7Õme diiáti, cûãrß tuubiátoco-
jãyiro. Õme watoap÷ sðcý wede-
seri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niið. Cýýrß t÷oyá, jððyig÷.

8Máata cûã cãmen÷cä ðñarð,
ãpßrä cûãmena niiãrira maniyí-
ra; Jesús díc÷re ðñayira.

9Cûã ýtãgýpŸ niiãrira diiátiri,
Jesús jððyig÷:

™MŸã ðñaãriguere wederijãwa
ména; tée y÷÷ niipetira sõwý dia
masãri sirop÷ wedewa, jððyig÷.

10Ãpßrãrë wederiyira. Cûã ba-
siro cãmerï sãðñáyira:

™¿Deero jððd÷garo tiigári cýý
diari sirop÷ masãré? jððyira.

11Jesuré sãðñáyira:
™¿Deero tiirá Moisés jóarigue

buerá “Cõãmacý beserig÷ atiada-
ri s÷guero, Elías atis÷gueg÷da-
qui” jðð buei? jððyira.

12Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Elías atis÷guere, niipetire

qußnos÷guéadare diamacûrã niiã.
Y÷÷ niipetira sõwýrß profetas jóa-
riguecã diamacûrã niiã. Biiro jóare
niiã: “Niipetira sõwý ñañarõ netõ-
gûdaqui; cýýrß booríadacua”, jððã.
13Y÷÷re t÷oyá: Elías jeatoawi.
Cýýrß profetas jððrirobirora diama-
cû wáariro niiwý. Basocá cýýrß
cûã booró tiid÷gáriguere tiitóarira
niiwã, jððyig÷.

Jesús wãtðrß wðmagýp÷re

niiãrig÷re cõãwionecorigue

(Mt 17.14_21; Lc 9.37_43)

14Jesús buerá niiröp÷ diijeára,
pa÷ basocá niirð ðñayira. Moisés
jóarigue buerá, Jesús buerámena
bayiró cãmerïtutiyira. 15Jesús
jeari ðñarã, bayiró ðñamanijõãyi-
ra. Máata cýý p÷top÷ c÷t÷áti,
cýýrß ãñudutiyira. Cýý cûãrß sãð-
ñáyig÷:

16™¿MŸã ñeenórß cãmerïtuti-
ra tiiárð cûãmena? jððyig÷.
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17Sðcý pa÷ watoap÷ niigû y÷÷-
yig÷:

™Ôsãrß buegŸ, y÷÷ macý wãtð
c÷ogŸre m÷÷rß néeatiawý. Wãtð
cýýrß wedeseheri tiii. 18Cýý wáa-
ro ñee, cõãcøð. Cýýpe sobotu, ba-
cadiyó, b÷÷cócømuãð. Y÷÷ m÷÷
bueráre “cõãwionecobosaya” jðð-
miãwý. Cõãmasðriawã, jððyig÷.

19Jesús cûãrß jððyig÷:
™MŸã y÷÷re padeorídojãã. Y÷÷

mŸãmena yoari niirucujãrðcãrß,
padeoríbocu. ¿Nocõrõ yoari mŸã-
mena põõtëõgýdari y÷÷? Wðma-
gýrß néeatiya y÷÷ p÷to, jððyig÷.

20Cýý p÷top÷ néejeayira. Wãtð
Jesuré ðñagý, máata wðmagýrß
ñaacømurð tiiyíg÷. Cýýpe ñaacø-
mu, tønumecû, sobotuyig÷. Jesús
cýý pac÷re sãðñáyig÷:

21™¿Deero biirip÷ ate wáan÷-
cãrð? jððyig÷.

™Wðmagýp÷ra, jððyig÷™.
22Pee peti wãtð cýýrß sðãd÷gág÷,
pecamep÷ ñaacømu, díap÷ ñaa-
ñuãrucuri tiii. M÷÷ tiiápumasð-
gý, ýsãrß bóaneõ ðñagý, tiiápuya,
jððyig÷.

23™¿Deero tiigŸ “m÷÷ tiiápu-
masðgý” jððð? Padeoráre niipetire
tiiápumasðnoã, jððyig÷ Jesupéja.

24Máata cýý pac÷pe bayiró b÷-
s÷rómena jððyig÷:

™Padeóa. Nemorö y÷÷re pa-
deorí tiiyá, jððyig÷.

25Jesús basocá pa÷ cûã p÷top÷
c÷t÷átiri ðñagý, wãtðrß tuti, jððyi-
g÷:

™Wãtð wedeseheri, t÷ohéri tii-
gŸ, y÷÷ m÷÷rß witiwadutia. M÷÷

wðmagýp÷re niigû, witiwaya;
cýýp÷re sããwanemorijãña sáa,
jððyig÷.

26Wãtð acaribí, wðmagýrß tø-
numecûrð tii, witiyig÷. Diaarig÷
tiiróbiro p÷t÷áyig÷. Ãpßrä cýýrß
“diajõãð” jððmiyira. 27Jesús cýýrß
wãmop÷ ñee, wéem÷õn÷cõrð,
wým÷n÷cãyig÷.

28Too síro Jesús wiipŸ sããwari,
cýý buerá ãpßrä t÷ohérop÷ cýýrß
sãðñáyira:

™¿Deero tiirá ýsã wãtðrß cõã-
wionecomasðriayiri? jððyira.

29™Ãninó wãtðrß cõãwioneco-
d÷gara, Cõãmacýrß sãð, betiré-
mena díc÷ cõãrõ booa, jððyig÷.

Jesús cýýrß sðãädarere

wedenemorigue

(Mt 17.22_23; Lc 9.43_45)

30Too niiãrira Galilea ditap÷
netõwáyira. Cûã too wáariguere
ãpßrãrë masðrð booríyig÷. 31Cýý
buerá díc÷re bueg÷ tiiyíg÷.

™Y÷÷ niipetira sõwý ãpßrãpŸ-
re ticonogýdacu. Y÷÷re sðãäda-
cua. Cûã teero tiipacári, itiáb÷re-
co siro masãgýdacu, jððyig÷.

32Cûãpe cýý jððãriguere t÷o-
masïriyira. T÷omasïripacara,
cuira, sãðñáriyira.

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

(Mt 18.1_5; Lc 9.46_48)

33 Capernaump÷ jeayira. Wii-
pŸ cûã niirð, Jesús cûãrß sãðñá-
yig÷:

™MŸã maa atira, ¿ñeenórß we-
desera tiiárð? jððyig÷.
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34Cûãpe y÷÷riyira. Maap÷ ati-
ra, “¿nii marð watoare nemorö
÷p÷tí macý niið?” jðð wedeseatiyi-
ra. 35Teero tiigŸ, Jesús jeanuã,
cýý buerá docere neãduti, jððyi-
g÷:

™Sðcý ÷p÷tí macý niid÷gag÷,
niipetirare padecoteg÷ tiiróbiro
niirõ booa. Teero biiri niipetirare
tiiápuro booa, jððyig÷.

36Sðcý wðmagýrß cûã decop÷
n÷cõ, cýýrß néeapa, jððyig÷:

37™Sðcý ãni wðmagýbiro bii-
gŸre ðña, “y÷÷ Jesuré maðã; teero
tiigŸ cýýrß boca maðgûda” jðð wã-
cøboqui. Cýý teero wãcøgý, cýý-
rß maðgû, y÷÷cãrß maðgû tiii.
Y÷÷re boca maðgû, y÷÷ díc÷re
maðgû mee tiii; y÷÷re ticodioco-
rig÷cãrß teerora maðgû tiii, jððyi-
g÷.

Marðrß cãmotáheg÷ marðrß

tiiápug÷ niið

(Mt 10.42; Lc 9.49_50)

38Juan Jesuré wedeyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, sðcý m÷÷ wã-

memena wãtðãrß cõãwionecori
ðñaãwý. Cýý marð menamacý
mee niiãwð. Teero tiirá, cýýrß cã-
motáawý, jððmiyig÷.

39Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cãmotárijãña. Sðcý y÷÷ tu-

tuaremena teenórß tiiëñonetõne-
gý, too síro y÷÷re ñañarõ wede-
semasðriqui. 40Marðrß cãmotáhe-

g÷ marðrß tiiápug÷ niið. 41Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Sðcý mŸã-
rß “Cõãmacý beserig÷ n÷n÷rä
niiðya” jðð, oco tïãgý, wapatáre
b÷agŸdaqui, jððyig÷.

Ñañaré tiirí, quio niiã

(Mt 18.6_9; Lc 17.1_2)

42Jesús jððnemoyig÷:
™Y÷÷re padeorágãrß ñañaré

tiidutíg÷norß ñañanemorõ wáa-
adacu. Cýýrß ýtãgã pairígamena
cýý wãm÷ãp÷ siatúyo, día pairí-
maap÷ cõãñocori, nemorö ãñu-
bocu. 43M÷÷ya wãmo m÷÷rß ña-
ñarére tiirí tiibócu. Teero wáari,
páatacõãjãña. Sicawãmomena
catiré petihérop÷ jeari, ãñujãã.
P÷awãmómena pecamep÷ wáari-
peja, ñañanetõjõãcu. j 45M÷÷ya
d÷po m÷÷rß ñañarére tiirí tiibó-
cu. Teero wáari, páatacõãjãña.
Sicad÷pomena catiré petihérop÷
jeari, ãñujãã. P÷ad÷pómena pe-
camep÷ m÷÷ cõãdioconorðpeja,
ñañanetõjõãcu. k 47M÷÷ya capea
ðñaré m÷÷rß ñañarére tiirí tiibó-
cu. Teero wáari, tiigaré odewe-
cõãjãña. Sicacapeamena Cõãma-
cý Õpý niiröp÷ jeari, ãñujãã.
P÷acapéamena pecamep÷ m÷÷
cõãdioconorðpeja, ñañanetõjõã-
cu. 48Pecamep÷ becoa diariya.
Pecamecã yatiria.

49 ’Pecame móã tiiróbiro niicu:
Ñañaré maniré wáari tiicú. Teero
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biiri bóari tiirícu. 50Móã ocare
yaari, ãñuniã. Tee móã ocaheri,
nemo ocari tiimasïña manicú.
MŸã móã ocare tiiróbiro niiña.
Cãmerïqußre manirö ãñurõ niire-
c÷tiya, jððyig÷.,910

MŸã n÷mosänumiãrß cõãrijãña

(Mt 19.1_12; Lc 16.18)

10 1Too niiãrig÷ Judea dita-
p÷ wáa, día Jordán ape-

niñapŸ jeayig÷. ToopŸre basocá
neãyira søcã. Cýý tiirucúrobirora
cûãrß bueyig÷. 2Fariseo basoca
cýý p÷top÷ jeayira. Cýýrß ñaña-
rõ jððré b÷ad÷gára, sãðñáyira:

™¿Sðcý cýý n÷morë cõãjãma-
sðgari? ¿Marðrß dutiré teerora
jððð? jððyira.

3Jesupé sãðñáyig÷:
™¿Moisés deero dutiyiri? jððyig÷.
4Cûãpe y÷÷yira:
™Moisés sðcý cýý n÷morë

“atewapá m÷÷rß cõãã” jððrípørß
jóatoa, cõãmasðnoã, jðð jóarig÷
niiwð, jððyira.

5Jesús jððyig÷:
™MŸã ñecýsým÷ã Cõãmacý

dutirére tiid÷gáheri ðñagý, Moi-
sés tee dutirére cüørig÷ niiwð.
6Cõãmacý niipetire cýý sicato
tiin÷cäritop÷re ým÷, numiö tiirí-
g÷ niiwð. 7“Teero tiigŸ, ým÷ cýý
pac÷re, cýý pacore merßã witi,
cýý n÷moména niigýdaqui. 8Cûã
p÷arä sicaõpýý tiiróbiro p÷t÷á-
adacua”, jððrig÷ niiwð Cõãmacý.
Teero tiirá, p÷arä niiriya. Sðcý
tiiróbiro niiðya. 9Cõãmacý cûãrß
sicaõpýýrã tiiróbiro niirð tiirí si-

ro, ãpð cûãrß cãmerï cõãrð tiiríjã-
rõ booa, jððyig÷.

10WiipŸ coerá, Jesús buerá
cýýrß sãðñáyira søcã tee maquß-
rß. 11Cûãrß y÷÷yig÷:

™Cýý n÷morë cõãgý, apegoré
n÷moc÷tig÷no cýý n÷mo niis÷-
guerigomena ñañarõ tiigŸ tiiquí.
12Numiöcã coo man÷rß cõã, ãpð-
ména man÷c÷tigo, coo man÷ nii-
s÷guerig÷mena ñañarõ tiigó tii-
có. Tee Cõãmacýrß netõn÷cäre
niiã, jððyig÷.

Jesús wðmarãrß sãðbosárigue

(Mt 19.13_15; Lc 18.15_17)

13Wðmarãrß Jesús p÷to néewa-
yira ñaapeódutira. Cûãrß néewa-
rare cýý buerá tutimiyira. 14Cûã
teero tiirí ðñagý, Jesús cûãmena
cúayig÷. Cûãrß jððyig÷:

™Wðmarã y÷÷ p÷to atiaro. Cã-
motárijãña. Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷serano ãniãgã
tiiróbiro wãcørä niiðya. 15Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Ãniãgã tii-
róbiro Cõãmacý dutirére ãñurõ
wãcøn÷n÷se tiihéranorß cýý du-
tiré cûãp÷re jeaboarigue cûãrß
jearicu, jððyig÷.

16Teeré jððtoa, wðmarãrß née-
apa, cûãrß ñaapeó, Cõãmacýrß:
™Ãniãrß ãñurõ tiiyá, jðð sãðbosá-
yig÷.

Jesuména pee c÷ogŸ wedeserigue

(Mt 19.16_30; Lc 18.18_30)

17Jesús wáag÷d÷ tiirí, sðcý c÷-
t÷jeáyig÷. Cýý p÷to ñicãcoberi-
mena jeacømu, sãðñáyig÷:
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™Basocáre buegŸ ãñugû, ¿y÷÷
ñeenó tiigŸdari, catiré petihére
b÷ad÷gág÷? jððyig÷.

18Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™M÷÷ y÷÷re “ãñugû” jððã.

Cõãmacý sðcýrã ãñugû niið.
19M÷÷ Cõãmacý dutiré cüørigue-
re masðcu. “Basocáre sðãríjãña.
Ãpð n÷morß ñeeaperijãña. Yaarí-
jãña. Ãpßrãrë jððditoremena we-
desãrijãña. Ãpßrãyére ßmarijãña.
M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore padeoyá”,
jððã, jððyig÷.

20™Ôsãrß buegŸ, y÷÷ wðmagý-
p÷ra tee niipetirere tiimŸãatimi-
wý, jððmiyig÷.

21Jesús cýýrß maðrémena ðña,
jððyig÷:

™M÷÷rß sicawãme d÷saa. M÷÷
c÷orére dúapetijãgý wáaya. Tee
dúa wapatáariguere bóaneõrãrß
batoya. Teero tiigŸ, Cõãmacý p÷-
top÷re pee ãñuré b÷agŸdacu.
Túajea, ati, y÷÷re n÷n÷wá, jððmi-
yig÷.

22Cýý teero jððrð t÷ogŸ, t÷sari-
jõãyig÷. Pee apeyé c÷ojïgý, wã-
cøpati, p÷t÷ajõãyig÷.

23Jesús cýý p÷to ðñabate, cýý
bueráre jððyig÷:

™Pee apeyé c÷oráno Cõãmacý
dutirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari,
wisió niicu, jððyig÷.

24Cýý buerá cýý jððãriguere
t÷orá, t÷omaníjõãyira. Cûãrß jðð-
nemoyig÷:

™Yáa wedera, Cõãmacý duti-
rére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari, wi-
sió niicu. 25Wáic÷ camello wã-
mec÷tig÷ awigá copegãp÷ sããcã-

mewitimasðriqui. Toorá nemocú,
pee apeyé c÷oráno Cõãmacý du-
tirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷garipe-
reja, jððyig÷.

26Teeré t÷orá, bayiró t÷omaní-
jõãrã, cãmerï sãðñáyira:

™Too docare ¿noãpé netõné-
noãdari? jððyira.

27Jesús cûãrß ðñagýrã, jððyig÷:
™Basocá cûã basiro netõnéma-

sðriya. Cõãmacýpereja wisióre
manidójãã, jððyig÷.

28Pedrope jððn÷cãyig÷:
™T÷oyá ména. Ôsãpe niipetire

ýsã c÷oríguere cüøjõãatiw÷,
m÷÷mena n÷n÷äda jððrã, jððyig÷.

29Jesús y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý y÷÷re maðgû cýýya wii, cýý
baira, cýý pac÷sým÷ã, cýý põna,
cýýye ditare cüøjõã, “basocáre
netõnére quetire wedeg÷ wáag÷-
da” jððgûnope 30cýý cüøwarigue
nemorö b÷agŸdaqui. AtibŸreco-
p÷re nemorö wiserí, cýýya wede-
ra, pacosänumiã, põna, dita b÷a-
gŸdaqui. Ãpßrä cýýrß ñañarõ tii-
pacári, teeré b÷agŸdaqui. Too sí-
rop÷cãrß Cõãmacýmena catiré
petihére b÷agŸdaqui. 31Mecýtí-
gãrß pa÷ ÷p÷tí macãrã too síro-
p÷re bŸri niirä niiãdacua. BŸri
niirä too sírop÷re ÷p÷tí macãrã
niiãdacua, jððyig÷ Jesús.

Jesús cýýrß sðãädarere ðtðärð

wederigue

(Mt 20.17_19; Lc 18.31_34)

32Cûã Jerusalénp÷ m÷ãwari,
Jesús cûãrß s÷gueyig÷. Cýý bue-
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rá ðñamanijõãyira. Basocá cûã si-
ro n÷n÷räcã cuiyira. Jesús cýý
buerá docere s÷owá, cýýrß wáa-
adarere wedeyig÷:

33™MŸã ðñaã: Marð Jerusalénp÷
wáara tiia. ToopŸ y÷÷ niipetira sõ-
wý niipacari, paiaré dutirá, Moisés
jóarigue bueráp÷re ticoadacua.
Cûã sðãdutíadacua y÷÷re. Cûãrã
judíoa niihßrãp÷re ticonetõneãda-
cua. 34Y÷÷re buijä, ÷secó eobaté-
tu, tãna, sðãädacua. Itiáb÷reco siro
masãgýdacu, jððyig÷.

Santiago, Juan Jesuré sãðmírigue

(Mt 20.20_28)

35Santiago, Juan Zebedeo põ-
na Jesús p÷top÷ jea, cýýrß sãðyí-
ra:

™Ôsãrß buegŸ, ýsã sãðädarere
m÷÷ ticori boogá, jððmiyira.

36™¿Ñeenó y÷÷ tiirí boogári?
jððyig÷.

37™M÷÷ õpý sããgý, m÷÷ duirí-
pðrõ p÷togãp÷ d÷powa ýsãrß. Sð-
cý diamacûpe, ãpðrë acuniñape
d÷powa, jððmiyira.

38Jesús cûãrß jððyig÷:
™Y÷÷ õpý sãããdari s÷guero

wáaadarere mŸã masðria. ¿Y÷÷
ñañarõ netõädarobirora mŸãcã
ñañarõ netõrä n÷cãbógari?
¿Y÷÷re cûã sðãädarobirora mŸã-
cã cûã sðãrï n÷cãbógari? jððyig÷.

39™Üjý, ñañarõ netõ, diama-
sðã, jððyira.

Jesús jððyig÷:
™MŸãcã y÷÷ tiiróbiro posa,

diaadacu. 40Teeré wedemasðpa-
c÷, “sðcý diamacûpe, ãpð acuni-

ñape d÷pog÷da” jððmasðriga. Tee
y÷÷ dutiré niiria. Cõãmacý toopŸ
duiadarare besetoawi, jððyig÷.

41Cûã menamacãrã p÷amóquß-
ñerã Santiago, Juan sãðrï t÷orá,
cúayira. 42Jesús cûãrß s÷ocó, jðð-
yig÷:

™MŸã masðã: Niipetire dita
macãrãrß dutirá Cõãmacýrß ma-
sðhßrã cûã booró dutiãmajãya.
Cûã doca macãrãcã acaribíreme-
na dutiiya, cûã dutirére tiipetídu-
tira. 43MŸãpeja cûã tiiróbiro tii-
ríjãña. Merßã tiiréc÷tiya. MŸã
÷p÷tí macãrã niid÷gara, ãpßrãrë
tiiápuri basoca niiña. 44Sðcý ãpß-
rä nemorö niid÷gag÷no niipetira-
re padecoteg÷ tiiróbiro niirõ
booa. 45Y÷÷ niipetira sõwý nii-
pac÷, ãpßrä y÷÷re tiiápuaro jððgý
mee atiw÷. Y÷÷pe basocáre tii-
ápug÷ atig÷ tiiwŸ. Teero biiri
pa÷ basocá ñañaré tiiré wapa
diabosa netõnégý atig÷ tiiwŸ jðð-
yig÷.

Jesús Bartimeorß ðñarð tiirígue

(Mt 20.29_34; Lc 18.35_43)

46Cûã Jerusalénp÷ maawára,
Jericóp÷ jeas÷gueyira. Tiimacã-
p÷ Jesús cýý buerámena netõwá-
ri, pa÷ basocá cýýrß n÷n÷yíra.
Sðcý capeari baunóhßgý maa we-
sap÷ niyeru sãðduíyig÷. Cýý wã-
mec÷tiyig÷ Bartimeo, Timeo ma-
cý. 47“Jesús Nazaret macã macý
atii” jððrð t÷ogŸ, Bartimeo bayiró
b÷s÷rómena jððn÷cãyig÷:

™¡Jesús, David pãrãmi niin÷-
n÷seg÷, y÷÷re bóaneõña! jððyig÷.
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48Pa÷ cýýrß: ™Nocõrõrã dita-
maníjõãña, jðð tutimiyira.

Cýýpe jððnemosãjãyig÷:
™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷,

y÷÷re bóaneõña! jððyig÷.
49Jesupéja p÷t÷án÷cã: ™Ati-

aro, jððyig÷.
Cûã cýýrß jððyira:
™Ãñuãdacu. Wým÷n÷cãcoya.

M÷÷rß atidutii, jððyira.
50Teeré t÷ogŸ, sutiró sotoá ma-

cãrõrß tuuwécojã, bupuc÷tŸa, Je-
sús p÷to wáayig÷.

51™¿M÷÷rß deero tiirí boogá-
ri? jððyig÷ Jesús.

™Basocáre buegŸ, y÷÷re ðñarð
tiiyá, jððyig÷.

52Jesús cýýrß jððyig÷:
™M÷÷ padeojïgý, netõnénoãri-

g÷p÷ p÷t÷áa. Ãñurõ wáaya, jððyig÷.
Cýý teero jððrðrã, ðñajõãyig÷ sáa.

Îña, maap÷ Jesuré n÷n÷wáyig÷.,1011

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mt 21.1_11; Lc 19.28_40; Jn 12.12_19)

11 1Jesús cýý buerámena
Jerusalénp÷ jeaadaro

péero d÷sayíro. Betfagé, Betania
macãrðp÷ jeayira. Teemacãrð Ôtã-
gû Olivo p÷to niiã. ToopŸ cýý
buerá p÷arärß jððyig÷:

2™Iimacã marð díamacý niirí
macãp÷ wáaya. ToopŸ jeara,
máata sðcý burro wðmagý siatú-
n÷cõãrig÷re b÷ajeáadacu. Cýý
pesaya manigû niiqui ména. Cýý-
rß jõã, néeatiya. 3MŸãrß “¿deero
tiirá cýýrß jõãð?” jððrð, “marð Õpý
booáwð; máata wiyajägýdaqui”
jððña, jððyig÷.

4Cûã wáa, maap÷ siatún÷cõã-
rig÷re b÷ajeáyira. Wii díamacý-
p÷ niiyig÷. Cýýrß jõãyíra.

5ToopŸ nucørä: ™¿Deero tiirá
cýýrß jõãð? jððyira.

6Cûãpe Jesús dutiarirobirora
y÷÷yira.

™Néewaya, jððyira cûãrß.
7Jesús p÷to néewayira. Burro

sotoap÷ cûãye suti sotoá maquß-
rß tuuwépeoyira. Jesús cýý so-
toap÷ m÷ãpeayig÷. 8Cýýrß pa-
deorá, pa÷ cýý netõwáadarima-
p÷ cûãye suti sotoá maqußrß sëõ-
cøyira. Ãpßrä yuc÷ d÷p÷ri püørð-
c÷tire cûã páata néeatiariguere
cüøs÷gueyira. 9Cýý s÷guero
wáara, cýý siro n÷n÷rä bayiró
b÷s÷rómena jððyira:

™¡Marð Õpýrß ÷senire ticoada!
¡Ãni Cõãmacý ticodiocorig÷ niið!
¡Cýýrß ãñurõ tiiáro! 10 ¡Cýý õpý
sããrð, ãñurõ wáaaro! ¡Marð ñecý
David õpý niiriro tiiróbiro ãñurõ
wáaaro! ¡Niipetira ým÷äse macã-
rã cýýrß “ãñunetõjõãð” jðð, ÷seni-
re ticoaro! jððyira.

11Jesús Jerusalénp÷ jeag÷,
Cõãmacýwiip÷ sããwayig÷. Too-
pŸ niipetire tiiwií maqußrß ðña-
petijãyig÷. Naðrõp÷ tiiyíro. Teero
tiigŸ, Betaniap÷ cýý buerá doce-
mena wáajõãyig÷.

Jesús higuerag÷re sðnirï tiirígue

(Mt 21.18_19)

12ApebŸreco bóeri Betaniap÷
niiãrira cãmep÷tŸari, Jesús j÷a-
bóayig÷. 13Higuerag÷ ãñurõ püø-
rðc÷tirig÷re yoarop÷ ðñayig÷. “D÷-
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cac÷ticura” jððgý, ðñagý wáamiyi-
g÷. Püørð díc÷ b÷ayíg÷. Butirítono
niiriyiro. l 14Jesús tiig÷ré jððyig÷:

™Ãpßrä atigŸ d÷care yaane-
moricua sáa, jððyig÷.

Cýý teero jððrð, cýý buerá t÷oyíra.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mt 21.12_17; Lc 19.45_48; Jn 2.13_22)

15 Too síro Jerusalénp÷ jeayi-
ra. Jesús Cõãmacýwiip÷ sããjea-
g÷, dúari basocare, teeré sãðné-
rãrß cõãwionecoyig÷. Niyeru
wasorí basocaye mesarire tuu-
nécõãcøjãyig÷. Bua dúari baso-
caye duirépðrðcãrß teerora tiiyí-
g÷. 16 Niipetirare apeyenómena
Cõãmacýwiip÷ sããcãmewitid÷-
garare cãmotáyig÷. 17 Basocáre
bueyig÷:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jððã: “Yáa wii ‘niipetire dita
macãrã Cõãmacýmena wedeseri
wii niiã’ jððrí wii niiãdacu”, m jðð
jóare niiã. MŸãpe yaarépira dúa-
ri wii niirð tiia, jððyig÷.

18Paiaré dutirá, ãpßrä Moisés
jóarigue buerá Jesús jððãriguere
t÷oyíra. Teero tiirá, cûã “¿deero
tii marð ãnirë sðãädari?” jðð ãmaã-
n÷cãyira. Basocá Jesús buerére
t÷omaníjõãyira. Teero wáari ðña-
rã, paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerá cýýrß cuiyira. 19Náðcø-
muatiri, Jesús tiimacã niiãrig÷
witi, p÷t÷ajõãyig÷ søcã.

Higuerag÷ sðnidíarigue

(Mt 21.20_22)

20ApebŸreco bóeri wáara, hi-
guerag÷re n÷cõrðp÷ra sðniärig÷re
ðñayira. 21Pedro Jesús higuerag÷-
re jððãriguere wãcøgý, jððyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, ðñaña. IigŸ
m÷÷ tutiarig÷ sðnijöããyu, jððyig÷.

22™Cõãmacýrß padeoyá, jððyi-
g÷ Jesús cûãrß™. 23Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Apetó tiigŸ, sðcý-
no atigŸ ýtãgýrë “wáa, díap÷
ñaacoñuãña” jððboqui. Cýý “tee-
rora wáaadacu” jðð padeorí, cýý
jððãrirobirora wáaadacu. “Öba,
wáaricura” jððrijãrõ booa. 24Tee-
ro tiirá, ãñurõ t÷oyá: MŸã apeye-
nó Cõãmacýrß sãðrä, “diamacûrã
ticog÷daqui” jðð padeorá, c÷o-
ádacu. 25MŸã Cõãmacýrß sãðrä,
ãpßrä mŸãrß ñañarõ tiiríguere
acabóya. MŸã teero tiirí ðñagý,
marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigûcã
mŸã ñañaré tiirére acabóg÷da-
qui. 26MŸãrß ñañarõ tiiráre mŸã
acabóheri, cýýcã mŸã ñañaré tii-
rére acabóriqui, jððyig÷.

Jesuré “¿noã dutirémena teeré

tiii?” jððrigue

(Mt 21.23_27; Lc 20.1_8)

27Opatutí Jerusalénp÷ jeayira.
Jesús Cõãmacýwiip÷ wáanetõrð,
paiaré dutirá, Moisés jóarigue bue-
rá, ãpßrä b÷toá dutirá Jesús p÷to-
p÷ jeayira. 28Jesuré sãðñáyira:
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™¿Noã dutirémena m÷÷ teeré
tiii? ¿Noã m÷÷rß dutiré ticori,
m÷÷ teeré tiirí? jððmiyira.

29Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷cã mŸãrß sãðñágýda.

MŸã y÷÷re y÷÷ri, mŸãrß “ate du-
tirémena tiia y÷÷” jððgýda.
30¿Noã Juanrë wãmeõtidutig÷ ti-
cocoyiri? ¿Cõãmacý o basocápe
ticocoyiri? Y÷÷ya, jððmiyig÷.

31Cûãpe cãmerï wedeseyira:
™Marð “Cõãmacý ticocorig÷

niiwð” jððrð, cýý marðrß “too do-
care ¿deero tiirá cýýrß padeorí-
ri?” jððboqui. 32Marð “basocá
cýýrß ticocorira niiwã” jððmasðri-
ga, jððyira. Basocáre cuiyira. Nii-
petira “Juan profeta niiwð” jðð pa-
deoyíra. 33Teero tiirá, cûã Jesu-
ré: ™Masðriga, jððyira.

Jesús cûãrß jððyig÷:
™Y÷÷cã mŸãrß “ate dutiréme-

na teeré tiia” jðð wederia, jððyig÷.,1112

Ñañarä padecoteramena queoré

(Mt 21.33_46; Lc 20.9_19)

12 1Jesús cûãrß queoréme-
na weden÷cãyig÷:

™Sðcý ým÷ niiyig÷ ÷se wese
oterig÷. Otepetitoa, sãnisän÷cõ-
yig÷. Øse cûã bipesäãdari copere
ýtãgãp÷ coayíg÷. Teero biiri
ým÷äri wii cûã coteduiadari wii-
re tiiyíg÷. AperopŸ wáanetõgý
wáag÷, ãpßrãrë tiiditare wasoyi-
g÷. Waso, wáajõãyig÷. 2Øse d÷-
cac÷tirito niirð, sðcý cýýrß pade-

coteg÷re ticocomiyig÷. Cýýya di-
ta cýý wasorirare “÷se cûã dúa
wapatárere decomena ticocoaro
y÷÷re” jððcomiyig÷. 3Cýý toopŸ
jeari, tiidita wasorira cýýrß ñee,
páa, péerogã ticoripacara, p÷t÷ó-
cojãyira. 4Ãpð cýýrß padecoteg÷-
re ticocomiyig÷ søcã. Cýýrßjã
dupup÷ cãmitu, ñañarõ buijäyi-
ra. 5Too síro ãpðrë ticocomiyig÷
søcã. Cýýrßjã diamacûrã sðãjäyi-
ra sáa. Pa÷ ticocomiyig÷. Ãpßrãrë
páayira; ãpßrãrë sðãjäyira.

6 ’Cýý macý cýý bayiró maðgû
díc÷ d÷sayíg÷. Cûã sirop÷ cýýrß
ticocomiyig÷. “Y÷÷ macýrß quio-
níremena ðñaãdacua”, jðð wãcø-
miyig÷. 7Õpý macý cûã p÷top÷
jeari, tiidita wasorira cãmerï we-
deseyira: “Ãnirä niið too sírop÷
atiditaré ñeegýd÷. Jãm÷, sðãcó.
Cýý manirï, atiditá marðya dita
p÷t÷áadacu”, jððmiyira. 8Teero
tiirá, cýýrß ñee, sðã, tiiwese we-
sap÷ cýýya õpýýrß cõãjãyira.

9 ’Tiidita õpý cûãrß tiiádarere
mŸãrß wedeg÷da. Cýý ati, cýýya
dita wasorirare sðãcõäpeti, ãpß-
rãrë tiiditare ticojãgýdaqui.

10 ’MŸã Cõãmacýye queti jóari-
pø buerá niipacara, ate tiipøp÷
jóarere t÷omasïria ména:

Wii weerira ýtãquire boorí-
yira.

Cûã boorípacari, tiiquira
÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre. n

San Marcos 11, 12 102

n 12.10 Judíoa wii tiirá, sicaqui, ãñuríquicare péos÷gueyira. Tiiqui ãñurõ diamacû
niirð, tiiwií t÷diri diamacû wáayiro.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



11Cõãmacý marð Õpý teero tii-
ríg÷ niiwð.

Cýý tiiríguere “ãñunetõ-
jõãã” jðð t÷gueñanoã, ñ

jðð jóanoã, jððyig÷ Jesús.
12Cûãpeja “tee queorémena

marðrß jððtutig÷ tiiquí” jðð masðjã-
yira. Teero tiirá, cýýrß ñeeãdara
tiimíyira. Basocáre cui, ñeemasð-
ri, wáajõãyira.

Wapasédutire sãðñárigue

(Mt 22.15_22; Lc 20.20_26)

13Cûã aperopŸ wáa, sðqußrã fa-
riseo basocare, Herodere t÷on÷-
nŸserare sãðñádutira ticocoyira.
Cûã Jesús merßã y÷÷ri boomíyi-
ra. 14Jesús p÷top÷ jea, cýýrß jðð-
yira:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ ãñu-
gû niirére masðã. M÷÷ basocáre
diamacûrã ãñurõ buegŸ niiã.
Cûã t÷saré díc÷re wedericu.
Øp÷tí macãrãrß, bŸri niirärß, ni-
yeru c÷oráre, niyeru c÷ohérare
sðcãrðbíro ðña, wedea m÷÷jã.
Cõãmacý cûãrß tiidutírere ãñu-
rõ diamacû buea. Teero tiigŸ,
ýsãrß wedeya: ¿Romanuã õpýrß
cýý niyeru wapasédutirere wa-
patíadari; o wapatírigarite? jðð-
yira.

15Jesupé cûã wãcørére, cûã ña-
ñaré tiid÷gárere masðjãyig÷. Tee-
ro tiigŸ, jððyig÷:

™MŸã y÷÷re teero jðð, wedesã-
d÷gara tiia. Niyeruquire néeati-
ya; ðñagýd÷ tiia, jððyig÷.

16Tiiquire néeatiyira.
™¿Noãyá diapóa, noã wãme

tusai? jððyig÷.
™César romanuã õpýye tusaa,

jððyira.
17™Too docare Césaye niirére

Césare wiyayá; Cõãmacýyere
Cõãmacýrß wiyayá, jððyig÷.

Cýý teero y÷÷ri, cýýrß t÷oma-
níjõãyira.

Diarira masãm÷ãre wederigue

(Mt 22.23_33; Lc 20.27_40)

18Sðqußrã saduceo basoca Je-
sús p÷to jeayira. Cûã “diarira ma-
sãm÷ãricua” jððcua. Jesuré sãðñá-
yira:

19 ™Basocáre buegŸ, Moisés
dutirére jððãda. “Sðcý põnama-
nígý diaweori, cýý bai cýý n÷-
mo niirigore dúutuaro. Cýý coo-
mena cýý sõwý diarig÷re põna-
c÷tíbosaaro”, o jðð jóarig÷ niiwð
Moisés. 20 Sðcýpõna siete niiyi-
ra. Cûã sõwý n÷moc÷tiyig÷. Põ-
namanígýrã diajõãyig÷. 21 Cýý
siro macý cýý sõwý n÷morß
dúutumiyig÷. Cýýcã põnamaní-
gýrã diajõãyig÷. Cûã siro macý-
cã coore dúutu, põnamanígýrã
diajõãyig÷. 22 Teero díc÷ wáayi-
ro. Niitug÷p÷cãrß teerora wáa-
yiro. Too síro cûã n÷mo niimiri-
gocã diajõãyigo. 23 Cûã siete
coore n÷moc÷timiyira. Diarira
masãm÷ãrð, ¿nii n÷mope p÷t÷á-
godari? jððyira.

24Jesupé cûãrß y÷÷yig÷:
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™MŸã Cõãmacýye queti jóari-
pø maqußrß masðria. Cõãmacý
tutuarecãrß masðria. Teero tiirá,
wisijöãã. 25Diarira masãm÷ãri si-
ro, ým÷ä, numiä wãmosíaricua.
Ángelea ým÷äsep÷ niiräbiro nii-
ðya. 26Diarira masãm÷ãre ma-
qußrß mŸã buepacara, t÷omasï-
ria ména. MŸã Moisés jóaripøp÷
jýýrísati queti buemijðyu. Tiisati-
p÷ Cõãmacý Moisére jððrig÷ nii-
wð: “Abraham, Isaac, Jacob Õpý
niiã y÷÷”, p jððrig÷ niiwð. 27Cõã-
macý diarira Õpý niirii; catirá
Õpýpe niið. Teero tiirá, mŸã wisi-
netöjõãã, jððyig÷ Jesús.

Dutiré ÷p÷tí maquß

(Mt 22.34_40)

28Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
toopŸ niiyig÷. Jesús saduceo ba-
socamena wedeserere t÷oyíg÷.
Jesús ãñurõ y÷÷menirð ðñagý,
cýý p÷to jea, sãðñáyig÷:

™¿Diiyé niið Moisére dutiré
cüørigue bayiró ÷p÷tí maquß?
jððyig÷.

29Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Bayiró ÷p÷tí maquß ate niiã:

“Israelya põna macãrã, ãñurõ
t÷oyá: Cõãmacý marð Õpý sðcýrã
niið. 30Teero tiirá, Cõãmacý marð
Õpýrß maðñá. Niipetire mŸã yee-
ripønamena, mŸã wãcørémena,
mŸã tutuaremena cýýrß mað-
ñá”. q 31Tee doca maquß dutiré
ate niiã: “M÷÷ basiro maðrö tiiró-
birora ãpßrãcärß maðñá”. r Ate

p÷awãmé niipetire apeyé dutiré
nemorö ÷p÷tí maquß niiã, jððyig÷
Jesús.

32Moisés jóarigue buegŸpe jðð-
nemoyig÷ søcã:

™Ãñuniã, basocáre buegŸ.
M÷÷ diamacû wedea. Cõãmacý
sðcýrã niið. Ãpð cýý tiiróbiro niigû
maniquí. 33Cõãmacýrß marð yee-
ripønamena, marð wãcørémena,
marð tutuaremena maðrö booa.
Teero biiri marð basiro maðrö tii-
róbirora ãpßrãcärß maðrö booa.
Marð Cõãmacýwiip÷ tiiré, wáic÷-
rare sðã sóeditiore, Cõãmacýrß
apeyenó ticoré ãñuniã. Ãñupaca-
ri, maðrépe nemorö ÷p÷tí maquß
niiã, jððyig÷.

34Jesupé cýý diamacû y÷÷ri
ðñagý, jððyig÷:

™Cõãmacý dutiré m÷÷p÷re
niiãdaro péerogã d÷saa, jððyig÷.

Too síro cýýrß t÷orá “sãðñária
sáa” jðð wãcøyira.

“Cristo ¿noã pärãmi niið?”

jððrigue

(Mt 22.41_46; Lc 20.41_44)

35Jesús Cõãmacýwiip÷ bueg÷,
basocáre sãðñáyig÷:

™¿Deero tiirá Moisés jóarigue
buerá “Cõãmacý beserig÷ David
pãrãmi niið” jððð? 36David basiro-
ra Espíritu Santo masðré ticoré-
mena jóarig÷ niiwð:

Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,

San Marcos 12 104

p 12.26 Éxodo 3.6. q 12.29-30 Deuteronomio 6.4_5. r 12.31 Levítico 19.18.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷
dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, s

jðð jóarig÷ niiwð David. 37David
“y÷÷ Õpý” jððgý, Cõãmacý beseri-
g÷re jððgý tiiríg÷ niiwð, cýý pãrã-
mí niipacari. Teeré ãñurõ wãcø-
ña, jððyig÷.

Basocá pa÷ toopŸre niirä Jesús
wederére ÷seniremena t÷oyíra.

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire wederigue

(Mt 23.1_36; Lc 11.37_54; 20.45_47)

38Jesús basocáre bueg÷, jððyi-
g÷:

™Moisés jóarigue buerá tiirére
t÷omasïrõ booa. Cûã suti yoaretõ
sãña, wáa÷seniya. Macã decop÷
quioníremena ãñudutiri boocúa.
39Neãré wiserip÷ s÷guero maquß
duirép÷ díc÷ duid÷gacua. Bose-
b÷reco tiiróp÷cãrß teerora tiid÷-
gácua. 40Wapewia numiãye wi-
serire jððditoremena ßmacua. Cûã
yoari Cõãmacýmena wedesera
tiiróbiro tiiditóya basocáre. Cûã-
rã ãpßrä nemorö ñañarõ tiinó-
ãdara niiðya, jððyig÷.

Wapewio bóaneõgõ Cõãmacýrß

ticorigue

(Lc 21.1_4)

41Jesús Cõãmacýwiip÷ niigý,
niyeru säãretibari díamacý duiyi-
g÷. Teetibarip÷ niyeru säãrð, ðña-
coduiyig÷. Pa÷ niyeru c÷orá pai-
ró säãyira. 42Sðcõ wapewio bóa-

neõgõ jea, p÷aquí wapamaníre-
quiri säãyigo. 43Jesús cýý buerá-
re atiduti, jððyig÷:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã,
jððyig÷™. Cõãmacý ðñacorop÷
igo wapewio bóaneõgõ niipetira
nemorö ticonetõn÷cãyo. 44 Ïniã-
peja cûãrß d÷saríguere ticooya.
Coopeja coo c÷omíãrigue, coo
yaaré sãðbóariguegãrß ticopetijã-
yo, jððyig÷.,1213

Jesús “Cõãmacýwii cõãnoãdacu”

jððrigue

(Mt 24.1_2; Lc 21.5_6)

13 1Jesús Cõãmacýwiip÷
witiwari, sðcý cýý buegŸ

tee wiserire ðña, jððyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, ate wiseri cûã

ýtãquiritõmena weeriguere ðña-
ña. Ãñuré wiseri niiã, jððyig÷.

2Jesupé jððyig÷:
™M÷÷ weere wiserire ðñamiã.

Too síro ýtãqui apequí sotoáp÷
weem÷ãrigue p÷t÷áricu. Niipeti-
re cõãnoãdacu, jððyig÷.

AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

(Mt 24.3_28; Lc 21.7_24; 17.22_24)

3 Jesús cýý buerámena Ôtãgû
Olivo Cõãmacýwii díamacý nii-
ríg÷p÷ wáayig÷. ToopŸ duiri,
Pedro, Santiago, Juan, Andrés
ãpßrä t÷ohérop÷ cýýrß sãðñáyi-
ra:

4 ™Wedeya ýsãrß. M÷÷ we-
dearigue ¿deero biiri wáaadari?
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¿Ñeenómena ðñamasðnoãdari,
ate wáaadari s÷guerogãrß? jðð-
yira.

5Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Ãñurõ t÷omasïña, ãpßrä jðð-

ditori jððrã. 6Pa÷ “y÷÷rá niiã; y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã”
jððãdacua. Pa÷ cûãrß n÷n÷äda-
cua.

7 ’“Cãmerïsðãrã tiiáwã” jððrð
t÷oádacu. “ToopŸ cãmerïsðãrã
tiiáyira” jððré queticãrß t÷oáda-
cu. Teeré t÷orá, cuirijãña. Tee
wáaadare niijãrõ tiia. Teero
wáapacari, atibŸreco petiádaro
d÷saádacu ména. 8 Sicapõna
macãrã apepõná macãrãmena
cãmerïsðããdacua. Teero biiri si-
cadita macãrã apeditá macãrã-
mena cãmerïsðããdacua. Peedi-
tap÷re dita cãmeñare wáaada-
cu. J÷abóare wáaadacu. Teemé-
na basocáre bayiró ñañarõ netõ-
ré n÷cãädacu.

9 ’MŸã basiro ãñurõ wãcø t÷-
gueñaña. MŸãrß dutiráp÷re ti-

co, judíoa neãré wiserip÷ tãna-
ädacua. MŸã y÷÷re padeoré wa-
pa dutirá, õpãrä p÷top÷ néewa-
noãdacu. ToopŸ jeara, yée ma-
qußrß wedemasðãdacu. 10 AtibŸ-
reco petiádari s÷guero, niipeti-
re dita macãrã Cõãmacý basocá-
re netõnére queti t÷osesáadare
niirõ tiia. 11 MŸãrß dutirá p÷to-
p÷ néewari, “¿deero jððãdari
cûãrß?” jðð wãcøhßrãrã wáawa.
MŸã jearira, Cõãmacý mŸãrß
wãcøré ticog÷daqui. Teeré we-
deseya. MŸã mee wedeseadacu;
Espíritu Santo wedeseg÷daqui.
12 Sðcýpõna dutiráp÷re cãmerï
wedesã, sðãrï tiiádacua. Cûã pa-
c÷sým÷ãcã cûã põnarß dutirá-
p÷re wedesããdacua. Cûã põna-
cã teerora cûã pac÷sým÷ãrß ne-
tõn÷cä, diari tiiádacua. 13 Nii-
petira basocá mŸãrß ðñatutiada-
cua y÷÷re padeoré wapa. Teero
mŸãrß cûã ñañarõ tiipacári,
y÷÷re padeorucújãrãrß Cõãma-
cý netõnégýdaqui.
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14 ’Ñañanetõjõãgýrß Cõãmacý-
rß padeorídojãgýrß ðñaãdacu
mŸã. Cõãmacýwiip÷ too cýýrß
niidutiherore nucørð ðñaãdacu. t

(Ateré buegŸ t÷omasïãrõ.) Too
cýý nucørð ðñarã, Judea ditap÷
niirä ýtãyuc÷p÷ dutijöããrõ.
15Wii sotoáp÷ pesagŸno diiwá,
wii popeap÷ niirére néegý sãã-
waripac÷, dutijöããrõ. 16WesepŸ
padegŸcã wiipŸ sutiré néegý p÷-
t÷awaripac÷, dutijöããrõ. 17Teero
wáare b÷recori niipacósãnumiã-
rß, põna øpørä c÷oráre bóaneõre
b÷recori niiãdacu. 18“Tee púuri-
ro niiré b÷recori wáarijããrõ” jðð,
Cõãmacýrß sãðñá. 19Teero wáare
b÷recori basocáre ñañarõ netõré
b÷recori niiãdacu. Cõãmacý ati-
bŸreco tiirí sirore, tée atitóp÷re
nocõrõ ñañarõ netõré maniríro
niiwý. Too sírop÷cãrß nocõrõ pe-
ti ñañarõ netõré maniädacu.
20Tee ñañarõ netõré b÷recorire
Cõãmacý dŸoriatã, sðcýno netõrí-
dojãgýdaqui. Cõãmacýpe cýý be-
serirare tiigŸ, teero wáare b÷re-
corire dŸog÷daqui.

21 ’Teero wáari, sðqußrã mŸãrß
jððditoadacua: “Jäã, ðñaña. Cõãma-
cý beserig÷ Cristo ãno niið”, jððmi-
ãdacua. “ToopŸ niið”, jððmiãdacua
ãpßrãpé. Cûã teero jððrð, padeoríjã-
ña. 22Pa÷ jððditora niiãdacua. Sð-
qußrã “y÷÷ Cõãmacý beserig÷
Cristo niiã” jððmiãdacua. “Profeta
niiã”, jððmiãdacua ãpßrãpé. Pee tii-
ëñore tiiádacua, cûãrß padeoáro

jððrã. Cõãmacý beserirap÷rena pa-
deodúri tiid÷gámiãdacua. 23MŸã
ãñurõ t÷omasïña. Tee niipetire nii-
ãdarerena mŸãrß y÷÷ wedes÷gue-
toaa, jððyig÷ Jesús.

Jesús p÷t÷aatiadare

(Mt 24.29_35,42,44; Lc 21.25_36)

24Jesús wedenemoyig÷:
™Tee ñañarõ netõré b÷recori si-

ro muðpø bŸreco macý naðtðãjõã-
gýdaqui. Ñami macýcã bóeriqui.
25Ñocõä ñaacodiadacua. Niipetira
ým÷äsep÷ niirä cãmeñanoãdacua.
26Teero wáari, y÷÷ niipetira sõwý
õmeb÷r÷árip÷ tutuaremena asiba-
tédiatiri, basocá ðñaãdacua. 27Too
síro ángeleare ticocog÷dacu. Cûã
néõãdacua y÷÷ beserirare atibŸre-
co niipetirop÷ niirärß.

28 ’MŸãrß oterig÷ higuerag÷-
mena queoré ticog÷da. TiigŸ
püørð wasorí, “cýma wáaadaro
péerogã d÷saa” jððmasðã. 29Tee
tiiróbirora y÷÷ jððãrigue wáari
ðñarã, “niipetira sõwý p÷t÷aati-
adaro péerogã d÷sacú” jððmasðña.
30Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Atitó macãrã cûã diaadari s÷gue-
ro, tee niipetire y÷÷ jððãrigue
wáaadacu. 31Ôm÷äse, atiditá pe-
ticódiaadacu. Y÷÷ wedesere doca
petirícu. Niirucujããdacu.

32 ’Y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷reco,
tii horare masðña maniã. Ángelea
ým÷äse macãrã masðriya. Y÷÷
niipetira sõwýcã masðria. Y÷÷
Pac÷ sðcýrã masðqui.
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33 ’MŸãcã tiib÷recore masðria.
Teero tiirá, ãñurõ wãcøtutua,
ðñacoya. 34MŸãrß queorémena
wedeg÷da. Sðcý basocŸ niiyig÷
yoarop÷ wáag÷. Cýý wáaadari
s÷guero, cýýrß padecoterare cýý-
ya wiire “coteya” jððyig÷. Cûãcõ-
rõrß cûã padeadarere cüøyig÷.
Sope coterí basoc÷re ãñurõ ðña-
codutiyig÷. 35Cûã tiiróbiro mŸã-
cã ðñacorucujãña. MŸãcã mŸã
Õpý coeádari b÷recore masðricu.
Náðcømurð, ñami deco, cãrßquß
wederi, o bóeritabe niiboqui.
36Y÷÷ wãcøña manirö p÷t÷aati-
g÷, mŸãrß cãnirärß b÷ajeád÷gari-
ga. 37Y÷÷ mŸãrß jððrére niipetira-
re jððgýda: Ãñurõ ðñacorucujãña,
jððyig÷ Jesús.,1314

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mt 26.1_5; Lc 22.1_2; Jn 11.45_53)

14 1P÷abŸreco d÷sayíro
Pascua boseb÷reco wáa-

adaro. Tii boseb÷reco niirð, pã
púuri tiiré wŸoya maniré yaanoã.
Paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerámena Jesuré yayióremena
cûã ñeeãdarere cãmerï wedeseyi-
ra, sðãd÷gára.

2™Boseb÷reco niirð, tiiríjããda.
Basocá cýýrß maðrä, marðmena
cúara, noo booró acaribíãmajã-
bocua, jððyira.

Jesuré sitiaãñúre píopeorigue

(Mt 26.6_13; Jn 12.1_8)

3Jesús Betaniap÷ Simón õpýý
bóa netõríg÷ya wiip÷ niiyig÷. Je-
sús yaaduiritabe, sðcõ numiö si-

tiaãñúriga c÷ogó jeayigo. Tiigá
sitiaãñúre “nardo” wãmec÷tire
wapapacáre posec÷tíyiro. Tiigá
ñacõrß tuupécojã, cýýya dupu
sotoap÷ píopeoyigo. 4Ãpßrä too-
pŸ niirä coo teero tiirí ðñarã, cúa-
jõãyira. Cûã cãmerï jððyira:

™¿Ate sitiaãñúre wapapacáre
bŸri peti teero tiicõäð? 5Ate sitia-
ãñúrere dúa, sicacýma padeg÷
wapatárocõrõ b÷anóboayu. Tee-
ména bóaneõrãrß tiiápuro boo-
míãyu, jððyira. Coore tutiyira.

6Jesús cûãrß jððyig÷:
™¿Deero tiirá coore potocöð?

Potocörijãña. Ateré y÷÷re pío-
peogo, ãñurõ tiigó tiiyo. 7Bóa-
neõrã mŸã watoap÷ niirucujã-
ãdacua. MŸã boorítono cûãrß
ãñurõ tiiápumasðã. Y÷÷peja mŸã-
mena niirucuricu. 8Atigó y÷÷re
coo jeatuaro ãñurõ tiiyo. Coo si-
tiaãñúrere píopeogo, y÷÷re yaará
sitiaãñúre tuusðäãdaro tiiróbiro
tiiyúetoayo. 9Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: Niipetiro atiditapŸre
Cõãmacý basocáre netõnére que-
tire wedewarucura, atigó y÷÷re
tiiáriguere wedeadacua, coore
wãcødutira, jððyig÷.

Judas Jesuré cýýrß ðñatutirap÷re

ticoadare

(Mt 26.14_16; Lc 22.3_6)

10Judas Iscariote Jesús buerá
doce menamacý wáa, paiaré du-
tiráre jððyig÷:

™Y÷÷ mŸãp÷re Jesuré ticog÷-
da, jððyig÷.

11Teeré t÷orá, bayiró ÷seniyira.
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™M÷÷rß niyeru wapatíada, jðð-
yira.

Teero tiigŸ, “¿deero tii y÷÷re
Jesuré ticoro boomíðto?” jðð wã-
cøn÷cãyig÷.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mt 26.17_29; Lc 22.7_23; Jn 13.21_30;

1 Co 11.23_26)

12Basocá pã púuri tiirémena
wŸoya maniré yaarí boseb÷reco
niin÷cãyiro. Tiib÷reco niirð, ove-
ja Pascua macý niigýd÷re sðãyí-
ra. Tiib÷recore Jesús buerá cýýrß
sãðñáyira:

™¿NoopŸ ýsã Pascua boseya-
adarere qußnobosára wáagari?
jððyira.

13Jesús p÷arä cýý bueráre tico-
coyig÷.

™Jerusalénp÷ wáaya, jððyi-
g÷™. ToopŸ sðcý basocŸ ocogá
turupeog÷re b÷ajeáadacu. Cýýrß
n÷n÷wáwa. 14Cýý sããwaro tiiwií
õpýrß jððwa: “ ‘¿NoopŸ niigari
y÷÷ buerámena Pascua boseya-
adari tatia?’ jððãwð ýsãrß buegŸ”,
jððwa. 15Cýý ým÷ärõ macã tatia
qußnoäri tatiacap÷ ßñogûdaqui.
ToopŸ qußnoyúewa, jððcoyig÷.

16Cýý buerá wáa, Jerusalénp÷
jeayira. ToopŸ jeara, Jesús cûãrß
jððãrirobirora niipetirere b÷ayíra.
ToopŸ cûã Pascua boseyaadarere
qußnoyíra.

17Náðcømuãri siro, Jesús, cýý
buerá docemena tiiwiipŸre jeayi-
g÷. 18Cûã yaaduiri, Jesús jððyig÷:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã:
MŸã menamacý sðcý y÷÷mena

yaaduig÷ y÷÷re ðñatutirap÷re ti-
cog÷daqui, jððyig÷.

19Cûã bayiró wãcøpatiyira.
™¿Y÷÷ mee niið? jðð sãðñán÷cã-

yira cûãcõrõ.
20Jesús cûãrß jððyig÷:
™Sðcý mŸã doce menamacý

y÷÷mena atibapapŸ pãmena soa-
yág÷ra niið. 21Y÷÷ niipetira sõ-
wýrß Cõãmacýye queti jóaripøp÷
jððrõbirora wáaadacu. Bóaneõgý
niigýdaqui y÷÷re ticog÷d÷peja.
Cýý bauáriatã, nemorö ãñubojð-
yu, jððyig÷.

22Jesús cûãmena yaag÷, pãrß
née, Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷.
Túajea, p÷atásã, batog÷ra, jððyig÷:

™Yaaya. Ate yáa õpýýbiro
niiã.

23Vino bapare née, Cõãmacýrß
÷senire ticoyig÷. Túajea, cýý
bueráre tïãyig÷. Niipetira tiibapa
maqußrß sðniyíra. 24Cûãrß tïãgý,
jððyig÷:

™Ate yée díibiro niiã. Y÷÷ dia-
ri, yée díi õmayudiaadacu, pa÷
basocá ñañaré tiirére cosebosá-
aro jððgý. Teeména Cõãmacý ma-
ma netõnére quetire cüøgýdaqui.
25Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã: Vi-
no sðninemóricu sáa; tée Cõãma-
cý Õpý niiröp÷ mama vino ðñaña
manirére sðnigûdacu, jððyig÷.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.30_35; Lc 22.31_34; Jn 13.36_38)

26Sicawãme Cõãmacýrß basa-
rére basapeotoaari siro, Ôtãgû
Olivop÷ wáajõãyira. 27Jesús cûã-
rß jððyig÷:
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™MŸã niipetira y÷÷re cõãwa-
petijõããdacu. Tee Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ niiã: “Oveja cote-
rí basoc÷re sðãcõägýdacu. Teero
tiirí, cýýyara oveja cûã booró c÷-
t÷batéjõããdacua”, u jðð jóarigue
niiã. 28Teero wáapacari, y÷÷ dia-
rig÷p÷ masãri siro, y÷÷ mŸã s÷-
guero Galileap÷ jeatoag÷dacu,
jððyig÷.

29Pedro jððyig÷:
™Niipetira m÷÷rß cõãwari,

y÷÷ja m÷÷rß cõãwaricu, jððmiyig÷.
30Jesús cýýrß jððyig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Mecýã macã ñami p÷arï cãrßquß
wedeadari s÷guero, y÷÷re ðtðärð
“cýýrß masðriga” jððditog÷dacu
m÷÷, jððyig÷.

31Pedro jððyig÷:
™Y÷÷ja cûã y÷÷re sðãd÷gáatã,

m÷÷mena diag÷da; m÷÷rß “masð-
riga” jððricu, jððmiyig÷.

Niipetira cýý buerá teero díc÷
jððyucomiyira.

Jesús Getsemaníp÷ cýý Pac÷re

sãðrígue

(Mt 26.36_46; Lc 22.39_46)

32Too síro Getsemaníp÷ jeayi-
ra. Jesús cýý bueráre jððyig÷:

™MŸã ãno duiyueya ména.
Y÷÷ Pac÷re sãðgû wáag÷ tiia, jðð-
yig÷.

33Pedro, Santiago, Juanrë cýý-
mena néewayig÷. Cýý bayiró pe-
ti yeeripønap÷ wãcøpati, bóa-
neõn÷cãyig÷.

34™Y÷÷re diariquioro, wãcøpa-
tire niinetõjõãga. MŸã ãno p÷t÷á-
ya. Cãnirä mee tiiwá, jððmiyig÷.

35Cûã beru yoasãñurõ wáa, ye-
pap÷ munibiácømuyig÷. Tee ña-
ñarõ netõré jearijããrõ jððgý, Cõã-
macýrß sãðyíg÷. 36Sãðgû, jððyig÷:

™Pac÷, niipetirere tiimasïã
m÷÷. Y÷÷ ñañarõ netõädarere
netõnéña. Y÷÷ teero jððpacari,
y÷÷ boorére tiiríjãña; m÷÷ booré-
pe wáari tiiyá, jððyig÷.

37Too síro cýý buerá p÷top÷
cãmep÷tŸayig÷. Cûãrß cãniärira-
p÷re b÷ajeáyig÷.

™Simón, ¿m÷÷ cãnigû tiii?
¿Deero tiigŸ péerogã ðña tiirído-
jãð? jððyig÷ Pedrore™. 38Cãnirä
mee tiiyá. Wãtð mŸãrß jððcõãsãri-
jããrõ jððrã, Cõãmacýrß sãðñá.
MŸã wãcørémena ãñurére tiid÷-
gápacari, mŸãye õpýýrðpe sðcãrð-
bíria, jððyig÷.

39Cãmep÷tŸag÷, cýý Pac÷re
sãðärirobirora sãðyíg÷ søcã.
40Sãðäri siro, cýý buerá p÷top÷
cãmep÷tŸag÷, cãniärirap÷re
b÷ajeáyig÷ søcã. Cûãrß w÷goá
pønijõãyiro. Cýýrß deero y÷÷ma-
sðriyira. 41 Îtðärð cãmep÷tŸag÷
cûãrß jððyig÷:

™¿MŸã cãnirä tiii søcã? ¿Cãni,
yeerisãjãrã tiii? Nocõrõrã niiã.
Y÷÷re ticoadaro jearo tiia. Y÷÷
niipetira sõwýrß ticog÷daqui ña-
ñaré tiiráp÷re. 42Wým÷n÷cãña.
Jãm÷, y÷÷re ticog÷d÷ atitoai
mée, jððyig÷.
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Jesuré ñeewarigue

(Mt 26.47_56; Lc 22.47_53; Jn 18.2_11)

43Jesús cûãmena wedeseg÷ tii-
ríra, máata cûã menamacý nii-
miãrig÷ Judas jeayig÷. Cýýmena
pa÷ basocá espadapðrðmena, yu-
c÷ména atiyira. Cûã paiaré duti-
rá, Moisés jóarigue buerá, ãpßrä
b÷toá dutirá ticocoarira niiyira.
44“Y÷÷ wasopúro øpøgû cýýrä
niigýdaqui. Cýýrß ñee, ãñurõ sia-
tú, néewawa”, jððs÷guetoayig÷
Jesuré ticog÷d÷.

45Máata Jesús p÷top÷ jeag÷:
™Y÷÷re buegŸ, jððyig÷.

Teero jððgýrã, cýý wasopúrore
øpøyig÷. 46Teero tiirí ðñarã, Je-
suré ñeejõãyira.

47Cýýrß ñeerð, sðcý toopŸ nu-
cøgû cýýya espadare týãwé, pai-
aré dutigŸre padecoteg÷ya cãmo-
pérore páatacojãyig÷. 48Jesús
cûãrß jððyig÷:

™¿Yaarépig÷re tiiróbiro y÷÷re
espadapðrðmena, yuc÷ména ñeerã
atiarð? 49BŸrecoricõrõ y÷÷ Cõã-
macýwiip÷ mŸãmena niiwý, bue-
g÷. Y÷÷re ñeeriw÷. MŸã mecýtígã
tiiré Cõãmacýye queti jóaripøp÷
jððrõbirora wáaro tiia, jððyig÷.

50Cýý buerá cýý sðcýrßna cõã-
n÷cõ, dutipetíjõãyira. 51Sðcý ma-

m÷ Jesús siro n÷n÷átiyig÷. Cãnigû
cõmarí caseromena díc÷ cõmaríg÷
niiyig÷. Cûã cýýrß ñeemiyira.
52Cýýrß ñeema jððrã, cýý cõmarí
casero díc÷ wéepãnecojãyira. Cýý-
pe sutimanígý dutijöãyig÷.

Jesuré Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ néewarigue

(Mt 26.57_68; Lc 22.54_55, 63_71;

Jn 18.12_14, 19_24)

53Jesuré ñee, paiaré dutigŸ p÷-
top÷ néewayira. ToopŸ niipetira
paiaré dutirá, ãpßrä b÷toá dutirá,
teero biiri Moisés jóarigue buerá
neãyira. 54Pedrope yoasãñurõ
Jesuré n÷n÷yíg÷. Paiaré dutigŸ-
ya wii popea macã yepap÷ p÷t÷á-
yig÷. ToopŸ Cõãmacýwii coterí
basoca p÷to jeanuã, cûãmena pe-
came sømaduíyig÷.

55 Paiaré dutirá, niipetira Ju-
díoare Dutirá Peti “¿deero tii
cýýrß wedesãrõ boomíðto?” jðð-
yira, sðãd÷gára. Cýýrß sðãd÷gá-
pacara, ñañaré b÷aríyira. 56 Pa÷
jððditoremena cýýrß wedesãmi-
yira. Cûã wedesãre queoró jea-
riyiro. 57 Ãpßrä wým÷n÷cã, jðð-
ditoremena cýý jððriguere we-
desãyira:

58™“Y÷÷ atiwií Cõãmacýwiire
basocá tiirí wiire cõãgýda. Itiá-
b÷reco siro apewií túajean÷cõgý-
da. Tiiwií basocá tiirí wii mee nii-
ãdacu”, jððwð ãni, jððyira.

59Teero jððpacara, sðcãrðbíro
wedeseriyira.

60Paiaré dutigŸ cûã watoap÷
wým÷n÷cã, Jesuré sãðñáyig÷:

111 San Marcos 14

Espada

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™¿M÷÷ deero tiigŸ y÷÷rido-
jãð? ¿Deero jðð y÷÷g÷dari cûã we-
desãrere? jððyig÷.

61Cýýpe y÷÷riyig÷. Paiaré du-
tigŸ sãðñánemoyig÷:

™¿M÷÷rä niið “Cõãmacý bese-
rig÷ Cristo, Cõãmacý ãñugû ma-
cý” cûã jððgû? jððyig÷.

62Jesús jððyig÷:
™Y÷÷rá niiã. Cõãmacý tutuare

c÷onetögý p÷to cýý diamacûpe
duig÷dacu. Y÷÷ niipetira sõwý
toopŸ duiri ðñaãdacu mŸã. Y÷÷
õmeb÷r÷árip÷ diiátiricãrß ðña-
ãdacu mŸã, jððyig÷.

63Paiaré dutigŸ teero jððrð t÷o-
gŸ, cýý basiro cýýyaro sutiroré
wéeyigacojãyig÷, ãpßrãrë “bayi-
ró cúai” jððdutig÷. Cûãrß jððyig÷:

™Ãpßrä wedesãrð boonemória
marð. 64MŸã cýý Cõãmacýrß ña-
ñarõ wedeserere t÷otóaa. ¿Deero
t÷gueñað mŸã? jððyig÷.

Niipetira: ™Cýý teero jððré wa-
pa sðãjärõ booa, jððyira.

65Ãpßrä cýýrß ÷secó eobatétu-
n÷cãyira. Cýý capearire biaápe-
yira. Cýýrß ñañarõ tii, páayira.

™Jððb÷aya. ¿Noã m÷÷rß páa-
arð? jððyira.

Cõãmacýwii coterí basocacã
cýýrß páayira.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.69_75; Lc 22.56_62;

Jn 18.15_18, 25_27)

66_67Pedro tiiwií popea macã
yepap÷ pecame sømagû tiirí, sðcõ
paiaré dutigŸre padecotego jea-
yigo. Coo cýýrß ðñagõrã ðña:

™M÷÷cã Jesús Nazaret macã
macýmena wáarucuarig÷ra nii-
ãrã, jððyigo.

68™Cýýrß masðriga. Ñeenórß
wedesego wedesecu; t÷omasïri-
ga, jððyig÷.

Cýý sopepŸ witijeari, cãrßquß
wedeyig÷. 69Paiaré dutigŸre pa-
decotego cýýrß ðñagõ, toopŸ ðña-
nucørãrß jððnemoyigo:

™Ãni cûã menamacý niið, jððyi-
go.

70Cýýpe: ™Niiria, jððyig÷.
Too sírogã toopŸ ðñanucørã Pe-

drore jððyira:
™Niirörã m÷÷cã cûã menama-

cý niicu. M÷÷ Galilea macý niijðð;
cûã tiiróbiro wedesea, jððyira.

71Cýý jððyig÷:
™Y÷÷ diamacû jððhßrð, Cõãma-

cý y÷÷re ñañarõ tiiáro. Y÷÷ mŸã
wedeseg÷re masðriga, jððyig÷.

72Cýý teero jððritabera, cãrß-
quß wedeyig÷ søcã. Pedro Jesús
jððãriguere wãcøb÷ayig÷: “Cãrß-
quß p÷arï wedeadari s÷guero,
y÷÷re ðtðärð ‘cýýrß masðriga’ jðð-
gýdacu m÷÷”, jððyig÷. Teeré wã-
cøb÷ag÷, bayiró utiyig÷.,1415

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mt 27.1_2, 11_14; Lc 23.1_5;

Jn 18.28_38)

15 1Bóeri paiaré dutirá, ãpß-
rä b÷toá dutirá, Moisés

jóarigue buerá, teero biiri niipe-
tira Judíoare Dutirá Peti neãyira.
Jesuré sðãdutíadarere wedeseyi-
ra. Wedesetoa, Jesuré siatú, née-
wa, Pilatop÷re ticoyira.
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2Pilato cýýrß sãðñáyig÷:
™¿M÷÷rä niið judíoa õpý? jðð-

yig÷.
™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã,

jððyig÷.
3Paiaré dutirá pee wedesãyira

cýýrß. 4Pilato Jesuré sãðñánemo-
yig÷:

™Cûã m÷÷rß pee wedesãrã tii-
íya. ¿M÷÷ y÷÷ridojãð? jððmiyig÷.

5Jesús y÷÷riyig÷. Teero tiigŸ,
Pilato ðñamanijõãyig÷.

Jesuré sðãdutírigue

(Mt 27.15_31; Lc 23.13_25;

Jn 18.38™19.16)

6Cýmarðcörõ Pascua boseb÷reco-
ri niirð, Pilato sðcý peresuwiip÷ nii-
gûrß basocá cûã wionécod÷gag÷re
wionécorucuyig÷. 7Teeb÷recorire
sðcý ým÷ peresuwiip÷ duiyig÷ cýý
menamacãrãmena. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Barrabás. Cûã romanuã dutirá-
re cõãd÷gara, cãmerïsðãyira. 8Baso-
cá Pilato p÷top÷ wáa: ™M÷÷ tiiru-
cúrobirora tiiyá, jððyira.

9Pilato cûãrß sãðñáyig÷:
™¿MŸã judíoa õpýrß y÷÷ wio-

nécori boogári? jððmiyig÷.
10Paiaré dutirá ðñatutira Jesuré

ticoariguere masðjãyig÷. 11Paiaré
dutirá basocáre acaribíri tiiyíra,
Barrabápere wionécodutira. 12Pi-
lato cûãrß sãðñánemoyig÷:

™MŸã “judíoa õpý niið” jððgû-
pere ¿deero tiirí boogári? jððyig÷.

13™¡Cýýrß curusap÷ páabiatu-
dutiya! jðð acaribíyira.

14™¿Ñeenó ñañaré tiiárð cýý?
jððyig÷.

Basocápe bayiró b÷s÷rómena:
™¡Curusap÷ páabiatudutiya! jðð-
nemoyira.

15Pilato basocámena ãñurõ p÷-
t÷ád÷gag÷, Barrabáre wionécobo-
sayig÷. Jesuré tãnadutítoaari siro,
curusap÷ páabiatu sðãdutíyig÷.

16Teero tiirá, surara cûãye wi-
seri popea macã yepap÷ cýýrß
néewayira. ToopŸ ãpßrä niipetira
surarare néõyira. 17Cûã Jesuré
sicaró õpýya sutiro tiiróbiro sõã
ñiisãñúrõca säãyira. Sicabeto po-
tamena tiiári beto cýýya dupup÷-
re péoyira.

18™Øseniã m÷÷mena, judíoa
õpý, jðð buijäyira.

19SicagŸ cãn÷gýmena cýýya du-
pup÷re páayira. Cýýrß ÷secó eoba-
tétu, ñicãcoberimena jeacømu,
buijäyira. 20Cûã cýýrß buitóa, sõã
ñiisãñúrõrß tuuwécojã, cýý sãña-
s÷guearirore säãyira. Curusap÷
páabiatura wáara néewayira.

Jesuré sðãrígue

(Mt 27.32_44; Lc 23.26_43; Jn 19.17_27)

21Sðcý Cirene macã macý cäpø-
p÷ niiãrig÷ p÷t÷aatig÷ tiiyíg÷.
Cýý wãmec÷tiyig÷ Simón. P÷arä
pac÷ niiyig÷: Alejandro, Rufo pa-
c÷. Cýý too netõwári ðñarã, Jesús
apawari curusare cýýrß apaduti-
yira.

22Jesuré Gólgota burop÷ née-
wayira. Gólgota jððrõ, “Dupuco-
ro” jððrõ tiia. 23ToopŸ vino “mi-
rra” wãmec÷tire wŸoariguemena
tïãmiyira. Sðniríyig÷. 24Cýýrß cu-
rusap÷ páabiatuyira, diaaro jððrã.
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Surara cýýye suti niimiãriguere
batoadara, jððb÷aapeyira, ¿noãrë
p÷t÷áadari? jððrã.

25 Cýýrß curusap÷ páabiaturi,
bóeri nueve niirð niiyiro. 26 Ba-
socá cýýrß wedesããriguere jóa-
tunoyiro táboapðp÷re: “JUDÍOA

ÕPÔ NIIÎ”, jððyiro. 27 Jesuména
p÷arä yaarépirare páabiatuyira;
sðcý diamacûpe, ãpð acuniñape
n÷cõyíra. 28 Cûã teero tiirí, Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jóari-
gue diamacû wáayiro. “ ‘Dutiré-
re netõn÷cärã menamacý niið’
jðð wãcøøya basocá cýýrß”, v jðð
jóanoã.

29Basocá toopŸ netõwára, cýý-
rß ñañarõ jððrã, dupupá saguejöã-
rucuyira.

™Jûý. M÷÷ “Cõãmacýwiire
cõãgýda” jððmiwýrã. “Itiáb÷reco
siro apewií tiipetícojãgýda”, jðð-
miwýrã m÷÷. 30Teero jððrig÷
m÷÷ basirora netõnéña. Curusa-
p÷ tusagŸ diiátiya, jðð buijäyira.

31Paiaré dutirácã, Moisés jóa-
rigue buerámena teerora jðð bui-
jäyira:

™Cýý ãpßrãcärß netõnéwð;
cýý basirope netõnémasðrii.
32Cõãmacý beserig÷ Cristo Is-
raelya põna macãrã õpý niigýjã,
curusap÷ tusagŸ cýý basiro dii-
átiaro. Cýý basiro diiátiri docare,
padeoáda, jððyira.

Cýýmena curusap÷ páabian÷-
cõãriracã teerora cýýrß ñañarõ
jðð buijäyira.

Jesús diarigue

(Mt 27.45_56; Lc 23.44_49; Jn 19.28_30)

33Coeritó jeari, niipetiro tiidita-
p÷ naðtðãjõãyiro. Tée ñamica tres
niirðp÷ naðtðãtuyiro. 34Tii hora nii-
rðrã, Jesús bayiró acaribíyig÷.

™Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?
jððyig÷ cýýyemena. Teero jððgý,
“Cõãmacý, Cõãmacý, ¿deero tii-
gŸ y÷÷re cõãwai?” jððgý tiiyíg÷.

35Ãpßrä sðqußrã toopŸ niirä
teeré t÷orá, jððyira:

™¡Coe! T÷oyá. Profeta Elíare
s÷ocóg÷ tiiquí, jððmiyira.

36Sðcý c÷t÷wá, sicasitia vino
piyare soayíg÷. Sðniärõ jððgý, si-
cagŸ cãn÷gýp÷ siatú, cýýrß súu-
m÷õcog÷ra, basocáre jððmiyig÷:

™Coteya ména. Elías cýý curu-
sap÷ tusagŸre néediocog÷ atibo-
qui, jððmiyig÷.

37Jesús bayiró acaribí, diajõã-
yig÷. 38Cýý diari, Cõãmacýwii
popeap÷ Ãñunetõjõãri Tatia cã-
motáyosari casero ým÷ärõpe yi-
gadiati, p÷acasérop÷ jeacotuari-
ro niiwý. 39Cien surara dutigŸ
Jesús doca nucøgû, cýý teero
wáa diari ðñagý, jððyig÷:

™Diamacûrã ãni Cõãmacý ma-
cý niimiãyi, jððyig÷.

40Numiä yoarop÷ Jesuré ðña-
nucøyira. Cûãmena niiyira: Ma-
ría Magdalena; apegó María (coo
José cýý bai Santiago paco niiyi-
go); apegó Salomé niiyira. 41Cûã
Jesuré n÷n÷ríra numiã niiyira.
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Cýý Galileap÷ niirð, cýýrß ãñurõ
tiiápurira niiyira. Ãpßrä numiã
pa÷ Jesús Jerusalénp÷ wáari n÷-
n÷ríracã toopŸ ðñanucøyira.

Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mt 27.57_61; Lc 23.50_56; Jn 19.38_42)

42_43Judíoa yeerisãri b÷reco
s÷guero macã b÷reco niiyiro.
Teero tiiró, cûã yeerisãri b÷reco
maquß qußnorí b÷reco niiyiro.
Náðcømurð, José Arimatea wã-
mec÷tiri macã macý jeayig÷. Cýý
Judíoare Dutirá Peti menamacý
cûã padeogŸ niiyig÷. Cýýcã Cõã-
macý dutiré basocáp÷re niiãda-
rere coteyig÷. Teero tiigŸ, cuiro
manirö wãcøtutuaremena Pilato
p÷top÷ sããwayig÷. Sããwa, Jesu-
yá õpýýrß sãðyíg÷. 44Pilato Jesús
diaariguere t÷ogŸ, t÷omaníjõãyi-
g÷. Cien surara dutigŸre atiduti,
“¿deero biiri diaarð?” jðð sãðñáyi-
g÷. 45Cien surara dutigŸ cýýrß
wedeari siro, Jesuyá õpýýrß Jo-
seré ticodutiyig÷. 46José sutiró
ãñurí caserore sãð, Jesuyá õpýýrß
néedioco, tiicaseromena cõmayí-
g÷. Túajea, sicatuti ýtãgãp÷ coari
tutip÷ cüøyig÷. Tiitutire ýtãqui-
camena tuunéwa, biajäyig÷.
47María Magdalena, María (José
paco) Jesuré cüøãrirore ðñayira.,1516

Jesús masãm÷ãrigue

(Mt 28.1_10; Lc 24.1_12; Jn 20.1_10)

16 1Cûã yeerisãri b÷reco sá-
bado netõäri siro, María

Magdalena, María (Santiago pa-
co), Salomé sitiaãñúre sãðyíra.

Teeména Jesuyá õpýýrß píopeora
wáara tiimíyira. 2Ôsã yeerisãri b÷-
reco síro macã b÷reco niirð, ñami-
sãñurõgã Jesuré cüøri tutip÷ wáa-
yira. 3Cûã toopŸ wáara, cãmerï
sãðñáyira:

™¿Noã tuunécobosaadari tii-
tuti biaríquicare? jððyira.

4ToopŸ jea, ðñacora, tiiquicare
aperopŸ nucørð ðñayira. Pairíqui-
ca peti niiyiro. 5Tiitutip÷ sããwa-
ra, wãmo diamacûniñape sðcý
mam÷ duiri ðñayira. Cýý sutiró
butiró yoaroca sãñayig÷. Cûã
cýýrß ðñarã, bayiró ÷c÷áyira.
6Cýý cûãrß jððyig÷:

™Øc÷árijãña. MŸã Jesús Naza-
ret macã macýrß cûã curusap÷
páabiatu sðãärig÷re ãmaãrã tiia.
Cýý masãtoaawð. Ãnorë manið.
Cýýrß cüøãrirore ðñarã atiya.
7Cýý bueráre, Pedrore wedera
wáaya: “Cýý mŸã s÷guero Gali-
leap÷ jeatoag÷daqui. Cýý jððriro-
birora toopŸ cýýrß ðñaãdacu”, jðð-
wa, jððyig÷.

8Tiitutip÷ niiãrira ÷c÷á ñapõ-
pirara dutijöãyira. Cuira, ãpßrãrë
wederiyira.

Jesús María Magdalenarß

bauás÷guerigue

(Jn 20.11_18)

9Yeerisãri b÷reco niirð, Jesús
cýý masããri siro, María Magdale-
narß bauás÷gueyig÷. Coorena
too s÷guerop÷ siete wãtðãrß cõã-
wionecoyig÷. 10Jesuména wáa-
netõrirare wedego wáamiyigo.
Cýýrß booritua, utira tiiyíra.
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11™Jesús catiawð; y÷÷ cýýrß
ðñaãwý, jððmiyigo.

Padeoríyira.

Jesús p÷arä cýýmena

wáanetõrirare bauárigue

(Lc 24.13_35)

12Too síro Jesús p÷arä cýýme-
na wáanetõãrirare bauáyig÷ cä-
pøp÷ wáarare. Cýý ãpðbíro biigŸ
bauáyig÷. 13Cûã ãpßrä Jesuména
wáanetõãrirare wedera wáamiyi-
ra. Cûãcãrß padeoríyira.

Jesús cýý bueráre dutirigue

(Mt 28.16_20; Lc 24.36_49; Jn 20.19_23)

14Too síro Jesús cýý buerá on-
cere bauáyig÷ cûã mesap÷ duirá-
re. Cûãrß jððyig÷:

™¿Deero tiirá cûã wederi, y÷÷
masãré quetire t÷opacára, pa-
deoríarð? Pairó wãcøtutuare c÷o-
ría mŸã, jððyig÷.

15Cûãrß jððnemoyig÷:
™Niipetirop÷ niipetirare y÷÷

basocáre netõnére quetire wede-

ra wáaya. 16Y÷÷re padeó, wã-
meõtinogýno netõnénogýdaqui.
Y÷÷re padeohég÷no ñañarõ tii-
nógýdaqui. 17_18Y÷÷re padeorá
y÷÷ dutirémena wãtðãrß cõãwio-
necomasðãdacua. Ãpßrãyére we-
desemasðripacara, wedeseada-
cua. Cûã ãñaãrß ñeerð, teero biiri
pøniré sðnirï, merßã wáaricu.
Diaráre ñaapeóri, netõädacua.
Y÷÷re padeorá cûã padeorére
ßñorä, teeré tiimasïãdacua, jððyi-
g÷.

Jesuré néem÷ãrigue

(Lc 24.50_53)

19Marð Õpý Jesús cûãrß wedea-
ri siro, ým÷äsep÷ néecom÷ãnoyi-
g÷. Cõãmacýya wãmo diamacû-
niñape jeanuãyig÷. 20Cýý buerá
niipetirop÷ cýý netõnére quetire
wedera wáawa. Cûã wederi, Je-
sús cýý basirora cûãrß tiiápurig÷
niiwð. Cûã wederére “diamacûrã
niiã” jððgý, ãñurére cûãrß tiiëñorð
tiiríg÷ niiwð. w
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LukeSanLucas

LUCAS
Jesucristoye quetire jóarigue11

Lucas ¿deero tiigŸ atipørë

jóayiri? jððrigue

1 1_2Niipetire ýsã watoap÷
wáariguere ðñarira Jesús

“wedera wáaya” jððcorira ýsãrß
buewa. Pa÷ cûã buerirobirora
jóan÷cãrira niiwã. 3Y÷÷cã ate
niipetire Jesús sicatop÷ tiin÷cäri-
guere masðpetid÷gag÷ ãñurõ
buew÷. Teero tiigŸ, Teóþlo, y÷÷
teeré jóaa, 4m÷÷rß ãpßrä bueri-
guere “diamacûrã niiã” jððmasð-
dutig÷.

Ángele Juan Bautista

bauáadarere wederigue

5Herodes Judea dita macãrã
õpý niiritore, sðcý pai Zacarías
wãmec÷tig÷ niiyig÷. Cýý Abíaya
põna macý niiyig÷. Cýý n÷mo
Isabel wãmec÷tiyigo. Coo Aarón
pãrãmeõ niin÷n÷sego niiyigo.
6Cûã p÷aräp÷ra Cõãmacý ðñaco-
rore basocá ãñurä niiyira. Cýý
dutirére ãñurõ tiiyíra. Teero tii-
rá, basocá cûãrß “wapa c÷oóya”
jððmasðriyira. 7Cûã põnamaníyi-
ra. Isabel põnamanígõno niiyigo.
Cûã b÷toá niiyira.

8Sicab÷reco Zacarías pai pade-
ré padeg÷ tiiyíg÷ Cõãmacýwiip÷.

Cýýya põna macãrã paderé b÷-
recori niiyiro. 9Paiá tiirucúrobi-
rora sðcýrß beseyira sitiaãñúre
sóeg÷d÷re. Tiib÷recore Zacaría-
re beseyira. Teero tiigŸ, cýýpe
Ãñurí Tatia p÷to macã tatiap÷
sóeg÷ sããwayig÷. 10Sóeritono
niirð, niipetira basocá sopepŸ
Cõãmacýrß sãðrä tiiyíra. 11Sðcý
ángele a cýýrß bauáyig÷. Cýý
sóem÷õcoro diamacûpe nucøyi-
g÷. 12Zacarías cýýrß ðñagý,
÷c÷ájõãyig÷. Bayiró cuiyig÷.
13Ángele cýýrß jððyig÷:

™Cuirijãña, Zacarías. Cõãma-
cý m÷÷ sãðrére t÷oi. M÷÷, m÷÷
n÷mo Isabelmena sðcý põnac÷tí-
adacu. Cýýrß Juan wãme tuuya.
14M÷÷ cýýmena bayiró ÷seni-
gýdacu. Pa÷ cýý bauári, ÷seni-
ãdacua. 15Cõãmacý ðñacorop÷-
re bŸri niigû mee niigýdaqui.
Vinorß, b sibiorére sðniríg÷da-
qui. Cýý paco páatip÷ra Espíritu
Santo cýýmena niitoag÷daqui.
16Pa÷ Israelya põna macãrã
Cõãmacý cûã Õpýrß padeodúri-
rare padeorí tiigŸdaqui søcã.
17Marð Õpý s÷guero jeag÷daqui.
Elías tiiróbiro Espíritu Santo tu-
tuare c÷ogŸdaqui. Teeména pa-
c÷sým÷ãrß cûã põnamena ãñu-
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rõ niirec÷tiri tiigŸdaqui. Netõn÷-
cärãrß basocá ãñurä tiiróbiro wã-
cørð tiigŸdaqui. Basocáre “marð
Õpýrß ãñurõ niiyueya” jððgýda-
qui, jððyig÷.

18Cýý teero jððrð, Zacarías sãð-
ñáyig÷:

™¿Deero tii y÷÷ masðgýdari
m÷÷ y÷÷re jððrére? Y÷÷ b÷c÷ niiã.
Y÷÷ n÷mocã b÷c÷ó niiyo, jððyig÷.

19Ángele cýýrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ Gabriel niiã Cõãmacý

p÷to macý. Cýý y÷÷re ticodio-
coawð, m÷÷rß queti wededutig÷.
20Y÷÷ jððrére m÷÷ padeoría. Tee-
ro tiigŸ, wedesemasðhßgý p÷t÷á-
g÷dacu. Y÷÷ jððrõbirora wáaada-
cu. Tee niipetire wáari sirop÷,
wedeseg÷dacu, jððyig÷.

21Cûã wedesera tiirí, basocápe
Zacaríare yuera tiiyíra. Cýý Cõã-
macýwiip÷ pearí, ðñamanijõãyi-
ra. 22Cýý witijeag÷, wedesemasð-
riyig÷. “Cõãmacýwiip÷ apeyenó
cýýrß bauáajðyu”, jððyira. Wãmo-
rðmena cûãrß wëßtuyig÷. Wede-
semasðhßgý p÷t÷áyig÷.

23 Paiá paderé b÷recori petirí,
cýýya wiip÷ coecóp÷t÷ayig÷.
24 Too síro cýý n÷mo Isabel nii-
pacó niin÷cãyigo. Sicamoqußñe
muðpørã “wiipŸ niijãgõda” jðð-
yigo. 25 Coo wãcøyigo: “Cõãma-
cý y÷÷ põnamanígõ niiãrigore
tiiápuawð. Basocá teero ðñacõã-
rð jððgý, y÷÷re ãñurõ tiii”, jððyi-
go.

Ángele Jesús bauáadarere

Maríare wederigue

26Seis muðpørã Isabel niipacó
niirö netõyíro. Cõãmacý ángele
Gabrielre Nazaretp÷ ticodiocoyi-
g÷. Nazaret Galilea ditap÷ niiã.
27Sðcõ ým÷mena niiñahßgõrß
queti wededutiyig÷. Õpý David
pãrãmi niin÷n÷seg÷mena José
wãmec÷tig÷mena wãmosíagodo
tiiyígo. Coo wãmec÷tiyigo Ma-
ría. 28Ángele coo niiröp÷ sããwa,
ãñudutiyig÷:

™Säã. ¿Niið m÷÷? Marð Õpý
m÷÷rß “ãñurõ tiigŸda” jððãwð.
Cýý m÷÷mena niið, jððyig÷.
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29Ángele jððrére t÷ogó, bayiró
wãcøyigo. “¿Deero jððd÷garo tii-
gári cýý ãñudutire?” jðð wãcøyi-
go. 30Ángele jððyig÷:

™Cuirijãña, María. M÷÷ Cõã-
macý ãñurõ tiirére b÷aa. 31Teero
tiigó, m÷÷ niipacó p÷t÷ágodacu.
Sðcý põnac÷tígodacu. Cýý wãme-
c÷tig÷daqui Jesús. 32Cýý ãpßrä
nemorö ÷p÷tí macý niigýdaqui.
“Cõãmacý ým÷äse niigû macý
niið”, jððnogýdaqui. Õpý David
cýý ñecý niisotoapeog÷re tiiríro-
biro Cõãmacý cýýrß Õpý cüøgý-
daqui. 33 Israelya põna macãrãrß
dutirucujãgýdaqui. Cýý dutiré
petirícu, jððyig÷.

34María ángelere sãðñáyigo:
™¿Deero wáabogari ate? Y÷÷

man÷ manigö niiã, jððyigo.
35Ángele coore y÷÷yig÷:
™Espíritu Santo m÷÷p÷re dii-

jeág÷daqui. Cõãmacý ým÷äse
macý tutuare m÷÷p÷re õmeb÷-
r÷á tiiróbiro diiáti, tuubiáada-
cu. Teero tiigŸ, m÷÷ macý ãñu-
gû “Cõãmacý macý niið” jððno-
gýdaqui. 36 M÷÷ya wedego Isa-
bel sðcý põnac÷tígodaco, b÷c÷ó
niipaco. “Põnamanígõno niiyo”,
jððmiwã basocá. Seis muðpørã
wáaa, coo wðm÷ b÷aári siro.
37 Cõãmacýrß tiimasïhßreno
maniã, jððyig÷.

38María jððyigo:
™Y÷÷ Cõãmacýrß padecotego

niiã. Cõãmacý m÷÷ jððrõbirora
y÷÷re tiiáro, jððyigo.

Ángele coo p÷to niiãrig÷ wáa-
jõãyig÷.

María Isabelre ðñagõ wáarigue

39Teeb÷recorire María boyero-
mena wáajõãyigo Judea ditap÷.
Ôtãyuc÷ watoa niirí macãp÷ jea-
yigo. 40ToopŸ jea, Zacaríaya wii-
p÷ sããwa, Isabelre ãñudutiyigo.
41Tee ãñudutire t÷orí, coo macý
páatip÷ sãñagû cãmeñayig÷. Isa-
belmena Espíritu Santo niiyig÷.
42Teero tiigó, coo bayiró b÷s÷ré-
mena wedeseyigo:

™Niipetira numiã nemorö
Cõãmacý m÷÷rß ãñurõ tiii. M÷÷
macýcãrß ãñurõ tiii. 43Y÷÷ bŸri
niigö niipacari, m÷÷ y÷÷ Õpý pa-
co y÷÷re ðñagõ atiayu. 44Y÷÷
m÷÷ ãñudutirere t÷orí, y÷÷ macý
páatip÷ sãñagû ÷seniremena cã-
meñaãti. 45Cõãmacý m÷÷rß jððri-
robirora “wáaadacu” jðð padeoyú
m÷÷. Ateména Cõãmacý m÷÷rß
÷senirð tiiquí, jððyigo.

46María jððyigo:
“Y÷÷ Õpýrß ‘ãñuniã m÷÷’

jðð, ÷senire ticoa.
47Cõãmacý y÷÷re netõnégýme-

na bayiró ÷senigõ niiã.
48Y÷÷ bŸri niigörß Cõãmacý

beseyi.
Mecýãmena niipetira y÷÷re

‘Cõãmacý ãñurõ tiiyí coo-
re’ jððãdacua.

49Cõãmacý niipetire tiimasïgý
y÷÷re ãñurére tiiyí.

Cýý ãñuré díc÷re tiiquí.
50Cýýrß quioníremena ðñarärß

bóaneõrucujãgýdaqui.
51Cýý tutuaremena pee ãñuré

tiii.
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Basocá ‘ýsã ãpßrä nemorö
niiã’ jðð wãcørärß cõãjã-
qui.

52Õpãrä duirépðrðp÷ duiráre
cõãjãqui.

BŸri niiräpere ÷p÷tí macãrã
niirð tiiquí.

53J÷abóarare pee ãñuré tico-
qui.

Pee c÷oráre ticoripac÷, p÷-
t÷awadutiqui.

54 Israelya põna macãrã cýýrß
padecoterare tiiápuqui.

Cûãrß wãcøjðgý, bóaneõqui.
55Marð ñecý Abrahamrß,

teero biiri niipetira cýý pã-
rãmérã niin÷n÷serare

‘tiiápug÷da’ jððrig÷ niiwð”,
jððyigo María.

56María ðtðärã muðpørã coo p÷-
top÷ p÷t÷áyigo. Too síro cooya
wiip÷ coecóp÷t÷ayigo.

Juan Bautista bauárigue

57 Isabel põnac÷tírito jeari, coo
macý bauáyig÷. 58Cooya wii p÷-
to niirä, cooya wedera Cõãmacý
coore ãñurõ bóaneõrigue quetire
t÷orá, coore ÷seniapuyira.
59Ocho c b÷recori cýý bauári si-
ro, cýý cõneríg÷ yapa macã case-
róre widecõärã jeayira. d Cýý pa-
c÷ tiiróbiro Zacarías tuud÷gami-
yira. 60Cýý paco cûãrß jððyigo:

™Niiria. Cýý Juan wãmec÷ti-
g÷daqui, jððyigo.

61Cûãpe: ™M÷÷ya wedera tee-
ro wãmec÷tira maniïya, jððyira.

62Cýý pac÷re wãme sãðñárã,
wëßtuyira. 63Cýýpe sicapð jóaripð
sãðyíg÷. Tiipðp÷ “Juan wãmec÷ti-
g÷daqui” jðð jóayig÷. Niipetira
teeré ðñamanijõãyira. 64Máata
Zacarías wedesejõãyig÷ søcã.
Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷.
65Cýý teero tiirí, cûãya macã p÷-
to niirä cuipetijõãyira. Niipetiro
too Judea dita ýtãyuc÷ watoap÷
macãrã teero wáariguere wede-
seyira. 66Niipetira teeré t÷orá ba-
yiró wãcøyira.

™Cýý wðmagý b÷c÷ niigý,
¿deero niigûno niigýdari? jððyira.

Cõãmacý tutuare Juanména
niiyiro.

Zacarías Cõãmacýrß

basapeorigue

67Cýý pac÷ Zacaríamena Espí-
ritu Santo niiyig÷. Teero tiigŸ,
Cõãmacý wededutirere wedeyi-
g÷. Biiro jððyig÷:

68“Cõãmacýrß ÷senire ticoco.
Cýý marð Israelya põna
macãrã Õpý niið.

Marð cýý beserirare netõné-
gý atii. Marðrß tiiápuru-
cujãð mée.

69Marðrß netõnégýd÷ tutuag÷-
re ticodiocoqui.

David cýýrß padecoteg÷ pã-
rãmi niin÷n÷seg÷ niiqui.

70Tíatop÷ ‘teero tiigŸda’ jððyi-
g÷.

Teeré profetas ãñurä jóarira
niiwã.
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71Cõãmacý niipetira marð wã-
pãrãrß, marðrß ðñatutirare
cãmotá,

marðrß netõnébosag÷daqui.
72Marð ñecýsým÷ãrß ‘mŸãrß

bóaneõgýda’ jððyig÷.
Cûãrß ‘ãñurõ tiigŸda mŸãrß’

jððrigue ãñurére acabóri-
qui.

73Cõãmacý too síro tiiádarere
wedeyig÷ Abraham marð
ñecýrß.

‘Biiro tiigŸda’ jððyig÷:
74 ‘MŸãrß ðñatutirare cãmotá,

mŸãrß netõnébosag÷dacu.
Y÷÷ teero tiirí, mŸã cuiro

manirö y÷÷ dutirére tii-
masïãdacu.

75BŸrecoricõrõ y÷÷ ðñacorop÷
ãñuré tiiádacu’, jððyig÷
Cõãmacý.

76Macý, m÷÷rß basocá ‘Cõã-
macý ým÷äsep÷ niigûya-
g÷ profeta niið’ jððãdacua.

M÷÷ marð Õpý atiadari s÷-
guero, maarß qußnos÷-
guérobirora qußnos÷gué-
g÷ niigýdacu.

77M÷÷ Cõãmacý beserirare
cûã ñañaré tiirére Cõã-
macýrß acabóre sãðdutí-
g÷dacu.

Teeména Cõãmacý netõnére-
re cûãrß masðrð tiigŸdacu.

78Cõãmacý marðrß bóaneõre-
mena ðñagû niijðgý,

marðrß netõnégýd÷re tico-
diocog÷daqui.

Muðpø m÷ãatiro tiiróbiro
niigýdaqui cýý marðrß.

79Marð naðtðãrõp÷ niiräbiro
niiã.

Pecamep÷ wáaborira niiã.
Cýý bóecoremena marðrß

ãñurõ niirec÷tire ßñogû-
daqui”,

jððyig÷ Zacarías.
80Wðmagý b÷c÷ájõãyig÷. Jõõ-

pemena Cõãmacýrß padeomŸã-
n÷cãyig÷. Basocá maniröp÷ nii-
sodeaatiyig÷. ToopŸre niituyig÷,
tée Israelya põna macãrãrß cýý
weden÷cãritop÷.,12

Jesús bauárigue

(Mt 1.18_25)

2 1 Tíatore niipetira roma-
nuã õpý Augusto basocáre

bapaqueog÷d÷, cûã wãmerß
jóatudutiyig÷. 2 Cirenio niiri-
to, sicato jóature niin÷cãyiro.
Cirenio Siria dita dutigŸ niiyi-
g÷. 3 Niipetirare cûã ñecýsý-
m÷ã bauáre macãrðp÷ jóatura
wáadutiyig÷.

4Teero tiigŸ, José, Nazaret Ga-
lilea ditap÷ niiãrig÷, Belén Judea
ditap÷ wáayig÷. Cýý ñecý David
Belénp÷ bauáyig÷. Cýý David pã-
rãmi niin÷n÷seg÷ niijðgý, toopŸ
wáayig÷. 5Cýýmena cýý wãmo-
síagodo María wáayigo. Niipacó
niiyigo. 6Cûã Belénp÷ niirð, Ma-
ría põnac÷tíre b÷recori jeayiro.
7ToopŸre cûã cãnirí wii b÷aríyi-
ra. Teero tiirá, ecará cãnirí wiip÷
wáayira. ToopŸ coo sicato wðma-
gý apayigo. Cýýrß suti caserime-
na cõma, ecará yaarícorop÷ säã-
yigo.
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Ángelea oveja coterí basocare

bauárigue

8 Belén wesap÷ oveja coterí
basoca niiyira. Cäpøp÷ cûãyara-
re coteboejõãrucuyira. 9 Wãcø-
ña manirö cûãrß sðcý ángele
bauáyig÷. Cõãmacý asibatére
cûã p÷top÷ ãñurõ bóesesajõãyi-
ro. Bayiró cuiyira. 10 Ángele
cûãrß jððyig÷:

™Cuirijãña. MŸãrß ãñuré queti
wedeg÷ atia. Niipetira tee queti-
re t÷orá, ÷seniãdacua. 11Mecýã
ñami Daviyá macã Belénp÷ mŸã-
rß netõnégýd÷ bauáawð. Cýý
Cõãmacý beserig÷ Cristo marð
Õpý niið. 12Cýý wðmagýrß suti
caserimena cõmaärig÷re b÷ajeá-
adacu. Wáic÷ra yaarícorop÷ sã-
ñagûrß ðñaãdacu. MŸã teeré ðña-
rã, “diamacûrã wedeayi” jððãda-
cu, jððyig÷ ángele.

13Wãcøña manirö cýý p÷to
pa÷ ángelea bauáyira. Cûã Cõã-
macýrß ÷senire ticora, biiro jððyi-
ra:

14“Ôm÷äsep÷ niirä Cõãmacýrß
‘ãñunetõjõãð’ jðð, ÷senire
ticoaro.

AtiditapŸre cýý ãñurõ tiinó-
rã ãñurõ niirec÷tiaro”,

jððyira.
15Ángelea cûãmena niiãrira

ým÷äsep÷ m÷ãwaari siro, oveja
coterí basoca cãmerï wedeseyira:

™Jãm÷ too docare Belénp÷.
ToopŸ wáaariguere Cõãmacý
marðrß wededutiariguere ðñaco,
jððyira.

16Teero tiirá, boyeromena ma-
cãp÷ piyayira. ToopŸ piyajeara,
María, Joseré b÷ajeáyira. Wðma-
gýrß wáic÷ra yaarícorop÷ sãña-
gûrß ðñayira. 17Cýýrß ðñaãri siro,
ángele wðmagý maqußrß wedea-
riguere wedeyira. 18Niipetira cûã
wederére t÷orá, t÷omaníjõãyira.
19Maríape tee niipetirere coo wã-
cørép÷ ðñanoyigo. Bayiró teeré
wãcøyigo. 20Oveja coterí basoca
cûã t÷oárigue, cûã ðñaãrigue án-
gele wedearirobiro wáayiro. Tee-
ro tiirá, Cõãmacýrß ÷senire tico,
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“cýý ãñunetõjõãð” jðð wedesep÷-
t÷ayira.

Jesuré Cõãmacýwiip÷

néewarigue

21Jesús bauári siro, ocho b÷re-
cori netõrï, cýý cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõäyira. Cýý-
rß Jesús wãme tuuyira. Tiiwãme-
rß ángele Maríare, coo niipacó
niiãdari s÷guerop÷, tuudutiyig÷.

22Coo põnac÷tíari siro, Moisé-
re dutiré cüørigue jððrõbirora
cuarenta b÷recori yueyira. Too
síro wðmagýrß Jerusalénp÷ née-
wayira. ToopŸ Cõãmacýrß “m÷÷-
yag÷ niið” jðð ßñorä wáayira.
23“Niipetira ým÷ã bauás÷guera
Cõãmacýyara niirõ booa”, e jðð
jóanoã Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷. 24Tiipøp÷ jóarirobirora p÷a-
rä buabiro baurá o p÷arä bua wð-
marã Cõãmacýrß ticoadara wáa-
yira. f

25Teeb÷recorire sðcý Simeón
wãmec÷tig÷ Jerusalénp÷ niiyig÷.
Cýý basocŸ ãñugû, Cõãmacýrß
padeogŸ niiyig÷. Israelya põna
macãrãrß netõnégýd÷re yueg÷
tiiyíg÷. Espíritu Santo Simeón-
mena niiyig÷. 26Cýý cýýrß wede-
toayig÷: “Cristo Cõãmacý beseri-
g÷re ðñaripac÷, m÷÷ diaricu”, jðð-
yig÷. 27Espíritu Santo masðrð tii-
rémena Cõãmacýwiip÷ sããwayi-
g÷. Jesús pac÷sým÷ã cýýgãrß
néesãwayira, Moisére dutiré cüø-
riguep÷ jóarirobirora cýýrß tii-

bosára. 28Néesãwari, Simeón
cýýrß néeapayig÷. Néeapa, Cõã-
macýrß ÷senire ticog÷ jððyig÷:

29“Y÷÷ Õpý, m÷÷ y÷÷re wede-
rirobirora tiia mecýtígã-
rß.

Teero tiigŸ, y÷÷ m÷÷rß pa-
decoteg÷ ÷seniremena
diamasðã.

30Ãni basocáre netõnégýd÷re
y÷÷ capearimena ðña-
toaa.

31M÷÷ ãnirë ticodiocoayu, nii-
petira basocá masðãrõ jðð-
gý.

32Ãni sðãwócog÷ tiiróbiro nii-
gýdaqui, judíoa niihßrã
diamacû maqußrß masð-
ãrõ jððgý.

Niipetira m÷÷yara Israelya
põna macãrãrß ‘Cõãmacý
marðrß ãñurõ tiiáwð’ jððrð
tiigŸdaqui”,

jððyig÷ Simeón.
33Cýý teero jððrð t÷orá, Jesús

pac÷, paco t÷omaníjõãyira. 34Si-
meón cûãrß: ™Cõãmacý mŸãrß
ãñurõ tiiáro, jððyig÷.

María Jesús pacore jððyig÷:
™T÷oyá. Cõãmacý ãni wðma-

gýmena pa÷ Israelya põna macã-
rãrß cõãrð tiigŸdaqui; ãpßrãrë
cýýmena netõnégýdaqui. Pa÷
cýýrß ñañarõ jððãdacua. 35Teero
tiirémena pa÷ wãcørére masðno-
ãdacu. M÷÷pe espadamena sade-
ro tiiróbiro pøniré t÷gueñagõda-
cu, jððyig÷.
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36ToopŸ sðcõ profeta niiyigo.
Coo Ana wãmec÷tiyigo. Fanuel
macõ, Aserya põna macõ niiyigo.
B÷c÷ó peti niiyigo. Mamo niigõ,
wãmosíayigo. Coo wãmosíari si-
ro, siete cýmarð coo man÷mena
niiyigo. 37Cýý diari siro, wape-
wio niirucuyigo. Ochenta y cua-
tro cýmarð c÷oyígo. Cõãmacý-
wiip÷re witiriyigo. ToopŸ ñami-
rï, bŸrecori beti, súubuseyigo.
38Simeón Maríare, Joseré wede-
seri, Ana jeayigo. Jesuré ðña,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyigo. Too
síro niipetira Jerusalén macãrã
basocáre netõnégýd÷re coteráre
Jesuyé maqußrß wedeyigo.

Nazaretp÷ p÷t÷awarigue

39Cûã niipetire Cõãmacý duti-
rére tiitóa, cûãya macã Nazaret
Galilea ditap÷ coecóp÷t÷ayira.
40Wðmagý masãyig÷ tutuag÷,
masðgû. Cõãmacý cýýrß ãñurõ
tiiápuyig÷.

Jesús b÷c÷sãñurõ niigý tiirígue

41Jesús pac÷sým÷ã cýmarðcö-
rõ Pascua boseb÷reco niirð, Jeru-
salénp÷ wáarucuyira. 42Jesús do-
ce cýmarð c÷orí, cûã tiirucúrobi-
rora toopŸ wáayira. 43Boseb÷re-
co petirí, cûãya macãp÷ coecóp÷-
t÷amiyira. Cýý pac÷sým÷ã masð-
rõ manirö Jesús Jerusalénp÷ p÷-
t÷ájãyig÷. 44Cûã Jesuré “ãpßrä
marð menamacãrãmena wáaqui”
jðð wãcørã, sicab÷reco maap÷re
wáayira. Too síro cûãya wedera,
cûã ðñamasðrã watoap÷ cýýrß

ãmaãmiyira. 45B÷aríyira. Teero
tiirá, cýýrß ãmaãrã, Jerusalénp÷
cãmecóp÷t÷ayira.

46 Itiáb÷reco siro Cõãmacýwii-
p÷ cýýrß b÷ayíra. Cýý judíoare
buerá watoap÷ duiyig÷. Cýý cûã-
rß t÷o, sãðñágý tiiyíg÷. 47Niipeti-
ra cýýrß t÷orá, cýý masðrére, cýý
y÷÷menirere t÷omaníjõãyira.
48Cýýrß ðñarã, cýý pac÷sým÷ã
ðñamanijõãyira. Cýý paco cýýrß
jððyigo:

™Macý, ¿deero tiigŸ teero tii-
árð m÷÷ ýsãrß? M÷÷ pac÷, y÷÷
bayiró wãcørémena m÷÷rß
ãmaãwý, jððyigo.

49Jesús cûãrß jððyig÷:
™¿Deero tiirá y÷÷re ãmaãrð?

“Y÷÷ Pac÷ya wiip÷, cýýyere tiiró
booa” jððrére ¿mŸã masðriarð?

50Cýý cûãrß jððrére t÷omasïri-
yira.

51Too síro cûãmena wáa, Naza-
retp÷ p÷t÷awayig÷. Cûãrß ãñurõ
y÷÷rucuyig÷. Cýý paco tee niipe-
tirere coo wãcørép÷ ãñurõ ðñano-
yigo. 52Jesús nemorö masðgû, ne-
morö ým÷ägý wáayig÷. Cõãma-
cý cýýrß “ãñunið” jðð ðñayig÷. Ba-
socácã cýýrß ãñurõ wãcøyira.,23

Juan Bautista wederigue

(Mt 3.1_12; Mr 1.1_8; Jn 1.19_28)

3 1Quince cýmarð Tiberio ro-
manuã õpý niirð, noqußrã

cýýrß duticotera niiyira: Poncio
Pilato Judea dita dutigŸ niiyig÷;
Herodes Galilea dita dutigŸ niiyi-
g÷; Herodes bai Felipe Iturea,
Traconite dita dutigŸ niiyig÷; Li-
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sanias Abilinia dita dutigŸ niiyi-
g÷. 2Anás, Caifás paiaré dutirá
niiyira. Cûã niipetira niirito,
Juan Zacarías macý basocá mani-
röp÷ niiyig÷. ToopŸ Cõãmacý
cýýyere wededutiyig÷. 3Juan día
Jordán wesa niipetirop÷ wáayi-
g÷. Basocáre wedeyig÷:

™MŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
waso, wãmeõtidutiya. Teero tiirí,
Cõãmacý mŸã ñañaré tiirére aca-
bóg÷daqui, jððyig÷.

4Profeta Isaías cýý jóaripøp÷
ateré jóarig÷ niiwð:

Sðcý yuc÷ manirö, basocá
maniröp÷

bayiró b÷s÷rómena wedeg÷-
daqui:

“Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸã ñañaré tiirére duujä,

ãñurõ niiyueya.
5Niipetire ditat÷diri yaajä, sð-

cãrðbíro tiinóãdacu.
Niipetire ýtãyuc÷ ãñuri ye-

pa tiinóãdacu.
Maapärðrß diamacû tiinó-

ãdacu.
Maapärð maquß coperire

yaanóãdacu.
6Niipetira Cõãmacý basocáre

netõnérere ðñaãdacua”,
jððgýdaqui, g

jðð jóayig÷ Isaías.
7Pa÷ basocá Juan p÷top÷ cýý-

rß wãmeõtidutira wáayira. Cýý
cûãrß jððyig÷:

™¡MŸã tiiditórepira, jððdito-
repira niiã! “Marð wãmeõtinori-
ra díc÷ niirð, Cõãmacý bayiró
cúare marðrß jearicu”, jðð wãcø-
remena atimiãjðyu mŸã. 8 Dia-
macûrã mŸã ñañaré tiirére wã-
cøpati, wasorá, mŸã ãñurõ tiiré-
c÷tiremena ßñoñá. “Ôsã Abra-
ham pãrãmerã niin÷n÷sera nii-
jðrã, Cõãmacý ðñacorore ãñurä
niiã”, jðð wãcørijãña. MŸã wãcø-
rére wasohéri, Abraham pãrã-
merã niiré wapamaníã. Cõãma-
cý boogŸ, ate ýtãperimenarã
Abraham pãrãmerãrã cotowéo-
masðqui. 9 MŸã ñañaré tiidúheri
ðñagý, Cõãmacý mŸãrß cõãgý-
daqui. SicagŸ yuc÷g÷ ñañaré
d÷cac÷tirig÷re cõmeãmena n÷-
cõrðmenap÷ra páata, pecamep÷
sóecõãrõ tiiróbiro mŸãrß tiigŸ-
daqui, jððyig÷ Juan.

10Basocá cýýrß sãðñáyira:
™¿Too docare deero tiiádari?
11Cûãrß y÷÷yig÷:
™P÷aró sutiró c÷ogŸ c÷ohé-

g÷re sicaró ticoaro. Yaaré c÷ogŸ
yaaré c÷ohég÷re ticoaro, jððyi-
g÷.

12Romanuã õpýrß niyeru wa-
pasébosari basocacã wãmeõtidu-
tira jeayira. Cýýrß sãðñáyira:

™Ôsãrß buegŸ, ¿ýsã deero tii-
ádari?

13Cûãrß y÷÷yig÷:
™Romanuã cûã wapasé dutiro-

birora wapaséya. Nemorö wapa-
sérijãña, jððyig÷.
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14Suraracã cýýrß sãðñáyira:
™¿Ôsãte deero tiiádari?
Cûãrß y÷÷yig÷:
™Basocáre cuiri tiiríjãña. Jðð-

ditoremena wedesãrijãña, cûãye-
re ßmad÷gara. MŸã wapatáreme-
na ÷seniña, jððyig÷.

15Basocá Cõãmacý beserig÷re
yuera tiiyíra. “Apetó tiigŸ, Juan
Cristo marð yoari yuerig÷ niibo-
qui”, jðð wãcømiyira. 16Juan cûã
wãcørére y÷÷yig÷:

™Y÷÷ mŸãrß ocoména wãmeõ-
tia. Ãpð y÷÷ nemorö tutuag÷ ati-
g÷daqui. Cýý ãñunetõgý niiqui.
Y÷÷peja cýýrß sðcãrðbíridojãcu.
Cýýpeja nemorö ãñurõ tiigŸda-
qui mŸãrß: Espíritu Santore tico-
diocog÷daqui, mŸãmena niirucu-
jããrõ jððgý. Ñañarére sóecõãrõ
tiiróbiro mŸã ñañaré tiirére cõã-
gýdaqui. 17Cýý trigore ðñanogý-
d÷ tiiróbiro niið. Teeperire me-
rßã, teesatirire merßã cüøgýda-
qui. Teeperire ðñanogýdaqui
cýýye ðñanori wiip÷. Teesatirire
sóejãgýdaqui pecame yatiheri-
mep÷, jððyig÷ Juan.

18Pee cýý teero jðð wederéme-
na ãñuré quetire wedenemoyig÷.
19Teeb÷recorire Herodes Galilea
dita dutigŸ niiyig÷. Cýý bai n÷-
morß ßma, n÷moc÷tiyig÷. Coo
wãmec÷tiyigo Herodías. Cýý tee-
ro tiiré wapa apeyé pee cýý ñaña-
ré tiiré wapa Juan cýýrß tutiré-
mena wedemiyig÷. 20Herodes
teeré t÷ogŸ, ñañaré tiinemóyig÷:
Juanrë peresuwiip÷ sõnecoduti-
yig÷.

Juan Jesuré wãmeõtirigue

(Mt 3.13_17; Mr 1.9_11)

21Juan, cýýrß peresuwiip÷ sõ-
necoadari s÷guero, pa÷ basocáre
wãmeõtiyig÷. Jesucärß wãmeõti-
yig÷. Wãmeõtiari sirogã, Jesús
Cõãmacýrß ÷senire ticori, ým÷ä-
se päõyiro. 22Espíritu Santo sðcý
bua tiiróbiro baugŸ cýýp÷re dii-
jeáyig÷. Teero wáari, ým÷äsep÷
wedeseri t÷oyíra:

™M÷÷ y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niiã. M÷÷mena bayiró
÷seniã, jððyig÷.

Jesús ñecýsým÷ã

(Mt 1.1_17)

23Jesús basocáre buen÷cãgý,
treinta cýmarð c÷oyíg÷.

Basocá cýýrß “José macý niið”
jðð wãcømiyira.

José Elí macý niiyig÷.
24Elí Matat macý niiyig÷.

Matat Leví macý niiyig÷.
Leví Melqui macý niiyig÷.
Melqui Jana macý niiyig÷.
Jana José macý niiyig÷.

25José Matatías macý niiyig÷.
Matatías Amós macý niiyig÷.
Amós Nahúm macý niiyig÷.
Nahúm Esli macý niiyig÷.
Esli Nagai macý niiyig÷.

26Nagai Maat macý niiyig÷.
Maat Matatías macý niiyig÷.
Matatías Semei macý niiyig÷.
Semei Josec macý niiyig÷.
Josec Judá macý niiyig÷.

27Judá Joanán macý niiyig÷.
Joanán Resa macý niiyig÷.
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Resa Zorobabel macý niiyig÷.
Zorobabel Salatiel macý niiyi-

g÷.
Salatiel Neri macý niiyig÷.

28Neri Melqui macý niiyig÷.
Melqui Adi macý niiyig÷.
Adi Cosam macý niiyig÷.
Cosam Elmadam macý niiyi-

g÷.
Elmadam Er macý niiyig÷.

29Er Jesús macý niiyig÷.
Jesús Eliezer macý niiyig÷.
Eliezer Jorim macý niiyig÷.
Jorim Matat macý niiyig÷.

30Matat Leví macý niiyig÷.
Leví Simeón macý niiyig÷.
Simeón Judá macý niiyig÷.
Judá José macý niiyig÷.
José Jonam macý niiyig÷.
Jonam Eliaquim macý niiyi-

g÷.
31Eliaquim Melea macý niiyig÷.

Melea Mena macý niiyig÷.
Mena Matata macý niiyig÷.
Matata Natán macý niiyig÷.

32Natán David macý niiyig÷.
David Isaí macý niiyig÷.
Isaí Obed macý niiyig÷.
Obed Booz macý niiyig÷.
Booz Salmón macý niiyig÷.
Salmón Naasón macý niiyig÷.

33Naasón Aminadab macý niiyi-
g÷.

Aminadab Admin macý niiyi-
g÷.

Admin Arni macý niiyig÷.
Arni Esrom macý niiyig÷.
Esrom Fares macý niiyig÷.
Fares Judá macý niiyig÷.

34Judá Jacob macý niiyig÷.

Jacob Isaac macý niiyig÷.
Isaac Abraham macý niiyig÷.
Abraham Taré macý niiyig÷.
Taré Nacor macý niiyig÷.

35Nacor Serug macý niiyig÷.
Serug Ragau macý niiyig÷.
Ragau Peleg macý niiyig÷.
Peleg Heber macý niiyig÷.
Heber Sala macý niiyig÷.

36Sala Cainán macý niiyig÷.
Cainán Arfaxad macý niiyig÷.
Arfaxad Sem macý niiyig÷.
Sem Noé macý niiyig÷.
Noé Lamec macý niiyig÷.

37Lamec Matusalén macý niiyi-
g÷.

Matusalén Enoc macý niiyig÷.
Enoc Jared macý niiyig÷.
Jared Mahalaleel macý niiyi-

g÷.
Mahalaleel Cainán macý niiyi-

g÷.
38Cainán Enós macý niiyig÷.

Enós Set macý niiyig÷.
Set Adán macý niiyig÷.
Adán Cõãmacý cýý sicato tii-

ríg÷ niiyig÷.,34

Wãtðãrß dutigŸ Jesuré

jððcõãsãmirigue

(Mt 4.1_11; Mr 1.12_13)

4 1Jesús día Jordánp÷ niiãrig÷
p÷t÷awayig÷. Espíritu Santo

cýýmena niigý, cýýrß basocá ma-
niröp÷ néewanetõyig÷. 2ToopŸre
cuarenta b÷recori niiyig÷. Wãtðã-
rß dutigŸ cýýrß jððcõãsãmiyig÷,
Cõãmacýrß netõn÷cäãrõ jððgý.
Teeb÷recorire yaariyig÷. Too sí-
ro j÷abóayig÷. 3Wãtðãrß dutigŸ
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cýýrß: ™M÷÷ Cõãmacý macý nii-
gý, atigá ýtãgãrß pã cotowéoya,
jððmiyig÷.

4Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Yaaré díc÷ ba-
socáre catiri tiiría”, h jðð jóarigue
niiã, jððyig÷.

5Jesuré ým÷ärõp÷ néewa,
máata niipetire atibŸreco maquß
macãrðrë ßñopetíjãyig÷. 6Cýýrß
jððmiyig÷:

™Y÷÷ m÷÷rß niipetire atema-
cärð dutigŸ sõnecog÷da. Teema-
cãrðp÷ ãñuré peti niirémena m÷÷
÷senigýdacu. Ate y÷÷re ticorigue
niiã. Y÷÷ ticod÷gag÷re ticog÷da.
7“M÷÷ y÷÷ õpý niiã” m÷÷ jðð pa-
deorí, ate niipetire m÷÷rß ticog÷-
da, jððmiyig÷.

8Jesús y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Cõãmacý m÷÷
Õpý sðcýrßna padeoyá. Cýý duti-
ré díc÷re tiiyá”, i jðð jóarigue niiã,
jððyig÷.

9Too síro wãtðãrß dutigŸ Jeru-
salénp÷ néewa, Cõãmacýwii so-
toap÷ néem÷ã, cýýrß jððmiyig÷:

™M÷÷ Cõãmacý macý niigý,
ãnopŸmena bupudíaya. 10Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóari-
gue niiã:

Cõãmacý cýýyara ángeleare
m÷÷rß cotedutig÷daqui.

11M÷÷rß ýtãgãp÷ ñaapeari jðð-
rã, bocañeãdacua, j

jðð jóarigue niiã, jððmiyig÷.
12Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Cõãmacý m÷÷
Õpý wedeserere ‘¿diamacûrã nii-
miðto?’ jððrã, cýýrß tiiëñodutirijã-
ña”, k jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

13Wãtðãrß dutigŸ jððcõãsãre pe-
tinógý, cýý p÷to niiãrig÷ wáajõã-
yig÷ ména.

Jesús Galileap÷ buen÷cãrigue

(Mt 4.12_17; Mr 1.14_15)

14Jesús Espíritu Santo tutuare-
mena Galileap÷ p÷t÷awayig÷.
Cýýyere niipetiro Galilea macã-
rðp÷ wedeseyira. 15Jesús judíoa
neãré wiserip÷ bueyig÷. Niipeti-
ra cýýrß “ãñunetõð” jððyira.

Jesús Nazaretp÷ p÷t÷awarigue

(Mt 13.53_58; Mr 6.1_6)

16Jesús Nazaret cýý masãri
macãp÷ p÷t÷awayig÷. Judíoa
yeerisãri b÷reco cýý tiirucúrobi-
rora cûã neãrí wiip÷ sããwayig÷.
Cõãmacýye queti jóaripørß bue-
g÷d÷, wým÷n÷cãyig÷. 17Cýýrß
“Isaías jóaripørß bueya” jððrã, ti-
coyira. Tiipørß päõ, biiro jóari-
guere b÷ayíg÷:

18“Espíritu Santo marð Õpý ti-
codiocorig÷ y÷÷mena
niið.

Cýý ãñuré quetire bóaneõ-
rãrß y÷÷re wededutig÷
besewi.
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Peresuwiip÷ niirärß ‘wioné-
cori b÷reco jeaadaro tiia’
jððdutiwi.

Capeari ðñahßrãrß ðñarð tii-
dutíwi.

Ãpßrä ñañarõ tiiáperare
wionécodutig÷ ticocowi.

19 ‘Cõãmacý basocáre netõné-
rito jeatoaa’ jððrére wede-
dutig÷ ticocowi”, l

jðð jóariguere bueyig÷.
20Tiipørß biatóa, teepørðrß ðña-

nogýrß wiyayíg÷. Wiyatóa, cûã
tiirucúrobirora jeanuãyig÷ bue-
g÷d÷. Niipetira tiiwiipŸ niirä
cýýrß ðñaduriyira. 21Cûãrß wede-
sen÷cãyig÷:

™Mecýã tee jóarigue mŸã ðña-
corop÷ diamacû wáaa, jððyig÷.

22Niipetira cýýrß ãñurõ wede-
seyira. Cýý ãñuré wederére t÷o-
rá, t÷omaníjõãyira. Cãmerï jððyi-
ra:

™¡Acuéi! Ãni José macý niið,
¿teerora?

23Jesús cûãrß jððyig÷:
™Apetó tiirá, y÷÷re ate queo-

rére jððãdacu: “Øcotig÷, m÷÷ ba-
siro ÷cotiya”. “M÷÷ Capernaum-
p÷ tutuaremena tiiëñoriguere
ýsã t÷owŸ. ToopŸ m÷÷ tiirírobi-
rora ãno m÷÷ya macãp÷cãrß tii-
ëñoña” jððãdacu, jððyig÷.

24Cûãrß jððnemoyig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý profetare cýýya dita macãrã
ãñurõ bocaricua. 25MŸãrß ateré
masðrð tiid÷gága: Elías niiritop÷-
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re, Israel ditare pa÷ wapewia nu-
miã niiyira. ToopŸre itiácýma
apecýmá deco oco peariyiro.
Teero tiirá, niipetira tiidita ma-
cãrã bayiró j÷abóayira. 26Teero
wáapacari, sðcõ Israelya põna
macõ wapewiore tiiápudutig÷
Cõãmacý Elíare ticocoriyig÷.
Wapewio Sarepta macã Sidón p÷-
to macã macõrß tiiápudutig÷ ti-
cocoyig÷. m 27Profeta Eliseo niiri-
tore, tee tiirírobirora wáayiro. Is-
raelp÷re pa÷ õpýýrð bóara niiyi-
ra. Teero niipacari, Eliseo sðcý
tiidita macýrß netõnériyig÷. Naa-
mán Siria dita macýpere netõné-
yig÷, n jððyig÷ Jesús.

28Niipetira tiiwiipŸ neãrira
teeré t÷orá, bayiró cúayira.
29Wým÷n÷cã, cýý tiimacã niiãri-
g÷re cõããdara néewayira. Tiima-
cã wesa niirí t÷dip÷ néewayira,
cýýrß tuunédiocod÷gara. 30Jesu-
pé cûãrß netõwá, wáajõãyig÷.

Jesús wãtðrß cõãrigue

(Mr 1.21_28)

31Jesús Capernaump÷ búawa-
yig÷. Tiimacã Galilea ditap÷ nii-
cu. ToopŸ judíoa yeerisãri b÷re-
co niirð, basocáre bueyig÷. 32Cýý
buerére t÷orá, t÷omaníjõãyira.
Dutiré c÷ogŸ tiiróbiro bueyig÷.

33TiiwiipŸre sðcý basocŸ niiyi-
g÷. Wãtð cýýp÷re niiyig÷. Bayiró
acaribíyig÷:

34™M÷÷ Jesús Nazaret macý,
ýsãrß potocörijãña. Ôsãrß ñañarõ

tiidíog÷ atig÷ tiia. Y÷÷ m÷÷rß
ðñamasðã. Cõãmacý ticodiocori-
g÷ ñañaré manigû niiã, jððyig÷.

35™Ditamaníjõãña; cýýp÷re
niigû, witiwaya, jðð tutiyig÷ Je-
sús.

Wãtð cýýp÷re niigû cûã ðñaco-
rop÷ ñaacømurð tii, witiwayig÷.
Cýýrß ñañarõ tiirípac÷, witiyig÷.
36Niipetira ðñamanijõãyira. Cûã
basiro cãmerï wedeseyira:

™¿Ate dutiré ñeenó niimiðto?
Cýý dutirémena, cýý tutuareme-
na wãtðã cõãwionecori, witiwa-
ya, jððyira cûãpeja.

37Niipetiro tiiditap÷ Jesuyé
queti sesajõãyiro.

Jesús Simón Pedro mañecõrß

netõnérigue

(Mt 8.14_15; Mr 1.29_31)

38Jesús tiiwií niiãrig÷ witijõã-
yig÷. Simónya wiip÷ sããwayig÷.
Simón mañecõ bayiró wioré dia-
go tiiyígo. Teero tiirá, Jesuré “ne-
tõnéña” jðð sãðyíra. 39Jesús coo
p÷to jean÷cã munibiá, wiorére
tatidutíyig÷. Cýý teero tiirí, wio-
ré tatijöãyiro. Máata coo wým÷-
n÷cã, cûãrß yaaré ecayígo.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mt 8.16_17; Mr 1.32_34)

40Muðpø sããwari, niipetira ba-
socá cûã p÷top÷ niirä deero niiré
diarec÷tirare cýýrß néewayira.
Jesús cûãcõrõrß ñaapeó, netõné-
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yig÷. 41Wãtðã pa÷ basocáp÷re
niiãrira witiwayira. Cûã witiwa-
ra, bayiró b÷s÷rómena jððyira:

™M÷÷ Cõãmacý macý niiã, jðð-
yira.

Wãtðã “Cristo Cõãmacý beserig÷
niið” jððrére masðyira. Teero tiigŸ,
Jesús cûãrß tuti, wedesedutiriyig÷.

Jesús Galileap÷ wederigue

(Mr 1.35_39)

42Bóecømurð, Jesús tiimacãp÷
niiãrig÷ wáa, basocá maniröp÷
jeayig÷. Basocá cýýrß ãmaã, b÷a,
“wáarijãña” jððrã, ñeed÷gamiyi-
ra. 43Jesús cûãrß jððyig÷:

™Apeyé macãrðp÷cãrß Cõãma-
cý dutiré basocáp÷re niiãdarere
y÷÷re wedeg÷ wáaro booa. Ateré
tiigŸd÷re y÷÷re ticodiocowi, jðð-
yig÷.

44Judíoa neãré wiserip÷ tiidita
niiré macãrðp÷ wedewarucuyig÷.,45

Jesús wai pa÷ sðãrï tiirígue

(Mt 4.18_22; Mr 1.16_20)

5 1Sicab÷reco Jesús Genesare-
taro wesap÷ niiyig÷. Pa÷ ba-

socá cýý p÷to tuuwáyira, Cõãma-
cýyere t÷od÷gára. 2Ditatuparip÷
dooríw÷ p÷awŸ pasari ðñayig÷.
Wai wasara jeaarira teepaw÷re
too paso, cûãye bapiyuc÷re cose-
rá tiiyíra. 3SicawŸp÷ Jesús m÷ã-
sãyig÷. Simónyaw÷ niiyiro. Cýý-
rß: ™ Decosãñurõ súuwioneco-
ya, jððyig÷.

Jeanuã, tiiw÷pŸ sãñagýrã ba-
socáre bueyig÷. 4Cûãrß bueari si-
ro, Simónrß jððyig÷:

™Decop÷ waawáya. ToopŸ
mŸãye bapiyuc÷re cõãñoña, wai
ñeeãdara, jððyig÷.

5Simón cýýrß y÷÷yig÷:
™Basocáre buegŸ, ýsã ñamirß

wasaboemiãwý. B÷arídojããt÷.
M÷÷rß tiigŸ, m÷÷ dutirobirora
bapiyuc÷re cõãñogýda, jððyig÷.

6Cûã teeyuc÷re cõãñorð, pa÷
wai sããyira. Teeyuc÷ yigarop÷
tiiyíro. 7Teero wáari ðñarã, cûã-
mena paderá apew÷pŸ niirärß tii-
ápudutira bŸaneyira. Cûã jea,
waire néesãapuyira. Teepaw÷
duadiaadaro péerogã d÷sayíro.
8Simón Pedro teero wáari ðñagý,
Jesús p÷to ñicãcoberimena jea-
cømu, jððyig÷:

™Õpý, y÷÷ ñañagû niiã. Y÷÷-
mena niirijãña, jððyig÷.

9Cýý, cýýmena niirä niipetira
ðñamanijõãyira, wai pa÷ ðñarã.
10Cýýmena wai dúari basoca
Santiago, Juan Zebedeo põnacã
ðñamanijõãyira. Jesús Simónrß
jððyig÷:

™Cuirijãña. Mecýãmena m÷÷
wai wasa néõgý tiiróbiro y÷÷re
padeoádarare néõgý niigýdacu,
jððyig÷.

11Too síro cûã doorépaw÷re
wéem÷õnecø, niipetire cüøjã, Je-
suména wáajõãyira.

Jesús õpýý bóag÷re netõnérigue

(Mt 8.1_4; Mr 1.40_45)

12Jesús sicamacãp÷ niirð, sðcý
bayiró õpýý bóag÷ toopŸ niiyig÷.
Jesuré ðñagý, ditap÷ munibiácø-
mujea, jððyig÷:

131 San Lucas 4, 5

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™Õpý, m÷÷ y÷÷ diarec÷tirere
netõnéd÷gag÷, netõnémasðã.

13Jesús cýýrß ñaapeó, jððyig÷:
™Netõnéd÷gaga. Diaremanigý

p÷t÷áya, jððyig÷.
Máata cýýya õpýý bóare yati-

jõãyiro. 14Jesús cýýrß dutiyig÷:
™Ateré wederijãña, jððmiyi-

g÷™. Pairé ßñogû wáaya, “ãñu-
jõããyi” jððdutig÷. Moisés dutiri-
robirora tiiwá, basocá niipetira
m÷÷ diaré netõäriguere masðãrõ
jððgý, jððyig÷.

15Jesús “wederijãña” jððpacari,
cýýye jõõpemena sesawaro tiiyí-
ro. Pa÷ basocá cýýrß t÷oádara,
cûã diaré netõnédutiadara neãyi-
ra. 16Jesupé basocá maniröp÷
naðrõ wáarucuyig÷, Cõãmacýme-
na wedeseg÷.

Jesús wáamasðhßgýrß

netõnérigue

(Mt 9.1_8; Mr 2.1_12)

17Sicab÷reco Jesús basocáre
bueg÷ tiiyíg÷. ToopŸ sðqußrã fa-
riseo basoca, ãpßrä Moisés jóari-
gue buerá duiyira. Cûã niipetire
macãrð macãrã niiyira: Galilea
dita, Judea dita, Jerusalén macã-
rã niiyira. Jesús Cõãmacý tutuare
c÷oyíg÷ diaráre netõnégýd÷.
18Jesús basocáre bueri, ãpßrä sð-
cý wáamasðhßgýrß cõãrömena
ñoonéjeayira. Cûã Jesús p÷top÷
néesãwa, cüød÷gamiyira. 19Ba-
socá pa÷ niirð, deero tii cýýrß
néesãwamasðriyira. Teero tiirá,
wii sotoáp÷ m÷ãwa, sicacope
néeweyira. Basocá deco Jesús

niiröp÷ cõãrömena cýýrß diocó-
yira. 20Jesús cûã padeorí ðñagý,
wáamasðhßgýrß jððyig÷:

™M÷÷ ñañaré tiirére acabóno-
toaa.

21Moisés jóarigue buerá, fari-
seo basoca wãcøyira: “Ãni Cõã-
macýrß ñañarõ wedeseg÷ tiii.
Cõãmacý sðcýrã ñañaré tiirére
acabómasðð”, jðð wãcøyira.

22Jesús cûã wãcørére masðjãjð-
gý, jððyig÷:

™¿Deero tiirá mŸã teero wãcøð?
23Ãnirë “m÷÷ ñañaré tiirére aca-
bónotoaa” y÷÷ jððrð, tee cýýrß aca-
bónoãriguere ðñaricu mŸãjã. Y÷÷
“wým÷n÷cã, wáaya” jððrðpereja,
cýý wým÷n÷cãrð ðñaã mŸã. 24Y÷÷
niipetira sõwý niiã. Teero tiigŸ,
atiditapŸre basocá cûã ñañaré tii-
rére acabómasðã. Y÷÷ dutirére
mŸãrß ßñogûda, jððyig÷ cýýpeja.

Wáamasðhßgýrß jððyig÷:
™Y÷÷ m÷÷rß “wým÷n÷cãña”

jððã. M÷÷ cõãrörß néeapa, m÷÷ya
wiip÷ p÷t÷awaya, jððyig÷.

25Máata wáamasðhßgý niimiãri-
g÷ cûã ðñacoro wým÷n÷cã, cýý
cõãrörß néeapa, Cõãmacýrß ÷seni-
re ticog÷ra, cýýya wiip÷ p÷t÷ajõã-
yig÷. 26Niipetira teero wáaarigue-
re ðñamanijõã, Cõãmacýrß ÷senire
ticoyira. Bayiró cuiremena jððyira:

™Mecýãrß ðñaña manirére
ðñaã, jððyira.

Jesús Leviré s÷orígue

(Mt 9.9_13; Mr 2.13_17)

27Too síro Jesús wáajõãyig÷.
Wáag÷, sðcý romanuã õpýrß ni-
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yeru wapasébosari basoc÷re ðña-
yig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Leví.
Cýý paderóp÷ duiri ðña: ™Jãm÷
y÷÷mena, jððyig÷.

28Leví wým÷n÷cã, niipetire
cýý paderére duujä, cýýmena
wáajõãyig÷.

29Too síro Leví cýýya wiip÷ Je-
suré boseb÷reco tiipéoyig÷. Pa÷
niyeru wapasébosari basoca,
ãpßrä cûãmena yaayira. 30Fari-
seo basoca, Moisés jóarigue bue-
rá Jesús bueráre wedepatira, jðð-
yira:

™¿Deero tiirá mŸã niyeru wa-
pasébosari basocamena, ñañaré
tiirámena yaa, sðnið? jððyira.

31Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Diaremanirã ÷cotig÷re boorí-

cua; diarec÷tira díc÷ ÷cotig÷re
boocúa. 32“Ãñuré díc÷ tiia” jððrärß
ãmaãgý atiriw÷; ñañaré tiirápere
ãmaãgý atiw÷; cûãpere “wãcøpati,
wasoyá” jððgý atiw÷, jððyig÷.

“¿M÷÷ buerá deero tiirá betiríi?”

jððrigue

(Mt 9.14_17; Mr 2.18_22)

33Jesuré jððnemoyira:
™Juan buerére n÷n÷rä naðrõ

beti, súubuseya. Fariseo basoca
buerére n÷n÷räcã teerora tiiíya.
M÷÷ buerápe sðni, yaa tiiíya, jðð-
yira.

34Jesupé cûãrß jððyig÷:
™Wãmosíag÷d÷ boocórirare

betidutímasðña maniã, cýý cûã-

mena niirð. 35Too síro cýý née-
wanogýdaqui. Teeb÷recorire be-
tiádacua.

36Cûãrß queorémena wedene-
moyig÷:

™Sðcý mamarö sutiroré taane,
sutiró b÷c÷rop÷ seeréturiqui.
Teeré tiigŸ, sutiró mamarörß ña-
ñogû tiiquí. Sutiró mamarörß
toopŸ seeréturi, ãñurõ jearia.
37Teerora sðcý mama vinorß wái-
c÷ra caseropori b÷c÷porimena
posetíriqui. Teeré tiirí, w÷ga,
teepori esarí, podojõãcu. Vino
píobatejõã, teeporicã cõõjöãcu.
38Teero tiirá, mama vinorß ma-
mapórip÷ posetíro booa. 39Sðcý
vino b÷c÷ sðnirípoarig÷ mama
tiiáriguepere sðnid÷gáriqui. “Vi-
no b÷c÷pe nemorö ãñuã”, jððqui,
jððyig÷.,56

Yeerisãri b÷reco niirð, trigo

týnerigue

(Mt 12.1_8; Mr 2.23_28)

6 1Sicab÷reco judíoa yeerisãri
b÷reco niirð, Jesús trigo we-

sep÷ netõwáyig÷. Cýý buerá tri-
gore týne, teeperire sãquß, yaayi-
ra. 2Sðqußrã fariseo basoca jððyi-
ra:

™Marðrß yeerisãri b÷recore
padedutiripacari, ¿mŸãpeja dee-
ro tiirá padera tiii? ñ

3Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Õpý David sicab÷reco j÷abóa-

yig÷. Cýý menamacãrã j÷abóara-
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mena cýý tiiríguere mŸã buerá nii-
pacara, ¿masðrii? 4Cõãmacýwiip÷
sããwayig÷. ToopŸ pã mesa sotoa
pesariguere “Cõãmacýye niiã” jðð-
riguere née, yaapetijãyig÷ cýý me-
namacãrãmena. Paiá díc÷re yaaré
niimiyiro, jððyig÷.

5Cûãrß jððnemoyig÷:
™Y÷÷ niipetira sõwý yeerisãri

b÷reco niirð, basocá tiiádarere
dutimasðã, jððyig÷.

Jesús wãmo b÷÷re c÷ogŸre

netõnérigue

(Mt 12.9_14; Mr 3.1_6)

6Jesús sica yeerisãri b÷reco nii-
rð, judíoa neãrí wiip÷ sããwa, baso-
cáre bueyig÷. ToopŸ sðcý wãmo
b÷÷re c÷ogŸ niiyig÷. Diamacû ma-
cã wãmo niiyiro. 7Moisés jóarigue
buerá, fariseo basoca Jesuré ãñurõ
ðñan÷n÷seyira. “¿Marð yeerisãri
b÷recore netõnégýdari cýý?” jðð
wãcøyira.o Cýýrß wedesãrere
ãmaãrã tiiyíra. 8Jesupé cûã wãcø-
rére masðjãyig÷. Wãmo b÷÷re c÷o-
gŸre: ™ Wým÷n÷cãña basocá de-
cop÷, jððyig÷.

Wým÷n÷cãyig÷. 9Jesús too nii-
rärß jððyig÷:

™MŸãrß sãðñágýda. Marðrß du-
tiré ¿deero tiidutíi yeerisãri b÷re-
co niirð? ¿Ãñurére o ñañarére tii-
dutíi? ¿Basocáre netõnérere o ba-
socáre sðãcõärere tiidutíi? jððmi-
yig÷.

10Niipetirare ðña, wãmo b÷÷re
c÷ogŸre: ™M÷÷ya wãmorß súu-
coya, jððyig÷.

Cýýpeja súucoyig÷. Teero tii-
ríra, cýýya wãmo sicato niiriro-
birora p÷t÷áyiro. 11 Cûãpe cúa-
netõjõãyira. “¿Marð deero tii-
ádari ãnirë?” jðð cãmerï sãðñáyi-
ra.

Jesús doce apóstoles beserigue

(Mt 10.1_4; Mr 3.13_19)

12Teeb÷recorire Jesús sicab÷-
reco ýtãgýpŸ wáa, Cõãmacýme-
na wedeseboejõãyig÷. 13Bóecø-
muãri siro, cýý bueráre neãduti-
yig÷. Cûãp÷re doce beseyig÷.
Cûãrß: ™Y÷÷ besearira niiã mŸã,
jððyig÷.

14Noqußrã niiyira:
Simón (cýýrßna Jesupé “Pe-

dro” wãme tuuyig÷),
Andrés (Simón bai),
Santiago,
Juan,
Felipe,
Bartolomé,

15Mateo,
Tomás,
Santiago (Alfeo macý),
Simón (romanuã dutiráre cõã-

d÷gara menamacý),
16Judas (Santiago bai),

Judas Iscariote (too sírop÷ Je-
suré ðñatutirap÷re wedesãco-
teg÷d÷) niiyira.
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Jesús pa÷ basocáre buerigue

(Mt 4.23_25)

17Jesús ýtãgýpŸ niiãrig÷ cýý
beseariramena diiátiyig÷. ToopŸ
diiátig÷, ýtãgû p÷÷to macã yepa-
p÷ p÷t÷án÷cãyig÷. ToopŸ cýý
buerá pa÷ niiyira. Cûãmena ape-
ró macãrãp÷ pa÷ niiyira: Judea
dita macãrã, ãpßrä Jerusalén ma-
cãrã, ãpßrä Sidón, Tiro pairímaa
wesa niirí dita macãrã niiyira.
Cûã Jesús buerére t÷oádara, cûã
diarére netõnédutiadara jeayira.
18Wãtðã sããnorirare netõnéyig÷.
19Niipetira cýýrß padeñád÷gayi-
ra. Cýý tutuaremena niipetira
cýýrß padeñárãrß netõnéyig÷.

Jesús ÷senirere, bóaneõrere

wederigue

(Mt 5.1_12)

20Jesús cýý bueráre ðña, jððyi-
g÷:

™MŸã bóaneõrã ÷seniña. Cõã-
macý dutiré mŸãp÷re jeatoaa.

21 ’MŸã mecýtígã j÷abóara ÷se-
niña. Too sírop÷re yapiadacu.

’MŸã mecýtígã utirá ÷seniña.
Too sírop÷re buiádacu.

22 ’Basocá mŸãrß ðñatuti, mŸãrß
søna, mŸãrß ñañarõ jðð, mŸã wã-
merß doorémena jððãdacua. MŸã
y÷÷ niipetira sõwýye niiãdarere
tiiré wapa cûã teero tiirí, ÷seniña.
23Too sírop÷re mŸã ým÷äsep÷
pairó wapatáre b÷aádacu. Teero
tiirá, cûã teero tiirí, bayiró ÷seni-
ña. Cûã mŸãrß tiiróbirora cûã ñe-
cýsým÷ãcã tiiyíra profetare.

24 ’Bóaneõrã niiã mŸã pee ape-
yé c÷orá. MŸã ÷senitoaa mée.

25 ’Bóaneõrã niiã mŸã yapirá.
Too sírop÷re j÷abóaadacu.

’Bóaneõrã niiã mŸã ÷seni bui-
rá. Too sírop÷re bayiró utiadacu.

26 ’Bóaneõrã niiã mŸã niipetira
ãñurõ wedesenorã. Too s÷guero-
p÷ “profetas niiã ýsã” jððditorira-
re mŸã pac÷sým÷ã teerora ãñurõ
diamacû cûãrß wedesepadeoyira.

Îñatutirare maðdutírigue

(Mt 5.38_48; 7.12)

27 ’Y÷÷re t÷oráre ateré jððã:
MŸãrß ñañarõ tiid÷gárare maðñá.
MŸãrß ðñatutirare ãñurõ tiiyá.
28MŸãrß “ñañarõ wáaaro” jððrärß
“mŸãrß ãñurõ wáaaro” jððña.
MŸãrß ñañarõ jððrärß Cõãmacýrß
sãðbosáya. 29Sðcý m÷÷rß wasopú-
ro páari, “apeniñacärß páaya” jðð-
ña. Sðcý m÷÷yaro sutiró sotoá
macãrõrß néewari, camisacãrß ti-
coya, tooré cýý booátã. 30Niipe-
tira mŸãrß sãðrärß ticoya. MŸãye-
re néewarare “wiyayá” jððrijãña.
31MŸã ãpßrãrë mŸãrß ãñurõ tiirí
booa; mŸãcã teerora cûãrß ãñurõ
tiiyá.

32 ’MŸãrß maðrä díc÷re maðrï,
wapamaníã. Ñañaré tiirácã teero-
ra cûãrß maðrärß maðïya. 33MŸã-
rß ãñurõ tiirá díc÷re ãñurõ tiirí,
tee wapamaníã. Ñañaré tiirácã
teerora tiiíya. 34MŸã ãpßrãrë
apeyenó wasora, “cûã wiyaáda-
cua” jððrä díc÷re ticori, tee wapa-
maníã. Ñañaré tiirácã teerora cûã
menamacãrãrß wasooya, “cûã
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marð ticoarirocõrõ wiyaádacua”
jððrã. 35Teero tiirá, mŸãrß ñañarõ
tiid÷gárare maðñá. Ãñurõ tiiyá.
“Y÷÷ wasoré wapa ¿ñeenó tico-
adari?” jðð wãcøripacara, waso-
ya. Teero tiirá, wapatáre ãñuré
b÷aádacu. Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû põna niiãdacu. Cýýrß
“ãñuã” jððhßrãrß, teero biiri ña-
ñaré tiiráre ãñurõ tiii. 36Marð Pa-
c÷ bóaneõrõbirora mŸãcã bóa-
neõña.

Ãpßrãrë ðñabeserijãña

(Mt 7.1_5)

37 ’Ãpßrãrë ðñabeserijãña. MŸã
ðñabeseheri, Cõãmacýcã mŸãrß
ðñabeseriqui. Ãpßrãrë “cûã wapa
c÷oóya” jððrijãña. MŸã jððhßrð,
Cõãmacý mŸãrß “cûã wapa c÷o-
óya” jððriqui. Ãpßrä mŸãrß ñaña-
rõ tiirí, acabóya. MŸã cûãrß aca-
bóri, Cõãmacý mŸãrß acabóg÷-
daqui. 38Ãpßrãrë ticoya. MŸã
cûãrß ticori, Cõãmacý mŸãrß ti-
cog÷daqui. Sicapo ãñurõ dadarí-
po, ñaadiyóaripo tiiróbiro tico-
g÷daqui. MŸã ãpßrãrë ãñurõ tiirí,
Cõãmacý mŸãrß ãñurõ tiigŸda-
qui. MŸã ãpßrãrë ñañarõ tiirí,
Cõãmacý mŸãrß ñañarõ tiigŸda-
qui, jððyig÷.

39Jesús ate queorémenacãrß
wedeyig÷:

™MŸã t÷gueñarð, ¿sðcý ðñahß-
gý ãpð ðñahßgýrß s÷guemasðgari?
Cûã p÷aräp÷ra copep÷ ñaacosã-
ãdacua. 40Sðcý buegŸ cýýrß bue-
gŸ nemorö masðgû niimasðriqui.
Cýý buerére buepetig÷p÷, cýýrß

buegŸ tiiróbiro masðgû niigýda-
qui.

41 ’M÷÷ya wedeg÷ya capeap÷
pasarí manarõrß ðñaã. Îñapac÷,
m÷÷ya capeap÷ pasarí d÷capere-
ja ðñaria. 42M÷÷ya capeap÷ niirí
d÷care ðñaripac÷, ¿deero tiigŸ
m÷÷ya wedeg÷re “m÷÷ya capea-
p÷ pasarí manarõrß néecõãma”
jððð? ¡Ñañagû, tiiditórepig÷!
M÷÷ya capeap÷ niirí d÷capere
néecõãs÷gueya. Cõãtoag÷p÷,
ãñurõ ðñagýdacu. Teero tiigŸ,
m÷÷ya wedeg÷ya capeap÷ pasarí
manarõrß néecõãgýdacu.

Yuc÷g÷re tiigŸ d÷camena

ðñamasðnoã

(Mt 7.17_20; 12.34_35)

43 ’Yuc÷g÷ ãñuré d÷cac÷tirig÷
ñañaré d÷cac÷tiria. Yuc÷g÷ ña-
ñaré d÷cac÷tirig÷ ãñuré d÷cac÷-
tiria. 44Yuc÷cörõrß tiigŸ d÷came-
na ðñamasðnoã. Potag÷ pica d÷-
cac÷tiria. Yuc÷sati ÷se d÷cac÷ti-
ria. 45Teero biiri basocŸ ãñugû-
p÷re ãñuré niicu. Teero tiigŸ,
ãñuré wedesei. BasocŸ ñañagû-
p÷re ñañaré niicu. Teero tiigŸ,
ñañaré wedesei. Cýýp÷re pairó
niinetõn÷cãrere wedesequi.

P÷awií tiin÷cäre queti

(Mt 7.24_27)

46 ’¿Deero tiirá y÷÷re “y÷÷
Õpý” jððpacara, y÷÷ dutirére tii-
ríi? 47Y÷÷re ati, y÷÷ wederére
t÷o, y÷÷ wederirobiro tiigŸ, ate
tiiróbiro niið: 48Wii tiigŸd÷ ýcý-
ärõp÷ coasäwa, ýtãgãp÷ jea, bo-
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tarí n÷cõ, wii tiiquí. Día potari,
tiiwiipŸ oco õmatucori, ãcøricu,
ýtãgãp÷ n÷cõrí wii niijðrõ. 49Ãpð-
pé y÷÷ wederére t÷o, y÷÷ wede-
rirobiro tiihég÷, ate tiiróbiro niið:
Wii tiigŸd÷ ýcýhërõgã coasäwa,
botarí n÷cõ, wii tiiquí. Día õma-
tucori, máata peecódiacu; pee-
día, m÷tãpetijõãcu, jððyig÷ Jesús.,67

Jesús cien surara dutigŸ

padecoteg÷re netõnérigue

(Mt 8.5_13)

7 1Jesús basocáre bueari siro,
Capernaump÷ p÷t÷awayig÷.

2ToopŸ cien surara dutigŸ niiyi-
g÷. Cýýrß padecoteg÷ cýý bayiró
maðgû diagŸp÷ niiyig÷. 3Cien su-
rara dutigŸ Jesús tiirére t÷ogŸ,
judíoa b÷toá dutiráre cýý p÷top÷
ticocoyig÷. Cýýrß padecoteg÷re
netõnégý atidutig÷ tiiyíg÷.
4_5Cûã Jesús p÷top÷ jeara, tiiápu-
re sãðbosáyira:

™Ôsãrß ticocoarig÷ basocŸ
ãñugû niið. Cýý marð judíoare
ãñurõ maðð. Cýýrä ãñurõ tiigŸ,
ýsã neãrí wiire tiidutíwi. Teero
tiigŸ, tiiápurijã tiiríjãña, jððyira.

6Teeré t÷ogŸ, Jesús cûãmena
wáayig÷. WiipŸ jeag÷d÷ tiirí,
cien surara dutigŸ ãpßrä cýý me-
namacãrãrß ticocoyig÷ Jesuré
biiro wededutig÷:

™“Õpý, m÷÷rß potocönemo-
d÷gariga. Y÷÷ bŸri niigû niiã.
Teero tiigŸ, y÷÷ m÷÷rß yáa wiip÷

‘sããatiya’ jððmasðriga. p 7Teero
tiigŸ, y÷÷ basiro m÷÷mena we-
deseg÷ wáariawý. M÷÷ ‘netõärõ’
jððcoremenarã y÷÷re padecoteg÷
netõjöãgýdaqui. 8Y÷÷ ãpßrä du-
tiré docap÷ niiã. Y÷÷p÷ surarare
dutia sáa. Y÷÷ sðcýrß ‘wáaya’ jðð-
rð, wáai. Ãpðrë ‘atiya’ jððrð, atii.
Y÷÷re padecoteg÷re ‘biiro tiiyá’
jððrð, tiii”, jððãwð, jððyira.

9Jesús teeré t÷ogŸ, teeré jððcoa-
rig÷re t÷omaníjõãyig÷. Cýýrß n÷-
n÷rärß cãmen÷cä ðña, jððyig÷:

™Y÷÷re t÷oyá: Israelp÷re ãni
tiiróbiro padeoré c÷ogŸre b÷a-
jeáñariga, jððyig÷.

10Too síro cýý ticocoarira wii-
pŸ p÷t÷ajõãyira. P÷t÷ajeara,
cýýrß padecoteg÷re netõärig÷p÷-
re b÷ajeáyira.

Jesús wapewio macýrß

masõrigue

11Too síro Jesús Naín wãmec÷-
tiri macãp÷ wáayig÷. Cýý buerá,
ãpßrä pa÷ basocá cýýmena wáa-
yira. 12Tiimacã cýý jeaatiri, sðcý
diaarig÷re ñoonéwayira yaará
wáara. Cýý wapewio macý sðcý
niigû niiyig÷. Pa÷ tiimacã macã-
rã coore bapac÷tiyira. 13Coore
ðñagý, marð Õpý bóaneõ ðñagý,
coore: ™Utirijãña, jððyig÷.

14Jea, cýýrß ñoonéwari casero-
re padeñáyig÷. Cýý teero tiirí,
ñoonéwara p÷t÷án÷cãyira. Dia-
arig÷re jððyig÷:
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™Y÷÷ m÷÷rß dutia: Wým÷n÷-
cãña.

15Cýý teero jððrðrã, diaarig÷
wým÷nu, wedesen÷cãyig÷. Jesús
cýý pacore wiyayíg÷. 16Teeré
ðñarã, niipetira cuiyira. Cõãma-
cýrß ÷senirã, jððyira:

™Sðcý profeta tutuanetõgý
marð watoap÷re bauái, jððyira™.
Cõãmacý cýýyarare tiiápug÷ ati-
g÷ tiiájðyi, jððyira.

17Niipetiro Judea ditap÷re, too
wesap÷re cýýrß masõre queti se-
sajõãyiro.

Juan Bautista basocáre Jesús

p÷top÷ ticocorigue

(Mt 11.2_19)

18Juan buerére n÷n÷rä niipeti-
re Jesús tiirére cýýrß wedeyira.
Teeré t÷ogŸ, p÷arä cýý buerére
n÷n÷rärß atiduti, jððyig÷:

19™Jesús p÷top÷ wáa, sãðñá-
ña: “¿M÷÷rä niið ‘basocáre netõ-
négýd÷ atig÷daqui’ jððnorig÷; o
ãpðpére yuegarite?” jððña, jððyig÷.

20Cûã cýý p÷top÷ jea, jððyira:
™Juan basocáre wãmeõtiri ba-

soc÷ ýsãrß m÷÷rß sãðñáduticoa-
wð. “¿M÷÷rä niið ‘basocáre netõ-
négýd÷ atig÷daqui’ jððnorig÷; o
ãpðpére yuegarite?” jððãwð, jððyi-
ra.

21Cûã jearira, Jesús pa÷ diará-
re, ñañarõ netõrärß netõnéyig÷.
Wãtðã sããnorirare cõãwionecoyi-
g÷. Pa÷ ðñahßrãrß ðñarð tiiyíg÷.
22Teero tiitóa, cûãrß y÷÷yig÷:

™Juanrë wedera wáaya mŸã
ðñaãriguere, mŸã t÷oáriguere.
Biiro jððña: “Îñahßrã ðñaãya.
Wáamasðhßrã wáaaya. Õpýýrð
bóara yatijõãnoya. T÷ohéra t÷o-
óya. Diaarira masõnoya. Bóaneõ-
rã ãñuré quetire wedenoya.
23Y÷÷re padeodúheg÷no ÷seni-
qui”, jððyig÷.

24Juan ticocoarira wáaari siro,
Jesús Juanyé maqußrß basocáre
weden÷cãyig÷:

™¿MŸã basocá maniröp÷ ñee-
nórß ðñarã jeari? ¿Cãn÷sirog÷ wð-
no páapuri cãmeñarere ðñarã jea-
rite? 25¿Ñeenórß ðñarã jeari?
¿Ãñuré suti sãñagûrß ðñarã jeari-
te? Suti ãñuré sãña niiräjã õpãrã-
yé wiserip÷ niicua. 26¿Ñeenópere
ðñarã jeari? ¿Profetapere ðñarã
jearite? Diamacûrã Juanpeja pro-
fetas nemorö ÷p÷tí maqußrß we-
dewi. 27Cýýye maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ateré jóa-
noã:

Y÷÷re wedes÷gueg÷re m÷÷
s÷guero ticocog÷da.

Cýý m÷÷ wáaadarimarß
qußnoyúeg÷daqui, q

jðð jóanoã. 28Y÷÷re t÷oyá: Niipe-
tira basocá watoap÷re Juan ne-
morö niigû manið. Tee biipacari,
Cõãmacý dutirére ãñurõ wãcø-
n÷n÷seg÷nope bŸri niigû niipa-
c÷, Juan nemorö ÷p÷tí macý niið,
jððyig÷.

29Cýý teero jððrére t÷orá, nii-
petira basocá, niyeru wapasébo-
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sari basocacã Juan wãmeõtinori-
ra “Cõãmacý diamacû maqußrß
tiigŸ niið” jððyira. 30Fariseo baso-
ca, Moisés jóarigue buerá Juan
wãmeõtinoririrape Cõãmacý
cûãrß ãñurõ tiid÷gárere booríyi-
ra.

Jesús jððnemoyig÷:
31™¿Ñeenó queorémena wede-

g÷dari y÷÷ atitó macãrãrß? ¿Ñee-
nó tiiróbiro niið? 32Wðmarã macã
decop÷ apeduira tiiróbiro niiðya.
Cûã menamacãrãmena biiro cã-
merïtuticua: “Ôsã boseb÷reco tii-
rí, basaapuriawý. Ôsã booritua,
utiri, utiapuriawý”, jððcua.
33Juan basocáre wãmeõtiri baso-
c÷ apetóre pã yaariyig÷; vinocãrß
sðnirídojãyig÷. MŸãpe cýý teero
biirec÷tiri ðñarã, “wãtð c÷oi” jððã.
34Y÷÷ niipetira sõwýpe yaa, sð-
niã. MŸã y÷÷ teero tiirí ðñarã,
“yaawãnigý, sðniwãnígý niið; ni-
yeru wapasébosari basoca mena-
macý, ñañaré tiirá menamacý
niið” jððã. 35Basocá Cõãmacý ma-
sðrére c÷orá cûã tiiréc÷tiremena
tee masðrére ßñomasïya, jððyig÷.

Jesús Simónya wiip÷ jearigue

36Sðcý fariseo basoc÷ Jesuré:
™Y÷÷ p÷top÷ yaag÷ wáaya, jðð-
yig÷.

Jesús cýýya wiip÷ sããwa, yaa-
g÷d÷ jeanuãyig÷. 37Tiimacãp÷re
sðcõ numiö ñañagö niiyigo. “Jesús
fariseo basoc÷ya wiip÷ yaag÷da-
qui” jððrére t÷oyígo. Teero tiigó, si-
tiaãñúrigare née, toopŸ wáayigo.
38Cýý sucubírope cýýye d÷pori

p÷to jean÷cã, utiyigo. Coo yaco
oco cýýye d÷porip÷ ñaapean÷cã-
yiro. Teero tiigó, cooya póañapõ-
mena teeré coseyígo. Cýýye d÷po-
rire øpøyigo. Sitiaãñúrere d÷pori-
p÷ píopeoyigo. 39Coo teero tiirí
ðñagý, fariseo basoc÷ Jesuré yaa-
dutiarig÷ wãcøyig÷: “Cýýrß pade-
ñágõ ñañagö niiyo. Ãni profeta nii-
gýjã, teeré masðtoaboajðyi”, jðð wã-
cøyig÷. 40Jesús fariseo basoc÷re
jððyig÷:

™Simón, m÷÷rß apeyenó we-
ded÷gaga.

™Wedeya, ýsãrß buegŸ, jððyig÷
cýýpe.

41Jesús cýý wãcørémena ate
queoré wedeyig÷:

™Niyeru wasorí basoc÷ p÷arärß
niyeru wasoyig÷. Sðcý p÷acýmá
padeg÷ wapatárocõrõ, ãpð p÷arä
muðpørã padeg÷ wapatárocõrõ
wapamóyira. 42Cûã dee tii wapatí-
masðhßrð ðñagý, cûã wapamórere
teero acabójãyig÷. M÷÷ y÷÷re we-
deya: ¿Niipé niyeru wasogŸre mað
netõn÷cägari? jððyig÷.

43Simón y÷÷yig÷:
™Y÷÷ t÷gueñarð, pairó wapa-

mógý acabónoãrig÷pe, jððyig÷.
Jesús jððyig÷:
™M÷÷ diamacûrã y÷÷a.
44Jesús numiörß ðña, Simónrß

jððyig÷:
™M÷÷ atigoré ðñaña. Y÷÷ m÷÷-

ya wiip÷ sããatiawý; m÷÷ y÷÷re
oco d÷po coseádare néeatidutiria-
wý. Atigopé yaco ocoména yée d÷-
porire púuri tii, cooya póañapõ-
mena tuucoséyo. 45M÷÷ y÷÷re
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ãñudutig÷, y÷÷ wasopúrore øpø-
riawý. Atigopé y÷÷ sããjearip÷,
maðrémena yée d÷porire øpøduri-
yo ména. 46M÷÷ yáa dupup÷re ÷se
píopeoriawý. Atigopé yée d÷pori-
p÷re sitiaãñúre píopeoyo. 47Teero
tiigŸ, y÷÷re t÷oyá: Coo pee ñañaré
tiirére acabónotoayo. Coo biiro tii-
rémena bayiró maðrére ßñoyo. Ãpð
péerogã ñañaré tiirére acabónogý,
péerogã maðrére ßñoð, jððyig÷.

48Too síro coore jððyig÷:
™M÷÷ ñañaré tiirére acabóno-

toaa.
49Cýýmena yaaduira cãmerï

sãðñán÷cãyira:
™¿Noã niið ãni ñañaré tiirére

acabóg÷?
50Cýýpe numiörß jððyig÷:
™M÷÷ padeojïgõ, netõnénoã-

rigop÷ p÷t÷áa. Øseniremena p÷-
t÷awagoa, jððyig÷.,78

Jesuré tiiápurira numiã

8 1Too síro Jesús niipetire ma-
cãrð, pacamacärð, metãmacä-

rðgãp÷ wáanetõyig÷. Ãñuré queti
Cõãmacý dutiré basocáp÷re nii-
ãdarere wedeyig÷. Cýý buerá do-
ce cýýrß bapac÷tiyira. 2Sðqußrã
numiäcã cýýrß bapac÷tiyira. Cûã
Jesús wãtðã cõãnorira, diaré ne-
tõnénorira numiã niiyira. Sðcõ
María, cûã “Magdalena” jððgö,
siete wãtðã cõãnorigo niiyigo.
3Apegó Juana niiyigo. Coo man÷
Cuza wãmec÷tiyig÷. Cýý Hero-
deyere dutibosag÷ niiyig÷. Ape-
gó Susana niiyigo. Ãpßrä pa÷ nu-
miä cûã c÷orémena tiiápuyira.

Ote wëßbateg÷mena queoré

(Mt 13.1_9; Mr 4.1_9)

4Pa÷ basocá peemacãrð macãrã
Jesuré ðñarã jeayira. Jesús cûã
pa÷ neãrð ðñagý, cýý wãcøréme-
na ate queoré wedeyig÷:

5 ™Sðcý basocŸ oteréperire
wëßbateg÷ wáayig÷, wiiáro jðð-
gý. Cýý wëßbatewari, sðqußñe-
peri maap÷ ñaacømuyiro. Baso-
cá teeré c÷tadiyójãyira. Minipõ-
ná teeré yaapetijãyira. 6 Sðquß-
ñeperi ýtãyepap÷ ñaacømuyiro.
Mana, sðnijöãyiro, oco manijïrõ.
7 Sðqußñeperi pota watoap÷
ñaacømuyiro. Potape teeména
wiimŸã, sðãjäyiro. 8 Sðqußñeperi
ote ÷seniri ditap÷ ñaacømuyiro.
Tee wii, cienperi d÷cac÷tiyiro,
jððyig÷.

Teeré jððtoa, bayiró wedesere-
mena: ™T÷od÷gárano t÷omasï-
ãdacua, jððyig÷.

“¿Deero tiigŸ queorémena

wedei?” jððrigue

(Mt 13.10_17; Mr 4.10_12)

9Too síro cýý buerá cýýrß sãð-
ñáyira:

™¿Deero jððd÷garo tiii m÷÷
queorémena wedearigue?

10Cûãrß jððyig÷:
™Tíatop÷ masðña maniríguere

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niiãda-
rere mŸãrß masðrð tiia. Ãpßrãrë
queorémena wedenoã, y÷÷ tiiré-
re ðñapacara, ðñamasðrijããrõ jðð-
gý; yée maqußrß t÷opacára, t÷o-
masïrijããrõ jððgý.
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Ote wëßbateg÷mena queorére

wedequßnorigue

(Mt 13.18_23; Mr 4.13_20)

11 ’Y÷÷ queorémena wedeari-
gue biiro jððd÷garo tiia: Cõãma-
cýye queti niiã oteréperi. 12Baso-
cá tee quetire t÷orá maap÷ ñaa-
cømuãreperibiro niicua. Cûã t÷o-
míãrigue wãcørép÷ niirére Sata-
nás ati, ßmapetijãqui, cûã teeré
padeorí jððgý, Cõãmacý netõnérð
jððgý. 13Ãpßrä tee quetire ãñurõ
÷seniremena t÷orá ýtãyepap÷
ñaacømuãreperibiro niicua. Cûã
n÷cõrð maniréyuc÷ tiiróbiro nii-
cua. Padeorucúmi, cûãrß ñañarõ
wáari, padeodújãcua. 14Ãpßrä
tee quetire t÷orá pota watoap÷
ñaacømuãreperibiro niicua. T÷o-
pacára, atibŸreco maqußpere ba-
yiró wãcøcua; pee c÷od÷gácua;
atibŸreco ÷senirere bayiró wãcø-
cua. Tee niipetire cãmotájãcu tee
quetire. Cûã d÷camanireyuc÷ tii-
róbiro niicua. 15Ãpßrä tee quetire
t÷orá ÷seniri ditap÷ ñaacømuã-
reperibiro niicua. Cûã ãñurõ t÷o-
n÷nŸse, Cõãmacý booró diamacû
tiid÷gácua. Cûãrß ñañarõ wáari,
teero wãcøtutuajãcua. Cûã pee
d÷cac÷tireyuc÷ tiiróbiro niicua.

Sðãwócorigamena queoré

(Mr 4.21_25)

16 ’Basocá sðãwócorigare sðãäri
siro, cõmer÷ména bŸatoricua; cûã
cãnirö docap÷ d÷poricua. Ôm÷-
ärõp÷ péocua, toopŸ sããwarare
ãñurõ bóearo jððrã. 17Tee tiiróbiro-

ra tíatop÷ basocá masðña manirí-
guere masðnoãdacu. Bauhérop÷
niirécã baurocá masðnoãdacu.

18 ’Teero tiirá, mŸã t÷orére
ãñurõ t÷on÷nŸseya. Ãñurõ t÷o-
n÷nŸseranorß Cõãmacý nemorö
masðré ticog÷daqui. T÷od÷gáhe-
ranorß cûã “t÷omasïã” jððmiri-
guere ßmajãgýdaqui, jððyig÷.

Jesús paco, cýý baira jearigue

(Mt 12.46_50; Mr 3.31_35)

19Jesús paco, cýý baira cýý nii-
röp÷ jeayira. Basocá pa÷ niirð,
cýý p÷top÷ jeamasðriyira. 20Too-
pŸ niirira Jesuré wedeyira:

™¡Coe! M÷÷ paco, m÷÷ baira
sopepŸ jean÷cããyira. M÷÷rß ðña-
d÷gaayira, jððyira.

21Jesús y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye quetire t÷o, cýý

dutirére tiirá, cûãrã y÷÷ paco,
y÷÷ baira niiðya, jððyig÷.

Jesús wðnorë, ocoturíre n÷cýärð

tiirígue

(Mt 8.23_27; Mr 4.35_41)

22Sicab÷reco Jesús cýý buerá-
mena dooríw÷p÷ m÷ãsãyig÷.

™Jãm÷ atitaró iiníñap÷, cýý
jððrð, tðãwan÷cãyira.

23Cûã tðãwari, Jesús cãnijöãyi-
g÷. Tiitarop÷re wðno bayiró wßß-
c÷t÷atiyiro. Teero tiiró, ocoturí
páabatesãyiro. Duadiariquioro
wáayiro. 24Teero wáari ðñarã, Je-
sús p÷to wáa, cýýrß wãcõrärã,
jððyira:

™¡Ôsãrß buegŸ, ýsãrß buegŸ!
¡Marð duadiarap÷ tiiara!

141 San Lucas 8

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



Jesús wým÷n÷cã, wðnorë, oco-
turíre n÷cýärð tiiyíg÷. Netõjöãyiro.
N÷cýäjõãyiro. 25Cûãrß jððyig÷:

™¿MŸã padeoré deero wáamið-
to?

Cûã cui, ðñamanijõãrã, cãmerï
wedeseyira:

™¿Noãnó niigariye ãni, wðno-
rë, ocoturíre dutigŸ? Tee cýý du-
tiri, y÷÷jã, netõn÷cäria, jððyira.

Gerasa macý wãtðã c÷ogŸye queti

(Mt 8.28_34; Mr 5.1_20)

26Too síro Gerasa ditap÷ tðã-
jeayira. Tiidita Galilea dita ape-
niñapŸ niicu. 27Jesús maan÷cärð,
too p÷togã niirí macã macý cýý
p÷to atiyig÷. Wãtðã c÷ogŸ niiyi-
g÷. Suti yoari sãñariyig÷. WiipŸ
niiriyig÷. Diarirare cüøre coperi-
p÷ niisodeaatiyig÷. 28_29Pee peti
wãtð basocŸre ñeejãyig÷. Basocá

cýýye wãmorðrß, cýýye d÷porire
cõmedárimena siatúmiyira. Sia-
túpacari, cýýpe wéetajãyig÷.
Wãtð cýýrß basocá maniröp÷
wáari tiirucúyig÷. Jesuré ðñagý,
acaribí, cýý p÷to ñicãcoberime-
na jeacømujeayig÷. Jesús wãtð
cýýp÷re niigûrß witiwadutiyig÷.
Cýýpe bayiró acaribíremena jðð-
yig÷:

™Jesús Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû macý, y÷÷re potocörijãña.
M÷÷rß bayiró sãðã: Y÷÷re ñañarõ
netõrï tiiríjãña, jððyig÷.

30™¿Deero wãmec÷tii m÷÷?
jððyig÷ Jesús cýýrß.

Wãtðã cýýp÷re sããwarira pa÷
niirð: ™Legión r wãmec÷tia, jððyi-
g÷™. 31Ôsãrß niiditidiari copep÷
cõãdiocorijãña, jðð bayiró sãðyíra.

32ÔtãgýpŸ pa÷ yesea yaanucø-
yira. Wãtðã bayiró sãðyíra:
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™Cûãp÷re sããwama, jððyira.
™Teerora tiiyá, jððyig÷ Jesús.
33Cýý teero jððrðrã, basocŸp÷re

niiãrira witiwa, yeseap÷re sãã-
wayira. Yeseape opat÷dip÷ c÷t÷-
c÷tŸbuawa, opatarop÷ ñaaco-
ñuã, duajõãyira.

34Teero wáari ðñarã, yesea co-
terí basoca cuicoc÷t÷ayira. Cûã-
ya macã macãrãrß, cäpørðp÷ ma-
cãrãrß teeré wedeyira. 35Cûã we-
deri t÷orá, “¿deero wáaayiri?” jðð
ðñarã wáayira. Jesús p÷top÷ jea-
ra, wãtðã witinoãrig÷re cýý p÷to
duiri ðñayira. Cýý suti sãña, ãñu-
rõ wedesejãyig÷ søcã. Tee niipe-
tirere ðñarã, cuiyira. 36Wãtðã wi-
tinoãrig÷re netõnérð ðñaãrira jea-
ráre wedeyira. 37Niipetira Gera-
sap÷ niirä bayiró cuira, Jesuré
“wáag÷a” jððyira. Teero tiigŸ, Je-
sús dooríw÷p÷ m÷ãsãyig÷ p÷t÷a-
wag÷d÷. 38Wãtðã witinoãrig÷
cýýrß bayiró sãðmíyig÷:

™Y÷÷cã m÷÷mena wáag÷da,
jððmiyig÷.

Jesús cýýrß jððyig÷:
39™M÷÷ya wiip÷ p÷t÷awa,

Cõãmacý m÷÷rß tiiáriguere we-
deg÷ wáaya.

Cýý wáa, niipetiro tiimacãp÷
Jesús cýýrß tiiríguere wedeyig÷.

Jairo macõye queti;

Jesuyáro sutiró padeñárigoye

queti

(Mt 9.18_26; Mr 5.21_43)

40Jesús tðãjeari, basocá ÷seni-
remena cýýrß bocayira. Niipetira
cýýrß yuera tiiyíra. 41Judíoa neã-

rí wii dutirá menamacý toopŸ
niiyig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Jairo.
Cýý Jesús p÷to ati, jeacømu, ba-
yiró sãðyíg÷:

™Jãm÷ yáa wiip÷, jððyig÷.
42Sðcõrã põnac÷tíyig÷ doce cý-

marð c÷ogó. Diago tiiyígo.
Jesús cýý p÷top÷ wáari, pa÷

cýýrß tuun÷nŸseyira. 43Cûã wa-
toap÷ sðcõ numiö niiyigo. Doce cý-
marð beti niiré teero niirucujãyiro.
Pa÷ coore ÷cotipacari, netõríyiro.
44Jesús sucubírope wáa, cýýyaro
sutiró yapap÷ padeñáyigo. Coo pa-
deñárðrã, coo diaré máata b÷÷n÷-
cäjõãyiro. 45Jesús sãðñáyig÷:

™¿Noã y÷÷re padeñáð?
Niipetira: ™Padeñária, jððyira.
Teero tiigŸ, Pedro jððyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, pa÷ m÷÷rß tuu-

n÷nŸsera tiiíya.
46Jesús jððyig÷:
™Sðcõ y÷÷re padeñáãto. Coore

y÷÷ tutuaremena netõrï tiiát÷,
jððyig÷.

47Coo deero dutimasïhßgõ, ña-
põpigora, Jesús p÷to ati, ñicãco-
berimena jeacømuyigo. Niipetira
t÷ocórop÷ coo deero tiigó pade-
ñáãriguere wedeyigo. Coo máata
netõäriguecãrß wedeyigo. 48Je-
sús coore jððyig÷:

™Yáa wedego, m÷÷ padeojïgõ,
netõnénoãrigop÷ p÷t÷áa. Øseni-
remena p÷t÷awagoa, jððyig÷.

49Cýý coomena wedeseg÷ tiirí,
sðcý Jairoya wii macý jeayig÷.

™M÷÷ macõ diajõããwõ mée.
BuegŸre nocõrõrã potocöduya,
jððyig÷.
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50Jesús teeré t÷o, Jairore jððyi-
g÷:

™Wãcøpatirijãña; diamacûrã
padeoyá. M÷÷ macõ netõjägõda-
co.

51TiiwiipŸ jeag÷, ãpßrãrë sãã-
wadutiriyig÷. Pedro, Santiago,
Juan, coo pac÷sým÷ã díc÷re sãã-
wadutiyig÷. 52Niipetira bayiró
utira tiiyíra. Jesús cûãrß jððyig÷:

™Utirijãña. Coo diarico; cãni-
gö tiicó.

53Cûãpe cýýrß buijämiyira,
coo diaariguere masðjðrã. 54Jesús
cooya wãmorß ñee, bayiró wede-
seremena jððyig÷:

™Wðmagõ, wým÷n÷cãña.
55Yeeripøna coejöã, máata wý-

m÷n÷cãyigo. Jesús: ™Coore yaa-
ré ecayá, jððyig÷.

56Coo pac÷sým÷ã ðñamanijõã-
yira. Jesús ãpßrãrë wededutiriyi-
g÷ teero wáaariguere.,89

Jesús cýý bueráre

wededuticorigue

(Mt 10.5_15; Mr 6.7_13)

9 1Jesús cýý buerá docere néõ-
yig÷. Cûãrß tutuarere, duti-

rére ticoyig÷. Teeména wãtðãrß
cõã, diaráre netõnémasðrð tiiyíg÷.
2“ ‘Cõãmacý dutiré basocáp÷re
niiãdacu’ jððrére wedera wáaya;
diarec÷tirare netõnérã wáaya”,
jðð ticocoyig÷. 3Cûãrß jððyig÷:

™MŸã wáara, apeyenó néewari-
jãña. Tuurítuarig÷, wasopo, pu-
gue, niyeru, suti wasoádare née-
warijãña. 4MŸã wiipŸ jeara, tiima-
cãp÷ mŸã niiãdaro jeatuaro p÷t÷á-

cømuña. 5ApemacãpŸre mŸãrß
ñeed÷gaheri, tiimacãrß netõjöãña.
Tooré netõwára, tiimacã maquß
dita mŸãye d÷porip÷ túaariguere
páabatecøña. Teero tiirá, mŸã
“atimacä macãrã wapa c÷oóya”
jððrã tiiádacu, jððyig÷.

6Cûã wáajõãyira. Wáa, Jesuyé
ãñuré quetire wedeyira. Diarec÷-
tirare netõnéyira.

Herodes Jesús tiirére t÷orígue

(Mt 14.1_12; Mr 6.14_29)

7Herodes Galilea dita dutigŸ
niipetire Jesús tiirére wedeseri
t÷oyíg÷. Teeré t÷ogŸ, deero jðð-
masðriyig÷. Sðqußrã “Juan masã-
jðyi” jððyira. 8Ãpßrä “Elías bauájð-
yi” jððyira. Ãpßrä “tíatop÷ macãrã
profetas menamacý masãjðyi” jðð-
yira. 9Herodepe jððyig÷:

™Y÷÷rá Juanyá dupure páata-
dutiw÷. Too docare ¿noã niigari
cûã nocõrõ wedeseg÷?

Teero tiigŸ, Herodes Jesuré
ðñad÷gamiyig÷.

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mt 14.13_21; Mr 6.30_44; Jn 6.1_14)

10Jesús beserira coe, wedeyira
cûã tiiáriguere. Too síro Jesús cûã
díc÷re s÷owáyig÷ Betsaida macã-
p÷. 11Basocápe t÷ojäyira. Teero
tiirá, cýýrß n÷n÷wáyira. Jesús
cûãrß bocañe, “Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdacu” jððrére we-
deyig÷. Diarec÷tirare netõnéyig÷.

12Ñamicap÷ niirð, cýý buerá
doce cýý p÷to wáa, cýýrß jððyira:
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™Basocáre “nocõrõrã niiã” jðð-
ña. P÷togã niiré macãrðp÷, cäpø
niiré wiserip÷ yaaré, cãnirö
ãmaãrã wáaaro. ÃnopŸ macã ma-
niröp÷ niiã, jððyira.

13™MŸã cûãrß yaaré ecayá, jðð-
yig÷.

™Ôsã sicamoqußñepa pã, wai
p÷arärã c÷oa. ¿Ôsã cûã niipetira-
re yaaré sãðbosára wáaro booite?
jððyira.

14Ôm÷ä díc÷re bapaqueori,
cinco mil watoa niiyira. Jesús
cýý bueráre jððyig÷:

™Basocáre sicapõnarß cin-
cuenta duidutiya.

15Cûã teerora niipetirare dui-
dutiyira. 16Jesús tee sicamoquß-
ñepa pãrß, wai p÷arärß née,
ým÷äsep÷ ðñam÷õco, Cõãmacýrß
÷senire tico, p÷atásã, cýý buerá-
re basocáp÷re batodutig÷ ticoyi-
g÷. 17Niipetira yaa, yapijõãyira.
Yaatoaari siro, doce piseri cûã
yaad÷aariguere seesäyira.

Pedro Jesuré “m÷÷ Cõãmacý

beserig÷ niiã” jððrigue

(Mt 16.13_19; Mr 8.27_29)

18Sicab÷reco Jesús cýý sesaro
Cõãmacýmena wedeseg÷ tiiyíg÷.
Cýý buerá cýýmena niiyira. Cûã-
rß sãðñáyig÷:

™¿Basocá “¿noã niið cýý?” jððð
y÷÷re?

19Cûãpe y÷÷yira:
™Sðqußrã m÷÷rß “Juan baso-

cáre wãmeõtiri basoc÷ niiqui”
jðððya. Ãpßrä “Elías niiqui” jðððya.
Ãpßrä “tíatop÷ macãrã profetas
menamacý masãrig÷ niigý nii-
qui” jðððya, jððyira.

20™¿MŸãte “¿noã niið?” jððð
y÷÷re? jððyig÷.

Pedro y÷÷yig÷:
™M÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiã, jððyig÷.

Jesús cýýrß sðãädarere wederigue

(Mt 16.20_28; Mr 8.3™9.1)

21™Teeré ãpßrãrë wederijãña,
jððyig÷ Jesús™. 22Y÷÷ niipetira
sõwýrß bayiró ñañarõ netõrö nii-
rõ tiiádacu. B÷toá dutirá, paiaré
dutirá, Moisés jóarigue buerá
y÷÷re booríadacua. Sðãdutíada-
cua. Cûã teero tiipacári, itiáb÷re-
co siro masãgýdacu.

23Niipetirare jððyig÷:
™Sðcý y÷÷re padeó, n÷n÷d÷-

gág÷no cýý booró tiid÷gárenorß
tiidújããrõ. Basocá cýýrß ñañarõ
jððpacari, y÷÷re t÷on÷nŸsearo.
Teeré tiigŸ, bŸrecoricõrõ curusa-
re apagŸ tiiróbiro niigýdaqui.
24Ãpð sðãrére cuig÷no y÷÷re “ma-
sðria” jððgû pecamep÷ wáag÷da-
qui. Ãpðpé y÷÷re “masðã” jðð, tee-
wapamena cýýrß sðãrï, y÷÷mena
catirucujãgýdaqui. 25Sðcý atibŸ-
reco maquß niipetirere wapatá-
pac÷, cýý yeeripønarß tiidióri,
cýý c÷oré dee tiiádare niiricu.

145 San Lucas 9

Sicamoqußñepa pã, wai p÷arä

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



26Sðcý bobogŸno y÷÷re “masðã”
jððd÷gaheg÷re, yée bueré maquß-
rß “padeóa” jððd÷gaheg÷re y÷÷cã
cýýrß “masðriga” jððgýdacu. Y÷÷
niipetira sõwý y÷÷ asibatéreme-
na, y÷÷ Pac÷ asibatéremena, án-
geleamena p÷t÷aatig÷dacu. P÷-
t÷aatig÷, y÷÷re bobosäririg÷re
y÷÷cã cýýrß bobosäricu; y÷÷re
“masðria” jððrig÷re y÷÷cã “cýýrß
masðria” jððgýdacu. 27Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Sðqußrã ãnopŸ
niirä cûã diaadari s÷guero, Cõã-
macý dutiré cûãp÷re niiãdare ati-
ri ðñaãdacua, jððyig÷.

Jesús bauréc÷tire wasorígue

(Mt 17.1_8; Mr 9.2_8)

28Teeré cýý wederi siro, sica
semana netõrï, Jesús ýtãgýpŸ
Cõãmacýmena wedeseg÷ m÷ã-
wayig÷. Tiig÷pŸ wáag÷, Pedro,
Santiago, Juanrë néewayig÷.
29Cõãmacýmena wedeseri, cýý-
ya diapóa bauré wasojöãyiro.
Cýýye suti ãñurõ butiré, bayiró
capemóre wáayiro. 30P÷arä
ým÷ã cýýmena wedeseyira. Moi-
sés, Elías niiyira. 31Asibatéreme-
na bauáyira. Jesús diaadarere,
Cõãmacý jððrirobirora Jerusalén-
p÷ cýýrß wáaadarere wedeseyi-
ra. 32Pedro, cýý menamacãrã
w÷goá pøninetõpacari, ðñayira.
Wãcã, Jesús asibatérere, cýýme-
na nucørärß ðñayira. 33Jesuména
niiãrira wáara tiirí, Pedro ãñurõ
wãcøripac÷, cýýrß jððyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, marð ãnopŸ nii-
rð, ãñunetõjõãã. Itiáwiigã tiicó;

sicawiígã m÷÷ya wii, apewiígã
Moiséya wii, apewiígã Elíaya wii
tiicó, jððmiyig÷.

34Cýý wedeseg÷ tiiríra, õme dii-
áti, cûãrß tuubiátocojãyiro. Cûãrß
õme tuubiári, cuijõãyira. 35Õme
watoap÷ sðcý wedeseri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ beserig÷
niið. Cýýrß t÷oyá, jððyig÷.

36Wedeseari siro, Jesús sðcýrã
niiyig÷ sáa. Teeb÷recorire cýý
buerá cûã ðñariguere ãpßrãrë we-
deriyira ména.

Jesús wãtðrß wðmagýp÷re

niiãrig÷re cõãwionecorigue

(Mt 17.14_21; Mr 9.14_29)

37ApebŸrecope ýtãgýpŸ niiãri-
ra diijeári, pa÷ basocá Jesuré bo-
cayira. 38Sðcý cûã watoap÷ niigû
bayiró b÷s÷rómena Jesuré wede-
seyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, m÷÷rß bayiró
sãðã: Y÷÷ macýrß ðñagý atiya. Sð-
cý niigû niið. 39Wãtð cýýp÷re nii-
gû ñee, acaribíri tiii. Ñaacømu,
tønumecû, soboturi tiirucúi.
Cýýrß ñañarõ netõrï tiii. Duud÷-
gárii. 40M÷÷ bueráre “cõãwione-
cobosaya” jððmiãwý. Cõãmasðria-
wã, jððyig÷.

41Jesús cûãrß jððyig÷:
™MŸã y÷÷re padeorídojãã; ña-

ñarä niiã. Y÷÷ mŸãmena yoari
niirucujãrðcãrß, padeoríbocu.
¿Nocõrõ yoari mŸãmena põõtëõ-
gýdari y÷÷? M÷÷ macýrß ãnopé
néeatiya, jððyig÷.

42Wðmagý cýý p÷to wáari, wã-
tð cýýrß ñaacømu, bayiró tønu-

San Lucas 9 146

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



mecûrð tiiyíg÷. Cýý teero tiirí, Je-
sús wãtðrß witiwaduti, wðmagýrß
netõné, cýý pac÷re wiyayíg÷.
43Niipetira basocá Cõãmacý ÷p÷-
tí macý peti tiiëñorere ðñamani-
jõãyira.

Jesús cýýrß sðãädarere

wedenemorigue

(Mt 17.22_23; Mr 9.30_32)

Niipetira niipetire cýý tiiári-
guere ðñamanijõãrð, cýý bueráre
jððyig÷:

44™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã;
acabórijãña: Y÷÷ niipetira sõwý
ãpßrãpŸre ticonogýdacu, jððyig÷.

45Cûãpe cýý jððãriguere t÷o-
masïriyira. Cõãmacý cûãrß t÷o-
masïhßrð tiiyíg÷ ména. Cûã Jesu-
ré “wedequßnoña” jððd÷gapaca-
ra, cuira, jððriyira.

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

(Mt 18.1_5; Mr 9.33_37)

46Jesús buerá “¿nii marð wa-
toare nemorö ÷p÷tí macý niið?”
jðð wedesen÷cãyira. 47Jesús cûã
wãcørére ðñamasðyig÷. Teero tii-
gŸ, sðcý wðmagýrß cýý p÷to n÷-
cõ, 48cûãrß jððyig÷:

™Sðcý “y÷÷ Jesuré maðã; teero
tiigŸ, ãni wðmagýrß boca maðgû-
da” jðð wãcøboqui. Cýý teero wã-
cøgý, cýýrß maðgû, y÷÷cãrß mað-
gû tiii. Y÷÷re boca maðgû, y÷÷re
ticodiocorig÷cãrß maðgû tiii.
MŸã watoap÷ bŸri niigû cýýrä
niið ÷p÷tí macý, jððyig÷.

Marðrß cãmotáheg÷ marðrß

tiiápug÷ niið

(Mr 9.38_40)

49Juan jððyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, sðcý m÷÷ wã-

memena wãtðãrß cõãwionecori
ðñaãwý. Cýý marð menamacý
mee niiãwð. Teero tiirá, cýýrß cã-
motáawý, jððmiyig÷.

50Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cãmotárijãña. Marðrß cãmotá-

heg÷ marðrß tiiápug÷ niið, jððyig÷.

Jesús Santiagore, Juanrë

tutirigue

51 Jesús ým÷äsep÷ m÷ãwa-
adare niiatiri, cuiro manirö “Je-
rusalénp÷ wáag÷d÷” jððgý, quß-
non÷cäyig÷. 52 Cýý s÷guero
ãpßrãrë ticocoyig÷. Cûã wáa,
Samaria dita niirí macãp÷ jea-
miyira, cýý jeaadarore qußno-
ädara. 53 Tiimacã macãrãpe Je-
rusalénp÷ Jesús wáari ðñarã,
cýýrß ñeed÷gariyira. 54 Cûã tee-
ro tiirí ðñarã, cýý buerá Santia-
go, Juan jððyira:

™Ôsã Õpý, cûãrß sðãädara,
¿ým÷äse macã pecamerß diiáti-
dutiri boogári? Profeta Elías tee-
ro tiiyíg÷, s jððyira.

55Jesús cûãrß ðña, tutiyig÷:
™MŸã wãcøré Espíritu Santo

wãcøré ticoré mee niiã. 56Y÷÷
niipetira sõwý basocáre ñañarõ
tiigŸ atiriw÷; cûãrß netõnégý ati-
g÷ tiiwŸ, jððyig÷.
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Too síro apemacãpŸ wáajõãyi-
ra.

Jesuré n÷n÷d÷gámiriraye queti

(Mt 8.19_22)

57Cûã maap÷ wáari, sðcý baso-
cŸ Jesuré jððyig÷:

™Noo m÷÷ wáaro y÷÷ m÷÷rß
n÷n÷gûda. M÷÷ buegŸ niid÷ga-
ga.

58Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Wáic÷ra cãniré tutiri c÷o-

óya. Minipõná põnac÷tíre sutiri
c÷oóya. Y÷÷ niipetira sõwýpeja
cãnirö c÷oría, jððyig÷.

59Jesús ãpðrë: ™Jãm÷ y÷÷me-
na. M÷÷rß y÷÷ buegŸ niirð boogá,
jððyig÷.

Cýýpe y÷÷yig÷:
™Õpý, y÷÷ pac÷ diari siro,

yaatóag÷p÷, m÷÷mena wáag÷da
søcã, jððmiyig÷.

60Jesús cýýrß jððyig÷:
™Y÷÷re padeohéra diarira-

p÷ tiiróbiro niitoaya. Cûã basi-
ro cãmerï yaaáro. M÷÷pe Cõã-
macý dutiré basocáp÷re nii-
ãdarere wedeg÷ wáaya, jððyi-
g÷.

61Ãpðpé jððmiyig÷:
™Ôsã Õpý, y÷÷ m÷÷rß n÷n÷gû-

da, m÷÷ buegŸ niid÷gag÷. Yáa
wii macãrãrß “wáag÷ tiia” jððgý
wáas÷guema.

62Jesús cýýrß jððyig÷:
™Sðcý cýý paderére padepac÷,

apeyenó wãcøgý, ãñurõ tiiríqui.
“Cõãmacý dutirére tiigŸda” jðð-
pac÷, apeyenó wãcøgý, dee tiigŸ-
d÷ niiridojãð, jððyig÷.

,910

Jesús setenta y dos basocare

wededutig÷ ticocorigue

10 1Too síro Jesús ãpßrä se-
tenta y dos beseyig÷.

Cûãrß p÷aräcõrõ díc÷ ticocoyig÷.
Niipetire macãrðp÷ cýý wáaada-
rop÷ cýý s÷guero ticocoyig÷.

2Cûãrß wedeyig÷:
™Pa÷ peti y÷÷re padeoádara

niicua. P÷arägã yéere wedeada-
rapeja niiðya. Teero tiirá, Cõãma-
cýrß ãpßrä yée maqußrß wedera
wáaadarare bayiró sãðñá. 3MŸã
wáaya. Y÷÷ mŸãrß quioróp÷ tico-
cog÷ tiia corderoare yáiwa wa-
toap÷ ticocog÷ tiiróbiro. 4MŸã
wáara, wasopo, niyeru säãripo,
sapatu apebá néewarijãña. Maa-
p÷ p÷t÷án÷cã, ãpßrãména wede-
serijãña. 5MŸã wiipŸ sããwara,
tiiwií macãrãrß ãñudutira, jððs÷-
gueya: “Cõãmacý mŸãp÷re ãñu-
rõ niirec÷tire ticoaro”. 6Tiiwií
macãrã ãñurõ niirec÷tirere c÷o-
átã, mŸã ãñudutire teerora wáa-
adacu. Cûã ãñurõ niirec÷tirere
c÷oríatã, teero wáaricu. 7MŸã
jeaari wiira p÷t÷áya. Cûã yaaré-
re, cûã sðnirére cûãmena yaa, nii-
jãña. Paderáno cûã paderémena
wapatá, yaamasðya. Apeyé wise-
ripŸ niirã wáarijãña.

8 ’MŸã macãp÷ jeari, too macã-
rã bocari, cûã ecarére yaaya.
9Tiimacãp÷ diarec÷tirare netõ-
néña. “Cõãmacý dutiré marðp÷re
niiãdare jeaatitoaa” jðð wedeya
cûãrß. 10Apetó tiirá, apemacãpŸ
jeari, too macãrã bocaribocua.
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Teero tiirí, macã decop÷ wáa,
biiro jððña: 11“MŸãya macã ma-
quß dita ýsãye d÷porip÷ túaari-
guere páabatecõãã. MŸã wapa
c÷orére ßñorä, teero tiia”, jððña.
Cûãrß jððnemoña: “MŸã ateré ma-
sðña: Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niimiãdare jeaatitoamiãyu”, jðð-
ña. 12Y÷÷re t÷oyá: Cõãmacý ba-
socáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
tiimacã macãrãrß Sodoma macã-
rãrß tiiríro nemorö ñañarõ tiinó-
ãdacu, jððyig÷.

Jesuré padeohére macãrð

macãrãye queti

(Mt 11.20_24)

13Jesús apeyé macãrð macãrãrß
jððyig÷:

™Bóaneõrã niiã mŸã Corazín,
Betsaida macãrð macãrã. Y÷÷
tutuaremena tiiëñoriguere ðña-
rira niipacara, wasorídojãã. Ti-
ro, Sidón t macãrðp÷ y÷÷ tii-
ëñoãtã, máata tee macãrð macã-
rã cûã ñañaré tiirére wãcøpati,
wasotóabojðya. Cûã wãcøpatire-
re ßñorä, wãcøpatire suti u sãña,
nitðp÷ duibojðya. 14 Cõãmacý
cýý basocáre wapa tiiádari b÷-
reco jeari, Tiro, Sidón macãrã
nemorö mŸãpere ñañarõ tiigŸ-
daqui. 15 MŸã Capernaum macã-
rã “Cõãmacý p÷top÷ ãñurõ
m÷ãwaadacu” jðð wãcømicu.
Wáaricu. Pecamep÷ diiwáada-
cu, jððyig÷.

16Cýý bueráre wedenemoyig÷:
™MŸã buerére t÷ogŸno y÷÷re

t÷ogŸ tiii. MŸãrß boohég÷no
y÷÷re boohég÷ tiii. Y÷÷re boohé-
g÷no y÷÷re ticodiocorig÷cãrß
boohég÷ tiii, jððyig÷ Jesús.

Jesús ticocorira setenta y dos

coerígue

17Jesús ticocorira setenta y dos
÷seniremena coerá, jððyira:

™Ôsã Õpý, wãtðãcã ýsã m÷÷
wãmemena dutiri, ýsã dutirobi-
rora tiiáwã, jððyira.

18Jesús cûãrß jððyig÷:
™Satanárß b÷po wäãyoro tii-

róbiro ým÷äsep÷ ñaadiatiri ðña-
wý. 19Y÷÷ mŸãrß tutuarere tico-
toaw÷, ãñaãrß, cutiapare c÷ta-
péoaro jððgý; niipetire Satanás tu-
tuarere netõn÷cäãrõ jððgý. MŸã
teeré tiirí, mŸãrß merßã wáaricu.
20Wãtðã mŸã dutirobirora tiiré
díc÷re ÷senirijãña. Cõãmacý p÷-
top÷ mŸã wãme “jóatunorira
niiã” jððrð, ÷seniña, jððyig÷.

Jesús cýý Pac÷re ÷senire

ticorigue

(Mt 11.25_27; 13.16_17)

21Toorá Jesús Espíritu Santo
÷senire ticorémena cýý Pac÷re
jððyig÷:

™Pac÷, m÷÷ ým÷äse, atiditá
Õpý niiã. “Ôsã masðnetõn÷cãã” jðð-
rärß m÷÷yere masðrð tiiría; wðmarã
tiiróbiro m÷÷yere masðd÷garapere
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teeré masðrð tiia. Teeré m÷÷ teero-
ra wáari boocú. Teero tiigŸ, m÷÷rß
÷senire ticoa, jððyig÷.

22Too síro basocápere jððnemo-
yig÷:

™Y÷÷ Pac÷ niipetire masðrére
y÷÷re ticowi. Cýý sðcýrã y÷÷ niire-
c÷tirere masðð. Y÷÷pecã sðcýrã cýý
niirec÷tirere masðã. Y÷÷ masðrére
ticonorã cýýrß masðcua, jððyig÷.

23Cýý bueráre ðña, cûã sesaro-
re jððyig÷:

™MŸãpeja y÷÷ tiirére ðñajðrã,
÷seniã. 24Y÷÷re t÷oyá: Pa÷ pro-
fetas, teero biiri õpãrä mŸã ðñaré-
re ðñad÷gamiyira. Îñaririra nii-
wã. MŸã t÷orére t÷od÷gámiyira.
T÷orírira niiwã, jððyig÷.

Samaritanoãy÷ ãñugû

25Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
wým÷n÷cãyig÷. Jesuré merßã
y÷÷ri boogŸ, sãðñáyig÷:

™Basocáre buegŸ, ¿y÷÷ ñeenó
tiigŸdari, catiré petihére b÷ad÷-
gág÷? jððyig÷.

26Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™¿Moisére dutiré cüøriguep÷

deero jóanoðto? ¿M÷÷ teeré bue-
g÷, deero t÷oi? jððyig÷.

27Cýýpe y÷÷yig÷:
™Biiro jóanoã: “Cõãmacý marð

Õpýrß maðñá. Niipetire m÷÷ yee-
ripønamena, m÷÷ tutuaremena,
m÷÷ wãcørémena cýýrß maðñá.
M÷÷ basiro maðrö tiiróbirora
ãpßrãcärß maðñá”, jððã, jððyig÷.

28Jesús cýýrß jððyig÷:

™M÷÷ diamacû peti y÷÷a.
M÷÷ teeré tiigŸ, catiré petihére
b÷agŸdacu.

29Cýýpe “y÷÷ Moisére dutiré
cüøriguere tiipetía” jðð wãcød÷-
gag÷ sãðñáyig÷:

™¿Noã niið “ãpßrãcärß maðñá”
jððnorã? jððyig÷.

30Jesús atequetiména y÷÷yig÷:
™Sðcý Jerusalén niiãrig÷ Jericó-

p÷ búawag÷ tiiyíg÷. Maap÷ wáari,
yaarépira cýýrß ñee, cýý néeware-
re ßmajã, sutiré tuuwénejã, páasðã-
cø, wáajõãyira. 31Sðcý pai tiimapŸ
búawag÷ tiiyíg÷. Wáa, cýýrß ðña-
b÷a, aperopé sodea, netõjöãyig÷.
32Cýý siro levita basoc÷ toopŸra
jeayig÷. Cýýcã cýýrß ðña, aperopé
sodea, netõjöãyig÷. 33Sðcý samari-
tanoãy÷ tiimapŸra búawag÷ tiiyí-
g÷.v Cýýrß ðña, bóaneõ ðñagý,
34cýý p÷top÷ jea, cýý cãmirß vi-
nomena cose, ÷semena ÷coti, suti
caserimena d÷d÷a tiiyíg÷. Túajea,
cýý pesarig÷ burro sotoap÷ née-
peo, néejõãyig÷. Basocá wáara cã-
nirí wiip÷ cýýrß néejea, coteyig÷.
35ApebŸreco cýý wáaadari s÷gue-
ro, p÷aquí niyeruqui néewioneco,
tiiwií dutigŸre ticog÷, jððyig÷:
“Cýýrß ãñurõ coteya. M÷÷ cýýrß
coteg÷, m÷÷ye niyerumena tiine-
mórð, nemoatíg÷, wapatíg÷da”, jðð-
yig÷.

36Jesús sãðñáyig÷:
™¿Niipé yaarépira cãmituari-

g÷re maðyíri?
37Cýýpe y÷÷yig÷:
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™Cýýrß bóaneõ ðñarig÷pe, jðð-
yig÷.

™M÷÷cã teerora tiigŸ wáaya,
jððyig÷ Jesús.

Jesús Marta, Maríaya wiip÷

niirigue

38 Cûã maap÷ wáara, sicama-
cãgãp÷ jeayira. Sðcõ Jesuré bo-
ca, cãnirö ticoyigo. Coo wãme-
c÷tiyigo Marta. 39 Coo bayio wã-
mec÷tiyigo María. Coo Jesús
wedeserere t÷ogó, cýýye d÷pori
p÷togãp÷ duiyigo. 40 Martape
pee paderé c÷ojïgõ, bayiró wã-
cøyigo. Coo Jesús p÷to wáa, jðð-
yigo:

™Õpý, y÷÷ bayio padedujãyo.
¿M÷÷ teeré ðñarii? Y÷÷re tiiápu-
dutiya, jððyigo.

41Jesús coore y÷÷yig÷:
™Marta, m÷÷ pee tiirére bayi-

ró peti wãcøjãã; 42sicawãmerã
÷p÷tí maquß niiã. María ãñuré
petire beseyo. Ãpßrä teeré ßma-
masðricua, jððyig÷.,1011

Cõãmacýrß sãðré

(Mt 6.9_15; 7.7_11)

11 1Sicab÷reco Jesús apero-
pŸ Cõãmacýmena wede-

seg÷ tiiyíg÷. Wedesetoari, sðcý
cýý buegŸ jððyig÷:

™Ôsã Õpý, Juan cýý buerére
n÷n÷rärß Cõãmacýmena wedese-
rere bueyig÷. M÷÷cã ýsãrß bue-
ya, jððyig÷.

2Jesús y÷÷yig÷:
™MŸã Cõãmacýmena wedese-

ra, biiro jððña:

Ôsã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû,
m÷÷rß quioníremena pa-
deoáda.

M÷÷ dutiré ýsãp÷re niiãda-
re jeaaro.

Ôm÷äse macãrã m÷÷ booré
díc÷re tiicúa; atibŸreco
macãrãcã teerora tiiáro.

3Ôsãrß bŸrecoricõrõ yaaré ti-
coya.

4Niipetira ýsãrß ñañarõ tiirá-
re ýsã acabóa. Teero tii-
gŸ, m÷÷cã ýsã ñañaré tii-
rére acabóya.

Jððcõãsãrenorß cãmotáya.
Ôsãrß ñañarõ wáari jððgý,

netõnéña, jððña,
jððyig÷.

5Jesús jððnemoyig÷:
™Apetó tiigŸ, sðcý mŸã tiiróbi-

ro niigû cýýya wedeg÷ya wiip÷
ñami decop÷ wáa, jððboqui: “Yáa
wedeg÷, itiága pã y÷÷re wasoya.
6Y÷÷ menamacý aperopŸ wáag÷
yáa wiip÷ jeaawð. Cýýrß ecaré
c÷oríga”, jððboqui. 7Ãpðpé wii po-
peap÷ y÷÷boqui: “Y÷÷re potocö-
rijãña. Sope biajänoãwý. Y÷÷ põ-
namena y÷÷ cãniröp÷ cãnigû
tiia. M÷÷rß wým÷n÷cã, ticog÷
wáamasðriga”, jððboqui. 8Y÷÷re
t÷oyá: Cýýya wedeg÷ niipacari,
wým÷n÷cã, ticog÷ wáariqui. Po-
tocönemorijããrõ jððgý, wým÷n÷-
cã, cýý boorécõrõ ticog÷ wáaqui.

9 ’Y÷÷re t÷oyá: MŸãcã Cõãma-
cýrß sãðñá. Sãðrï, cýý mŸãrß tico-
g÷daqui. Ãñurére ãmaãrã tiiróbi-
rora sãðrucújãña. Sãðrucújãrã,
b÷aádacu. “Sope päõña y÷÷re”
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jððgû tiiróbiro sãðdúrijãña. Sãðdú-
heri, “já÷” jððgýdaqui. 10Sãðgûno
c÷ogŸdaqui. Ãmaãgýno b÷agŸ-
daqui. “Päõña” jððgûno päõnogý-
daqui.

11 ’MŸã põna yaaré sãðrï, ýtãpe-
re ticoricu. Wai sãðrï, ãñarß tico-
ricu. 12Cãrßquß diye sãðrï, cutia-
pare ticoricu. 13MŸã ñañaré tiirá
niipacara, mŸã põnarß ãñurére
ticomasðã. Marð Pac÷ ým÷äsep÷
niigûpe nemorö ãñuré ticomasð-
qui. Cýýrß sãðrärß Espíritu Santo-
re ticog÷daqui, jððyig÷.

Jesuré “Satanás tutuaremena

wãtðãrß cõãqui” jðð wedesãrigue

(Mt 12.22_30; Mr 3.20_27)

14Jesús wãtðrß cõãwionecog÷
tiiyíg÷. Wãtð basocŸre wedesehe-
ri tiiyíg÷. Cýý witiwaari siro, ba-
socŸ wedesejõãyig÷. Teeré baso-
cá ðñamanijõãyira. 15Sðqußrã jðð-
yira:

™Ãni wãtðãrß dutigŸ Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coi, jððmiyira.

16Ãpßrä “¿niirörã cýý Cõãma-
cý ticodiocorig÷ niið?” jððrã, cýý-
rß Cõãmacý sðcýrã tiimasïrere tii-
ëñodutimiyira. 17Jesupé cûã wã-
cørére masðjðgý, cûãrß jððyig÷:

™Sicadita macãrã sðcãrõména
niihßrã, cûã basiro cãmerïqußrã,
tiidita macãrã petijöãcua. Sica-
wií macãrã sðcãrõména niihßrã,
cûãcã petijöãcua. 18Satanás cýý-
rß padecoterare cõãwionecori,
cýý dutiré petijöããdacu. MŸã
y÷÷re “Beelzebú tutuaremena

wãtðãrß cõãwionecoqui” jððã.
19Teero jððãtã, mŸã buerére n÷-
n÷rä wãtðãrß cõãwionecora, ¿noã
tutuaremena cõãwionecogari?
Cûãrß sãðñárã wáaya. MŸã wisi-
rére cûã ßñoädacua. 20Y÷÷ Cõã-
macý tutuaremena wãtðãrß cõã-
wionecojðgý, ateré mŸãrß wedea:
Cõãmacý dutiré basocáp÷re nii-
ãdare jeatoaa.

21 ’Sðcý tutuag÷ pee besumena
cýýya wiire coteri, cýýyere me-
rßã tiirícua. 22“Ate pee besumena
ãñuniãdacu” jðð wãcøpacari, ãpð
nemorö tutuag÷ ati, cýýrß netõ-
n÷cäqui. Cýýye besure ßma, cýý-
yere née, cýý menamacãrãrß ba-
tojãqui, jððyig÷.

Jesús jððnemoyig÷:
23™Y÷÷re boohég÷ y÷÷re ðña-

tutig÷ niið. Y÷÷re tiiápuheg÷
y÷÷re n÷n÷d÷gárare cãmotág÷
niið.

Wãtð basocŸp÷re coesäwarigue

queti

(Mt 12.43_45)

24 ’Wãtð basocŸp÷re niiãrig÷
witiwag÷, basocá maniröp÷ wáa-
yig÷ cýý niiãdaro ãmaãgý. B÷arí-
yig÷. B÷arí, “y÷÷ witiatirirop÷
coesäwag÷da søcã” jðð wãcøyig÷.
25Jeag÷, joaári wii, ãñurõ quß-
noäri wii tiiróbiro b÷ajeáyig÷ ba-
socŸp÷re. 26Too síro wáa, siete
wãtðã cýý nemorö ñañarärß “ati-
ya mŸãcã” jððyig÷. Cûã niipetira
basocŸp÷re sããwa, niiyira. Baso-
cŸpe cûã teero tiirí, nemorö ña-
ñarõ netõyíg÷, jððyig÷.
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Jesús ÷senire maqußrß wederigue

27Jesús teeré wedeseri, sðcõ
numiö basocá pa÷ watoap÷ niigö
bayiró b÷s÷rómena cýýrß wede-
seyigo:

™M÷÷rß põnac÷tí masõrigo
ãñurõ ÷senico, jððyigo.

28Jesupé coore jððyig÷:
™Nemorö ÷senicua Cõãmacý

wedesere t÷o, cýý dutirére tiirá-
peja, jððyig÷.

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mt 12.38_42; Mr 8.12)

29Jesús cýý p÷to pa÷ peti neã-
rã tiirí, wedesen÷cãyig÷:

™MŸã atitó macãrã ñañaré tii-
rá niiã; Cõãmacý sðcýrã tiimasï-
rere ðñad÷gacu. Jonás tiirígue tii-
róbiro niiré díc÷re ðñaãdacu.
30Nínive macãrã cýý tiiríguere
ðñarigue tiiróbiro mŸã y÷÷ niipe-
tira sõwý tiirére ðñaãdacu. 31Sa-
ba dita macãrã õpõ yoaro macõ
atiyigo Salomón masðrére t÷ogó
atigo. MŸãpe ãnopŸ Salomón ne-
morö masðgûrß t÷oré peti t÷ojäã.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cýý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
mŸã coo tiiróbiro t÷orírigue wa-
pa mŸãrß pecamep÷ cõãgýdaqui.
32Nínive macãrãcã Jonarë t÷orá,
wãcøpati, wasoyíra. MŸãpe ãno-
pŸ Jonás nemorö masðgûrß t÷oré
peti t÷ojäã. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýý basocáre wapa tiiádari b÷re-
co jeari, mŸã cûã tiiróbiro t÷orí-
rigue wapa mŸãrß pecamep÷
cõãgýdaqui.

Sðãwócoriga

(Mt 5.15; 6.22_23)

33 ’Basocá sðãwócorigare sðãäri
siro, bauhérop÷ d÷poriya; moo-
cüricua. Teero tiiróno tiirá, ým÷-
ärõp÷ péoya, toopŸ sããjeara ðña-
ãrõ jððrã. 34Capeari mŸãye õpýý-
rðrß sðãwócoriga tiiróbiro niiã.
MŸã capeari ãñurð, ãñurõ ðñaãda-
cu; ãñurõ t÷omasïãdacu; ñañaã-
tã, ðñaricu; t÷omasïricu. 35Ateré
t÷omasïrõ booa: MŸã “ãñurõ
ðñaã” jððpacara, ãñurõ ðñaribocu.
36MŸã ãñurõ ðña, ãñurõ t÷omasï-
d÷gara, ãñurõ t÷omasïãdacu.
Sðãwócorirop÷ niirä tiiróbiro
ãñurõ ðñaãdacu, jððyig÷.

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire, fariseo basoca

tiiréc÷tire wederigue

(Mt 23.1_36; Mr 12.38_40; Lc 20.45_47)

37Jesús wedeseari siro, sðcý fa-
riseo basoc÷ cýýya wiip÷ yaadu-
tig÷ s÷owáyig÷. Jesús sããwa,
yaag÷d÷ jeanuãyig÷. 38Fariseo
basoca cûã yaaadari s÷guero, cûã
ñecýsým÷ã tiimŸãatiriguere pa-
deorá, wãmocosetoa, yaayira. Je-
supé cûã tiirucúrobiro tiiríyig÷.
Fariseo basoc÷ cýý teero tiirí ðña-
gý, ðñamanijõãyig÷. 39Marð Õpý
cýýrß jððyig÷:

™MŸã fariseo basoca ãpßrä
ðñacorop÷ díc÷ ãñurõ tiia. Baparí
sotoáp÷ díc÷ coseárigue tiiróbiro
niiã. Popeap÷re mŸã ãpßrãyére
ßmaré, apeyé ñañaré dadanetõ-
jõãã. 40MŸã t÷omasïridojãã. So-
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toá maqußrß tiiríg÷ra popea ma-
qußcãrß tiiríg÷ niiwð. 41MŸã po-
peap÷ ãñurä niid÷gara, bóaneõ-
rãrß ticoya. Teeré tiirá, popeap÷
coserá tiiróbiro niiãdacu.

42 ’Bóaneõrã niiã mŸã fariseo ba-
soca. MŸã oteré metãgãrß “men-
ta”, “ruda” wãmec÷tire, teero biiri
niipetire yaaré sitiaãñúre tiirénorß
seenéõ, opaqußrð tiicú. P÷amóquß-
ñequßrð c÷orá, sicaquß Cõãmacý-
wiip÷ néewa, “y÷÷ Cõãmacýrß ti-
coré niiã” jðð, pairé ticocu. Teero
tiipacára, diamacû maqußrß tiiría;
Cõãmacýrß maðría. MŸã oterére
cýýrß ticorucurobirora tee ÷p÷tí
maqußcãrß tiiró booa.

43 ’Bóaneõrã niiã mŸã fariseo
basoca. MŸã neãré wiserip÷re s÷-
guero maquß duirép÷ díc÷ duid÷-
gaa. Macã decop÷ quioníremena
ãñudutiri booa.

44 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri mŸã
fariseo basoca. Tiiditórepira niiã.
MŸã masãcoperi bauhére coperi
tiiróbiro niiã. Teecoperi sotoa
basocá netõwára, popeap÷ bóa-
rere masðriya, jððyig÷.

45Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
jððyig÷:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ teeré
jððgý, ýsãcãrß ñañarõ jððgý tiigá.

46Jesús cýýrß jððyig÷:
™Bóaneõrã niiã mŸã Moisés

jóarigue buerácã. Ãpßrãrë tiipõ-
tëõña manirére tiidutía. Teeré tii-
dutípacara, mŸãpe tiiría.

47 ’Bóaneõrã niiã mŸã. MŸã
profetaye masãcoperi sotoap÷
ãñuré wiserigã tiin÷cöã. Cûãrßna
mŸã ñecýsým÷ã sðãyíra. 48Cûã
sðãríguere mŸã tiirémena “ûjý,
masðã; ãñunetõjõãã” jððrã tiia.
Cûã sðãyíra; mŸãpe wiserígã tii-
n÷cöã.

49 ’Cõãmacý cýý masðrémena
jððyig÷: “Y÷÷ profetare, yée
maqußrß wedeadarare ticoco-
g÷da. Sðqußrãrß sðãädacua.
Ãpßrãrë ñañarõ tiid÷gára, cûã
wáaro n÷n÷ädacua”, jððyig÷.
50 Teero tiirá, atibŸreco n÷cã-
ríp÷ profetare sðãn÷cäyira.
Pa÷re sðãyíra. MŸã atitó macã-
rãp÷ cûã teero tiiríguere wapa
c÷oa. 51 Abelre w sðãríguere tée
Zacaríare x sðãríguere mŸã wa-
pa c÷oa. Zacaríare sðãyíra Ãñu-
rí Tatia sããwaro p÷top÷. Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: MŸã
atitó macãrãp÷ cûã teero tiirí-
guere wapa c÷oa.

52 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá. MŸã “ãpßrä Cõã-
macýye queti jóaripørß buerijã-
ãrõ” jðð wãcøcu. Teero wãcøpaca-
ra, tiipørß ãñurõ bueria. Tiipø
maqußrß masðd÷garare cãmotá-
jãã, jððyig÷.

53Jesús wáari, Moisés jóarigue
buerá, teero biiri fariseo basoca
bayiró cúayira. Pee cýýrß sãðñá
potocön÷cãyira. 54Cýý merßã
y÷÷ri boomíyira, wedesããda jðð-
rã.
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Jesús fariseo basoca

jððditoremena buerére wederigue

12 1Basocá pa÷ peti Jesús
p÷top÷ neãyira. Pa÷ niijð-

rã, cãmerï c÷tadiyóyira. Jesús
cýý buerá díc÷re wedes÷gueyi-
g÷:

™Fariseo basocaye pã púuri
tiirére t÷omasïrõ booa. Tee jððdi-
toremena padeoré niicu. 2Bauhé-
rop÷ niiré bauádacu. Îñahßrõp÷
tiiré masðnoãdacu. 3Teero tiirá,
ñamip÷ ãpßrä t÷ohérop÷ jððrigue
niipetira t÷ocórop÷ wedenoãda-
cu. Wii popeap÷ yayiórop÷ jððri-
gue wii sotoáp÷ niipetira t÷ocó-
rop÷ bayiró b÷s÷rómena wede-
noãdacu.

¿Noãrë cuiro booi?

(Mt 10.28_31)

4 ’MŸã y÷÷ menamacãrã, y÷÷re
t÷oyá: Basocáre sðãrärß cuirijãña.
MŸãye õpýýrðrß sðãäri siro, mŸã-
rß deero tii masðricua. 5Y÷÷ mŸã-
rß “¿niipére cuiro booi?” jðð we-
deg÷da: Sðcý díc÷ mŸã catirére
petirí tii, pecamep÷cãrß cõãma-
sðð. Y÷÷re t÷oyá: Cýý docare cui-
ya.

6 ’P÷aquígã niyeruquirigã-
mena sicamoqußñerã minipõ-
nágã sãðnóã. Cûã wapamanípa-
cari, Cõãmacýpe cûãcõrõrß
ðñan÷n÷sei. 7 MŸãye póarire
“noquß pee niiã” jððmasðjãqui.
Teero tiirá, cuirijãña. MŸã pa÷
minipõná nemorö wapac÷tíra
niiã.

Basocá ðñacorop÷ “Jesucristore

padeóa” jððrigue

(Mt 10.32_33; 12.32; 10.19_20)

8 ’Y÷÷re t÷oyá: Basocá ðñacoro-
p÷ sðcý y÷÷re “padeóa” jððgûrß
y÷÷ niipetira sõwýcã ángelea
ým÷äse macãrã ðñacorop÷ “y÷÷-
re padeogŸra niið” jðð wedeg÷da.
9Basocá ðñacorop÷ sðcý y÷÷re
“cýýrß padeogŸ mee niiã” jððgûrß
y÷÷cã ángelea ðñacorop÷ “y÷÷re
padeogŸ mee niið” jððgýda.

10 ’Sðcý niipetira sõwýrß ñaña-
rõ wedesepacari, Cõãmacý aca-
bóg÷daqui. Espíritu Santore ña-
ñarõ wedeseripereja, acabóriqui.

11 ’Ãpßrä mŸãrß wedesããdacua.
Judíoa neãré wiserip÷, queti be-
serí basoca p÷top÷, dutirá p÷to-
p÷ mŸãrß néewari, “¿deero y÷÷-
adari; deero jððãdari?” jðð wãcø-
hßrãrã wáawa. 12MŸã wedese-
adarere Espíritu Santo mŸãrß
masðrð tiigŸdaqui, jððyig÷ Jesús.

BasocŸ pee c÷ogŸye queti

13Sðcý basocá watoap÷ niigû
Jesuré jððyig÷:

™Basocáre buegŸ, ýsã pac÷
diag÷ cüøriguere y÷÷ sõwý c÷o-
quí. “M÷÷ baiyére ticoya”, jððbo-
saya cýýrß.

14Jesús cýýrß jððyig÷:
™Y÷÷ mŸãrß queti beserí baso-

c÷, mŸãyere batog÷ atirig÷ mee
niiã, jððyig÷.

15Basocáre jððyig÷:
™Ãñurõ tiiyá. Apeyeré boone-

mósãrijãrõ booa. MŸã c÷oré, pai-
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ró niipacaro, mŸãrß catiré ticone-
moricu, jððyig÷.

16Cýý wãcørémena ate queoré
wedeyig÷.

™Sðcý pee apeyé c÷ogŸ niiyi-
g÷. Cýýya ditap÷re pee ote d÷ca-
c÷tiyiro. 17Cýý wãcøyig÷: “¿Dee-
ro tiigŸdariye y÷÷? Ate oteré d÷-
care ðñanorõ maniã”. 18Cýý basi-
ro jððyig÷: “Biiro tiigŸda: Y÷÷
yaaré ðñanore wiserire weebaté-
dioco, nemorö pacawiséri tiigŸ-
da. Tee wiserip÷ niipetire ote d÷-
care, apeyé y÷÷ c÷orére ðñanogý-
da. 19Túajea, y÷÷ basiro jððgýda:
‘Peecýmarð maquß niiãdare ðña-
notoaa. Teero tiigŸ, yeerisã, bo-
seya, sðni, ÷seni tiigŸda’ ”, jðð wã-
cømiyig÷. 20Cõãmacý cýýrß jðð-
yig÷: “M÷÷ t÷omasïridojãã. Me-
cýã macã ñamirã diajõãgýdacu.
M÷÷ ðñanorigue ãpßrãrë p÷t÷á-
adacu”, jððyig÷. 21Teerora wáaa
sðcý Cõãmacýrß wãcøhßgý cýýye
niiãdarere seenéõ c÷ogŸre. Cõã-
macý ðñacorop÷re bóaneõgý peti
niiqui, jððyig÷.

Cõãmacý cýý põnarë cotequi

(Mt 6.25_34)

22Jesús cýý bueráre jððyig÷:
™Teero tiigŸ, mŸãrß ateré we-

dea: MŸã niirec÷tirere wãcøpati-
rijãña. “¿Ñeenó yaaadari; ñeenó
sãñaãdari marð?” jðð wãcøpatiri-
jãña. 23Marð catirépe yaaré ne-
morö wapac÷tía. Marðye õpýýrð-
pe suti nemorö wapac÷tía. 24Mi-
nipõná maqußrß wãcøña ména.
Cûã oteriya. Oteré d÷ca seeríya.

Yaaré ðñanore wiseri c÷orícua.
Teero c÷orípacari, Cõãmacý cûã-
rß yaaré ticoqui. MŸãpe minipõ-
ná nemorö wapapacánetõn÷cãã.
25MŸã bayiró wãcøpatira, b÷c÷á-
nemoricu. 26MŸã teero wãcøpa-
tipacara, tee bŸri niirére tiimasï-
ria. Teero tiimasïripacara, ¿dee-
ro tiirá pee wãcøpatii?

27 ’Coori macãn÷cý maqußrß
wãcøña. Tee booró wiicú. Pade-
ripacaro, suti suaripacaro, suti
ãñuré sãñaré tiiróbiro baua. Tee-
ro biipacari, y÷÷ ateré jððã: Salo-
món suti ãñuré peti sãñapac÷,
coorire sðcãrðbíriyig÷. 28Sicab÷-
recora tee catia; apebŸreco sðniä-
riguep÷ boea; too síro sóejãnoã.
Cõãmacý teecorire ãñuré suti sã-
ñarõ tiiróbiro baurí tiii. Nemorö
mŸãpereja ãñurõ cotequi. MŸã
péerogã padeoré c÷orá niiã.
29MŸã yaaadarere, mŸã sðniäda-
rere wãcøpatirijãña. 30Niipetire
dita macãrã Cõãmacýrß padeo-
héra tee niipetirere wãcøpatiya.
Marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigû mŸã
boorénorß masðtoai mée. 31MŸã-
pe Cõãmacý dutiré mŸãp÷re nii-
ãdarere boos÷guéya. Teero tiirí,
mŸãrß d÷sarére ticog÷daqui.

Apeyé ým÷äsep÷ niiré

(Mt 6.19_21)

32 ’MŸã yáara oveja tiiróbiro
niiã. MŸã pa÷ niiripacara, cuirijã-
ña. MŸã Pac÷ cýý dutiré mŸãp÷re
niiãdarere mŸãrß jeari bootóai
mée. 33MŸã c÷orére dúa, bóaneõ-
rãrß ticoya. Ôm÷äse maquß Cõã-
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macýye niiãdarere padeya. Teero
tiirí, ým÷äse maquß mŸã wapatá-
re petirícu. Ôm÷äsep÷ mŸãye niiré
petiría. ToopŸre mŸãyere yaama-
sïricua. Butuacã teeré tŸamasðri-
cua. 34Ôm÷äsep÷ mŸãye niirð,
Cõãmacýye díc÷re wãcøãdacu.

Jesús “mŸã ãñurõ yueya” jððrigue

35 ’MŸã ãñurõ qußno, suti sãña,
sðãwócoriga sðã, yuerá tiiróbiro
niiña. 36Padecotera ãñurä tiiróbi-
ro tiiyá. Cûã õpý wãmosíari bose-
b÷reco wáarig÷ p÷t÷ajeag÷, s÷orí,
máata päõsõnecoada jððrã, cote-
cua. 37Padecotera ãñurä cûãrß du-
tirére tiirucúcua. Teero tiirá, cûã
õpý p÷t÷ajeari, ÷senicua. Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Cûã õpý basi-
rora cûãrß yaaré batog÷d÷ qußno-
gûdaqui. “Yaaadara jeanuãña” jðð,
cûãrß batog÷daqui. 38Ñami deco,
bóeri, cýý p÷t÷ajeari, cýý dutirére
tiirá, ÷seniãdacua. 39Wii õpý “tii
hora niirð, yaarépig÷ jeag÷daqui”
jðð masðgý, cãniríboqui. Cýýya wii-
re päõsãrð jððgý, cãmotáqui.
40MŸãcã ãñurõ yueya. MŸã wãcø-
hßritabe, y÷÷ niipetira sõwý p÷-
t÷aatig÷dacu, jððyig÷.

P÷arä dutibosaramena queoré

(Mt 24.45_51)

41Pedro sãðñáyig÷:
™Ôsã Õpý, ¿m÷÷ teeré ýsã dí-

c÷re wedeg÷ tiiárð, o niipetirare
wedearðte? jððyig÷.

42Jesús queorémena y÷÷yig÷:
™Sðcý ým÷ ãñurõ masðgû cýý

õpýyere ãñurõ dutibosag÷ niiqui.

MŸã cýý tiiróbiro niiña. Cýý õpý
aperopŸ wáag÷, cýýrß jððqui:
“Yáa wii macãrãrß bŸrecoricõrõ
yaaré ticoya”, jððqui. 43Ãñurõ du-
tibosag÷ cýýrß dutiariguere tii-
rucúqui. Teero tiigŸ, cýý õpý
coerí, ÷seniqui. 44Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Cýý ãñurõ tiiré
wapa cýý õpý niipetire cýý c÷o-
rére dutibosag÷ sõnecog÷daqui.
45Ãpðpé “y÷÷ õpý máata coerí-
qui” jðð wãcøgý, ñañarõ tiiquí.
Padecotera ým÷ärß, numiärß ña-
ñarõ tiin÷cäqui. Boseya, sðni, cø-
mujãqui. 46Cýý õpý cýý wãcøhß-
ritabe, coegŸdaqui. Cýý dutiri-
guere tiirírigue wapa bayiró ña-
ñarõ tiigŸdaqui. Cõãmacýrß pa-
deohérare cõãrirop÷ cýýrß cõã-
gýdaqui.

47 ’Ãpð dutibosag÷ cýý õpý boo-
rére masðpac÷, ãñurõ qußno, ðña-
coriqui. Cýý dutiariguere tiirí-
qui. Teero tiigŸ, bayiró tãnanó-
gýdaqui. 48Ãpðpé cýý õpý booré-
re masðhßgý, boohérenorß tiijä-
qui. Teero tiigŸ, péerosãñurõ tã-
nanógýdaqui. Pee masðré ticono-
gý nemorö wapasénogýdaqui.
Teero biiri “nemorö ãñurõ tiigŸ-
daqui” jððnogý nemorörã “teero
tiiró booa” jððnogýdaqui.

Jesuré padeoré wapa cãmerï

tuud÷cáwaadacua

(Mt 10.34_36)

49 ’Y÷÷ atibŸrecop÷ basocá ña-
ñaré tiirére cõãgý atiw÷ ñañarére
sóecõãrõ tiiróbiro. Mecýtígãrß
basocá ñañaré tiirére cõãnoãrira-
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p÷ niirð tiitóad÷gamiga ñañarére
sóecõãre tiiróbiro. 50Y÷÷re ñaña-
rõ netõrö niirõ tiia ména. Y÷÷ ña-
ñarõ netõädarere wãcøgý, bayiró
wãcøpatia. 51“AtibŸrecop÷re
ãñurõ niirec÷tire maqußrß née-
atig÷ tiiquí”, ¿jðð wãcøð mŸã y÷÷-
re? Teeré néeatig÷ mee tiiwŸ. Cã-
merï tuud÷cáwarere néeatig÷ tii-
wŸ. 52Mecýãmena sicamoqußñe-
rã sicawií macãrã cãmerï tuud÷-
cáwaadacua. Îtðärã p÷arämena
ðñad÷gariadacua. P÷arä ðtðärã-
mena ðñad÷gariadacua. 53Pac÷
macýména ðñad÷garig÷daqui;
macý pac÷ména ðñad÷garig÷da-
qui. Paco macõména ðñad÷gari-
godaco; macõ pacoména ðñad÷-
garigodaco. Mañecö coo macý
n÷moména ðñad÷garigodaco;
macý n÷mo mañecõména ðñad÷-
garigodaco, jððyig÷ Jesús.

AtibŸreco wáarec÷tire

(Mt 16.1_4; Mr 8.11_13)

54Jesús basocáre jððnemoyig÷:
™Oco ñiimŸãatiri, “oco pea-

adaro tiia” jððã. MŸã jððãrirobi-
rora oco peaa. 55 Muðpø bayiró
asimŸãatiri, “mecýã cýmaädaro
tiia” jððã. MŸã jððãrirobirora cý-
maã. 56 MŸã tiiditórepira niiã.
Atiditá maquß, teero biiri
ým÷äse maquß ðñarã, “biiro
wáaadacu” jððmasðã. Teero ma-
sðpacara, atitó wáarepere ðñarã,
“biiro jððd÷garo tiia” jððmasðri-
dojãã.

M÷÷rß wedesãgýd÷re “qußnocó”

jððña

(Mt 5.25_26)

57 ’MŸã basiro diamacû maquß-
rß besemasðrõ booa. 58Sðcý m÷÷-
rß wedesãgý queti beseróp÷ née-
waboqui. MŸã wáarara, “máata
qußnojäco” jððña. Qußnohërð,
m÷÷rß queti beserí basoc÷ p÷to-
p÷ wéewag÷daqui. Queti beserí
basoc÷ surarap÷re wiya, cýýpe
peresuwiip÷ sõnecog÷daqui.
59Y÷÷re t÷oyá: M÷÷ wapatípeti-
heg÷, witiricu, jððyig÷.,1213

Jesús “mŸã niirec÷tirere wasoyá”

jððrigue

13 1Teeb÷recorire sðqußrã
basocá Jesuré Pilato tiirí-

guere wedeyira:
™Galilea macãrã wáic÷ra sðã,

Cõãmacýrß ticoadara tiirí, Pilato
cûãrß sðãdutíyig÷. Basocá diari,
cûãye díi wáic÷raye díimena
wŸojõãyiro, jððyira.

2Jesús cûãrß jððyig÷:
™“Cûã sðãnórira niijðrã, ãpßrä

Galilea macãrã nemorö ñañaré
tiiríra niijðya”, jðð wãcøcu mŸã.
3Niiria. Y÷÷re t÷oyá: MŸã ñaña-
ré tiirére wãcøpatihera, wasohé-
ra, mŸã niipetira cûã tiiróbiro
diaadacu. 4Siloé Wii ým÷äri wii
jößdiari, dieciocho y diayira.
“Cûã niipetira Jerusalénp÷ niiri-
ra nemorö ñañaré tiiríra niijðya”,
jðð wãcøbocu. 5Niiria. Y÷÷re t÷o-
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yá: MŸã ñañaré tiirére wãcøpati-
hera, wasohéra, mŸã niipetira
cûã tiiróbiro diaadacu, jððyig÷ Je-
sús.

Higuerag÷ d÷camanirig÷

6Jesús cýý wãcørémena ate
queoré wedeyig÷:

™Sðcý basocŸ cýýya ditap÷ si-
cagŸ higuerag÷ oterig÷ c÷oyíg÷.
“¿D÷cac÷timiðto?” jððgý, ðñagý
wáayig÷. Tiig÷pé d÷camaniyiro.
7Tiidita coterí basoc÷re jððyig÷:
“Îñaña. Y÷÷ atigŸ ‘d÷cac÷ticu’ jðð-
gý, itiácýma ðñagý jeamiã. D÷ca-
maniã. Tiig÷ré páatacõãjãña. BŸri
peti cãmotá nucøã”, jððyig÷. 8Tii-
dita coterí basoc÷pe jððyig÷: “Y÷÷-
re dutigŸ, aticýmarë n÷cõjïña mé-
na. Y÷÷ dita ãñurõ coacü, nuãtu-
ñagýd÷ tiia ména. 9Biiro tiirí, d÷-
cac÷tibocu. D÷camanirð docare,
páatacõãjãdutiwa”, jððyig÷.

Jesús yeerisãri b÷reco niirð,

opamutðrõ niigörß netõnérigue

10Sicab÷reco judíoa yeerisãri
b÷reco niirð, Jesús cûã neãrí wii-
p÷ bueg÷ tiiyíg÷. 11ToopŸ sðcõ
numiö niiyigo. Wãtð coore diecio-
cho cýmarð opamutðrõ niirð tiiyí-
g÷. Diamacû nucømasðriyigo.
12Jesús coore ðña, atidutiyig÷.

™M÷÷ diarére netõnénotoaa,
jððyig÷.

13Teero jððgýrã, coore ñaapeó-
yig÷. Máata diamacû jeacon÷cã-
yigo. “Cõãmacý ãñunetõjõãgý
niið”, jðð, ÷senire ticoyigo. 14Je-
sús yeerisãri b÷reco niirð coore

netõnérð ðñagý, tiiwií dutigŸ cúa-
yig÷. Basocáre jððyig÷:

™Paderé b÷recori seis b÷reco-
ri niiã. Teeb÷recorire netõnédu-
tira atiya. Yeerisãri b÷reco niirð,
atirijãña, jððyig÷.

15Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Tiiditórepira niiã mŸã. ¿Dee-

ro tiigári mŸã yeerisãri b÷reco
niirð? MŸãyag÷ wec÷, mŸãyag÷
burrore ãñurõ tiirá, jõã, oco tïã-
ãdara wéewacu. 16Atigó Abra-
ham pãrãmeõrß wãtð dieciocho
cýmarð siatúarigobiro c÷oárig÷
niiãwð. Atigoré yeerisãri b÷reco
niipacari, ãñugö wáari tiiró
booa, jððyig÷.

17Jesús teero jððrð t÷orá, niipe-
tira cýýrß ðñatutira bobooro wáa-
yira. Ãpßrä niipetira Jesús pee
ãñurõ tiiëñorere ðñarã, ÷seniyira.

Mostazapemena queoré

(Mt 13.31_32; Mr 4.30_32)

18Too síro Jesús jððyig÷:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere ate queorémena we-
deg÷da. 19Sicape mostazape tii-
róbiro niiã. Tiipegãrß sðcý basocŸ
cýýya wesep÷ néewa, oteyig÷.
Tiipe wii, b÷c÷árop÷ja, pairíg÷
yuc÷g÷ wáajãyiro. Minipõná tii-
gŸ d÷p÷rip÷ põnac÷tíyira, jððyi-
g÷.

Pã púuri tiirémena queoré

(Mt 13.33)

20Jesús wedenemoyig÷:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere ate queorémena we-
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deg÷da. 21Pã púuri tiiré tiiróbiro
niiã. Sðcõ numiö pã tiigódo itiápo
harinapori pairí bapacap÷ poosä-
yigo. Harinamena pã púuri tiiré-
re wŸoyigo, niipetire púuaro jðð-
gõ, jððyig÷.

Esahéri sopegã

(Mt 7.13_14, 21_23)

22Jesús Jerusalénp÷ wáag÷,
pacamacärð, metãmacärðgãp÷
buenetõwayig÷. 23Sðcý Jesuré
sãðñáyig÷:

™Ôsã Õpý, ¿Cõãmacý p÷to
wáaadara p÷arägã niið?

Jesús y÷÷yig÷:
24™Y÷÷re t÷oyá: Pa÷ Cõãma-

cý p÷top÷ sããwad÷gaadacua.
Sããwad÷gapacara, sããwamasðri-
cua. Sããwaro esahéri sopegã tii-
róbiro niiã. Sããwaro wisiópacari,
sããwaada jððrã, Cõãmacýyere tii-
rucújãña, jððyig÷.

25Cûãrß jððnemoyig÷:
™Biarítono jeari, wii õpý wý-

m÷n÷cã, sopepãmarß biajägýda-
qui. Too síro mŸã sopepŸ niirä
jððãdacu: “Ôsã õpý, päõña ýsãrß”.
Cýýpe y÷÷g÷daqui: “¿MŸã noã
niið? Y÷÷ mŸãrß masðriga”.
26MŸãpe jððãdacu: “Marð sðcãrõ-
ména yaa, sðniwû; m÷÷ ýsãya
macãp÷re buenetõwý”. 27Cýýpe
y÷÷g÷daqui: “Masðriga. ¡Wáaya;
mŸã niipetira ñañaré tiirá niiã!”
jððgýdaqui. 28MŸã cõãnoãrira
ãpßrãrë Cõãmacý Õpý niiröp÷
niirð ðñaãdacu. Abraham, Isaac,
Jacob, niipetira profetare toopŸ
niirð ðñarã, pønisíra bacadiyó,

utiadacu. 29Niipetirop÷ macãrã
Cõãmacý Õpý niiröp÷ jeaadacua.
ToopŸ cýýmena yaaduiadacua.
30Sðqußrã atitó macãrã bŸri niirä
too sírop÷re ÷p÷tí macãrã niiãda-
cua. Øp÷tí macãrãpe bŸri niirä
niiãdacua, jððyig÷.

Jesús Jerusalén macãrãrß

maðmírigue

(Mt 23.37_39)

31Toorá sðqußrã fariseo basoca
jea, cýýrß jððyira:

™Ãnorë niirijãña. Herodes
m÷÷rß sðãd÷gáawð.

32Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Herodes basocŸ ñañagûrß

ateré wedera wáaya: “ ‘BŸrecori-
cõrõ wãtðãrß cõãwionecog÷da;
diarec÷tirare netõnégýda. Ape-
bŸrecope tiitúg÷da’, jððãwð”, jðð-
ña. 33Mecýã, apebŸreco, ñamigã
bóeari b÷reco y÷÷ paderére peo-
tíjãgýda ména. Tee petirí, Jerusa-
lénp÷ wáag÷da. ApemacãpŸ pro-
fetare diamasðña maniã, jððyig÷.

34Jesús Jerusalén macãrãrß
wãcøgý, jððyig÷:

™Jerusalén macãrã, mŸã pro-
fetare sðãrä niiã. Cõãmacýye we-
deráre ýtãperimena déesðãrã
niiã. MŸãrß maðgû, pee peti néõ-
d÷gamiwý. Cãrßquß coo põnarë
wŸ÷re docap÷ néõcørõbiro tiid÷-
gámiwý. MŸãpe booríw÷. 35Tee-
ro tiirá, mŸãya macã cõõjöããda-
cu. Y÷÷ ateré jððã: Y÷÷re ðñane-
moricu; tée mŸã y÷÷re “ãni Cõã-
macý ticodiocorig÷ ãñunetõjõãð”
jððrãp÷ ðñaãdacu, jððyig÷.
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Jesús sðcý õpýý docad÷póg÷re

netõnérigue

14 1Sicab÷reco judíoa yeeri-
sãri b÷reco niirð, Jesús sð-

cý fariseo basoc÷ Judíoare Dutirá
Peti menamacýya wiip÷ yaag÷
jeayig÷. Tiiwií niirä Jesuré ãñurõ
ðñacoteyira. 2ToopŸ sðcý õpýý
docad÷póg÷ Jesús díamacýp÷
niiyig÷. 3Jesús Moisés jóarigue
bueráre, fariseo basocare sãðñá-
yig÷:

™¿Marð yeerisãri b÷reco niirð,
diarec÷tirare netõnémasðnogari;
o netõnémasðña manigárite? jðð-
yig÷.

4Cûãpe y÷÷riyira. Jesús diagŸ-
re ñaapeó, netõné, “wáag÷a” jðð-
yig÷. 5Túajea, cûãrß jððyig÷:

™MŸãyag÷ burro, wec÷ copep÷
ñaasãrð, yeerisãri b÷reco niipaca-
ri, mŸã máata néewionecocu.

6Cýý teero jððrð, y÷÷masðriyira.

Boseb÷reco boocónoãrirare

wederigue

7Fariseo basoc÷ boocónoãrira
s÷guero maquß duirép÷ bese,
duiri ðñagý, Jesús cûãrß queoré-
mena wedeyig÷:

8™MŸãrß wãmosíari boseb÷-
reco niirð boocóri, s÷guero ma-
quß duirép÷ duirijãña. Apetó tii-
gŸ, mŸãrß boocóarig÷ menama-
cý peti jeaboqui. 9MŸãrß boocóa-
rig÷ ati, m÷÷rß “ãnirë m÷÷ duiró
ticoya” jððboqui. M÷÷pe boboré-
mena niituripðrõp÷ duig÷ wáabo-
cu. 10Teero tiigŸ, m÷÷rß boocóri,

niituripðrõp÷ jeanuãña. M÷÷ tee-
ro tiirí ðñagý, m÷÷rß boocóarig÷
jððboqui: “Y÷÷ menamacý, ãno-
sãñúrõpe jeanuãña”. Cýý teero
jððrð, niipetira m÷÷mena duirá
padeorémena m÷÷rß ðñaãdacua.
11Sðcý cýý basiro “ãpßrä nemorö
y÷÷re padeorí booa” jððgû bŸri
niigû tiinógýdaqui. Teero jððhß-
gýpereja Cõãmacý ãpßrãrë pa-
deorí tiigŸdaqui, jððyig÷.

12Jesús cýýrß boocóarig÷re jðð-
yig÷:

™M÷÷ boseyag÷d÷, m÷÷ me-
namacãrãrß, m÷÷ sõwýsým÷ãrß,
m÷÷ bairare, m÷÷ya wederare,
m÷÷ya wii p÷to macãrã pee ape-
yé c÷oráre boocórijãña. M÷÷
cûãrß boocóri, cûãcã m÷÷rß boo-
cócãmeãdacua. Cûã teero tiirí,
m÷÷ tiiárigue wapatíro tiiróbiro
p÷t÷áadacu. 13Teero tiiróno tii-
gŸ, m÷÷ boseb÷reco tiigŸ, bóa-
neõrãrß, posarirare, wáamasðhß-
rãrß, ðñahßrãrß boocóya. 14Cûã
m÷÷rß wapatímasðricua. Teero
tiigŸ, Cõãmacý m÷÷rß bayiró
÷senire ticog÷daqui. Basocá dia-
rira ãñurä masãri b÷reco niirð,
ãñuré ñeegýdacu, jððyig÷.

Boseyaremena queoré

(Mt 22.1_10)

15Sðcý cûãmena duigŸ Jesús
jððrére t÷ogŸ, jððyig÷:

™Cõãmacý Õpý niiröp÷ yaa-
dutig÷ boocónoãrig÷ bayiró ÷se-
nigýdaqui.

16Jesús cýýrß queorémena we-
deyig÷:
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™Sðcý basocŸ boseyag÷d÷ pa÷
basocáre boocóyig÷. 17Niipetire
qußnoärep÷ niirð, cýýrß padeco-
teg÷re wedeg÷ wáadutiyig÷.
“ ‘Qußnoärep÷ niiãwý; yaara ati-
ya’ jððña”, jððmiyig÷. 18Cûã niipe-
tirap÷ra “wáamasðriga” jððyira.
Niis÷gueg÷ jððyig÷: “Dita sãðäwý.
Tiiditare ðñagý wáag÷d÷ tiia.
Teeré m÷÷rß dutigŸre wedeya”,
jððyig÷. 19Ãpð jððyig÷: “Wec÷á
p÷amóqußñerã sãðäwý. Cûãrß
ðñagý wáag÷d÷ tiia. Teeré m÷÷rß
dutigŸre wedeya”, jððyig÷. 20Ãpð
jððyig÷: “Y÷÷ n÷moc÷tijõããwý.
Teero tiigŸ, wáamasðriga”, jððyi-
g÷. 21Padecoteg÷ p÷t÷awa, cýý-
rß dutigŸre cûã jððãriguere wede-
yig÷. DutigŸ cúag÷, cýýrß jððyi-
g÷: “Macã decop÷ boyeromena
wáag÷a. Bóaneõrãrß, posarirare,
ðñahßrãrß, wáamasðhßrãrß s÷o-
átiya”, jððyig÷. 22Padecoteg÷ jea-
g÷, cýýrß jððyig÷: “M÷÷ dutiari-
robirora tiiáwý. Duiré d÷sajäã
ména”, jððyig÷. 23DutigŸ cýýrß
jððyig÷: “Maapärðp÷ wáag÷a.
M÷÷ b÷ajeárare duucürõ manirö
s÷oátiya, wii dadaaro jððgý.
24Y÷÷re t÷oyá: Y÷÷ boocós÷gue-
rira y÷÷ boseyarere yaañaricua”,
jððyig÷, jðð wedeyig÷ Jesús.

Jesuré n÷n÷d÷gári, wisió niiã

(Mt 10.37_38)

25Jesuré pa÷ basocá n÷n÷rä tii-
yíra. Cûãrß cãmen÷cä ðña, jððyi-
g÷:

26™Y÷÷ buerére n÷n÷gûno
y÷÷re bayiró maðrö booa. Y÷÷re

maðpacŸ, cýý pac÷re, cýý paco-
re, cýý n÷morë, cýý põnarë, cýý-
ya wederare, teero biiri cýý cati-
rére bayiró maðgûno y÷÷ buegŸ
niimasðriqui. 27Sðcý “y÷÷ Jesuré
padeogŸja diajãbocu” jðð cuig÷no
y÷÷ buegŸ niimasðriqui.

28 ’Sðcý wii pairí wii tiiádari s÷-
guero, cýý sãðädarere qußnos÷-
guéqui. Teero tiigŸ, cýý niyeru
c÷orémena “wii peotíg÷dacu” jðð-
masðqui. 29Qußnohëgý péero tii-
n÷cä, peotímasðriboqui. Cýý peo-
tíheri ðñarã, niipetira buijäbo-
cua. 30“Cýý wii tiin÷cämiãyi;
peotímasðriayi”, jððbocua.

31 ’Teero biiri sicadita macãrã
õpý apeditá macãrã õpýmena cã-
merïsðãgý wáaadari s÷guero,
dui, ãñurõ wãcøqui. “Y÷÷ diez
mil suraramena veinte mil surara
c÷ogŸmena cãmerïsðãgý wáag÷,
¿sðcãrðbíg÷dari?” jðð wãcøqui.
32“Sðcãrðbíricu” jððgýjã, apeditá
macãrã õpý yoarop÷ niirðrã, que-
ti ticocoqui. “Marð ãñurõ niirec÷-
tiada jððrã, ¿y÷÷ deero tiirí boo-
gári m÷÷?” jððcoqui. 33Teero tii-
rá, mŸãcõrõ niipetire mŸã c÷oré-
re duud÷gáhera, y÷÷ buerá nii-
masðricu.

Móãmena queoré

(Mt 5.13; Mr 9.50)

34 ’Móã ocare yaari, ãñuniã.
Móã ocaheri, nemo ocari tiimasï-
ña manicú. 35Oterére ãñurõ wiirí
tiirícu. Cõãjãrõ booa. MŸã móã
ocaherebiro niirijãña. T÷od÷gá-
rano t÷omasïãdacua, jððyig÷.
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Oveja ditirig÷mena queoré

(Mt 18.10_14)

15 1Pa÷ romanuã õpýrß ni-
yeru wapasébosari baso-

ca, ãpßrä ñañaré tiirá Jesús we-
derére t÷oádara jeayira. 2Fariseo
basoca, Moisés jóarigue buerá
cýýrß wedepatiyira:

™Ãni ñañaré tiiráre ñee, cûã-
mena yaarucui, jððyira.

3Jesús cûãrß queorémena we-
deyig÷:

4 ™Cien oveja c÷ogŸ sðcý di-
tiri ðñagý, ¿deero tiigári cýý?
Noventa y nuevere cäpøp÷
cüø, ditiarig÷re ãmaãgý wáa-
qui, tée b÷agŸp÷. 5 B÷a, ÷seni-
gý, cýý wãm÷ãp÷ néepeoqui.
6 WiipŸ coegŸ, cýý menamacã-
rãrß, cýýya wii p÷to macãrãrß
s÷ocó, jððqui: “Y÷÷mena ÷seni-
ña. Yáag÷ oveja ditiarig÷re
b÷aáwý”, jððqui. 7 Y÷÷re t÷oyá:
Ate tiiróbiro sðcý ñañaré tiigŸ

cýý ñañaré tiirére wãcøpati,
wasorí, Cõãmacý p÷top÷ ÷se-
nire niinetõjõããdacu. Noventa
y nueve wãcøpati, wasotóari-
rare ðñarã, ÷seniãdacua. Cûã-
mena ÷senirõ nemorö ÷seni-
ãdacua, sðcý ñañaré tiigŸ wã-
cøpati, wasorí, jððyig÷.

Niyeruqui ditiriquimena queoré

8Apeyé wedenemoyig÷:
™Apetó tiigó, sðcõ numiö p÷a-

móqußñe niyeruquiri wapapacá-
requiri c÷obóco. Coore sicaqui
ditiri, ãñurõ ãmaãpetijãboco.
Sðãwócorigare sðãwóco, wiiré
joaämaboco, tée b÷agóp÷. 9B÷a-
tóa, coo menamacãrãrß, cooya
wii p÷to macãrãrß s÷ocó, jððco:
“Y÷÷mena ÷seniña. Niyeruqui
ditiariquire b÷aáwý”, jððco.
10Y÷÷re t÷oyá: Teerora ÷seniya
ángelea Cõãmacýyara sðcý ñaña-
ré tiigŸ cýý ñañaré tiirére wãcø-
pati, wasorí, jððyig÷.
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Macý wáa ditirig÷ coerígue

11Apeyé wedenemoyig÷ søcã:
™Sðcý basocŸ p÷arä põnac÷tí-

g÷ niiyig÷. 12Cýý baipé cýý pa-
c÷re jððyig÷: “Pac÷, yée m÷÷ dia-
g÷ cüøãdarere máata ticoweojã-
ña”. Pac÷pé teeré t÷ogŸ, cýý c÷o-
rére cûã p÷arärß batoyig÷.

13 ’Yoeri sirogã, cýý baipé niipe-
tire cýýyere née, yoarop÷ apedita-
pŸ wáajõãyig÷. ToopŸ cýý néewa-
riguere cýý booró ñañarõ tiibaté-
jãyig÷. 14Cýý teero tiiári siro, tii-
ditap÷re j÷abóare bayiró wáayiro.
Cýý ñañarõ netõn÷cäyig÷. 15Tee-
ro tiigŸ, sðcý tiidita macýrß paderé
sãðgû wáayig÷. Cýýrß cäpøp÷ ye-
sea ecadutíg÷ ticocoyig÷. 16Cýý
yapid÷gag÷, yesea yaaré yaad÷ga-
miyig÷. Cýýrß ecaríyira. 17ToopŸ
cýýrß wãcøré jeayiro: “Y÷÷ pac÷-
ya wiip÷re padecotera pa÷ niipa-
cara, pee yaaré c÷ocúa. Y÷÷pe
ãnopŸre j÷abóa, diag÷ tiigá. 18Y÷÷
pac÷ p÷top÷ p÷t÷awag÷da. Cýýrß
jððgýda: ‘Pac÷, Cõãmacýrß netõn÷-
cät÷; m÷÷cãrß teerora netõn÷cät÷.
19Cõãmacýrß, teero biiri m÷÷rß
netõn÷cäre wapa y÷÷re m÷÷ macý
tiiróbiro ðñarijãña. Sðcý padegŸre
tiiróbiro y÷÷re ðñaña’, jððgýda”, jðð
wãcøyig÷. 20Teeré wãcø, cýý pac÷
p÷top÷ coecóp÷t÷ayig÷.

’Cýý coep÷tŸaatiri, cýý yoaro-
p÷ niirðrã, cýý pac÷ cýýrß ðñayi-
g÷. Bayiró bóaneõ ðñayig÷. C÷t÷-
wá, cýýrß boca, páab÷a, cýý wa-
sopúrore øpøyig÷. 21Cýý pac÷re
jððyig÷: “Pac÷, Cõãmacýrß netõ-

n÷cät÷; m÷÷cãrß teerora netõn÷-
cät÷. Cõãmacýrß, teero biiri
m÷÷rß netõn÷cäre wapa y÷÷re
m÷÷ macý tiiróbiro ðñarijãña”,
jððyig÷. 22Pac÷pé cýýrß padeco-
terare dutiyig÷: “Boyero suti
ãñuré petire néeati, cýýrß säãña.
Sicabeto wãmo säãri beto säãña;
sapatu säãña. 23Wec÷ wðmagý
diic÷tig÷re néeati, sðãñá. Cýýrß
yaa, y÷÷ macýrß boseb÷reco tii-
péoada. 24Ãni y÷÷ macý marð
‘diajõãjðyi’ jððmiãrig÷ catii. Cýý
ditiarig÷re marð ðñaã søcã”, jððyi-
g÷. Teero tiirá, boseb÷reco tiin÷-
cäyira.

25 ’WesepŸ cýý macý niis÷gue-
g÷pe niiyig÷. P÷t÷aati, wii p÷to-
p÷ jeag÷, basaré b÷s÷ri t÷oyíg÷.
26Sðcý cýý pac÷re padecoteg÷re
s÷ocó, sãðñáyig÷: “¿WiipŸre dee-
ro tiirá tiiárð?” jððyig÷. 27“M÷÷
bai p÷t÷ajeaawð. Cýý diaremani-
gý niirð ðña, m÷÷ pac÷ wec÷ wð-
magý diic÷tig÷re sðãdutíawð”, jðð-
yig÷. 28Cýýpe cúag÷, sããwad÷-
gariyig÷. Teero tiigŸ, cýý pac÷
“sããatiya” jððgý, witiwamiyig÷.
29Cýýpe cýý pac÷re jððyig÷: “Y÷÷
peecýmarð m÷÷rß sðcãrð netõn÷-
cärõ manirö padetusamiã. Sðcý
marð ecagŸre ticoridojãã, y÷÷
menamacãrãmena ‘boseb÷reco
tiiyá’ jððgý. 30 Ïni m÷÷ macý nu-
miä ñañarämena m÷÷yere tiiba-
téyig÷. Cýý p÷t÷ajeari, cýýpere
wec÷ wðmagý sðãbosádutiayu”,
jððyig÷.

31 ’Cýý pac÷ cýýrß y÷÷yig÷:
“Macý, bŸrecoricõrõ m÷÷ y÷÷-
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mena niiã. Niipetire y÷÷ c÷oré
m÷÷ye díc÷ niiã. 32Marð boseb÷-
reco tii ÷senirõ booa. M÷÷ bai
marð ‘diajõãjðyi’ jððmiãrig÷ catii.
Cýý ditiarig÷re marð ðñaã søcã”,
jððyig÷, jðð wedeyig÷ Jesús.,1516

Dutibosag÷ ñañagû

16 1Jesús cýý wãcørémena
cýý bueráre ate queoré

wedenemoyig÷:
™Sðcý basocŸ niyeru pairó c÷o-

gŸ cýýyere dutibosag÷ c÷oyíg÷.
Ãpßrãpé wáa, cýýp÷re wedesãyi-
ra: “M÷÷ye niyerure tiibatég÷ tiii”,
jððyira. 2Cýýrß dutigŸ cýýrß atidu-
ti, jððyig÷: “M÷÷rß wedesããwã.
M÷÷ paderé jóaturipørß y÷÷re wi-
yayá. M÷÷ yéere dutibosag÷ niiri-
cu sáa”, jððyig÷. 3Cýýpe wãcøyig÷:
“Y÷÷re dutigŸ y÷÷re cõãgýd÷ tiii.
¿Y÷÷ deero tiigŸdari? Y÷÷ tutuaro
paderére põõtëõricu sáa. Ãpßrãrë
niyeru sãðduíg÷, bobo niigýdacu.
4Jäã, y÷÷ tiiádarere masðtoaa. Bii-
ro y÷÷ tiirí, y÷÷ paderé manirï,
y÷÷ masðrä cûãye wiserip÷ ‘sããati,
niijãña’ jððãdacua y÷÷re”, jðð wãcø-
yig÷.

5 ’Teero tiigŸ, cýý wãcøãrirobi-
rora tiiyíg÷: Cýýrß dutigŸre wapa-
mórã niipetirare sðqußrã díc÷ ati-
dutiyig÷. Jeas÷gueg÷re sãðñáyig÷:
“M÷÷ y÷÷re dutigŸre ¿noquß wa-
pamóð?” 6“Y÷÷ ÷se cienpa posec÷-
tírepare wapamóã”, jððyig÷. “Ãjã,
m÷÷ wapamóre jóaturipø atipü
niiã. Ãno duiya. Ateré boyeromena
wasojäña. Øse cincuentapa díc÷re
jóatuya”, jððyig÷.

7 ’Cýýmena wedeseari siro, ãpð-
rë sãðñáyig÷: “M÷÷te ¿noquß wa-
pamóð?” “Cienpori trigopori wa-
pamóã”, jððyig÷. “Ãjã, m÷÷ wapa-
móre jóaturipø atipü niiã. Ateré
wasojäña. Ochentapori díc÷re
jóatuya”, jððyig÷.

8 ’Niyeru pairó c÷ogŸ, cýýyere
dutibosag÷ ñañagû cýý tiimení-
rere masðgý, “meninetöjõããyi”
jððyig÷.

’AtibŸreco macãrã Cõãmacýrß
padeohéra ãñurõ meniïya cûã tii-
rére. Cûã Cõãmacýrß padeorá ne-
morö meniïya, jððyig÷ Jesús.

9Cûãrß wedenemoyig÷:
™Y÷÷re t÷oyá: MŸã atibŸreco

maquß niyeru, apeyé c÷ocú. Tee-
ména ãpßrãrë tiiápuya. MŸãrß
maðädacua. MŸã c÷oré petiári si-
ro, mŸã tiiápurira Cõãmacý p÷-
top÷ mŸãrß bocaadacua.

10 ’BŸri niirére ãñurõ tiigŸno
÷p÷tí maqußcãrß ãñurõ tiii. BŸri
niirére ãñurõ tiihég÷nope ÷p÷tí
maqußcãrß ãñurõ tiiríi. 11Teero
biiri mŸã atibŸreco maqußmena
ãñurõ tiihéra, Cõãmacýyere ãñu-
rõ tiirícu. 12MŸã ãpðyére ãñurõ
cotebosahera, mŸãye niiboari-
guere ñeericu.

13 ’Sðcý p÷arärß padecotemasð-
riqui. Sðcýrß maðríqui; ãpðpére
maðquí. Sðcýrß padeoquí; ãpðpére
netõn÷cäqui. MŸã niyerure mað-
rä, Cõãmacýpere maðrícu, jððyi-
g÷.

14Jesús jððrére fariseo basoca t÷o-
yíra. Cûã niyeru maðrä niijðrã, cýýrß
buijäyira. 15Jesús cûãrß jððyig÷:
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™MŸã basocá ðñacorop÷ ãñurä
tiiróbiro niimiã. Cõãmacýpe mŸã
ñañarõ wãcørére masðjãqui. Ba-
socá ñañarére “ãñuré niiã” jððrére
Cõãmacý boorídojãqui.

Moisére dutiré cüørigue,

Cõãmacý dutiré basocáp÷re

niiãdarere wederigue

16 ’Moisére dutiré cüørigue,
profetas jóarigue mŸãrß dutiré
niiriro niiwý, Juan jeaadari s÷-
guero. Cýý jearémena Cõãmacý
dutiré mŸãp÷re niiãdarere wede-
noã. Cýý dutiré niiröp÷ niipetira
bayiró sããwad÷gacua.

17 ’Ôm÷äse, atibŸreco petijöã-
ãdacu. Petipacári, Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ niiré petirícu.
Diamacû maquß niirucujããdacu.

N÷moc÷tira cõãré maquß

(Mt 19.1_12; Mr 10.1_12)

18 ’Sðcý cýý n÷morë cõãgý, ape-
goré n÷moc÷tig÷, ñañarõ tiigŸ
tiiquí. Man÷ cõãnorigomena n÷-
moc÷tig÷cã ñañarõ tiigŸ tiiquí,
jððyig÷.

Pee c÷ogŸ, ãpð Lázaro

19Jesús atequetiré wedeyig÷:
™Sðcý basocŸ pee apeyé c÷ogŸ

niiyig÷. Ãñuré suti wapapacáre
díc÷ sãñayig÷. BŸrecoricõrõ bo-
seyarucuyig÷. 20Sðcý bóaneõgý
cýýya wii sããwaro yepap÷ duiru-
cuyig÷. Cýýya õpýý niipetiro cã-
mi bóayig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷
Lázaro. 21Cýý pee apeyé c÷ogŸ-
ya mesap÷ tiibatédiocorere yaa,

yapid÷gamiyig÷. Díayia jea, cýý
cãmirß neniyíra.

22 ’Sicab÷reco diajõãyig÷. Ánge-
lea cýýrß néewayira Abraham p÷-
top÷. Too síro pee apeyé c÷ogŸcã
diajõãyig÷. Cýýrß yaajäyira. 23Pee
c÷ogŸ niimiãrig÷ diariraniãrã nii-
röp÷ jea, ñañarõ netõgû tiiyíg÷.
ToopŸ cýý ðñam÷õcog÷, yoarop÷
Abrahamrß ðñayig÷. Lázaro cýý-
mena niiyig÷. 24Cýýrß ðñagý, ba-
yiró wedeseremena jððyig÷: “Pac÷
Abraham, y÷÷re bóaneõ ðñaña.
Y÷÷ p÷top÷ Lázarore ticocoya.
Cýý ati, cýýya wãmosüãmena oco
soa, y÷÷ ñemerõrß y÷s÷ásãrð tiigŸ
atiaro. Y÷÷ atipecámep÷ ñañarõ
netõgû tiigá”, jððmiyig÷.

25 ’Abraham cýýrß y÷÷yig÷:
“Yáa wedeg÷, wãcøña: M÷÷ cati-
g÷, ãñuré c÷otóaawý. Lázarope
bayiró ñañarõ netõwï. Mecýtígã
cýý ãnopŸre yeeripøna ÷senire
ñeeð. M÷÷pe ñañarõ netõgû tiia.
26Dee tii ticocomasðriga: Marð
decop÷re ýcýäri coaca niijãã.
Ôsãmena niirä mŸã p÷top÷ wáa-
d÷gari, dee tii masðña maniã.
MŸã p÷top÷ niiräcã ýsã p÷top÷
atimasðriya”, jððyig÷.

27 ’Pee c÷ogŸ niimiãrig÷ jððyi-
g÷: “Too docare y÷÷ m÷÷rß sãðã,
pac÷. Lázarore y÷÷ pac÷ya wiip÷
ticocoya. 28ToopŸre y÷÷ sicamo-
qußñerã baira c÷oa. Cûãrß wede-
g÷ wáaaro, ãno y÷÷ ñañarõ netõ-
röp÷ atirijããrõ jððgý”, jððmiyig÷.

29 ’Abraham jððyig÷: “Cûã Moisés
jóariguere, profetas jóariguere
c÷ocúa. Teeré padeoáro”, jððyig÷.
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30 ’Pee c÷ogŸ niimiãrig÷ y÷÷yi-
g÷: “Teerora niiã, niirõpeja, pac÷
Abraham; sðcý diarig÷p÷ bauá
wederi, cûã ñañaré tiirére wãcø-
pati, wasoádacua”, jððmiyig÷.

31 ’Abraham cýýrß y÷÷yig÷:
“Moisés jóariguere, profetas jóa-
riguere padeohéra, diarig÷p÷
bauá wederi, nemorö padeorí-
cua”, jððyig÷.,1617

Ñañaré tiirí, quio niiã

(Mt 18.6_7, 21_22; Mr 9.42)

17 1Jesús cýý bueráre jððyi-
g÷:

™Ãpßrãrë ñañarõ jððcõãsãre
niirucujããdacu. Ñañarõ jððcõãsã-
gýnorß ñañanemorõ wáaadacu.
2Cýý y÷÷re padeorágãrß ñañaré
tiidutíri, cýýrß nemorö ñañarõ
wáaadacu. Cýýrß ýtãgã pairíga-
mena cýý wãm÷ãp÷ siatúyo, día
pairímaap÷ cõãñocori, nemorö
ãñubocu. 3MŸãrß wedetoaa mée.

’M÷÷ya wedeg÷ m÷÷rß ñañaré
tiirí, cýýrß “m÷÷ ñañaré tiiáwý”
jðð wedeya. Cýý wãcøpati, waso-
rí, cýýrß acabóya. 4Cýý sietecõrõ
sicab÷reco m÷÷rß ñañaré tiirí,
sietecõrõ m÷÷rß acabóre sãðrï,
acabóya, jððyig÷.

Jesús Cõãmacýrß padeorére

wederigue

5Jesús beserira cýýrß sãðyíra:
™Ôsãrß padeoré ticonemoña,

jððyira.

6Marð Õpý y÷÷yig÷:
™Mostazape péeripegã niiã.

MŸã padeoré tiipecõrõgã niirð, ati-
gŸ yuc÷g÷ pairíg÷re “wããwa, día
pairímaa decop÷ nucørõ wáaya”
jððbojðyu. MŸã padeorí, tiigŸ mŸã
dutirobirora wáabojðyu, jððyig÷.

Padecoteg÷ paderigue

7Jesús apeyé queorémena we-
denemoyig÷:

™Apetó tiirá, mŸã sðcý padeco-
teg÷ c÷obócu. Cýý oteg÷d÷ ditare
coacügý jeaarig÷ o oveja coteg÷
jeaarig÷ coerí, ¿deero jððgari cýý-
rß? “Sããatiya. Duiya, yaag÷d÷ jðð-
gý”, jððricu. 8Biirope jððcu: “Y÷÷re
yaaré qußnobosáya. Sutiró sotoá
macãrõ sãña, y÷÷ yaaadarere, y÷÷
sðniädarere batoya. Y÷÷ yaaari si-
rop÷ yaa, sðnimasïã m÷÷jã”, jððcu.
9Padecoteg÷ m÷÷ dutirére tiirí
ðñapac÷, cýýrß “m÷÷mena ãñurõ
÷seniã” jððricu. 10Teero tiirá, mŸã-
cã cýý tiiróbirora niipetire Cõãma-
cý dutirére tiipetítoara, “ýsã pade-
cotera bŸri niirä niiã; ýsãrß dutiré
díc÷re tiiáwý” jððña, jððyig÷ Jesús.

Jesús p÷amóqußñerã õpýýrð

bóarare netõnérigue

11Jesús cýý buerámena Jerusa-
lénp÷ wáara, Galilea, Samaria
p÷aditá watoap÷ netõwáyira. 12Si-
camacãp÷ cûã jeari, ým÷ä p÷amó-
qußñerã õpýýrð bóara bocayira.
Yoarop÷ p÷t÷án÷cã, z 13s÷oyíra:
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™Jesús basocáre buegŸ, ýsãrß
bóaneõ ðñaña, jððyira.

14Jesús cûãrß ðñagý: ™Paiaré
ßñorä wáaya, jððyig÷.

Cûã maap÷ wáari, cûãye õpýý-
rð bóare yatipetijõãyiro. 15Sðcý
yatiri ðñagý, cãmep÷tŸayig÷. Ba-
yiró b÷s÷rómena Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoyig÷. 16Jesús p÷to jea,
ditap÷ munibiácømu, cýýrß ÷se-
nire ticoyig÷. Cýý Samaria dita
macý niiyig÷. 17Jesús jððyig÷:

™P÷amóqußñerãrß netõnéãwý.
Ãpßrä nuevepe ¿noopŸ niigari?
18Ãni judíoay÷ niihßgý díc÷ Cõã-
macýrß “ãñunetõjõãð” jðð, ÷senire
ticog÷ p÷t÷aatiayi, jððyig÷.

19Cýýrß jððyig÷:
™Wým÷n÷cãña; wáag÷a. M÷÷

padeojïgý, netõnénoãrig÷p÷ p÷-
t÷áa, jððyig÷.

Cõãmacý dutiré basocáp÷re

jeaadarere wederigue

(Mt 24.23_28, 36_41)

20Fariseo basoca Jesuré sãðñáyira:
™Cõãmacý dutiré basocáp÷re

niiãdare ¿deero biiri jean÷cããda-
ri? jððyira.

Cûãrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacý dutiré basocáp÷re

niiãdare baurocá jearicu. 21“Ãno-
pŸ niiã; jõõp÷ niiã” jððña mani-
ädacu. Cõãmacý dutiré basocá-
p÷re niiãdare mŸã watoap÷ nii-
toaa, jððyig÷.

22Cýý bueráre jððyig÷:

™Too síro y÷÷ niipetira sõwý
atiditapŸ p÷t÷aatiri bayiró boomí-
ãdacu mŸã. “Cýýrß sicab÷reco
marð ðñarð, ãñujãboayu”, jððpaca-
ra, y÷÷re ðñaricu. 23Ãpßrä mŸãrß
“ãno niiãwð; jõõ niiãyig÷” jððãda-
cua. Cûã teero jððrð, wáarijãña;
cûãrß n÷n÷ríjãña. 24Apetóre b÷po
wäãyori, muðpø m÷ãatirope tée
cýý sããwarope bóesesajõãã. Teero
wáarobirora wáaadacu y÷÷ niipe-
tira sõwý atiadari b÷reco. 25Teero
wáaadari s÷guero, y÷÷re bayiró
ñañarõ netõrö niirõ tiia ména. Ati-
tó macãrã y÷÷re booríadacua.

26’Y÷÷ niipetira sõwý p÷t÷aati-
adari s÷guerogã, Noé niirito wáari-
robiro wáaadacu. 27Noé dooríw÷ca-
p÷ sããwaadari s÷guero, basocá yaa,
sðni, wãmosía, cûã põna numiãrß
numicø tiiyíra. Cýý sããwari b÷reco-
re día duanetõrð, diapetijõãyira.

28 ’Lot niiritocãrß teerora yaa, sð-
ni, sãð, dúa, ote, wiserí tii tiiyíra.
29Lot Sodoma macãp÷ niimiyig÷.
Cýý c÷t÷wári b÷recore pecame,
bayiró asiréperi ñaapeayiro. Tee-
ména basocá diapetijõãyira. 30Y÷÷
niipetira sõwý p÷t÷aatiadari b÷re-
core teerora tiiádacua.

31 ’Tiib÷recore sðcý wii sotoáp÷
pesaboqui. Cýýye wii popeap÷ nii-
rére diiwá, néegý sããwaripac÷,
dutijöããrõ. WesepŸ padegŸcã wii-
pŸ p÷t÷awaripac÷, dutijöããrõ.
32Lot n÷morß wáariguere wãcø-
ña.a 33Sðcý cýý catirí b÷recorire
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maðgû, catiré petihére b÷aríg÷da-
qui. Cýý catirí b÷recorire maðhë-
gýpe catiré petihére b÷agŸdaqui.

34 ’Y÷÷re t÷oyá: Teero wáaada-
ri ñami p÷arä cõãröp÷ cõãäda-
cua. Sðcý néem÷ãnogýdaqui; ãpð
p÷t÷ág÷daqui. 35P÷arä numiã sð-
cãrõména trigo wãñiãrä niiãda-
cua. Sðcõ néem÷ãnogõdaco; ape-
gó p÷t÷ágodaco. 36P÷arä sðcãrõ-
ména wesepŸ niiãdacua. Sðcý
néem÷ãnogýdaqui; ãpð p÷t÷ág÷-
daqui, jððyig÷.

37Cýýrß sãðñáyira:
™Ôsã Õpý, ¿noopŸ teero wáa-

adari? jððyira.
“Niipetira masðãdacua” jððgý,

queorémena y÷÷yig÷:
™Bóara niiröp÷ yucaa neãcua,

jððyig÷.,1718

Wapewiomena queoré

18 1Jesús cýý bueráre “duu-
cürõ manirö Cõãmacýrß

sãðrucújãña” jððgý, ate queoréme-
na wedeyig÷.

2™Sicamacãp÷ sðcý queti bese-
rí basoc÷ niiyig÷. Cýý Cõãmacý-
rß cuiriyig÷. Basocáre teero ðña-
jãyig÷. 3Tiimacãp÷re sðcõ wape-

wio niiyigo. Coo cýý p÷top÷
wáarucuyigo, coore ñañarõ tiigŸ-
mena qußnodutígodo. 4Yoari tii-
ápuriyig÷. Too síro wãcøyig÷:
“Y÷÷ Cõãmacýrß cuiri, basocáre
teero ðñajãpac÷, 5atigó wapewio-
yere qußnogûda. Y÷÷ teero tiirí,
y÷÷re potocödujãgõdaco. Teero
tiihég÷, coo naðrõ atiri, põõtëõri-
bocu”, jððyig÷, jðð wedeyig÷ Je-
sús.

6Marð Õpý wedenemoyig÷:
™Queti beserí basoc÷ ñañagû

tiirére wãcøña. Cýý ñañagû nii-
pac÷, wapewiore tiiápuyig÷.
7¿Nemorö Cõãmacýpe cýý bese-
rirare tiiápug÷dari? ¿Ñamirï, bŸ-
recori cýýrß sãðrärß máata y÷÷-
g÷dari? 8Y÷÷re t÷oyá: Pearó ma-
nirö cûã sãðrére y÷÷g÷daqui. Cýý
teero y÷÷pacari, y÷÷ niipetira sõ-
wý atibŸrecop÷ p÷t÷aatiri, ¿ba-
socá padeorémena sãðrärß b÷agŸ-
dari? B÷arícu, jððyig÷.

Fariseo basoc÷mena,

wapasébosari basoc÷mena

queoré

9Jesús p÷to ãpßrä t÷orá jeayi-
ra. Cûã “Cõãmacý ðñacorop÷
ãñuré tiirá niiã” jðð wãcømiyira.
Cûã teero wãcøjðrã, ãpßrãrë boo-
ríyira. Teero tiigŸ, ate queoréme-
na cûãrß wedeyig÷:

10™P÷arä ým÷ã Cõãmacýwii-
p÷ súubusera sããwayira. Sðcý fa-
riseo basoc÷ niiyig÷. Ãpð roma-
nuã õpýrß niyeru wapasébosari
basoc÷ niiyig÷. 11Fariseo basoc÷
nucø, súubuseg÷ jððyig÷: “Cõã-
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macý, y÷÷ ãpßrä tiiróbiro niiria.
Teero tiigŸ, m÷÷rß ÷senire ticoa.
Cûã ãpßrãyére tiiditóremena née-
jãcua; ñañaré tiihérare wedesã-
cua; n÷moc÷tira niipacara, ãpßrä
numiämena ñeeapecua. Y÷÷ ïni
niyeru wapasébosari basoc÷ tii-
róbiro niiria. 12Y÷÷ sica semana-
rß p÷abŸreco betia. Cien wapatá-
g÷, p÷amóqußñe y÷÷ wapatárere
m÷÷rß ticoa”, jððmiyig÷. 13Niye-
ru wapasébosari basoc÷pe yoaro-
p÷ p÷t÷án÷cã, ðñam÷õcoriyig÷.
Bayiró wãcøpatijðgý, cýý cutiro-
re páa, jððyig÷: “Cõãmacý, y÷÷re
bóaneõ ðñaña; y÷÷ ñañarére tiijä-
miã”, jððyig÷.

14Jesús jððnemoyig÷:
™Y÷÷re t÷oyá: Niyeru wapasé-

bosari basoc÷ Cõãmacý acabó-
noãrig÷p÷ cýýya wiip÷re coeyí-
g÷. Fariseo basoc÷pe acabónori-
yig÷. “Y÷÷ ãpßrä nemorö basocŸ
ãñugû niiã” jðð wãcøgýrß “bŸri
niigû niiã m÷÷” jððgýdaqui Cõã-
macý. Teero jðð wãcøhßgýpereja
Cõãmacý ãpßrãrë padeorí tiigŸ-
daqui, jððyig÷ Jesús.

Jesús wðmarãrß sãðbosárigue

(Mt 19.13_15; Mr 10.13_16)

15Wðmarãrß Jesús p÷to néewa-
yira ñaapeódutira. Jesús buerá
teero tiirí ðñarã, cûãrß néewarare
tutimiyira. 16Jesupé cûãrß atidu-
ti, jððyig÷:

™Wðmarã y÷÷ p÷to atiaro. Cã-
motárijãña. Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷serano ãniãgã
tiiróbiro wãcørä niiðya. 17Y÷÷

ateréja diamacûrã jððã: Ãniãgã tii-
róbiro Cõãmacý dutirére ãñurõ
wãcøn÷n÷se tiihéranorß cýý du-
tiré cûãp÷re jeaboariguere cûãrß
jearicu, jððyig÷.

Jesuména pee c÷ogŸ wedeserigue

(Mt 19.16_30; Mr 10.17_31)

18Judíoare Dutirá Peti mena-
macý Jesuré sãðñáyig÷:

™Basocáre buegŸ ãñugû, ¿y÷÷
ñeenó tiigŸdari, catiré petihére
b÷ad÷gág÷? jððyig÷.

19Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™M÷÷ y÷÷re “ãñugû” jððã.

Cõãmacý sðcýrã ãñugû niið.
20M÷÷ Cõãmacý dutiré cüørigue-
re masðcu. “Ãpð n÷morß ñeeape-
rijãña. Basocáre sðãríjãña. Yaarí-
jãña. Ãpßrãrë jððditoremena we-
desãrijãña. M÷÷ pac÷, m÷÷ paco-
re padeoyá”, jððã, jððyig÷.

21™Y÷÷ wðmagýp÷ra tee nii-
petirere tiimŸãatimiwý, jððmiyi-
g÷.

22Jesús cýýrß jððyig÷:
™M÷÷rß sicawãme d÷sajäã

ména. M÷÷ c÷orére dúapetijãña.
Tee dúa wapatáariguere bóaneõ-
rãrß batoya. Teero tiigŸ, Cõãma-
cý p÷top÷re pee ãñuré b÷agŸda-
cu. Túajea, ati, y÷÷re n÷n÷wá,
jððmiyig÷.

23Cýý teero jððrð t÷ogŸ, t÷sari-
jõãyig÷. Cýý pee peti apeyé c÷o-
gŸ niiyig÷. 24Cýý t÷sarijõãrð ðña-
gý, Jesús jððyig÷:

™Pee apeyé c÷oráno Cõãmacý
dutirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari,
wisió niicu. 25Wáic÷ camello wã-
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mec÷tig÷ awigá copegãp÷ sããcã-
mewitimasðriqui. Toorá nemocú,
pee apeyé c÷oráno Cõãmacý du-
tirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷garipe-
reja, jððyig÷.

26Cýý jððrére t÷orá sãðñáyira:
™Too docare ¿noãpé netõné-

noãdari?
27Jesús cûãrß jððyig÷:
™Basocá cûã basiro netõnéma-

sðriya. Cõãmacýpereja wisióre
manidójãã, jððyig÷.

28Pedro jððyig÷:
™T÷oyá ména. Ôsãpe niipetire

ýsã c÷oríguere cüøjõãatiw÷,
m÷÷mena n÷n÷äda jððrã.

29Cýý cûãrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý y÷÷re maðgû cýýya wii, cýý
n÷mo, cýý baira, cýý pac÷sý-
m÷ã, cýý põnarë cüøjõã, “Cõã-
macý dutiré basocáp÷re niiãdare
quetire wedeg÷ wáag÷da” jððgû-
nope 30cýý cüøwarigue nemorö
b÷agŸdaqui atibŸrecop÷re. Too
sírop÷cãrß Cõãmacýmena catiré
petihére b÷agŸdaqui, jððyig÷.

Jesús cýýrß sðãädarere ðtðärð

wederigue

(Mt 20.17_19; Mr 10.32_34)

31Jesús cýý buerá docere s÷o-
wá, jððyig÷:

™MŸã ðñaã: Marð Jerusalénp÷
wáara tiia. ToopŸ profetas jóari-
guebirora wáaadacu. Niipetire
cûã “biiro wáaadacu niipetira sõ-

wýrß” jððrirobirora y÷÷re wáa-
adacu. 32ToopŸ y÷÷ niipetira sõ-
wýrß judíoa niihßrã dutiráp÷re
ticoadacua. Y÷÷re buijä, ñañarõ
jðð, ÷secó eobatétu, 33 tãna, sðã-
ädacua. Itiáb÷reco siro masãgý-
dacu, jððyig÷.

34Cýý buerá teeré t÷omasïriyi-
ra. “Ñeenórß wedeseg÷ tiii”, jðð-
masðriyira. T÷omasïña maniréno
niiyiro.

Jesús Jericó macýrß ðñarð tiirígue

(Mt 20.29_34; Mr 10.46_52)

35Jesús Jericó p÷top÷ jeag÷d÷
tiirí, sðcý maa wesap÷ niyeru sãð-
duíyig÷. Cýý capeari baunóhßgý
niiyig÷. 36Pa÷ basocá wáari t÷o-
gŸ: ™¿Deero wáai? jðð sãðñáyig÷.

37™Jesús Nazaret macã macý
netõwág÷ tiii, jððyira.

38Teero tiigŸ, bayiró b÷s÷ró-
mena jððyig÷:

™¡Jesús, David pãrãmi niin÷-
n÷seg÷, b y÷÷re bóaneõña! jððyi-
g÷.

39Cýý p÷to netõwára: ™Nocõ-
rõrã ditamaníjõãña, jðð tutimiyi-
ra.

Cýýpe jððnemosãjãyig÷:
™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷,

y÷÷re bóaneõña! jððyig÷.
40Jesupéja p÷t÷án÷cã, cýýrß

néeatidutiyig÷. Cýý p÷to jeari,
cýýrß sãðñáyig÷.

41™¿M÷÷rß deero tiirí boogá-
ri? jððyig÷.
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™Õpý, y÷÷re ðñarð tiiyá, jððyi-
g÷.

42™Já÷. Îñaña sáa. M÷÷ pa-
deojïgý, netõnénoãrig÷p÷ p÷-
t÷áa, jððyig÷.

43Cýý teero jððrðrã, ðñajõãyig÷
sáa. Îña, Jesuré n÷n÷wág÷ra,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷. Nii-
petira cýýrß teero wáari ðñarã,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyira.,1819

Jesús Zaqueomena wedeserigue

19 1Jesús Jericóp÷ jea, ne-
tõwág÷ tiiyíg÷. 2ToopŸ

sðcý pee apeyé c÷ogŸ niiyig÷. Ro-
manuã õpýrß wapasébosari baso-
ca dutigŸ niiyig÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Zaqueo. 3“¿Deero biigŸ niið
Jesús?” jðð, ðñad÷gamiyig÷. Cýý
ým÷hëgýgã niijðgý, deero ðñama-
sðriyig÷. Pa÷ basocá niiyira.
4“Jesuré ðñagýd÷” jððgý, cýý ne-
tõwáadarop÷ c÷t÷wáyig÷. C÷t÷-
wá, sicagŸ yuc÷g÷p÷ m÷ãwayi-

g÷. c 5Jesús too netõwág÷, ðña-
m÷õco, cýýrß jððyig÷:

™Zaqueo, boyero diiátiya. Me-
cýãrß m÷÷ya wiip÷ p÷t÷ácømu-
gýda, jððyig÷.

6Boyeromena diiwá, Jesuré ÷se-
niremena bocag÷ wáayig÷. 7Nii-
petira teeré ðñarã, wedepatiyira:

™Jesús ñañaré tiirépig÷ya wii-
p÷ p÷t÷ácømugý wáaawð, jððyira.

8Too síro Zaqueo wým÷n÷cã,
marð Õpýrß jððyig÷:

™Ôsã Õpý, t÷oyá ména. Y÷÷
c÷orére decomena bóaneõrãrß ti-
cog÷da. Y÷÷ jððditoremena yaarí-
rare baparicõrõ nemorö wiyagŸ-
da, jððyig÷.

9Jesús cýýrß jððyig÷:
™Mecýãmena m÷÷, m÷÷ya wii

macãrã ñañaré tiirére netõnénoã.
M÷÷cã Abraham pãrãmi niin÷n÷-
seg÷ niiã. 10Y÷÷ niipetira sõwý
pecamep÷ wáaborirare ãmaã, ne-
tõnégý atiw÷, jððyig÷.
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Niyeruquirimena queoré

(Mt 25.14_30)

11Jesús Zaqueomena wedeseri,
too niirä t÷oyíra. Cýý Jerusalén-
p÷ jeag÷d÷ tiiyíg÷ mée. Teero tii-
rá, cûã “máata Cõãmacý basiro
díc÷ dutiréno marð p÷top÷re nii-
ãdarop÷ tiia mée” jðð wãcømiyi-
ra. 12Cûã wãcørére masðgý,
queorémena wedeyig÷:

™Sðcý basocŸ ÷p÷tí macý nii-
yig÷. Cýý õpý sõneconogýd÷
tiiyíg÷. “P÷t÷aatig÷da” jðð, õpý
niiré sããgý wáajõãyig÷ yoaro-
p÷. 13 Cýý wáaadari s÷guero,
p÷amóqußñerã cýýye dutibosa-
rare atidutiyig÷. Cûã sðqußrãrß
sðqußñequiri niyeruquiri ticoyi-
g÷. Teequiri pairó wapac÷tíre
niiyiro. Cûãrß jððyig÷: “Atequí-
rimena apeyé sãð, dúa, wapatá-
nemoña, tée y÷÷ coeríp÷”, jððyi-
g÷. 14 Cýýya dita macãrã cýýrß
booríyira. Teero tiirá, cýý wáari
siro, “ ‘cýý ýsã õpý sããrð boorí-
ga’ jðð wedera wáaya” jðð ticoco-
miyira ãpßrãrë.

15 ’Cûã teero jððpacari, cýý cûã
õpý sõneconoyig÷. Too síro coe-
p÷tŸaatiyig÷. P÷t÷ajea, cýý niye-
ruquiri ticorirare atidutiyig÷.
Cûãrß sãðñáyig÷: “¿Niyeru nocõ-
rõ wapatánemorð?” 16Jeas÷gue-
g÷ jððyig÷: “Y÷÷ õpý, m÷÷ ticori-
quimena p÷amóqußñequiri wa-
patánemowý”, jððyig÷. 17Cýý
õpý cýýrß y÷÷yig÷: “Ãñurõ tiiyú.
Dutibosag÷ ãñurõ tiigŸ niiã m÷÷.
Y÷÷ péerogã cüøremena m÷÷

ãñurõ tiiyú. Teero tiigŸ, m÷÷rß
p÷amóqußñe macãrð dutigŸ sõ-
necog÷da”, jððyig÷. 18Too síro
ãpð jeayig÷. “Y÷÷ õpý, m÷÷ tico-
riquimena sicamoqußñequiri wa-
patánemowý”, jððyig÷. 19Cýýcãrß
y÷÷yig÷: “M÷÷rß sicamoqußñe
macãrð dutigŸ sõnecog÷da”, jððyi-
g÷.

20 ’Too síro ãpð jeayig÷. “Ãjã,
y÷÷ õpý, m÷÷yaqui; sutiró case-
romena cõma, ðñanojãwý. 21Y÷÷
masðã: M÷÷ bóaneõ ðñaré c÷oría.
M÷÷ tiirípac÷, ãpßrä paderémena
wapatáa. M÷÷ oteripac÷, ãpßrä
oteriguere néeã. Teero tiigŸ,
m÷÷rß cuiw÷”, jððyig÷. 22Cûã õpý
cýýrß jððyig÷: “M÷÷ dutibosag÷
ñañagû niiã. M÷÷ wedeseremena
m÷÷ ñañaré tiirére besenotoaa.
M÷÷ y÷÷ bóaneõ ðñaré c÷ohérere
masðãyu. Y÷÷ tiirípac÷, ãpßrä pa-
derémena wapatárere masðãyu.
Y÷÷ oteripac÷, ãpßrä oteriguere
néerere masðãyu. 23Teeré masð-
pac÷, ¿deero tiigŸ yée niyerure
niyeru ðñanori wiip÷ b÷c÷áduti-
g÷ cüøriri? M÷÷ cüørð, y÷÷ coe-
gŸ, tiiwiipŸ b÷c÷áremena ñeene-
moboajðyu”, jððyig÷. 24ToopŸ nii-
rärß jððyig÷: “Tiiquire ßmajãña.
P÷amóqußñequiri c÷ogŸpere ti-
coya”, jððyig÷. 25Cûã jððyira: “Ôsã
õpý, cýý p÷amóqußñequiri c÷o-
tóai”, jððyira. 26Cûã õpý jððyig÷:
“Y÷÷re t÷oyá: Pee c÷ogŸnorß ne-
morö ticonoãdacu. C÷ohég÷no-
pere cýý c÷omírere ßmajãnoãda-
cu. 27Mecýtígã y÷÷ õpý sããrð
boorírirare ãnopŸ néeatiya. Y÷÷
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ðñacorop÷ cûãrß sðãñá”, jððyig÷,
jðð wedeyig÷ Jesús.

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mt 21.1_11; Mr 11.1_11; Jn 12.12_19)

28Jesús teeré jððtoa, Jerusalén-
p÷ wáag÷, cûãrß s÷gueyig÷.
29ToopŸ wáag÷, Betfagé, Betania
macãrðp÷ jeag÷d÷ tiiyíg÷. Tee-
macãrð Ôtãgû Olivo p÷to niiã.
ToopŸ cýý buerá p÷arärß jððyig÷:

30™Iimacã marð díamacý niirí
macãp÷ wáaya. ToopŸ jeara, sðcý
burro wðmagý siatún÷cõãrig÷re
b÷ajeáadacu. Cýý pesaya manigû
niiqui ména. Cýýrß jõã, néeatiya.
31MŸãrß “¿deero tiirá cýýrß
jõãð?” jððrð, “marð Õpý booáwð”
jððña, jððyig÷.

32Cýý ticocoarira wáa, cýý jðð-
ãrirobirora b÷ajeáyira. 33Cûã bu-
rrore jõãrä tiirí, cýý õpãrä cûãrß:
™¿Deero tiirá cýýrß jõãð? jððyira.

34™Marð Õpý booáwð, jðð y÷÷yira.
35Jesús p÷to néewa, burro so-

toap÷ cûãye suti sotoá maqußrß

tuuwépeoyira. Jesuré cýý sotoa-
p÷ m÷ãpeadutiyira. 36Jesús cýý
sotoap÷ pesawari, basocá cýýrß
padeorá, cûãye suti sotoá maquß-
rß maap÷ sëõcøyira. 37Jesús Ôtã-
gû Olivo diiwárop÷ jeari, niipeti-
ra cýý buerére n÷n÷rä cûã ðñari-
guere wãcørã, ÷senin÷cãyira.
Niipetire Jesús tutuaremena tii-
ëñoriguecãrß wãcørã, bayiró b÷-
s÷rómena Cõãmacýrß ÷senire ti-
coyira.

38 ™¡Cõãmacý ticodiocorig÷
marð Õpýrß ãñurõ tiiáro!
¡Ôm÷äsep÷re ãñurõ niirec÷ti-
aro! ¡Niipetira Cõãmacýrß
“ãñunetõjõãð” jðð, ÷senire tico-
aro! jððyira.

39Sðqußrã fariseo basoca toopŸ
niirä Jesuré jððyira:

™Basocáre buegŸ, m÷÷rß
n÷n÷rärß ditamanídutiya, jðð-
yira.

40Jesús y÷÷yig÷:
™Y÷÷re t÷oyá: Cûã ditamaníã-

tã, Cõãmacý ate ýtãperire bayiró
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b÷s÷rómena wedeseri tiigŸda-
qui, jððyig÷.

41Jesús Jerusalén p÷top÷ jea,
tiimacãrß ðñacog÷, utiyig÷. 42Tii-
macã macãrãrß, too síro macãrã-
rß wãcøgý, jððyig÷:

™Mecýãrß mŸã ãñurõ niirec÷-
tirere Cõãmacý ticorére masðrð,
ãñuboajðyu. MŸã masðd÷gahere
wapa masðricu. 43MŸãrß ñañarõ
netõré b÷recori atiadacu. Teeb÷-
recorire mŸãrß ðñatutira atima-
cãrë niipetireniñarðp÷ cãmotá-
adacua, mŸãrß witiwari jððrã.
44Niipetire mŸãyere cõããdacua.
MŸãrß sðãpetíjããdacua. MŸã
weere wiserire ýtãqui apequí so-
toáp÷ weem÷ãrigue p÷t÷áricu.
MŸã Cõãmacý netõnéri b÷reco
jeari ðñamasðhßre wapa teero
wáaadacu, jððyig÷.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mt 21.12_17; Mr 11.15_19; Jn 2.13_22)

45Jesús Cõãmacýwiip÷ sããjea-
g÷, dúari basocare d cõãwioneco-
yig÷. 46Cûãrß jððyig÷:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jððã: “Yáa wii ‘Cõãmacýme-
na wedeseri wii niiã’ jððrí wii nii-
ãdacu”, e jðð jóare niiã. MŸãpe
yaarépira dúari wii niirð tiia, jðð-
yig÷.

47BŸrecoricõrõ Jesús Cõãma-
cýwiip÷ bueyig÷. Paiaré dutirá,
Moisés jóarigue buerá, ãpßrä

÷p÷tí macãrã “¿cýýrß deero tii
sðãrö booi?” jððyira. 48Basocá nii-
petira Jesús wedeserere t÷on÷-
nŸsera tiiyíra. Teero tiirá, cýýrß
dee tii masðriyira.,1920

Jesuré “¿noã dutirémena teeré

tiii?” jððrigue

(Mt 21.23_27; Mr 11.27_33)

20 1Sicab÷reco Jesús Cõã-
macýwiip÷ basocáre bue-

g÷ tiiyíg÷. Cýýye ãñuré quetire
wedeg÷ tiiyíg÷. Paiaré dutirá,
Moisés jóarigue buerá Jesús p÷-
top÷ jeayira b÷toá dutirámena.
2Cýýrß sãðñáyira:

™Ôsãrß wedeya: ¿Noã dutiré-
mena m÷÷ teeré tiii? ¿Noã m÷÷rß
dutiré ticori? jððyira.

3Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷cã mŸãrß sãðñágýda.

MŸã y÷÷re wedeya: 4¿Noã Juan-
rë wãmeõtidutig÷ ticocoyiri?
¿Cõãmacý o basocápe ticocoyiri?
jððyig÷.

5Cûãpe cãmerï wedeseyira:
™Marð “Cõãmacý ticocorig÷

niiwð” jððrð, cýý marðrß “too do-
care ¿deero tiirá cýýrß padeorí-
ri?” jððboqui. 6Marð “basocá cýý-
rß ticocorira niiwã” jððãtã, niipe-
tira marðrß ýtãperimena déesðã-
ãdacua. “Juan profeta niiwð” jðð
padeoóya, jððyira.

7Teero tiirá, Jesuré: ™Ticoco-
rig÷re masðriga, jððjãyira.

8Jesús cûãrß jððyig÷:
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™Y÷÷cã mŸãrß “ate dutiréme-
na teeré tiia” jðð wederia, jððyig÷.

Ñañarä padecoteramena queoré

(Mt 21.33_44; Mr 12.1_11)

9Jesús basocáre ate queoréme-
na weden÷cãyig÷:

™Sðcý ým÷ niiyig÷ ÷se wese
oterig÷. Oteri siro, ãpßrãrë tiidi-
tare wasoyig÷. Wasoari siro, ape-
ropŸ wáayig÷ yoari niigý wáag÷.
10Øse d÷cac÷tirito niirð, sðcý
cýýrß padecoteg÷re ticocomiyi-
g÷. Cýýya dita cýý wasorirare
“÷se cûã dúa wapatárere deco-
mena ticocoaro y÷÷re” jððcomiyi-
g÷. Cýý toopŸ jeari, tiidita waso-
rira cýýrß páa, péerogã ticoripa-
cara, p÷t÷ócojãyira. 11Ãpð cýýrß
padecoteg÷re ticocomiyig÷ søcã.
Cýýcãrß páa, ñañarõ buijä, pée-
rogã ticoripacara, p÷t÷ócojãyira.
12Too síro ãpðrë ticoconemoyig÷
søcã. Cýýcãrß cãmitu, cõãjãyira.

13 ’Tiidita õpý “¿deero tiigŸdari
y÷÷?” jðð wãcøn÷cãyig÷. “Y÷÷
macý y÷÷ bayiró maðgûrß ticoco-
g÷da. Apetó tiirá, cýýrß quioníre-
mena ðñabocua”, jððmiyig÷.
14Õpý macý toopŸ jeari ðñarã, tii-
dita wasorira cãmerï wedeseyira:
“Ãnirä niið too sírop÷ atiditaré
ñeegýd÷. Cýýrß sðãcó. Cýý mani-
rï, atiditá marðya dita p÷t÷áada-
cu”, jððmiyira. 15Teero tiirá, cýý-
rß ñee, tiiwese wesap÷ néewa,
sðãcõäjãyira, jðð wedeyig÷.

Jesús basocáre sãðñáyig÷:

™Tiidita õpý cûãrß tiiádarere
mŸãrß wedeg÷da. 16Cýý ati, cýý-
ya dita wasorirare sðãcõäpeti,
ãpßrãrë tiiditare ticojãgýdaqui,
jððyig÷.

Teeré t÷orá: ™¡Teero wáarijã-
ãrõ! jððyira.

17Jesús cûãrß ðña, jððyig÷:
™Wáaadacu. Cõãmacýye queti

jóaripø jððrére t÷oyá:
Wii weerira ýtãquire boorí-

yira.
Cûã boorípacari, tiiquira

÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre. f

18Tiiqui sotoap÷ ñaapeag÷ m÷tã-
jõãgýdaqui. Tiiqui cýý sotoap÷
ñaapeaatã, ãñurõ m÷tãpetijõãgý-
daqui, jððyig÷.

Wapasédutire sãðñárigue

(Mt 21.45_46; 22.15_22; Mr 12.13_17)

19Moisés jóarigue buerá, pai-
aré dutirá, “tee queorémena ma-
rðrß jððtutig÷ tiiquí” jðð masðjãyi-
ra. Toorá “¿cýýrß deero tii ñeerõ
booi?” jððmiyira. Basocáre cuira,
ñeemasðriyira.

20Teero tiirá, cýýrß ãñurõ ðña-
n÷n÷se, ãpßrãrë ðñadutira ticoco-
yira. Cûãrß basocá ãñurä tiiróbi-
ro niidutiyira. Cûã Jesús merßã
y÷÷ri boomíyira. Teeména tiidita
dutigŸp÷re wedesã ticod÷gami-
yira. 21Teero tiirá, cûã ticocoari-
ra Jesús p÷to wáa, sãðñáyira:

™Basocáre buegŸ, ýsã masðã:
M÷÷ diamacûrã wedea; diamacû-
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rã buea. Basocá niipetirare sðcãrð-
bíro ðñaã. Cõãmacý dutirére dia-
macû buea. 22Teero tiigŸ, ýsãrß
wedeya: ¿Romanuã õpýrß cýý ni-
yeru wapasédutirere wapatíada-
ri; o wapatírigarite? jððyira.

23Jesupé cûã ñañarõ tiid÷gáre-
re masðjãyig÷. Teero tiigŸ, jððyi-
g÷:

24™Niyeruquire ßñoñá y÷÷re.
¿Noãyá diapóa, noã wãme tusai?
jððyig÷.

™César romanuã õpýye tusaa,
jððyira.

25Jesús cûãrß jððyig÷:
™Too docare Césaye niirére

Césare wiyayá; Cõãmacýyere
Cõãmacýrß wiyayá, jððyig÷.

26Jesuré basocá t÷ocórop÷ me-
rßã y÷÷rére b÷aríyira. Cûã cýý
y÷÷rére t÷omaníjõãrã, ditamaní-
jõãyira.

Diarira masãm÷ãre wederigue

(Mt 22.23_33; Mr 12.18_27)

27Sðqußrã saduceo basoca Jesús
p÷to jeayira. Cûã “diarira masã-
m÷ãricua” jððcua. Jesuré sãðñáyira:

28™Basocáre buegŸ, Moisés
dutirére jððãda: “Sðcý põnamaní-
gý diaweori, cýý bai cýý n÷mo

niirigore dúutuaro. Cýý coomena
cýý sõwý diarig÷re põnac÷tíbo-
saaro”, g jðð jóarig÷ niiwð Moisés.
29Sðcýpõna siete niiyira. Cûã sõ-
wý n÷moc÷tiyig÷. Põnamanígý-
rã diajõãyig÷. 30Cýý siro macý
cýý sõwý n÷morß dúutumiyig÷.
Cýýcã põnamanígýrã diajõãyig÷.
31Cûã siro macýcã coore dúutu,
põnamanígýrã diajõãyig÷. Niipe-
tira cûã siro macãrãcã teerora
wáayira. Cûã siete põnamanípa-
cara, diapetijõãyira. 32Too síro
cûã n÷mo niimirigocã diajõãyi-
go. 33Cûã siete coore n÷moc÷ti-
miyira. Teero tiigó, diarira masã-
m÷ãrð, ¿nii n÷mope p÷t÷ágoda-
ri? jððyira.

34Jesupé cûãrß y÷÷yig÷:
™AtibŸrecop÷re ým÷ä, numiä

n÷moc÷ti, man÷c÷tiya. 35Cõã-
macý beserira dia masãm÷ãri si-
ro, ým÷ä, numiä wãmosíaricua.
36Ángelea tiiróbiro niiðya. Diane-
moricua sáa. Cõãmacý masõrira
niijðrã, Cõãmacý põna niiðya.
37Diarira masãm÷ãrere Moisécã
cýý jóariguemena ßñoríg÷ niiwð.
Yuc÷÷ jýýrísati quetip÷ Cõãmacý
“Abraham, Isaac, Jacob Õpý niiã
y÷÷” h jððriguere jóarig÷ niiwð.
38Cõãmacý diarira Õpý niirii; ca-
tirá Õpýpe niið. Cýý ðñacorop÷
niipetira catiiya, jððyig÷.

39Sðqußrã Moisés jóarigue bue-
rá Jesuré jððyira:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ diama-
cû peti wedesea.
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40Too síro cýýrß apeyé sãðñá-
nemod÷gariyira sáa, “marðrß ne-
tõn÷cäboqui søcã” jððrã.

“Cristo ¿noã pärãmi niið?”

jððrigue

(Mt 22.41_46; Mr 12.35_37)

41Jesús basocáre sãðñáyig÷:
™¿Deero tiirá “Cõãmacý bese-

rig÷ David pãrãmi niið” jððð?
42David basirora Salmopøp÷ jóa-
rig÷ niiwð:

Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,
43 tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷

dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, i

jðð jóarig÷ niiwð.
44David “y÷÷ Õpý” jððgý, Cõã-

macý beserig÷re jððgý tiiríg÷ nii-
wð, cýý pãrãmí niipacari. Teeré
ãñurõ wãcøña, jððyig÷.

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire wederigue

(Mt 23.1_36; Mr 12.38_40; Lc 11.37_54)

45Niipetira basocá t÷ocórop÷
Jesús cýý bueráre wedeyig÷.

46™Moisés jóarigue buerá tii-
róbirora tiirucúrijãña. Cûã suti
yoaretõ sãña, wáa÷seniya. Macã
decop÷ quioníremena ãñudutiri
boocúa. Neãré wiserip÷ s÷guero
maquß duirép÷ díc÷ duid÷gacua.
Boseb÷reco tiiróp÷cãrß teerora
tiid÷gácua. 47Niyeru boorá, wa-
pewia numiãye wiserire jððdito-

remena ßmacua. Cûã yoari Cõã-
macýmena wedesera tiiróbiro tii-
ditóya basocáre. Cûãrã ãpßrä ne-
morö ñañarõ tiinóãdara niiðya,
jððyig÷.,2021

Wapewio bóaneõgõ Cõãmacýrß

ticorigue

(Mr 12.41_44)

21 1Jesús ðñacog÷, niyeru
c÷orá niyeru säãretibari-

p÷ j pairó niyeru säãrð ðñayig÷.
2Sðcõ wapewio bóaneõgõ p÷aquí
wapamanírequiri säãrð ðñayig÷.
3Teeré ðñagý, jððyig÷:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Cõãmacý ðñacorop÷re igo
wapewio bóaneõgõ niipetira
nemorö ticoyo. 4 Ïniãpeja cûã-
rß d÷saríguere ticooya. Coope-
ja coo c÷omíãrigue, coo yaaré
sãðbóariguegãrß ticopetijãyo,
jððyig÷.

Jesús “Cõãmacýwii cõãnoãdacu”

jððrigue

(Mt 24.1_2; Mr 13.1_2)

5Sðqußrã cýý buerá Cõãmacý-
wii maqußrß wedeseyira:

™Ôtãquiritõ ãñurémena tiirí
wii ãñunetõjõãri wii niiã. Cûã
mamorecã ãñunetõjõãre niiã, jðð-
yira.

Jesús cûã jððrére t÷ogŸ, jððyig÷:
6™MŸã ãno ðñaré too síro ýtã-

qui apequí sotoáp÷ weem÷ãrigue
p÷t÷áricu. Niipetire cõãnoãdacu,
jððyig÷.
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AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

(Mt 24.3_28; Mr 13.3_23)

7Too síro cýýrß sãðñáyira:
™Ôsãrß buegŸ, m÷÷ wedeari-

gue ¿deero biiri wáaadari? ¿Ñee-
nómena ðñamasðnoãdari, ate
wáaadari s÷guerogãrß? jððyira.

8Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Ãñurõ t÷omasïña, ãpßrä jðð-

ditori jððrã. Pa÷ “y÷÷rá niiã; y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã”
jððãdacua. “AtibŸreco petiádaro
péerogã d÷saa”, jððãdacua. Cûãrß
padeó n÷n÷ríjãña. 9“Cãmerïsðãrã
tiiáwã” jððrð t÷oádacu. “ToopŸ
basocá cûã õpãrãrë cõãrã tiiíya”
jððrécãrß t÷oádacu. Teeré t÷orá,
cuirijãña. Tee wáas÷gueadare
niirõ tiia. Teero wáapacari, ati-
bŸreco petiádaro d÷saádacu mé-
na, jððyig÷.

10Cûãrß jððnemoyig÷:
™Sicapõna macãrã apepõná

macãrãmena cãmerïsðããdacua.
Teero biiri sicadita macãrã ape-
ditá macãrãmena cãmerïsðããda-
cua. 11Bayiró dita cãmeñare
wáaadacu. Peeditap÷re j÷abóare,
diaré wáaadacu. Ôm÷äsep÷re
quioré, merßã bauré bauáadacu.

12 ’Tee wáaadari s÷guero, ãpß-
rä mŸãrß ñee, ñañarõ tiiádacua.
MŸãrß judíoa neãré wiserip÷
néewa, queti beseadacua. Pere-
suwiip÷ sõnecoadacua. Õpãrä,
dutirá p÷top÷ néewa, queti bese-
adacua. Tee niipetirere tiiádacua
mŸã y÷÷re padeoré wapa. 13Cûã

teero tiirí, y÷÷ mŸãrß tiirére we-
demasðãdacu. 14Cûãrß y÷÷adare-
re wãcøs÷guerijãña. 15Y÷÷ mŸã-
rß masðrð tiigŸda cûãrß y÷÷adare-
re. Teeména mŸãrß ðñatutira mŸã
wedeserere sðcãrðbíricua. “Tee
diamacû niiria”, jððmasðricua.
16MŸã pac÷sým÷ã, mŸãya wede-
ra, mŸã menamacãrã mŸãrß duti-
ráp÷re wedesããdacua. Cûã teero
tiirí, mŸã sðqußrãrß sðãjäãdacua.
17Niipetira basocá mŸãrß ðñatuti-
adacua y÷÷re padeoré wapa.
18Teero tiipacári, mŸãrß merßã
wáaãmaricu. 19Y÷÷re padeodúri-
jãña. Wãcøtutuarucujãña. Teero
tiirá, catiré petihére b÷aádacu.

20 ’MŸã surara Jerusalénrß niiso-
deari ðñarã, “tiimacãrß cõããdaro
péerogã d÷saa” jððmasðãdacu.
21Teero wáari ðñarã, Judea ditap÷
niirä ýtãyuc÷p÷ dutijöããrõ. Jeru-
salénp÷ niirä aperopŸ wáaaro. Cä-
pøp÷ niirä tiimacãp÷ p÷t÷awarijã-
ãrõ. 22Teeb÷recori Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ jððrõbirora wáa-
adacu: Cõãmacý Jerusalén macã-
rãrß ñañarõ tiigŸdaqui. 23Teero
wáare b÷recori niipacósãnumiãrß,
põna øpørä c÷oráre bóaneõre b÷-
recori niiãdacu. AtiditapŸre bayi-
ró ñañarõ netõré niiãdacu. Cõã-
macý basocáre bayiró peti ñañarõ
tiigŸdaqui. 24Ãpßrä cãmerïsðãrõp÷
sðãnóãdacua. Ãpßrä ñee, niipetire
ditap÷ néewanoãdacua. Apeditá
macãrã judíoa niihßrã Jerusalénrß
cõãdioco, c÷tam÷töãdacua. Cõã-
macý cûãrß dutiriro jeatuaro teero
tiiádacua, jððyig÷.
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Jesús p÷t÷aatiadare

(Mt 24.29_35, 42_44; Mr 13.24_37)

25Jesús wedenemoyig÷:
™Teero wáaadari s÷guero,

muðpø bŸreco macý, ñami macý,
ñocõä pee merßã bauré wasoáda-
cu. AtibŸreco niipetirop÷ macãrã
día pairímaa, ocoturíre bayiró
b÷s÷ri t÷orá, ÷c÷ára, dee tii ma-
sðriadacua. 26Basocá atibŸreco-
p÷re wáaadarere wãcørã, bayiró
cuira, t÷omasïre petijöããdacua.
Niipetira ým÷äsep÷ niirä cãme-
ñanoãdacua. 27Teero wáari, y÷÷
niipetira sõwý õmeb÷r÷áp÷ tu-
tuaremena asibatédiatiri ðñaãda-
cua. 28Tee niipetire wáan÷cãrð,
wãcøtutua, ÷seniña. Ôm÷äsep÷
ðñam÷õcoya. MŸãrß netõnéãdaro
péerogã d÷saádacu, jððyig÷.

29Ate queorémena wedeyig÷:
™Higuerag÷, teero biiri niipe-

tire yuc÷ biirec÷tirere wãcøña.
30Püørð wasorí, “cýma wáaadaro
péerogã d÷saa” jððmasðnoã.
31Tee tiiróbirora y÷÷ jððãrigue
wáari ðñarã, “Cõãmacý dutiré ba-
socáp÷re niiãdare jeaadaro pée-
rogã d÷sacú” jðð masðña.

32 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Atitó macãrã cûã diaadari s÷gue-
ro, y÷÷ jððãrigue niipetire wáa-
adacu. 33Ôm÷äse, atiditá peticó-
diaadacu. Y÷÷ wedesere doca pe-
tirícu. Niirucujããdacu.

34 ’Y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷recore
mŸã masðricu. Teero tiirá, mŸã
ãñurõ niiyueya. MŸã ñañaré tii-
rére tiirípori jððrã, tiiríjãña. Cø-

murijãña. AtibŸreco maqußrß
wãcøpatirijãña. MŸã wãcøña
manirö y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷reco
jeaadacu. 35Tiib÷recore niipeti-
rop÷ macãrã tãmuãdacua. Teero
tiirá, t÷omasïña. 36MŸã ãñurõ
ðñacoya. “Tee ýsã ñañarõ netõ-
ädarere netõnéña” jððrã, Cõãma-
cýrß sãðrucújãña. Y÷÷ niipetira
sõwýrß cuiro manirö bocaada jðð-
rã, sãðrucújãña, jððyig÷.

37 Jesús bŸrecoricõrõ Cõãma-
cýwiip÷ bueyig÷. Ñamirðrë Ôtã-
gû Olivop÷ wáa, niirucuyig÷.
38 Bóerigã basocá niipetira Cõã-
macýwiip÷ cýýrß t÷orá wáaru-
cuyira.,2122

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mt 26.1_5, 14_16; Mr 14.1_2, 10_11;

Jn 11.45_53)

22 1Pã púuri tiiré wŸoya
maniré yaarí boseb÷reco

wáaadaro péero d÷sayíro. Tii bo-
seb÷reco wãmec÷tia Pascua.
2Paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerá “¿deero tii Jesuré sðãrö
boomíðto?” jððyira. Cýýrß sðãd÷-
gápacara, basocáre cui niiyira.

3Judas cûã “Iscariote” jððgûrß
Satanás sããyig÷. Jesús buerá do-
ce menamacý niimiyig÷. 4Cýý
paiaré dutirá, Cõãmacýwii coterí
basocare dutirá p÷top÷ wáayig÷.
ToopŸ jea, Jesuré ticoadarere
cûãmena wedeseyig÷. 5Cýý jððré-
re t÷orá, bayiró ÷seniyira.

™M÷÷rß niyeru wapatíada, jðð-
yira.

6™Já÷, teerora tiiwá, jððyig÷.
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Teero tiigŸ, basocá ðñahßrõ
cûãp÷re Jesuré ticog÷d÷ coteyi-
g÷.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mt 26.17_29; Mr 14.12_25;

Jn 13.21_30; 1 Co 11.23_26)

7Too síro pã púuri tiirémena
wŸoya maniré yaarí b÷reco jea-
yiro. Tiib÷reco niirð, sðcý corde-
rore cûã Pascua boseyag÷d÷re
sðãnóã. 8Teeb÷recorire Jesús Pe-
drore, Juanrë biiro jððcoyig÷:

™Marð Pascua boseyaadarere
qußnoyúera wáaya, jððyig÷.

9™¿NoopŸ ýsã qußnorï boogá-
ri? jððyira.

10Cûãrß jððyig÷:
™MŸã macãp÷ wáaya. ToopŸ

jeara, sðcý basocŸ ocogá turupeo-
g÷re b÷ajeáadacu. Cýýrß n÷n÷-
wáwa. Cýý sããwari wiip÷ sããwa-
wa. 11Tiiwií õpýrß jððwa: “ ‘¿Noo-
pŸ niigari y÷÷ buerámena Pascua
boseyaadari tatia?’ jððãwð ýsãrß
buegŸ”, jððwa. 12Cýý ým÷ärõ ma-
cã tatia qußnoäri tatiacap÷ ßño-
gûdaqui. ToopŸ qußnoyúewa, jðð-
coyig÷.

13Cûã wáa, toopŸ Jesús cûãrß
jððãrirobirora niipetirere b÷ayíra.
ToopŸ cûã Pascua boseyaadarere
qußnoyíra.

14Yaarítono jeari, Jesús cýý be-
seriramena yaaadara jeanuãyira.
15Jesús cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷ mŸãmena ate Pascua
boseyarere bayiró yaad÷gaa, y÷÷
diaadari s÷guero. 16Y÷÷re t÷oyá:
Mecýãmena Pascua yaarére yaa-

nemoricu sáa, tée y÷÷ Õpý sããri
sirop÷, jððyig÷.

17Teero jððãri siro, vino bapare
née, Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷.
Cýý bueráre jððyig÷:

™Ateré cãmerï bato, sðniñá.
18Y÷÷re t÷oyá: Mecýãmena y÷÷
vino sðninemóricu sáa, tée y÷÷
Õpý sããri sirop÷, jððyig÷.

19Pãrß née, Cõãmacýrß ÷senire
ticoyig÷. Túajea, p÷atásã, bato-
g÷ra, jððyig÷:

™Ate pã y÷÷ mŸãrß diabosa-
adari õpýýbiro niiã. Ateré tiiyá,
y÷÷ mŸãrß diabosarere wãcørã.

20Yaaari siro, teerora tiiyíg÷ sð-
nirí bapamena. Cýý bueráre tïã-
gý, jððyig÷:

™Atibapá maquß yée díibiro
niiã. Y÷÷ diari, yée díi õmayudia-
adacu, mŸã ñañaré tiirére cose-
bosáaro jððgý. Teeména Cõãmacý
mama netõnére quetire cüøgýda-
qui. 21T÷oyá: Ãno y÷÷mena yaa-
duii y÷÷re ðñatutirap÷re ticog÷-
d÷. 22Y÷÷ niipetira sõwýrß Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jððrõbi-
rora wáaadacu. Bóaneõgý niigý-
daqui y÷÷re ticog÷d÷peja, jððyi-
g÷.

23Cýý buerá cûã basiro cãmerï
sãðñáyira:

™¿Noã niigariye teero tiigŸ-
d÷? jððyira.

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

24Too síro Jesús buerá cûã ba-
siro bayiró cãmerï wedeseyira.

™¿Nii marð watoare ÷p÷tí ma-
cý niið? jððyira.
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25Teero tiigŸ, Jesús cûãrß jððyi-
g÷:

™AtibŸreco macãrã õpãrä cûã
booró dutiãmajãya. Cûãye dita
macãrãrß “ýsãrß ãñurõ tiiápura
niiðya” jððrð boocúa. 26MŸãpeja
cûã tiiróbiro tiiríjãña. Biirope tii-
yá. MŸã menamacý ÷p÷tí macý
niigû niitug÷ tiiróbiro niirec÷ti-
aro. MŸãrß dutigŸ padecoteg÷
tiiróbiro niirec÷tiaro. 27MŸã t÷-
gueñarð, ¿niipé ÷p÷tí macý niið?
¿Yaaduig÷pe o cýýrß yaaré péo-
coteg÷pe? Yaaduig÷pe ÷p÷tí ma-
cý niið. Y÷÷ doca mŸãmena nii-
gý, yaaré péocoteg÷ tiiróbiro
niiã.

28 ’MŸã niiã y÷÷mena niirucu-
jãrã. Y÷÷re merßã wáari, mŸãcã
ñañarõ netõápua. 29Teero tiigŸ,
y÷÷cã y÷÷ Pac÷ y÷÷re Õpý sõne-
corirobirora mŸãrß õpãrä sõne-
cog÷da. 30Biiro tiirí, mŸã y÷÷
Õpý niiröp÷ boseya, duiadacu.
MŸã õpãrä duirépðrðp÷ duiadacu,
Israelya põna macãrã doce põna-
rðrß dutiadara, jððyig÷.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.31_35; Mr 14.27_31;

Jn 13.36_38)

31Jesús jððnemoyig÷:
™Simón, t÷oyá. Satanás mŸã

padeorére duurí tiijïgý, ñañod÷-
gáqui. Teero tiigŸ, mŸãrß sãðäri-
g÷ niiãwð. 32Cýý m÷÷rß ñañod÷-
gári ðñagý, y÷÷pe padeodúrijã-
ãrõ jððgý, Cõãmacýrß sãðbosáa-

wý. Teeré m÷÷ netõäri siro, pa-
deó, m÷÷ya wedera y÷÷re padeo-
ráre wãcøtutuari tiiyá, jððyig÷.

33Pedro y÷÷yig÷:
™Õpý, m÷÷rß peresuwiip÷

néewara, y÷÷cãrß néewaaro.
M÷÷rß sðãrä, y÷÷cãrß sðãärõ, jðð-
jãmiyig÷.

34Jesús cýýrß jððyig÷:
™Pedro, y÷÷ jððrére t÷oyá: Me-

cýã macã ñami cãrßquß wedeadari
s÷guero, y÷÷re ðtðärð “cýýrß masð-
riga” jððditog÷dacu, jððyig÷.

Jesús diaadari s÷guero, cýý

bueráre wederigue

35Apeyé cûãrß jððyig÷:
™MŸãrß y÷÷ wasopori manirä,

niyeru säãrepori manirä, sapatu
apebá manirä ticocoritore, ¿ape-
yenó d÷sarí? jððyig÷.

™D÷saríw÷, jððyira.
36Cûãrß jððyig÷:
™Mecýãmena wasopo c÷ogŸ

néewaaro; niyeru säãripo c÷ogŸcã
néewaaro. Espada c÷ohég÷ cýýya-
ro sutiró sotoá macãrõrß dúa,
espadare sãðärõ. 37Y÷÷re t÷oyá:
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ yée
maqußrß jóarigue diamacû wáa-
adare niirõ tiia. Ate jóanoã: “‘Cýý-
cã dutirére netõn÷cägý niið’ jðð wã-
cømiwã basocá cýýrß”,k jðð jóa-
noã. Niipetire yée maqußrß jóari-
gue diamacû wáaadacu, jððyig÷.

38™Jäã, ýsã Õpý, ate espada
p÷apï niiã, jððyira.

™Ãñuãdacu, jððyig÷.
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Jesús Getsemaníp÷ cýý Pac÷re

sãðrígue

(Mt 26.36_46; Mr 14.32_42)

39Jesús witiwa, cýý tiirucúri-
robiro Ôtãgû Olivop÷ wáayig÷.
Cýý buerá cýýrß n÷n÷yíra.
40ToopŸ jeag÷, cûãrß jððyig÷:

™Wãtð mŸãrß jððcõãsãrijããrõ
jððrã, Cõãmacýrß sãðñá, jððyig÷.

41Teero jððtoa, cûã s÷guero ýtã-
pe déecog÷ jearócõrõ yoaro wáa-
yig÷. ToopŸ ñicãcoberimena jea-
cømu, Cõãmacýrß sãðyíg÷. Sãðgû
jððyig÷:

42™Pac÷, m÷÷ boogŸ, y÷÷ ña-
ñarõ netõädarere netõnéña. Y÷÷
teero jððpacari, y÷÷ boorére tiiríjã-
ña; m÷÷ boorépe wáaaro, jððyig÷.

43Sðcý ángele ým÷äse macý
cýýrß bauáyig÷. Bauá, cýýrß tu-
tuari tiiyíg÷. 44Cýý ñañarõ netõ-
ädare wãcøpatig÷ niijðgý, nemorö
Cõãmacýrß sãðyíg÷. Cýý ÷sotíre
paca díi tiiróbiro oco tabidiayiro.

45Cýý Cõãmacýrß sãðäri siro,
wým÷n÷cã, cýý buerá p÷top÷ cã-
mep÷tŸayig÷. Cûãrß cãniärirap÷-
re b÷ajeáyig÷. Cûã bayiró wãcø-
rec÷tiarira niijðrã, cãnijöãyira.
46Cûãrß jððyig÷:

™¿Deero tiirá nocõrõ cãnið?
Wým÷n÷cãña. Cõãmacýrß sãðñá,
wãtð mŸãrß jððcõãsãrijããrõ jððrã,
jððyig÷.

Jesuré ñeewarigue

(Mt 26.47_56; Mr 14.43_50; Jn 18.2_11)

47Jesús cûãmena wedeseg÷ tii-
ríra, pa÷ basocá atiyira. Jesús

buerá doce menamacý niimiãri-
g÷ Judas wãmec÷tig÷ cûãrß s÷o-
s÷guéyig÷. Jea, Jesús p÷to atiyi-
g÷, cýý wasopúrore øpøgýd÷ tii-
rí. 48Jesús cýýrß jððyig÷:

™¿Judas, øpørémena y÷÷ nii-
petira sõwýrß y÷÷re ðñatutirap÷-
re ticoi?

49Cýý buerá cýýrß ñeeãdarere
ðñarã, sãðñáyira:

™Ôsã Õpý, ¿espadapðrðmena
cûãrß cãmotágari? jððyira.

50Sðcý Jesús buegŸ paiaré duti-
gŸre padecoteg÷re páatacojãyi-
g÷. Diamacû macã cãmopérore
páatayig÷. 51Jesús cýý bueráre:
™Nocõrõrã tiiyá, jððyig÷.

Cãmopérore ñaapeó, netõnéyi-
g÷. 52Cýýrß ñeerã jeará niiyira:
Paiaré dutirá, Cõãmacýwii coterí
basocare dutirá, b÷toá dutirácã
niiyira. Jesús cûãrß jððyig÷:

™¿Yaarépig÷re tiiróbiro y÷÷re
espadapðrðmena, yuc÷ména ñee-
rã atiarð? 53BŸrecoricõrõ y÷÷
Cõãmacýwiip÷ mŸãmena niirð,
ñeeriw÷. Mecýtígã mŸã booró
tiirítono jeaa. Satanás naðtðãrõp÷
niigû dutirépere tiia mŸã, jððyig÷
Jesús.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.57_58, 69_75; Mr 14.53_54,

66_72; Jn 18.12_18, 25_27)

54Jesuré ñeeãri siro, néewayi-
ra. Paiaré dutigŸya wiip÷ néesã-
wayira. Pedrope yoasãñurõ cýý-
rß n÷n÷yíg÷. 55Basocá paiaré du-
tigŸya wii popea macã yepa de-
cop÷ pecame dioyíra. Dioári siro,
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duiyira. Pedro cûãmena duiyig÷.
56Sðcõ tiiwií padecotego Pedro
toopŸ duiri ðñayigo. Cýýrß ðñagõ-
rã ðña: ™Ãnicä ïnimena wáaru-
cuarig÷ra niiðrã, jððyigo.

Cýýpe coore: 57™Cýýrß masð-
riga, jððyig÷.

58Too sírogã ãpð cýýrß ðña:
™M÷÷cã ïni menamacý niiã, jðð-
yig÷.

Pedrope cýýrß: ™Niiria, jððyi-
g÷.

59Sica hora siro ãpð jððnemojã-
yig÷:

™Niirörã ãnicä ïnimena niijðyi.
Cýýcã Galilea macýrã niið, jððyi-
g÷.

60Pedrope y÷÷yig÷:
™Ñeenórß wedeseg÷ wedese-

cu, jððyig÷ cýýrß.
Cýý wedeseg÷ tiiríra, cãrßquß

wedeyig÷. 61Jesús Pedrore cãme-
ñácoyig÷. Toorá Pedro marð Õpý
cýýrß jððãriguere wãcøb÷ayig÷:
“Mecýã macã ñami cãrßquß we-
deadari s÷guero, y÷÷re ðtðärð
‘cýýrß masðriga’ jððgýdacu m÷÷”,
jððyig÷. 62Teeré wãcøb÷ag÷, wi-
tiwa, bayiró utiyig÷.

Jesuré cûã buiáperigue

(Mt 26.67_68; Mr 14.65)

63 Jesuré coterá cýýrß buijä,
páayira. 64 Cýý capearire bia-
ápeyira. Teero tii, cýýrß sãðñá-
yira:

™Jððb÷aya. ¿Noã m÷÷rß páa-
arð? jððyira.

65Pee apeyé jððnemo, cýýrß
buijäyira.

Jesuré Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ néewarigue

(Mt 26.59_66; Mr 14.55_64;

Jn 18.19_24)

66Bóeri b÷toá dutirá, paiaré
dutirá, Moisés jóarigue buerá
neãyira. Teero tiirí, Jesuré Judío-
are Dutirá Peti neãrí wiip÷ née-
wayira. ToopŸ jeari, cýýrß sãðñá-
yira:

67 ™Wedeya ýsãrß: ¿M÷÷ Cõã-
macý beserig÷ Cristo niið? jððyi-
ra.

Cýý cûãrß jððyig÷:
™Y÷÷ mŸãrß “cýýrä niiã” jððrð,

padeorícu. 68Y÷÷ mŸãrß sãðñárð,
y÷÷ricu. 69Ateré mŸãrß wedeg÷-
da: Mecýãmena y÷÷ niipetira sõ-
wý Cõãmacý tutuare c÷onetögý
p÷to cýý diamacûpe duig÷dacu,
jððyig÷.

70Cûã niipetira sãðñáyira:
™¿Too docare m÷÷ Cõãmacý

macý niið? jððyira.
™MŸã jððrõbirora cýýrä niiã,

jððyig÷.
71Cûã jððyira:
™Ãpßrä cýýrß wedesãrã ãmaã-

nemorõ booríga. Marð basirora
cýý “y÷÷rá niiã” cýý jððrére t÷o-
tóaa, jððyira.,2223

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mt 27.1_2, 11_14; Mr 15.1_5;

Jn 18.28_38)

23 1Cûã niipetira wým÷n÷-
cã, Jesuré Pilatop÷re

néewayira. 2ToopŸ jea, cýýrß
wedesãn÷cãyira:
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™Ãnirë b÷aáwý, ýsã judíoare
ñañogûrß. Cýý romanuã õpýrß
wapatírere “ticorijãña” jððð. “Y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã;
y÷÷ mŸã õpý niiã”, jððrucui, jððyi-
ra.

3Pilato cýýrß sãðñáyig÷:
™¿M÷÷rä niið judíoa õpý? jðð-

yig÷.
™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã,

jððyig÷.
4Pilato paiaré dutiráre, basocá

niipetirare jððyig÷:
™Ãnirë ñañaré tiiárigue b÷arí-

ga, jððyig÷.
5Cûãpe tutuaromena jððnemo-

yira:
™Cýý niipetira Judea macãrã-

rß cýý buerémena atiditá dutiré-
re netõn÷cärð tiigŸ tiii. Galileap÷
teero tiin÷cäyig÷. Mecýtígãrß
atimacãpŸre teerora tiigŸ jeai,
jððyira.

Jesuré Herodes p÷top÷

néewarigue

6Teeré t÷ogŸ, sãðñáyig÷:
™¿Cýý Galilea macý niið? jððyi-

g÷.
7™Cýýrä niið, jððyira.
“Herodes dutiré dita macý niið”

jððrére t÷ogŸ, cýý p÷top÷ ticoco-
yig÷. Teeb÷recorire cýý Jerusa-
lénp÷ niiyig÷. 8Herodes Jesuré
ðñagý, bayiró ÷seniyig÷, yoari
ðñad÷garig÷ niijðgý. Cýýye ma-
qußrß wedeseri t÷oyíg÷. Cýý tu-
tuaremena tiiëñorð ðñad÷gamiyi-
g÷. 9Teero tiigŸ, cýýrß pee sãðñá-
miyig÷. Cýýpe y÷÷riyig÷. 10Pai-

aré dutirá, Moisés jóarigue buerá
too ðñanucøyira. Cûã bayiró Je-
suré wedesãrã peti tiiyíra. 11He-
rodes cýýyara suraramena Jesuré
ñañarõ tiiápeyira. Cýýrß buijärã,
sotoá macãrõ ãñurörß säãyira.
Tooména Pilato p÷top÷ ticocoyi-
g÷ søcã. 12Tiib÷recora Herodes
Pilatomena cãmerï qußnoyíra.
Too s÷guerop÷re cãmerï ðñad÷-
gariyira.

Jesuré sðãdutírigue

(Mt 27.15_26; Mr 15.6_15;

Jn 18.39™19.16)

13Too síro Pilato paiaré dutirá-
re, Judíoare Dutirá Petire, tiima-
cã macãrã basocáre néõyig÷.
14Cûãrß jððyig÷:

™MŸã ãnirë y÷÷ p÷top÷ née-
atiawý. “Basocáre ñañogû tiii”,
jððãwý. Y÷÷ mŸã ðñacorop÷ cýýrß
sãðñámiãwý. MŸã wedesããrigue-
re ñañaré b÷aríga. 15Herodecã
b÷aríarig÷ niiãwð. Marðrß opatutí
ticocoarig÷ niiãwð. Wapa cýýrß
sðãrï tiiréno maniã. 16Teero tiigŸ,
cýýrß tãnaäri siro, wionécog÷da,
jððmiyig÷.

17Pilato Pascuaricõrõ basocá
÷senirð boogŸ, sðcý peresuwiip÷
niigûrß wionécorucuyig÷. 18Cýý
jððrére t÷orá, niipetira sðcãrõmé-
na acaribíyira:

™¡Jesuré sðãdutíya! ¡Barrabá-
pere wionécodutiya! jððyira.

19Barrabás romanuã dutiráre
cõãd÷gag÷, cãmerïsðãyig÷. Baso-
cáre sðãyíg÷. Teewapa peresuti-
noyig÷. 20Pilato Jesuré wionéco-
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d÷gamiyig÷. Teero tiigŸ, basocá-
re wedesenemoyig÷ søcã. 21Cûã-
pe acaribíyira:

™¡Curusap÷ cýýrß páabiatu
sðãdutíya! jððyira.

22Pilato ðtðärð jððgý tiiyíg÷ sáa:
™¿Ñeenó ñañaré tiiárð cýý?

Wapa cýýrß sðãrï tiiréno b÷aría-
t÷. Teero tiigŸ, cýýrß tãnaäri si-
ro, wionécog÷da, jððmiyig÷.

23Basocápe p÷t÷áriyira. Bayiró
acaribíyira. Cýýrß curusap÷ páa-
biatu sðãdutíyira. Cûã Pilatore
docacømurð tiiyíra. 24Teero tii-
gŸ, cûã sãðrére tiidutíyig÷. 25Ba-
socá wionécodutiarig÷re wioné-
coyig÷. Cýý dutiráre cõãd÷gare
wapa, basocáre sðãré wapa pere-
suwiip÷ sõnecorig÷ niipacari,
wionécoyig÷. Jesuré wiyayíg÷,
cûã booró tiidutíg÷.

Jesuré sðãrígue

(Mt 27.32_44; Mr 15.21_32;

Jn 19.17_27)

26Jesuré sðãrä wáara néewayi-
ra. Cûã too wáari, sðcý Cirene
macã macý cäpøp÷ niiãrig÷ p÷-
t÷aatig÷ tiiyíg÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Simón. Cýýrß ñee, Jesús
apawari curusare cýý siro apan÷-
n÷se dutiyira.

27Jesuré pa÷ basocá n÷n÷yíra.
Numiä bóaneõrã bayiró uti acari-
bín÷n÷seyira. 28Jesús cãmen÷cä
ðña, cûãrß jððyig÷:

™Jerusalén macãrã numiã, y÷÷-
re utirijãña. MŸãrß wáaadarere
utiya. MŸã põnarß utiya. 29Too sí-
ro mŸã ñañarõ netõädacu. Teeb÷-

recorire mŸã jððãdacu: “Põnamaní-
rã numiã, põnac÷tíñahßrã, øpøõ-
ñáhßrã ÷senicua”, jððãdacu. 30Tee-
ro wáari, basocá jððãdacua: “Ôtã-
yuc÷ ýsãp÷re ñaapeaaro; opaburi
ýsãrß ñañarõ tiirére cãmotáaro”,
jððãdacua. 31Y÷÷ wapa c÷ohég÷re
ñañarõ tiirá, wapa c÷orápere ne-
morö ñañarõ tiiádacua, jððyig÷.

32P÷arä basocá ñañarärß Jesu-
ména sðãädara néewayira. 33“Du-
pucoro” wãmec÷tirop÷ jeayira.
ToopŸ jea, Jesuré curusap÷ páa-
biatuyira. Basocá ñañarärß sðcý
diamacûpe, ãpð acuniñape n÷cõ-
yíra. 34Jesús jððyig÷:

™Pac÷, ãniãrß acabóya. Cûã
teero tiirére t÷omasïriya.

Surara cýýye suti niimiãriguere
batoadara, jððb÷aapeyira. 35Baso-
cá toopŸ ðñanucøyira. Judíoare
Dutirá Peti Jesuré buirá jððyira:

™Ãpßrãcärß netõnéwð. Diama-
cûrã Cõãmacý beserig÷ Cristo nii-
gýjã, cýý basiro netõnéãrõ, jððyira.

36Suraracã cýýrß buijäyira.
Cýý p÷to wáa, cýýrß vino piyare
tïãrã, jððyira:

37™M÷÷ judíoa õpý niigý,
m÷÷ basiro netõnéña, jððyira.

38Cýýya dupu sotoap÷ sicapð
tuunoyiro. “ÃNI JUDÍOA ÕPÔ NIIÎ”,

jðð jóanoyiro.
39Sðcý basocŸ ñañagû curusa-

p÷ tusagŸ Jesuré ñañarõ jððyig÷:
™M÷÷ diamacûrã Cõãmacý

beserig÷ niigý, m÷÷ basiro netõ-
néña; ýsãcãrß netõnéña, jððyig÷.

40Ãpð toopŸ tusagŸpe cýýrß tu-
tig÷ jððyig÷:
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™¿M÷÷ Cõãmacýrß cuiridojãð?
Marðrß, cýýrß sðcãrõména ñañarõ
tiirá tiiíya. 41Marðrß diamacûrã
ñañarõ tiirá tiiíya, marð ñañaré
tiirígue wapa. Cýý doca ñañaré
tiirímiyig÷, jððyig÷.

42Jesuré jððyig÷:
™Jesús, m÷÷ Õpý sããgý, y÷÷re

wãcøwa.
43Cýýrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Mecýãrã y÷÷mena ãñunetõjõãrõ
niiröp÷ niigýdacu, jððyig÷.

Jesús diarigue

(Mt 27.45_56; Mr 15.33_41;

Jn 19.28_30)

44_45Too síro coeritó jeari, niipeti-
ro tiiditap÷ naðtðãjõãyiro. Muðpø bŸ-
reco macý bóeriyig÷. Tée ñamica
tres niirðp÷ naðtðãtuyiro. Teero wáa-
ri, Cõãmacýwii popeap÷ Ãñunetõ-
jõãri Tatia cãmotáyosari casero yi-
gadiati, p÷acasérop÷ jeacotuayiro.
46Jesús bayiró acaribíyig÷:

™Pac÷, yáa yeeripønarß boca-
ñeña, jððyig÷.

Teero jððgýrã, diajõãyig÷.
47Cien surara dutigŸ teero

wáari ðñagý, Cõãmacýrß ÷senire
ticoyig÷.

™Diamacûrã ãni wapa c÷ohé-
g÷ niimiãyi, jððyig÷.

48Niipetira toopŸ ðñarã jeaarira
teero wáari ðñarã, bayiró wãcøpa-
tiyira. Teero tiirá, cûã cutirore
páarara, p÷t÷awayira. 49Niipetira
Jesús menamacãrã, Galileap÷ cýý-
rß n÷n÷átirira numiãcã yoarop÷
teero wáarere ðñanucøyira.

Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mt 27.57_61; Mr 15.42_47;

Jn 19.38_42)

50_51Sðcý Judea macý Arimatea
macã macý niiyig÷. Cýý wãme-
c÷tiyig÷ José. Cýý ãñugû, diama-
cû tiigŸ niiyig÷. Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdarere coteyig÷.
Cýýcã Judíoare Dutirá Peti me-
namacý niiyig÷. Teero niipac÷,
cûã Jesuré sðãdutíri boorímiyig÷.
52Cýý Pilato p÷to sããwa, Jesuyá
õpýýrß sãðyíg÷. 53Too síro curu-
sap÷ tusagŸre néedioco, sutiró
ãñurí caseromena cõmayíg÷.
Túajea, ýtãgãp÷ coari tutip÷ cüø-
yig÷. Tiituti sðcýno cüønoña ma-
nirí tuti niiyiro. 54Cûã yeerisãri
b÷reco maquß qußnorí b÷reco
niiyiro. Yeerisãri b÷reco jeaadaro
péero d÷sayíro.

55Jesuména Galileap÷ atirira
numiã tiitutire ðñayira. Jesuyá
õpýýrß cüørð ðñayira. 56 Îñaãri si-
ro, coerá, sitiaãñúre qußnocüyi-
ra. Túajea, Moisére dutiré cüøri-
gue jððrõbirora judíoa yeerisãri
b÷recore yeerisãyira.,2324

Jesús masãm÷ãrigue

(Mt 28.1_10; Mr 16.1_8; Jn 20.1_10)

24 1Cûã yeerisãri b÷reco ne-
tõäri siro, bóerigã cûã si-

tiaãñúre qußnocüãriguere néewa,
cýýrß cüøri tutip÷ jeayira. 2ToopŸ
jeara, tiituti biamíriqui ýtãquicare
aperopŸ nucørð ðñayira. 3Sããjeara,
Jesuyá õpýýrß b÷aríyira. 4Teero
tiirá, deero jððmasðriyira. Wãcøña
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manirö p÷arä ým÷ã suti asiyáre
sãñarira cûã p÷top÷ nucørð ðñayi-
ra. 5Cûã bayiró cui, munibiáyira.
Ôm÷ä cûãrß jððyira:

™¿Deero tiirá catigŸre diarira
cüørõp÷re ãmaãð? 6Ãnorë manið.
Masãtoaawð. Galileap÷ niigý,
mŸãrß cýý wederiguere wãcøña:
7“Y÷÷ niipetira sõwýrß ñañaré
tiiráp÷re ticonogýdacu. Cûã y÷÷-
re curusap÷ páabiatu sðãädacua.
Itiáb÷reco siro masãm÷ãgýda-
cu”, jððmiwðrã, jððyira.

8Teero jððrð t÷orá, cýý wederi-
guere wãcøb÷ayira. 9Cýýrß cüøri
tutip÷ jeaarira p÷t÷ajeara, Jesús
beserira oncere niipetirere wede-
yira. Teero biiri ãpßrä niipetirare
wedeyira. 10Jesús beserirare
queti wederira noqußrã niiyira:
María Magdalena, Juana, María
(Santiago paco), ãpßrä numiã nii-
yira. 11Cûã wedeariguere padeo-
ríyira. “Teero jððjãrã tiicúa”, jðð
wãcøjãyira.

12Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Pedro
c÷t÷wáyig÷, cýýrß cüøri tutip÷
ðñagý wáag÷. ToopŸ munibiá,
ðñasõnecog÷, Jesuré cõmarí case-
ro díc÷re ðñayig÷. Teero wáari-
guere ðñamanijõã, cýý niirí wiip÷
p÷t÷ajõãyig÷.

Emaús wáarimap÷ Jesús p÷arärß

bauárigue

(Mr 16.12_13)

13Tiib÷recora p÷arä cýýrß pa-
deorá Emaús macãp÷ wáara tiiyí-
ra. Jerusalén niiãrira wáari,
Emaúsp÷ jeaadaro once kilóme-

tros niiã. 14Cûã niipetire wáaari-
guere wedesewayira. 15Teeré
wedesera tiirí, Jesurá qußm÷,
cûãmena wáayig÷. 16Cýýrß ðña-
pacari, Cõãmacý cûãrß ðñamasð-
hßrð tiiyíg÷. 17Jesús cûãrß sãðñá-
yig÷:

™¿Ñeenórß wedesewara tiii?
jððyig÷.

Cûã bayiró bóaneõrã p÷t÷án÷-
cãyira. 18Cleofas wãmec÷tig÷
y÷÷yig÷:

™¿M÷÷ sðcýrã Jerusalénp÷
wáanetõãrig÷ atebŸrecori toopŸ
wáaariguere masðricotei? jððyig÷.

19Cýýpe cûãrß sãðñáyig÷:
™¿Deero wáaarð?
Cûãpe jððyira:
™Jesús Nazaret macýrß wáa-

ariguere wedesera tiiáwý. Cýý
profeta niimiwð. Cýý Cõãmacý
ðñacorop÷, niipetira ðñacorop÷re
cýý tiirígue, cýý wedeserigueme-
na tutuanetõjõãmiwð. 20Paiaré
dutirá, Judíoare Dutirá Peti curu-
sap÷ páabiatu sðãdutíra, roma-
nuãp÷re ticowa. 21Ôsã cýýrß “ro-
manuã dutirére cõã, marð Israel-
ya põna macãrã õpý sããgýdaqui”
jðð wãcømiwý. Cýýrß sðãrí siro,
itiáb÷reco netõã. 22Sðqußrã nu-
miã ýsã menamacãrã ýsãrß bayi-
ró ÷c÷anére wedeawã. Mecýã
bóeri cýýrß cüøri tutip÷ jeaarira
niimiãwã. 23Cýýya õpýýrß b÷a-
ríarira niiãwã. P÷t÷ajea, “ánge-
lea bauáawã; ‘Jesús catii’, jðð-
ãwã” jðð queti wedeawã. 24Cûã
wedeari siro, ãpßrä ýsã menama-
cãrã cýýrß cüøri tutip÷ ðñarã jea-
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arira niimiãwã. Cûã numiä jððãri-
robirora b÷ajeáarira niiãwã cûã-
cã. Cýýpere ðñariarira niiãwã, jðð-
yira.

25Cûãrß jððyig÷:
™MŸã t÷omasïria. ¿Nocõrõ

yoari mŸã profetas jóariguere pa-
deohéra niiãdari? 26“Cõãmacý
beserig÷ Cristo, cýý Õpý sãããda-
ri s÷guero, ñañarõ netõgûdaqui”,
jðð jóarira niiwã, jððyig÷.

27Niipetire Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ cýýye wedeserere we-
deyig÷. Moisés cýý jóarigueme-
na weden÷cãyig÷. Tée profetas
jóariguemena wede yapac÷tíyi-
g÷.

28Cûã wáari macãp÷ jeaadara
tiirí, Jesús tiimacãrß netõwág÷d÷
tiiróbiro tiiyíg÷. 29Cûãpe cýýrß
bayiró sãðyíra:

™Ôsãmena p÷t÷áya. Ñamicap÷
niiã; náðjõãrõp÷ tiia, jððyira.

Jesús sããwayig÷ cûãmena p÷-
t÷ág÷d÷. 30Too síro cûãmena
yaag÷, pãrß née, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoyig÷. Túajea, p÷atásã,
cûãrß ticoyig÷. 31Toorá “Jesús
niið” jðð ðñamasðyira. Cýýpe diti-
jõãyig÷. 32Cûã cãmerï jððyira:

™Marð maap÷ atira, cýý Cõã-
macýye queti jóaripø maqußrß
bueri, ãñurõ peti t÷gueñaãwý,
jððyira.

33Nocõrõrã Jerusalénp÷ cãme-
cóp÷t÷ayira. ToopŸ jeara, Jesús
beserira oncere, ãpßrä cûã mena-
macãrãmena neããrirare b÷ajeá-

yira. 34Too neããrirape cûãrß jðð-
yira:

™Niirörã marð Õpý Jesús diari-
g÷p÷ masããrig÷ niiãwð. Simónrß
bauáarig÷ niiãwð, jððyira.

35Cûãcã maap÷ cûãrß wáaari-
guere wedeyira. Jesús pã p÷atá-
sãrð cûã ðñamasðãriguere wedeyi-
ra.

Jesús cýý bueráre bauárigue

(Mt 28.16_20; Mr 16.14_18;

Jn 20.19_23)

36Cûã teeré wedesera tiirí, Je-
sús cûã decop÷ bauáyig÷. Cûãrß
ãñudutig÷ jððyig÷:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ, jððyig÷.

37Cýýrß ðña, bayiró cuiyira.
“Diarig÷ wãtð niiqui”, jðð wãcø-
miyira. 38Cýý cûãrß jððyig÷:

™¿Deero tiirá cuii? ¿Deero tii-
rá “Jesús mee niið” jðð wãcøð?
39 Îñaña yée wãmorðrß, yée d÷po-
rire. Y÷÷rá niiã. Y÷÷re padeñárã
atiñate. Diarig÷ wãtð õpýýc÷tiri-
qui. l MŸã ðñarðrã, y÷÷ õpýýc÷tia,
jððyig÷.

40Teero jððgýrã, cýýye wãmorð-
rß, cýýye d÷porire ßñoyíg÷. 41Cûã
÷seni ðñamanijõãrã, padeoríyira
ména. Teero tiigŸ: ™¿Yaaré c÷oi?
jððyig÷.

42Wai cããrðõäri d÷care ticoyi-
ra. 43Cýýpe ñee, cûã ðñacoro yaa-
yig÷. 44Cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷re wáariguere tíatop÷
mŸãmena niigý, wedew÷: “Nii-
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petire Moisére dutiré cüørigue,
profetas jóarigue, Salmopøp÷
jóarigue y÷÷re wáaadare niirõ
tiia”, jðð wedemiwýrã y÷÷, jððyi-
g÷.

45Teeré jððtoa, Cõãmacýye que-
ti jóaripø maqußrß cûãrß t÷oma-
sïrð tiiyíg÷.

46™Biiro jóanowý, jððyig÷™.
“Cõãmacý beserig÷ Cristo diag÷-
daqui. Itiáb÷reco siro masãm÷ã-
gýdaqui. 47Cristo basocáre tiibo-
sárere wedenoãdacu. ‘MŸã ñaña-
ré tiirére acabóri boorá, wãcøpa-
ti, wasoyá’, jðð wedenoãdacu.
Teeré Jerusalénp÷ weden÷cã,
too síro niipetirop÷ wedenoãda-
cu”, jðð jóanowý. 48MŸã teeré we-
deadara niiã. 49Y÷÷ Pac÷ mŸãrß

too s÷guerop÷ jððrirobirora Espí-
ritu Santore y÷÷ ticocog÷da. Tee-
ro tiirá, yuejðña ména atimacãpŸ.
Espíritu Santo jeag÷, mŸãrß tu-
tuare ticog÷daqui, jððyig÷.

Jesuré néem÷ãrigue

(Mr 16.19_20)

50Too síro Jesús cûãrß Betania
wesap÷ néewayig÷. ToopŸ jea,
cýýye wãmorðrß súum÷õco, “nii-
petire mŸãrß ãñurõ wáaaro” jðð-
yig÷. 51Teero jððgýrã, cûãrß toorá
cüø, ým÷äsep÷ néecom÷ãwano-
yig÷. 52Cûã cýýrß padeoári siro,
bayiró ÷seniremena Jerusalénp÷
p÷t÷ajõãyira. 53Cõãmacýwiip÷
naðrõ wáa, Cõãmacýrß “ãñugû
niiã” jððrucujãyira.
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JohnSanJuan

JUAN
Jesucristoye quetire jóarigue11

Jesucristo Cõãmacý wãcørére

wedeg÷d÷ atirigue

1 1Sicatop÷ra Cõãmacý wãcø-
rére marðrß wedeg÷d÷ nii-

toarig÷ niiwð. Cõãmacýmena nii-
rig÷ niiwð. Cýýrä Cõãmacý niijã-
rig÷ niiwð. 2Cýý sicatop÷ra Cõã-
macýmena niitoarig÷ niiwð.
3Cõãmacý cýýmenarã niipetira-
re, niipetirere tiiríg÷ niiwð. Nii-
petira, niipetire cýýmenarã tiirí-
gue niiã. 4Cýý catiré petihérere
ticog÷d÷ niirig÷ niiwð. Tee catiré
ticogŸra basocáre sðãwócore tii-
róbiro niirig÷ niiwð. 5Basocá nii-
rö naðtðãrõp÷ tiiróbiro niiriro nii-
wý. Cýý sðãwócog÷ toopŸre sðã-
wócoqui. Naðtðãre tee sðãwócore-
re cãmotámasðricu.

6Cõãmacý sðcý basocŸre tico-
cos÷guerig÷ niiwð. Cýý wãmec÷-
tiwi Juan. 7Cýý sðãwócog÷ye
quetire wedeg÷ atirig÷ niiwð, nii-
petira tee quetire padeoáro jððgý.
8Cýý sðãwócog÷ mee niirig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, sðãwócog÷ye
quetipere wedeg÷ atirig÷ niiwð.
9Sðãwócog÷ peti atig÷d÷ tiiríg÷
niiwð atibŸrecop÷re. Cýý niipeti-
rare t÷omasïre ticog÷d÷ niirig÷
niiwð.

10Cõãmacý cýýmena atibŸre-
core tiiríg÷ niipacari, cýý ãnopŸ

niirð, atibŸreco macãrãpe cýýrß
ðñamasðririra niiwã. 11Cýýya di-
tap÷ jeawi. Too macãrã cýýya
dita macãrãpe cýýrß bocariwa.
12Sðqußrã cýýrß boca, padeowá.
Cõãmacý niipetirare cýýrß pa-
deoráre cýý põna wáari tiiwí.
13Cõãmacý põna niiré marð pa-
c÷sým÷ã põnac÷tíre tiiróbiro
niiria. Marð pac÷sým÷ã cûã tii-
rémena, teero biiri cûã põnac÷-
tíd÷garemena põnac÷tícua.
Cõãmacý põna niirépe merßã
niiã. Cõãmacý cýý boorémena
basocáre cýý põna wáari tiiquí.

14Cõãmacý wãcørére marðrß
wedeg÷d÷ basocŸ bauárig÷ nii-
wð. Cýý ýsãmena niiwð. Basocáre
ãñurõ peti tiijäwð. Niipetire cýý
wedeserigue, cýý tiirígue diama-
cû niiwý. Cýý asibatérere, cýý
÷p÷tí macý niirec÷tirere ðñawý.
Tee ÷p÷tí maqußrß Cõãmacý ma-
cý sðcý niigû díc÷ c÷oquí. 15Juan
cýýye quetire wedeg÷, bayiró b÷-
s÷rómena biiro jðð wedewi:

™Ãnirä niið y÷÷ mŸãrß wede-
serig÷. Biiro jððwý: “Ãpð y÷÷ siro
atiqui. Cýý y÷÷ bauáadari s÷-
guerop÷re niitoayig÷. Teero tii-
gŸ, cýý y÷÷ nemorö niiqui”, jðð-
ãwý, jððwð.

16Cýý marðrß ãñurõ peti tiijä-
qui. Teero tiigŸ, marðrß ãñurére
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ticorucujãqui. 17Cõãmacý Moisé-
mena cýý dutirére ticorig÷ niiwð.
Jesucristomenape cýý basocáre
ãñuré ticorére, teero biiri diama-
cû niirére masðrð tiiríg÷ niiwð.
18Sðcýnopera Cõãmacýrß ðñari-
qui. Cýý macý sðcý niigû cýýme-
na niirucug÷ cýý Pac÷re marðrß
masðrð tiiwí.

Juan Bautista Jesuyére

wederigue

(Mt 3.11_12; Mr 1.7_8; Lc 3.15_17)

19Jerusalén macãrã judíoare
dutirá Juan p÷top÷ paiaré, teero
biiri levita basocare sãðñádutira
ticocorira niiwã. Cûãpeja cýý p÷-
top÷ jeara: ™¿Ñiirøno basoc÷
niimið m÷÷? jððwã.

20Cýýpe cûãrß yayióro manirö,
diamacûrã wedewi:

™Y÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-
to mee niiã, jððwð.

21™Too docare ¿ñiirøno niið?
¿M÷÷ Elías niið? jððwã.

™Niiria y÷÷ja, jððwð.
™¿M÷÷ profeta, basocá cûã

“atig÷daqui” jððrig÷ niið? jððwã.
™Niiria, jððwð cýýpeja søcã.
22Teero tiirá, cûãpeja sãðñáne-

mowã:
™Too docare ¿ñiirøno niið m÷÷?

Ôsãrß y÷÷ya; ýsãrß ticocoarirare
wedeadara tiia. ¿M÷÷ basiro deero
t÷gueñað? jðð sãðñáwã søcã.

23Cûãrß cýýpe y÷÷wi:
™Y÷÷ niiã yuc÷ manirö, baso-

cá maniröp÷ bayiró b÷s÷rómena
wedegŸ. Profeta Isaías wederiro-
birora ateré wedea y÷÷cã:

Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸã ñañaré tiirére duujä,

ãñurõ niiyueya,
jððã, jððwð.

24Juanrë sãðñárã jeaarira fari-
seo basoca ticocoarira niirira nii-
wã. 25Cûãpeja cýýrß sãðñánemo-
wã søcã:

™Too docare m÷÷ Cõãmacý
beserig÷ Cristo o Elías o profeta
cûã “atig÷daqui” jððrig÷ niiripa-
c÷, ¿deero tiigŸ wãmeõtii? jððwã.

26™Y÷÷ ocoména wãmeõtia.
Ãpðpé mŸã watoap÷re mŸã ðña-
masðhßgý niið. 27Cýý y÷÷ siro ati-
g÷d÷pe ãñunetõgý niiqui. Y÷÷-
peja cýýrß sðcãrðbíridojãcu, jððwð.

28Tee Betania wãmec÷tiro día
Jordán apeniñapŸ teero wáaw÷.
ToopŸ Juan basocáre wãmeõtiwi.

Jesús cordero tiiróbiro niið

29ApebŸrecope Juan Jesús ati-
ri ðñagý, jððwð:

™¡Îñaña! Ãnirä Cõãmacý tico-
diocorig÷, cordero tiiróbiro niigû
niið. Cýý diarémena atibŸreco
macãrã ñañaré tiirére petirí tii-
gŸdaqui. 30Y÷÷ mŸãrß ateré we-
deawý: “Sðcý basocŸ y÷÷ siro ati-
g÷daqui. Cýý y÷÷ bauáadari s÷-
guerop÷ niitoayig÷. Teero tiigŸ,
cýý y÷÷ nemorö niiqui”, jððãwý.
Ãnirëna wedeseawý. 31“¿Noã
niið?” jððmasðrit÷ ména. Masðri-
pac÷, Israelya põna macãrã cýýrß
masðãrõ jððgý, cûãrß ocoména
wãmeõtig÷ atiw÷, jððwð.

San Juan 1 192

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



32Juan wedenemowð:
™Espíritu Santo sðcý bua tiiró-

biro baugŸ ým÷äsep÷ diiátiri
ðñawý. ÃnipŸre jeapeawi.
33“¿Noã niið?” jððmasðrit÷ ména.
Y÷÷re ocoména wãmeõtidutig÷
y÷÷re biiro jððti: “M÷÷ Espíritu
Santo diiáti, sðcýp÷re jeapeari
ðñagýdacu. Cýýrä Espíritu Santo-
re ticodiocog÷d÷ niið”, jððti.
34Cýý teero jððrirobirora y÷÷ ðña-
wý. Teero tiigŸ, ateré wedea:
Ãnirä niið Cõãmacý macý, jððwð
Juan.

Jesús buerá niis÷guerira

35ApebŸreco Juan toopŸ niiwð
søcã. Ôsã p÷arä cýý buerá cýýrß
bapac÷tiw÷. 36Juan Jesús netõ-
wári ðñagý, ýsãrß jððwð:

™¡Îñaña! Ãnirä Cõãmacý tico-
diocorig÷, cordero tiiróbiro niigû
niið, jððwð.

37Cýý teero jððrð t÷orá, ýsã
p÷arä Jesuré n÷n÷wû. 38Jesús
cãmen÷cä, ýsã n÷n÷rï ðñagý:
™¿Ñeenórß ãmaãð, y÷÷re n÷n÷-
rä? jððwð.

™Rabí, jððwý ýsãpe™. (Rabí
“basocáre buegŸ” jððd÷garo tiia.)
¿NoopŸ niiãrð m÷÷? jððwý.

39™Jãm÷, ðñarã atiya, jððwð
ýsãrß.

Ôsã cýýmena wáa, cýý niiröp÷
ðñarã jeaw÷. Ñamicap÷ niiwý.
Teero tiirá, cýýmena niinañiõ-
jõãwý.

40Y÷÷mena Jesuré n÷n÷gû An-
drés wãmec÷tiwi. Cýýcã Juan
basocáre wãmeõtig÷ wederigue-
re t÷owí. Cýý Simón Pedro bai
niiwð. 41Andrés cýý sõwý Simón-
rß máata b÷ajeá, cýýrß jððyig÷:

™Mesías Cõãmacý “ticodioco-
g÷da” jððrig÷re b÷ajeáawý, jððyi-
g÷. (Mesías “Cristo Cõãmacý be-
serig÷” jððd÷garo tiia.)

42Cýýrß Jesús p÷top÷ s÷ojeá-
wi. Jesús cýýrß ðñagý, jððwð:

™M÷÷ Simón niiã Jonás macý.
Too síro m÷÷rß “Cefas” jððãda-
cua, jððwð. (Cefas ãpßrãyémena
Pedro niiã.) a

Jesús Felipere, Natanaelre

“jãm÷” jððrigue

43ApebŸreco Jesús “Galileap÷
wáaada” jðð wãcørig÷ niiwð. Cýý
toopŸ wáaadari s÷guero, Felipe-
re b÷ajeá: ™Jãm÷ y÷÷mena, jðð-
wð.

44Felipe Betsaida macã macý
niiwð. Andrés, Pedro too macãrã-
rã niiwã. 45Felipe Natanaelre
b÷ajeá, jððyig÷:

™Moisés jóaripøp÷ jððrig÷re
b÷ajeáawý. Profetacã cýýye ma-
qußrßna jóarira niiwã. Jesús Na-
zaret macý, José macý cûã jððno-
gý niið, jððyig÷.

46Natanael jððyig÷:
™Nazaretp÷re sðcý ãñugûno

manið.
Felipe y÷÷yig÷:
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™Jãm÷, ðñaco marð, jððyig÷.
47Jesús Natanael atiri ðñagý:

™Ãni Israelya põna macý peti,
tiiditóre manigû niið, jððwð.

48Natanael cýýrß sãðñáwð:
™¿Deero tii m÷÷ y÷÷re masðð?

jððwð.
™Felipe m÷÷rß s÷oádari s÷-

guero, y÷÷ m÷÷rß ðñatoaawý
mée. Yuc÷g÷ higuerag÷ docap÷
niiãwý m÷÷, jððwð.

49™Rabí, m÷÷ Cõãmacý macý
niiã. Israelya põna macãrã õpý
niiã, jððwð.

50™¿“Higuerag÷ docap÷ nii-
ãwý m÷÷” y÷÷ jððrére t÷ogŸ, y÷÷-
re padeói? Too sírop÷re m÷÷ tee
nemorö ãñuré petire ðñagýdacu,
jððwð.

51Jesús jððnemowð:
™Y÷÷ mŸãrß ateréja diamacû-

rã jððã: Too sírop÷ mŸã ým÷äse
päõrð ðñaãdacu. Ángelea Cõãma-
cýyara y÷÷ niipetira sõwý p÷to-
p÷ m÷ãwa, diiátiri ðñaãdacu, b jðð-
wð.,12

Canáp÷ wãmosíari boseb÷reco

2 1 Itiáb÷reco wáaro tiirí, Caná
Galilea ditap÷re wãmosíari

boseb÷reco tiipéowa. Jesús paco
toopŸ jeawo. 2Jesuré, ýsã cýý
buerácãrß boocórira niiwã. 3Cûã
boseb÷reco tiirí, vino petijöãwý.
Teero tiigó, Jesús pacopéja cýýrß
jððwõ:

™Macý, vino petijöããyu.
4Cýýpeja coore y÷÷wi:

™Paco, ¿deero tiigó y÷÷re we-
dei? Y÷÷ teeré tiirítono jearia
ména, jððwð.

5Coopeja tii boseb÷reco tïãco-
terare: ™Cýý dutiró tiiyá, jððwõ.

6ToopŸ seispar÷ ýtãpar÷ nii-
wý. Ôsã judíoare dutirobirora
jøðrðrë coseádare oco posetíre
niiwý. Pacapár÷ niiwý: SicarŸre
pairó oco cincuenta o setenta li-
tros sããwý. 7Jesús tïãcoterare:
™Atepár÷p÷ ocoré píosãdadod÷-
poya, jððwð.

Teepar÷re píosãdadorira niiwã.
8Teero tiiári siro, Jesús cûãrß jððwð:

™Boseb÷reco tiipéog÷re péero
waané, néewaya.

Cûã “já÷” jðð, néewawa. 9Bose-
b÷reco tiipéog÷ tee oco vino co-
towéoariguere sðniñáwð. Jesús
tiiáriguere masðririg÷ niiwð mé-
na. Tïãcoterape teepar÷re pío-
sãdadojðrã, masðwã. Sðniñáãri si-
ro, wãmosíag÷re s÷ocó, 10 jððwð:

™Niipetira sicato vino tïãrã,
ãñurére tïãs÷guecua. Pairó sðniä-
ri sirop÷, bŸri niirére tïãcua.
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M÷÷pe ãñuré vinopere sírop÷ tïã-
dutiayu, jððwð.

11Jesús Caná Galilea ditap÷ tee-
ré tiiwí. Tee cýý tutuaremena sica-
to tiiëñon÷cãre niiwý. Teeména
cýý tutuarere ßñowï. Teeré ðñarã,
ýsã cýý buerá cýýrß padeowŸ.

12Too síro Jesús Capernaum
macãp÷ búawawi. Cýý paco, cýý
baira, ýsã cýý buerá cýýmena
wáaw÷. Ôsã tiimacãp÷re sðquß
b÷recori niiwý.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mt 21.12_13; Mr 11.15_18;

Lc 19.45_46)

13Pascua judíoa boseb÷reco
jeaadaro péerogã d÷sawŸ. Teero
tiigŸ, Jesús Jerusalénp÷ wáawi.
14ToopŸ jeag÷, Cõãmacýwiip÷
wáawi. Tiiwií wesa macã yepa-

p÷re wáic÷ra dúari basocare b÷a-
jeáwi. ToopŸre wec÷aré, ovejare,
buare dúawa. c Ãpßrä apeyé dita
maquß niyerure wasorí basoca
toopŸ duiwa. 15Cûã teero tiirí
ðñagý, Jesús tãnarídare qußnowï.
Tiidaména dúari basocare, cûã-
yara ovejare, wec÷aré tãnawío-
necowi. Niyeru wasorí basocaye
niyerure maabatéwi. Cûãye me-
sarire tuunécõãcøjãwð. 16Buare
dúari basocare jððwð:

™Ãniãrß néewitiwaya. Y÷÷ Pac÷-
ya wiire dúari wii tiiríjãña, jððwð.

17Cýý teero tiirí ðñarã, Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ate jóari-
guere ýsã wãcøwý: “Cõãmacý,
y÷÷ m÷÷ya wiire maðnetöre y÷÷
popeap÷ jýýwitiro tiiróbiro t÷-
gueñaga”, d jðð jóanoã.

18Judíoare dutirápeja cýý cõã-
wionecori ðñarã, cýýrß jððwã:
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™¿Noã dutirómena cõãwione-
coi? Cõãmacý dutirómena tiigŸ-
ja, tiiëñoña ýsãrß, jððwã.

19Jesupéja cûãrß jððwð:
™Atiwiiré cõãjãña. Itiáb÷reco

siro y÷÷ qußnogûda søcã, jððwð.
20Judíoare dutirápeja jððwã:
™Atiwiiré tiirá cuarenta y seis

cýmarð peawá. ¿M÷÷peja itiáb÷-
reco siro qußnogûdari? Tiimasïri-
cu sáa, jððwã.

21Jesupéja wiiré wedeseg÷,
cýýya õpýýrß wáaadarere wede-
seg÷ tiiwí. 22Teero tiirá, cýý dia
masãri sirop÷, tee cýý wedeseri-
guere ýsã wãcøwý. Teeré wãcø-
rã, Cõãmacýye queti jóaripøp÷
jóariguere, teero biiri Jesús we-
deseriguecãrß padeowŸ.

Jesús basocá wãcørére masðqui

23 Pa÷ Jerusalénp÷ Pascua bo-
seb÷reco neãwã. Cûã Jesús tu-
tuaremena pee tiiëñorere ðña-
wã. Teeré ðñarã, “Cõãmacý tico-
diocorig÷ niiqui” jððrã, cýýrß
padeowá. 24_25 Jesupé cûãrß ðña-
masðpetijãgý, ãpßrä wedero ma-
nirö cýý basiro basocá niipetira
cûã wãcørére masðpetijãwð.
Teero tiigŸ, “cûã ‘padeóa’ jððpa-
cari, diamacû padeorá mee nii-
ðya” jððmasðjãwð.,23

Nicodemo Jesuména wedeserigue

3 1Sðcý fariseo basoc÷ niiwð.
Cýý wãmec÷tiwi Nicodemo.

Cýý judíoare dutirá menamacý
niiwð. 2Sicañami Nicodemo Jesu-
ré ðñagý jeawi. Cýýrß jððwð:

™Basocáre buegŸ, Cõãmacý
m÷÷mena niiqui. Teero tiigŸ,
cýý tutuare ticorémena m÷÷ tii-
ëñomasðã. M÷÷ tiiëñore ðñarã,
ýsã ateré masðã: Cõãmacý m÷÷rß
ticodiocojðyi ýsãrß buedutig÷, jðð-
wð.

3Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ m÷÷rß ateréja diamacû-

rã jððã: Sðcý sicatop÷ bauárirobi-
ro bauánemoripac÷, Cõãmacý
dutiré jeaboarigue cýýp÷re jeari-
cu, jððwð.

4Nicodemo cýýrß sãðñáwð:
™¿Deero tii marð b÷c÷ári siro,

marð pacoya páatip÷ sããwa, bau-
ábogari søcã? Sããwa, bauámasð-
ricu, jððwð.

5Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý ocoména, teero biiri Espíritu
Santomena bauáheri, Cõãmacý
dutiré jeaboarigue cýýp÷re jeari-
cu. 6Basocá põna basocára nii-
cua. Cûãrã Espíritu Santomena
bauára, Cõãmacý põna sããcua.
7Teero tiigŸ, m÷÷ “niipetira sica-
to bauárirobiro bauánemorõ
booa” jððrére t÷ogŸ, t÷omanírijã-
ña. 8M÷÷ masðã: Wðno noo booró
páapucu. Wðno b÷s÷ri t÷opacŸ,
¿noopé atii; noopé wáai? jððmasð-
ricu. Espíritu Santomena bauári
tiiré tee tiiróbiro wáaa, jððwð.

9Nicodemo jððwð:
™¿Deero tiiró teero wáaboga-

ri? jððwð.
10Jesús cýýrß y÷÷wi:
™M÷÷ Israelya põna macãrãrß

Cõãmacýye maqußrß buegŸ nii-
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pac÷, ¿teeré masðrii? 11Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Ôsã masðré-
re, ýsã ðñariguere mŸãrß wedea.
MŸãpe ýsã wederére padeorícu.
12AtibŸrecop÷ wáarere y÷÷ we-
deri, mŸã padeoría. Ôm÷äsep÷
wáarepereja y÷÷ wedericãrß, ne-
morörã padeorícu.

13 ’Sðcý basocŸ ým÷äsep÷ m÷ã-
warig÷ maniquí. Y÷÷ niipetira
sõwý ým÷äsep÷ niirig÷ diiátiw÷.
14Tíatop÷re yuc÷ maniröp÷ Moi-
sés ãña cõmeména tiiríg÷re yuc÷-
g÷p÷ néem÷õn÷cõyig÷. e Cýý
ãñarß néem÷õn÷cõrirobirora y÷÷
niipetira sõwýcã néem÷õn÷cõno-
gýd÷ niiã. 15Biiro y÷÷re tiiréme-
na niipetira y÷÷re padeorá cati-
rucujããdacua, jððwð Jesús.

Cõãmacý cýý macýrß

ticodiocorigue

16Cõãmacý atibŸreco macãrã-
rß bayiró maðjïgý, cýý macý sðcý
niigûrß ticodiocorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, niipetira cýý macýrß pa-
deorá pecamep÷ wáaricua; cýý-
mena catirucujããdacua. 17Cõã-
macý atibŸreco macãrãrß “ñaña-
rõ tiigŸda” jððgý mee cýý macýrß
ticodiocorig÷ niiwð; cûãrß netõ-
néãrõ jððgý ticodiocorig÷ niiwð.

18Cõãmacý cýý macýrß padeo-
ráre ñañarõ tiiríqui. Cýýrß pa-
deohérape ñañarõ tiinóãdara nii-
toaya mée Cõãmacý macý sðcý
niigûrß padeohére wapa. 19Cõã-
macý macý sðãwócore néeatig÷

tiiróbiro atibŸrecop÷re atiwi. Ba-
socápe ñañaré tiirá niijðrã, sðãwó-
core néeatig÷re booríyira. Ñaña-
rére tiid÷gájðrã, naðtðãrõp÷ p÷-
t÷ád÷gayira. Teero tiigŸ, Cõãma-
cý cûãrß ñañarõ tiigŸdaqui.
20Ñañaré tiigŸ sðãwócore c÷ogŸ-
re booríqui. Cýý ñañaré tiirére
bauanérð boohég÷, sðãwócore p÷-
top÷ jead÷gariqui. 21Diamacûrã
ãñuré tiigŸpe sðãwócore néeati-
g÷re n÷n÷rucúqui. Ãñuré tiigŸ
sðãwócore p÷top÷ niirð, basocá
cýý tiirére ðñaãya. Cýý Cõãmacý
booróbiro tiirí, ðñanoã.

Juan Bautista Jesuyére

wedenemorigue

22Too síro Jesús ýsã cýý buerá-
mena Judea ditap÷ wáaw÷. Too-
pŸre basocáre wãmeõtira, yoari
mee niiwý. 23Juan Enón wãme-
c÷tirop÷ niiyig÷. Enón Salim wã-
mec÷tiri macã p÷togã niiwý.
ToopŸre oco niirö niiwý. Teero
tiigŸ, toopŸre wãmeõtig÷ tiiyíg÷.
Basocá cýý p÷top÷ wãmeõtiduti-
ra wáayira. 24Juan cýýrß peresu-
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wiip÷ sõnecoadari s÷guero, too-
pŸ niiyig÷.

25Sicab÷reco Juan buerére n÷-
n÷rä sðcý judíoare dutirá menama-
cýmena bayiró cãmerï wedeseyi-
ra. Cûãrß dutiré jððrõbirora cose-
dutíre maqußrß cãmerï wedeseyi-
ra.

26Too síro cûã Juan p÷top÷
wáa, cýýrß jððyira:

™Ôsãrß buegŸ, jõõ niirito, día
Jordán apeniñapŸ m÷÷mena nii-
rig÷, ýsãrß m÷÷ wederig÷ mecý-
tígãrß wãmeõtig÷ tiiáwð. Niipeti-
ra cýýrß n÷n÷rä tiiáwã, jððyira.

27Juan cûãrß y÷÷yig÷:
™Sðcýno ãñurére tiirí, Cõãma-

cý cýýrß ticorigue niiã. 28MŸã
y÷÷ wederiguere t÷otóaw÷. Y÷÷-
peja “Cõãmacý beserig÷ Cristo
mee niiã” jððwý. Y÷÷ cýý s÷guero
ticocorig÷ niiã. 29Queorémena
teeré wedeg÷da: Wãmosíag÷d÷
n÷mo cýýyago niico. Cýý mena-
macý cýý wedeserere t÷oquí.
Teeré t÷ogŸ, bayiró ÷seniqui.
Teero tiigŸ, y÷÷ wãmosíag÷d÷
menamacý ÷senirõbirora bayiró
÷seniã. 30Basocá ðñacorop÷ cýý
y÷÷ nemorö ÷p÷tí macý wáaro
booa; y÷÷pe bŸri niigû p÷t÷ág÷-
dacu, jððyig÷.

Ôm÷äsep÷ atirig÷ye maquß

31Ôm÷äsep÷ atirig÷ niipetira
nemorö niið. AtibŸreco macãrãpe
atibŸreco maquß díc÷re masðcua;
teeré wedesecua. Ôm÷äsep÷ atiri-
g÷pe niipetira nemorö niið. 32Cýý
ým÷äsep÷ cýý ðñariguere, cýý

t÷oríguere wedesei. Cýý wedese-
rere padeoráno manicúa. 33Cýý
wedeserere padeogŸnope Cõãma-
cý wedeserecãrß padeoquí. “Cõã-
macý wedesere diamacû niiã”, jðð-
qui. 34Cõãmacý Espíritu Santore
cãmotáro manirö ticorig÷ niiwð
Jesuré. Teero tiigŸ, Jesús Cõãma-
cý wãcørére wedesei. 35Cõãmacý
cýý macýrß maðgû, niipetirere,
niipetirare dutimasðrere ticoyig÷.
36Cýý macýrß padeogŸno catiré
petihére c÷oquí. Cýýrß t÷ohég÷-
nope catiré petihére b÷aríg÷daqui.
Cõãmacý bayiró cúaremena cýýrß
ñañarõ tiigŸdaqui.,34

Jesús Samaria dita macõmena

wedeserigue

4 1_2Pa÷ basocá Jesuré n÷n÷-
wä. Juan wãmeõtiri basoc÷

nemorö ýsã Jesús buerápe baso-
cáre wãmeõtiw÷. Jesús basiro
cûãrß wãmeõtiriwi. Pa÷ basocá
Jesuré n÷n÷ré quetire, teero biiri
cûã wãmeõtire quetire fariseo
basoca t÷oyíra. Jesús “cûã tee
quetire t÷oáyira” jððrére t÷oári si-
ro, 3ýsã Judeap÷ niiãrira Galilea-
p÷ wáaw÷.

4ToopŸ wáara, Samaria ditap÷
netõwáro niirõ tiiwŸ. 5Tiiditap÷-
re Sicar wãmec÷tiri macãp÷ jea-
w÷. Tiimacã p÷to tíato macý Ja-
cob sicadita sãðyíg÷. Too síro tii-
dita cýý macý Joseré p÷t÷áyiro.
6Tiiditap÷ oco waarí cope Jacob
tiirí cope niiwý. Jesús yoaro wáa,
páas÷tig÷, tiicope wesap÷ jea-
nuãwð. Coeritó niiwý.

San Juan 3, 4 198

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



7_8Cýý toopŸ duiritabe, ýsã
yaaré sãðrä wáara, macãp÷ piya-
waw÷. Ôsã toopŸ wáaari siro, sð-
cõ numiö Samaria dita macõ tii-
copep÷ oco waagó jearigo niiwõ.
Jesús coore jððyig÷:

™Y÷÷re oco tïãña, jððyig÷.
9Judíoa Samaria dita macãrã-

mena cãmerï ðñad÷gariya. Teero
tiigó, coope cýýrß jððyigo:

™¿Deero tiigŸ m÷÷ judíoay÷
niipac÷, y÷÷ Samaria dita macõ-
rß oco sãðð? jððyigo.

10Jesús y÷÷yig÷:
™M÷÷ Cõãmacý basocáre tico-

rére masðria. Y÷÷cãrß masðricu.
M÷÷ masðgõjã, y÷÷re sãðbóajðyu.
M÷÷ sãðrï, y÷÷pe oco catiri tiiré
petire ticoboajðyu, jððyig÷.

11Coope y÷÷yigo:
™M÷÷ ocoré waanérir÷ c÷oría.

Aticopé ýcýäri cope niiã. ¿NoopŸ
m÷÷ oco catiri tiirére b÷abógari?
12Marð ñecý Jacob aticopé ma-
qußrß sðniyíg÷. Cýý põna, cýýya-
ra ecarácã sðniyíra. Cýý marðrß
aticoperé cüøyig÷. ¿M÷÷peja cýý
nemorö niið? jððyigo.

13Cýýpe jððyig÷:
™Niipetira aticopé maquß oco-

ré sðnirä sðnid÷gáadacua søcã.
14Y÷÷ ticorépere sðnigûno sðni-
d÷gánemoriqui. Cýýp÷re cýýya
yeeripønap÷ oco õmayucoro tii-
róbiro niiãdacu. Teeména catiru-
cujãgýdaqui, jððyig÷.

15™Too docare y÷÷re teeocore
ticoya. M÷÷ y÷÷re ticori, y÷÷ oco
sðnid÷gánemoricu. Teero biiri
aticopepŸre oco waad÷gágo ðña-

nucønemoricu sáa, jððyigo coope-
ja.

16™Too docare m÷÷ man÷rß
s÷ogó wáaya, jððyig÷.

17™Y÷÷ man÷ manigö niiã, jðð-
yigo coopeja.

Cýýpe jððyig÷ sáa:
™M÷÷ “man÷ maniã” jððgõ,

diamacûrã jððã. 18M÷÷ sicamo-
qußñerã ým÷ämena man÷c÷tiri-
go niimiwý. Mecýtígã m÷÷mena
niigûcã m÷÷ man÷ díamacý nii-
rii. M÷÷ wedesere diamacûrã
niiã, jððyig÷.

19Coope cýýrß y÷÷yigo sáa:
™Y÷÷ t÷gueñarð, m÷÷ sðcý

profeta niicu. 20Ôsã ñecýsým÷ã
Samaria dita macãrã iigŸ ýtãgý-
pŸ Cõãmacýrß padeoyíra. MŸã
judíoape “Jerusalénp÷ Cõãmacý-
rß padeoró booa” jððã, jððyigo.

21Jesús coore jððyig÷:
™Y÷÷ wederére t÷oyá: IigŸ

ýtãgýpŸ wáaripacara, Jerusa-
lénp÷ wáaripacara, mŸã Cõã-
macýrß padeoríto jeaadaro tiia.
22 MŸã Samaria dita macãrã
mŸã padeorére ãñurõ t÷omasï-
ricu. Ôsãpeja ýsã padeorére ma-
sðã. Biiro biia: Cõãmacý judío-
ay÷mena basocáre netõnégýda-
qui. 23 Basocá Cõãmacýrß dia-
macûrã padeorá cûãye yeeripø-
narðp÷ padeoríto jeaadaro tiia;
jeatoaa mée. Cõãmacý cýýrß
padeoráre teerora padeorí boo-
quí. 24 Cõãmacý bauhég÷ niið.
Cýýrß padeorá yeeripønarðp÷
diamacûrã padeoró booa, jððyi-
g÷.
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25Coopeja jððyigo:
™Y÷÷ masðã: Mesías, ãpßrä

“Cristo” jððgû, atig÷daqui. Cýý
atig÷, marðrß niipetirere wedeg÷-
daqui, jððyigo.

26™Y÷÷ m÷÷mena wedeseg÷
cýýrä niiã, jððyig÷ cýýpeja.

27Cûã teero jðð wedeseritabe,
ýsã jeaw÷. Ôsã Jesús numiömena
wedeseri ðñarã, ðñamanijõãwý.
Sðcýnopera cýýrß “¿ñeenórß boo-
gó tiiárð?” o “¿ñeenó maqußrß
wedesera tiiárð?” jðð sãðñáriw÷.

28Coope coo oco waarír÷re
toopŸra duud÷pójã, macãp÷
wáajõãwõ. ToopŸre jeago, baso-
cáre wedeyigo:

29™Jõõp÷ sðcý ým÷ niiãwð.
Cýý y÷÷ tiiríguere wedepetijãã-
wð. MŸãcã ðñarã atiya. MŸã wã-
cørð, ¿cýý Cristo Cõãmacý bese-
rig÷ra niigari? jððyigo.

30Coo teeré wederi t÷orá, cûã
Jesús p÷top÷ ðñarã jeawa. 31Cûã
jearitabe, ýsã Jesuré yaadutimi-
wý.

32Cýý ýsãrß jððwð:
™Y÷÷ yaaré c÷oa. MŸã masðri-

cu, jððwð.
33Teero tiirá, ýsã cýý buerá cã-

merï sãðñáwý:
™¿Apetó tiirá, ãpßrä cýýrß

yaaré néeati, ecatóaayirite? jðð-
wý.

34Jesús ýsãrß jððwð:
™Y÷÷re ticodiocorig÷ booró-

biro tiirí, teero biiri cýý dutirére
tiipetíri, y÷÷re yaaré tiiróbiro
niiã. 35MŸã biiro jðð wãcøã: “Ba-
pari muðpørã d÷saa oterigue d÷-

cac÷tiadaro”. Teero jððrõno tiirá,
jõõpe ðñacoya. Jõõ atirá oterigue
butiré tiiróbiro niiðya padeoáda-
ra. 36Oterigue d÷care seenéõcø-
gý cýý paderé wapa wapatínogý-
d÷ niið. Catiré petihérere b÷ará
cýýye d÷ca seenéõcøre tiiróbiro
niiðya. Cûã padeorí ðñarã, oterig÷
seenéõcørig÷mena ÷seniãdacua.
37Ate diamacû jððré niiã: “Sðcý
otequi; ãpð seenéõcøqui”. 38Y÷÷
mŸãrß seenéõcørã tiiróbiro tico-
coa ãpßrä oterirop÷re. Ãpßrä ote-
rira tiiróbiro yée maqußrß bues÷-
gueyira; mŸãpe seenéõcørã tiiró-
biro basocá y÷÷re padeorí ðña-
ãdacu, jððwð.

39Samaria dita macõ cooya
macã macãrãrß “jõõ niiãrig÷ nii-
petire y÷÷ tiiríguere wedepeti-
jããwð” jðð wedeyigo. Teeré t÷orá,
pa÷ cýýrß padeoríra niiwã.
40Teero tiirá, Jesús p÷top÷ jea,
cýýrß cûã p÷top÷ p÷t÷ádutiwa.
Ôsã cûã p÷top÷re p÷abŸreco p÷-
t÷ácømuwý. 41Ãpßrä pa÷ Jesús
wederére t÷orá, padeoríra niiwã.
42Tiimacã macãrã coore jððwã:

™Ôsã m÷÷ wedeariguemena
díc÷ cýýrß padeoría. Ôsã basiro
cýýrß t÷oáwý. Teero tiirá, cýýrß
padeóa. Mecýtígã ýsã ate diama-
cû maqußrß masðã: Cýýrä atibŸ-
reco macãrãrß netõnégý niið, jðð
wedesewa.

Jesús sðcý dutigŸ macýrß

netõnérigue

43P÷abŸreco Samaria dita ma-
cãrãmena niiãri siro, ýsã Jesumé-
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na Galilea ditap÷ wáaw÷. 44Too
s÷guerop÷ Jesús ýsãrß biiro jðð-
wð: “Profetare cýýya dita macãrã
padeorícua”, jððwð. 45Galilea dita
macãrãcã Jerusalénp÷ Pascua
ðñarã jearira niiwã. ToopŸ niipe-
tire Jesús cýý tutuaremena tii-
ëñoriguere ðñawã. Teero tiirá,
Jesús Galileap÷ jeari, cýýrß ãñu-
rõ bocawa.

46Jesús Canáp÷ coewí. Caná
Galilea ditap÷ niiã. Tiimacãp÷
cýý too s÷guerop÷ ocoré vino
wáari tiiwí. Teeb÷recorire sðcý
dutigŸ Capernaum macý niiwð.
Cýý Galilea dita õpý doca macý
niiwð. Cýý macý diarec÷tig÷ tii-
yíg÷. 47Cýý “Jesús Judeap÷ nii-
ãrig÷ Galileap÷ jeaayig÷” jððrére
t÷ogŸ, Jesús p÷top÷ jea, jððwð:

™Y÷÷ macýrß diaré netõnébo-
sag÷ búaatiya. Cýý diaró p÷togã-
p÷ niiãwð, jððwð.

48Jesupé cýýrß jððwð:
™MŸãjã y÷÷ tutuaremena tii-

ëñorere ðñahßrã, padeoría, jððwð.
49Cýýpe jððwð:
™Õpý, jãm÷, búawaco, y÷÷

macý diaadari s÷guero, jððwð.
50Jesupé cýýrß jððwð:
™M÷÷ya wiip÷ p÷t÷awag÷a.

M÷÷ macý catiqui, jððwð.
Jesús teero jððrére padeogŸ, cýý-

ya wiip÷ p÷t÷awawi. 51Búawa,
cýýya wiip÷ jeag÷d÷ tiirí, cýýrß
padecotera maap÷ bocayira.

™M÷÷ macý catiawð, jðð wede-
yira.

52™¿Deero biiri cýý ãñun÷-
cããrð? jðð sãðñáyig÷ cýýpe.

™Ñamica coeritó siro wioré ta-
tijöããwý, jððyira cûãpeja.

53“Jesús y÷÷re tii horara ‘m÷÷
macý catiqui’ jððãwð”, jðð wãcøgý,
Jesuré padeoyíg÷. Teero tiirá,
niipetira cýýya wii macãrãcã Je-
suré padeoyíra.

54Teeména Jesús Judeap÷ nii-
ãrig÷ Galileap÷ jeari siro, p÷arï
cýý tutuaremena tiiëñore wáaro
tiiwŸ sáa.,45

Jesús wáamasðhßgýrß wáari

tiirígue

5 1 Too síro Jesús Jerusalénp÷
judíoa boseb÷reco ðñagý cã-

mep÷tŸawawi søcã. 2 Jerusalén-
p÷ sããwaro sicasope Oveja wã-
mec÷tiri sope niiwý. Tiisopep÷-
to cusaáda jððrã qußnorítaro nii-
wý. Tiitaro hebreoayemena Be-
tesda wãmec÷tiw÷. Tiitaro we-
sap÷re sicamoqußñe tatiari bia-
yá maniré tatiari niiwý. 3_4 Tee-
tatiarip÷re pa÷ basocá yepap÷
cõãwä. Cûã diarec÷tira, ðñahß-
rã, opayuriri wáara, b÷÷ré ñicã-
rð c÷orá niiwã. Tiitarop÷re wã-
cøña manirö sðqußtaberi ángele
diijeáyig÷. Diijeá, ocoré cãme-
ñarð tiiyíg÷. Cýý teero tiiári si-
ro, tiitarop÷ ñaañuãs÷gueg÷ ne-
tõnénoyig÷. 5 ToopŸre sðcý dia-
rec÷tig÷ niiwð. Treinta y ocho
cýmarð wáayiro, cýý diaré b÷arí
siro. 6 Jesús tiitaro p÷top÷ netõ-
wág÷ cýýrß ðñawð. Cýý toopŸ
yoari cõãrére masðwð. Teero tii-
gŸ, cýýrß sãðñáwð:

™¿M÷÷ netõnérð boogári? jððwð.
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7Cýýpe y÷÷wi:
™Y÷÷re tiiápug÷no manið. Oco

cãmeñarðcõrõ y÷÷ tiitarop÷ ñaa-
ñuãgýd÷ tiirí, ãpð y÷÷ s÷guero
ñaañuãs÷guerucui, jððwð.

8Jesupé jððwð:
™Wým÷n÷cãña. M÷÷ cõãrörß

néeapa, wáag÷a, jððwð.
9Máata netõnénoãrig÷p÷ p÷t÷á-

wi. Cýý cõãrörß néeapa, wáan÷cã-
wð. Cýýrß netõnéri b÷reco sábado
niiwý. 10Teero tiirá, judíoare duti-
rápeja netõnénoãrig÷re jððyira:

™¿Deero tiigŸ m÷÷ mecýã ma-
rðrß yeerisãdutiri b÷reco niipaca-
ri, m÷÷ cõãrörß apawai? Marðrß
teero tiidutíria, jððyira.

11Cýýpe y÷÷yig÷:
™Y÷÷re netõnéãrig÷ “m÷÷

cõãrörß néeapa, wáag÷a” jððãwð,
jððyig÷.

12Cûãpeja sãðñáyira søcã:
™¿Noã niiãrð m÷÷rß “m÷÷ cõã-

rörß néeapa, wáag÷a” jððãrig÷?
jððyira.

13Cýýpe masðriyig÷. Jesús pa÷
basocá watoap÷ netõwáwi.
14Too síro Jesús Cõãmacýwiip÷
cýýrß b÷ajeág÷, jððwð:

™Ãñurõ tiiwá. M÷÷ netõné-
noãrig÷p÷ niiã. Nemorö ñañarõ
netõrï jððgý, ñañaré tiinemógý
mee tiiwá, jððwð.

15Cýýpe judíoare dutiráre we-
deg÷ wáarig÷ niiwð.

™Y÷÷re netõnéãrig÷ Jesús nii-
ãwð, jððyig÷.

16Jesús sábado niirð teero tiiré
wapa judíoare dutirápeja cýýrß
ðñatutin÷cãrira niiwã.

17Jesupéja cûãrß jððwð:
™Y÷÷ Pac÷ paderucujãqui;

y÷÷cã paderucujãã, jððwð.
18Cýý teero jððrð t÷orá, nemo-

rörã cýýrß sðãd÷gáyira. Cûã t÷-
gueñarð, cýý judíoa yeerisãri b÷-
reco tiidutírere peotíg÷ tiiríg÷
niiwð. Teero biiri cýý Cõãmacýrß
“y÷÷ Pac÷ niið” jððrémena nemo-
rö cúayira. Teero jððgý, “y÷÷ Cõã-
macýmena sðcãrðbíro niiã” jððd÷-
gag÷ tiiwí.

Jesús cýýye maqußrß wederigue

19Teero tiigŸ, Jesús cûãrß y÷÷-
wi:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷ Cõãmacý macý y÷÷ basiro
y÷÷ booró tiiría. Y÷÷ Pac÷ tiirére
ðña, tee díc÷re tiia. Biiro niiã: Nii-
petire y÷÷ Pac÷ tiirénorß y÷÷cã
tiia. 20Y÷÷ Pac÷ y÷÷re maðgû,
niipetire cýý tiirénorß y÷÷re
ßñoð. Y÷÷re ßñorígue nemorö too
síro y÷÷re ßñogûdaqui. Tee cýý
ßñoädarere y÷÷ tiiëñorð, mŸã
ðñamanijõããdacu. 21Y÷÷ Pac÷
basocá diarirare masõ, catiré ti-
corobirora y÷÷cã cýý macý niijð-
gý, catirére y÷÷ ticod÷gara díc÷-
re ticoa. 22Basocáre wapa tiiáda-
ri b÷reco jeari, y÷÷ Pac÷ wapa
tiiríqui. Y÷÷re basocá tiirére be-
sedutitoawi, 23niipetira y÷÷re
padeoáro jððgý. Cýýrß padeoróbi-
rora y÷÷re padeoáro. Y÷÷re pa-
deohég÷no y÷÷ Pac÷cãrß padeo-
ríqui. Cýýrä y÷÷re ticodiocowi.

24 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷ jððrére t÷ogŸno, teero biiri
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y÷÷re ticodiocorig÷re padeogŸ-
no catiré petihére c÷oquí. Cýý
ñañarõ tiinóriqui. Cýý pecamep÷
wáaboarig÷ catiré petihére c÷o-
tóai. 25Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Basocá diarira tiiróbiro niirä
y÷÷ Cõãmacý macý wedeserere
t÷oádacua. Cûã t÷orítono jeaada-
ro tiia; jeatoaa mée. Y÷÷ wedese-
rere y÷÷ráno catirucuadacua.
26Y÷÷ Pac÷ra basocáre catiré pe-
tihére ticomasðð. Cýýrä basocáre
catiré petihére ticomasðrere y÷÷-
re ticoi. 27Basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, y÷÷ basocáre wapa
tiigŸdacu. Y÷÷ niipetira sõwý
niirð, y÷÷ Pac÷ y÷÷re teero tiidu-
tíwi. 28MŸã teeré t÷orá, t÷oma-
nírijãña. Niipetira masãcoperip÷
niirä y÷÷ wedeseri t÷oádacua.
Cûã t÷oríto jeaadaro tiia. 29Y÷÷
wedeseri t÷orá, masãcoperip÷
niimiãrira witiatiadacua. Ãñurõ
tiiréc÷tirira masã, catirucuada-
cua. Ñañaré tiirírapeja masã, ña-
ñarõ tiinóãdacua.

Jesús Cõãmacý macý niið

30 ’Y÷÷ basocá tiirére ðñagý,
“ñañaniã” o “ãñuniã” jððmasðã
y÷÷ Pac÷ dutirobirora. Y÷÷ basi-
ro apeyenó tiiría. Y÷÷ booró tii-
d÷gária; y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodio-
corig÷ booróbiro tiia. Tee tiiró,
y÷÷ jððré diamacû niiã. 31Y÷÷ ba-
siro y÷÷ niirec÷tirere wederi,
“m÷÷ wederé wapamaníã” jððbo-
cu mŸã. 32Ãpð niið y÷÷ niirec÷ti-
rere wedegŸ. Cýýrä y÷÷ Pac÷
niið. Y÷÷ masðã: Y÷÷ niirec÷tirere

wedeg÷, diamacûrã wedei.
33MŸã Juan wãmeõtiri basoc÷-
p÷re sãðñádutira ticocorira nii-
wý. Cýýcã y÷÷ niirec÷tirere dia-
macû wedegŸ niirig÷ niiwð. 34Ba-
socá y÷÷ niirec÷tirere wedesere-
re ãmaãgý mee tiia. MŸãrß netõ-
ärõ jððgý, Juan wederiguere mŸã-
rß wãcørð tiia. 35Juan sðãwócori-
ga tiiróbiro niiwð. Sðãwócoriga
ãñurõ jýýboerop÷ basocá neã-
cua. MŸãcã jeaw÷, cýý wederi
t÷orá. T÷o, yoari mee ÷seniwý.
36Y÷÷ tiiré Juan wederigue ne-
morö y÷÷ niirec÷tirere ßñoã. Y÷÷
tiiré y÷÷ Pac÷ tiidutírera niiã.
Teero tiirémena “y÷÷ Pac÷ dia-
macûrã y÷÷re ticodiocowi” jððré-
re ßñoã. 37Y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷cã y÷÷ niirec÷tirere
wedei. MŸã cýý wederére t÷oría;
cýý baurécãrß ðñaria. 38Cýý tico-
diocorig÷re padeoría. Teero tii-
ró, cýý wederé mŸãrß sããria.
39MŸã Cõãmacýye queti jóaripø-
rß quioníremena buea, “toopŸ ca-
tiré petihére b÷aádacu” jðð wãcø-
rã. MŸã tiipø maqußrß buera, yée
maqußrßna buemiã. 40Teero wã-
cøpacara, y÷÷pere padeon÷nŸse-
d÷garia. Y÷÷re padeon÷nŸsera
díc÷ catiré petihére c÷oádacua.

41 ’Basocá y÷÷re ãñurõ wedese-
rere ãmaãgý mee tiia. 42Y÷÷
mŸãrß ðñamasðã. MŸã Cõãmacý-
rß maðría. 43Y÷÷ Pac÷ wãmeme-
na y÷÷ atipacari, mŸã y÷÷re ãñu-
rõ bocaria. Ãpð cýý basiro cýý
wãmemena atigŸpere mŸã ãñurõ
bocabocu. 44MŸã basirora mŸã
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tiirére “ãñuã” jððrð booa. Cõãma-
cý sðcý niigû mŸãrß “ãñuã” jððré-
pere ãmaãria. Teero tiirá, ¿deero
tii mŸã y÷÷re padeobóata÷?
45MŸã y÷÷re “Cõãmacýp÷re ma-
rðrß wedesãgýdaqui” jðð wãcøri-
jãña. “Moisés jóariguere tiirá,
Cõãmacýmena ãñurõ niiãdacu”,
jðð wãcømiã mŸã. Moiséra mŸãrß
wedesãqui. 46Moisés yée maquß-
rß jóarig÷ niiwð. Teero tiirá, cýý
jóariguere padeorá y÷÷cãrß pa-
deobócu. 47Cýý jóariguere pa-
deohérapeja ¿deero tii mŸã y÷÷
wederére padeobóata÷? Padeorí-
dojãã, jððwð.,56

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mt 14.13_21; Mr 6.30_44; Lc 9.10_17)

6 1Too síro Jesuména Galilea-
taro apeniñapŸ tðãwaw÷. Tii-

taro wãmec÷tia Tiberias. 2Baso-
cá cýý tiiëñoremena diarec÷tira-
re netõnérð ðñajðrã, pa÷ cýýrß n÷-
n÷wä. 3Ôsã apeniñapŸ tðãjeara,
ýtãgýpŸ m÷ãwa, duiw÷. 4Teeb÷-
recorire Pascua judíoa boseb÷re-
co wáaadaro péerogã d÷sawŸ.
5Jesús pa÷ basocá cýýrß n÷n÷rï
ðñagý, Felipere jððwð:

™¿NoopŸ marð yaaré sãðrä wáa-
adari cûã pa÷re ecaádara? jððwð.

6Felipere ¿deero y÷÷g÷dari?
jððgý, teero sãðñáwð. Jesupé cýý
tiiádarere masðtoarig÷ niiwð.
7Felipe cýýrß y÷÷wi:

™Ocho muðpørã pade wapatá-
remena marð pã sãð, p÷atáco, ba-
tori, jeatuaricu, jððwð.

8Ôsã menamacý Andrés (Si-
món Pedro baipéja) Jesuré jððwð:

9™Ãnorë sðcý wðmagý niið.
Cýý sicamoqußñepa pã cebada-
mena tiiárigue c÷oi. Teero biiri
wai p÷arä c÷oi. Ate yaaré ãniã
pa÷re jeatuaricu, jððwð.

10Jesús ýsãrß jððwð:
™Basocáre duidutiya, jððwð.
ToopŸre táa pee niiwý. Teero

tiirá, niipetira duiwa. Cinco mil
ým÷ã niiwã. 11Too síro Jesús pã-
rß née, Cõãmacýrß ÷senire tico-
wi. Too síro duiráre batodutiwi.
Waimenacãrß teerora tiiwí. Ôsã
cûã yaad÷garocõrõ batow÷.
12Cûã yaa, yapiari siro, Jesús
ýsãrß jððwð:

™Cûã yaad÷arere cõõrï jððrã,
teeré seesäña, jððwð.

13Sicamoqußñepa pã niimiãri-
gue ýsã yaad÷aariguere seesärð,
doce piseri dadod÷pów÷. 14Baso-
cá Jesús cýý tutuaremena tee tii-
ëñorð ðñarã, jððwã:

™“Profeta atig÷d÷ niiãyig÷”
cûã jððrig÷ ãnirä niið. Diamacûrã
niiyu, jððwã.

15Cûã cýýrß bayiró tutuareme-
na néewa, õpý sõnecod÷gamiwã.
Cýýpeja cûã teero tiid÷gárere
ðñagý, sðcýrã ýtãgýpŸ m÷ãjõãwð.

Jesús oco sotoáp÷ wáarigue

(Mt 14.22_27; Mr 6.45_52)

16Too síro náðcømuatiri, ýsã
opatarop÷ búawaw÷. 17Náðcø-
muãri siro, Jesús bauríwi. Teero
tiirá, Capernaump÷ wáara, doo-
ríw÷p÷ m÷ãsã, tiitarore tðãwan÷-
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cãwý. 18Ôsã tðãwari, wðno bayiró
páapuatiw÷. Teero wáari, ocotu-
rí paca atiw÷. 19Ôsã yoaro sica-
moqußñe kilómetros wáaari siro,
Jesús ýsã p÷top÷ atig÷, oco so-
toáp÷ atijõãatiwi. Cýýrß ðñarã,
bayiró cuiw÷. 20Cýý ýsãrß jððwð:

™Y÷÷ niiã. Cuirijãña, jððwð.
21Teero tiirá, ÷seniremena

cýýrß boca, m÷ãsãdutiw÷. Máata
ýsã wáarop÷ jeasirotiw÷.

Opataro wesap÷ cõõríra Jesuré

ãmaãrigue

22ApebŸrecope basocá apeni-
ñapŸ p÷t÷áarira ðñaco, jððyira:
“SicawŸra niimiãwý; Jesús cýý
buerámena tiiw÷ré m÷ãsãriawð;
cýý buerá díc÷ tðãwaawã”, jððyi-
ra. 23Cûã teero jððcõãtori, apeye-
páw÷ jeayiro. Teepaw÷ ýsã yaa-
arirop÷ jeayiro. (Ôsã toopŸ yaa-
w÷, Jesús cýý Pac÷re ÷senire ti-
coari siro.) Tee Tiberias wãmec÷-
tiri macã maqußpaw÷ niiwý.
24Jesús, teero biiri ýsã cýý buerá
manirï ðñarã, basocá teepaw÷p÷
m÷ãsã, Capernaump÷ Jesuré
ãmaãrã atirira niiwã.

Jesús yaaré catiré petihére ticogŸ

25Cûã atiniñapŸ tðãjeara, Jesu-
ré b÷ajeára, cýýrß sãðñáwã:

™Basocáre buegŸ, ¿deero biiri
m÷÷ tðãjeaarð ãnopŸre? jððwã.

26Jesupé y÷÷wi:
™Y÷÷ mŸãrß ateréja diamacû-

rã jððã: MŸã pã yaa, yapiarigue

wapa y÷÷re ãmaãã. Y÷÷ tutuare-
mena tiiëñoriguepere mŸã t÷o-
masïria. Teeré t÷omasïrãpeja,
teewapa y÷÷re ãmaãboajðyu.
27Yaarére bayiró booríjãrõ booa;
yaaré petijöãcu. Teero tiiróno tii-
rá, yaaré catiré petihére ticorépe-
re ãmaãrõ booa. Cõãmacý y÷÷
Pac÷ y÷÷re cýý ticodiocorig÷ nii-
rére mŸãrß ßñotóaawð. Teero tii-
gŸ, y÷÷ niipetira sõwý tee yaaré
catiré petihére mŸãrß ticog÷da,
jððwð.

28Teero tiirá, cûãpe sãðñáwã:
™¿Deero tiiádari ýsã, Cõãmacý

tiidutírere ãñurõ tiiádara? jððwã.
29Cýýpeja y÷÷wi:
™Cõãmacý mŸãrß tiidutíre bii-

ro niiã: Y÷÷re cýý ticodiocorig÷-
re padeodutíi, jððwð.

30Teero tiirá, cûãpeja sãðñáwã
søcã:

™¿Ñeenómena ßñogûdari, ýsã
m÷÷rß padeorí? ¿Deero bauré tii-
gŸdari? 31Marð ñecýsým÷ã yuc÷
maniröp÷ maná wãmec÷tirere
yaayira. Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ ate jóanoã: “Cýý cûãrß yaa-
rigue ým÷äse maqußrß ticoyi-
g÷”, f jðð jóanoã, jððwã.

32Teero tiigŸ, Jesupé jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Ôm÷äse maquß yaariguere Moi-
sés mee ticoyig÷; y÷÷ Pac÷pe ba-
socáre yaaré ým÷äse maquß peti-
re ticoi. 33Cýý ticoré ým÷äsep÷
diiátire niiã. Basocáre catiré peti-
hére ticoa, jððwð.
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34™Õpý, tee yaarére ýsãrß ti-
corucujãña, jððwã.

35Jesús jððwð:
™Y÷÷rá niiã yaaré catiré peti-

hére ticogŸ. Y÷÷re padeon÷nŸse-
rano j÷abóara tiiróbiro niinemo-
ricua; oco sðnid÷gára tiiróbiro
niinemoricua. 36MŸãrß ateré jðð-
toaw÷: MŸã y÷÷re ðñapacara, pa-
deoría. 37Niipetira y÷÷ Pac÷ y÷÷-
re ticorá y÷÷re padeon÷nŸseada-
cua. Y÷÷re padeoráre ñeerijã tii-
rícu. 38Y÷÷ ým÷äsep÷ niirig÷
y÷÷ booré tiigŸ mee atiw÷; y÷÷re
ticodiocorig÷ boorépere tiigŸ ati-
w÷. 39Y÷÷ Pac÷ biiro booi: Y÷÷re
ticorirare tiidióri booríi; cûãrß
pecamep÷ wáari booríi. AtibŸre-
co petirí, y÷÷ cûãrß masõrð booi.
40Y÷÷ Pac÷ biiro booi: Niipetira
y÷÷re ðñarä, y÷÷re padeorá catiré
petihére c÷orí booi. Y÷÷ atibŸre-
co petirí, cûãrß masõgýdacu, jðð-
wð Jesús.

41Judíoare dutirápeja Jesuré
wedepatin÷cãwã. “Y÷÷rá niiã
yaaré ým÷äsep÷ diiátirig÷” jððrð
t÷orá, ñañarõ wedesen÷cãwã.

42™¿Ãni teero wedeseg÷ Jesús
José macý mee niið? Cýý pac÷,
cýý pacore marð masðã. ¿Deero
tiigŸ cýý “ým÷äsep÷ niirig÷ dii-
átiw÷” jððð? jððwã.

43Jesús cûãrß jððwð:
™Wedepatirijãña. 44Sðcýno

cýý booró y÷÷re padeon÷nŸse-
masðriqui; y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷ y÷÷re ticoráno díc÷ pa-

deon÷nŸsecua. AtibŸreco petirí,
y÷÷ cûãrß masõgýdacu. 45Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóa-
noã: “Cõãmacý niipetirare bue,
t÷omasïrð tiigŸdaqui”, g jðð jóa-
noã. Teero tiirá, niipetira y÷÷ Pa-
c÷ wederére t÷o, t÷omasïrã, y÷÷-
re padeon÷nŸseya.

46 ’Sðcýno y÷÷ Pac÷re ðñarii.
Y÷÷ Cõãmacýmena niirig÷ niiã.
Teero tiigŸ, y÷÷ díc÷ cýýrß ðña-
wý. 47Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Y÷÷re padeoráno catirucu-
adacua. 48Y÷÷rá niiã yaaré catiré
petihére ticogŸ. 49MŸã ñecýsý-
m÷ã yuc÷ maniröp÷ maná wãme-
c÷tirere yaayira. Teeré yaapaca-
ra, diajõãyira. 50Y÷÷pe yaaré
ým÷äsep÷ diiátirepere wedesea.
Teeré yaaráno diaricua. 51Tee
yaaré catiré petihére ticoré
ým÷äsep÷ diiátirigue y÷÷rá niiã.
Teeré yaaráno catirucujããdacua.
Y÷÷ yaaré ticoré yáa õpýý niiã.
Yáa õpýýrß atibŸrecop÷ niirä ca-
tirucuaro jððgý, ticog÷da, jððwð.

52Judíoare dutirápeja cãmerï
wedesewa:

™¿Deero tii marðrß ãni cýýya
õpýýrß yaadutibogari? jððwã.

53Teero tiigŸ, Jesupéja cûãrß
jððwð:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
MŸã y÷÷ niipetira sõwýya õpýý-
rß yaaripacara, yée díire sðnirípa-
cara, catiré petihére c÷orícu.
54Yáa õpýýrß yaagŸnope, yée
díire sðnigûnope catiré petihére
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c÷oquí. AtibŸreco petirí, cýýrß
masõgýdacu. 55Yáa õpýý yaaré
peti niiã; yée díi sðniré peti niiã.
56Yáa õpýýrß yaaráno, yée díire
sðniräno y÷÷mena niiðya; y÷÷cã
cûãmena niiã. 57Y÷÷ Pac÷ y÷÷re
ticodiocorig÷ catii. Cýý catiré-
mena y÷÷ catia. Teero tiiróbiro
yáa õpýý yaaráno y÷÷ catiréme-
na catiadacua. 58Y÷÷rá yaaré
ým÷äsep÷ diiátiriguere wedesea.
Maná mŸã ñecýsým÷ã yaarigue
tiiróbiro niiria. Cûã teeré yaapa-
cara, diajõãyira. Yáa õpýýrß yaa-
ránopeja catirucujããdacua, jððwð.

59Jesús cûãrß teeré Caper-
naump÷ judíoa neãrí wiip÷ bue-
wi.

Pa÷ basocá Jesuré n÷n÷dúrigue

60Pa÷ cýýrß n÷n÷míãrira cýý
buerére t÷orá, cãmerï jððwã:

™Cýý wederé wisiónetõjõãã.
T÷omasïña maniã, jððwã.

61Jesús cûã wedepatirere masð-
gý, jððwð:

™¿MŸã y÷÷ wederére ñañarõ
t÷gueñagari? 62¿Deero wáaboga-
ri y÷÷ niipetira sõwý too s÷gue-
rop÷ y÷÷ niirirop÷ m÷ãwari sø-
cã? MŸã teeré ðñarã, ¿deero t÷-
gueñabogari? 63Espíritu Santo
catirére ticoi. Marðye õpýýrð ma-
rðrß catiré ticoria. Y÷÷ yaaré, sð-
niré maqußrß wedeg÷, popeap÷
yeeripøna maqußrß wedeg÷ tiia.
Y÷÷ wederére padeoráno catiru-
cujããdacua. 64Ãpßrä mŸã mena-
macãrã y÷÷ wedepacari, y÷÷re
padeoríya ména, jððwð.

Jesús cýýrß padeohérare sica-
top÷ra masðtoarig÷ niiwð. Teero
biiri too sírop÷ cýýrß ðñatutira-
p÷re wedesãgýd÷cãrß masðtoari-
g÷ niiwð.

65Cýý jððnemowð:
™Teero tiigŸ, meep÷ mŸãrß

wedemiãwý: “Sðcýno cýý booró
y÷÷re padeon÷nŸsemasðriqui;
y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticoráno díc÷ pa-
deon÷nŸsecua”, jððãwý, jððwð.

66Tiib÷recomena pa÷ cýýrß
n÷n÷míãrira cýýrß bapac÷tidujã-
wã. 67Cûã teero tiirí ðñagý, Jesús
ýsã cýý bueráre sãðñáwð:

™¿MŸãcã y÷÷re cõãjõãd÷gai?
jððwð.

68Simón Pedropeja cýýrß y÷÷-
wi:

™Ôsã Õpý, ¿noãpére n÷n÷bó-
gari? M÷÷ wedesere catiré peti-
hére ticoa. 69Ôsã m÷÷rß padeo-
tóaa. Ôsã masðã: M÷÷ Cõãmacý
ticodiocorig÷, ñañaré manigû
niiã, jððwð.

70Jesupé ýsãrß jððwð:
™Y÷÷ mŸã docere besew÷. Y÷÷

teero tiirí siro niipacari, sðcý mŸã
menamacý wãtðyag÷ niið, jððwð.

71Jesús teero jððgý, Judas, Si-
món Iscariote macýrß jððgý tiiwí.
Judas ýsã menamacý niimiwð.
Teero niipac÷, too sírop÷re Jesu-
ré wedesãgýd÷ niirig÷ niiwð.,67

Jesús baira cýýrß padeorírigue

7 1Too síro Jesús Galileap÷
ðñacãmesãwð. Judeap÷re

ðñacãmesãd÷gariwi. ToopŸre Ju-
díoa dutirá cýýrß ãmaãyira, sðã-
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d÷gára. 2Judíoa boseb÷reco ýsã
wiserígã tii, niiãdari boseb÷reco h

jeaadaro tiiwŸ. 3Teero tiirá, Je-
sús baira cýýrß jððwã:

™ÃnopŸre p÷t÷árijãña. M÷÷
buerére t÷on÷nŸsera toopŸ niirä-
cã m÷÷ tutuaremena tiiëñorere
ðñaãrõ jððgý, Judeap÷ boseb÷re-
core ðñagý wáaya. 4Basocá m÷÷-
rß masðãrõ jððgý, yayiórop÷ tii-
ëñorijãrõ booa. M÷÷ tiirére nii-
petira ðñacorop÷ tiiëñogý wáaya,
jððwã.

5Cýý bairap÷ra cýýrß padeorí-
wa. 6Jesupé cûãrß jððwð:

™Y÷÷ toopŸ wáaadaro jearia
ména. MŸãpeja mŸã booró wáa-
masðã. 7AtibŸreco macãrã ñaña-
ré tiirá mŸãrß ðñatutiriya. Y÷÷
cûã ñañarõ niirec÷tirere wedea.
Teero tiirá, y÷÷re ðñatutiya.
8MŸã boseb÷recore ðñarã wáaya.
Y÷÷ja wáaria ména. Y÷÷ toopŸ
wáarito jearia ména, jððwð Jesús.

9Teero jðð, Galileap÷ra p÷t÷á-
jãwð.

Jesús wiserígã tiirí boseb÷recore

ðñagý wáarigue

10Cýý baira Jerusalénp÷ bose-
b÷reco ðñarã wáari siro, Jesucä
wáawi. Basocá y÷÷re ðñamasðri-
jããrõ jððgý, noo niigûbiro wáacã-
mesãwð. 11Tii boseb÷recop÷ ju-
díoare dutirá Jesuré ãmaãyira.
“¿Jõõ niirig÷te noopŸ niigari?”
jððyira.

12Pa÷ basocá Jesuyé maqußrß
wedeseyira. Ãpßrä “ãñugû niið”
jððyira. Ãpßrãpé “niirii; cýý tii-
ëñoremena basocáre tiiditóg÷ tii-
quí” jððyira.

13Judíoare dutiráre cuira, nii-
petira t÷ocórop÷ “Jesús biiro
biii” jðð wedeseriwa.

14Boseb÷reco decoc÷tirito, i Je-
sús Cõãmacýwiip÷ sããwa, baso-
cáre buewi. 15Cýý buerére t÷orá,
judíoare dutirá t÷omaníjõãwã.

™Ãni bueripac÷, ¿deero tiigŸ
nocõrõca masðð? jððwã.

16Jesús cûãrß y÷÷wi:
™Y÷÷ mŸãrß bueré y÷÷ wãcø-

ré mee niiã; y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷yepe niiã. 17Cõãmacý
boorére tiid÷gág÷no y÷÷ buerére
“diamacûrã niiã” jððmasðqui.
“Cõãmacý dutiróbiro buei o cýý
wãcørére buei”, jðð besemasðqui.
18Sðcý cýý wãcørémena wedese-
g÷ “ãñurõ wedesei” jððrð t÷od÷gá-
qui. Cõãmacý booró wedeseg÷pe
“Cõãmacý ãñunetõjõãð” jððrð t÷o-
d÷gáqui. Cýýpeja diamacû wede-
seg÷ niiqui; cýýp÷re ñañaré b÷a-
rícu. 19Moisés Cõãmacý dutirére
mŸãrß ticorig÷ niiwð. Teero tico-
pacari, mŸã sðcýno tee dutirére
tiiría. ¿Deero tiirá mŸã y÷÷re sðã-
d÷gái? jððwð.

20Basocápe cýýrß jððwã:
™M÷÷ wãtð c÷ogŸ niijðgý, me-

cýgû tiia. ¿Noã m÷÷rß sðãd÷gái?
jððwã.
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21Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™MŸã y÷÷ diarec÷tig÷re netõ-

nérð ðñawý. Yeerisãri b÷recore
y÷÷ teero tiirí, ðñamanijõãwý.
22Moisés mŸãrß cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõädutirig÷
niiwð. j (Cýý díc÷re teeré dutiriri-
g÷ niiwð; mŸã ñecýsým÷ãp÷
máata teero tiimŸãatitoarira nii-
wã. k) MŸã cýý dutiré tiirá, marð
yeerisãri b÷reco niipacari, mŸã
põnarß widecõäcu. 23MŸã Moisés
dutirére niipetiro tiid÷gájðrã,
yeerisãri b÷reco niipacari, wide-
cõäcu. MŸã teero tiirá niipacara,
¿deero tiirá y÷÷ yeerisãri b÷reco
niirð, sðcý niipetiri õpýýrß netõ-
nérð ðñarã, y÷÷mena cúai?
24Ãñurõ wãcøtoarap÷, basocá tii-
rére diamacûrã ðñabeseya, jððwð.

Jesús cýý ým÷äsep÷ atiriguere

wederigue

25Teero tiirá, sðqußrã Jerusalén
macãrã jððwã:

™Ïnirã niið cûã sðãd÷gág÷,
¿teerora? 26 ¡Îñaña! Niipetira ðña-
corop÷ bueg÷ tiii. Cûã cýýrß me-
rßã jððriya. ¿Apetó tiirá, Judíoare
Dutirá Peti “ãni Cõãmacý beseri-
g÷ Cristo niið” jðð wãcøgari?
27Ãni Cõãmacý beserig÷ niiriqui.
Cýýya macãrß marð masðã. Cõã-
macý beserig÷pe atiri, cýýya ma-
cãrß masðña manibójðyu, jððwã.

28_29Teero tiigŸ, Jesús Cõãma-
cýwiip÷ bueg÷, bayiró b÷s÷ró-
mena wedewi:

™MŸã y÷÷ masãri macãrß ma-
sðpacara, y÷÷ atiriro petip÷re
masðria. Y÷÷ booró mee atiw÷
atibŸrecop÷re. Sðcý diamacû nii-
gû y÷÷re ticodiocowi. MŸã y÷÷re
masðria. Y÷÷re ticodiocorig÷cãrß
masðria. Y÷÷pe cýýrß masðã. Y÷÷
cýý p÷top÷ niirig÷ niiã, jððwð.

30Cýý teero jððrð t÷orá, cýýrß
peresuwiip÷ néewad÷gamiwã.
Cýýrß ñeerí b÷reco jeariw÷ mé-
na. Teero tiirá, sðcýno cýýrß ñee-
riwa. 31Cûã teero tiid÷gápacari,
pa÷ toopŸ neãräpe cýýrß padeo-
wá. Cûãpeja cãmerï sãðñáwã:

™Too docare Cõãmacý beseri-
g÷ Cristo atig÷peja, ¿ãni tiiëñore
nemorö tiigŸdari? Tiiríqui, jððwã.

Jesuré peresuwiip÷

néewad÷gamirigue

32Basocá wedeserere fariseo
basoca t÷oyíra. Teero tiirá, pai-
aré dutirámena wedeseari siro,
Cõãmacýwii coterí basocare Je-
suré ñeedutira ticocorira niimi-
wã. 33Jesús jððwð:

™Y÷÷ mŸãmena péero niigý-
dacu. Too síro y÷÷re ticodiocori-
g÷ p÷top÷ wáag÷dacu. 34Y÷÷re
ãmaãn÷n÷sepacara, b÷arícu.
Y÷÷ wáarop÷re mŸã wáamasðri-
cu, jððwð.

35Judíoare dutirá cãmerï sãð-
ñáwã:

™Ãni “y÷÷re b÷arícu” jððgý,
¿noopŸ wáag÷dari? ¿Marðya we-
dera apeyé ditap÷ wáarira p÷to-
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p÷ wáag÷dari? ¿ToopŸre judíoa
niihßrãrß buecãmesãgýdari?
36Cýý “y÷÷re ãmaãn÷n÷sepaca-
ra, b÷arícu; y÷÷ wáarop÷re mŸã
wáamasðricu” jððãrigue ¿deero
jððd÷garo tiigári? jððwã.

Oco catiré ticoré maquß

37Tii boseb÷reco niituri b÷reco
÷p÷tí niirí b÷reco niiwý. Jesús
tiib÷recore wým÷n÷cã, bayiró
b÷s÷rómena jððwð:

™Oco sðnid÷gárano y÷÷ p÷to-
p÷ sðnirä atiya. 38Y÷÷re padeogŸ-
ya yeeripønap÷ oco õmayucoro-
biro niiãdacu. Tee oco catiré tico-
ré niiãdacu Cõãmacýye queti jóa-
ripøp÷ jððrõbirora, jððwð.

39Cýý oco õmayucorere wede-
seg÷, Espíritu Santo tiiádare ma-
qußrß wedeseg÷ tiiwí. Espíritu
Santo Jesuré padeoráp÷re too sí-
rop÷ jeag÷d÷ tiiríg÷ niiwð. Jesús
dia masãm÷ãririg÷ niiwð ména.
Teero tiigŸ, Espíritu Santo tico-
diocoya maniríg÷ niiwð ména.

Basocá merßã díc÷ wãcørigue

40Ãpßrä Jesús wederére t÷orá,
biiro jððwã:

™Ãnirä niiqui profeta, basocá
cûã “atig÷d÷ niiãyig÷” cûã jððri-
g÷, jððwã.

41Ãpßrä: ™Ãni Cõãmacý bese-
rig÷ Cristo niið, jððwã.

Ãpßrãpé: ™Cõãmacý beserig÷
¿deero Galilea macý niibogari?
42Cõãmacý beserig÷ David tiiró-
biro Belén macý niigýdaqui. Cýý
pãrãmí niin÷n÷seg÷p÷ niigýda-

qui. Cõãmacýye queti jóaripø
teero jððã, ¿teerora? jððwã.

43Basocá Jesuré sðcãrðbíro wã-
cøriwa sáa. Teero tiirá, batajöã-
wã. 44Ãpßrä cýýrß peresuwiip÷
néewad÷gamiwã. Teero tiid÷gá-
pacara, sðcýno cýýrß ñeeriwa.

Judíoare dutirá Jesuré

padeorírigue

45Cõãmacýwii coterí basoca
cãmep÷tŸawawa paiaré dutirá,
fariseo basoca p÷top÷. Jeari,
cûãrß jððyira:

™¿Deero tiirá cýýrß néeatiria-
rð? jððyira.

46Cûãpe y÷÷yira:
™Sðcýno cýý tiiróbiro ãñurére

wedeseri t÷ohéra niiãt÷, jððyira.
47Fariseo basoca cûãrß jððyira:
™¿MŸãcãrß jððditoarð? 48Ãñu-

rõ t÷omasïña: Sðcý Judíoare Du-
tirá Peti menamacý, sðcý fariseo
basoc÷ cýýrß padeoríqui. 49Cýý-
rß t÷orá Moisére dutiré cüørigue-
re masðridojãya. Cõãmacý cûãrß
ñañarõ tiigŸdaqui, jððyira.

50Nicodemo too s÷guerop÷ Je-
suré ðñagý jearig÷ cûã menama-
cý niiwð. Cûãrß biiro wedeyig÷:

51™Sðcýrß sðãdutíadari s÷gue-
ro, cýý wedeserere, cýý tiiári-
guere beses÷guero booa. Teero
jððã marðrß dutiré, jððmiyig÷.

52Cûãpe cýýrß jððyira:
™¿M÷÷cã Galilea macý niið?

M÷÷ Cõãmacýye queti jóaripørß
buepetig÷, ateména p÷t÷ág÷da-
cu: Sðcý profeta Galileap÷ atiri-
qui, jððyira.
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Ñañaré tiigóre wedesãrigue

53Niipetira basocá Jerusalénp÷
boseb÷reco jeaarira cûãye wise-
rip÷ coep÷tŸawawa.,78

8 1Jesupé Ôtãgû Olivop÷ wáa-
wi. 2ApebŸreco bóeri Cõã-

macýwiip÷ coewí søcã. Basocá
niipetira cýý p÷top÷ neãwã. Cýý
jeanuã, cûãrß buewi. 3Cýý bueri,
Moisés jóarigue buerá, teero biiri
fariseo basoca cýý p÷top÷ jeawa.
Cûã sðcõ numiö ãpð coo man÷ nii-
hßgýmena tãmuãrigore néejea-
wa. Basocá ðñacorop÷ coore n÷-
cõwä. 4Jesuré jððwã:

™Basocáre buegŸ, atigó coo
man÷ niihßgýmena ñañaré tiigó
tãmuãwõ. 5Moisés teero tiigóno-
rß ýtãperimena déesðãdutirig÷
niiwð. ¿M÷÷pe deero jððð? jððwã.

6Cûãpeja cýýrß teeré sãðñáwã,
¿deero y÷÷g÷dari? jððrã. “Cýý
merßã y÷÷ri, dutiráre wedesã-
ãdacu”, jðð wãcørira niimiwã. Je-
supé munibiá, cýýya wãmosüã-
mena ditap÷ jóan÷cãwð. 7Cûã
cýýrß sãðñáduheri ðñagý, wým÷-
n÷cã, cûãrß jððwð:

™MŸã watoap÷ niigû sðcãrð ña-
ñaré tiihég÷no ýtãpe née, coore
dées÷guearo, jððwð.

8Too síro munibiá, jóanemowð
søcã. 9Cýý teero jððrð t÷orá, wáa-
n÷cãwã. B÷c÷ peti wáas÷guewi.
Cýý siro ãpð b÷c÷, cýý siro ãpð,
cýý siro ãpð wáa, wáapetijõãwã.
Jesús sðcýrã p÷t÷áwi. Numiö too-

pŸra nucøwõ ména. 10Cýý wý-
m÷n÷cã, coore jððwð:

™¿M÷÷rß wedesãmiãrira wáa-
petijõããrð? ¿Sðcýno m÷÷ ñañaré
tiiré wapa déeriarð? jððwð.

11™Sðcýnope déeriawã, jððwõ
coopeja.

™Y÷÷cã m÷÷rß ñañarõ tiiría.
Wáagoa. Ñañaré tiinemórijãña,
jððwð cýýpeja. l

Jesús sðãwócore tiiróbiro niiré

12Jesús basocáre wedenemo-
wð:

™Y÷÷rá niiã atibŸreco macã-
rãrß sðãwócore tiiróbiro. Y÷÷re
padeon÷nŸseg÷no naðtðãrõp÷ nii-
gû tiiróbiro niinemoriqui. Sðãwó-
corop÷ niigûpe catiré petihére
c÷ogŸdaqui, jððwð.

13Teero tiirá, fariseo basocape-
ja cýýrß jððwã:

™M÷÷ basiro díc÷ m÷÷yere
wedea. Ãpð m÷÷ wederére “teero-
ra niiã” jððgûno maniquí. Teero
tiiró, m÷÷ wederé wapamaníã,
jððwã.

14Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™Y÷÷ basiro yéere wedepaca-

ri, y÷÷ wederé wapac÷tía. Y÷÷
niirirop÷, teero biiri y÷÷ p÷t÷a-
waadarop÷re masðã. MŸãjã y÷÷
niirirop÷, y÷÷ p÷t÷awaadarop÷-
re masðridojãã. 15MŸã atibŸreco
macãrã wãcørémena basocá tii-
rére ðña, “ñañaniã” jððã. Y÷÷peja
sðcýrß teeré jððria. 16Y÷÷ teeré jðð-
gý, y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodiocori-
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g÷mena basocá tiirére ðña, “ña-
ñaniã” jððgýdacu. Y÷÷ sðcýrã tee-
ré jððria. Teero tiigŸ, y÷÷ jððré
diamacû niiã. 17MŸãrß dutiré bii-
ro jððã: “P÷arä sðcãrðbíro cûã ðña-
riguere wederi, padeoró booa”,
jðð jóanoã. 18Y÷÷ wedeserecã tee-
rora niiã: Yée maqußrß y÷÷ we-
desea; y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodioco-
rig÷cã yée maqußrß wedesei, jðð-
wð.

19Teero tiirá, cûã sãðñáwã:
™Too docare ¿m÷÷ pac÷ noo-

pŸ niigari? jððwã.
Cýýpe cûãrß y÷÷wi:
™MŸã y÷÷re masðria; y÷÷ Pa-

c÷cãrß masðria. Y÷÷re masðrãjã,
y÷÷ Pac÷cãrß masðboajðyu, jððwð.

20Jesús Cõãmacýwiip÷ bueri-
to, cûãrß teero wedesewi. Niyeru
säãretibari p÷top÷ niiwð. Cýýrß
ñeerí b÷reco jeariw÷ ména. Tee-
ro tiirá, sðcýno cýýrß ñeeriwa.

“Y÷÷ wáaadarop÷re mŸã

wáamasðricu”

21Jesús cûãrß wedenemowð:
™Y÷÷ wáag÷ tiia. Y÷÷ wáari

siro, mŸã y÷÷re ãmaãmiãdacu.
MŸã ñañaré tiirére acabónoña
manirä diaadacu. Y÷÷ wáaadaro-
p÷re mŸã wáamasðricu, jððwð.

22Judíoape cãmerï sãðñáwã:
™Cýý basiro sðã, diaboqui.

Teero tiigŸ, “mŸã y÷÷ wáaadaro-
p÷re wáamasðricu” jððð, ¿teerora?
jððwã.

23Jesús cûãrß jððwð søcã:

™MŸã atiyepá macãrã niiã;
y÷÷pe ým÷äse macý niiã. MŸã
atibŸreco macãrã niiã; y÷÷pe ati-
bŸreco macý mee niiã. 24Teero
tiigŸ, “mŸã ñañaré tiirére acabó-
noña manirä diaadacu” jððãwý
mŸãrß. Y÷÷ basiro yée maqußrß
wedeseri, “y÷÷rá niiã” jððrére
mŸã padeoría. Teero tiirá, mŸã
acabónoña manirä diaadacu, jðð-
wð.

25Teero tiirá, cûãpeja sãðñáwã:
™¿Noãnó niið m÷÷? jððwã.
Jesupé y÷÷wi:
™Buen÷cãgýp÷ mŸãrß wede-

toamiwý. 26Y÷÷ mŸã ñañaré tii-
rére, mŸãrß y÷÷ wapa tiiádarere
pee weded÷gapac÷, wederia mé-
na. Y÷÷re ticodiocorig÷p÷ dia-
macû wedei. Teero tiigŸ, cýý we-
deri, y÷÷ t÷oárigue díc÷re mŸãrß
atibŸreco macãrãrß wedea, jððwð.

27 Cýý teero wedeseg÷, cýý
Pac÷ Cõãmacýrßna wedeseg÷
tiimíwð. Cûãpe teeré t÷omasïri-
wa. 28 Teero tiigŸ, Jesús cûãrß
jððwð:

™MŸã y÷÷ niipetira sõwýrß
néem÷õn÷cõrip÷, m “y÷÷rá niiã” n

jððrére masðãdacu. “Cýý booró
tiiríjðyi; cýý Pac÷ buerigue díc÷-
re wedejðyi”, jðð masðãdacu.
29Y÷÷re ticodiocorig÷ y÷÷mena
niið. Y÷÷ cýý t÷saré díc÷re tiia.
Teero tiigŸ, y÷÷ Pac÷ y÷÷re sðcý-
rã cüørii, jððwð.

30Jesús teero jððrð t÷orá, pa÷
cýýrß padeowá.
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Cõãmacý põnaye queti;

ñañaré tiidúmasðhßrãye queti

31Jesús judíoa cýýrß padeomí-
rirare biiro jððwð:

™MŸã y÷÷ buerére y÷÷rucura,
y÷÷re padeon÷nŸsera peti nii-
ãdacu. 32Diamacû maqußrß ma-
sðãdacu. Teeré masðrã, ñañaré tii-
rére tiidúmasðãdacu. Teero tiirá,
dutiapenori basoca witirira tiiró-
biro niiãdacu.

33Cûã cýýrß jððwã:
™¿Deero tiigŸ m÷÷ “dutiape-

nori basoca witirira tiiróbiro nii-
ãdacu” jððð? Ôsã Abraham pãrã-
merã niin÷n÷sera niiã. Ôsã sðcãrð
dutiapenori basoca niiritoaw÷.

34Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Niipetira ñañaré tiiráno dutiape-
nori basoca tiiróbiro niicua. Du-
tiapenori basoca witimasðricua.
Teerora ñañaré tiirácã ñañarére
tiidúmasðricua. 35Sðcý dutiape-
nori basoc÷ cýý õpýya wiip÷re
niirucuriqui; tiiwií õpý macýpe
tiiwiipŸre niirucuqui. 36Teero
tiigŸ, y÷÷ Cõãmacý macý peti
niijðgý, mŸãrß dutiapenori baso-
ca tiiróbiro niirärß witiri tiima-
sïã. Y÷÷ teero tiirí, witirira peti
niiãdacu sáa. 37Y÷÷ mŸã Abra-
ham pãrãmerã niin÷n÷sera niiré-
re masðtoaa. Teero niipacara, y÷÷
wedeserere padeod÷gáricu. Tee-
ro tiirá, y÷÷re sðãd÷gácu. 38Y÷÷
Pac÷ y÷÷re ßñoríguere mŸãrß
wedemiã. MŸãpeja mŸã pac÷ tii-
dutírere tiicú, jððwð.

39Cûãpeja cýýrß y÷÷wa:
™Ôsã pac÷ Abraham niið, jðð-

wã.
Cýýpe jððwð:
™MŸã Abraham pãrãmerã peti

niirã, cýý tiirírobiro tiibócu.
40Teero tiiróno tiirá, y÷÷ diama-
cû maquß y÷÷ Pac÷ bueriguere
wedegŸ niipacari, sðãd÷gáa.
Abraham teero tiirírig÷ niiwð.
41MŸãpe mŸã pac÷ tiiróbirora
tiia, jððwð cýýpeja.

Cûã cýýrß y÷÷wa:
™Ôsãjã pac÷ manirä bauáriri-

ra niiwý. Cõãmacý sðcýrã ýsã Pa-
c÷ niið, jððwã.

42Jesupéja jððwð:
™Cõãmacý mŸã Pac÷ niiãtã,

y÷÷re maðbócu. Y÷÷ cýýmena
niirig÷ra atiw÷. Y÷÷ booró atiri-
w÷. Cýý y÷÷re ticodiocowi.
43MŸã ¿deero tiirá y÷÷ wederére
t÷omasïrii? Yée maqußrß t÷od÷-
gária. 44MŸã pac÷ wãtðãrß dutigŸ
niið; mŸã cýýyara niiã. Teero tii-
rá, mŸã pac÷ booró tiid÷gáa. Cýý
sicatop÷ra basocáre sðãgû niirig÷
niiwð. Péerogã diamacû maqußrß
tiiríi. Cýý wedeseg÷, diamacû
maqußrß sðcãrð wedeseriqui. Jðð-
ditorepig÷, jððditos÷guerig÷ niið.
Teero jððditog÷, cýý niirec÷tirere
ßñoquí. 45Y÷÷peja diamacû ma-
qußrß wedea. Teero tiirá, mŸã
y÷÷re padeoría. 46MŸã watoap÷-
re ¿noã y÷÷ ñañaré tiirére ßño-
masïð? Æñomasïria. Y÷÷ diamacû
maqußrß wedepacari, ¿deero tii-
rá y÷÷re padeoríi? 47Cõãmacý
põna cýý wederére t÷oóya. MŸã-
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pe cýý põna mee niiã. Teero tiirá,
y÷÷ wederére t÷od÷gária, jððwð.

Cristo Abraham s÷guero

niitoarigue

48Judíoare dutirápeja jððwã:
™M÷÷ Samaritanoãy÷ niicu.

Diamacûrã niiã ýsã jððré: Wãtð
c÷ogŸ niijðgý, mecýgû tiia m÷÷-
jã, jððwã.

49Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™Wãtð c÷ogŸ niiria. Y÷÷ tiiré-

mena y÷÷ Pac÷re padeorére
ßñoã. MŸãpe y÷÷ tiirére ðña, y÷÷-
re ñañarõ buijäã. 50“Basocá y÷÷-
re ãñurõ wedesearo” jððrére
ãmaãgý mee tiia. Teero niipaca-
ri, sðcý niið y÷÷re ãñurõ wedese-
g÷. Cýýrä basocá tiirére queoró
wedeg÷d÷ niið. 51Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Y÷÷ wedeseri
t÷o, teeré tiigŸno diariqui, jððwð.

52Judíoare dutirápeja jððwã:
™Ôsã jððãrirobirora teerora

niiã: “Wãtð c÷ogŸ niijðgý, mecý-
gû tiia”. Abraham diajõãyig÷.
Profetacã diajõãyira. M÷÷peja
biiro jððã: “Y÷÷ wedeseri t÷o, tee-
ré tiigŸno diariqui”. 53M÷÷ ýsã
ñecý Abraham nemorö niiria.
Cýý diajõãyig÷. Profetacã diajõã-
yira. M÷÷peja ¿ñiirøno niið teero
jðð wedeseg÷? jððwã.

54Jesupéja cûãrß jððwð:
™Y÷÷ basiro y÷÷ tiirére ãñurõ

wedeseri, wapamaníã. Y÷÷ Pac÷

(mŸã “Cõãmacý ýsã Pac÷” jððgû-
rã) y÷÷ tiirére ãñurõ wedesei.
55MŸã cýýrß masðricu. Y÷÷peja
cýýrß masðã. Y÷÷ “cýýrß masð-
ria” jððgý, mŸã tiiróbiro jððditore-
pig÷ niibocu. Diamacûrã jððã:
Y÷÷ cýýrß masðã; cýý wedeseri
t÷o, teeré tiia. 56MŸã ñecý Abra-
ham y÷÷ atiadarere “ðñagýda”
jðð, ÷seniwð. Teeré ðñagý, bayiró
÷seniwð, jððwð.

57Cûãpeja jððwã:
™M÷÷ cincuenta cýmarð c÷orí-

pac÷, ¿Abrahamrß ðñarð? Îñarido-
jãjðyu, jððwã.

58Jesupé y÷÷wi:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Abraham bauáadari s÷guerop÷,
“y÷÷rá niiã”, ñ jððwð.

59Cýý teero jððrð t÷orá, cýýrß
déesðããda jððrã, ýtãperire néemi-
wã. Cýýpeja cûãrß dutijä, Cõã-
macýwiip÷ niiãrig÷ wáajõãwð.,89

Jesús ðñahßgý bauárig÷re

ðñarð tiirígue

9 1Jesús netõwá, sðcý ým÷ ca-
peari ðñahßgýrß ðñawð. Cýý

wðmagýp÷ra capeari ðñahßgý
bauáyig÷. 2Ôsã Jesuré sãðñáwý:

™Ôsãrß buegŸ, ¿deero tiigŸ
ãni capeari ðñahßgý bauáyiri?
¿Noãyé wapa niið? ¿Cýýye wa-
pa, cýý pac÷sým÷ãye wapa
niið? jððwý.

3Jesús ýsãrß jððwð:
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™Cýý ñañaré tiiré wapa mee
niiã. Teero biiri cýý pac÷sým÷ã-
ye wapa mee niiã. Cýýmena Cõã-
macý cýý ãñurõ tiirére ßñod÷gá-
g÷, cýýrß teero baugŸ bauári tii-
ríg÷ niiwð. 4Y÷÷re ticodiocorig÷
padedutirere mecýtígã marðrß
tiiró booa. Too síro ñami tiiróbi-
ro niiãdacu. Ñami jeari, sðcýno
pademasðriqui. 5Y÷÷ atibŸreco-
p÷ niigý, basocáre sðãwócore tii-
róbiro niiã, jððwð.

6Jesús teero jððãri siro, yepap÷
÷secóre eocü, dita ococ÷tíre maa-
né, capearip÷ tuusðä, 7cýýrß jðð-
wð:

™Siloétarop÷ m÷÷ye capearire
cosegŸ wáaya, jððwð.

(Siloé jððrõ, “ticoconorig÷” jðð-
d÷garo tiia.)

Teero tiigŸ, cýý toopŸ wáa,
cýý capearire coseríg÷ niiwð.
Cýý wiipŸ p÷t÷aatig÷, ãñurõ ðña-
rig÷ niiwð. 8Cýýya wii p÷to ma-
cãrã, ãpßrä cýý niyeru sãðduíri
ðñarucurira cãmerï sãðñáyira:

™¿Ãni niyeru sãðduírucuarig÷-
ra niiðrã? jððyira.

9Sðqußrã “cýýrä niið” jððyira.
Ãpßrãpé “niirii; ãpð cýýbiro bau-
gŸ niið” jððyira.

™Y÷÷rá niiã, jððyig÷.
10™¿Deero tiigŸ m÷÷ mecýtí-

gãrß ãñurõ ðñað? jððyira cûãpe.
11™Jõõ niiãrig÷ Jesús wãme-

c÷tig÷ dita ococ÷tíremena y÷÷
capearire tuusðä, Siloétarop÷
y÷÷re cosedutíati. Teero tiigŸ,
wáa, y÷÷ coseári siro, ãñurõ
ðñaãwý, jðð y÷÷yig÷ cýýpeja.

12™¿NoopŸ niigari cýý? jððyi-
ra.

™Masðriga. NoopŸ niigý nii-
qui, jððyig÷ cýýpeja.

Fariseo basoca ðñahßgý

niimiãrig÷re sãðñárigue

13Capeari ðñahßgý niimiãrig÷
fariseo basoca p÷top÷ néewano-
rig÷ niiwð. 14Jesús dita ococ÷tí-
remena cýýrß ðñarð tiirí b÷reco
ýsã yeerisãri b÷reco niiwý.
15Teero tiirá, fariseo basocapeja
cýýrß sãðñáyira:

™¿Deero tiigŸ m÷÷ ãñurõ
ðñað? jððyira.

™Sðcý y÷÷ capearire dita oco-
c÷tíremena tuusðäãti. Y÷÷ coseá-
ri siro, ãñurõ ðñaãwý, jððyig÷.

16Sðqußrã fariseo basoca jððyi-
ra:

™Cýýrß teero tiiárig÷re Cõã-
macý ticocorijðyi. Marð yeerisãri
b÷recore netõn÷cägý tiii, jððyira.

Ãpßrãpé jððyira:
™Cýý ñañaré tiigŸno niigýjã,

ãñurére tiiëñoriboajðyi, jððyira.
Cûã cýýrß sðcãrðbíro wãcøriyi-

ra sáa. Teero tiirá, batajöãyira.
17Teero tiirá, cûã capeari ðña-

hßgý niimiãrig÷re sãðñáyira sø-
cã:

™M÷÷te ¿deero jððð m÷÷rß ðña-
rð tiiárig÷re? jððyira.

™Y÷÷ja “profeta niið” jððã, jðð-
yig÷.

18Judíoare dutirá capeari ðña-
hßgý niimiãrig÷ye quetire pa-
deod÷gáriyira. Teero tiirá, cýý
pac÷sým÷ãrß s÷ocó, 19sãðñáyira:
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™¿Ãni mŸã macý niið? ¿“Wðma-
gýp÷ra capeari ðñahßgý bauárig÷”
mŸã jððrig÷ra niið? ¿Deero tiigŸ
cýý mecýtígãrß ðñað? jððyira.

20Cýý pac÷sým÷ãpe y÷÷yira:
™Üjý, ýsã macýrã niið. Cýý ca-

peari ðñahßgý bauámiwð. Tee dí-
c÷re ýsã masðã. 21Cýý mecýtígã
ðñarére masðriga. Cýýrß ðñarð tii-
árig÷cãrß masðriga. Cýý basiro
y÷÷masðð; wðmagý mee niið. Cýý-
rß sãðñáña, jððyira.

22Cýý pac÷sým÷ã cuira, teero
jððyira. Judíoare dutirá too s÷-
guerop÷ ateré jððyira: “Jõõ niiãri-
g÷re ‘Cõãmacý beserig÷ Cristo
niið’ jððgûnorß marð neãrí wiip÷
cõãwioneconoãdacu; marðmena
niinemoriqui”, jððyira. 23Teero
tiirá, cýý pac÷sým÷ã “wðmagý
mee niið; cýýrß sãðñáña” jððyira.

24Judíoare dutirápeja capeari
ðñahßgý niimiãrig÷re s÷ocóyira
søcã. Cýýrß jððyira:

™Cõãmacý t÷ocórop÷re dia-
macû wedeseya. Ôsã masðã: Jõõ
niiãrig÷ ñañaré tiigŸ niið, jððyira.

25Cýýpe y÷÷yig÷:
™Cýý ñañaré tiigŸ niigý nii-

qui; y÷÷ masðriga. Ate díc÷re ma-
sðã: Y÷÷ capeari ðñahßgý niipac÷,
mecýtígãrß ðñaã sáa, jððyig÷.

26Cûãpeja cýýrß sãðñánemoyira:
™¿Deero m÷÷rß tiiárð? ¿Ñeenó-

mena m÷÷rß ðñarð tiiárð? jððyira.
27Cýýpe y÷÷yig÷:
™MŸãrß wedetoamiãwý; y÷÷-

re t÷orícu. ¿Deero tiirá wedene-
morõ booi søcã? ¿MŸãcã cýýrß
n÷n÷d÷gágari? jððyig÷.

28Cûãpeja cýýrß tutiyira:
™M÷÷ cýýrß n÷n÷ñá. Ôsãpeja

Moisés dutirére n÷n÷äda. 29Ôsã
masðã: Cõãmacý Moisére wede-
seyig÷. Cýýrßjã “too macýp÷
niið” jððmasðriga, jððyira.

30Cýýpeja cûãrß jððyig÷:
™¡Ayo! ¿MŸã cýýrß “noo ma-

cýp÷ niið” jððmasðrigari? ¡Cýýrä
y÷÷re capeari ðñarð tiiáwð! 31Ma-
rð ateré masðã: Cõãmacý ñañaré
tiiráre cûã sãðrére y÷÷riqui. Cýý-
rß padeoránorß, cýý booré tiirá-
norß y÷÷qui. 32Sðcãrð “sðcý wð-
magýp÷ra capeari ðñahßgý bau-
árig÷re ðñarð tiiáyig÷” jððrð t÷oyá
maniwû. 33Cõãmacý cýýrß tico-
coriatã, y÷÷re capeari ðñarð tiirí-
boajðyi, jððyig÷.

34Cûãpeja cýýrß jððyira:
™M÷÷ sicatop÷ra ñañagû bau-

árig÷ niipac÷, ýsãrß buemasðricu
sáa, jððyira.

Cýý cûãmena niimiãrig÷re
cõãwionecojãyira.

Îñahßrã tiiróbiro niiräye

35Jesús capeari ðñahßgý nii-
miãrig÷re cûã cõãwionecori t÷o-
wí. Cýýrß b÷ajeág÷, jððwð:

™¿M÷÷ niipetira sõwýrß pa-
deói? jððwð.

36™¿Noã niið cýý? Y÷÷ cýýrß
padeod÷gága, jðð y÷÷wi.

37™M÷÷ cýýrß ðñatoaa. Y÷÷
m÷÷mena wedeseg÷ cýýrä niiã,
jððwð.

38™Õpý, m÷÷rß padeóa, jðð,
cýý p÷to ñicãcoberimena jeacø-
muwð.
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39Jesupé jððwð:
™Y÷÷ atibŸrecop÷re basocáre

cûã ñañaré tiirére masðãrõ jððgý
atiw÷. Teero wáari, capeari ðña-
hßrã tiiróbiro ðñaãdacua; capeari
ðñarä capeari ðñahßrã tiiróbiro
wáaadacua, jððwð.

40Sðqußrã fariseo basoca cýý p÷-
top÷ niiräpeja cýýrß t÷o, jððwã:

™Ôsãcãrß “capeari ðñahßrã tii-
róbirora niiã mŸã” ¿jððgý tiii? jðð-
wã.

41Jesupéja cûãrß y÷÷wi:
™MŸã capeari ðñahßrã tiiróbi-

ro niirãjã, y÷÷ tiirére ðñaribojðyu.
Teero tiirá, wapa c÷oríbojðyu.
MŸã “ðñamasðã” jðð wãcøjðrã, wa-
pa c÷orá niiã, jððwð.,910

Oveja coterí basoc÷mena queoré

10 1Jesús queorémena we-
dewi:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã: Sð-
cý oveja niirí sãnirõ soperé sãã-
waheg÷, tiisãnirõrß m÷ãnetõsã-
wag÷, yaarépig÷ niiqui. 2Soperé
sããwag÷pe oveja coterí basoc÷
niiqui. 3Sope sããwaro coterí ba-

soc÷ cýýrß päõsõnecoqui. Cýýya-
ra oveja cýý wedeseri t÷omasï-
cua. Cûãcõrõrß cûã wãmemena
s÷o, néewitiwaqui. 4Cýýyarare
witiwapetiri ðña, cûãrß s÷guewa-
qui. Cýý wedeseri t÷omasïjðrã,
cýýrß n÷n÷cúa. 5Ãpð cûã ðñama-
sðhßgýrß n÷n÷rídojãcua. Cýý we-
deseri t÷omasïrijðrã, cýýrß duti-
batéjõãcua, jððwð.

6Fariseo basoca cýý cûãrß
queorémena wederi, “biirope jðð-
d÷garo tiicú” jððmasðriwa.

Jesús oveja coterí basoc÷

tiiróbiro niið

7Cûã t÷ohéri ðñagý, Jesús cûã-
rß jððnemowð:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷rá oveja sããwari sope tiiróbi-
ro niiã. 8Niipetira y÷÷ s÷guero
atirira ñañarä, ovejare yaarépira
tiiróbiro niiðya. Teero tiirá, oveja
cûãrß n÷n÷rírira niiwã. 9Y÷÷rá
sope tiiróbiro niiã. Y÷÷p÷re sãã-
warano netõnénoãdacua. Oveja
tiiróbiro sããwa, witiwa, táa b÷a-
rá tiiróbiro niiãdacua.
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10 ’Yaarépig÷ cûãrß yaagŸd÷,
sðãgûd÷ díc÷ atiqui. Y÷÷peja cûã-
rß catiré ticog÷ atiw÷, ãñurõ peti
niiãrõ jððgý.

11 ’Y÷÷rá ovejare ãñurõ coterí
basoc÷ tiiróbiro niiã. Ovejare
ãñurõ coterí basoc÷ cýýyarare
diabosaqui. 12Ãpðpé cýý õpýya-
rare ðñan÷n÷seg÷ díc÷ niiqui;
oveja coterí basoc÷ peti mee nii-
qui. Cýýyara mee niicua. Teero
tiigŸ, yái atiri ðña, ovejare cõãn÷-
cõjã, dutijöãqui. Yáipe cûãrß ñee,
ãcøbatejãqui. 13Ovejare ðñan÷-
n÷seg÷ díc÷ niijðgý, cûãrß wãcø-
riqui. Ãñunicu cýýrßjã.

14_15 ’Y÷÷peja ovejare ãñurõ
coterí basoc÷ tiiróbiro niiã. Y÷÷
Pac÷ y÷÷re masðð; y÷÷cã cýýrß
masðã. Teerora y÷÷cã yáarare
masðã; cûãcã y÷÷re masððya.
Yáarare diabosa, netõnégýdacu.
16 Y÷÷ ãpßrä ovejare c÷oa; cûã
atisãnírõ macãrã mee niiðya.
Cûãcãrß néeatig÷da. Cûãcã y÷÷
wedeseri t÷o, y÷÷adacua. Teero
tiirá, sðcýpõna niiãdacua; teero
biiri sðcýrã cûãrß cotegŸ niigý-
daqui.

17 ’Yáarare diabosa, too síro
masãgýdacu. Teero tiigŸ, y÷÷ Pa-
c÷ y÷÷re maðð. 18Sðcý y÷÷re diari
tiimasïriqui; y÷÷ booró diag÷da.
Y÷÷ diamasðã; too síro masãma-
sðã. Y÷÷ Pac÷ y÷÷re biirora tiidu-
tíwi, jððwð.

19Judíoape cýý wedeseri t÷o-
rá, cýýrß sðcãrðbíro wãcøriwa sø-
cã. Teero tiirá, batajöãwã. 20Pa÷
cýýrß jððwã:

™¿Deero tiirá mŸã cýýrß t÷oi?
Wãtð c÷ogŸ niið; teero biiri mecý-
gû peti tiii, jððwã.

21Ãpßrãpéja jððwã:
™Wãtð sããnorig÷ teero wede-

seriboqui. Wãtð sããnorig÷ capea-
ri ðñahßgýrß ðñarð tiimasïriqui,
jððwã.

Judíoa Jesuré boorírigue

22Púuriro niirð, Jerusalénp÷
ýsã judíoa boseb÷reco tiiwŸ. Too
s÷guero macãrãp÷ Cõãmacýwii-
re yaponóãri siro, boseb÷reco tii-
péoyira. Tii boseb÷reco ýsã wã-
cøn÷n÷seri b÷reco niiwý. 23Je-
sús Cõãmacýwiip÷ biayá manirí
tatiap÷ wáawi. Tiitatia wãmec÷-
tia Pórtico de Salomón. 24ToopŸ
judíoare dutirápeja cýýrß ãñurõ
sodean÷cãjõãwã. Cýýrß sãðñáwã:

™¿Dee biirip÷ ýsãrß diamacû
maqußrß wedeg÷dari? M÷÷ Cõã-
macý beserig÷ Cristo niigý, dia-
macûrã ýsãrß wedeya, jððwã.

25Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™Wedemiwý; mŸã t÷oríw÷.

Y÷÷ Pac÷ wãmemena tiiëñore
y÷÷ niirec÷tirere ãñurõ ßñoã.
26MŸã yáara oveja niiria. Teero
tiirá, y÷÷re padeoría. 27Yáara
ovejapeja y÷÷ wedeserere t÷o-
masïya. Y÷÷cã cûãrß masðã. Cûã
y÷÷re n÷n÷ûya. 28Y÷÷ cûãrß ca-
tiré petihére ticoa. Cûã pecame-
p÷ wáaricua. Sðcýno y÷÷ c÷oráre
y÷÷re ßmamasðriqui. 29Cûãrß
y÷÷ Pac÷ ticorig÷ niiwð. Cýý nii-
petira nemorö tutuag÷ niið. Teero
tiigŸ, sðcýno y÷÷ Pac÷ c÷oráre
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ßmamasðriqui. 30Ôsã y÷÷ Pac÷-
mena sðcýrã niiã, jððwð.

31Cýý teero jððrð t÷orá, judío-
are dutirápeja ýtãperire néemi-
wã søcã, cýýrß déesðããda jððrã.
32Jesupé cûãrß jððwð:

™Y÷÷ Pac÷ tutuaremena mŸã
ðñacorop÷ pee ãñuré tiiëñowý.
¿Ñeenó tiiré wapape y÷÷re dée-
sðãd÷gai? jððwð.

33Cûãpe y÷÷wa:
™M÷÷ ãñurõ tiiré wapa dée-

sðãricu. M÷÷ basocŸra niipac÷,
“y÷÷ Cõãmacý niiã” jððré wapa
m÷÷rß sðãäda. M÷÷ Cõãmacýrß
ñañarõ wedeseg÷ tiia, jððwã.

34Jesupé cûãrß jððwð:
™MŸã dutiré watoap÷re Cõã-

macý jððriguere biiro jóanoã:
“MŸã Cõãmacý tiiróbirora niirä
niiã”, o jðð jóanoã. 35Marð masðã:
Cõãmacýye queti jóaripø maquß-
rß “diamacû maquß niiria” jððma-
sðña maniã. Cõãmacýye wederi-
rare “mŸã Cõãmacý tiiróbirora
niirä niiã” jðð jóadutirig÷ niiwð.
36Teero tiigŸ, “y÷÷ Cõãmacý ma-
cý niiã” jððmasðã. MŸãpe y÷÷ tee-
ro jððré wapa y÷÷re “Cõãmacýrß
ñañarõ wedeseg÷ tiia” jððã. Teero
niiria. Cõãmacý y÷÷re besewi;
y÷÷re atibŸrecop÷re ticodioco-
wi. 37Y÷÷ Pac÷ tiirére y÷÷ tiihé-
ri, y÷÷re padeoríjãña. 38Cýý tii-
rére tiirípereja, y÷÷re padeorípa-
cara, y÷÷ tiiëñorere padeoyá.
MŸã teeré padeorá, “y÷÷ Pac÷
y÷÷p÷re niið” jððrére masðãdacu.

Teero biiri “y÷÷ cýýp÷re niiã”
jððrére t÷omasïãdacu, jððwð.

39Cûãpeja cýýrß peresuwiip÷
néewad÷gamiwã søcã. Cýýpe
cûãrß dutijöãwð.

40Too síro Jesús día Jordán
apeniñapŸ tðãwawi. ToopŸre
Juan wãmeõtiri basoc÷ wãmeõti-
rirop÷ p÷t÷ácømuwð. 41Pa÷ Je-
suré ðñarã jeara, jððwã:

™Juan Cõãmacý sðcýrã tiima-
sïrere tiiëñoriwi. Tiiëñoripac÷,
niipetire ãniyé maqußrß wedeg÷,
diamacûrã wedeyi, jððwã.

42ToopŸre pa÷ Jesuré padeo-
wá.,1011

Lázaro diarigue

11 1Sðcý basocŸ diarec÷tig÷
niirig÷ niiwð. Cýý wãme-

c÷tiwi Lázaro. Cýý, teero biiri
cýý sõwõsãnumiã María, Marta
Betania macã macãrã niiwã.
2Maríara niiwõ Jesuyé d÷porip÷-
re sitiaãñúre píopeo, coo póaña-
põmena tuucosérigo. Coo bai Lá-
zaro diarec÷tig÷ niiwð. 3Lázaro
sõwõsãnumiã Jesuré queti tico-
corira niiwã:

™Õpý, m÷÷ menamacý diag÷
tiii, jððcoyira.

4Jesupé tee quetire t÷ogŸ, jðð-
wð:

™Cýý diarec÷tiremena dia-
doariqui. Cýý diarémena Cõãma-
cý tutuarere ßñonóãdacu. Y÷÷
Cõãmacý macýcãrß basocá “cýý
tutuag÷ niið” jððãdacua, jððwð.
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5Jesús cûã María, Marta, teero
biiri cûã bai Lázarore maðríg÷
niiwð. 6Teero tiigŸ, cýý diarec÷-
tire quetire t÷ogŸ, cýý niiröp÷
p÷abŸreco p÷t÷ácømunemowý
søcã. 7Too síro ýsã cýý bueráre:
™Jãm÷ Judeap÷ søcã, jððwð.

8Ôsãpe cýýrß jððwý:
™Ôsãrß buegŸ, yoawaria ména

judíoare dutirá ýtãperimena
m÷÷rß déesðãd÷gamiwã. ¿M÷÷
toopŸ wáad÷gagari søcã? jððwý.

9Jesupé queorémena y÷÷wi:
™Wãcøpatirijãña. MŸã ma-

sðã: Sicab÷recore doce horari
bóea. BŸreco wáag÷no bóere-
mena ðñamasðqui. Teero tiigŸ,
ñaacømuriqui. 10 Naðtðãrõp÷
wáag÷nopeja cýý wáaro sðãwó-
core maniré wapa d÷potua, ñaa-
cømuqui, jððwð.

11Teero jððãri siro, ýsãrß jððwð:
™Marð menamacý Lázaro cãni-

jöãjðyi. Y÷÷ cýýrß wãcõgû wáa-
g÷da, jððwð.

12™Õpý, cýý cãniärig÷, ãñu-
jõãgýdaqui, jððwý.

13Jesús “Lázaro cãnijöãjðyi” jðð-
gý, “diajõãjðyi” jððd÷gag÷ tiiwí.
Ôsãpe cãniré petire wãcøjãmiwý.
14Ôsã t÷ohéri ðñagý, Jesús ýsãrß
t÷omasïrõrã wedewi:

™Lázaro diajõããjðyi. 15Marð
toopŸ niihßrð, ãñuã. Y÷÷ ÷seniã;
ãñuniãdacu mŸãrß. Toorá mŸã
nemorö padeoádacu. Jãm÷, cýý-
rß ðñarã, jððwð.

16Tomás (“s÷d÷árig÷” ýsã jðð-
gû) ýsãrß jððwð:

™Jãm÷ marðcã. Marðrß buegŸ-
re cûã sðãrï, cýýmenarã diara
wáaada, jððwð.

Jesús diarirare masõ, catiré

ticoré

17Jesús Lázaroya macãp÷ jea-
g÷d÷ tiirí, ýtãtutip÷ cüørigue
quetire t÷owí. Cýýrß cüøãri siro,
bapari b÷recori netõyíro mée.
18Betania Jerusalén p÷togã nii-
wý. P÷a kilómetro, ape kilómetro
deco yoaro niiwý. 19Teero tiirá,
pa÷ Jerusalén macãrã cûã bai
diari t÷orá, Marta, Maríare wã-
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cøtutuaaro jððrã, cûã p÷top÷ ðña-
rã jearira niiwã. 20“Jesús atitoai
mée” jððrð t÷ogó, Marta cýýrß bo-
cago atiwo. Maríape wiipŸ p÷-
t÷áyigo. 21Marta Jesús p÷to jea-
go, cýýrß jððwõ:

™Õpý, m÷÷ ãnopŸ niirð, y÷÷
bai diariboajðyi. 22Mecýtígãcãrß
Cõãmacý niipetire m÷÷ sãðrénorß
ticoqui. Teeré masðã, jððwõ.

23Jesús coore jððwð:
™M÷÷ bai masãgýdaqui, jððwð.
24Coopeja y÷÷wo:
™Y÷÷ masðã: AtibŸreco petirí,

niipetira diarira masãrip÷, masã-
gýdaqui, jððwõ.

25Jesupé jððwð:
™Y÷÷rá diarirare masõ, catiré

ticogŸ niiã. Y÷÷re padeogŸ dia-
pac÷, catig÷daqui søcã. 26Mecý-
tígãrß catirá y÷÷re padeorá diari
siro, dianemoricua. ¿M÷÷ teeré
padeói? jððwð.

27Coope y÷÷wo:
™Õpý, ateré padeóa: M÷÷ Cõã-

macý beserig÷ Cristo, Cõãmacý
macý niiã. M÷÷ “sðcý basocŸ ati-
g÷d÷ niiãyig÷” cûã jððrig÷ niiã,
jððwõ.

Lázarore cüøri tuti p÷to

Jesús utirigue

28Marta Jesuména wedeseari
siro, coo bayio Maríare s÷ogó
wáawo. Coore ãpßrä t÷ohérop÷
wedeyigo:

™Marðrß buegŸ jeatoaawð.
M÷÷rß s÷odutíawð, jððyigo.

29Coo teero jððrð t÷ogó, cýý p÷-
top÷ máata atirigo niiwõ. 30Je-

sús Marta bocaarirop÷ niiwð. Ma-
cãp÷re piyawariwi ména. 31Ju-
díoa wiipŸ Maríare wãcøtutuari
tiirá tiiyíra. Cûã coo boyeromena
witiwari ðñarã, coore n÷n÷yíra.
“Cüøãri tutip÷ utigo wáago tii-
có”, jðð wãcømiyira.

32Maríape Jesús p÷to jea, cýý-
rß ðña, cýýye d÷pori p÷top÷ mu-
nibiácømuwõ.

™Õpý, m÷÷ ãnopŸ niiãtã, y÷÷
bai diariboajðyi, jððwõ.

33Jesús coo utiri ðñagý, teero
biiri judíoa coore n÷n÷átiariracã
utiri ðñagý, bayiró wãcøpati, ña-
ñarõ yeeripønac÷tiwi.

34™¿NoopŸ cýýrß cüøãrð? jðð
sãðñáwð.

™Jãm÷, ðñagý atiya, jððwã.
35Jesús utiwi. 36Cýý utiri ðña-

rã, judíoa cãmerï jððwã:
™Îñaña. Cýýrß bayiró maðjä-

miãyiri cýý, jððwã.
37Sðqußrã jððwã:
™Ãni jõõ niirig÷ capeari ðña-

hßgýrß netõnérig÷ra niiðrã. ¿Lá-
zarocãrß diari tiiríboayiri? jððwã.

Jesús Lázarore masõrigue

38Jesús Lázarore cüøri tutip÷
jeag÷, bayiró wãcøpatiremena
niiwð søcã. Tiituti ýtãtuti niiwý.
Tiituti sopep÷tó ýtãquicamena
bianówý. 39Jesús cûãrß: ™Tii-
quire néecoya, jððwð.

Marta diaarig÷ sõwõpe cýýrß
jððwõ:

™Õpý, ýni niiqui. Cýý diaari
siro, bapari b÷recori netõã, jðð-
wõ.
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40Jesús coore jððwð:
™“Y÷÷re padeogó, Cõãmacý

tutuarere ðñagõdacu”, jðð wedea-
wý m÷÷rß, jððwð.

41Teero tiirá, cûã tiituti biarí-
quicare néecowa. Jesús ðñam÷õ-
co, Cõãmacýrß jððwð:

™Pac÷, y÷÷ sãðrére m÷÷ t÷oa.
Teero tiigŸ, m÷÷rß ÷senire ticoa.
42Y÷÷ masðã: M÷÷ y÷÷re t÷oru-
cújãã. Ãniã ãnopŸ nucøräye ma-
qußrß b÷s÷rómena m÷÷mena we-
desea. “Y÷÷ m÷÷ ticodiocorig÷
niiã” jððrére masðãrõ jððgý, teero
tiia, jððwð.

43Cýý teero jððãri siro, bayiró
b÷s÷rómena jððwð:

™Lázaro, witiatiya, jððwð.
44Cýý teero jððrðrã, diaarig÷

niimiãrig÷ witiatiwi. Cýýye wã-
morð, cýýye d÷porire sutiména
d÷d÷anorig÷ niiwð. Cýýya dia-
póacã suti caseromena cõmanóri-
g÷ niiwð. Jesús cûãrß jððwð:

™Cýýrß jõãñá, witiatiaro jððrã,
jððwð.

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mt 26.1_5; Mr 14.1_2; Lc 22.1_2)

45Judíoa Maríare ðñarã jeaarira
cýý teero tiiríguere ðñarã, pa÷ cýý-
rß padeowá. 46Ãpßrãpé Jesús tiirí-
guere fariseo basocap÷re wedera
wáayira. 47Teeré t÷oári siro, pai-
aré dutirá, teero biiri fariseo baso-
ca, Judíoare Dutirá Petimena neã-
yira. Neããri siro, jððyira:

™¿Deero tiiádari marð? Jõõ
niiãrig÷ pee tiiëñorere tiigŸ tii-
quí. 48 Marð cýýrß teero ðñajãrð,
niipetira cýýrß padeoádacua.
Romanuã ati, Cõãmacýwiire
cõããdacua. Teero biiri marð du-
tiré c÷orére petirí tiiádacua, jðð-
yira. p

49Sðcý cûã menamacý wãmec÷-
tiwi Caifás. Cýý tiicýmarß paiaré
dutigŸ niiwð. Cýý cûãrß jððyig÷:

™MŸã t÷omasïridojãã. 50Nii-
petira basocá marðya dita macãrã
diari, ñañanibocu. Biiro tiirípe,
ãñucu: Sðcý marð niipetiraye nii-
ãdarere diabosari, marðrß ãñu-
ãdacu, jððyig÷.

51Caifás cýý basiro wãcøréme-
na teero jððriyig÷. Tiicýma cýý
paiaré dutigŸ niirð, Cõãmacý
cýýrß teero wãcøré ticoyig÷. Tee-
ro jððgý, “marð niipetiraye niiãda-
rere Jesús diabosag÷daqui” jððs÷-
gueyig÷. 52Jesús judíoa díc÷re
diabosariyig÷. Niipetira Cõãma-
cý põna cýýrß padeoádarare,
apeyé ditap÷ niiräcãrß diabosayi-
g÷. Sicapõna macãrã sðcýpõna
tiiróbiro niiãrõ jððgý, teero tiiyí-
g÷. 53Teero tiirá, cûã tiib÷recora
“¿deero tiiádari marð cýýrß sðã-
ädara?” jðð wãcøn÷cãyira.

54Teero tiigŸ, Jesús pa÷ judíoa
watoap÷re wáanetõnemoriwi. Too
niiãrig÷ yuc÷ manirö wesap÷ wáa-
wi. Efraín wãmec÷tiri macãp÷ jea,
toopŸ ýsãmena p÷t÷áwi.
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55Pascua judíoa boseb÷reco
jeaadaro tiirí, pa÷ basocá Jerusa-
lénp÷re jeawa. Cûã tii boseb÷re-
co s÷guero cûã ñañaré tiiríguere
coses÷guéra jeara tiiyíra. 56Jesu-
ré ãmaãcãmesãyira. Cõãmacýwii
wesa macã yepap÷ niirã, cãmerï
sãðñáyira:

™¿MŸã deero t÷gueñað? ¿Cýý
boseb÷recore ðñagý atig÷dari?
jððyira.

57Paiaré dutirá, fariseo basoca-
mena too s÷guerop÷ basocáre
biiro dutiyira:

™MŸã “jõõ niiãrig÷ toopŸ nii-
ãyig÷” jððrð t÷orá, ýsãrß wedeya,
jððyira.

Cýýrß ñee, peresuwiip÷ née-
wad÷gayira.,1112

Jesuré sitiaãñúre píopeorigue

(Mt 26.6_13; Mr 14.3_9)

12 1Pascua boseb÷reco wáa-
adaro seis b÷recori d÷sa-

rí, Jesús cýý buerámena Betania-
p÷ wáawi. Too s÷guero tiimacã-
p÷ra Jesús Lázaro diarig÷p÷re
masõwð. 2ToopŸ Jesuré boseb÷-
reco tiipéowa. Marta yaarére ba-
towo. Lázaro, ãpßrãcä Jesuména
yaaduiwa. 3Teero tiigó, María si-
cagá q sitiaãñúrigare Jesús p÷to
néeatiwo. Tee sitiaãñúre “nardo”
wãmec÷tire wapapacáre niiwý.
Cýýye d÷porip÷ píopeo, cooya
póañapõmena tuucoséwo. Tiiwií
niipetirop÷ sitiaãñúsesajõãwý.

4_5Judas Iscariote jððwð:

™Ate sitiaãñúrere sicacýma
padeg÷ wapatárocõrõ dúaro boo-
míãyu. Tee niyerure bóaneõrãrß
ticonoboajðyu, jððwð.

Cýý Jesús buegŸ too sírop÷
cýýrß ðñatutirap÷re wedesãgý-
d÷ niirig÷ niiwð. 6 Diamacû bóa-
neõrãrß tiiápud÷gag÷ mee tee
jððwð. Biiro wedeseg÷ niyeru
yaad÷gág÷, teero jððwð. Cýý ýsã
niyeru säãripore cotegŸ niimi-
wð. Tiipo maquß niyerure yaajä-
rucurig÷ niiwð. 7 Jesús cýýrß jðð-
wð:

™¿Deero tiigŸ coore potocöð?
Potocögý mee tiiyá. Coo ateré
ðñanocørigo niiwõ y÷÷ diaadari
b÷reco maqußrß. 8Bóaneõrã mŸã
watoap÷ niirucujããdacua. Y÷÷-
peja mŸãmena niirucuricu, jððwð.

Judíoare dutirá Lázarore

sðãd÷gárigue

9Pa÷ judíoa Jesús Betaniap÷
niiré quetire t÷oyíra. Teero tiirá,
cýýrß ðñarã jeawa. Cýý díc÷re
ðñarã jeariwa. Cýý masõrig÷ Lá-
zarocãrß ðñarã jeawa. 10_11Pa÷
judíoa cýý masãrigue quetire
t÷orá, paiaré dutirá dutirére duu-
jä, Jesuré padeowá. Teero tiirá,
paiaré dutirá: ™ Lázarocãrß sðã-
äda, jððmiyira.

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mt 21.1_11; Mr 11.1_11; Lc 19.28_40)

12ApebŸreco Jerusalénp÷ pa÷
boseb÷recore ðñarã jeará “Jesús
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atiqui mée” jððré quetire t÷oríra
niiwã. 13Teero tiirá, iquiquerire
páata, cýýrß bocara atiwa. Bayi-
ró wedeseremena jððatiwa:

™¡Marð Õpýrß ÷senire ticoada!
¡Ãni Cõãmacý ticodiocorig÷ niið!
¡Cýýrß ãñurõ tiiáro! ¡Cýý marð Is-
raelya põna macãrã Õpý niið! jðð-
wã.

14Jesús burro wðmagýrß b÷a-
jeá, cýý sotoap÷ m÷ãpeawi. Cýý
teero tiiríguere Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ jóanoã:

15MŸã Jerusalén macãrã, cui-
rijãña.

Îñaña: MŸã Õpý atitoai mée;
cýý burra macý wðmagý so-

toap÷ pesaatii, r

jðð jóanoã.
16Tee jóariguere ýsã cýý buerá

sicatop÷re “Jesuyé queti niicu”
jðð t÷omasïriw÷. Too síro ým÷ä-
sep÷ cýý m÷ãwari sirop÷, ýsã
wãcøb÷aw÷. Teero tiirá, “Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jððrõbi-
rora cýýrß diamacûrã wáaw÷” jðð
cãmerï wedesew÷.

17Pa÷ Jesús Lázarore masõrð
ðñarira tee quetire wedesesajõã-
yira. “Lázaro ýtãtutip÷ niimiãri-
g÷re s÷owíonecowi”, jðð wedeyi-
ra. 18Teero tiirá, pa÷ tee tiiëñori-
guere t÷oríra Jesuré bocara ati-
wa. 19Fariseo basocapeja cãmerï
jððyira:

™Marð deero tiimasïritu niiã.
¿Îñamið mŸã? Niipetira cýýmena
wáara tiiíya, jððyira.

Griegoa Jesuré ðñad÷garigue

20Boseb÷reco ðñarã jeará wa-
toap÷ sðqußrã griegoa niiwã.
Cûãcã Cõãmacýrß padeorá atiri-
ra niiwã. 21Cûã Felipe p÷to jeayi-
ra. Felipe Betsaida Galilea ditap÷
niirí macã macý niiwð. Cûã cýýrß
jððyira:

™Jesuré ðñarã wáad÷gaga.
22Felipe Andrére wedeg÷ wáa-

yig÷. Cûã p÷aräp÷ Jesuré wedera
jeawa. 23Jesús cûãrß queoréme-
na y÷÷wi:

™Máata niipetira sõwý ÷p÷tí
macý niirére ßñonóãdacu. 24Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Sðcý oteré
capere oteriatã, teero p÷t÷ájãcu.
Teeperi oteri docare, ditap÷ bóa,
wii, b÷c÷á, pee d÷cac÷ticu.
25AtibŸrecop÷re cýý catirí b÷re-
corire maðnetönegýno pecamep÷
ñañarõ tiinógýdaqui. Cýý catirí
b÷recorire maðhëgýnope ým÷ä-
sep÷ catiré petihére b÷agŸdaqui.
26Y÷÷ dutirére tiid÷gág÷no y÷÷-
re n÷n÷ärõ. Y÷÷ niiãdarop÷re
y÷÷mena niigýdaqui. Y÷÷ dutiré-
re tiin÷nŸseg÷norß y÷÷ Pac÷
ãñurõ tiigŸdaqui, jððwð.

Jesús cýý diaadarere wederigue

27Jesús jððnemowð:
™Mecýtígã y÷÷ bayiró wãcø-

patia. Teero tiigŸ, y÷÷ deero jðð-
masðriga. “Pac÷, y÷÷re ñañarõ
wáaadarere netõnéña”, ¿jððgýda-
ri? Jððricu. Teero ñañarõ tiinógý-
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d÷ra atiw÷. 28Pac÷, “m÷÷ ãñune-
tõjõãã” jððrére ßñoñá, jððwð.

Cýý teero jððãri siro, ým÷äsep÷
wedeseri t÷owŸ:

™“Y÷÷ ãñunetõjõãã” jððrére
ßñotóaw÷; ßñonemógýda søcã,
jððti.

29Basocá toopŸ niirä cýý wede-
seri t÷orá: ™B÷po b÷s÷ati, jððwã.

Ãpßrä: ™Ángele cýýrß wede-
seati, jððwã.

30Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷re t÷odutíg÷ mee wede-

seati; mŸãpere t÷odutíg÷ wede-
seati. 31Mecýtígãrß Cõãmacý ati-
bŸreco macãrãrß wapa tiigŸda-
qui. Mecýtígãcãrß atibŸreco ma-
cãrãrß dutigŸre cõãwionecog÷-
daqui. 32Y÷÷pere basocá née-
m÷õn÷cõãdacua, niipetirare y÷÷
ãñurõ tiibosáremena ÷garipéa-
atiaro jððgý, jððwð.

33Teero jððgý, “biiro tiirí, dia-
g÷dacu” jððgý tiiwí. 34Basocá
cýýrß jððwã:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
cûã bueßñorð, biiro t÷onówý:
“Cõãmacý beserig÷ Cristo catiru-
cujãgýdaqui”. Tee diamacû niirð,
¿deero tiigŸd÷ m÷÷pe “niipetira
sõwýrß néem÷õn÷cõrõ booa”
jððð? Niipetira sõwý ¿niipé niið?
jðð sãðñáwã.

35Jesupé cûãrß jððwð:
™Y÷÷ atibŸreco macãrãrß sðã-

wócore tiiróbiro niiã. Y÷÷ baso-
cáre Cõãmacýyere ãñurõ masðrð
tiia. MŸãmena péerogã niigýda-

cu. Y÷÷ ãnopŸ niirð, mŸã y÷÷
buerére padeoyá. Teero tiirá,
mŸã wãcøña manirö naðtðãrõp÷
wáara tiiróbiro wáaricu. Y÷÷re
padeohég÷no naðtðãrõp÷ niigû
tiiróbiro niið. Teero tiigŸ, ãñuré-
pere besemasðriqui. 36Y÷÷ sðãwó-
core tiiróbiro niigû mŸãmena
niiã. Y÷÷ mŸãmena niirð, y÷÷re
padeoyá. Teero tiirá, mŸãcã sðã-
wócorop÷ niiãdacu; Cõãmacýye-
re ãñurõ masðãdacu, jððwð.

Jesús cûãrß teero jððãri siro, du-
tijöãwð.

Judíoare dutirá Jesuré

padeorírigue

37Jesús cýý tutuaremena pee
tiiëñopacari, judíoare dutirá cýý-
rß padeoríwa. 38Cûã padeoríri-
guemena profeta Isaías jóarirobi-
rora wáaro tiiwŸ. Ateré jóarig÷
niiwð:

Ôsã Õpý, noãnópe ýsã wede-
rére padeorá padeojïya.
Niipetira padeopetíriya.

Cõãmacý tutuaremena tiiëño-
rð ðñapacara, padeoríya, s

jðð jóarig÷ niiwð.
39Teero tiirá, cûã padeomasïri-

wa. Isaías atecärß jóarig÷ niiwð:
40Cõãmacý cûãrß capeari ðña-

hßrã tiiróbiro tiiyíg÷.
Cýýyere t÷omasïhßrð tiiyí-

g÷.
Teero tiirá, ãñurõ cýý tiiré-

re ðñapacara, ðñamasðriyi-
ra.

225 San Juan 12

s 12.38 Isaías 53.1.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



Cýý buerére t÷opacára, t÷o-
masïriyira.

Cýý buerére padeorá niirã-
peja,

cûã ñañaré tiirére duujä,
acabóre sãðbójðya.

Cýý cûãrß netõnébojðyi, t

jðð jóarig÷ niiwð.
41 Isaías Jesús ÷p÷tí macý nii-

rére ðñas÷gueyig÷. Teero tiigŸ,
cýýye maqußrß wedeseyig÷.

42Teero jóari siro niipacari,
pa÷ judíoa, judíoare dutiráp÷cã
Jesuré padeomíwã. Marð neãrí
wiip÷ niirärß cõãwionecori jððrã,
baurocáp÷ Jesuré padeorére we-
deseriwa. Fariseo basocare cuiyi-
ra. 43Jesuré padeopacára, baso-
cápere nemorö ãñurõ wãcørð
boojïya. Cõãmacýpereja “ãñuni-
ya” jððs÷guero booríjðya.

Jesús wederi t÷ohéra ñañarõ

tiinóãdara niitoaya

44Jesús bayiró b÷s÷rómena jðð-
wð:

™Y÷÷re padeoráno y÷÷ díc÷re
padeoríya; y÷÷ Pac÷ y÷÷re tico-
diocorig÷cãrß padeoóya. 45Y÷÷-
re ðñaräno y÷÷re ticodiocorig÷-
cãrß ðñaãya. 46Y÷÷ sðãwócore tii-
róbiro niiã. AtibŸrecop÷re atiw÷,
y÷÷re padeoráno naðtðãrõp÷ p÷-
t÷árijããrõ jððgý. 47Y÷÷ buerére
t÷o, teeré y÷÷heranorß y÷÷pe ña-
ñarõ tiiría. Y÷÷ atibŸrecop÷ nii-
rärß ñañarõ tiigŸ atiriw÷; cûãrß
netõnégý atiw÷ 48Y÷÷re boohé-

rano, y÷÷ buerécãrß y÷÷herano
ñañarõ tiinóãdarap÷ niitoaya.
AtibŸreco petirí, y÷÷ wederé
cûãrß ñañarõ wáari tiiádacu.
49Y÷÷ booró wederia. Y÷÷ Pac÷
y÷÷re ticodiocorig÷ “teero jðð we-
deya” jðð dutirómena wedea.
50Y÷÷ masðã: Y÷÷ Pac÷ dutirére
padeorá catirucujããdacua. Teero
tiigŸ, cýý wededutirobirora ba-
socáre wedea, jððwð.,1213

Jesús cýý bueráye d÷porire

coserígue

13 1Pascua boseb÷reco wáa-
adaro péero d÷sawŸ. Je-

sús cýý atibŸrecop÷ niirig÷ máa-
ta cýý Pac÷ p÷top÷ wáaadarere
masðtoawi. Ôsã cýý buerá atibŸ-
recop÷ niirärß maðnetönejãwð.
Ôsãrß cýý bayiró maðrére ßño-
ädaro péerogã d÷sawŸ.

2_4Wãtðãrß dutigŸ Judas Isca-
riote (Simón macýrß) wãcøré ti-
cotoarig÷ niiwð. Jesuré wedesã-
dutirig÷ niiwð. Jesupéja Cõãma-
cý p÷top÷ atirigue, cýý toopŸ cã-
mep÷tŸawaadarere masðtoarig÷
niiwð. Teero biiri cýý Pac÷ cýýrß
niipetire dutiré ticoriguere masð-
toarig÷ niiwð. Teeré masðgý, ýsã
yaaduiri, wým÷n÷cã, cýýyaro
sutiró sotoá sãñaãrirore tuuwé-
wi. Õpýý decop÷ oco tuucoséri
caserore siatúwi. 5Too siro ocoré
bapapŸ píosã, ýsãye d÷porire co-
sen÷cäwð. Cýý siatúari casero-
mena ocoré tuucoséwi.
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6Cýý Simón Pedroye d÷porire
cosegŸd÷ tiirí, Pedropeja cýýrß
jððwð:

™¿Õpý, yée d÷porire m÷÷ co-
segŸdari? jððwð.

7™Mecýtígã y÷÷ tiirére m÷÷
t÷omasïricu; too sírop÷ t÷omasï-
gýdacu, jðð y÷÷wi.

8Cýýpeja: ™Yée d÷porire m÷÷
coserídojãgýdacu, jððmiwð.

™Y÷÷ m÷÷rß coseríatã, m÷÷
y÷÷ menamacý niiricu, jððwð.

9Simón Pedro jððwð:
™Too docare yée d÷porire co-

segŸ, yée wãmorð, yáa dupucãrß
coseyá, jððwð.

10Jesupéja jððwð:
™Marð cusaári sirogã, jøðrðma-

nírã niipacara, cusanemóña ma-
nicú. Wáaari siro, d÷pori díc÷re
cosenócu. MŸã jøðrðmanírã tiiró-
biro niiã. Teero niipacari, sðcý
mŸã watoap÷re ñañagû jøðrðc÷tí-
g÷ tiiróbiro niið, jððwð.

11Jesús cýýrß wedesãgýd÷re
masðtoarig÷ niiwð. Teero tiigŸ,
“sðcý mŸã watoap÷re jøðrðc÷tíg÷
tiiróbiro niið” jððwð.

12Ôsãye d÷porire coseári siro,
cýý tuuwéarirore sãña, jeanuã,
ýsãrß jððwð:

™¿Y÷÷ mŸãrß tiiáriguere t÷o-
masïð? 13MŸã y÷÷re “ýsãrß bue-
gŸ”, teero biiri “ýsã Õpý” jððã.
Y÷÷ teerora niiã mŸã jððrõbirora.
14Y÷÷ mŸã Õpý, mŸãrß buegŸ
niipac÷, mŸãye d÷porire coseá-
wý. Teero tiirá, mŸãcã teerora

mŸãye d÷porire cãmerï coseyá.
15MŸãrß y÷÷ tiiáriguere ðñacø,
tiin÷nŸsearo jððgý, tee queorére
tiiëñoãwý. 16Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: Sðcý padecoteg÷no cýý-
rß dutigŸ nemorö niiriqui. Sðcý
ticoconorig÷cã cýýrß ticocorig÷
nemorö niiriqui. 17MŸã y÷÷ we-
deariguere masð, teeré tiirá, ÷se-
niãdacu.

18 ’Y÷÷ mŸã niipetirap÷re we-
deria. Y÷÷ beserirare y÷÷ masðã.
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jððrõ-
birora diamacû wáaro tiiádacu.
Ateré jóanoã: “Y÷÷mena yaadui-
arig÷ y÷÷re ðñatutig÷ peti niið”, u

jðð jóanoã. 19Y÷÷ mŸãrß wedes÷-
gueg÷ tiia. Teero tiirá, too síro
y÷÷ jððãriguere diamacû wáari
ðñarã, “y÷÷rá niiã” jððrére padeo-
ádacu. 20Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Y÷÷ ticocoarig÷re bocagŸno
y÷÷cãrß bocag÷daqui. Y÷÷re bo-
cagŸno y÷÷re ticodiocorig÷cãrß
bocag÷daqui, jððwð.

Jesús “Judas y÷÷re ðñatutirap÷re

ticog÷daqui” jððrigue

(Mt 26.20_25; Mr 14.17_21;

Lc 22.21_23)

21Jesús teeré ýsãrß wedeari si-
ro, bayiró wãcøpatiwi. T÷omasï-
rõrã wedemiwð:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã:
MŸã menamacý sðcý y÷÷re ðñatu-
tirap÷re ticog÷daqui, jððwð.

22Ôsã cãmerï ðña, “¿noãpére
teero jððgý tiii?” jððmasðriw÷.
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23Y÷÷ Juan Jesús maðnógý cýý
p÷togã duiw÷. 24Teero tiigŸ, Si-
món Pedro súupuaremena y÷÷re
sãðñádutiwi: “¿Noãrë wedeseg÷
tiii?” 25Y÷÷ cýý p÷togã munijeá-
tua, cýýrß sãðñáwý:

™¿Õpý, noã niið cýý? jððwý.
26Jesús y÷÷re jððwð:
™Y÷÷ pã soa, ticogŸra niið, jðð-

wð.
Cýý teero jððãri siro, Judare

(Simón Iscariote macýrß) soa, ti-
cowi. 27Judas pãrß ñeeãri sirogã,
Satanás cýýrß sããrig÷ niiwð. Je-
sús Judare: ™M÷÷ tiiádarere
máata tiisírotiya, jððwð.

28Ôsã niipetira toopŸ yaaduira
cýý teero jððrére t÷omasïriw÷.
29Sðqußrã biiro wãcøwý: “Judas
niyeru säãripore cotegŸ niirð,
cýýrß apeyenó boseb÷reco ma-
qußrß sãðdutíg÷ tiiájðyi; o bóa-
neõrãrß niyeru ticodutig÷ ticodu-
tiajðyi”, jðð wãcømiwý. 30Judas

pãrß ñeeãri sirogã, witijõãwð. Ña-
mip÷ niiwý.

Mama dutiré

31Judas witiwari siro, Jesús
ýsãrß jððwð:

™Mecýtígã y÷÷ niipetira sõwý
÷p÷tí macý niirére ßñonóãdacu.
Y÷÷mena “Cõãmacý ÷p÷tí macý
niið” jððrécãrß ßñonóãdacu. 32Y÷÷
“Cõãmacý ÷p÷tí macý niið” jððrére
ßñorï, cýýcã y÷÷ ÷p÷tí macý niiré-
re máata ßñogûdaqui. 33Y÷÷ me-
namacãrã, y÷÷ péerogã mŸãmena
niinemogýdacu. MŸã y÷÷re ãmaã-
miãdacu. Y÷÷ judíoare dutiráre jðð-
rirobirora mŸãrß mecýtígã jððã:
“Y÷÷ wáaadarop÷re mŸã wáama-
sðricu”. 34MŸãrß mama dutirére
cüøã: Cãmerï maðñá; y÷÷ mŸãrß
maðröbirora mŸãcã cãmerï maðñá.
35MŸã cãmerï maðrï, ãpßrä niipeti-
ra mŸãrß y÷÷ buerá niirére masð-
ãdacua, jððwð.
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Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.31_35; Mr 14.27_31;

Lc 22.31_34)

36Simón Pedro cýýrß sãðñáwð:
™Õpý, ¿noopŸ wáag÷dari? jðð-

wð.
Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Mecýtígã y÷÷ wáaadarop÷re

m÷÷ wáamasðricu. Too sírop÷
y÷÷re n÷n÷gûdacu, jððwð.

37Pedropeja cýýrß sãðñáwð sø-
cã:

™Õpý, ¿deero tiigŸ y÷÷ m÷÷-
mena máata wáamasðrigari?
M÷÷ye wapamena y÷÷ diari,
ãñuniãdacu, jððmiwð.

38Jesús cýýrß y÷÷wi:
™¿Yée wapamena diabosag÷-

dari? Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Cãrßquß wedeadari s÷guero,
y÷÷re ðtðärð “cýýrß masðriga” jðð-
ditog÷dacu, jððwð.,1314

Jesús Cõãmacý p÷top÷ wáarima

tiiróbiro niið

14 1Jesús ýsãrß jððwð:
™MŸã bayiró wãcøpati-

rijãña. Cõãmacýrß padeoyá. Y÷÷-
cãrß padeoyá. 2Y÷÷ Pac÷ p÷top÷
mŸã niiãdare wiseri pee niiã. Tee
wiseri maniätã, mŸãrß wedeboa-
jðyu. ToopŸ mŸã niiãdarore quß-
nos÷guég÷ wáag÷ tiia. 3MŸã nii-
ãdarore qußnoäri siro, mŸãrß
néegý atig÷da. Teero tiirá, y÷÷
niiröp÷re mŸãcã niiãdacu. 4Y÷÷
wáarop÷ niirímarß mŸã masðcu,
jððwð.

5Tomás cýýrß jððwð:

™Õpý, m÷÷ wáaadarore masð-
riga. ¿Ôsã deero tii tiimarë masð-
bogari? jððwð.

6Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷rá tiimá tiiróbiro niiã;

basocáre diamacû maqußrß masð-
rð tiigŸ niiã; teero biiri catiré pe-
tihére ticogŸ niiã. Y÷÷re padeo-
n÷nŸsera díc÷ y÷÷ Pac÷ p÷to jea-
adacua. 7MŸã y÷÷re masðrã, y÷÷
Pac÷cãrß masðãdacu. Mecýãme-
na cýýrß masðã; cýýrß ðñarä tiiró-
biro niiã, jððwð.

8Felipe Jesuré jððwð:
™Õpý, m÷÷ Pac÷re ßñoñá ýsã-

rß. Cýýrß ðñarémena díc÷ ýsãrß
ãñutoaadacu, jððwð.

9Jesupéja cýýrß y÷÷wi:
™Felipe, y÷÷ mŸãmena yoari

niiã mée. ¿Y÷÷re ðñamasðrii mé-
na? Y÷÷re ðñagûno y÷÷ Pac÷cãrß
ðñað. ¿Deero tiigŸ “m÷÷ Pac÷re
ßñoñá” jððð? 10“Y÷÷ Pac÷p÷re
niiã y÷÷; cýý y÷÷p÷re niið” jððré-
re ¿padeoríi? Y÷÷ mŸãrß wederé-
re y÷÷ booró wederia. Y÷÷ Pac÷
y÷÷p÷re niigûrã y÷÷mena cýý
booró tiii. 11“Y÷÷ Pac÷p÷re niiã
y÷÷” jððrére padeoyá. Teero biiri
“y÷÷ Pac÷ y÷÷p÷re niið” jððrécãrß
padeoyá. MŸã teeré padeomasï-
hßrã, y÷÷ tiirépere y÷÷ Pac÷ tu-
tuaremena tiirí ðña, padeosãñú-
ña. 12Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Y÷÷re padeoráno y÷÷ tiirírobiro-
ra tiin÷nŸseadacua. Y÷÷ Pac÷
niiröp÷ y÷÷ wáag÷da. Teero tii-
rá, y÷÷re padeoráno y÷÷ tiiríro
nemorö tiiádacua. 13Niipetire
mŸã sãðrére y÷÷ wãmemena sãð-
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rï, tiigŸda. Y÷÷ teeré tiigŸ, y÷÷
Pac÷ ÷p÷tí macý niirére ßñogû-
dacu. 14Y÷÷ wãmemena mŸã sãð-
rénorß tiigŸda.

Jesús “Espíritu Santore

ticodiocog÷da” jððrigue

15 ’MŸã y÷÷re maðrä, y÷÷ duti-
rére tiiádacu. 16MŸãrß y÷÷ Pac÷-
re sãðboság÷da. Y÷÷ sãðrï, cýý
mŸãrß ãpð tiiápug÷d÷re ticodio-
cog÷daqui. MŸãmena niirucujã-
gýdaqui. 17Cýýrä Espíritu Santo,
diamacû maqußrß wedegŸ niið.
AtibŸreco macãrã cýýrß ðñari-
cua; cýýrß masðricua. Teero tiirá,
cýýrß boorícua. MŸãpeja cýýrß
masðã. Cýý mŸãmena niið; mŸã-
p÷re niirucujãgýdaqui.

18 ’Y÷÷ mŸãrß cõãwaricu. MŸã-
mena niigý atig÷da søcã. 19Péero
d÷saa y÷÷ wáaadaro. Y÷÷ wáari
siro, atibŸreco macãrã y÷÷re ðña-
riadacua. MŸãpeja ðñaãdacu.
Y÷÷ catirucujãã; teero tiirá, mŸã-
cã catirucujããdacu. 20Y÷÷ Pac÷
mŸãrß Espíritu Santore ticodio-
coari siro, “y÷÷ Pac÷p÷re y÷÷
niiã” jððrére masðãdacu. Teero
biiri “mŸã y÷÷p÷re niiã; y÷÷
mŸãp÷re niiã” jððrécãrß masðãda-
cu. 21Y÷÷ dutirére tiigŸno y÷÷re
maðgûrã niiqui. Y÷÷re maðgûno-
rß y÷÷ Pac÷ maðgûdaqui. Y÷÷cã
cýýrß maðgûdacu; y÷÷ niirec÷ti-
rere ßñogûdacu, jððwð.

22Ãpð Judas (Iscariote niihßgý-
pe) Jesuré jððwð:

™Õpý, ¿deero tiigŸ m÷÷ niire-
c÷tirere ýsã díc÷re ßñogûdari?

¿Deero tiigŸ atibŸreco macãrãrß
ßñorígari? jððwð.

23Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷re maðräno y÷÷ wedeseri

t÷on÷nŸsecua. Y÷÷ Pac÷ cûãrß
maðgûdaqui. Ôsã p÷aräp÷ra cûã-
mena niiãdacu. 24Y÷÷re maðhë-
rãnopeja y÷÷ wederére t÷orícua.
Y÷÷ wederé yée mee niiã; y÷÷
Pac÷ y÷÷re ticodiocorig÷ wede-
dutire niiã.

25 ’Y÷÷ mŸãmena niiã ména;
teero tiigŸ, teeré mŸãrß wedea.
26Too síro y÷÷ Pac÷ Espíritu San-
tore y÷÷ wãmemena ticodioco-
g÷daqui. Cýý mŸãrß tiiápug÷ nii-
gýdaqui. Cýý niipetirere mŸãrß
bueg÷daqui. Niipetire y÷÷ mŸãrß
bueriguere teero wãcørð tiirucú-
jãgýdaqui.

27 ’Y÷÷ mecýtígã mŸãrß “wáa-
g÷ tiia” jððgýda. Ãñurõ niirec÷tire
mŸãmena niiãrõ. Y÷÷ ãñurõ nii-
rec÷tirere c÷oa. Teeré mŸãcãrß
ticoa. AtibŸreco macãrã ãñurõ
niirec÷tirere ticooya, ticorapeja.
Y÷÷ cûã ticoré tiiróbiro ticoria.
Teero tiirá, wãcøpatirijãña; cui-
rijãña. 28“Y÷÷ Pac÷ p÷top÷ wáa-
g÷ tiia” jððrð, mŸã t÷otóaawý.
“Too síro y÷÷ mŸãmena niigý
atig÷da søcã” jððrðcãrß t÷oáwý.
Y÷÷ Pac÷ y÷÷ nemorö niið. Teero
tiirá, “y÷÷ Pac÷ p÷top÷ wáag÷
tiia” jððrð t÷ojïrã, y÷÷re diamacû-
rã maðrä, ÷seniboajðyu. 29Y÷÷
mŸãrß wedes÷gueg÷ tiia. Teero
tiirá, y÷÷ mŸãrß wedes÷gueri-
guere queoró wáari, “diamacûrã
jððyi” jððãdacu.
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30 ’Wãtðãrß dutigŸ atibŸreco
macãrãrß dutigŸ atitoaqui mée.
Teero tiigŸ, y÷÷ mŸãmena péero
wedeseg÷da. Cýý y÷÷re péerogã
netõn÷cämasðripac÷, dutimigý-
daqui. 31Y÷÷peja cýýrß t÷oría.
Y÷÷ Pac÷ dutirépere tiia, atibŸre-
co macãrã “y÷÷ Pac÷re maðã” jðð-
rére masðãrõ jððgý. Wým÷n÷cã-
ña. Jãm÷, wáaco, jððwð ýsãrß.,1415

Øseg÷mena queoré

15 1Jesús queorémena ýsãrß
wedewi:

™Y÷÷ ÷seg÷ peti tiiróbiro niiã.
Y÷÷ Pac÷ tiig÷ré cotegŸ tiiróbiro
niið. 2Yée d÷p÷ri d÷camanire d÷-
p÷rire páatacõãjãð. D÷cac÷tire
d÷p÷ripere nemorö d÷cac÷tiaro
jððgý, ñañaré d÷p÷rire páatawe-
nemoqui. 3Y÷÷ mŸãrß wederé-
mena ñañaré d÷p÷rire páatawe-
norira tiiróbiro niiã. 4Y÷÷mena
niirucujãña y÷÷ mŸãmena niiru-

cujãrõbirora. Sicad÷p÷ ÷seg÷p÷
niirucuripacaro, d÷cac÷tiricu.
Ate tiiróbiro mŸã y÷÷mena niiru-
curipacara, ãñuré tiimasïricu.

5 ’Y÷÷ ÷seg÷ tiiróbiro niiã. MŸã
tiigŸ d÷p÷ri niiã. Y÷÷mena niiru-
curano y÷÷ cûãmena niirð, pee
ãñuré tiimasïcua. MŸã y÷÷mena
niihßrã, ãñuré tiimasïricu. 6Y÷÷-
mena niihßrãno páatare d÷p÷ri
tiiróbiro cõãnoãdacua. Páatacõã-
re d÷p÷ri sðnijöãcu. Sðniré d÷p÷-
rire see, pecamep÷ sóecõãnocu.

7 ’MŸã y÷÷mena niirð, y÷÷ bue-
rére wãcørð, Cõãmacý mŸã cýýrß
sãðrénorß wáari tiigŸdaqui. 8MŸã
pee ãñuré tiirémena “Cõãmacý
ãñunetõjõãð” jððrére ßñoädacu.
Teero biiri “mŸã y÷÷ buerá niiã”
jððrére ßñoädacu. 9Y÷÷ Pac÷ y÷÷-
re maðröbirora y÷÷cã mŸãrß
maðã. Teero tiirá, y÷÷ mŸãrß
maðrére masðjðrã, y÷÷re maðrucú-
jãña. 10Y÷÷ Pac÷ dutirére y÷÷ tii-
wŸ; cýý y÷÷re maðrucúi. Cýý tii-
róbirora mŸã y÷÷ dutirére tiirí,
y÷÷cã mŸãrß maðrucúg÷dacu.

11 ’Y÷÷ ÷senirõbirora mŸãrß
÷seniãrõ jððgý, teeré wedea. Tee-
ro tiirá, mŸã ÷seninetõjõããdacu.
12Y÷÷ dutiré ate niiã: Y÷÷ mŸãrß
maðröbirora cãmerï maðñá. 13Sð-
cý cýý menamacãrãrß diabosa-
g÷no cûãrß maðnetönequi; nemo-
rö maðmasïña maniã. 14MŸã y÷÷
dutirére tiirá, y÷÷ menamacãrã
niiã. 15Y÷÷ mŸãrß “y÷÷re pade-
cotera niiðya” jððnemoricu. Pade-
cotera cûãrß dutigŸ tiirére masð-
ricua. Niipetire y÷÷ Pac÷ y÷÷re
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jððriguere mŸãrß wedepetijãã.
Teero tiigŸ, mŸãrß “y÷÷ mena-
macãrã niiðya” jððã. 16MŸã y÷÷re
beseriw÷; y÷÷pe mŸãrß besew÷.
MŸã y÷÷ boorére tiiáro jððgý, tee-
ro biiri mŸã tiiré petiríjããrõ jðð-
gý, mŸãrß besew÷. MŸã y÷÷ boo-
rére tiirí, mŸã y÷÷ wãmemena
y÷÷ Pac÷re sãðrénorß cýý ticog÷-
daqui. 17Ateré mŸãrß dutia: Cã-
merï maðñá, jððwð.

Jesuré padeoráre ðñatutiadacua

18Jesús ýsãrß jððnemowð:
™AtibŸreco macãrã mŸãrß

ðñatutiri, y÷÷re ðñatutis÷gueri-
guere wãcøña. 19MŸã atibŸreco
macãrã peti niiãtã, cûã menama-
cãrãrß maðröbirora mŸãcãrß mað-
bócua. Y÷÷ mŸãrß cûã watoap÷
niirärß besew÷. Y÷÷ besenorira
niijðrã, atibŸreco macãrã peti nii-
ria. Teero tiirá, cûã mŸãrß ðñatu-
tiya. 20Y÷÷ mŸãrß jððriguere wã-
cøña: Sðcý padecoteg÷no cýýrß
dutigŸ nemorö niiriqui. Y÷÷re
ñañarõ tiirá, mŸãcãrß teerora ña-
ñarõ tiiádacua. Y÷÷ wederi t÷o-
rá, mŸãcãrß t÷oádacua. 21MŸã
y÷÷re n÷n÷rï ðñarã, tee niipetire
ñañarére mŸãrß tiiádacua. Y÷÷re
ticodiocorig÷re cûã masðhßre wa-
pa teero tiiádacua.

22 ’Y÷÷ cûãrß wedeg÷ atiriatã,
wapa c÷oríbocua. Cûã mecýtígã-
rß deero jððmasðricua; wapa c÷o-
jäya. 23Y÷÷re ðñatutirano y÷÷ Pa-
c÷cãrß ðñatutiya. 24Cûã p÷top÷re

pee ðñaña manirére tiiëñomiwý.
Y÷÷ tiiëñohßri siro niiãtã, wapa
c÷oríbocua. Cûã y÷÷ tiiríguere
ðñawã. Teeré ðñapacara, y÷÷re
ðñatutiwa. Teero biiri y÷÷ Pac÷-
cãrß ðñatutiwa. 25Cûã teero tiiré-
mena Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ jððrõbirora diamacû wáaro
tiia. Ateré jóanoã: “BŸri peti y÷÷-
re ðñatutiwa”, v jðð jóanoã.

26 ’Espíritu Santo mŸãrß tiiápu-
g÷ atig÷daqui. Cýý diamacû ma-
qußrß wedegŸ niið. Cýýrß y÷÷ Pa-
c÷mena niigûrß ticodiocog÷da-
cu. Cýý atig÷, yée maqußrß mŸã-
rß wedeg÷daqui. 27MŸãcã y÷÷
buen÷cãrip÷ra y÷÷mena niiwý.
Teero tiirá, yée maqußrß wede-
adacu, jððwð.,1516

16 1Jesús ýsãrß jððnemowð
søcã:

™Tee niipetirere mŸãrß we-
deawý, y÷÷re padeodúrijããrõ jðð-
gý. 2Judíoare dutirá mŸãrß cûã
neãré wiserip÷ niirärß cõãwione-
coadacua. Too síro mŸãrß sðãcõä-
rã, “marð Cõãmacý booró tiirá
tiia” jðð wãcømiãdacua. 3Cûã y÷÷
Pac÷re, teero biiri y÷÷re masðrijð-
rã, mŸãrß teero tiiádacua. 4Y÷÷
mŸãrß wedes÷gueg÷ tiia. Teero
tiirá, diamacû teero wáari, mŸã
“teerora jððwð” jðð wãcøãdacu.

Espíritu Santoye maquß

’Y÷÷ mŸãmena niijðgý, sicato-
p÷re máata teeré wederiw÷.
5Mecýtígã y÷÷re ticodiocorig÷
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p÷top÷ wáag÷ tiia. Y÷÷ teeré jðð-
pacari, mŸã sðcýnopera y÷÷re
“¿noopŸ wáai?” jðð sãðñária.
6Y÷÷ jððãriguere t÷ojïrã, bóaneõ-
rã niijãã. 7Y÷÷ mŸãrß diamacû
maqußrß jððã: Y÷÷ wáari, mŸãrß
nemorö ãñuãdacu. Y÷÷ wáariatã,
mŸãrß tiiápug÷ atiriqui. Y÷÷
wáag÷, cýýrß mŸãrß ticodioco-
g÷dacu. 8Cýý atig÷, atibŸreco
macãrãrß cûã ñañaré tiirére t÷o-
masïrð tiigŸdaqui. Diamacû ma-
qußrß t÷omasïrð tiigŸdaqui. Tee-
ro biiri cûã ñañaré tiiré wapa
Cõãmacý cûãrß ñañarõ tiiádare-
cãrß t÷omasïrð tiigŸdaqui. 9Espí-
ritu Santo cûãrß cûã ñañaré tiiré-
re masðãrõ jððgý, ateré t÷omasïrð
tiigŸdaqui: Cûã y÷÷re padeohére
wapa ñañaré tiirá niicua sáa.
10Diamacû tiirécãrß masðãrõ jðð-
gý, ateré t÷omasïrð tiigŸdaqui:
Y÷÷ diamacû tiigŸ niijðgý, y÷÷
Pac÷ p÷top÷ wáaa. ToopŸ wáari,
mŸã y÷÷re ðñanemoricu sáa.
11Teero biiri “Cõãmacý ñañaré
tiiráre ñañarõ tiigŸdaqui” jððré-
cãrß masðãrõ jððgý, ateré cûãrß
t÷omasïrð tiigŸdaqui: Wãtðãrß
dutigŸ ñañarõ tiinógýd÷ niitoai.

12 ’Y÷÷ mŸãrß pee weded÷ga-
miga. Mecýtígã wederi, mŸã t÷o-
masïribocu. 13Espíritu Santope
atig÷, niipetire diamacû maqußrß
mŸãrß wedeg÷daqui. Cýý diama-
cû maqußrß wedegŸ niið. Cýý wã-
cørémena wederiqui; y÷÷ Pac÷
wederi t÷ogŸ, wedeg÷daqui. Too
sírop÷ wáaadarecãrß mŸãrß we-
deg÷daqui. 14Yéere mŸãrß masð-

rð tiigŸdaqui. Cýý teero masðrð
tiirémena mŸã y÷÷re nemorö pa-
deoádacu. 15Niipetire y÷÷ Pac÷
c÷oré yée niiã. Teero tiigŸ, ateré
mŸãrß wedetoaawý: Espíritu
Santo yéere mŸãrß masðrð tiigŸ-
daqui.

16 ’Péerogã siro mŸã y÷÷re ðña-
ricu; too síro y÷÷re ðñaãdacu sø-
cã, jððwð Jesús.

Bóaneõrã niimiãrira ÷seniãdacua

17Ôsã sðqußrã cãmerï sãðñáwý:
™Cýý “péerogã siro mŸã y÷÷re

ðñaricu; too síro y÷÷re ðñaãdacu
søcã” jððrére t÷oríga. Teero biiri
“y÷÷ Pac÷ p÷top÷ wáaa” jððrécã-
rß t÷oríga. 18Cýý “péerogã siro”
jððré ¿deero jððd÷garo tiigári?
Ñeenórß wedeseg÷ wedesequi,
masðriga, jððwý.

19Jesús ýsã cýýrß sãðñád÷gare-
re masðjðgý, ýsãrß jððwð:

™“Péerogã siro mŸã y÷÷re ðña-
ricu; too síro y÷÷re ðñaãdacu sø-
cã”, jððãwý. ¿Teeré cãmerï sãðñá-
rã tiii? 20Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: MŸã uti, boorituara niiãda-
cu. AtibŸreco macãrãpe ÷seni-
ãdacua. MŸã bóaneõmiãdacu.
Bóaneõrã niimiãrira ÷seniãdacu.
21Queorémena wedeg÷da: Sðcõ
niipacó coo wðmagý apaadari s÷-
guerogã, bayiró pøninogõ, bóa-
neõco. Coo apaari siro, coo macý
bauári ðñagõ, ÷senigõ, coore pø-
niãriguere wãcørico. 22Coo tiiró-
biro mŸã mecýtígã bóaneõmiã.
Too síro y÷÷ mŸãrß ðñagýda sø-
cã. Toorá mŸã ÷seninetõjõããda-
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cu. Sðcýno mŸã ÷senirere petirí
tiimasïriqui.

23 ’Teero wáaadari b÷reco jea-
ri, y÷÷re sãðñáriadacu. Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: MŸã y÷÷ wã-
memena y÷÷ Pac÷re sãðrénorß
cýý ticog÷daqui. 24MŸã y÷÷ wã-
memena sãðría ména. Sãðñá. MŸã
sãðrä, b÷aádacu. Teeména bayiró
÷seniãdacu.

Jesús atibŸreco maqußrß

docacømurð tiitóarigue

25 ’Y÷÷ mŸãrß pee queorémena
wedew÷. Too síro queoré manirö
t÷omasïrõrã y÷÷ Pac÷ye maquß-
rß wedeg÷dacu. 26Teero wáaada-
ri b÷reco jeari, mŸã y÷÷ wãme-
mena y÷÷ Pac÷re sãðädacu. Y÷÷
teero jððgý, “y÷÷ Pac÷re mŸãrß
sãðboság÷da” jððgý mee tiia.
27Cýýrä mŸãrß maðð. Biiro biia:
MŸã y÷÷re maðã. Teero biiri mŸã
y÷÷re “Cõãmacý p÷top÷ atirig÷
niið” jðð padeóa. Teero tiigŸ, Cõã-
macý mŸãrß maðjïgý, mŸãrß y÷÷-
g÷daqui. 28Y÷÷ Pac÷mena niiri-
g÷ atibŸrecop÷re atiw÷. ÃnopŸ
niiãrig÷ y÷÷ Pac÷ p÷top÷ coep÷-
tŸawag÷da søcã, jððwð.

29Ôsã cýýrß jððwý:
™Mecýtígãrß m÷÷ queoréme-

na wederipac÷, t÷omasïrõrã we-
dejãã. 30Mecýtígã ýsã masðã:
M÷÷ niipetirere masðpetijãã. Ôsã
m÷÷rß sãðñáãdari s÷guero, masð-
toaa. Teero tiirá, m÷÷ “Cõãmacý
p÷top÷ atirig÷ niiã” jððrére pa-
deóa, jððwý.

31Jesús ýsãrß jððwð:

™¿Niirörã; mŸã padeói?
32MŸã dutiwáadaro jearo tiia;
jeatoaa mée. MŸã sðqußrã wáaba-
teadacu. Y÷÷re sðcýrã cõãn÷cõ-
ãdacu. Sðcýrã niiria, niigýpeja.
Y÷÷ Pac÷ y÷÷mena niið. 33Y÷÷
mŸãrß y÷÷mena ãñurõ niirec÷ti-
re c÷oáro jððgý, tee niipetirere
wedeawý. MŸã atibŸrecop÷re
ñañarõ netõädacu. Y÷÷ atibŸreco
maqußrß docacømurð tiitóaw÷.
Teero tiirá, wãcøtutuaya, jððwð.,1617

Jesús cýý bueráye niiãdarere

sãðbosárigue

17 1Jesús teero jððãri siro,
ðñam÷õco, jððwð:

™Pac÷, m÷÷ “teero wáa-
adacu” jððrí b÷reco jeatoaa
mée. Basocáre ßñoñá y÷÷
m÷÷ macý ÷p÷tí macý niiré-
re. M÷÷ teero tiirí, y÷÷ m÷÷
÷p÷tí macý niirére ßñogûda-
cu. 2M÷÷ y÷÷re dutirére tico-
w÷. Teeména basocá niipeti-
rare dutimasðã. Teero tiigŸ,
niipetira m÷÷ y÷÷re ticorira-
re catiré petihére ticomasðã.
3Cûã m÷÷ diamacû niigûrß
sðcý niigûrß masðrä, teero bii-
ri y÷÷ Jesucristo m÷÷ tico-
diocorig÷cãrß masðrä catiré
petihére c÷oádacua.

4 ’M÷÷ y÷÷re tiidutírere tii-
petíjãwý. Teeména y÷÷ ati-
bŸrecop÷re m÷÷ ÷p÷tí macý
niirére ßñowû. 5Pac÷, atibŸ-
reco tiiádari s÷guero, y÷÷
m÷÷mena niiwý. M÷÷mena
niigý, m÷÷ tiiróbiro ÷p÷tí
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macý niiwý. Mecýtígãrß m÷÷
niiröp÷ niigýdacu søcã. Y÷÷-
re ÷p÷tí macý niirére ticoya
søcã.

6 ’M÷÷ ãniãrß y÷÷re ticow÷.
Cûã atibŸreco macãrã watoa-
p÷ niirira niiwã. M÷÷ niirec÷-
tirere cûãrß masðrð tiiwŸ. Cûã
m÷÷yara niirirare y÷÷re tico-
w÷. Cûã m÷÷ wedecorere ãñu-
rõ t÷ojïrã, y÷÷wa. 7Mecýtígã-
rß cûã ateré masððya: Niipetire
y÷÷ niirec÷tire m÷÷ ticorigue
niiã. 8M÷÷ y÷÷re wederiguere
cûãrß wedew÷. Cûã teeré pa-
deowá. Cûã diamacûrã y÷÷
m÷÷ p÷top÷ atiriguere padeo-
wá. Teero biiri m÷÷ y÷÷re ti-
codiocoriguecãrß padeowá.

9 ’Y÷÷ cûãye niiãdarere
m÷÷rß sãðã. AtibŸreco macã-
rãpereja sãðbosária. Y÷÷re
m÷÷ ticorirapere sãðbosáa;
cûã m÷÷yara niiðya. 10Niipe-
tira m÷÷yara, yáara niiðya.
Yáaracã m÷÷yara niiðya. Cûã
tiirémena, cûã padeorémena
y÷÷ ÷p÷tí macý niirére masð-
rð tiia.

11 ’Y÷÷ m÷÷ p÷top÷ wáa-
g÷d÷ tiia; atibŸrecop÷ p÷t÷á-
ricu. Y÷÷ buerápeja p÷t÷á-
adacua. Pac÷ ãñugû, m÷÷ tu-
tuaremena m÷÷ y÷÷re ticori-
rare coteya. M÷÷ teero tiirí,
marð sðcãrõména niirõbirora
cûãcã sðcãrõména niiãdacua.
12Y÷÷ cûãmena niigý, m÷÷
tutuare ticoriguemena cûãrß
cotew÷. Sðcýnorß ditiri tiirí-

w÷. M÷÷ye queti jóaripøp÷
jððrõbirora diamacû wáaro
tiiwŸ: “Ditig÷daqui” jððrig÷
díc÷ ditiwi.

13 ’Mecýtígã y÷÷ m÷÷ p÷to-
p÷ wáag÷d÷ tiia. Y÷÷ atibŸ-
recop÷ niigý, m÷÷ye quetire
wedea. Cûã y÷÷ tiiróbiro ÷se-
niãrõ jððgý, wedea. 14M÷÷
wederiguere cûãrß wedew÷.
Cûã y÷÷ tiiróbiro atibŸreco
macãrã peti niiriya. Teero tii-
rá, atibŸreco macãrã cûãrß
ðñatutiya. 15“Cûã atibŸreco
macãrã watoap÷ niirärß m÷÷
p÷top÷ máata néewaya”, jðð
sãðría. Atepére sãðã: “Wãtðãrß
dutigŸre cãmotáya cûãrß”,
jððã. 16Y÷÷ atibŸreco macý
peti niiria. Teero tiiróbiro
cûãcã atibŸreco macãrã peti
niiriya. 17M÷÷ wederé dia-
macû maquß niiã. Teeména
cûãrß m÷÷ booré tiiádara pe-
ti wáari tiiyá. 18Y÷÷re m÷÷-
ye quetire atibŸreco macãrã-
rß wededutig÷ ticodiocow÷.
Teero tiiróbiro y÷÷cã cûãrß
atibŸreco macãrãrß wededu-
tig÷ ticocoa. 19Cûãye niiãda-
rere tiigŸ, y÷÷ m÷÷ booróbi-
rora tiia. Cûãcã m÷÷ booró-
biro tiiáro jððgý, cûã diamacû
maqußrß masðnemoãrõ jððgý,
teero tiia.

20 ’Y÷÷ cûã díc÷re sãðbosá-
ria. Too sírop÷ cûã wederi
t÷o, y÷÷re padeoádaracãrß
sãðbosáa. 21Cûã sðcãrõména
niiãrõ jððgý, sãðã. Pac÷, m÷÷
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y÷÷mena niirõbirora y÷÷cã
m÷÷mena niiã. Cûãcã marð-
mena niiãrõ. Teero wáari
ðñarã, atibŸreco macãrã “y÷÷
m÷÷ ticodiocorig÷ niiã” jðð-
rére padeoádacua. 22M÷÷
y÷÷re ÷p÷tí macý niirére ti-
cow÷. Y÷÷cã cûãrß teerá ti-
cow÷, cûã sðcãrõména niiãrõ
jððgý. Marð sðcãrõména niirõ-
birora cûãcã sðcãrõména nii-
ãrõ. 23Y÷÷ cûãmena niirð,
m÷÷ y÷÷mena niirõbirora
cûãcã sðcãrõména niiãdacua.
Teero wáari ðñarã, atibŸreco
macãrã ateré masðãdacua:
M÷÷ cûãrß maðã y÷÷re mað-
röbirora; teero biiri “y÷÷
m÷÷ ticodiocorig÷ niiã” jðð-
rére masðãdacua.

24 ’AtibŸreco tiiádari s÷-
guero, m÷÷ y÷÷re maðwû.
Teero tiigŸ, m÷÷ ÷p÷tí macý
niirére y÷÷re ticow÷. Pac÷,
m÷÷ y÷÷re ticorirare y÷÷me-
na niirð boogá. Y÷÷mena nii-
rã, y÷÷ ÷p÷tí macý niirére
ðñaãdacua. 25Pac÷, m÷÷ dia-
macû tiigŸ niiã. AtibŸreco
macãrã m÷÷rß masðriya;
y÷÷pe m÷÷rß masðã. Ãniã
y÷÷ buerá m÷÷ y÷÷re tico-
diocoriguere masððya. 26M÷÷
niirec÷tirere cûãrß masðrð tii-
wŸ; teero masðrð tiirucújãgý-
da. Y÷÷ teero tiirucúri, m÷÷
y÷÷re maðröbirora cûãcã cã-
merï maðädacua; teero biiri
y÷÷ cûãmena niigýdacu, jðð
sãðwï.

,1718

Jesuré ñeewarigue

(Mt 26.47_56; Mr 14.43_50;

Lc 22.47_53)

18 1Jesús cýý Pac÷re sãðäri
siro, ýsã Jerusalénp÷ nii-

ãrira witiwaw÷. Cedrón wãme-
c÷tirimaarß tðãwaw÷. Tiimaá
apeniñapŸ olivo yuc÷re cûã ote-
rirop÷ jeaw÷. 2Judas Jesuré tico-
g÷d÷ olivo niirörß masðtoarucu-
wi. Jesús too s÷guerop÷re ýsãrß
toopŸ díc÷ s÷owárucuwi. 3Teero
tiigŸ, suraramena Judas jeawi.
Ãpßrä sðqußrã Cõãmacýwii coterí
basoca cûãmena jeawa. Paiaré
dutirá, fariseo basoca cûãrß tico-
corira niiwã. Cûã ãñurõ wãmoc÷-
tírirap÷ niiwã. Sðãwócore yuc÷,
sðãwócorepamena atirira niiwã.
4Jesús cýýrß wáaadarere masð-
toarig÷ niiwð. Teero tiigŸ, s÷gue-
wa, sãðñáwð:

™¿Noãrë ãmaãð? jððwð.
5™Jesús Nazaret macýrß

ãmaãã, jððwã.
™Y÷÷rá niiã, jððwð.
Judas Jesuré wedesãrig÷cã

cûãmena niiwð. 6Jesús “y÷÷rá
niiã” jððrð t÷orá, cûã dúudic÷t÷a,
ñaacømujõãwã. 7Jesús sãðñáwð
søcã:

™¿Noãrë ãmaãð? jððwð.
™Jesús Nazaret macýrß ãmaãã,

jððwã.
8™MŸãrß wedetoaawý mée:

Y÷÷rá niiã. Too docare y÷÷re ãmaã-
rãjã, ãniãpereja “wáaya” jððña, jððwð.

9Jesús cýý Pac÷re wedeseari-
gue diamacû wáaaro jððgý, teeré
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jððwð. Cýý biiro wedesewi cýý Pa-
c÷re: “M÷÷ y÷÷re ticorirare sðcý-
no ditiri tiiríw÷”, jððwð. 10Too sí-
ro Simón Pedro cýýya espadare
néewionecowi. Paiaré dutigŸre
padecoteg÷re diamacû macã cã-
mopérore páatacojãwð. Cýý wã-
mec÷tiwi Malco. 11Cýý teero tiirí
ðñagý, Jesupé Pedrore jððwð:

™M÷÷yapðrß qußnocüña. Y÷÷
Pac÷ y÷÷re ñañarõ netõdutíriro-
birora ñañarõ netõgûdacu, jððwð.

Jesuré Anás p÷to néewarigue

(Mt 26.57_58; Mr 14.53_54; Lc 22.54)

12Too síro surara, cûãrß duti-
gŸ, ãpßrä Cõãmacýwii coterí ba-
soca Jesuré ñee, siatúwa. 13Anás-
ya wiip÷ néewas÷guewa. Cýý
Caifás mañecû niiwð. Caifás tiicý-
marß paiaré dutigŸ niiwð. 14Cýý-
rä too s÷guerop÷re judíoare duti-
ráre ateré jððyig÷: “Sðcý niipetira-
ye niiãdarere diabosari, marðrß
ãñuãdacu”, jððyig÷.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.69_70; Mr 14.66_68;

Lc 22.55_57)

15Cûã Jesuré néewari, Simón
Pedromenarã y÷÷cã cûãrß n÷n÷-
wáw÷. Paiaré dutigŸ y÷÷re masð-
wð. Teero tiigŸ, y÷÷ Jesuré née-
waramena wii popea macã yepa-
p÷re sããwaw÷. 16Pedrope sope-
p÷tó sããatirop÷ p÷t÷án÷cãwð.
Cýý teero tiirí ðñagý, y÷÷ sope-
p÷tó coterí basocomena wedese,
cýýrß sããatidutiw÷. 17Sope cote-
rí basoco Pedrore sãðñáwõ:

™¿M÷÷ ïnimena buegŸ mee
niið? jððwõ.

™Niiria, jððwð cýýpeja.
18Y÷s÷á niiwý. Teero tiirá, tii-

wií padecoteri basoca, ãpßrä
Cõãmacýwii coterí basoca peca-
me diosømárã tiiwá. Pedrocã
cûãmena sømagû tiiwí.

Paiaré dutigŸ Jesuré sãðñárigue

(Mt 26.59_66; Mr 14.55_64;

Lc 22.66_71)

19Paiaré dutigŸ Jesuré sãðñá-
wð:

™¿M÷÷ buerá, ñiirønoã basoca
peti niið? ¿Ñeenórß buei m÷÷
cûãrß? jððwð.

20Jesupé cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ niipetira t÷ocórop÷ bue-

w÷. Judíoa neãré wiserip÷, ãno
niirí wii Cõãmacýwiip÷cãrß niipe-
tira judíoa neãröp÷ buew÷. Yayió-
rop÷ bueriw÷. 21¿Y÷÷re deero tii-
gŸ sãðñáð? Y÷÷ bueriguere t÷oríra-
pere sãðñáña. Cûã masðcua. Cûã
m÷÷rß wedeadacua, jððwð.

22Jesús teero jððrð t÷ogŸ, sðcý
Cõãmacýwii coterí basoc÷ Jesu-
yá diapóare páawi. Cýýrß jððwð:

™Paiaré dutigŸre teero y÷÷ri-
jãña, jððwð.

23Jesupé y÷÷wi:
™Y÷÷ ñañarõ jððãriguere we-

deñate. “Ateré ñañarõ jððãwý”,
jððña. Y÷÷ diamacû maqußrß jðð-
ãri siro niipacari, ¿deero tiigŸ
y÷÷re páai? jððwð.

24Jesús siatúarig÷p÷ niitoawi.
Anás Jesuré ticocowi Caifás pai-
aré dutigŸ p÷top÷.
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Pedro jððditonemorigue

(Mt 26.71_75; Mr 14.69_72; Lc

22.58_62)

25Simón Pedro pecame wesa-
p÷ra sømanucüwð ména. ToopŸ
niirä cýýrß sãðñáwã:

™¿M÷÷ ïnimena buegŸ mee
niið? jððwã.

™Niiria, jððwð.
26ToopŸ sðcý paiaré dutigŸre

padecoteg÷ sømanucüwð. Cãmo-
péro páatanorig÷ya wedeg÷ nii-
wð. Cýý Pedrore sãðñáwð:

™Y÷÷ m÷÷rß olivo yuc÷ oteri-
rop÷ cýýmena niirð ðñatu niiãwý-
rã, jððwð.

27™Niiria; y÷÷ mee niiãwý,
jððwð søcã.

Cýý teero jððrðrã, cãrßquß we-
dewi.

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mt 27.1_2, 11_14; Mr 15.1_5; Lc 23.1_5)

28Too síro Jesuré Caifáya wii-
p÷ niiãrig÷re tiidita dutigŸ niiré
wiseri p÷top÷ néewawa. Bóero-
p÷ tiiwŸ. Judíoare dutirá tee wi-
seri popea macã yepap÷re sããwa-
riwa. ToopŸ sããwaraja, Pascua
boseb÷reco niirð, yaarénorß yaa-
ribojðya. w 29Cûã sããwaheri ðña-
gý, Pilato cûãmena wedeseg÷ wi-
tiatiwi. Cûãrß sãðñáwð:

™¿MŸã ãnirë ñeenó wapare
wedesãrã tiii? jððwð.

30™Cýý ñañaré tiihég÷ niiãtã,
m÷÷ p÷to cýýrß néeatiriboajðyu,
jððwã.

31Pilato cûãrß jððwð:
™Cýýrß néewaya. MŸãrß duti-

ré jððrõbirora mŸã basiro cýý tii-
áriguere besera wáaya, jððmiwð.

Judíoape y÷÷wa:
™Ôsã judíoa mŸã romanuã tii-

róbiro sðãdutímasðriga, jððwã.
32Too s÷guerop÷re Jesús “cûã

teero tiirí, diag÷dacu” jðð wede-
s÷guetoarucuwi. Cýý wedeseri-
gue diamacû wáaaro jððrã, judíoa
romanuãrß cýýrß sðãdutíwa. x

33Pilato cãmecóc÷t÷sãwawi sø-
cã. Jesuré s÷ocó, sãðñáyig÷:

™¿M÷÷rä niið judíoa õpý? jðð-
yig÷.

34Jesupé y÷÷yig÷:
™¿M÷÷ wãcørémena sãðñáð?

¿Ãpßrä m÷÷rß yée maqußrß we-
dearðte? jððyig÷.

35Pilatope jððyig÷:
™Y÷÷ judíoay÷ mee niiã. M÷÷-

ya dita macãrã judíoa, teero biiri
paiaré dutirá m÷÷rß néeatiawã.
¿Deero tiiárð m÷÷? jðð sãðñáyig÷.

36Jesupé cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ Õpý niiré atibŸreco ma-

quß niiria. AtibŸreco maquß nii-
ãtã, y÷÷re n÷n÷rä cãmerïsðãboa-

San Juan 18 238

w 18.28 Judíoa biiro jðð wãcøyira: “Ôsã judíoa niihßrãye wiserip÷ sããwara, jøðrðpíra
tiiróbiro p÷t÷ácu. Siete b÷recori jøðrðpíra tiiróbiro niiãdacu”, jðð wãcøyira. Cûã jøðrð-
píra tiiróbiro niirã, Pascua boseb÷reco maqußrß yaamasðriyira. x 18.32 Juan
3.14 y 12.32. Tee versículop÷re Jesús “y÷÷re sðãrä, curusap÷ páabiatu, néem÷õco-
adacua” jððgý tiiyíg÷. Judíoa curusap÷ basocáre sðãrï tiiríyira; romanuã díc÷ teeré
tiiyíra.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



jðya, judíoare dutirá ñeewarijã-
ãrõ jððrã. Y÷÷ Õpý niiré ãnopŸ
mee niiã, jððyig÷.

37Pilato jððyig÷:
™¿Too docare õpý niið m÷÷?

jððyig÷.
Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™M÷÷ jððrõbirora õpý niiã.

Y÷÷ diamacû maqußrß wedeg÷da
jððgý, ãnopŸ ati, bauáw÷. Niipeti-
ra diamacû maqußrß boorá y÷÷
wederére t÷oóya, jððyig÷.

38™Diamacû maquß ¿ñeenó
niirõ niicu? masðña maniã, jððyi-
g÷ Pilato.

Jesuré sðãdutírigue

(Mt 27.15_31; Mr 15.6_20; Lc 23.13_25)

Pilato teero jððãri siro, judíoare
dutirámena wedeseg÷ witiatiwi
søcã. Cûãrß wedewi:

™Y÷÷ cýý ñañaré tiiáriguere
b÷aríat÷. 39Too docare biirope
tiigŸda: Pascua boseb÷reco niirð,
mŸã tiimŸãatirigue tiiróbirora
tiigŸda: Sðcý peresuwiip÷ niigûrß
wionécobosag÷da. ¿MŸã judíoa
õpýrß wionécori boogári? jððwð.

40Niipetira acaribíjõãwã:
™¡Cýýrß wionécorijãña! ¡Ba-

rrabápere wionécoya! jððwã.
Barrabás yaarépig÷ niirig÷ nii-

wð.,1819

19 1Teero tiigŸ, Pilato Jesu-
ré tãnadutíyig÷. 2Tãnaä-

ri siro, surara potamena cûã tiiári
betore cýýya dupup÷re péorira
niiwã. Sicaró õpýya sutiro tiiró-
biro sõã ñiisãñúrõca säãrira nii-
wã.

3™Øseniã m÷÷mena, judíoa
õpý, jðð buijäyira.

Teero jððrãrã, cýýrß pee páajã-
rira niiwã.

4Pilato popeap÷ niiãrig÷ witia-
tiwi søcã. Basocáre jððwð:

™Y÷÷ cýýrß ñañaré tiiáriguere
b÷aríat÷. Teero tiigŸ, mŸã p÷to
s÷owitíatig÷da. MŸã ðñaãdacu,
jððwð.

5Too síro Jesús witiatiwi. Cýý
pota betore pesawi. Õpýyaro tii-
róbiro sõã ñiisãñúrõ cûã säããri-
rore sãñawitiatiwi. Pilato baso-
cáre jððwð:

™¡Îñaña! Ãni niið, jððwð.
6Paiaré dutirá, Cõãmacýwii

coterí basoca cýýrß ðñarã, acari-
bíjõãwã:

™¡Cýýrß curusap÷ páabiatu
sðãdutíya; sðãdutíya! jððwã.

Pilatope jððwð:
™MŸã basiro cýýrß curusap÷

páabiatu sðãrä wáaya. Y÷÷ja cýý-
rß ñañaré tiiáriguere b÷aríat÷,
jððwð.

7Judíoare dutirápeja cýýrß jðð-
wã:

™“Y÷÷ Cõãmacý macý niiã”,
jððwð cýýjã. Ôsãrß dutiré teero
wedeseg÷norß sðãdutía, jððwã.

8Pilato teeré t÷ogŸ, bayiró cui-
yig÷. 9Cýýye wiseri popea macã
yepap÷ cãmecósãwawi søcã. Je-
suré sãðñáyig÷:

™¿Noo macý niið m÷÷? jððyig÷.
Jesupé cýýrß y÷÷riyig÷.
10Pilato jððyig÷:
™¿Deero tiigŸ y÷÷re y÷÷rii?

¿M÷÷ masðrii? Y÷÷ m÷÷rß wioné-

239 San Juan 18, 19

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



cog÷ wionécomasðã. Sðãdutíg÷cã
sðãdutímasðã, jððyig÷.

11Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cõãmacý m÷÷rß dutigŸ sõ-

necorig÷ niiwð. Cýý sõnecoriatã,
m÷÷ deero sðãdutímasðriboajðyu.
Teero tiigŸ, y÷÷re m÷÷ p÷top÷ ti-
cocoarig÷ m÷÷ nemorö wapa
c÷oquí, jððyig÷.

12Cýý teero jððrð t÷ogŸ, Pilato
Jesuré, “¿deero tii y÷÷ ãnirë wio-
nécog÷dariye?” jðð wãcømiyig÷.
Judíoare dutirápeja bayiró acari-
bíremena jððwã:

™M÷÷ cýýrß wionécog÷, ro-
manuã õpý menamacý niiricu.
Sðcý “y÷÷ mŸã õpý niiã” jððgûno
romanuã õpýrß netõn÷cägý tiii,
jððwã.

13Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Pilato
Jesuré s÷owitíatidutiwi. Too síro
cýý queti beseróp÷ wáa, duiwi.
Cýý duiró niirí yepa ýtãmena
weeri yepap÷ niiwý. Hebreoaye-
mena Gabata wãmec÷tiw÷. 14Ju-
díoa Pascua boseb÷reco maquß
qußnorí b÷reco niiwý. Coeritó
s÷guerogã niiwý. Pilato judíoare
dutiráre jððwð:

™MŸã õpýrß ðñaña, jððmiwð.
15Cûãpe acaribíjõãwã søcã:
™¡Cýýrß sðãjäãrõ; sðãjäãrõ!

¡Curusap÷ páabiatu sðãdutíjãña!
jððwã.

Pilatope jððwð:
™¿MŸã õpýrß curusap÷ páa-

biatu sðãdutíg÷dari? jððwð.
Paiaré dutirápeja jððwã:
™Ôsã õpý sðcýrã romanuã õpý

díc÷ niið, jððwã.

16Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Jesuré
cûãrß wiyawí, curusap÷ páabia-
tuaro jððgý. Surarape cýýrß née-
wawa.

Jesuré sðãrígue

(Mt 27.32_44; Mr 15.21_32;

Lc 23.26_43)

17Jesús curusare apawag÷,
“Dupucoro” wãmec÷tirop÷ wáa-
wi. Hebreoayemena wãmec÷tia
Gólgota. 18ToopŸ cýýrß curusa-
p÷ páabiatuwa. Ãpßrä p÷aräcãrß
teerora tiiwá. Jesuré cûã deco
n÷cõwä, sðcýrß diamacûpe, ãpðrë
acuniñape. 19Pilato cýý jóadutia-
riguere curusap÷ tuudutirig÷ nii-
wð. Biiro jóanoriro niiwý: “JESÚS

NAZARET MACÔ JUDÍOA ÕPÔ NIIÎ”.
20Tee jóariguere hebreoaye,
griegoaye, latínmena jóadutirig÷
niiwð. Cûã Jesuré páabiaturiro
Jerusalén p÷togã niiwý. Teero
tiirá, pa÷ judíoa tee jóaturiguere
bueðñawã. 21Cûã bueðñarð ðñarã,
paiaré dutirá Pilato p÷top÷ wáa,
cýýrß jððyira:

™M÷÷ “judíoa õpý niið” jðð jóa-
riboajðyu. “ ‘Judíoa õpý niiã’, jðð-
ãwð”, jðð jóaboajðyu, jððmiyira.

22Pilato y÷÷yig÷:
™Y÷÷ jóatoaawý; y÷÷ jóaari-

robirora p÷t÷áadacu, jððyig÷.
23 Too síro bapari surara Jesu-

ré páabiatuarira cýýye sutire
seenéõwã. Seenéõ, cûãcõrõ ba-
towa. Cýýya sutiró docasãñari-
w÷cã sua cãmeyioriro niiwý.
24 Teero tiirá, surara cãmerï jðð-
yira:
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™Ãnorëjã yigarijããda. ¿Noãrë
p÷t÷áadari? jððrã, jððb÷aapeada,
jððyira.

Cûã teero tiirí, Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ jóarigue diama-
cû wáaro tiiwŸ. Biiro jóanoã:
“Yée sutire batowa; sicaróre jðð-
b÷aapewa”, y jðð jóanoã. Tee jóa-
rirobirora surara teerora tiiwá.

25Jesuyá curusa p÷top÷ cýý
paco, cýý b÷go, apegó María
(coo Cleofas n÷mo niiwõ), María
Magdalena nucøwã. 26Jesús cýý
pacore, teero biiri y÷÷ Juan cýý
bayiró maðgûrß coo wesa nucørð
ðñagý, coore jððwð:

™Paco, ãni m÷÷ macý p÷t÷ái,
jððwð.

27Too síro y÷÷re jððwð:
™Atigó m÷÷ paco p÷t÷áyo, jðð-

wð.
Cýý teero jððãri siro, coore yáa

wiip÷ néep÷t÷awaw÷.

Jesús diarigue

(Mt 27.45_56; Mr 15.33_41;

Lc 23.44_49)

28Too síro Jesús cýýrß tiidutí-
riguere masðjðgý, “niipetire peo-
títoaa” jðð wãcørig÷ niiwð. Teero
tiigŸ, Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ jóarigue wáaaro jððgý: ™Y÷÷
sðnid÷gága, jððwð.

29ToopŸ sicarŸ vino piyare da-
darír÷ duiw÷. Teero tiirá, surara
sicasitia soa, “hisopo” d÷p÷p÷
siatú, súum÷õcowa. 30Cýý teeré

sðniäri siro: ™Niipetire peotí-
toaa, jððwð.

Teero jððãri siro, cýýya dupu
ñaañumu, diajõãwð.

Jesuré saderigue

31Pascua boseb÷reco wáaada-
ro sicab÷reco d÷sawŸ. Tii bose-
b÷reco ýsãrß ÷p÷tí niirí b÷reco
niiwý. Tiib÷recore judíoare duti-
rá diaarirare curusarip÷re niirð
boorírira niiwã. Teero tiirá, ju-
díoare dutirá Pilato p÷top÷ wáa,
cýýyara surarare cûãrß máata
diaaro jððrã, cûãye ñicãrðrß páa-
pedutiyira. Too síro cûãye õpýý-
rðrß néedioco, aperopŸ néewadu-
tiyira. 32Teero tiirá, surara toopŸ
jea, sðcýrß páapes÷guewa. Ãpð Je-
suména páabiatunoãrig÷cãrß
teerora tiiwá. 33Jesupére diaari-
g÷p÷re b÷ajeáwa. Teero tiirá,
cýýrß páaperiwa.

34Páaperono tiigŸ, sðcý surara
Jesuré warupãmarß sadewi. Cýý
teero tiirí, máata díi ocoména witi-
w÷. 35Y÷÷ teero wáari ðñawý. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ masðã: Y÷÷ jóare dia-
macûrã niiã. MŸãcãrß teeré padeo-
áro jððgý, tee diamacû maqußrß
wedea. 36Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ jððrõbirora wáaaro jððrõ, tee-
ro wáaw÷. Biiro jóanoã: “Cýýye
cõãrï sicacõãno páapeya maniäda-
cu”, z jðð jóanoã. 37Tiipøp÷re ape-
ropŸ jóanoã søcã: “Cûã sadearig÷-
p÷re ðñaãdacua”,a jðð jóanoã.
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Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mt 27.57_61; Mr 15.42_47;

Lc 23.50_56)

38Too síro José Arimatea wã-
mec÷tiri macã macý Pilatore Je-
suyá õpýýrß sãðyíg÷. José Jesuré
padeogŸ niiwð. Cýý judíoare du-
tiráre cuig÷, yayiórop÷ padeogŸ
niirig÷ niiwð. Pilato “já÷” jððrð
t÷ogŸ, José wáa, Jesuyá õpýýrß
néedioco, néewawi. 39Nicodemo
ñamip÷ Jesuména wedeseg÷ jea-
rig÷cã jeawi. Cýý treinta kilos si-
tiaãñúrere néejeawi. Tee ate nii-
wý: “Mirra” wãmec÷tire, “áloe”
wãmec÷tiremena wŸorigue nii-
wý. 40José Nicodemomena suti
caseri sitiaãñúre tuusðäremena
Jesuyá õpýýrß cõmawä. Judíoa
diaarirare cüøri tutip÷ cüøãdari
s÷guero tiirucúrere tiiwá. 41Jesu-
ré curusap÷ páabiaturiro p÷to
oteré oteriro niiwý. Tee oteriro
deco mama tuti, ýtãgãp÷ coari
tuti niiwý. Tiitutip÷ sðcãrð diaari-
rare cüøña maniríro niiwý ména.
42Muðpø sããwari, ýsã yeerisãri
b÷reco jearop÷ tiiwŸ. Teero tiirá,
tiicope p÷togã niirð, Jesuyá
õpýýrß toopŸ néewa, cüøwã.,1920

Jesús masãm÷ãrigue

(Mt 28.1_10; Mr 16.1_8; Lc 24.1_12)

20 1Ôsã yeerisãri b÷reco sí-
ro macã b÷reco niirð,

bóeadari s÷guero, María Magda-
lena cýýrß cüøri tutip÷ wáayigo.
Tiituti biamíriquicare aperopŸ
nucørð ðñayigo. 2Teero tiigó, ýsã

p÷top÷ c÷t÷p÷tŸaatirigo niiwõ.
Y÷÷ Jesús bayiró maðnógý, Si-
món Pedromena niiwý. Ôsãrß jðð-
wõ:

™Marð Õpýrß aperopŸ néejõã-
ãrira niiãwã. NoopŸ néewara
néewaajðya, jððwõ.

3Coo teero jððrð t÷orá, y÷÷, Si-
món Pedromena cýýrß cüørirop÷
ðñarã wáaw÷. 4Ôsã toopŸ wáara,
y÷÷ Pedro nemorö c÷t÷bayíw÷.
Teero tiigŸ, y÷÷ cýý s÷guero jea-
w÷. 5ToopŸ jea, tiicopep÷ muni-
biá, ðñasõnecow÷. Sããwaripac÷,
cýýrß cõmaré caseri pesari ðña-
wý. 6Too sírop÷ Simón Pedro
y÷÷re n÷n÷jeáwi. Cýýjã sããjõã-
wð. Cýýcã teecaserire toopŸ niirð
ðñawð. 7Aperó Jesuré dupure cûã
cõmarí caserocã aperopŸ pesari
ðñawð. Tuupéari casero niiwý.
8Y÷÷ tiitutip÷re jeas÷guerig÷cã
sããwaw÷. Niipetirere ðñagý, pa-
deowŸ. 9Ôsã Cõãmacýye queti
jóaripø maqußrß “Jesús diarig÷-
p÷ masãgýdaqui” jððrére masðri-
w÷ ména. 10 Îñaãri siro, ýsãya
wiip÷ p÷t÷awaw÷.

Jesús María Magdalenarß

bauás÷guerigue

(Mr 16.9_11)

11María Magdalenape tiituti
díamacýp÷ utigo p÷t÷áwo. Uti-
gora, tiitutip÷ munibiá, ðñasõne-
coyigo. 12Ángelea p÷arä suti bu-
tiré sãñarärß duiri ðñayigo. Cûã
Jesuré cüømirirop÷ duiyira, sðcý
dupu niimirirope, ãpð d÷pori nii-
mirirope. 13Cûã coore sãðñáyira:
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™¿Deero tiigó utii? jððyira.
Cûãrß y÷÷yigo:
™Y÷÷ Õpýrß néejõããrira nii-

ãwã. NoopŸ néewara néewaajð-
ya, jððyigo.

14Coo teero jððãri siro, aperopé
cãmen÷cäyigo. Jesús coo p÷to
nucørð ðñayigo. “Jesús niið” jðð
ðñamasðriyigo ména. 15Cýýpe
coore sãðñáyig÷:

™¿Deero tiigó utii? ¿Noãrë
ãmaãð? jððyig÷.

“Oteré coterí basoc÷ niiqui”, jðð
wãcøgõ, jððyigo:

™M÷÷ cýýrß néewaarig÷ we-
deya. ¿NoopŸ cüøãrð? Y÷÷ cýýrß
néegõ wáagoda, jððyigo.

16Jesús coore jððyig÷:
™¡María!
Cýý teero jððrð t÷ogó, cãmen÷-

cä: ™¡Raboni! jððyigo. (Hebreo-
ayemena “basocáre buegŸ” jððd÷-
garo tiia.)

17Jesús coore jððyig÷:
™Ñeerijãña y÷÷re. Y÷÷ Pac÷

p÷top÷ m÷ãwaria ména. Y÷÷re
padeoráre wedego wáaya. “Biiro
jððãwð”, jððña: “ ‘Y÷÷ Pac÷ p÷top÷
m÷ãwag÷d÷ tiia; y÷÷ Pac÷ mŸã
Pac÷ niið; y÷÷ Õpý mŸã Õpý niið’,
jððãwð”, jðð wedeya, jððyig÷.

18Cýý teero jððrð t÷ogó, María
Magdalena ati, ýsã cýý bueráre
wedewo:

™Marð Õpýrß ðñaãwý, jððwõ.
Cýý coore wedeariguere wede-

wo.

Jesús cýý bueráre bauárigue

(Mt 28.16_20; Mr 16.14_18;

Lc 24.36_49)

19Teero wáari b÷reco ýsã yee-
risãri b÷reco síro macã b÷reco
niiwý. Tiib÷reco ñamip÷ ýsã cýý
buerá niirira neãwý. Ôsã judíoare
dutiráre cuira, ãñurõ biacósãwý.
Ôsã toopŸ niirð, Jesús ýsã decop÷
bauán÷cãwð. Ôsãrß ãñudutiwi:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ, jððwð.

20Cýý teero jððãri siro, cýýye
wãmorðrß, warupãmarß ßñowï.
Ôsã cýýrß ðñarã, bayiró ÷seniwý.
21Ôsãrß jððnemowð:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ. Y÷÷ Pac÷ y÷÷re ticodio-
corirobirora y÷÷cã yée quetire
wededutig÷ mŸãrß ticocoa, jððwð.

22Teero jððãri siro, cýý ýsãrß
wðãpøpeo, jððwð:

™MŸãmena Espíritu Santo nii-
ãrõ. 23MŸã ãpßrãrë cûã ñañaré
tiirére acabóri, acabónoãrira p÷-
t÷áadacua. MŸã cûãrß acabóheri,
acabóya manirä p÷t÷áadacua, b

jððwð Jesús.

Jesús Tomarë bauárigue

24Tomás ýsã menamacý (“s÷-
d÷árig÷” ýsã jððgû) Jesús ýsã p÷-
top÷ bauáritore, maniwï. 25Tee-
ro tiirá, ýsã cýýrß jððwý:

™Marð Õpýrß ðñaãwý.
Tomapé ýsãrß jððwð:
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™Y÷÷ cýýye wãmorðp÷ cûã
páabiare coperire ðñahßgý, tee-
coperip÷ yáa wãmosüãrß súusõ-
necoheg÷, teerora yáa wãmorß
cýý warupãmap÷cãrß súusõneco-
heg÷, padeorícu, jððwð.

26Sica semana siro ýsã cýý
buerá niirira tiiwiipŸ neãwý sø-
cã. Tomás ýsãmena niiwð sáa.
Ôsã ãñurõ biacósãpacari, Jesús
ýsã decop÷ bauán÷cãwð søcã.
Ôsãrß ãñudutiwi:

™Ãñurõ niirec÷tire mŸãp÷re
niiãrõ, jððwð.

27Too síro Tomarë jððwð:
™Îñaña yée wãmorðrß; m÷÷ya

wãmosüãrß ãno súusõnecoya.
Yáa warupãmap÷cãrß m÷÷ya wã-
morß súusõnecoya. Padeoré ma-
nigû niirijãña. Padeoyá, jððwð.

28Tomapé jððwð:
™M÷÷ y÷÷ Õpý niiã; m÷÷ Cõã-

macý y÷÷ padeogŸ niiã, jððwð.
29Jesupé jððwð:
™Tomás, m÷÷ y÷÷re ðñatoag÷-

p÷ padeóa. Ãpßrä y÷÷re ðñaripa-
cara padeorápe ÷seninemorã nii-
ðya, jððwð.

Jesuré padeodutíg÷ atipørë jóaa

30 Jesús ýsã ðñacorop÷ pee
apeyenó cýý tutuaremena tii-
ëñowð. Tee niipetirere y÷÷ ati-
pøpŸre jóaria. 31 Y÷÷ atipøpŸ
Jesús sðquß cýý tutuaremena tii-
ëñoriguere jóaa. MŸãrß “Jesús
Cõãmacý beserig÷ cýý macý
niið” jððrére padeodutíg÷ jóaa.
MŸã cýýrß padeorá catiré peti-
hére c÷oádacu.

,2021

Jesús cýý bueráre

bauánemorigue

21 1Too síro Jesús Tiberia-
taro wesap÷ ýsãrß bau-

ánemowð. Biiro wáaw÷: 2Ôsã too-
pŸre niirä noqußrã niiwý: Simón
Pedro, Tomás (“s÷d÷árig÷” ýsã
jððgû), Natanael (cýý Caná Gali-
lea dita macý niiwð), ýsã Zebedeo
põna, ãpßrä ýsã menamacãrã
p÷arä niiwý. 3Ôsã toopŸ niirð, Si-
món Pedro ýsãrß jððwð:

™Wai wasag÷ wáag÷ tiia.
™Ôsãcã m÷÷mena wáaada, jðð-

wý.
Ôsã wáa, dooríw÷p÷ m÷ãsãwý.

Tiiñamirß wai sðãbóejõãmiwý.
B÷arít÷.

4Bóecømurð, Jesús tiitaro we-
sap÷ nucøwð. Ôsã cýýrß ðñamasð-
riw÷. 5Cýý ýsãrß jððwð:

™¿Wai b÷aárð?
™B÷aríat÷, jððwý.
6™Dooríw÷ diamacûpe cõãño-

ña mŸãya bapig÷re søcã. Toopé
b÷aádacu, jððwð.

Cýý jððrirobirora tiiwŸ. Pa÷ peti
sããrð, bapig÷re wéem÷õcobayiri-
t÷. 7Teero wáari ðñagý, y÷÷ Jesús
bayiró maðnógý Pedrore jððwý:

™Marð Õpý niið.
Simón Pedro “marð Õpý niið”

jððrð t÷ogŸ, cýýyaro sutiroré máa-
ta sãñawð; peesutimena padema-
sðriwi. Sãña, tiitarop÷ ñaacoñuã-
wð. 8Ôsã pasaró wesap÷ jeaadaro
cien metrora yoaro niiwý. Teero
tiirá, dooríw÷mena wesap÷ wai-
re wéepãwaw÷. 9ToopŸ pããjea-
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ra, pecame cýý dioárimerß ðña-
wý. TiimepŸ sðcý wai cããrðõärig÷
pesawi. Teero biiri pã niiwý.
10Jesús ýsãrß jððwð:

™Wai mŸã b÷aárirare néeati-
ya, jððwð.

11Simón Pedro dooríw÷p÷
m÷ãsã, bapig÷re wéemaatiwi.
Wai pacaramena dadajõãwý.
Ciento cincuenta y tres sããrira
niiwã. Pa÷ sããpacari, bapig÷ yi-
gariw÷. 12Jesús ýsãrß jððwð:

™Yaawãcãrã atiya.
Ôsã cýýrß ðñamasðtoaw÷. Teero

tiirá, sðcýnopera, “¿noã niið m÷÷?”
jðð sãðñáriw÷. 13Jesús pãrß née, ýsã-
rß batowi. Waicãrß teerora tiiwí.

14Jesús dia masãri siro, p÷arï
ýsãrß bauátoawi. Ateména ðtðärð
wáaro tiiwŸ sáa.

Jesús Simón Pedromena

wedeserigue

15Ôsã yaaari siro, Jesús Simón
Pedrore sãðñáwð:

™Simón, Jonás macý, ¿m÷÷
ãniã nemorö y÷÷re maðð? jððwð.

™Üjý, y÷÷ Õpý. M÷÷ masðã
y÷÷ m÷÷rß maðrére, jððwð.

™Too docare y÷÷re padeoráre
bueya, jððwð.

16Pedrore sãðñánemowð søcã:
™Simón, Jonás macý, ¿y÷÷re

maðð? jððwð.
™Üjý, y÷÷ Õpý. M÷÷ masðã

y÷÷ m÷÷rß maðrére, jððwð.
™Too docare y÷÷re padeoráre

coteya, jððwð.

17Too síro jððnemowð søcã:
™Simón, Jonás macý, ¿y÷÷re

maðð?
Pedro ðtðärð cýýrß sãðñárð ðña-

gý, bayiró bóaneõgý wáawi.
Cýýrß jððwð:

™Õpý, m÷÷ niipetirere masðã.
M÷÷ masðã y÷÷ m÷÷rß maðrére,
jððwð.

Jesús cýýrß jððwð:
™Too docare y÷÷re padeoráre

bueya. 18M÷÷rß ateréja diamacû-
rã jððã: M÷÷ mam÷ niigý ména,
m÷÷ booró sutiré sãña, m÷÷ noo
wáad÷garop÷ wáaw÷. B÷c÷ wáa-
g÷pe, m÷÷ye wãmorðrß súum÷õ-
cog÷dacu. Ãpð m÷÷rß suti säã,
m÷÷ wáad÷gaherop÷ m÷÷rß née-
wag÷daqui, jððwð.

19 (Jesús teero jððgý, “Pedro bii-
ro wáa, diag÷daqui” jððgý tiiwí.
“Cýý diarémena basocá Cõãma-
cýrß ãñurõ wedeseadacua” jððgý,
teero jððwð.)

Teero jððãri siro, Jesús cýýrß
jððwð:

™Y÷÷re padeon÷nŸserucujã-
ña, jððwð.

Jesús Juanrë maðrígue

20Too síro Pedro cãmen÷cä,
y÷÷ cûã siro n÷n÷rï ðñawð. Y÷÷
Jesús maðnógý niiwý. Y÷÷rá too
s÷guerop÷re ýsã yaaritore, Jesús
p÷togã duig÷, cýýrß sãðñáwý:
“Õpý, ¿noã m÷÷rß ðñatutirap÷re
ticog÷dari?” jððwý. c 21Pedro
y÷÷re ðñagý, Jesuré sãðñáwð:
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™Õpý, ¿ãnirë deero wáaadari?
jððwð.

22Jesupé cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷ p÷t÷aatirip÷ cýý catiri-

cãrß, tee m÷÷ye maquß mee niiã.
Teeré wãcørijãña. M÷÷ y÷÷pere
wãcøn÷n÷seya, jððwð.

23Cýý teero jððrð t÷orá, Jesuré
padeorá “Juan diariqui” jððré se-
sajõãmiwý. Jesús y÷÷re “cýý dia-
riqui” jððgý mee tiiwí. Biirope jðð-

gý tiiwí: “Y÷÷ p÷t÷aatirip÷ cýý
catiricãrß, tee m÷÷ye maquß mee
niiã”.

24Y÷÷ Juan niiã, Jesús buegŸ
niirig÷. Y÷÷ ðñariguere jóaa. Tee-
ro tiigŸ, “diamacûrã niiã” jððma-
sðnoã.

25Apeyé Jesús tiirígue pee niiã.
Y÷÷ t÷gueñarð, cýý tiiríguecõrõ jóa-
atã, peepørð peti wáabojðyu. Teepø-
rð atibŸrecore dadajõãbojðyu.
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ActsHechos

Jesucristo beserirare

ESPÍRITU SANTO TIIÁPURIGUE11

Espíritu Santo atiadarere Jesús

wedes÷guerigue

1 1Teóþlo, m÷÷rß sicapø too
s÷guerop÷re jóaw÷. Tiipøp÷-

re niipetire Jesús basocáre bue-
rucuriguere, cýý tiirucúriguere
wedew÷. Sicato cýý buen÷cãri-
guere, 2 tée cýý bueyapac÷tiri-
guere wedew÷. Teero biiri cýý
ým÷äsep÷ m÷ãwariguere wede-
w÷. Jesús ým÷äsep÷ m÷ãwaada-
ri s÷guero, cýý buerá cýý beseri-
rare dutiré cüøyig÷ cûã tiiádare-
re. Espíritu Santo masðré ticoré-
mena teeré dutiyig÷. 3Cýý dia
masãri siro, Jesús bauáyig÷. Cua-
renta b÷recorire pee bauáyig÷
cûãrß. Teero tiirá, cýýrß ðñarã,
“marð ‘diajõããwð’ jððãrig÷ra catii”
jððyira. Cõãmacý dutiré basocá-
p÷re niiãdare jeariguere wedene-
moyig÷ søcã.

4Jesús cûãmena niigý, cûãrß
Jerusalénp÷ niidutiyig÷ ména.
Cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷ Pac÷ mŸãrß too s÷gue-
rop÷ jððrirobirora Espíritu Santo-
re ticodiocog÷d÷re yueya. Teeré
wedetoaw÷. 5Juan mŸãrß oco-
ména wãmeõtiwi. Y÷÷ Pac÷peja
nemorö ãñurõ tiigŸdaqui mŸãrß:
Péerogã siro Espíritu Santore ti-
codiocog÷daqui, jððyig÷ Jesús.

Jesuré Cõãmacý ým÷äsep÷

néem÷ãrigue

6Cýýmena neããrira cýýrß sãð-
ñáyira:

™Ôsã Õpý, ¿m÷÷ mecýtígãrß
romanuãrß cõãjãgýdari? Teero
biiri ¿ãpßrä marðya wederare
diamacûrã marðrß dutirá sããrð
tiigŸdari? jððmiyira.

7Cýý y÷÷yig÷:
™Marð Pac÷ sðcýrã masðqui.

Cýý “teerora wáaaro” jððrð, teero-
ra wáaadacu. Ate masðré mŸãye
maquß niiria. 8Teero niipacari,
marð Pac÷ cýý tutuarere mŸãrß
ticog÷daqui, Espíritu Santo mŸã-
p÷re atiri. MŸã cuiro manirö, wã-
cøtutuaremena yée quetire baso-
cáre wedera wáaadacu. Jerusalén
macãrãrß, Judea dita macãrãrß,
Samaria dita macãrãrß, niipetiro
atibŸrecop÷ niirärß wedera wáa-
adacu, jððyig÷.

9Teero jðð wedetoaari siro,
cýýrß cýý Pac÷ néem÷ãwayig÷
ým÷äsep÷. Cýý m÷ãwari, cýý
buerá ðñan÷n÷seyira. Cýýrß
õmeb÷r÷á tuubiácojãyiro. Tee-
ro tiirá, cýýrß ðñanemoriyira
sáa. 10Cûã Jesús m÷ãwari ðña-
nucørð, cûã decop÷ ým÷ä p÷arä
suti butiré sãñarira bauán÷cã-
jeayira. 11Cûãrß jððyira:

247

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™MŸã Galilea macãrã, ¿deero
tiirá ým÷äsep÷ ðñam÷õconucøð?
Ãni Jesús mŸãmena niiãrig÷ me-
cýtígã ým÷äsep÷ m÷ãwaarig÷ra
atibŸrecop÷re atig÷daqui søcã.
MŸã cýýrß m÷ãwari ðñaãrirobi-
rora atig÷daqui, jððyira.

Judare wasogŸd÷re beserigue

12Teero tiiári siro, Jesús bese-
rira Ôtãgû Olivop÷ niiãrira dii-
wá, Jerusalénp÷ coep÷tŸawayi-
ra. Tiimacã p÷togã niiã tiigŸ sica
kilómetro wáaro. 13Jerusalénp÷
p÷t÷ajeara, cûã cãnirí wiip÷
wáayira. Tiiwií casac÷tiri wii nii-
yiro. Sicatatia ým÷ärõ macã ta-
tiap÷ sããwayira. Cûã niiyira: Pe-
dro, Santiago, Juan, Andrés, Feli-
pe, Tomás, Bartolomé, Mateo,
Santiago (Alfeo macý), Simón
(romanuã dutiráre cõãd÷gara
menamacý niimirig÷), Judas
(Santiago macý) niiyira. 14Cûã
sðcãrõména neã, Cõãmacýrß sãð-
rucúyira. Jesús baira, cýý paco
María, ãpßrä numiäcã cûãmena
neãyira.

15Teeb÷recorire Jesuré padeo-
rá neãyira søcã. Ciento veinte
watoa niiyira. Pedro wým÷n÷cã,
cûãrß wedeyig÷.

16™Yáa wedera, too s÷guero-
p÷ marð ñecý David Espíritu San-
to masðré ticorémena Judare
wáaadarere jóas÷guerig÷ niiwð.
Cõãmacýye queti jóaripø maquß
diamacûrã wáaadare niirõ tiiwŸ.

Teero tiigŸ, ãpßrãrë Judas née-
wa, cûãrß Jesuré ßñowï. Cûãpe
Jesuré ñee, néewawa. 17Judas
ýsã menamacýrã niimiwð. Jesús
cýýcãrß basocáre buerére cüømi-
wð. 18Cýý ñañarõ tii wapatári-
guemena sicadita sãðnóyiro. Too
síro dupupe ñaacømu, cýý páaga
podo, c÷tamisð witibatejõãyig÷.
19Niipetira Jerusalén macãrã tee-
ré t÷oyíra. Cûã tiiditare Acélda-
ma jððyira. Acéldama “Díi Dita”
jððrõ tiicú cûãyemena.

20 ’Tíatop÷ Salmopøp÷re jóag÷
teeré biiro jóarig÷ niiwð:

Cýýye niimirigue cõãjãno-
ãrõ. a

Cýý jóarig÷ niiwð søcã:
Ãpð cýý pademiriguere wa-

soáro, b

jðð jóarig÷ niiwð.
21_22 ’Marðmena sðqußrã niipe-

tirop÷ wáanetõrira niiðya, marð
Õpý Jesús marðmena niirð. Juan
Jesuré wãmeõtiri, tée Cõãmacý
cýýrß ým÷äsep÷ néem÷ãrð, ðña-
rira niiðya. Ãniãp÷re sðcý besero
booa ýsã oncemena niigýd÷re.
Cýý ýsã tiiróbiro Jesús diarig÷-
p÷ masãrigue quetire wedegŸ
wáag÷daqui, jðð wedeyig÷ Pe-
dro.

23Tiitatiap÷ niirä p÷arärß bese-
yira. Sðcý José Barsabáre beseyi-
ra. Cýý wãmesotoapeore grie-
goayemena Justo niiyiro. Ãpð
Matíare beseyira. 24_25Too síro
marð Õpýrß sãðrä, biiro jððyira:
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™Ôsã Õpý, m÷÷ niipetira baso-
cá wãcørére masðã. Judas waso-
gŸd÷re besetoajðyu. Ôsãrß ßñoñá.
¿Nii niigari? Judas m÷÷ dutiré
cüøriguere duujäwð, ñañarä cûã
ñañarõ netõröp÷ wáag÷, catig÷
cýý ãñurõ tiirírigue wapa, jðð sãð-
yíra.

26Too síro p÷apé ýtãpep÷ Ma-
tías, Barsabás wãmerß jóayira.
¿Nii marð Õpý beserig÷ niið? jðð-
rã, piip÷ säã, sicape née, ðñayira.
Matías wãme jóaturipe niiyiro.

™Jäã, ãni Matías Judas waso-
gŸ niið, jððyira.

Cýý ãpßrä oncemena Jesucris-
toye quetire wedegŸ wáayig÷.,12

Espíritu Santo diijeárigue

2 1Cincuenta b÷recori Pascua
netõrí siro, Pentecostés wã-

mec÷tiri boseb÷reco wáayiro. Tii
boseb÷reco niirð, niipetira Jesuré
padeorá sðcãrõména neãyira.
2TiiwiipŸ cûã duiri, wãcøña ma-
nirö wðno bayiró atiro tiiróbiro
ým÷äsep÷ b÷s÷diatiyiro. Tiiwií
b÷s÷sesajõãyiro. 3Teero wáari,
pecame jýýrípõnabiro bauré cûã-
cõrõrß pesayucoyiro. 4Niipetira-
mena Espíritu Santo niin÷cãgý
jeayig÷. Cýý dutirémena ãpßrä
basocáye wedeserere masðripaca-
ra, wedesen÷cãyira.

5Teeb÷recorire Jerusalénp÷re
pa÷ judíoa apeyé dita macãrãp÷
niiyira. Cûã Cõãmacýrß quioníre-
mena padeorá niiyira. 6Cûã tee
b÷s÷ri t÷orá, toopŸ neãwayira.
Deero jððmasðriyira, cûã p÷top÷

jeara. Cûã basocácõrõ cûãye we-
deseremena Jesús bueráre wede-
seri t÷oyíra. 7T÷omaníjõãrã, cã-
merï jððyira:

™Niipetira ãniã wedesera ¿Ga-
lilea macãrã mee niimið? 8¿Deero
tiirá marðyere ãñurõ wedeseri
t÷oi? 9Marð aperó macãrã niiã.
Partia macãrã, Media macãrã,
Elam macãrã, Mesopotamia ma-
cãrã, Judea macãrã, Capadocia
macãrã, Ponto macãrã, Asia ma-
cãrã niiã marð. 10Frigia macãrã,
Panþlia macãrã, Egipto macãrã,
Cirene p÷to macãrã niiã marð. Ci-
rene Libia ditap÷ niiã. Sðqußrã
Roma atirá niiðya. 11Cûã sðqußrã
judíoa niiðya. Ãpßrä judíoa niihß-
rã Cõãmacýrß padeoóya. Ãpßrä
Creta macãrã, Arabia macãrã nii-
ðya. Marð niipetira marðye wede-
seremena t÷orá tiia Cõãmacý
ãñuré tiirére, jððyira.

12Niipetira t÷omaníjõãyira.
™¿Ate deero jððd÷garo tiii? jðð

cãmerï sãðñáyira.
13Sðqußrã cûãrß buijäyira.
™Ãniã cømurã tiiíya, jððyira.

Pedro basocáre wederigue

14Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Pedro
ãpßrä once Jesús beseriramena
wým÷n÷cã, bayiró b÷s÷rómena
wedeyig÷:

™Yáa wedera, niipetira Jeru-
salén niirä, y÷÷ jððrére ãñurõ t÷o-
yá. 15“Ãniã cømurã tiiíya” jðð wã-
cømiã mŸã. Cømurã mee tiiíya.
Mecýtígã ñamisãñurõgã nueve
niiã. 16MŸã mecýtígã t÷orére too
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s÷guerop÷ profeta Joel jóarig÷
niiwð:

17AtibŸreco petiádari s÷gue-
ro, Espíritu Santore nii-
petirare ticodiocog÷da,
jððrig÷ niiwð Cõãmacý.

Espíritu Santore ticodiocori,
mŸã põna ým÷ä, numiä
y÷÷ wededutirere wede-
adacua.

B÷toáre, mamarärß cûã
qußßröp÷ ßñogûdacu too
sírop÷ wáaadarere.

18Y÷÷re padecoterare Espíritu
Santore ticodiocog÷dacu.

Cûãcã y÷÷ wededutirere
wedeadacua.

19Ôm÷äsep÷re merßã bauré
tiigŸdacu.

AtiditapŸre díi, pecame,
õme y÷÷ tiiëñore niiãda-
cu.

20Muðpø bŸreco macý naðtðã-
jõãgýdaqui.

Muðpø ñami macý díi tiiró-
biro sõãgû wáag÷daqui.

Marð Õpý jeaadari b÷reco
s÷guero teero wáaadacu.

Quioníri b÷reco niiãdacu.
BŸri niirí b÷reco mee nii-
ãdacu.

21Sðcý: “Y÷÷ Õpý, y÷÷re netõ-
néña” jðð sãðgûno netõné-
nogýdaqui, c

jðð jóarig÷ niiwð Joel, jðð wedeyi-
g÷ Pedro™.

22 ’Yáa wedera, y÷÷ jððrére ãñu-
rõ t÷oyá, jððyig÷ søcã™. Jesús

Nazaret macã macýrß mŸã ðñajð-
yu. Cõãmacý cýýmena pee ãñuré
tiiríg÷ niiwð. Bayiró tutuaremena
tiiëñore tiiríg÷ niiwð cýýmena.
Teeré mŸã ãñurõ masðã. 23MŸã
cýýrßna curusap÷ sðãdutíra, ña-
ñaräp÷re ticow÷. Cõãmacý tíato-
p÷ “teero wáaadacu” jððrirobiro-
ra wáaw÷. 24Cõãmacý Jesuré
diarig÷p÷re masõrig÷ niiwð. Cýý
diadoaririg÷ niiwð. Masãgýd÷
niigý tiiyíg÷. 25Tíatop÷ David
jóas÷guerig÷ niiwð Cristo Cõã-
macýmena wedeseadarere:

Y÷÷ y÷÷ Õpýrß y÷÷ díama-
cýp÷ ðñarucujãwý.

Cýý y÷÷ diamacûpe niirð,
cuiria.

26_27 Teero tiigŸ, y÷÷ bayiró
÷senigý wedesea. Yáa
÷seromena bayiró ÷seni-
gý basaa.

Yáa yeeripønarß diarira
ðñanorõp÷ m÷÷ cüødoa-
ricu.

Y÷÷re “bóarijããrõ” jððgýda-
cu m÷÷, y÷÷re maðgû.

Teero tiigŸ, y÷÷ ãñurõ cuire
manirö niijãgýdacu,
m÷÷rß yueg÷.

28Y÷÷re catiré petihére b÷a-
n÷cärð tiiwŸ.

M÷÷rß ðñagý, ÷seniremena
niigýdacu, d

jðð jóarig÷ niiwð David.
29 ’Yáa wedera, ãñurõ t÷ojïña

ména marð ñecý Daviyé maquß-
rß. Cýý diajõãyig÷. Cýý diari,
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cýýrß yaaríra niiwã. Cýý diari
yaarí cope masãcope marð p÷to-
p÷ra niiã ména. 30 David catig÷,
profeta niirig÷ niiwð. Cõãmacý
too sírop÷ tiiádarere masðjðgý,
wederig÷ niiwð: “M÷÷ pärãmi
niin÷n÷seg÷p÷ m÷÷ dutirobiro-
ra atiditaré Õpý niigýdaqui”, e

jððrig÷ niiwð Cõãmacý quioníre-
mena. 31 Teero tiigŸ, David Cõã-
macý beserig÷ diarig÷p÷re ma-
sõriguere ðñagý tiiróbiro jóari-
g÷ niiwð: “M÷÷ y÷÷re diarira
ðñanorõp÷ cõãdoaricu. Yáa
õpýý bóaricu”. 32 Jesuré wáa-
adarere jóarig÷ niiwð. Cõãmacý
cýýrßna masõrig÷ niiwð. Teeré
ýsã niipetira ðñawý. 33 Cõãmacý
cýýrß ým÷äsep÷ néem÷ãrig÷
niiwð, cýý diamacûpe duiaro jðð-
gý. Cýý Pac÷ tíatop÷ jððrirobiro-
ra cýýrß Espíritu Santore ticoyi-
g÷. Cýýpe ýsãrß ticonetõnecoa-
rig÷ niiãwð. Teerá niiã mŸã
ðñaãrigue, mŸã t÷oárigue.
34 Davipé cýýya õpýýmena
ým÷äsep÷re m÷ãwaririg÷ nii-
wð. M÷ãwaripac÷, ateré jóarig÷
niiwð:

Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,
35 tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷

dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, f

jðð jóarig÷ niiwð.
36 ’Teero tiirá, judíoa niipetira

t÷omasïãrõ. MŸã Jesuré curusa-

p÷ páabiatu sðãdutípacari, Cõã-
macý cýýrßna marð Õpý wáari
tiiríg÷ niiwð. Cõãmacý cýýrß ti-
codiocorig÷ niiwð, marðrß netõ-
néãrõ jððgý, jðð wedeyig÷ Pedro.

37Cýý teero jððrð t÷orá, bayiró
wãcøpati, sãðñáyira:

™Ôsãya wedera, ¿ýsã deero tii-
ádari? jððyira Pedrore, ãpßrä Je-
sús beserirare.

38Pedro cûãrß y÷÷yig÷:
™Wãcøpati, wasoyá mŸã ña-

ñaré tiirére. Jesucristore padeó,
wãmeõtidutiya. MŸã teero tiirí,
mŸã ñañaré tiirére Cõãmacý aca-
bóg÷daqui. Espíritu Santo mŸã-
p÷re niigý jeari tiigŸdaqui.
39Cõãmacý marð Õpý tíatop÷ jðð-
rirobirora mŸãrß, mŸã põna nii-
n÷n÷serare, yoaro macãrãcãrß,
niipetira cýý beseráre Espíritu
Santore ticog÷daqui, jððyig÷ Pe-
dro.

40Cýý tee díc÷ wederiyig÷.
Cûãrß wãcøtutuare tico, ãñurõ
quioníremena wedenemoyig÷:

™AtibŸreco macãrã ñañaré tii-
rére dutijöãña. Cõãmacý netõné-
repere ñeeña, jððyig÷.

41Pedro wedeariguere padeorá
wãmeõtinoyira. Tiib÷recora Je-
suré padeorámena tres mil watoa
basocá niinemoyira.

42Cûã Jesús beserira buerére
t÷orucúyira. Niipetira Jesuré pa-
deorá cãmerï wéepeo niijãyira.
S÷oyá, Cõãmacýrß sãð tiirucúyi-
ra.
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Jesuré padeorá sicato

tiin÷cärigue

43Jesús beserira diarec÷tirare
netõné, apeyé pee Cõãmacý sðcý-
rã tiimasïrere tiiëñoyira. Cûã tii-
rére ðñarã, basocá niipetira cuiru-
cuyira. 44Jesuré padeorá sicapõ-
na macãrã tiiróbiro niiyira. Cûã
c÷orére cãmerï batorucuyira.
45Peedita c÷orá, apeyenó pee
c÷orá teeré dúayira. Cûã dúa wa-
patáriguere apeyenó c÷ohérare
batoyira. 46BŸrecoricõrõ niipeti-
ra súubusera neãyira Cõãmacý-
wiip÷. Cûãye wiserip÷ ÷senire-
mena cãmerï s÷oyárucuyira.
47Cõãmacýrß ÷senire ticorucujã-
yira. Ãpßrãcä cûãrß ãñurõ ðña pa-
deoyíra. BŸrecoricõrõ Cõãmacý
padeorí tiiyíg÷ cýýrß padeohéra-
re. Jõõpemena Jesuré pa÷ padeo-
mŸãn÷cãyira.,23

Pedro, Juan wáamasðhßgýrß

wáari tiirígue

3 1Sicab÷reco coeritó siro tres
niirð, Pedro, Juan Cõãmacý-

wiip÷ wáara tiiyíra. TiiwiipŸre
bŸrecoricõrõ tii horare Cõãmacý-
rß basocá súubuseyira. 2ToopŸ
sðcý basocŸ wáamasðhßgý duiyi-
g÷. Sicato bauág÷p÷ra posarig÷
niiyig÷. BŸrecoricõrõ Cõãmacý-
wii sope sããwaro cýýrß néewa
d÷poyira. Tiisope wãmec÷tia
Ãñurí Sope. Too sããwarare niye-
ru sãðduíyig÷. 3Pedro, Juan sãã-
waadara tiirí ðñagý, cûãrß niyeru
sãðyíg÷. 4P÷aräp÷ra cýýrß ðñayi-

ra. Pedrope: ™Ôsãrß ðñaña, jððyi-
g÷.

5Cýý cûãrß bayiró ðñayig÷.
“Y÷÷re niyeru, apeyenó ticoada-
ra tiicúa”, jðð wãcømiyig÷. 6Pe-
dro cýýrß jððyig÷:

™Niyeru c÷oría y÷÷. Teeré
c÷orípac÷, m÷÷rß tiiápug÷da. Je-
sucristo Nazaret macã macý tu-
tuaremena m÷÷rß jððã: Wým÷n÷-
cã, wáaya.

7Tee jððgýrã, cýý duigŸre dia-
macû macã wãmorß ñee, wée-
m÷õcoyig÷. Cýý wéem÷õcorira,
máata cýýye d÷pori, cýý ãñaye-
pa tutuajõãyiro. 8Bupuc÷tŸa,
wým÷n÷cã, wáan÷cãyig÷. Wáa-
g÷ra, bupuwá, Cõãmacýwiip÷
cûãmena sããwayig÷. Øsenire ti-
coyig÷ Cõãmacýrß. 9_10Niipetira
Cõãmacýwiip÷ niirä cýýrß ðña-
masðyira.

™Ïni jõõ bupuwág÷, Cõãmacý-
rß ÷senire ticogŸ Ãñurí Sopep÷
niyeru sãðduíarig÷ra niiðrã, jððyi-
ra.

Cýýrß wáarere ðñamanijõãyira.

Pórtico de Salomónp÷ Pedro

basocáre wederigue

11Wáamasðhßgý niiãrig÷ cûãrß
duuríyig÷. Basocá cýýrß ðñama-
nijõã, Pedro, Juan p÷top÷ c÷t÷-
säjeayira. Too cûã neãrö biayá
manirí tatia niiã. Tiitatia wãme-
c÷tia Pórtico de Salomón.

12Cûã c÷t÷säjeari ðñagý, Pedro
cûãrß jððyig÷:

™Yáa wedera, ¿deero tiirá mŸã
nocõrõca ðñamanijõãð? ¿Deero tii-
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rá mŸã ýsãrß bayiró ðñað? MŸã
ýsãrß “ïniã basocá ãñurä niijðrã,
cûã tutuaremena wáari tiiíya” jðð
wãcøã. 13Marð ñecýsým÷ã Abra-
ham, Isaac, Jacob, ãpßrä marð ñe-
cýsým÷ã Õpý niirig÷ niið Cõãma-
cý. Cýýrä “Jesús ÷p÷tí macý niið;
ãñunið” jðð, ßñoríg÷ niiwð. Jesuré
mŸãrß dutiráp÷re ticow÷. Pilato
ðñacoro mŸã cýýrß booríw÷. Cýý
“ïnirß wionécog÷d÷ tiia” jððpacari,
mŸã “wionécorijãña” jððwý. 14Je-
sús ñañaré manigû, ãñuré tiigŸre
mŸã booríw÷. Basocá sðãgûpere
wionécodutiw÷ Pilatore. 15Jesús
marðrß catiré ticogŸpere sðãdutí-
w÷. Cõãmacý cýýrß diarig÷p÷re
masõrig÷ niiwð. Ôsã teeré ðñawý.
16Jesús cýý tutuaremena ãni mŸã
ðñamasðgýrß wáari tiiárig÷ niiãwð.
Jesús ýsã cýýrß padeorí ðñagý,
mŸã ðñacoro ãnirë ãñurõ netõnéã-
rig÷ niiãwð.

17 ’Yáa wedera, mŸã “Cõãmacý
macý niið” jðð masðrijðrã, cýýrß sðã-
dutíw÷. Marðrß dutirácã teerora
tiiwá. 18Cõãmacýpe Cristo cýý be-
serig÷ ñañarõ netõädarere wede-
toarig÷ niiwð. Niipetira profetas
teeré jóarira niiwã. MŸã cýýrß ña-
ñarõ tiiríguemena teeré wáari tii-
ríg÷ niiwð. 19MŸã ñañaré tiirére
wãcøpati, wasoyá. Cõãmacý boo-
róbirora tiiyá. Teero tiirí, Cõãma-
cý mŸã ñañaré tiirére acabó, ãñu-
rõ niirec÷tiri tiigŸdaqui. 20Jesucä-
rß ticodiocog÷daqui søcã. Cýý
Cõãmacý beserig÷ Cristo niið.

21Mecýtígã cýýrß ým÷äsep÷ p÷t÷-
áro booa, tée Cõãmacý niipetirere
wasoríp÷. Teeré Cõãmacý cýýyara
profetas ãñurämena wedes÷gueri-
g÷ niiwð. 22Moisés biiro jóarig÷
niiwð: “Too sírop÷ marð Õpý Cõã-
macý profetare ticocog÷daqui.
Y÷÷ tiiróbiro tiigŸdaqui. Cýý ma-
rðya wedeg÷ niigýdaqui. Niipetire
cýý wederére t÷opetíjãña mŸã.
23Ãpßrä cýý dutirére tiid÷gáhera-
no judíoamena niinemoricua; sðã-
jänoãdacua”, g jðð jóarig÷ niiwð
Moisés.

24 ’Samuel, ãpßrä profetas me-
cýtígã wáarere jóas÷guerira nii-
wã. 25Cõãmacý cýýyara profeta-
mena mŸãrß wederig÷ niiwð.
Cõãmacý mŸã pac÷sým÷ãrß, tee-
ro biiri mŸãrß cýý netõnére que-
tire ticowi. Tee quetire ticog÷,
Abrahamrß ateré jððrig÷ niiwð:
“M÷÷ pärãmi niin÷n÷seg÷mena
niipetira atiditá macãrãrß ãñurõ
tiigŸda”, jððrig÷ niiwð. 26Cõãma-
cý cýý macý diarig÷p÷re masõ,
marðrß ticocos÷guerig÷ niiwð.
Teeména marðrß ãñurõ tiiríg÷
niiwð. Marð ñañaré tiirére duudu-
tírig÷ niiwð, jððyig÷ Pedro.,34

Pedro, Juan judíoare dutirá

p÷top÷ wáarigue

4 1Pedro, Juan basocáre wede-
ra tiirí, paiá, ãpð Cõãmacýwii

coterí basocare dutigŸ, ãpßrä sa-
duceo basoca jeayira. 2Pedro,
Juanména jððyig÷:

253 Hechos 3, 4

g 3.22-23 Deuteronomio 18.15_19; 34.10.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™Cõãmacý Jesuré diarig÷p÷re
masõrig÷ niiwð. Teero tiirá, marð-
cã diaari siro, masããdacu, jððyig÷.

Saduceo basoca, cûãmena jea-
arira tee buerére t÷orá, bayiró
cúayira. 3Cúa, Pedro, Juanrë
ñeewayira. Muðpø sããritop÷ niirð
ðñarã, cûãrß ñeewa, peresu sõne-
coyira. 4Cõãmacýwiip÷ cûã bue-
ariguere t÷oárira pa÷ Jesuré pa-
deon÷cäyira. Jesuré padeoráme-
na niirã, ým÷ä díc÷re bapaqueo-
ri, cinco mil niiyira.

5ApebŸrecope judíoare dutirá,
ãpßrä b÷toá dutirá, teero biiri
Moisés jóarigue buerá tiimacã
Jerusalénp÷ neãyira. 6Cûãmena
ãpßrä neãyira: Anás (cýý paiaré
dutigŸ niiyig÷), Caifás, Juan,
Alejandro, ãpßrä paiaré dutiráya
wedera. 7Neãtoa, Pedro, Juanrë
cûã p÷top÷ néeatidutiyira. Cûã
p÷to jeari: ™¿Noã dutirémena
teeré tiiárð mŸã? jðð sãðñáyira.

8Pedro, Espíritu Santo cýýme-
na niirð, cûãrß y÷÷yig÷:

™Ôsãrß dutirá, teero biiri b÷-
toá dutirá, 9mŸã mecýã ýsãrß
sãðñáã, ýsã ãñurõ tiiárigue ma-
qußrß masðd÷gara. MŸã “¿ñeenó-
mena cýýrß wáamasðhßgý nii-
miãrig÷re netõnéãrð?” jðð sãðñárã
tiicú. 10MŸã sãðñáãriguere y÷÷-
g÷da, mŸã niipetira, teero biiri
niipetira Israelya põna macãrã
masðãrõ jððgý. Jesucristo Nazaret
macã macý mŸã curusap÷ páa-
biatudutirig÷ tutuaremena ãni

mŸã ðñacorop÷ niigûrß netõnéã-
wý. Cõãmacý cýýrß diarig÷p÷re
masõrig÷ niiwð. 11Jesús ýtãqui
mŸã cõãriqui tiiróbiro niið. Profe-
ta tiiqui maqußrß jóarig÷ niiwð:
“Wii weerira ýtãquire booríyira.
Cûã boorípacari, tiiquira ÷p÷tí
macãqui p÷t÷áw÷ tiiwiipŸre”, h

jðð jóarig÷ niiwð. 12ÃpßrãpŸja ne-
tõnémasðricua. Cýý sðcýrã peti-
hérimep÷ wáaborirare netõné-
masðð, jððyig÷ Pedro.

13Dutirá cûã cuiro manirö we-
deri ðñarã, t÷omaníjõãyira. Cûã
basiro cãmerï wedeseyira:

™Ïniã bŸri niirä, buerira mee
niiðya. Marð cûãrß ðñamasðã; Jesu-
ména wáanetõrira niiðya, jððyira.

14Pedro, Juan netõnéãrig÷
cûãmena nucørð ðñarã, deero jðð-
nemomasðriyira. 15Cûãrß witiwa-
dutiyira ména. Cûã sesaro cãmerï
wedeseyira:

16™¿Deero tiiádari marð ïniã-
rß? Niipetira ãno Jerusalén ma-
cãrã cûã tiiëñoãriguere ðñapeti-
jããrira niiãwã. Teero tiirá, marð
“tiiríawã” jððmasðricu. 17Basocá
aperó macãrãp÷ teeré t÷onemórð
tiiríjããda. “MŸã Jesuyére wede-
nemorð, mŸã ñañarõ tiinóãdacu”
jððco cûãrß, jððyira.

18Wedesetoa, cûãrß sããatiduti-
yira søcã. Cûã, cûã p÷top÷ jeari,
jððyira:

™¡Ãñurõ t÷oyá mŸã! Jesuyére
péerogã wedenemorijãña; bue-
nemorijãña sáa, jððmiyira.
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19Pedro, Juan y÷÷yira:
™¿Cõãmacý ðñacorore ýsã

mŸã dutirére o cýý dutirépere tii-
rí booi? MŸã basiro beseya. 20Ôsã
ðñariguere, ýsã t÷oríguere wede-
ripacara, niimasðriga, jððyira.

21Dutirápe bayiró tutuaremena
dutinemoyira, cûãrß cuiaro jððrã.
Basocá cýýrß wáaariguere ðñarã,
Cõãmacýrß ÷senire ticoyira. Tee-
ro tiirá, cûãrß ñañarõ tiimasïri,
wionécojãyira. 22Cûã netõnéãri-
g÷ cuarenta cýmarð nemorö c÷o-
yíg÷.

Jesuré padeorá Cõãmacýrß

tiiápure sãðrígue

23Cûãrß wionécoari siro, Jesuré
padeorá niiröp÷ wáayira. Paiaré
dutirá, ãpßrä b÷toá dutirá jððãri-
guere wedeyira. 24Cûã wederi t÷o-
rá, sðcãrõména Cõãmacýrß jððyira:

™Ôsã Õpý, m÷÷ ým÷äse, atiye-
pá, día pairímaa, niipetire atibŸ-
reco niirére tiiríg÷ niiã. 25Tíato-
p÷ Espíritu Santo wãcøré ticoré-
mena m÷÷ ýsã ñecý Daviré wede-
dutirig÷ niiwý. David m÷÷ wede-
dutiriguere biiro jóarig÷ niiwð:

Judíoa niihßrã Cõãmacýme-
na cúara ñañarä wáajãya.

Judíoapeja “marð biiro tii-
áda Cõãmacýrß” jððãma-
jãya.

26AtibŸreco macãrã õpãrä
neããya, Cõãmacýrß netõ-
n÷cä cýýrß ñañarõ tiid÷-
gára.

Cýý beserig÷cãrß teerora
ñañarõ tiid÷gáya, i

jðð jóarig÷ niiwð David.
27 ’Cýý jóarirobirora wáaw÷.

AtimacãpŸre Herodes, Poncio Pi-
lato, ãpßrä judíoa niihßrã, judío-
amena neãwã. “Cýýrß ñañarõ tii-
áda” jððrira niiwã m÷÷ macý Je-
sús m÷÷ beserig÷re ñañarõ tii-
ádara. 28Tíatop÷ m÷÷ “teerora
wáaadacu” jððrirobirora tiiríra
niiwã. 29Ôsã Õpý, cûã ýsãrß bayi-
ró tutuaremena dutiawã, cuiaro
jððrã. Cûã jððãriguere wãcøña.
Ôsã m÷÷rß padecotera niiã. Ôsãrß
m÷÷ye quetire cuire manirémena
wederi tiiyá. 30M÷÷ tutuaremena
diarec÷tirare netõnéña. M÷÷ sð-
cýrã Jesús m÷÷ macý cýý tutua-
remena tiiëñodutiya, jððyira.

31Cûã tee jððãri siro, cûã niirö
cãmeñayiro. Espíritu Santo cûã-
p÷re niiyig÷. Teero tiirá, Cõãma-
cýye quetire cuiro manirö wede-
yira.

Jesuré padeorá cûã c÷orére

cãmerï batorigue

32_33Jesús cýýyere wededutig÷
beserira bayiró tutuaremena ba-
socáre wedeyira: “Marð Õpý Je-
sús diari siro, masãrig÷ niiwð.
Cýý masãri siro, cýýrß ðñawý”,
jððyira. Niipetira Jesuré padeorá
sðcãrðbíro wãcøré c÷oyíra. Cûã
c÷orére “yée díc÷ niiã” jððriyira.
Teero tiirá, cûã c÷orére cãmerï
batoyira. Cõãmacý cûãrß bayiró
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tiiápuyig÷. 34_35Wiserí, dita c÷o-
rá dúayira. Cûã dúa wapatáari-
guere Jesús beserirare ticoyira.
Jesús beserirape cûã ticoariguere
cûã menamacãrãrß apeyenó c÷o-
hérare batoyira. Teero tiirá, cûã-
ya põna macãrã bóaneõrã mani-
yíra.

36Teeb÷recorire sðcý José wã-
mec÷tig÷ niiyig÷. Chipre n÷cýrõ
macý, Leviyá põna macý niiyig÷.
Jesús beserirape cýýrß Bernabé
jððyira. Bernabé griegoayemena
“ãñurõ wãcøtutuari tiigŸ” jððrõ
tiicú. 37Sicadita cýýye oteré dita-
re dúayig÷. Cýý dúa wapatáari-
guere Jesús beserirare ticopetijã-
yig÷.,45

Ananías, Saþra jððditorigue

5 1Ãpð Ananías wãmec÷tig÷,
cýý n÷mo Saþramena sicadi-

ta dúayira. 2Ananías cýý dúa wa-
patáariguere néed÷o, d÷sarére ti-
coyig÷ Jesús beserirare. Cýý n÷-
moména “biiro tiiáda” jððtoayig÷.

3Pedro cýýrß jððyig÷:
™Ananías, ¿deero tiigŸ m÷÷ Sa-

tanárß y÷÷arð? M÷÷ Espíritu San-
tore jððditoayu, m÷÷ dúa wapatáa-
riguere néed÷og÷. 4Tiidita m÷÷
dúaadari s÷guero, m÷÷ya dita nii-
wý. Tee m÷÷ dúare wapa m÷÷ye
niyeru niiãjðyu. ¿Deero tiigŸ “jððdi-
tog÷da” jðð wãcøãrð m÷÷? M÷÷ ba-
socá díc÷re jððditog÷ mee tiia; Cõã-
macýcãrß jððditog÷ tiia.

5Teeré t÷ogŸra, Ananías ñaa-
cømu, diajõãyig÷. Ãpßrä tee que-
tire t÷orá, cuipetijõãyira. 6Cýý

diari, mamarä tiiwiipŸ sããwa,
suti caserimena cõma, néewayi-
ra, cýýrß yaará wáara.

7 Itiá hora siro Saþra cýý n÷mo
niimiãrigo sããjeayigo. Teero
wáaariguere masðriyigo. 8Pedro
coore sãðñáyig÷:

™Wedeya y÷÷re. ¿MŸãya dita
dúara, nocõrõrã niyeru wapatáa-
rð? jððyig÷.

™Nocõrõrã wapatáawý ýsã,
jððyigo.

9Pedro coore jððyig÷:
™¿Deero tiirá mŸã sðcãrðbíro

wãcørémena “marð Õpý Espíritu
marðrß ñañarõ tiiríqui” jðð wãcø-
miãrð? Mecýtígãrã m÷÷ man÷
niimiãrig÷re yaará jeaarira p÷-
t÷ajeara tiiíya. M÷÷cãrß teerora
yaaádara néewaadacua, jððyig÷.

10Cýý teero jððrðrã, máata coo-
cã Pedro p÷to ñaacømu, diajõã-
yigo. Coo man÷ niimiãrig÷re
yaará jeaarira diaarigop÷re b÷a-
jeáyira. Cûãrã coore néewa, yaa-
rá wáayira coo man÷nígý p÷to-
p÷ra. 11Niipetira Jesuré padeorá,
ãpßrä niipetira tee quetire t÷orá,
bayiró cuiyira.

Pedrocã Cõãmacý sðcýrã

tiimasïremena tiiëñorigue

12Teeb÷recorire Jesús beseri-
rare Cõãmacý cýý sðcýrã tiimasï-
remena pee tiiëñorð tiiyíg÷ baso-
cá watoap÷re. Niipetira Jesuré
padeorá Pórtico de Salomón ta-
tiap÷ sðcãrõména neãyira. 13Ãpß-
rä cûãmena bapac÷ti, cui niiyira.
Cûãrß bapac÷ti, cuipacara, Jesu-
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ré padeoráre ãñurõ wãcøyira.
14Ôm÷ä, numiä pa÷ Jesuré pa-
deomŸãn÷cãyira. 15Diarec÷tira-
re maa wesap÷ néewa, cõãré ca-
seri sotoap÷ cüøyira. “Pedro ne-
tõwág÷, cýý wãtðcõãtucoro cûã
sotoa netõwári, cûã diaré netõ-
ädacu”, jðð wãcøyira. 16Jerusalén
wesa niiré macãrð macãrãcã dia-
rec÷tirare néewayira. Wãtðã ña-
ñarõ tiinórãcãrß néewayira. Nii-
petira netõnénoyira.

Pedro, Juan peresuwiip÷ duiarira

witirigue

17Cûã teero tiirí t÷orá, paiaré
dutigŸ, niipetira cýý menamacã-
rã saduceo basoca ðñatutiyira
cûãrß. 18Teero tiirá, Jesús beseri-
rare ñee, néewa, peresuwiip÷ sõ-
necomiyira. 19Tiiñamirã ángele
peresuwii sopepãmarß päõ, cûãrß
néewitiatiyig÷.

20™Cõãmacýwiip÷ basocáre
wedera wáaya, jððyig÷™. “Jesuré

padeoráre Cõãmacý ãñurõ niire-
c÷tiri tiigŸdaqui”, jðð wedeya, jðð-
yig÷ ángele.

21Cýý jððãrirobirora bóem÷ã-
atiri, Cõãmacýwiip÷ sããwa, bue-
yira.

Tiib÷recora paiaré dutigŸ, cýý
menamacãrãmena, judíoare duti-
rá, teero biiri b÷toá dutiráre neã-
dutiyira. Cûã neãpetiari siro, pe-
resuwiip÷ niirärß néeatidutimiyi-
ra. 22Cõãmacýwii coterí basoca
peresuwiip÷ jeara, cûãrß b÷aríyi-
ra. Cûã manirï ðñarã, wedera
wáayira. 23ToopŸ jea, cûãrß we-
deyira:

™Peresuwii ãñurõ biaári wii
niimiãwý. Tiisope coterí basocacã
ãñurõ cotemiãwã. Tiisopere päõ
ðñarð, sðcýno maniäwð, jððyira.

24Cûã teeré t÷orá, Cõãmacýwii
coterí basocare dutigŸ, paiaré
dutirá dee tii masðriyira.

™¿Deero yapac÷tíadari ate?
jððyira.
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25Cûã wãcørã tiirí, sðcý jea,
wedeyig÷:

™T÷oyá ména. MŸã peresuwii-
p÷ sõnecomiãrira Cõãmacýwiip÷
basocáre buera tiiáwã, jððyig÷.

26Cýý wederi t÷orá, Cõãmacý-
wii coterí basoca cûãrß dutigŸ-
mena cûãrß ñeerã wáayira. “Ba-
socá cûãrß maðrä marðrß ýtãperi-
mena déebocua” jððrã, cûãrß née-
wara, ñañarõ tiiríyira. 27Cûãrß
judíoare dutirá decop÷ néejeari,
paiaré dutigŸ cûãrß jððyig÷:

28™Ôsã mŸãrß “cýýye maqußrß
buenemorijãña” jððmiãwý. Ôsã
mŸãrß buedutiripacari, niipetiro
ãno Jerusalénp÷re mŸã bueré se-
sajõãtoaa. MŸã buerémena ýsãpe-
re “cûã cýýrß sðãrï tiiwá” jððrð tii-
d÷gára tiia, jððyig÷ paiaré dutigŸ.

29Pedro, ãpßrä Jesús beserira-
mena cýýrß y÷÷yig÷:

™Basocá dutiré Cõãmacý duti-
ré niihßrð, Cõãmacý dutirépere
tiiró booa. 30Cõãmacý marð ñe-
cýsým÷ã Õpý Jesuré diarig÷p÷re
masõrig÷ niiwð. Jesús niið mŸã
curusap÷ páabiatu diari tiiríg÷.
31Cýýrßna masõtoa, ým÷äsep÷
néem÷ã, cýýya wãmo diamacû-
niñape d÷poyig÷. Marðrß netõné-
rig÷, marð Õpý niiãrõ jððgý, teero
tiiríg÷ niiwð. Marð judíoa ñañaré
tiirére wãcøpati, wasorí, marðrß
acabóg÷daqui. 32Ôsã Jesús tiirí-
guere ðñarira niijðrã, teeré we-
dea. Espíritu Santocã ðñarig÷ nii-
wð. Cõãmacý cýý dutiré tiiráre
Espíritu Santore ticoqui, jððyig÷
Pedro.

Gamaliel wederigue

33 Cýý tee jððrð t÷orá, bayiró
peti cúayira. Cûãrß sðãd÷gámi-
yira. 34 Cûã cúari ðña, Gamaliel
judíoare dutirá menamacý wý-
m÷n÷cã: ™Ãniãrß s÷owitíwaya
ména, jððyig÷.

Gamaliel fariseo basoc÷, Moi-
sés jóarigue buegŸ niiyig÷. Baso-
cá “ãñunið” jðð padeogŸ niiyig÷.
35Cûã s÷owitíwari siro, toopŸ
niirärß jððyig÷:

™Yáa wedera, ãñurõ wãcøña
mŸã cûãrß tiid÷gárere. 36Tíatop÷-
re sðcý Teudas wãmec÷tig÷ “y÷÷
dutigŸ niiã” jðð wãcømiyig÷. Cua-
trocientos basocá cýý buerére n÷-
n÷yíra. Too síro cýýrß ãpßrä sðãjä-
yira. Cýýrß sðãäri siro, cýýrß y÷÷-
miãrira cûã booró wáabatejõãyira.
Nocõrõrã cýý buemiãrigue peti-
jöãyiro. 37Too síro basocáre cûã
bapaqueore b÷recori niirð, ãpð Ju-
das Galilea macý niiyig÷. Pa÷ ba-
socá cýýrß n÷n÷rï tiimíyig÷. Too
síro cýýcãrß sðãjäyira. Cýýrß sðãäri
siro, cýýrß y÷÷miãriracã cûã boo-
ró wáabatejõãyira. 38Teero tiigŸ,
mŸãrß wedea. Cûãrß teero ðñajã-
ña. Basocá dutirémena cûã bueri,
petijöããdacu. 39Cõãmacý dutiré-
mena cûã bueri docare, mŸã sðcã-
rðbíricu. MŸã cûãrß cãmotára,
Cõãmacýrß netõn÷cärã tiibócu,
jððyig÷ Gamaliel.

40Cýýrß “já÷” jððyira.
Jesús beserirare s÷ocó, tãna,

“Jesuyé quetire wedenemorijã-
ña” jðð, cûãrß wionécojãyira.
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41Cûã judíoare dutirá p÷top÷
niiãrira witiyira ÷seniremena.
Cãmerï wedeseyira:

™Cõãmacý marðrß “ãpßrä cûã-
rß ñañarõ buijäpacari, Jesuyére
bueduricua” jðð masðjðyi, jððyira.

42BŸrecoricõrõ Cõãmacýwii-
p÷, wiseripŸ “Jesús Cõãmacý be-
serig÷ niið” jðð wederucujãyira.,56

Apóstoles cûãrß tiiápuadarare

beserigue

6 1Jõõpemena pa÷ Jesuré pa-
deon÷cärã tiiyíra. Teeb÷re-

corire griegoaye wedesera he-
breoaye wedeseramena cúayira.

™Ôsãya wedera wapewia nu-
miãrß bŸrecoricõrõ péerogã yaa-
ré ticorá niiãwý, jððyira.

2Teero tiirá, cûã doce Jesús be-
serira Jesuré padeorá niipetirare
wedeadara neãdutiyira.

™Ôsã Cõãmacýyere wededu,
yaaré batori, ãñuria. 3Teero tiirá,
siete ým÷ã mŸãmena niirärß be-
seya. “Cûãrã basocá ãñuøya” jðð-
rä, Espíritu Santo dutiré tiirucú-
ra, ãñurõ masðrä niiãrõ. MŸã be-
seadarare yaaré batodutiadacu.
4Ôsãpe Cõãmacýrß sãð, cýýyere
buerucujããdacu, jððyira.

5Niipetira: ™Teerora wáaaro,
jððyira.

Teero tiirá, sðcý Esteban wãme-
c÷tig÷re beseyira. “Cýý ãñurõ
Cõãmacýrß padeói; cýýmena Es-
píritu Santo niiqui”, jððyira. Ãpß-
rãrë Felipe, Prócoro, Nicanor, Ti-
món, Parmenas, Nicolás beseyi-
ra. Nicolás Antioquía macý ju-

díoay÷ niiripac÷, cûã tiiróbiro
Cõãmacýrß padeogŸ wáayig÷.
6Cûãrß besetoa, Jesús beserira
p÷to néewayira. Cûã néejeari,
Cõãmacýrß sãðbosáyira. Cûã be-
searirare ñaapeóyira, Cõãmacý
mŸãrß tiiápuaro jððrã.

7Too síro Cõãmacýyere pa÷ ba-
socá masðpetijõãrã tiiyíra. Jeru-
salén macãrã pa÷ Jesuré padeorá
niin÷cãyira. Paiacä pa÷ Jesuyére
tiin÷cäyira.

Estebanrß ñee, néewarigue

8Estebanrß Cõãmacý ãñurõ tii-
ápuyig÷. Teero tiigŸ, tutuareme-
na Cõãmacý díc÷ tiimasïrere ba-
socá ðñacorop÷ tiiëñoyig÷. 9Cýý
p÷to ãpßrä jeayira. Judíoa niiyi-
ra. Cûã dutiapenori basoca niimi-
rira niiyira. Teero tiiró, cûã neãrí
wii “Libertado” wãmec÷tiyiro.
Ãpßrä cûã menamacãrã judíoa
Cirene macãrã, Alejandría macã-
rã, Cilicia dita macãrã, Asia dita
macãrã niiyira. Cûã cúaremena
Estebanrß sãðñáyira. 10Estebanpe
Espíritu Santo cýýrß ãñuré masð-
ré ticorémena wedeseyig÷. Teero
tiirá, cûã cýýmena wedese sðcãrð-
bíriyira. 11Sðcãrðbíri, ãpßrãrë ni-
yeru tico, jððyira:

™Jððditora wáaya. “Esteban
Moisére dutiré cüøriguere ñaña-
rõ wedeseawð; Cõãmacýcãrß ña-
ñarõ wedeseawð”, jðð wedewa ba-
socáre, jððyira.

12Cûã jððditoariguere t÷orá,
niipetira basocá, ãpßrä b÷toá du-
tirá, teero biiri Moisés jóarigue
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buerá cúayira. C÷t÷jeá, cýýrß
ñee, judíoare dutirá p÷top÷ née-
wayira. 13Jððditoracãrß néewa,
wedesedutiyira:

™Ãni Cõãmacýwiire ñañarõ
jððãwð. Moisére dutiré cüørigue-
cãrß teerora jððãwð. 14“Jesús Na-
zaret macã macý Cõãmacýwiire
cõãgýdaqui; Moisés marðrß tiidu-
tíriguere wasojägýdaqui” jððrð
t÷oáwý, jððditoyira.

15Teeré t÷orá, judíoare dutirá,
too duirá niipetira Estebanrß ba-
yiró ðñayira. Cýýya diapóa cûã
ðñarð, ángeleya diapóa tiiróbiro
bauyíro.,67

Esteban wederigue

7 1Paiaré dutigŸ Estebanrß sãð-
ñáyig÷:

™¿Diamacûrã niið ãniã m÷÷rß
wedesãre? jððyig÷.

2Esteban y÷÷yig÷:
™Yáa wedera, y÷÷ pac÷sý-

m÷ã, ãñurõ t÷oádacu mŸã, y÷÷
wederi. Cõãmacý ãñurõ asibaté-
g÷ marð ñecý Abrahamrß bauáyi-
g÷, Mesopotamiap÷ cýý niirð.
Harán macãp÷ cýý niigý wáa-
adari s÷guero, cýýrß wedeseyi-
g÷. 3“M÷÷ya ditare, m÷÷ya we-
derare cüøjã, wáag÷a. M÷÷ wáa-
ri, m÷÷ niiãdari ditare ßñogûda”,
jððyig÷.

4 ’Teeré t÷ogŸ, Abraham cal-
deoaya ditap÷ niiãrig÷ Haránp÷
niigý wáayig÷. ToopŸ cýý pac÷
diaweojõãyig÷. Cýý pac÷ dia-
weori siro, Cõãmacý cýýrß atidi-
tá atitó marð niirörß atidutiyig÷.

5Cýý ãnopŸ jeari, dita ticoriyig÷
ména. Ticoripac÷, “too sírop÷
m÷÷ye, m÷÷ pärãmerã niin÷n÷-
seraya dita niiãdacu” jððyig÷.
Cõãmacý teeré wederitore, Abra-
ham põnamaníyig÷ ména. 6Cõã-
macý cýýrß apeyé wedenemoyi-
g÷: “M÷÷ pärãmerã niin÷n÷sera
ãpßrãyé ditap÷ niiãdacua ména.
Dutiapenori basoca niiãdacua.
Cuatrocientos cýmarð cûãrß pa-
deduti, ñañarõ tiiápeadacua.
7Cûãrß teero tiirí, y÷÷ tiidita ma-
cãrãrß ñañarõ tiigŸdacu. Y÷÷ tee-
ro tiiári siro, m÷÷ pärãmerã nii-
n÷n÷sera witiadacua. Witi, atidi-
tapŸ jea, y÷÷ dutiré tiiádacua”,
jððyig÷ Cõãmacý. 8Cõãmacý
Abrahamrß wedecøyig÷: “Niipe-
tira ým÷ãrß cûã cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõäña. Ate
y÷÷ jððrére tiirá, mŸã y÷÷mena
niirére ßñoädacu”, jððyig÷ Cõã-
macý. Teero tiigŸ, Abraham cýý
macý Isaare ocho bŸrecori cýý
bauári siro, cýý cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõäyig÷.
Isaacã teerora tiiyíg÷ cýý macý
Jacoré. Jacob teerora tiiyíg÷ cýý
põna doce põnarð pac÷sým÷ã nii-
ãdarare.

9 ’Jacob põna marð ñecýsým÷ã
cûã bai Joseré ðñatutira, Egipto-
p÷ wáarare dúayira. Cõãmacýpe
cýýmena niijãyig÷, 10niipetire
cýýrß ñañarõ netõbóarere netõrï
tiigŸd÷. Faraón Egipto dita ma-
cãrã õpýmena wedeseri, Cõãma-
cý Joseré masðré ticoyig÷. Cõã-
macý Faraónrß ÷senirð tiiyíg÷ Jo-
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seména. Teero tiigŸ, Faraón cýý-
rß cýý doca macý dutigŸ sõneco-
yig÷. Apeyeré, Faraón cýýya wii
maquß paderé dutigŸ cüøyig÷.

11 ’Too síro niipetiro Egiptop÷-
re, Canaánp÷cãrß j÷abóare wáa-
yiro. Teero tiirá, basocá teedita-
p÷ niirä bayiró ñañarõ netõrä tii-
yíra. Marð ñecýsým÷ãcã yaaré
b÷amasïriyira. 12Jacob “Egipto-
p÷ yaaré dúare niiãyiro” jððré
quetire t÷ogŸ, cýý põnarë, marð
ñecýsým÷ã niiãdarare, “yaaré
sãðrä wáaya” jððcoyig÷. Cýý sica-
to ticocog÷ tiiyíg÷. 13Cûã nemo
jeari, José “y÷÷ mŸã bai niiã” jðð
wedeyig÷ cýý sõwýsým÷ãrß. Fa-
raóncã “cûã José sõwýsým÷ã nii-
ãwã” jððrð t÷oyíg÷. 14José, cýý
sõwýsým÷ãmena queti ticocoyi-
g÷ cýý pac÷p÷re. “Marð pac÷, nii-
petira marðya wederamena ati-
aro ãnopŸ”, jððcoyig÷. Cýýya we-
derape “setenta y cinco” niiyira.
15Jacob “já÷” jðð, Egiptop÷ wáa-
jõãyig÷. ToopŸ diayig÷. Cýý põ-
na marð ñecýsým÷ãcã toopŸra
diayira. 16Jacob diarig÷ õpýýrß
Siquemp÷ néewayira. ToopŸ
Abraham cýý Hamor põnarë ýtã-
tuti sãðrítutip÷ cüøyira.

17 ’Abrahamrß Cõãmacý jððri-
gue jeaatiri, marð ñecýsým÷ã
pa÷ basocáputiyira Egiptop÷.
18Cûã toopŸ niirðrã, ãpð õpý sãã-
yig÷. Cýý Josenígý tiiríguere ma-
sðriyig÷. 19Cýý marð ñecýsým÷ã-
rß jððdito, ñañarõ tiiápeyig÷. Cûã
põna bauárare diaaro jððgý, cõã-
dutiyig÷.

20 ’Teeb÷recorira Moisés bau-
áyig÷. Cýý Cõãmacý ðñarð, ãñu-
gûgã niiyig÷. Cýý pac÷sým÷ã
ðtðärã muðpørã cûãya wiip÷ cýýrß
masõmiyira. 21Dee tii masðri,
cýýrß cõãjãyira. Cõããri sirogã,
Faraón macõ cýýrß ðñab÷ayigo.
Îñab÷a, néema, coo macý tiiróbi-
ro cýýrß masõyigo. 22Egipto ma-
cãrã ãñurõ masðräyere bueyira
Moisére. Teero tiigŸ, cuiro mani-
rö wedeseg÷, õpý tiiróbiro tiiré-
c÷tig÷ niiyig÷.

23 ’Moisés cuarenta cýmarð c÷o-
gŸ, cýýya wedera Israelya põna
macãrãrß ðñad÷gag÷, cûã p÷top÷
wáayig÷. 24ToopŸ jeag÷, sðcýrß
Egipto macý páari ðñayig÷. Cýýrß
cãmeboság÷, Egipto macýrß páa-
sðãjãyig÷. 25Cýý basirope wãcømi-
yig÷: “Y÷÷menarã Cõãmacý yáa
wederare dutiapenori basoca nii-
rärß witiri tiigŸdaqui. Cûã ateré
masðcua”, jðð wãcømiyig÷. Cûã cýý
tiiróbiro wãcøriyira. 26ApebŸreco
ãpßrä cýýya wedera p÷arä cãmerï-
qußrã tiirí b÷ajeáyig÷. Cûãrß cã-
merïqußduri tiid÷gág÷, “mŸã sð-
cýya wedera niiã. ¿Deero tiirá cã-
merï ñañarõ tiii?” jðð wedemiyig÷.
27Ãpðrë bayiró ñañarõ tiigŸpe
Moisére tuunécojãyig÷. “M÷÷ ýsã-
rß dutigŸ mee niiã; ýsãrß queti be-
segŸ mee niiã. 28¿M÷÷ ñamica
Egipto macýrß sðãärirobirora y÷÷-
re sðãd÷gág÷ tiii søcã?” jðð y÷÷tuti-
yig÷. 29Cýý teero jððrð t÷ogŸ, Moi-
sés dutijöãyig÷. Madián ditap÷
wáa, aperó macýp÷ tiiróbiro nii,
p÷arä ým÷ã põnac÷tíyig÷.
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30 ’Moisés tiiditap÷re cuarenta
cýmarð niiyig÷. Sicab÷reco baso-
cá manirö Sinaí ýtãgû p÷top÷
wáayig÷. ToopŸ yuc÷sati jýýrð
ðñayig÷. Pecame jýýrípõna deco-
p÷ ángele bauáyig÷. 31Moisés
teeré ðñagý, ðñamanijõãyig÷.
“¿Deero tiiró tee wáamiðto?” jðð,
p÷togãsãñurõ ðñaqußnogý wáa-
yig÷. Cýý p÷togãp÷ jeari, Cõã-
macý tiimé decop÷ cýýrß wede-
seyig÷. 32“Y÷÷ Cõãmacý niiã.
M÷÷ ñecýsým÷ã Abraham, Isaac,
Jacob Õpý niiã”, j jððyig÷. Moisés
ñapõpiyig÷. Cuig÷, ðñadujãyig÷.
33Cýýrß wedesenemoyig÷: “M÷÷
y÷÷ p÷tora nucøã. Teero tiigŸ,
m÷÷ sapature tuuwéya. Tuuwé-
g÷, y÷÷re padeorére ßñogûdacu.
34Yáara basoca Egiptop÷ niirärß
ñañarõ tiiáperi ðñaã. Cûã pønisí-
re t÷oa. Cûãrß netõnégýd÷ dii-
átiawý. Teero tiigŸ, m÷÷rß Egip-
top÷ ticocog÷da”, jððyig÷ Cõãma-
cý.

35 ’Moisére boorírira too s÷gue-
rop÷ jððyira: “M÷÷ ýsãrß dutigŸ
mee niiã; ýsãrß queti besegŸ mee
niiã”. Cûã tee jððpacari, Cõãmacý-
pe Moisére cûãrß dutig÷d÷, netõ-
négýd÷ sõnecoyig÷ sáa. Cõãmacý
ángelere jýýrísatip÷ teeré wederi
tiiyíg÷. 36Moiséra cûãrß néewiti-
wayig÷. Cýýrä Cõãmacý sðcýrã tii-
masïrere tiiëñoyig÷ Egiptop÷re.
Día Sõãrímaa pairímaap÷cãrß tee-
rora tiiëñoyig÷. Cuarenta cýmarð
basocá maniröp÷ cûã wáari, teero-

ra tiiëñorucujãyig÷. 37Cýýrä Is-
raelya põna macãrãrß wederig÷
niiwð: “Too sírop÷ Cõãmacý profe-
tare ticocog÷daqui. Cýý marðya
wedeg÷ niigýdaqui. Y÷÷ tiiróbiro
tiigŸdaqui”,k jðð jóarig÷ niiwð Moi-
sés. 38Moisés basocá maniröp÷
marð ñecýsým÷ã neãrð, cûãmena
niiyig÷. Sinaí ýtãgýpŸ ángele cýý-
rß wedeseyig÷. Moisés Cõãmacý
dutiré petihérere ñeeyig÷, marðrß
ticog÷d÷.

39 ’Cýýrß marð ñecýsým÷ã t÷o-
d÷gáriyira. Cýýrß boohéra, Egip-
top÷ cãmecóp÷t÷ad÷gamiyira.
40Teero tiirá, Aarónrß jððyira:
“Jõõ niiãrig÷ marðrß Egiptop÷
néeatirig÷ cýý bauhéro yoajõãã.
¿Deero wáaayiri? Marð masðria.
Teero tiirá, ýsã padeoádarare
weebosaya. Cûãrß marð apas÷-
gueadacu. Cûã marð wáaadari-
marß ßñoädacua”, jððyira. 41Tee-
b÷recorire sðcý wec÷ wðmagý tii-
róbiro baugŸ weeyira. Boseb÷re-
co tii, ecaráre sðã, sóeditioyira
cûã weearig÷re tiipéora. 42Cûã
teero tiirí ðñagý, Cõãmacý cûã
booró tiiáro jððgý, cûãmena nii-
ãrig÷ cõãjõãyig÷. Cûã booró muð-
pørãrß, ñocõãrë padeoyíra. Teeré
profetas jóarira niiwã:

Cõãmacý cûãrß jððyig÷:
MŸã Israelya põna macãrã,
basocá maniröp÷re cuarenta

cýmarð niirã,
ecaráre sðã sóeditioriw÷,

y÷÷re padeorá.
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43Ãpð Moloc queorére padeo-
rá, suti caserimena tiirí
wiire apacãmesãwý.

Ãpð Refán ñocõãwû mŸã
weerig÷cãrß padeorá,
teerora tiiwŸ.

Ãniãrß mŸã basirora wee-
w÷, padeoádara.

Teero tiigŸ, mŸãrß ñee, née-
wadutig÷da Babilonia be-
rup÷, jððyig÷ Cõãmacý, l

jðð jóarira niiwã.
44Esteban wedenemoyig÷:
™Marð ñecýsým÷ã basocá ma-

niröp÷ Cõãmacý basocámena nii-
rí wiire c÷oyíra. Tiiwiiré Cõãma-
cý Moisére cýý ßñorírobirora tii-
dutíyig÷. 45Marð ñecýsým÷ã nii-
n÷n÷seraya wii p÷t÷áyiro. Josué-
mena néeatiyira tiiwiiré. Cûã ati-
ditá ñeerã atiri, Cõãmacý atiditá
macãrãrß ãcøcoyig÷. Cûã wáa-
weorep÷re niiyira. Yoari tiiwií
ãnopŸ niiyiro, tée David cýý õpý
sããri sirop÷. 46David Cõãmacý
ãñurõ tiirére b÷agŸ jððyig÷: “M÷÷
y÷÷ ñecý Jacob padeoríg÷ya wii-
re m÷÷ niiãdari wiire tiibosád÷-
gaga”, jððmiyig÷. 47Cýý tiibosá-
d÷gapacari, cýý macý Salomón-
p÷ tiiwiiré tiibosáyig÷. 48Cõãma-
cý ým÷äsep÷ niigû basocá tiiré
wiserip÷ niirii. Profeta teeré jóa-
rig÷ niiwð:

49Y÷÷ boorí, ým÷äse y÷÷ dui-
rípðrõ tiiróbiro niiãdacu;

atiditapŸ yée d÷pori yeeri-
sãgýdacu.

Teero tiirá, yáa wii nii-
ãdari wiire tiimasïria
mŸã.

Y÷÷ yeerisããdaro tiimasï-
ria.

50Y÷÷ ate niipetirere tiiwŸ,
jððyig÷ Cõãmacý, m

jðð jóarig÷ niiwð.
51Esteban cûãrß jððnemoyig÷:
™MŸã Cõãmacý dutirére ne-

tõn÷cänetõjõãã. Cýýrß masðhß-
rã tiiróbiro cýý wederére t÷od÷-
gária. Espíritu Santo dutirére
tiid÷gária. MŸã ñecýsým÷ã tii-
rírobirora tiijäã. 52 MŸã ñecýsý-
m÷ã niipetira profetare ñañarõ
netõrï tiiyíra. Marðrß netõnégý-
d÷ atiadarere wedes÷guerirare
sðãjäyira. Cûã wedes÷guerig÷
ãñugû jeari, mŸã cýýrß jððdito-
remena wedesã, sðãdutírira
niiã. 53 MŸãrß Cõãmacý ánge-
leamena cýý dutirére cüøyig÷.
Teeré cüønorira niipacara, mŸã
netõn÷cänetõjõãã, jððyig÷ Este-
ban.

Estebanrß ýtãperimena

déesðãrigue

54Cýý tee jððrð t÷orá, cûãpe ba-
yiró cúayira. Cûã cúare ßñorä,
upire bacadiyóyira. 55Estebanpe
Espíritu Santo cýýmena niirð,
ým÷äsep÷ ðñam÷õco, Cõãmacý
ãñurõ asibatérere ðñayig÷. Cõã-
macý diamacûpe Jesús nucørð
ðñayig÷. 56Cýý cûãrß ðñagý, jððyi-
g÷:
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™Jäã, ým÷äse päõrð ðñaã; Cõã-
macý diamacûpe niipetira sõwý
nucørð ðñaã y÷÷, jððyig÷.

57_58Cýý tee jððrð t÷orá, bayiró
acaribí, t÷od÷gáhera cûãye cã-
mopéri paabiáyira. Cýý p÷to sð-
cãrõména c÷t÷jeá, cýýrß ñee, tii-
macã wesap÷ cõãjãyira. Cûãye
suti sotoá sãñarére tuuwé, ticoyi-
ra sðcý mam÷rß cotedutira. Cýý
wãmec÷tiyig÷ Saulo. Ticotoa, Es-
tebanrß ýtãperimena déesðãyira.

59Cûã déesðãrã tiirí, cýýpe
Cõãmacýrß sãðyíg÷:

™Jesús y÷÷ Õpý, y÷÷ yeeripø-
narß ñeeña, jððyig÷.

60Ñicãcoberimena jeacømujea,
bayiró acaribíremena jððyig÷ sø-
cã:

™Õpý, acabóya ãniãrß ate cûã
ñañaré tiirére, jððyig÷. Tee jððtoa,
diajõãyig÷ sáa.,78

Saulo Jesuré padeoráre ñañarõ

tiirígue

8 1Saulo Estebanrß sðãrï ðñagý,
“ãñuã” jððyig÷.

Tiib÷recora Jerusalénp÷re Je-
suré padeoráre ñañarõ netõrï tii-
n÷cäyira. Niipetira Judea ditap÷,
Samaria ditap÷ dutibatéjõãyira.
Jesús beserira díc÷ wáariyira.
2Ãpßrä ým÷ä Cõãmacýrß quioní-
remena padeorá Estebanrß yaayí-
ra. Cýýrß yaa, bayiró boorituayi-
ra. 3Saulope Jesuré padeoráre
nemorö ñañarõ tiinetön÷cãyig÷.
Cûãye wisericõrõ sããwa, ým÷ä-
rß, numiärß ñee, néewa, biad÷pó-
yig÷ peresuwiip÷.

Felipe Samaria macãrãrß

buerigue

4 Dutibatéwarira cûã wáaro
Jesuyé quetire wedewayira.
5 Felipe Samaria dita niirí macã-
p÷ wáayig÷. ToopŸ jea, “Jesús
Cõãmacý beserig÷ niið” jððrére
wedeyig÷. 6_7 Cõãmacý sðcýrã
tiimasïrere tiiëñoyig÷. Wãtðã
pa÷ basocáp÷re sããrirare witi-
dutiyig÷. Witiatira, bayiró aca-
ribíyira. Pa÷ wáamasðhßrãrß,
opayuriri wáarare netõnéyig÷.
Cýý teero tiirí ðñarã, niipetira
cýý wederére ãñurõ t÷on÷nŸse-
yira. 8 Tiimacãp÷re bayiró ÷se-
niyira.

Simón yái tiiróbiro niigû

9 ToopŸre sðcý basocŸ yái tii-
róbiro niigû niiyig÷. Cýý wãme-
c÷tiyig÷ Simón. Cýý tiirémena
Samaria dita macãrãrß ÷c÷ané-
re tiiyíg÷. Cûãrß “÷p÷tí macý
niið” jðð wãcørð tiiyíg÷. 10 Øp÷tí
macãrã, bŸri niirä niipetira cýý
jððrére ãñurõ t÷on÷nŸseyira.
“Ãni Cõãmacý tutuare c÷ogŸ
niiqui”, jððmiyira. 11 Yoari pee
tiiëñoremena cûãrß ÷c÷anére
tiiëñoyig÷. Teero tiirá, cýýrß
t÷on÷nŸsemiyira.

12Felipe jea, Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdare jeariguere
bueyig÷. “Jesús Cõãmacý beseri-
g÷ basocáre netõnégý niið” jððrére
bueyig÷ too macãrãrß. Ôm÷ä, nu-
miä Jesuyé maqußrß t÷o, padeo-
tóa, wãmeõtidutiyira. 13Simón
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“y÷÷cã Jesuré padeóa” jðð, wã-
meõtiduti, Felipe wáaro cýýrß
n÷n÷yíg÷. Felipe Cõãmacý sðcýrã
tiimasïrere tiiëñojãgý tiiyíg÷. Si-
món teeré ðñagý, ðñamanijõãyi-
g÷.

14Jesús beserira Jerusalénp÷
niirä “Samaria dita macãrã Cõã-
macýyere ãñurõ padeoáyira” jðð-
ré quetire t÷oyíra. Teero tiirá, Pe-
dro, Juanrë ticocoyira toopŸre.
15Cûã toopŸ jea, cûãrß Cõãmacý-
rß sãðbosáyira, cûãp÷re Espíritu
Santo niigý jeaaro jððrã. 16Cûã-
mena Espíritu Santo niiriyig÷
ména. Jesús wãmemena díc÷ wã-
meõtinorira niiyira. 17Cûãrß ñaa-
peóri, Espíritu Santo cûãp÷re nii-
gý jeayig÷.

18Simón teeré ðñagý, Jesús be-
serirare niyeru ticomiyig÷.

19™Ate tiimasïrere ticoya y÷÷-
cãrß, y÷÷ ñaapeórare Espíritu
Santo cûãp÷re niigý jeari, jððmi-
yig÷.

20Pedro cýýrß jððyig÷:
™M÷÷ Cõãmacý tutuare tico-

rére “niyerumena sãðgûda” jðð
wãcømiãjðyu. M÷÷menarã tee ni-
yeru pecamep÷ jýýtßrðjããrõ.
21Cõãmacý ðñarð, m÷÷ diamacû
wãcøria. Ate ýsã tiirére tiimasï-
ria m÷÷. 22_23Y÷÷ ðñarð, m÷÷ ðña-
tutire, m÷÷ ñañaré tiirípore nii-
netõjõãã m÷÷rß. Teero tiigŸ,
m÷÷ ñañaré wãcørére wãcøpati,
wasoyá. Cõãmacýrß acabóre sãð-
ñá. Apetó tiigŸ, m÷÷ ñañarõ wã-
cørére acabóboqui, jððyig÷ Pedro.

24Simón jððyig÷:

™Tee mŸã jððãrigue y÷÷re
wáarijããrõ jððrã, mŸã y÷÷re Cõã-
macýrß sãðbosáya, jððyig÷.

25Too síro Jesús beserira Jesús
tiiríguere cýý bueriguere wede-
yira. Teeré wedetoa, Samaria di-
ta niiré macãrð macãrãrß Jesuyé
ãñuré quetire wedep÷t÷ayira, Je-
rusalénp÷ p÷t÷ara.

Felipe Etiopía macýrß wederigue

26Felipere sðcý ángele bauá,
wedeyig÷:

™Jerusalén niiwarima Gaza
macã búarimap÷ wáaya. Tiimá ba-
socá maniröp÷ niiwacu, jððyig÷.

27Felipe tiimapŸ búayig÷. Too-
pŸ wáag÷, sðcý Etiopía dita ma-
cýrß b÷ajeáyig÷. Tiidita õpõ doca
macý niipetire cooye niyerure
coterí basoc÷ niiyig÷. Jerusalén-
p÷ Cõãmacýrß padeogŸ jearig÷
28coep÷tŸag÷ tiiyíg÷. Cýýyaw÷
tønuríw÷ caballoa wéeriw÷p÷
sãñawayig÷. Profeta Isaías jóari-
guere bueg÷ tiiyíg÷.

29Espíritu Santo Felipere: ™Ii-
w÷ré qußm÷, tiiwŸ p÷togã wáa-
ya, jððyig÷.

30Felipe tiiwŸ p÷togãp÷ c÷t÷-
jeág÷, Isaías jóariguere bueri
t÷oyíg÷. Teeré t÷ogŸ: ™¿M÷÷
buerére t÷ogári? jðð sãðñáyig÷.

31Cýýpe cýýrß y÷÷yig÷:
™T÷oríga. Y÷÷re wedegŸ ma-

nið. Jãm÷, m÷ãsãña; y÷÷ p÷to sã-
ñagý atiya, jððyig÷.

Cýý m÷ãsãyig÷. 32Cõãmacýye
queti jóaripø maquß cýý bueari-
gue ate niiyiro:
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Oveja cûã sðãgûd÷re ñeewa-
ro tiiróbiro basocŸre ñee-
wayira.

Oveja wðmagýrß póare cûã
súari cýý ditamanírõbirora
basocŸcã ditamaníyig÷.

33Cýýrß buijäyira. Cýý ñañaré
tiirípacari, cýýrß wioné-
cori booríyira.

Cûã ñañarõ tiiríguere deero
wedemasðña maniã.

AtiditapŸ cýý niiré petirí
tiiyíra, n

jðð jóariguere bueyig÷. Ateré bue-
g÷ tiiyíg÷ Etiopía macý.

34Etiopía macý teeré buetoa-
n÷cõ, Felipere sãðñáyig÷:

™¿Isaías cýý jððgû noã niigari?
¿Cýý basirope o ãpð niigari? jðð
sãðñáyig÷.

35Felipe cûã bueariguere wede-
s÷gue, niipetire Jesuyé quetire we-
deyig÷. 36Maap÷ wáara, oco niirö-
p÷ jeayira. Etiopía macý jððyig÷:

™Îñaña. Jõõ oco niiã. ¿M÷÷
y÷÷re wãmeõtiri, ñeenó cãmotá-
bogari? jððyig÷.

37™M÷÷ Jesucristore ãñurõ
padeorí, cãmotáre manicú, jððyi-
g÷ Felipe.

™Y÷÷ Jesuré padeóa. Cýýrä
Cõãmacý beserig÷ niið, jððyig÷
Etiopía macý.

38Caballoa wéeriw÷ waatúg÷re
p÷t÷án÷cãdutiyig÷. Tiiw÷ré p÷-
t÷án÷cõtoa, cûã p÷arä diin÷cä,
oco niiröp÷ búa, wabawía, Felipe
cýýrß wãmeõtiyig÷. 39Cûã waba-

pärð, Espíritu Santo Felipere ape-
ropŸ néecoc÷t÷ayig÷. Teero tiigŸ,
Etiopía macý Felipere ðñanemori-
yig÷. Øseniremena cýý wáarima-
p÷ wáayig÷ sáa. 40Felipepe apero-
pŸ bauág÷, “Azotop÷ niiã” jðð ðña-
masðyig÷. Tiimacãrß netõwá, ma-
cãrðcörõ Jesuyé ãñuré quetire we-
dewarucu, Cesarea macãp÷ wede-
jeayig÷.,89

Saulo Jesuré padeon÷cärigue

(Hch 22.6_16; 26.12_18)

9 1Saulope Jesuré padeoráre
ðñatutig÷, cûãrß sðãjägýda

jððgý, paiaré dutigŸre ðñagý wáa-
yig÷. 2Cýýrß sãðyíg÷:

™Y÷÷ Damascop÷ wáag÷ tiia.
Dutirépørðrß jóabosaya y÷÷re.
Teepørðrß judíoa neãré wiseri
macãrã dutiráp÷re wiyagŸd÷
tiia. Mama bueré padeorá ým÷ä,
numiärß ñeegýda. Cûãrß néeati-
g÷da ãno Jerusalénp÷ peresu tii-
gŸd÷, jððyig÷.

3Too síro teepørðmena Damas-
cop÷ wáajõãyig÷. ToopŸ jeag÷d÷
tiirí, wãcøña manirö ým÷äsep÷
cýý p÷to bóediatiyiro. 4Teero
wáari, ñaacømu, sðcý cýýrß we-
deseri t÷oyíg÷:

™Saulo, ¿deero tiigŸ y÷÷re ña-
ñarõ tiin÷nŸsei? jððyig÷.

5™¿Noã niið m÷÷? jððyig÷ Saulo.
™Y÷÷ Jesús, m÷÷ ñañarõ tii-

n÷nŸseg÷ra niiã. M÷÷ basirope
ñañarõ tiigŸ tiia, y÷÷re teero tii-
gŸ, jððyig÷.
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6Saulo cui, ñapõpig÷, jððyig÷:
™Õpý, ¿deero y÷÷ tiirí boogá-

ri?
Jesús cýýrß jððyig÷: ñ

™Wým÷n÷cãña. Iimacãp÷
wáaya. ToopŸ sðcý wedeg÷daqui
m÷÷ tiiádarere, jððyig÷.

7 Saulomena wáarira wedese-
re t÷orá, wedesemasðrijõãyira.
Teeré t÷opacára, wedeseg÷re
ðñariyira. 8 Saulo wým÷n÷cã,
cýý capearire ðñapõmiyig÷.
Baunóriyig÷. Cûã cýýya wãmo-
rß ñee, Damascop÷ týãwáyira.
9 Itiáb÷reco ðñari, yaari, sðnirí-
yig÷.

10Damascop÷re sðcý Jesuré pa-
deogŸ niiyig÷. Cýý wãmec÷tiyi-
g÷ Ananías. Cýý cãnirípacari,
qußßröp÷ tiiróbiro Jesús cýýrß
wedeseyig÷:

™Ananías, jððyig÷.
™¿Deero jððð, y÷÷ Õpý? jðð y÷÷-

yig÷.
11Jesús cýýrß jððyig÷:
™Diamacû niiwarimap÷ wáa-

ya. ToopŸ Judaya wiip÷ Tarso
macýrß sãðñáña. Cýý wãmec÷tii
Saulo. Cýý y÷÷re sãðgû tiii.
12Cýý qußßgý tiiróbiro ate ðñaã-
wð: Sðcý Ananías wãmec÷tig÷
cýý p÷top÷ sããati, cýýrß ñaapeó
tiiáwð, ðñaãrõ jððgý, jððyig÷.

13Ananías jððyig÷:
™Õpý, pa÷ basocá queti we-

deawã. Cýý Jerusalénp÷ niigý,
m÷÷rß padeoráre ñañarõ tiigŸ tii-

áyig÷. 14Ãno macãrãcãrß m÷÷rß
padeoráre ñeegý jeaayig÷. Paiaré
dutirá dutirigue c÷oáyig÷, jððyig÷
Ananías.

15Jesús cýýrß jððyig÷:
™Wáag÷a. Y÷÷ cýýrß yée que-

tire wedeg÷d÷re besetoaw÷. Cýý
niipetire dita macãrãrß, cûã õpã-
rãrë, Israelya põna macãrãrß we-
dewarucug÷ wáag÷daqui. 16“Je-
suré padeóa” cýý jððrémena cýý
bayiró ñañarõ netõädarere y÷÷
basiro cýýrß masðrð tiigŸda, jððyi-
g÷.

17Cýý teero jððãri siro, Ananías
toopŸ wáa, tiiwiipŸ sããwa, Sau-
lore ñaapeó, jððyig÷:

™Yáa wedeg÷, marð Õpý Jesús,
m÷÷ maap÷ atiri bauárig÷, y÷÷re
ticocoawð, m÷÷rß “ðñaãrõ søcã”
jððgý. “Espíritu Santo m÷÷mena
niiãrõ”, jððcoawð, jððyig÷.

18Máata cýý capearip÷ wai n÷-
týrï tiiróbiro bauré tusaarigue
ñaacodiayiro. Ãñurõ ðñayig÷ sø-
cã. Îña, wým÷n÷cã, wãmeõtino-
yig÷. 19Too síro yaa, tutuajõãyi-
g÷ søcã.

Saulo Damascop÷ buerigue

Jesuré padeorá Damascop÷ nii-
rämena yoasãñurð p÷t÷áyig÷.

20Máata judíoa neãré wiserip÷
“Jesús Cõãmacý macý niið” jððré-
re weden÷cãyig÷. 21Niipetira
cýý wederi t÷orá, t÷omaníjõãyi-
ra.
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™Ãni Jerusalénp÷ niigý, Jesu-
ré padeoráre ñañarõ tiiríg÷ra nii-
ðrã. ÃnopŸcãrß Jesuré padeoráre
ñeegý atig÷ tiimíãyig÷, Jerusa-
lénp÷ cûãrß néewa, paiaré duti-
ráp÷re ticog÷d÷, jððyira.

22Saulope cýý wederécõrõ jõõ-
pemena nemorö wedem÷ãn÷cã-
yig÷. Wãcøtutuaremena “Jesús
diamacûrã Cõãmacý beserig÷
niið” jðð ßñopetíjãyig÷. Ateména
Damasco macãrã judíoare jððwi-
siojãrucuyig÷.

Damasco macãrã Saulore

sðãd÷gámirigue

23Yoari siro, judíoa neã, Saulo-
re sðãdutíadarere wedeseyira.
24Cýýpe cýýrß sðãädare quetire
t÷ojäyig÷. Cûã bŸrecori, ñamirï,
tiimacã witiwarep÷ cotemiyira,
cýýrß sðãädara. 25Teero tiirá, ña-
mip÷ Saulo buerá cýýrß “dutiwá-

ya” jðð, pairí piimena cýýrß sãã,
tiimacã sãnirõ macã sopegãp÷
duun÷nŸsediocoyira.

Saulo Jerusalénp÷ coep÷tŸarigue

26Cýý Jerusalénp÷ jeag÷, ãpß-
rä Jesuré padeorámena niid÷ga-
miyig÷. Niipetira “cýý Jesuré pa-
deogŸ mee niið” jðð, cuiyira.
27Cûã cuipacari, Bernabé cýýrß
tiiápug÷, Jesús beserira p÷top÷
néewayig÷. ToopŸ jea, Saulo
maap÷ Jesuré ðñariguere, cýý
cýýmena wedeseriguere, cýý Da-
mascop÷ Jesuyé quetire wãcøtu-
tuaremena wederiguere wedeyi-
g÷. 28Bernabé wederip÷, Saulo
cûãmena niin÷cãyig÷. Jerusalén-
p÷cãrß wãcøtutuaremena Jesuyé
quetire wedeyig÷. 29Ãpßrä ju-
díoa griegoaye wedeseramena
cãmerï sãðñá, wedeseyig÷. Cûãpe
cýýrß sðãd÷gápacara, deero tii
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sðãmasïriyira. 30Cûã teero tiid÷-
gári ðñarã, ãpßrä Jesuré padeorá
cýýrß néebuayira Cesareap÷.
ToopŸmena cýýrß Tarsop÷ tico-
coyira sáa.

Jesuré padeorá yeerisãrigue

31Teeb÷recorimena Jesuré pa-
deorá yeerisãyira. Jõõpemena
niipetira Judea, Galilea, Samaria
macãrã nemorö wãcøtutua, pa-
deonemóyira. Jesús dutirére
quioníremena tiirucújãyira. Espí-
ritu Santo tiiápuremena pa÷ ãpß-
rä Jesuré padeohéra niiãrira pa-
deon÷cäyira.

Pedro Enearß netõnérigue

32Pedro niipetire macãrðp÷re
ðñanetõgý, Jesuré padeorá Lida
macãp÷ niirärß ðñagý jeayig÷.
33ToopŸ sðcý b÷ajeáyig÷. Ocho
cýmarð netõyíro cýý wáamasðhß-
gý pesaró. Cýý wãmec÷tiyig÷
Eneas. 34Pedro cýýrß jððyig÷:

™Eneas, Jesucristo m÷÷rß ne-
tõnéð. Wým÷n÷cãña. M÷÷ cõãrö-
rß ðñanoña, jððyig÷.

Cýý teero jððrðrã, máata Eneas
wým÷n÷cãyig÷. 35Niipetira Lida,
Sarón macãrð macãrã cýýrß ðña-
rã, cûãcã Jesuré padeon÷cäyira.

Dorcas masãrigue

36Jope wãmec÷tiri macãp÷ sð-
cõ numiö Jesuré padeogó niiyi-
go. Coo wãmec÷tiyigo Tabita.
Griegoayemena coo wãme Dor-

cas niiyiro. o Coo ãñurõ tiirucújã-
yigo. Bóaneõrãrß ãñurõ tiiápuyi-
go. 37Teeb÷recorire diarec÷ti,
diajõãyigo. Coo diaari siro, cûã
tiirucúrobirora cooya õpýýrß co-
seyíra. Cosetóan÷cõ, sicatatia
ým÷ärõ macã tatiap÷ péoyira.
38Jope Lida p÷togã niicu. Teero
tiirá, Jope macãrã Jesuré padeo-
rá “Pedro Lidap÷ niiãyig÷” jððrð
t÷orá, ým÷ä p÷arärß “Pedro bo-
yero atiaro” jðð duticoyira.

39Cûã Lidap÷ jeari, máata Pe-
dro cûãmena wáayig÷. ToopŸ
jeari, coo diaarigo pesarí tatiap÷
cýýrß néem÷ãwayira. Tiitatiap÷
wapewia numiã Pedro wesa neã-
n÷cãyira. Cûã utirara, docasãña-
re, apeyé suti sotoá sãñaré coo
catigo cûãrß jeebosáriguere ßño-
yíra. 40Pedro niipetirare witiwa-
dutiyig÷. Cûã witiwaari siro, ñi-
cãcoberimena jeacømu, Cõãma-
cýrß sãðyíg÷. Sãðtóa, cãmen÷cä,
diaarigore jððyig÷:

™Tabita, wým÷n÷cãña.
Cýý teero jððrðrã, coo capearire

ðñapõ, Pedrore ðñagõrã, jeaco-
nuãyigo. 41Cooya wãmop÷ ñee,
coore wéem÷õn÷cõyig÷. Wape-
wia numiãrß, ãpßrä Jesuré pa-
deorámena sããatiduti, catigóp÷
wiyayíg÷. 42Niipetiro Jopep÷
t÷osesájõãyira. Teero tiirá, pa÷
Jesuré padeon÷cäyira. 43Pedro
Jopep÷re peeb÷recori Simón
wáic÷ra caseri qußnogûya wiip÷
p÷t÷áyig÷.
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Cornelio Pedrore atidutirigue

10 1Cesareap÷ sðcý cien su-
rara dutigŸ niiyig÷. Cýý

wãmec÷tiyig÷ Cornelio. Tii põna
macãrã surara wãmec÷tiyira Ita-
liano. 2Cornelio ãñuniyig÷. Cýý-
ya wii macãrã niipetira Cõãma-
cýrß quioníremena ðña, padeorá
niiyira. Cornelio judíoa bóaneõ-
rãrß niyeru ticorucuyig÷. Cõãma-
cýrß sãðrucújãyig÷. 3Sicab÷reco
ñamica tres niirð, cãnirípac÷,
qußßgý tiiróbiro ðñayig÷. Ángele
cýý p÷to sããjeari ãñurõ ðñajãyi-
g÷.

™Cornelio, jððyig÷.
4Cornelio bayiró cuiremena

ðñayig÷ cýýrß.
™¿Deero jððð? jðð y÷÷yig÷.
Ángele cýýrß jððyig÷:
™Cõãmacý m÷÷ sãðrucúrere

“já÷” jððãwð. M÷÷ bóaneõrãrß ni-
yeru ticorécãrß ÷seniremena
ðñaãwð. 5Jope wãmec÷tiri macã-
p÷ m÷÷ ým÷ärß ticocoya. Simón

Pedro wãmec÷tig÷re atidutiya.
6Cýý wáic÷ra caseri qußnogûya
wiip÷ niiqui. Cýýcã wãmec÷tii
Simón. Cýýya wii pairímaa wesa-
p÷ niiã, jððyig÷.

7Ángele cýýrß wedetoa, wáa-
jõãyig÷. Cýý wáaari siro, Corne-
lio cýýya wii padecotera p÷arä-
rß, sðcý surara cýýrß ãñurõ tii-
ápug÷re atidutiyig÷. Suraracã
Cõãmacýrß padeogŸra niiyig÷.
8Niipetire cûãrß wedetoa, Jope-
p÷ ticocoyig÷.

9ApebŸreco coeritó niirð, cûã
Jopep÷ jeaadaara tiiyíra. Pedro
cýý niirí wii sotoap÷ Cõãmacýrß
sãðgû m÷ãwayig÷. 10J÷abóan÷-
cãgý, yaad÷gayig÷. Tiiwií macã-
rã cûã yaaré doarí, cãnirípac÷,
qußßgý tiiróbiro ðñayig÷.
11Ôm÷äse päõrð ðñayig÷. ToopŸ
sicaró sutiróbiro baurí caseroca
ditap÷ diiátiyiro. Bapari wesari
siaríro niiyiro. 12Tiicasero po-
peap÷re niipetiracõrõ wáic÷ra
páira, yepap÷ wéera, w÷÷rá sã-
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ñayira. 13Sðcý cýýrß wedeseri
t÷oyíg÷:

™Jäã, Pedro, ãniãrß sðãyáya,
jððyig÷.

14Pedrope cýýrß y÷÷yig÷:
™Yaaria, y÷÷ Õpý. Ñañarä ýsã

judíoa yaaya maniräno niiðya.
Y÷÷ ãniãnorß yaaheg÷ niit÷, jðð-
yig÷.

15Wedeseri t÷onemóyig÷:
™Cõãmacý cýý “ãñurä niiðya”

jððrärß m÷÷pe “ñañarä, yaaya
maniräno niiðya” jððrijãña, jððyi-
g÷.

16 Îtðärð wedeseari siro, máata
tiicasero ým÷äsep÷ m÷ãjõãyiro
søcã. 17Pedro bayiró wãcørec÷ti-
yig÷. “¿Deero jððd÷garo tiigári
tee y÷÷ qußßgý tiiróbiro ðñaãri-
gue?” jðð wãcøyig÷. Teeré cýý
wãcøgý tiirí, Cornelio ticocoarira
jeayira. “Simónya wii ¿noopŸ
niið?” jðð sãðñáãri siro, cýýya wii-
p÷ jeayira. 18Jea, bayiró b÷s÷ró-
mena sãðñáyira:

™¿Simón Pedro wãmec÷tig÷
atiwiiré niið? jððyira.

19Pedro cýý ðñaãriguere wãcø-
gý tiirí, Espíritu Santo cýýrß jðð-
yig÷:

™Îtðärã ým÷ã m÷÷rß ãmaãrã
tiiíya. 20Boyero diiwág÷a. Cûã-
mena wáag÷a. “Cûã judíoa mee
niiðya; y÷÷ cûãmena wáari, ñaña-
nibocu”, jðð wãcørijãña. Y÷÷ cûã-
rß ticocoawý, jððyig÷.

21Pedro diiwá: ™Y÷÷ niiã mŸã
ãmaãgý. ¿Deero tiirónomena
atiarð mŸã? jððyig÷.

22Cûã y÷÷yira:

™Sðcý cien surara dutigŸ Cor-
nelio wãmec÷tig÷ ticocoawð. Cýý
basocŸ ãñugû, Cõãmacýrß quio-
níremena ðñagû niið. Cýýrß niipe-
tira judíoa “ãñunið” jðððya. Sðcý
ángele cýýrß bauá, cýýya wiip÷
m÷÷rß atiaro jððyig÷, m÷÷ wede-
rére t÷oáro jððgý, jððyira.

23Cûã jððãriguere t÷ogŸ, Pedro
cûãrß sããatiduti, cýý niirí wiip÷
cãnidutíyig÷.

ApebŸreco cûãmena wáajõãyi-
g÷. Ãpßrä tiimacã Jope macãrã
Jesuré padeorá cýýrß bapac÷ti-
wayira.

24ApebŸrecope jeayira Cesa-
reap÷re. Corneliope cýýya wede-
rare, cýý menamacãrãrß néõ,
yueyig÷. 25Pedro toopŸ jeari,
Cornelio cýýrß bocag÷ witiwayi-
g÷. ToopŸ quioníremena cýýrß
padeogŸ, ñicãcoberimena jeacø-
mumiyig÷. 26Pedro cýýrß wée-
m÷õco: ™Nucøña; y÷÷cã basocŸ
niiã, jððyig÷.

27Pedro cýýmena wedeapug÷
sããwayig÷. ToopŸ sããjeag÷, pa÷
basocá neããrirare b÷ajeáyig÷.
28Cûãrß jððyig÷:

™Ôsã judíoare dutirére mŸã
ãñurõ masðcu. MŸã judíoa niihß-
rãye wiserip÷re naðrõ sããwaduti-
ria. MŸãrß naðrõ bapac÷tidutiria.
Teero niipacari, y÷÷re Cõãmacý
apepõná macãrãrß “ñañarä nii-
ðya” jððdutiriawð. 29Teero tiigŸ,
ãniã y÷÷re “jãm÷” jððrð, atiawý.
“Wáaria”, jððriawý. Y÷÷ masðd÷-
gaga; mŸã ¿deero tiiádara y÷÷re
atidutiarð? jðð sãðñáyig÷.
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30Cornelio cýýrß y÷÷yig÷:
™Mecýãmena bapari b÷recori

netõã, ate wáari siro: Y÷÷ ati ho-
ranorã atiwií yáa wiip÷ beti, Cõã-
macýrß sãðgû tiiáwý. Wãcøña
manirö sðcý ým÷ suti asiyáre sã-
ñarig÷ bauáawð y÷÷ p÷top÷.
31Cýý y÷÷re jððãwð: “Cornelio,
Cõãmacý m÷÷ sãðrére t÷oáwð.
M÷÷ bóaneõrãrß niyeru ticorécã-
rß ÷seniremena ðñaãwð. 32Teero
tiigŸ, Jopep÷ m÷÷ ým÷ärß tico-
coya. Simón Pedro wãmec÷tig÷-
re atidutiya. Cýý wáic÷ra caseri
qußnogûya wiip÷ niiqui. Cýýcã
wãmec÷tii Simón. Cýýya wii pai-
rímaa wesap÷ niiã”, jðð wedeawð
y÷÷re. 33Teero tiigŸ, máata ati-
dutig÷ ticocoawý. M÷÷ ãñurõ tii-
gŸ atiayu. Marð niipetira Cõãma-
cý ðñacorop÷ niiã. Niipetire m÷÷-
rß Cõãmacý wededutiariguere
wedeya. T÷oádara tiia, jððyig÷.

Pedro Cornelioya wiip÷

wederigue

34Pedro wedeyig÷:
™Y÷÷ mecýtígã t÷omasïã:

Cõãmacý niipetirare sðcãrðbíro
ðñaqui. 35Niipetire põnarð macã-
rã cýýrß quioníremena ðñarärß,
cýý booré tiiráre bocaqui. 36MŸã
masðcu: Cõãmacý Israelya põna
macãrãrß cýýye quetire ticocori-
g÷ niiwð, Jesucristomena ãñurõ
niirec÷tirere b÷aáro jððgý. Jesu-
cristo niipetira Õpý niið. 37Niipe-
tirop÷ ýsã judíoa niirí ditap÷
wáariguere t÷ojïyu mŸãcã. Teeré
tiin÷cäwý Galileap÷, Juan baso-

cáre “wãmeõtidutiya” jððãri siro.
38Cõãmacý Jesús Nazaret macã
macýrß tutuare ticorig÷ niiwð.
Espíritu Santo cýýmena niirð tii-
ríg÷ niiwð. Jesús cýý noo wáaro
ãñuré tiiwáwi. Niipetira wãtð ña-
ñarõ tiirírare netõnéwð. Teeré tii-
wí, Cõãmacý cýýmena niirð.

39 ’Ôsã judíoa niirí ditap÷re, Je-
rusalénp÷re cýý tiiríguere ýsã
ðñapetijãwý. Cýýrßna ãpßrä cu-
rusap÷ páabiatu sðãdutíwa.
40Cõãmacýpe itiáb÷reco siro
cýýrß masõrig÷ niiwð. Masõãri si-
ro, ýsã p÷top÷ cýýrß bauánemorð
tiiríg÷ niiwð. 41Basocá niipetirare
bauáriwi. Ôsãrß bauáwi. Ôsãrß
tíatop÷ Cõãmacý beserig÷ niiwð,
Jesús tiiádarere ðñapetijããrõ jðð-
gý. Cýýrß masõãri siro, ýsã cýý-
mena yaa, sðni tiiwŸ. 42Ôsãrß
cýýye quetire wededutiwi. “Ba-
socá catiráre, diarirare wapa tii-
gŸd÷re cüørig÷ niiwð Cõãmacý
Jesuré” jððrére wededutiwi ýsãrß.
43Cõãmacý niipetira Jesuré pa-
deoráre cýýmena cûã ñañaré tii-
rére acabóg÷daqui. Teeré jóarira
niiwã niipetira profetas, jððyig÷.

Judíoa niihßrãrß Espíritu Santo

diijeárigue

44Pedro teero jððrðrã, Espíritu
Santo diijeáyig÷ Pedro wederére
t÷oráp÷re. 45_46Teero tiirá, cûã
ãpßrãyémena wedesen÷cãyira
masðripacara. Cõãmacýrß “ãñu-
niã m÷÷” jðð, ÷senire ticoyira. Ju-
díoa Pedrore bapac÷tiatiarira
teeré t÷orá, t÷omaníjõãyira.
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™¡Acuéi! Judíoa niihßrãp÷cã-
rß Cõãmacý Espíritu Santore nii-
gý jeari tiii, jððyira.

47Pedro jððyig÷:
™Cõãmacý Espíritu Santore ti-

coi ãniãcãrß marð judíoare tiiríro-
birora. Teero tiirá, “wãmeõtirijã-
ña” jðð cãmotámasðria, jððyig÷.

48Teero tiigŸ, cûãrß Jesucristo
wãmemena wãmeõtidutiyig÷.
Too síro cûã cýýrß jððyira:

™ÃnopŸ p÷t÷ácømuña ména
sðquß b÷recori ýsãmena, jððyira.

Teero tiigŸ, cûãmena p÷t÷áyi-
g÷.,1011

Pedro Jerusalénp÷ Jesuré

padeoráre wederigue

11 1Jesús beserira, Jesuré
padeorá Judeap÷ niirä

atequetí t÷oyíra: “Judíoa niihßrã
Cõãmacýye quetire booáyira” jðð-
rére t÷oyíra. 2Teero tiirá, Pedro
Jerusalénp÷ p÷t÷ajeari, judíoa
Jesuré padeorá sðqußrã cýýrß sãð-
ñáyira:

3™M÷÷ judíoa niihßrãya wiip÷
sããwayiro. Cûãmena yaayiro, jðð-
yira.

4Pedro cýýrß toopŸ wáarigue-
re ãñurõ wedem÷ãn÷cãyig÷ cûã-
rß:

5™Y÷÷ Jopep÷ niigý, súubuse-
g÷ tiiwŸ. Y÷÷ cãnirípac÷, qußßgý
tiiróbiro ðñawý. Ôm÷äsep÷ sicaró
sutiróbiro baurí caseroca y÷÷ p÷-
top÷ diiátiw÷. Too bapari wesari
siaríro niiwý. 6Y÷÷ tiicasero po-
peap÷ niirére ðña, “¿ñeenó niið?”
jðð wãcøgý, ðñaqußnowý. Niipeti-

ra wáic÷ra páira, macãn÷cý ma-
cãrã, yepap÷ wéera, w÷÷rá sãña-
wã. 7Y÷÷ teeré ðñarð, sðcý y÷÷re
wedeseri t÷owŸ: “Jäã, Pedro,
ãniãrß sðãyáya”, jððwð. 8Y÷÷pe
cýýrß y÷÷w÷: “Yaaria, y÷÷ Õpý.
Ñañarä ýsã judíoa yaaya manirä-
no niiðya. Y÷÷ ãniãnorß yaaheg÷
niit÷”, jððwý. 9Ôm÷äsep÷ wede-
seg÷ y÷÷re jððnemowð: “Cõãmacý
cýý ‘ãñurä niiðya’ jððrärß m÷÷pe
‘ñañarä, yaaya maniräno niiðya’
jððrijãña”, jððwð. 10 Îtðärð wedesea-
ri siro, niipetiremena ým÷äsep÷
m÷ãjõãwý.

11 ’Teero wáarira, ðtðärã ým÷ã
Cesarea macãrã y÷÷ p÷to tico-
coarira jearira niiwã y÷÷ niirí
wiip÷re. 12Espíritu Santo y÷÷re
cûãmena wáadutiwi. “ ‘Cûã ju-
díoa mee niiðya; y÷÷ cûãmena
wáari, ñañanibocu’, jðð wãcørijã-
ña”, jððwð. Ãniã seis Jesuré padeo-
rá y÷÷mena jeawa. Ôsã toopŸ jea,
y÷÷re boocórig÷ya wiip÷ sããjea-
w÷. 13Ôsã toopŸ sããjeari, tiiwií
macý ýsãrß wedewi: “Sðcý ángele
yáa wiip÷ nucørð ðñaãwý. Cýý
y÷÷re jððãwð: ‘Jopep÷ m÷÷ ým÷ä-
rß ticocoya. Cûãrß Simón Pedro
wãmec÷tig÷re atidutiya. 14Cýý
Cõãmacýyere m÷÷rß wedeg÷da-
qui. M÷÷, m÷÷ya wii macãrãme-
na netõnéãdare quetire wedeg÷-
daqui’, jðð wedeawð y÷÷re ánge-
le”, jððwð.

15 ’Y÷÷ cûãrß wedesen÷cãrðrã,
sicato marðrß diijeárirobirora Es-
píritu Santo diijeárig÷ niiwð cûã-
p÷re. 16Teeré ðñagý, Jesús marð
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Õpý jððriguere wãcøwý: “Juan
mŸãrß ocoména wãmeõtiwi. Y÷÷
Pac÷peja nemorö ãñurõ tiigŸda-
qui mŸãrß. Péerogã siro Espíritu
Santore ticodiocog÷daqui”, jððwð.
17Teero tiigŸ, y÷÷ wãcøt÷: “Cõã-
macý marðrß ticodiocorirobirora
cûãrß ticodiocorig÷ niiwð, cûã Je-
sucristo marð Õpýrß padeorí. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ Cõãmacýrß netõn÷-
cämasðrit÷”, jððyig÷ Pedro.

18Cýý tee jððrð t÷orá, cýýrß jðð-
nemoriyira sáa. Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoyira:

™Judíoa niihßrãcã cûã ñañaré
tiirére wãcøpati, wasorá, Cõãma-
cý netõnérira niiãdacua. Cûãcãrß
catiré petihére ticog÷daqui, jððyi-
ra.

Antioquía macãrã tiiréc÷tirigue

19Judíoa Estebanrß sðãrí siro,
Jesuré padeoráre ñañarõ netõrï
tiiyíra. Teero tiirá, dutibatéjõãyi-
ra. Ãpßrä Fenicia ditap÷, ãpßrä
Chipre n÷cýrõp÷, ãpßrä Antio-
quíap÷ jeayira. Cûã toopŸ jeara,

judíoa díc÷re Jesuyé quetire we-
deyira. 20Sðqußrã cûãmena duti-
wárira Antioquíap÷ jea, judíoa
niihßrãcãrß wedeyira. Cûã Chi-
pre macãrã, Cirene macãrã niiyi-
ra. “Jesús marðrß netõnégý niipe-
tira Õpý niið”, jðð wedeyira.
21Cõãmacý cûãrß ãñurõ tiiápuyi-
g÷. Teero tiirá, pa÷ too macãrã
Jesuré padeon÷cäyira.

22Jerusalén macãrã Jesuré pa-
deorá tee quetire t÷oyíra. Teeré
t÷orá, Bernabére Antioquíap÷ ti-
cocoyira. 23Cýý tiimacãp÷ jea,
Cõãmacý cûãrß tiiápurere ðña,
bayiró ÷seniyig÷. Cûãrß wãcøtu-
tuare tico, wedeyig÷:

™Jesuré mŸã wãcødurijãña.
Cýý dutirére ãñurõ tiirucújãña,
jððyig÷.

24Cýý ãñuniwð. Espíritu Santo
cýýmena niirig÷ niiwð. Ãñurõ
Cõãmacýrß padeorucúrig÷ niiwð.
Pa÷ basocá cýý wedeserere t÷orá
Jesuré padeoyíra.

25Bernabé Antioquíap÷ niigý,
Tarsop÷ Saulore ãmaãgý jeayig÷.
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26Cýýrß b÷ajeá, Antioquíap÷
néep÷t÷ayig÷. Cûã tiimacãp÷re
Jesuré padeorámena sicacýma
niiyira. Pa÷ basocáre bueyira.
ToopŸ Jesuré padeoráre “cristia-
no” jððn÷cãyira.

27Teeb÷recorire Jerusalén ma-
cãrã profetas Antioquíap÷ jeayi-
ra. 28Sðcý cûãmena jearig÷ wã-
mec÷tiyig÷ Agabo. Cýý Espíritu
Santo masðré ticorémena wedeyi-
g÷:

™Niipetirop÷ j÷abóare wáa-
adacu, jððyig÷. J÷abóare wáaw÷
Claudio romanuã õpý niirito.

29Teeré t÷orá, Jesuré padeorá
cãmerï wedeseyira:

™Marð niyeru ticocoada Ju-
deap÷ niirärß Jesuré padeoráre.
Marð c÷oró jeatuaro ticocoada,
jððyira.

30Cûã jððrirobirora niyerure
néõ, Bernabé, Saulomena ticoco-
yira Judeap÷re. Cûãrß jððyira:

™Ateré ticowa b÷toá dutiráre,
jððyira.,1112

Santiago diarigue;

Pedrore peresuwiip÷ sõnecorigue

12 1Teeb÷recorire Herodes
Judea dita õpý niiyig÷.

Cýý sðqußrã Jesuré padeoráre ña-
ñarõ tiiápeyig÷. 2Juan sõwý San-
tiagore espadamena sðãdutíyig÷.
3_4Cýýrß sðãrï ðñarã, judíoa ÷se-
niyira. Cûã ÷senirð ðñagý, Pedro-
re ñeeduti, peresuwiip÷ sõneco-
dutiyig÷. Baparipõna surara wa-
so, cýýrß coterucuyira. Sicapõna
macãrã bapari díc÷ niiyira. Pas-

cua b÷recori niirð, Herodes teero
tiiyíg÷. “Pascua b÷recori siro Pe-
drore néewioneco, basocá ðñaco-
rop÷ sðãdutíg÷da”, jðð wãcømiyi-
g÷. 5Teero tiirá, Pedrore cotemi-
yira peresuwiip÷. Cýý toopŸ nii-
rð, Jesuré padeorápe Cõãmacýrß
bayiró sãðrä tiiyíra.

Ángele Pedrore peresuwiip÷

netõnérigue

6 Herodes cýýrß sðãdutíadari
s÷guero macã ñamirß Pedro su-
rara p÷arä decop÷ cãnigû tiiyí-
g÷. Cõmedá p÷adámena siatú-
noyig÷. Ãpßrä surara sopepŸ pe-
resuwiire cotera tiiyíra. 7 Wãcø-
ña manirö sðcý ángele cýý niirö-
p÷ bauáyig÷. Ãñurõ bóejõãyiro.
Cýýrß warup÷ paacaré, wãcõyí-
g÷.

™Boyero wým÷n÷cãña, jððyig÷
ángele.

Cýý teero jððrðrã, cõmedári Pe-
droye wãmorðrß siatúaredari jõã-
códiayiro.

8™Sitørüda siatúya. M÷÷ye sa-
pature sãñaña, jððyig÷.

Pedro cýý jððrirobirora tiiyíg÷.
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™M÷÷yaro sutiró sotoá macã-
rõ sãñaña. Jãm÷, y÷÷re n÷n÷ñá,
jððyig÷.

9Pedro cýý siro n÷n÷witíwayi-
g÷. “¿Diamacûrã niigari ate án-
gele y÷÷re néewitiware? Apetó
tiigŸ, qußßgý tiibócu”, jðð wãcø-
miyig÷ cýýpeja. 10Surara niis÷-
guerare netõwáyira. Too síro su-
rara ãpßrãrë netõwáyira. Tiiwií
sããwaro cõme sopepãma niiröp÷
jeayira. Tiipãma basiro päõjõãyi-
ro. Cûã tiisopere witiwayira.
Maap÷ yoasãñurõ wáa, ángele di-
tijõãyig÷.

11Pedro ãñurõ t÷omasïn÷cã-
jea, wãcøyig÷: “Diamacûrã nii-
ãyu y÷÷ ðñaãrigue. Niirörã Cõã-
macý y÷÷re netõnégýd÷ ángelere
ticocoayi, Herodes sðãríjããrõ jðð-
gý. Judíoa niipetire y÷÷re ñaña-
rõ wáare ðñad÷garere cãmotáa-
yi”, jðð wãcøyig÷.

12Teeré masðtoa, wáajõãyig÷
Juan Marcos pacoya wiip÷. Coo
wãmec÷tiyigo María. TiiwiipŸre
pa÷ basocá neã, Cõãmacýrß sãðrä
tiiyíra. 13ToopŸ jea, sicato sããrõ
macã sopepãmap÷ doteyig÷. Tii-
wií padegó, Rode wãmec÷tigo,
“¿noã niið?” jðð sãðñágõ wáayigo.
14Pedro wedeserere t÷omasï, bayi-
ró ÷seniyigo. Øsenipaco, päõriyi-
go. Cãmec÷tŸsã, cûãrß: ™Pedro
sopepŸ niiãti, jðð wedemiyigo.

15™M÷÷ teero jððãmajãgõ tiia,
jððyira.

™Diamacûrã jððã, jððyigo.
™Too docare Pedrore cotegŸ

ángele niiqui, jððmiyira.

16Cûã teero jððcõãtorito, Pedro
dotejãgý tiiyíg÷. Cûã wáa, päõ,
Pedrore ðña, ðñamanijõãyira.
17Cûãrß wãmomena wëßtucoyi-
g÷, nocõrõ wedeseya jððgý. Cõã-
macý cýýrß peresuwiip÷ néewiti-
waariguere wedeyig÷.

™Santiagore, ãpßrä Jesuré pa-
deoráre teeré wedeya, jððyig÷.

Tiiwií niiãrig÷ witi, wáajõãyi-
g÷ aperopŸ.

18Bóeri surara Pedro manirï
ðñarã, bayiró wãcøpatiyira.
“¿Deero wáaayiriye?” cãmerï jðð-
yira. 19Herodes “Pedro maniäwð”
jððrð t÷ogŸ, surarare “ãmaãrã
wáaya” jððcoyig÷. Cûã ãmaãmiyi-
ra. B÷aríyira. Herodes Pedrore
cotemiãrirare bayiró sãðñárucu,
cûãrß sðãjädutiyig÷.

Too síro Herodes Judea ditap÷
niiãrig÷ Cesareap÷ niigý wáayi-
g÷.

Herodes diarigue

20Herodes bayiró cúayig÷ Tiro,
Sidón macãrð macãrãmena. Cûã
Herodeya ditap÷ yaaré sãðrucúyi-
ra. Cýý cûãmena cúag÷, yaaré
dúadutiriyig÷. Teero tiirá, cýýrß
ðñarã wáayira. Herodeyere duti-
bosag÷mena tiiápure b÷ayíra.
Cýý wãmec÷tiyig÷ Blasto. Cýý
tiiápuremena ãñurõ niirec÷tirere
sãðyíra Herodere.

21™Tiib÷reco niirð, mŸãrß we-
deg÷da, jððyig÷ Herodepe.

Cýý jððri b÷reco jeari, Herodes
cýýye õpý suti ãñurére sãña, õpý
duirípðrõp÷ dui, basocáre wede-
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yig÷. 22Cýý teero wederi, basocá
acaribíyira:

™Ate sðcý cõãmacý wederé niiã;
basocŸ wederé mee niiã, jððyira.

23Cýýpe “niiria; y÷÷ basocŸ
niiã; cõãmacý mee niiã” jððriyi-
g÷. Teero tiigŸ, wãcøña manirö
ángele cýýrß diarec÷tiri tiiyíg÷.
Teero tiirá, cýýrß becoa yaasðãjã-
yira.

24Niipetirop÷ Jesuyé queti se-
sajõãyiro. Teero tiirá, pa÷ Jesuré
padeonemóyira.

25Bernabé, Saulomena Jerusa-
lénp÷ Jesuré padeoráre tiiápu-
toa, cãmecóp÷t÷ayira Antioquía-
p÷. Juan Marcore cûãmena née-
wayira.,1213

Bernabé, Saulo Jesuyé quetire

apeyé macãrðp÷ buen÷cãrigue

13 1Antioquíap÷re Jesuré
padeorámena niiyira pro-

fetas, ãpßrä Jesuyére buerá. No-
qußrã niiyira:

Bernabé,
Simón (cýýrßna “Ñíigý” jððyira),

Lucio (Cirene macã macý),
Manaén (Herodes Galilea õpý-

mena sðcãrõména masãrig÷),
Saulo niiyira.

2Sicab÷reco cûã beti, Cõãmacýrß
sãð, ÷senire ticora tiirí, Espíritu
Santo cûãrß jððyig÷:

™Bernabé, Saulore beseya,
y÷÷ cûãrß “tiiyá” jððrére tiirá
wáari, jððyig÷.

3Teero jððrð t÷o, beti, Cõãmacý-
rß sãðäri siro, cûãrß ñaapeó,
“wáaya” jððyira.

Chiprep÷ Bernabé, Saulo

buerigue

4Teero tiirá, Espíritu Santo ti-
cocoarira niijðrã, wáayira. Seleu-
cia macãp÷ búawas÷gueyira. Too
macãrã dooríw÷mena wáa, Chi-
pre n÷cýrõp÷ jeayira. 5Salamina-
p÷ niirã, judíoa neãré wiserip÷
Jesuyé quetire bueyira. Juan
Marcos cûãrß tiiápug÷ wáayig÷.

6 Tiimacã niiãrira wáa, tiin÷-
cýrõp÷re Jesuyé quetire bues÷-
gocojãyira. Tée apeniñá Pafos
macãp÷ buejeayira. Tiimacãp÷-
re sðcý judíoay÷ yái tiiróbiro
niigûrß b÷ajeáyira. Cýý wãme-
c÷tiyig÷ Barjesús. “Y÷÷ profeta
niiã”, jððditonetõyig÷. 7 Tiin÷cý-
rõ dutigŸ bayiró masðgû mena-
macý niiyig÷. Cýý wãmec÷tiyi-
g÷ Sergio Paulo. Cýý Cõãmacý-
ye quetire t÷od÷gág÷, Bernabé,
Saulore s÷odutíyig÷. 8 Cûã jea-
ri, yái tiiróbiro biigŸ cûã bueré-
re cãmotád÷gamiyig÷. Cýýrß
Elimas jððyira griegoayemena.
Cýý tiin÷cýrõ dutigŸ Jesuré pa-
deorí booríyig÷. 9 Saulo, ãpßrä
“Pablo” jððgû, Espíritu Santo
cýýmena niirð, cýýrß bayiró
ðña, 10 jððyig÷:

™M÷÷ jððditoreb÷c÷, m÷÷ boo-
ró tiigŸ, wãtð tiiróbiro tiigŸ, ãñu-
ré tiirére ðñatutig÷ niiã m÷÷.
Cõãmacý diamacû wederére
“diamacû niiria” jðð wedewisiog÷
tiia. 11M÷÷rß mecýtígã Cõãmacý
ñañarõ tiigŸdaqui. M÷÷ capeari
ðñahßgý p÷t÷ág÷dacu; yoari muð-
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pø bóerere ðñaricu, tée Cõãmacý
booró jeatuaro, jððyig÷ Pablo.

Máata cýýrß naðtðãjõãyiro.
Paaämanucø, cýýrß wéewaada-
rare ãmaãyig÷. 12Teero wáari
ðñagý, tiin÷cýrõ dutigŸ quioníre-
mena Jesuyé buerére ðñamani-
jõãgý, Jesuré padeon÷cäyig÷.

Antioquía Pisidia ditap÷

Bernabé, Pablo buerigue

13Pablo, cýý menamacãrãme-
na Pafop÷ niiãrira tðãwa, Panþlia
ditap÷ jeayira. Tiiditap÷ jea, Per-
gep÷ wáayira. Cûã Pergep÷ jeari,
Juan Marcos cûãrß toorá cüø,
coecóp÷t÷ayig÷ Jerusalénp÷.
14Tiimacãp÷ niiãrira wáayira
apemacä Antioquíap÷. Tiimacã
Pisidia ditap÷ p÷t÷áa. Judíoa
yeerisãri b÷reco niirð, cûã neãrí
wiip÷ sããwa, duiyira. 15Moisére
dutiré cüøriguere, profetas jóari-
guere buetoari, tiiwií dutirá cûã-
rß wededutiyira:

™Ôsãya wedera, basocáre we-
ded÷gara, wedeya, cûãrß wãcø-
tutuaaro jððrã, jððyira.

16Pablo “já÷” jðð, wým÷n÷cã,
wãmo wëßtuyig÷, ditamaníña jðð-
gý. Teero tiitóa, cûãrß wedeyig÷:

™Yáa wedera Israelya põna
macãrã, Cõãmacýrß quioníreme-
na ðñaräcã, y÷÷re t÷oyá: 17Cõã-
macý Israelya põna macãrã Õpý
niirig÷ niiwð. Cýý ýsã ñecýsý-
m÷ãrß besecørig÷ niiwð. Cûã ãpß-
rãyé dita Egiptop÷ niirð, cûãrß
pa÷ basocáputiri tiiríg÷ niiwð.
Too síro cûã tiiditap÷ niirärß cýý

tutuaremena néewitiatirig÷ nii-
wð. 18Cuarenta cýmarð basocá
maniröp÷ cûã cýýrß netõn÷cäri-
guere n÷cãríg÷ niiwð. 19Too síro
cûã Canaán ditap÷ jeari, tiidita
macãrã siete põnarð macãrãrß
cõãrð tiiríg÷ niiwð. Tiiditare ýsã
ñecýsým÷ãrß cüørig÷ niiwð.
20Tiiditap÷ cûãrß cüøãri siro,
cuatrocientos cincuenta cýmarð
niiyira.

’Cûã toopŸ niirð, Cõãmacý cûã-
rß queti beseadarare cüøyig÷.
Tée profeta Samuel niiré b÷reco-
rip÷ dutituyira. 21Samuel niirito,
basocá sðcý cûã õpý niigýd÷re
sãðyíra. Cõãmacý cûã õpýrß sõne-
coyig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Saúl.
Cýý pac÷ Cis wãmec÷tiyig÷. Cûã
Benjamínya põna macãrã niiyira.
Saúl cuarenta cýmarð cûã õpý
niiyig÷. 22Cõãmacý cýýrß õpý
niiré wionécoari siro, Daviré cûã
õpý sõnecoyig÷. Cõãmacý Davi-
yé maqußrß wedeyig÷ basocáre:
“Y÷÷ ðñarð, David, Isaí macý, y÷÷
t÷sarére tiii. Niipetire y÷÷ tiidu-
tírere tiigŸd÷ niið”, jððyig÷. 23“Sð-
cý David pãrãmi niin÷n÷seg÷p÷
Israelya põna macãrãrß netõné-
gýd÷re ticocog÷da”, jðð wedeyig÷
Cõãmacý ýsã ñecýsým÷ãrß. Je-
sús Cõãmacý jððrig÷ra niið. 24Je-
sús buen÷cããdari s÷guero, Juan
Israelya põna macãrãrß bueyue-
yig÷: “MŸã ñañaré tiirére wãcø-
pati, waso, wãmeõtidutiya”, jðð-
yig÷. 25Juan cýý tiiré petiádaro
tiirí, jððyig÷: “Y÷÷ mŸã wãcøgý
mee niiã. Y÷÷ siro ãpð atiqui. Cýý
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ãñunetõgý niiqui. Y÷÷pe cýý
d÷aró bŸri niigû niiã”, jððyig÷.

26 ’Yáa wedera Abraham pãrã-
merã niin÷n÷sera, Cõãmacýrß
quioníremena ðñaräcã, t÷oyá.
Cõãmacý marðrß cýý netõnére
quetire ticocorig÷ niiwð. 27Jeru-
salén macãrã, cûãrß dutirácã Je-
suré ðñamasðriyira. Cûã yeerisãre
b÷recoricõrõ profetas jóariguere
buepacara, t÷omasïriyira. Jesuré
sðãdutíri, tee jóaripø jððrõbirora
tiiyíra. 28Cýýrß sðãrï tiiréno wa-
pa b÷arípacara, Pilatore “sðãdutí-
ya cýýrß” jðð sãðyíra. 29Cõãmacý-
ye queti jóaripø jððrõbirora cýýrß
tiipetíra, curusap÷ niigûrß née-
dioco, ýtãtutip÷ cüømiyira.
30Cõãmacýpe cýýrß diarig÷p÷re
masõrig÷ niiwð. 31Jesús cýý ma-
sãri siro, pee b÷recori bauáyig÷
cýýmena Galileap÷ nii, Jerusa-
lénp÷ bapac÷ti jearirare. Cûãrã
cýý masãrig÷re ðñarira basocáre
wedeeya.

32 ’Ôsãcã mŸãrß teeréna wedea.
Cõãmacý marð ñecýsým÷ãrß cýý
jððrirobirora 33marðrß cûã pãrã-
mérã niin÷n÷serap÷re teeré tii-
ëñoyig÷. Tee Jesús diarig÷p÷re
masõrigue niiã. Salmopøcãrß tee-
ré biiro jóanoã: “M÷÷ y÷÷ macý
niiã. Mecýãmena y÷÷ m÷÷ pac÷
niirére masðãdacua”, p jðð jóarigue
niiã. 34Cýý diarig÷p÷ masõãda-
re, cýýya õpýý bóariadarecãrß
biiro jóanoã: “Niipetire y÷÷ Davi-

ré jððriguecõrõ m÷÷rß ãñurõ tii-
boság÷dacu”, q jðð jóanoã. 35Sal-
mopøp÷ David biiro jóarig÷ nii-
wð søcã: “M÷÷ ‘bóarijããrõ’ jððgý-
dacu m÷÷ maðgûrß”, r jðð jóarig÷
niiwð. 36Davipé Cõãmacý dutiré-
re tii, cýý dutirito macãrãrß tii-
ápu, too síro diajõã, cýýrß yaaári
siro, bóawejõãjðyi. 37Cõãmacý
masõrig÷pe bóaweririg÷ niiwð.
38_39Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß we-
derére masðrð booa. MŸã Moisére
dutiré cüøriguere tiipacára, aca-
bóre b÷arícu. Jesuména, cýýrß
padeorá, tee niipetire acabóya
maniríguere acabóre b÷amasïcu.
40Profetas jóarigue mŸãrß wáari
jððrã, ãñurõ wãcøña. Biiro jóarira
niiwã:

41MŸã Cõãmacýrß buijärã,
ãñurõ tiiyá.

MŸã catiré b÷recorire y÷÷
tiiádarere ßñogûda.

Ãpßrä mŸãrß teeré ãñurõ we-
depacari, padeorídojãcu.

Teero tiirá, ðñamanijõã, dia-
jõããdacu mŸã, s

jðð jóarira niiwã, jðð wedeyig÷ Pa-
blo.

42Cûã witiwari, cûãrß sãðyíra:
™Ape yeerisãri b÷reco niirð,

ateré buewa søcã ýsãrß, jððyira.
43Tiiwií neããrira witibatewa-

ra, pa÷ judíoa, judíoa niihßrã
Cõãmacýrß ÷seniremena padeo-
rá cûãmena bapac÷tiwayira. Pa-
blo, Bernabé cûãrß jððyira:
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™Cõãmacý mŸãrß ãñuré tico-
rére wãcødurijãña. Cýýrß padeo-
rucújãña, jðð wedeyira.

44Apesemána yeerisãri b÷reco
niirð, niipetira tiimacã macãrã
Cõãmacýye quetire t÷oádara
neãyira. 45Pa÷ neãrð ðñarã, ju-
díoa bayiró pesuc÷tiyira. Teero
tiirá, ñañarõ wedeseremena Pa-
blo buerére “diamacû niiria” jðð
buijäyira. 46Pablo, Bernabé teeré
t÷orá, cuiro manirö cûãrß jððyira:

™MŸã judíoare ãpßrä s÷guero
Cõãmacýye quetire bueró niirõ
tiiwŸ. MŸã teeré t÷opacára, boo-
ría. “Cõãmacý catiré petihére ti-
corére c÷obórano mee niiã”, jððrã
tiia mŸã. Teero tiirá, ýsã mecýtí-
gãrß judíoa niihßrãrß Cõãmacýye
quetire bueadacu sáa. 47Cõãma-
cý teeré jðð dutirig÷ niiwð ýsãrß
cýýye maquß jóaripøp÷re:

Y÷÷ m÷÷rß sðãwócore tiiró-
biro cüøã judíoa niihßrã-
p÷re.

Y÷÷ netõnére quetire bueg÷-
dacu niipetire macãrðp÷, t

jðð jóarigue niiã, jððyig÷ Pablo.
48Teeré t÷orá, judíoa niihßrã

bayiró ÷seniyira. “Cõãmacýye
queti ãñunetõjõãã”, jððyira. Cõã-
macý catiré petihére ticonoãdara
padeon÷cäyira. 49Tiiditap÷re Je-
suyé quetire wedewarucuyira.
50Judíoape Pablo, Bernabére
cõãd÷gayira. Cûã masðrä numiã-
rß cúari tiiyíra. Cûã numiä cûã-
mena naðrõ súubusera neãrä nii-

yira. Basocá ãñurä numiã niiyira.
Ôm÷äcãrß teerora cúari tiiyíra.
Cûã ým÷ä ÷p÷tí macãrã niiyira
tiimacãp÷re. Pablo, Bernabére
ñañarõ tiin÷cärð tii, cûãya ditap÷
niiãrirare cõãjãyira. 51Cûãpe tii-
macã maquß dita cûãye d÷pori
túaariguere páabatecõãyira.
“MŸã basiro wapa c÷oa” jððrã,
teero tiiyíra. Iconio macãp÷ wáa-
jõãyira. 52Jesuré padeorá Espíri-
tu Santo cûãmena niirð, bayiró
÷seniremena p÷t÷áyira.,1314

Iconiop÷ Pablo, Bernabé tiirígue

14 1Pablo, Bernabé Iconio-
p÷re judíoa neãrí wiip÷

sããwa, wedeyira. Cûã t÷oríãñu-
remena wederi, pa÷ judíoa, ãpß-
rä judíoa niihßrã Jesuré padeo-
n÷cäyira. 2Judíoa Jesuré padeo-
héra judíoa niihßrãrß cúari tii,
ñañarõ wãcørð tiiyíra Pablo, Ber-
nabére. 3Teero tiirá, Pablo, Ber-
nabé yoari p÷t÷áyira tiimacãp÷-
re. Cuiro manirö marð Õpýyere
wedeyira. Cõãmacýpe “diamacû-
rã wedeeya” jððgý, cýý tutuare-
mena tiiëñorð tiiyíg÷. 4Tiimacã
macãrã p÷apõná batoyira. Ãpßrä
judíoa tiiróbiro wãcøyira; ãpßrã-
pé Jesús beserira tiiróbiro wãcø-
yira. 5Teero tiirá, judíoa niihßrã,
judíoa, cûãrß dutirámena neã,
wedeseyira:

™Jãm÷, Pablo, Bernabére ña-
ñarõ jðð, ýtãperimena déesðããda
marð, jððmiyira.
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6Pablo, Bernabé cûãrß ñañarõ
tiid÷gárere t÷orá, dutijöãyira. Li-
caonia ditap÷ jea, too maquß ma-
cãrð Listra, Derbe, apeyé macãrð-
p÷cãrß jeayira. 7ToopŸre Jesuyé
ãñuré quetire wedewarucuyira
søcã.

Listrap÷ Pablore ýtãperimena

déerigue

8Listrap÷ sðcý basocŸ wáama-
sðhßgý duiyig÷. Sicato bauág÷p÷-
ra d÷pori posarig÷ niiyig÷. 9Too-
pŸ duig÷, Pablo basocáre wede-
rére t÷oyíg÷. Pablo cýýrß ðña,
“ãni Jesuré cýýye d÷pori netõné-
masðrere padeói” jðð wãcøyig÷.
10Teero tiigŸ, bayiró wedesere-
mena: ™M÷÷ d÷porimena ãñuri-
pð wým÷n÷cãña, jððyig÷.

Cýý teero jððrðrã, bupuc÷tŸa, wáa-
n÷cãyig÷. 11Pablo teero tiirí ðñarã,
Licaonia macãrã cûãyemena bayiró
b÷s÷rómena wedeseyira:

™Cõãpõna basocá tiiróbiro
õpýýc÷tira marð p÷top÷ diijeá-
aya, jððyira.

12Bernabére cûãyag÷ cõãmacý
Zeus wãmec÷tig÷ wãme tuuyira.
Pablopere, cýý wederi ðñarã, ãpð
cûãyag÷ cõãmacý Hermes wãme-
c÷tig÷ wãme tuuyira. 13Tiimacã
witiwarop÷ Zeure padeorí wii
niiyiro. Tiiwií macý pai wec÷á
ým÷ãrß coorimena mamoãrirare
tiimacã sããwarop÷ néeatidutiyi-
g÷. Pai, ãpßrä too macãrã Pablo,
Bernabére padeoádara, wec÷aré
sðãd÷gámiyira. 14Cûã teeré tiid÷-
gári t÷orá, Pablo, Bernabé cûã

basiro cûãye sutire wéeyigajãyi-
ra. “MŸã tiiádare bayiró ñañaã”
jððrã, teero tiiyíra. Cûã pa÷ deco-
p÷ c÷t÷wá, cûãrß bayiró b÷s÷ró-
mena jððyira:

15™¡MŸã ýsãrß teeré tiiríjãña!
Ôsãcã mŸã tiiróbirora basocá
niiã. MŸã biiro tiiréc÷tirere no-
cõrõrã duujäña. MŸã padeoré
wapamaníã. Cõãmacý catigŸpere
padeon÷cäña. Cýý ým÷äse, atidi-
tá, día pairímaa, niipetire atibŸ-
reco niirére tiiríg÷ niiwð. Teeré
mŸãrß wedera atira tiiáwý.
16Cõãmacý tíatop÷re niipetire
dita macãrð macãrã cûã booró tii-
rí, cãmotáririg÷ niiwð. 17Basocá
cýýrß padeorípacari, cýý niirec÷-
tirere cýý ãñuré tiirémena ßñoð
niipetirare. Cýý oco peari tiiré-
mena ote d÷cac÷tiri tiii. Marðrß
ãñurõ yaaré tico, ÷seniremena
niirð tiii, jððyira.

18Wáic÷rare sðã, cûãrß padeo-
ádara tiimíyira. Péerogã d÷saáti-
ri, Pablo, Bernabé cûãrß cãmotá-
jãyira.

19Antioquía macãrã, ãpßrä Ico-
nio macãrã jeayira toopŸre. Ju-
díoa niiyira cûã. Basocáre wãcø-
re wasorí tiiyíra. Pablore ýtãperi-
mena dée, “diajõãð” jððmiyira.
Macã wesap÷ wéewa, cüøjãyira.
20Jesuré padeorá cýýrß ðñaso-
dean÷cãyira. Cýýpe wým÷n÷cã,
macãp÷ piyajõãyig÷ søcã. Ape-
bŸreco Bernabémena Derbep÷
wáajõãyig÷.

21Cûã toopŸ jea, Jesuyé ãñuré
quetire wedeyira. Too macãrã
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pa÷ cûã buerére padeon÷cäyira.
Too síro cûã cãmep÷tŸaatiyira
Listrap÷. Too macãrã Iconiop÷,
too macãrã Antioquíap÷ p÷t÷a-
jeayira. 22Teemacãrðp÷re Jesuré
padeoráre wãcøtutuare ticoyira.
“Jesuré padeorucújãña”, jððyira.
“Marð Cõãmacý Õpý niiröp÷
wáaadari s÷guero, pee ñañaré
wáari, wãcøbayijãrõ booa”, jððyi-
ra. 23Jesuré padeoré põnarðcõrõ
b÷toá dutiráre beseyira. Cûãrß
cüørã, beti, Cõãmacýrß sãðyíra.
“Marð Õpý mŸã padeogŸ tiiápu-
aro mŸãrß” jðð, wáajõãyira.

Antioquía Siria ditap÷

Pablo, Bernabé p÷t÷árigue

24Pablo, Bernabé Pisidia ditap÷
netõwá, Panþlia ditap÷ jeayira.
25Pergep÷ wedetoa, Atalia macã-
p÷ búajeayira. 26Too macãrã doo-
ríw÷mena wáayira Antioquíap÷
wáara. Tiimacã macãrã cûãrß sica-
to ticocora, “Cõãmacý mŸãrß ãñu-
rõ cotearo” jðð ticocoyira. Cõãma-
cý tiidutírere tiirá wáadutiyira.
Cûãpe teeré tiipetítoa, p÷t÷ajea-
jõãyira. 27Tiimacãp÷ coerá, Jesuré
padeoráre néõ, Cõãmacý cûãmena
tiiríguere wedeyira. “Cõãmacý ju-
díoa niihßrãcãrß netõnérere tico-
wi”, jðð wedeyira. 28Cûã yoari p÷-
t÷áyira Jesuré padeorámena.,1415

Jerusalénp÷ neãrigue

15 1Cûã toopŸ niirð, ãpßrä
Judea dita macãrã cûã

p÷top÷ jeayira. Jesuré padeoráre
bueyira:

™MŸã Moisére dutiré cüørigue
tiihéri, mŸã cõneríg÷ yapa macã
caseróre widecõähßrð, Cõãmacý
mŸãrß netõnériqui, jððyira.

2Pablo, Bernabé cûãmena ba-
yiró cãmerï wedeseyira. Teero
tiirá, Antioquía macãrã Jerusa-
lénp÷ ticocoadara, Pablo, Berna-
bé, ãpßrä too macãrãrß beseyira.
Cûãrß jððyira:

™Jerusalénp÷ wáaya. Jesús
beseriramena, ãpßrä b÷toá duti-
rámena wedesera wáaya tee marð
wedesere maqußrß, jðð ticocoyira.

3Jesuré padeorá cûãrß ticocori,
Fenicia dita, Samaria ditap÷ ne-
tõwáyira. Teemacãrðp÷ netõwá-
ra, judíoa niihßrã cûã Jesuré pa-
deon÷cärigue quetire wedeyira.
Tee quetire t÷orá, niipetira Jesu-
ré padeorá bayiró ÷seniyira.

4Cûã Jerusalénp÷ jeari, Jesuré
padeorá, Jesús beserira, ãpßrä
b÷toá dutirá cûãrß bocayira. Cûã-
rß Cõãmacý cûãmena tiiríguere
wedeyira. 5ToopŸre sðqußrã fari-
seo basoca Jesuré padeorá niiyi-
ra. Cûã wým÷n÷cã, wedeseyira:

™Judíoa niihßrã cûã Jesuré
padeorí, cûã cõneríg÷ yapa macã
caseróre widecõädutiro booa.
Moisére dutiré cüøriguere tiidu-
tíro booa, jððmiyira.

6Teero tiirá, Jesús beserira,
ãpßrä b÷toá dutirá neã, wedese-
yira tee maqußrß. 7Cûã yoari cã-
merï sãðñá wedeseari siro, Pedro
wým÷n÷cã, cûãrß jððyig÷:

™Yáa wedera, mŸã masðã:
Cõãmacý jõõ niiritop÷, judíoa
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niihßrãrß cýýye quetire wededu-
tig÷, y÷÷re beserig÷ niiwð. Cûã-
cãrß teeré t÷o, “Jesuré padeoáro”
jððrig÷ niiwð. 8Cõãmacý niipetire
basocá wãcørére masðgû “yáara
niiðya cûã” jððrére ßñogû, Espíritu
Santore ticorig÷ niiwð cûãrß ma-
rðrß cýý ticorirobirora. 9Marðrß
cûãmena tuud÷cáwaririg÷ niiwð.
Cûãcãrß Jesuré padeorí, cûã ña-
ñaré tiirére acabórig÷ niiwð.
10MŸã Cõãmacýrß “m÷÷ cûãrß
netõnémasðricu, cûã Moisére du-
tiré cüøriguere tiihéri” jððrã tiicú.
Marð ñecýsým÷ã Moisére dutiré
cüøriguere tii sðcãrðbíriyira; ma-
rðcã sðcãrðbíricu. 11Cõãmacý ju-
díoa niihßrãrß tiiróbiro marðrß
netõnéqui. Jesús marð Õpýrß pa-
deorí, wapa booró manirö marð-
cãrß netõnéqui, jððyig÷ Pedro.

12Teeré t÷orá, niipetira ditama-
níjõãyira. Bernabé, Pablo wedese-
recãrß ãñurõ t÷oyíra. Judíoa nii-
hßrã p÷top÷ Cõãmacý cûãmena
tiiëñonetõriguere wedeyira. 13Cûã
wedetoari, Santiago wedeyig÷:

™Yáa wedera, t÷oyá. 14Cõã-
macý judíoa niihßrãp÷re cýýyara
niiãdarare beses÷gueriguere we-
deawð Simón Pedro. 15Profetas
teerora jóarira niiwã. Cûã jóari-
guere ãñurõ t÷oyá:

16“David dutirigue petirí siro,
cýý pãrãmérã niin÷n÷sera

dutirigue petirí sirop÷,
sðcý David pãrãmi niin÷n÷-

seg÷re

y÷÷ cûã õpý sõnecog÷dacu
søcã.

17Teero tiirá, judíoa niihßrã
y÷÷re padeoádacua,

y÷÷ beserira niijðrã”, 18 jððri-
g÷ niiwð Cõãmacý.

Tíatop÷ teeré jððrig÷ niiwð
Cõãmacý, basocáre masð-
dutig÷, u

jðð jóarira niiwã.
19 ’Too docare judíoa niihßrã

Jesuré padeon÷cärãrß “dutipoto-
cõrijããda sáa” jðð wãcøã y÷÷.
20Ateré jóaada cûãrß: Wáic÷ra
dii cûã padeoráre ticoariguere
yaarijãña. Ãpßrãména ñañarõ
ñeeaperijãña. Wáic÷ra dii díi
cõãña maniré diiré yaarijãña.
Wáic÷ra díire sðniríjãña, jðð jóa-
ada. 21MŸã masðã: Tíatop÷ marð
yeerisãre b÷recoricõrõ Moisére
dutiré cüøriguere weden÷cãjðya.
Marðcã atitóre buedecoc÷tia.
Teeré niipetire macãrðp÷ judíoa
neãré wiserip÷ bueeya, jððyig÷
Santiago.

Judíoa niihßrãrß jóaripø

22Teero tiirá, Jesús beserira,
ãpßrä b÷toá dutirá, niipetira Je-
suré padeorámena jððyira: “Marð
ticocoadarare beseri, ãñuãdacu.
Pablo, Bernabémena cûãrß tico-
coco Antioquíap÷”, jððyira. Juda-
re beseyira. Cýýrßna ãpßrä Bar-
sabás jððyira. Ãpð Silas niiyig÷.
Cûã p÷arä cûã ãñurõ padeorá nii-
yira.
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23Cûãmena atipü ticocoyira:
“Ôsã Jesús cýýyere wede-

dutig÷ beserira, ãpßrä b÷toá
dutirá mŸã judíoa niihßrãrß
ãñudutia. MŸã ýsã baira tii-
róbiro niirä Antioquíap÷, Si-
riap÷, Ciliciap÷ niirärß jóaa.
24Sðqußrã ãno macãrã ýsã
menamacãrã ýsã dutiró ma-
nirö mŸã p÷top÷ wáayira.
MŸãrß potocöãyira. Cûã we-
derémena mŸãrß wedewisio-
ayira. 25Teeré t÷orá, ýsã sð-
cãrðbíro wãcørémena ým÷ä
sðqußrãrß mŸã p÷top÷ bese,
ticocori, ‘ãñuãdacu’ jððãwý.
Cûã wáaadacua Bernabé, Pa-
blo marð bayiró maðrämena.
26Bernabé, Pablo sðãrïquioro
tiiyíra, Jesucristo marð Õpý-
yere buera. 27Judas, Silas
ýsã ticocora wedeadacua ati-
pü maqußrß. 28Ôsãrß Espíritu
Santo wãcøré ticorobirora
pee dutiré mŸãrß cüøricu.
Ate bayiró booré díc÷re mŸã-
rß cüøãda: 29Wáic÷ra dii cûã
weerirare ticoariguere yaari-
jãña. Wáic÷ra díire sðniríjã-
ña. Wáic÷ra dii díi cõãña ma-
niré diiré yaarijãña. Ãpßrã-
ména ñañarõ ñeeaperijãña.
MŸã ate dutirére tiirá, dia-
macû tiirá niiãdacu. Nocõrõ-
rã niiã”,

jðð jóayira.
30Cûã “wáara tiia” jðð, Antio-

quíap÷ wáajõãyira. ToopŸ jea, ba-
socáre neãduti, tiipørß wiyayíra.
31Tiipørß bueri t÷orá, wãcøtutua-

re ñeerã, ãñurõ ÷seniyira. 32Judas,
Silas profetas niijðrã, yoari wedeyi-
ra. Ãñurõ wãcøtutuare, ãñurõ yee-
ripønac÷tire ticonemoyira cûãrß.
33Yoasãñurð niiyira cûãmena. Too
síro “wáara tiia” jðð, wáajõãyira.
Too macãrãpe “Cõãmacýmena
wáaya mŸãrß ticocorira p÷top÷”
jððcoyira. 34Silape “wáag÷ tiia” jðð-
pac÷, “y÷÷ ãno p÷t÷ág÷da” jðð, p÷-
t÷ájãyig÷. 35Pablo, Bernabécã too
Antioquíap÷ p÷t÷ájãyira. Pa÷ ãpß-
rãména too macãrãrß Jesuyé que-
tire bueyira.

Pablo, Bernabé cãmerï cõãrigue

36Nocõrõ yoari siro, Pablo Ber-
nabére jððyig÷:

™Jãm÷ søcã, wáaco marð Jesu-
yé quetire bueré macãrðcõrõ. Je-
suré padeon÷cärirare ðñanetõ-
ãda, ¿deero niirec÷timið cûã? jðð-
rã, jððmiyig÷.

37Bernabé néewad÷gamiyig÷
Juan Marcore. 38Pablope jððyig÷:

™Too s÷guerop÷ bueyapac÷ti-
riwi cýý. Panþliap÷ marð niirð,
cõãcop÷t÷aatiwi. Marðmena
wáanemorð booríga, jððyig÷.

39Cûã basiro bayiró cãmerï we-
dese, cúa, cãmerï cõãjãyira. Ber-
nabépe dooríw÷mena Chipre n÷-
cýrõp÷ Marcore néewayig÷.
40Pablope Silare beseyig÷. Jesu-
ré padeorá “Cõãmacý cýý ãñuré
ticorémena mŸãrß cotearo” jðð
sãðbosáari siro, wáajõãyig÷.
41Wáa, Siria, Cilicia ditap÷ netõ-
wáyig÷. Jesuré padeoráre wãcø-
tutuare ticonemoyig÷.
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Silas, Timoteore Pablo

néewarigue

16 1Pablo Derbe, Listra ma-
cãrðp÷re jeayig÷. ToopŸ

sðcý Jesuré padeogŸre b÷ajeáyi-
g÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Timoteo.
Cýý judíoayo Jesuré padeogó
macý niiyig÷. Pac÷pé griegoay÷
niiyig÷. 2Jesuré padeorá Listra,
Iconio macãrã cýýrß “ãñunið” jðð
wedeseyira. 3Pablo cýýrß bapa-
c÷tiaro jððgý, néewad÷gayig÷.
Judíoare tiigŸ, Pablo Timoteo cõ-
neríg÷ yapa macã caseróre wide-
cõädutiyig÷. Judíoa niipetira tii-
dita macãrãpe Timoteo pac÷
griegoay÷ niirére masðyira. 4Tee-
ro tiitóa, macãrðpŸre netõwáyira.
Jerusalén macãrã Jesús beserira,
ãpßrä b÷toá dutirá dutiré cüøri-
guere wede, “teeré tiiyá” jððnetõ-
wayira. 5Teero tiirá, Jesuré pa-
deorá wãcøtutuanemoyira. Jesu-
ré padeodúriyira. BŸrecoricõrõ
ãpßrãcä Jesuré padeon÷cäyira.

Pablo qußßgý tiiróbiro

Macedonia macýrß ðñarigue

6Too síro cûã Asia ditap÷ Jesu-
yé quetire buera wáad÷garare Es-
píritu Santo cãmotáyig÷. Teero
tiirá, Frigia, Galacia ditape täãtã-
wa, 7Misia dita táarirop÷ jeayira.
ToopŸ jea, Bitinia ditap÷ wáajõã-
miyira. Espíritu Santo toopŸcãrß
wáadutiriyig÷. 8Teero tiirá, Mi-

sia netõwá, búawayira Troasp÷.
9ToopŸ ñami Pablo qußßgý tiiró-
biro sðcý Macedonia dita macý
cýý p÷to wedesenucørð ðñayig÷:

™Ôsã Macedonia macãrãrß tii-
ápug÷ tðãatiya, jððyig÷.

10Cýý qußßröp÷ tiiróbiro ðñaã-
ri siro, máata ýsãrß néewaadari-
w÷re ãmaãwý. v “Cõãmacý marð-
rß Macedonia macãrãrß Jesuyé
ãñuré quetire wededutig÷ tiiájð-
yi”, jðð wãcøwý.

Filiposp÷ Lidia padeon÷cärigue

11Ôsã Troasp÷ niiãrira doorí-
w÷mena diamacûrã Samotracia
n÷cýrõp÷ wáajõãwý. ApebŸreco
Neápolis macãp÷ wáaw÷. 12Too
macãrã Filiposp÷ maajeáw÷. Ro-
manuã tiirí macã niiã. Macedo-
nia ditap÷re Filipos bŸri niirí ma-
cã mee niiã. Tiimacãp÷re sðquß
b÷recori p÷t÷áw÷. 13Judíoa yee-
risãri b÷reco niirð, tiimacãrß wi-
tiwa, día wesap÷ jeaw÷. “Judíoa
súubusero toopŸ niibocu”, jðð wã-
cøwý. Numiä neããrirare b÷ajeá,
cûãmena dui, wedew÷ cûãrß.
14ToopŸre sðcõ Tiatira macã ma-
cõ niiwõ. Coo suti wapapacáre
sõã ñiisãñúre dúago niiwõ. Cõã-
macýrß padeogó niiwõ. Coo wã-
mec÷tiwo Lidia. Coo Pablo wede-
rére t÷orí, Cõãmacý coore ãñurõ
t÷on÷nŸseri tiiwí. 15Coore, coo-
ya wii macãrãrß wãmeõtiari siro,
ýsãrß jððwõ:
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™Y÷÷re “diamacûrã Jesuré pa-
deogó niiyo” jðð wãcørã, jãm÷,
yáa wiip÷ p÷t÷áya, jððwõ.

Coo bayiró p÷t÷ádutiri t÷orá,
p÷t÷áw÷.

Pablore, Silare peresuwiip÷

sõnecorigue

16Sicab÷reco ýsã Cõãmacýrß
súubuserop÷ wáara, sðcõ numiö
wãtð sããnorigore bocaw÷. Coo
ãpßrãrë dutiapenori basoco nii-
wõ. Wãtð masðré ticorémena too
sírop÷ wáaadarere wedemasðwõ.
Coo teero wederémena coore du-
tiapera pairó niyeru wapaséwa.
17Pablore, ýsãrß bayiró b÷s÷ró-
mena jððn÷n÷sewo:

™Ãniã Cõãmacý ým÷äsep÷
niigûrß padecotera niiðya. Cõã-
macý basocáre netõnére quetire
wedeeya, jððwõ.

18Pee b÷recori teero jððn÷n÷se-
wo. Pablope páas÷ti, cãmen÷cä,
wãtð coomena niigûrß jððwð:

™M÷÷ coomena niigûrß Jesu-
cristo wãmemena witiwadutia,
jððwð.

Máata witijõãrig÷ niiwð.
19Coore dutiapera “deero tii ni-

yeru wapatánemoricu coomena”
jððwã. Teero tiirá, Pablo, Silare
ñee, tiimacã decop÷ dutiráp÷re
néewawa. 20Queti beserí basoca
p÷top÷re néejea, jððwã:

™Ãniã judíoa niiðya. Marðya
macã macãrãrß wedeñañorã tiiíya.
21Apeyé niirec÷tirere bueeya. Ma-
rð romanuã niijðrã, teero niirijãrõ
booa. Marð teeré tiimasïria, jððwã.

22ToopŸ neããriracã Pablo, Si-
lamena cúajõãwã. Queti beserí
basoca Pablo, Silare cûãye sutire
tuuwéduti, tãnadutíwa. 23Cûãrß
bayiró tãnatóa, peresuwiip÷ tuu-
nécosõnecowa. Tiiwií coterí ba-
soc÷re dutiwitíwari jððrã, ãñurõ
biajädutiwa. 24Cûã teero jððrð
t÷ogŸ, peresuwii coterí basoc÷
niituri tatiap÷ tuunécosõnecoyi-
g÷ cûãrß. P÷agŸ yuc÷g÷ tusure
coperi watoap÷ cûãye d÷porire
súucøduti, siatú, biad÷pójãyig÷.

Cõãmacý dita cãmeñarð tiirígue

25Ñami deco Pablo, Silas Cõã-
macýrß sãð, basapeoyira. Ãpßrä
peresu niirä cûã basari t÷oyíra.
26Wãcøña manirö dita bayiró cã-
meñayiro. Cûã niirí wii maquß
botarí cãmeñayiro. Máata tiiwií
biare sopepãmarð päõpetijõãyiro.
Niipetira peresuwiip÷ niirärß cõ-
medárimena siatúarigue jõãpetí-
jõãyiro. 27Tiiwií coterí basoc÷
wãcã, tee päõãrigue soperire ðña,
“dutipetíjõããya” jðð wãcømiyig÷.
Teero tiigŸ, cuig÷, cýý basiro
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espada née, sðãgûd÷ tiimíyig÷.
28Pablope cýýrß bayiró wedese-
remena jððyig÷:

™M÷÷ basiro ñañarõ tiiríjãña.
Ôsã ãnopŸ niipetijãã, jððyig÷.

29Teero jððrð t÷ogŸ, cûãrß cote-
rí basoc÷pe sðãwócore néeatidu-
ti, sðãc÷tŸsãyig÷ Pablo, Silas nii-
röp÷. Cuig÷, bayiró ñapõpig÷ra,
cûã p÷to ñicãcoberimena jeacø-
muyig÷. 30Too síro wým÷n÷cã,
cûãrß néewitiwa, sãðñáyig÷:

™¿Deero tiibógari y÷÷, Cõã-
macý y÷÷re netõnéãrõ jððgý?

31Cûã y÷÷yira:
™M÷÷ ýsã Õpý Jesuré padeo-

gŸ, netõnénogýdacu. M÷÷ya wii
macãrãcã padeorá, netõnénoãda-
cua, jððyira.

32Cýýrß, cýýya wii macãrãrß
Cõãmacýye quetire wedeyira.
33Ñami tii horara cûã tãnaärigue
cãmirß cosegŸd÷ néewayig÷. Co-
seári siro, máata cýý, cýýya wii
macãrã wãmeõtinoyira. 34Tiiwií
coterí basoc÷ cýýya wiip÷ née-
m÷ãwa, cûãrß yaaré ecayíg÷. Cýý,
cýýya wederamena bayiró ÷seni-
yira Cõãmacýrß padeon÷cärã.

35Bóeri queti beserí basoca tii-
macã coterí basocare jððyira:

™Ïniãrß wionécodutira wáaya,
jððyira.

36Tiimacã coterí basoca toopŸ
jea, cûã jððãriguere tiiwií coterí
basoc÷re wedeyira. Teeré t÷o,
cýýp÷ Pablore wedeyig÷ sáa:

™MŸãrß queti beserí basoca
“wionécoaro” jððãrira niiãwã.
Teero tiirá, ãñurõ wáaya, jððyig÷.

37Pablope tiimacã coterí baso-
care jððyig÷:

™Ôsã romanuã niipacari, queti
beserí basoca ýsã tiiáriguere be-
seripacara, ýsãrß basocá ðñacoro-
p÷ tãnarï tiiáwã. Peresuwiip÷
tuunésõnecori tiiáwã. Mecýtígã
ýsãrß basocá ðñahßrõp÷ wionéco-
d÷gacua. Niiria. Cûã basiro atijð-
rã, ýsãrß néewionecora atiaro,
jððyig÷.

38Tiimacã coterí basoca queti
beserí basocare wedera wáayira.

™Ïniã “romanuã niiã ýsã” jðð
wedeawã, jððyira.

Teeré t÷orá, queti beserí baso-
ca cuiyira. 39TiiwiipŸ jea, cûãrß
acabóre sãðyíra. Sãðtóa, cûãrß pe-
resuwiip÷ niirärß néewioneco:
™Atimacãrë niirijãña; wáaya,
jððyira.

40Pablo, Silas peresuwiip÷ nii-
ãrira wáa, Lidiaya wiip÷ sããwa-
yira søcã. ToopŸ Jesuré padeorá-
re ðña, wãcøtutuare tico, wáajõã-
yira.,1617

Pablo Tesalónicap÷ tiirígue

17 1Pablo, Silas netõwáyira
Anfípolis, Apolonia ma-

cãrðrß. Too netõwá, jeayira Tesa-
lónica macãp÷. Tiimacãp÷re ju-
díoa neãrí wii niiyiro. 2Pablo cýý
tiirucúrobirora tiiwiipŸ sããwayi-
g÷. Itiá semana cûã yeerisãre b÷-
recoricõrõ Cõãmacýye queti jóa-
ripø maqußrß wedeyig÷. 3Tiipø
maqußrß cûãrß wede, “Cõãmacý
beserig÷re ñañarõ netõ diari siro,
masãgýdaqui” jðð wedeyig÷.
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™Jesús y÷÷ mŸãrß jððãrig÷
Cõãmacý beserig÷ra niið, jððyi-
g÷.

4Cýý wederi t÷orá, sðqußrã ju-
díoa “teerora niiã” jðð, Pablo, Si-
lamena niin÷cãyira. Teero biiri
pa÷ griegoa Cõãmacýrß padeorá,
pa÷ ÷p÷tí macãrã numiã cûãme-
na niin÷cãyira. 5Teero tiirá, ãpß-
rä judíoa ðñatutiyira Pablo, Sila-
re. Teero tiirá, ým÷ä daderáre,
ñañarä niisodeaatirare néõ, tii-
macã macãrãrß cúaaro jððrã, aca-
ribídutiyira. Cûã cúara, Jasónya
wiip÷ wáayira. Pablore, Silare
basocá decop÷ néewaadara
ãmaãrã wáamiyira. 6B÷aríyira.
Cûãrß b÷ahéra, Jasónrß, ãpßrä
Jesuré padeoráre ñee, wéewayi-
ra. Acaribíwa, tiimacã dutirá p÷-
top÷ jea, wedesãyira:

™Ãniã niipetiro cûã wáarop÷-
re wedemecýõrã tiicúa. Marðya
macãrß teerora tiijeáaya. 7 Ja-
són cûãrß cýýya wiip÷ c÷oárig÷
niiãwð. Cûã niipetire romanuã
õpý dutirére netõn÷cärã tiiáwã.
“Ãpð õpý niið, Jesús wãmec÷ti-
g÷” jððrã tiiáwã, jððyira acaribí-
remena.

8 Cûã teero jððrð t÷orá, niipeti-
ra, cûãrß dutirácã dee tii masðri-
yira. 9 Jasónrß, cýý menamacã-
rãrß niyeru cüødutiyira cûãme-
na.

™Ate wisióre qußnojeárip÷,
wiyaáda mŸãrß tee niyerure, jðð-
yira.

Niyeru cüøãri siro, cûãrß duu-
jäyira.

Pablo Bereap÷ tiirígue

10Máata tiiñamirã Jesuré pa-
deorá Pablo, Silare wáadutiyira
Berea macãp÷. ToopŸ jea, judíoa
neãrí wiip÷ sããwayira. 11Berea
macãrãpe Tesalónica macãrã ne-
morö basocá ãñurä niiyira. Cûã
wederére t÷o÷séniyira. Teeré
t÷orá, ¿diamacûrã niimið? jðð ma-
sðd÷gara, bŸrecoricõrõ Cõãmacý-
ye queti jóaripørß teero buerucu-
jãyira. 12Teero tiirá, pa÷ Jesuré
padeon÷cäyira. Basocá ãñurä
griegoa numiä, ým÷äcã pa÷ pa-
deon÷cäyira. 13Tesalónica macã-
rã judíoa Pablo Bereap÷ “Cõãma-
cýye quetire wedeg÷ tiiáyig÷” jðð-
rére t÷oyíra. Teero tiirá, toopŸ
wáayira. Wedemecýõ, cúari tiiyí-
ra. 14Teero tiirí ðñarã, Jesuré pa-
deorá máata Pablore día pairí-
maap÷ wáadutiyira. Silas, Timo-
teo tiimacãp÷ra p÷t÷ájãyira.
15Pablore néewarira Atenasp÷
jea, cýýrß toopŸ cüøjã, cãmecó-
p÷t÷ayira. Cûãmenarã Pablo
queti ticocoyig÷:

™Boyero Silas, Timoteo atiaro
ãnopŸ, jððyig÷.

Pablo Atenasp÷ tiirígue

16Pablo Atenasp÷ cûãrß yueg÷,
tiimacã macãrã pee cûã padeorá
weerirare ðñagý, bayiró wãcøyi-
g÷. 17Teero tiigŸ, judíoa neãrí
wiip÷ sããwa, judíoamena, ãpßrä
Cõãmacýrß padeorámena wede-
seyig÷. BŸrecoricõrõ macã deco-
p÷ cýý b÷ajeáramena wedeseyi-
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g÷. 18Ãpßrä epicúreoyere buerá,
estoicoyere buerá Pablomena
wedeseyira. Cýý Jesuyé quetire,
diarirap÷ masãrére wedeyig÷
cûãrß. Cûã basiro cãmerï sãðñáyi-
ra:

™¿Deero jððd÷gag÷ tiii ãni,
teero wedeseãmajãgý? jððyira.

Ãpßrãpé jððyira:
™Apeditá macãrã cûã padeo-

ráye maqußrß wedeseg÷ niitu
niið, jððyira.

19“Jãm÷” jðð, cýýrß néewayira
Areópago burop÷, dutirá neãru-
curop÷. Cýýrß jððyira:

™M÷÷ mama bueré wederére
t÷od÷gága. 20M÷÷ t÷oyá manirí-
guere wedesea. Teeré masðd÷ga-
ga. ¿Deero jððd÷garo tiii? jððyira.

21Atenas macãrã, aperó macã-
rã toopŸ jea niirä mama queti dí-
c÷re t÷o, wedese ÷senicua.

22Pablo Areópagop÷ neãrä de-
cop÷ wým÷n÷cã, jððyig÷:

™MŸã Atenas macãrã, mŸãya-
rare bayiró padeóa, y÷÷ ðñarð.
23Y÷÷ ðñanetõgý, mŸã súubuse-
rere ðñagý, sicaró mŸã súubuse-
rop÷ jóaturiguere ðñaãwý: “MASÎ-

ÑA MANIGÜRÆ SÚUBUSERO NIIÃ”, jðð
jóaturigue niiãwý. MŸã masðri-
pacara súubuseg÷rena y÷÷ mŸã-
rß wedea.

24 ’Cõãmacý atibŸrecore, atibŸ-
recop÷ niirécãrß tiiríg÷ niiwð.
Ôm÷äse, atiyepá Õpý niið. Teero
tiigŸ, basocá cûã tiiré wiserire
niiriqui. 25Marð paderémena
cýýrß tiiápumasðña manicú. Ape-
yenó d÷sarícu cýýrß. Cýý niipeti-
rare catiré, yeerisãre, apeyé nii-
petirere ticoqui.

26 ’Sðcý basocŸmenarã niipetire
põnarð macãrã wáari tiiríg÷ nii-
wð. Cûãrß atibŸreco niipetirop÷
wáa, niirð tiiríg÷ niiwð. Cýýrä nii-
petire põnarðrß “atiditapŸ nocõrõ
yoari niiãdacua” jðð cüørig÷ nii-
wð. 27Cõãmacý teero tiiríg÷ nii-
wð, cýýrß ãmaããrõ jððgý. Ãñurõ
ãmaãmasðhßrã niipacara, b÷abó-
cua. Cýý marð sðqußrã p÷togã nii-
qui. Yoarop÷ niiriqui. 28Cýý tu-
tuaremena marð cati, wáamasð,
niiã. MŸã basarére jóarira biiro
jóarira niiwã: “Marðcã cýý põna
niiã”. 29Marð Cõãmacý põna nii-
jðrã, oro, plata, ýtãmena tiirírare
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“Cõãmacý niið” jðð wãcørijãrõ
booa. Marð wãcørémena Cõãma-
cý queorére tiimasïricu. 30Cõã-
macý too s÷guero macãrãp÷re
cýýrß masðrijðrã, cýý dutirére tii-
hérare teero ðñajãrig÷ niiwð. Ati-
tóre niipetirare niipetirop÷re cûã
ñañaré tiirére wãcøpati, wasodu-
tíqui. 31Cõãmacý niipetirare wa-
pa tiiádari b÷recore besetoayig÷.
Tiib÷reco jeari, queoró jððrémena
wapa tiigŸdaqui. Cýý beserig÷-
mena teero tiigŸdaqui. “Cýýrä
mŸãrß wapa tiigŸd÷ niið” jðð ßño-
gû, diarig÷p÷re masõrig÷ niiwð,
jððyig÷ Pablo.

32Diarirap÷ masãrére wederi
t÷orá, sðqußrã buijäyira. Ãpßrã-
pé: ™Too síro m÷÷ wedeseri t÷o-
áda teeréja, jððyira.

33Pablo cûã too niirðrã, wáa-
jõãyig÷. 34Sðqußrã Jesuré padeó,
Pablore n÷n÷yíra. Sðcý Areópa-
gop÷ dutirámena neãrucug÷ nii-
yig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Dioni-
sio. Apegó Dámaris wãmec÷tiyi-
go. Ãpßrä cûãmena niiyira.,1718

Corintop÷ Pablo tiirígue

18 1Too síro Pablo Atenasp÷
niiãrig÷ Corinto macãp÷

wáajõãyig÷. 2ToopŸ jeag÷, ju-
díoay÷ Ponto dita macýrß b÷a-
jeáyig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷ Aqui-
la. Pablo toopŸ wáaadari s÷gue-
ro, Claudio romanuã õpý judíoa
Romap÷ niirärß witidutiyig÷.
Aquila, cýý n÷mo Priscilamena
Italiap÷ niiãrira witi, jeayira tii-
macã Corintore. Pablo cûãrß ðña-

gý wáayig÷. 3Cýý cûã paderéno-
rã padegŸ niijðgý, cûãmena pade-
g÷d÷ p÷t÷áyig÷. Wáic÷ra caseri-
mena wiseri tiirá niiyira. 4Judíoa
yeerisãre b÷recoricõrõ cûã neãrí
wiip÷ wedeg÷ wáayig÷. Judío-
are, judíoa niihßrãrß padeod÷gá-
ri tiid÷gág÷ tiimíyig÷.

5Silas, Timoteo Macedoniap÷
niiãrira jeari, Pablo wederé díc÷
wedeyig÷. “Jesús Cõãmacý bese-
rig÷ niið”, jðð wedemiyig÷ judío-
are. 6Cûãpe cýý wederére cãmo-
tán÷cãyira. Cýýrß ñañarõ jððyira.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cûãrß ña-
ñarõ tiiádarere ßñogû, cýý sotoá
sãñaãrirore, tuuwé páabateyig÷.
Cûãrß jððyig÷:

™MŸã pecamep÷ wáari, mŸã-
ye wapa niiãdacu; yée wapa mee
niiãdacu. Teero tiigŸ, mecýãme-
na judíoa niihßrãrß wedeg÷ wáa-
g÷da, jððyig÷.

7Tiiwií niiãrig÷ witiwayig÷.
Apewií p÷togã niirí wiip÷ sããwa-
yig÷. Tiiwií Ticio Justoya wii nii-
yiro. Cõãmacýrß padeogŸ niiyig÷
cýý. 8Judíoa neãrí wii dutigŸ,
cýýya wii macãrãmena Jesuré
padeoyíra. Cýý wãmec÷tiyig÷
Crispo. Pa÷ too macãrãcã Pablo
wederére t÷orá, Jesuré padeoyí-
ra. Padeó, wãmeõtinoyira.

9Sicañami Pablo cãnirípac÷,
qußßgý tiiróbiro Jesús cýýrß we-
deri t÷oyíg÷. Cýýrß jððyig÷:

™Cuirijãña. Yéere wederucu-
jãña. Wededujã tiiríjãña. 10Y÷÷
m÷÷mena niirucujãã. Basocá
m÷÷rß ñañarõ tiimasïricua. Ati-
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macãrë pa÷ y÷÷re padeoádara
niiðya, jððyig÷.

11Teero tiigŸ, Pablo sicacýma
apecýmá deco toopŸ p÷t÷áyig÷.
Cõãmacýye quetire bueyig÷.

12Teeb÷recorire sðcý Acaya di-
ta dutigŸ niiyig÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Galión. Cýý dutigŸ niirito,
judíoa sðcãrðbíro wãcørã Pablore
ñee, queti beseróp÷ néewayira.
13Galiónrß jððyira:

™Ãni Cõãmacýrß padeodutíre
romanuã õpý dutirére netõn÷cä-
re niiã, jððyira.

14Pablo wedeg÷d÷ tiirí, Galión
judíoare wedes÷guecojãyig÷:

™Ãni apeyenó ñañoätã, baso-
cáre ñañarõ tiiátã, mŸãrß ãñurõ
t÷obóajðyu. 15MŸãye, mŸã judíoa
dutiré niirð, mŸã basiro qußnoñá.
Y÷÷ teenórß beseg÷d÷ mee niiã,
jððyig÷.

16Cûã queti beseróp÷ niiãrira-
re cõãwionecojãyig÷. 17Niipetira
Sóstenes judíoa neãrí wii dutigŸ-
re ñee, queti beserí wii díamacý
páayira. Galiónpe “cûã booró tii-
áro” jððjãyig÷.

Antioquíap÷ Pablo

coep÷tŸarigue, too síro cýý

wedewanemorigue

18Pablo peeb÷recori p÷t÷áyig÷
Corintop÷. Too síro Jesuré pa-
deoráre “wáag÷ tiia” jðð, doorí-
w÷mena wáajõãyig÷ Siria ditap÷
wáag÷. Priscila, Aquila cýýmena
wáayira. Cencreap÷ búawas÷-
gueyira. ToopŸ Pablo Cõãmacýrß
“biiro tiigŸda” jððrirobirora tiigŸ,

cýý póare pedecõãjãyig÷. 19Too
macãrã Éfesop÷ tðãjeayira. Tii-
macãp÷ Pablo cüøyig÷ Priscila,
Aquilare. Cýýpe judíoa neãrí wii-
p÷ sããwa, judíoare wedeyig÷.
20Cýýrß yoasãñurð p÷t÷ádutimi-
yira. Cýýpe booríyig÷.

21™Jerusalénp÷ y÷÷re wáaro
booa, boseb÷reco ðñagý wáag÷.
MŸãrß ðñagý atinemogýdacu,
Cõãmacý boorí, jððyig÷.

“Wáag÷ tiia” jðð, wáajõãyig÷
dooríw÷mena. 22Cesareap÷ jea,
Jerusalénp÷ maawáyig÷. ToopŸ
Jesuré padeoráre ãñudutiyig÷.
Too macý Antioquíap÷ wáajõãyi-
g÷. 23ToopŸre péero nii, wáajõã-
yig÷ søcã. Galacia dita maquß
macãrðrë, Frigia dita maquß ma-
cãrðrë netõwáyig÷. Niipetira Je-
suré padeoráre wãcøtutuare tico-
nemoyig÷.

Apolos Éfesop÷ buerigue

24 Tíatore judíoay÷ Alejandría
macã macý Éfesop÷ jeayig÷.
Cýý wãmec÷tiyig÷ Apolos. Cýý
ãñurõ wedemenigý niiyig÷.
Cõãmacýye queti jóaripø ma-
qußrß ãñurõ masðgû niiyig÷.
25 Marð Õpý “biiro niirec÷tiro
booa” jððrére buenorig÷ niiyig÷.
Juan basocáre wãmeõtig÷ bue-
rigue díc÷re masðpac÷, diamacû
Jesuyére bueyig÷ ÷seniremena.
26 Cýý judíoa neãrí wiip÷ cuire
manirömena weden÷cãyig÷.
Priscila, Aquila cýýrß t÷o, née-
wa, Cõãmacýye quetire ãñurõ
diamacû wedenemoyira.
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27Cýý Acayap÷ “wáag÷d÷ tiia”
jððrð, Jesuré padeorá “ãñurõ wáa-
ya” jððyira. Cýýrß paperapø jóa-
bosayira. Jesuré padeorá Acaya-
p÷ niirärß “Apolore ãñurõ boca-
ya” jðð jóayira. Cýý toopŸ jeag÷,
Cõãmacý tiiápuremena Jesuré
padeoráre ãñurõ tiiápuyig÷.

28Cýý niipetira ðñacorop÷ ju-
díoare cýý wedemeniremena do-
cacømurð tiiyíg÷. Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ cûãrß bue, “Jesús
Cõãmacý beserig÷ niið” jððrére
ßñoyíg÷.,1819

Éfesop÷ Pablo buerigue

19 1Apolos Corintop÷ niirito,
Pablope ým÷äreburire ne-

tõwá, Éfesop÷re jeayig÷. ToopŸ sð-
qußrã Cõãmacýrß padeoráre b÷a-
jeáyig÷. 2Cûãrß sãðñáyig÷:

™MŸã Cõãmacýrß padeorí,
¿Espíritu Santo mŸãmena niin÷-
cãrð? jððyig÷.

Cûãpe y÷÷yira:
™Öba. Ôsã Espíritu Santo nii-

rére t÷ohéra niit÷, jððyira.
3™Too docare ¿noã wederi-

guere padeojïrã, wãmeõtidutiri?
jððyig÷.

™Juan wederiguere padeojïrã,
wãmeõtidutiw÷, jððyira.

4Pablo jððnemoyig÷:
™Juan basocáre wãmeõtiyig÷.

Teeména cûã ñañaré tiirére wã-
cøpati, wasorére ßñoyíra. Juan
biiro wedeyig÷: “Y÷÷ siro ãpð ati-
g÷daqui. Cýýrß padeoyá”, jððyi-
g÷. Cýý teero jðð wederig÷ra niið
Jesús, jððyig÷.

5Cýý teero jððrð t÷orá, Jesús
wãmemena wãmeõtidutiyira.
6Pablo cûãrß ñaapeóri, Espíritu
Santo cûãp÷re niigý diijeáyig÷.
Ãpßrä basocáye wedeserere masð-
ripacara, wedesen÷cãyira. Cõã-
macý wededutirere wedeyira.
7Cûã niipetira niirã, doce ým÷ã
niiyira.

8 Pablo tiimacãp÷ judíoa neãrí
wiip÷ wáarucuyig÷. Îtðärã muð-
pørã tiiwiipŸre cuire manirö-
mena wedeyig÷. “Cõãmacý du-
tiré basocáp÷re niiãdare jea-
toaa” jððrémena Jesuré padeorí
tiijäd÷gag÷ tiiyíg÷. 9 Sðqußrã
cýý wederére t÷od÷gáriyira.
Padeoríyira. Mama buerére ba-
socá t÷ocórop÷ ñañarõ wedese-
yira. Teero tiigŸ, Pablo witi-
weojõãyig÷; Jesuré padeoráre
néewitiwayig÷. BŸrecoricõrõ
Tiranoya wiip÷ neãyira. Tiiwií
buerí wiip÷ bueyig÷ søcã.
10 P÷acýmá bueyig÷. Teero tii-
rá, tiidita Asia macãrã t÷opetí-
jõãyira Jesuyé quetire. Judíoa,
judíoa niihßrãcã teeré t÷oyíra.

11Cõãmacý cýý sðcýrã tiimasï-
rere Pablomena tiiëñoyig÷. Cýý-
mena ðñaña manirére tiiyíg÷.
12Cýý paacõäre caserire, cýýya
õpýý pßniärigue caserire néewa-
yira diarec÷tirare. Teeména ne-
tõnéyira; wãtðã sããnorirare cõã-
wionecoyira.

13Sðqußrã judíoa wáanetõrã
wãtðãrß cõãwionecora niiyira.
Cûã marð Õpý Jesús wãmemena
wãtðãrß cõãwionecod÷gamiyira.
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™Jesús Pablo wedewarucug÷
wãmemena mŸãrß witiwadutia,
jððmiyira wãtðãrß.

14Teerora tiirá tiimíyira Esceva
põnacã. Esceva judíoay÷, paiaré
dutigŸ niiyig÷. Cýý põna siete
niiyira. 15Cûã teero tiirí, wãtð
cûãrß y÷÷yig÷:

™Jesuré y÷÷ masðã. Pablocãrß
masðã. ¿MŸãpeja noãnó niið? jðð-
yig÷.

16BasocŸ wãtð sããnorig÷ cûã-
p÷re bupuñápeayig÷. Cûã niipe-
tira nemorö tutuanetõn÷cãjãyi-
g÷. Cûãrß ñañarõ peti tiiyíg÷. Su-
timanírã, cãmic÷tira tiiwií niiãri-
ra c÷t÷cówitiwayira. 17Cûãrß
teero wáare quetire Éfeso macãrã
t÷opetíjõãyira. Niipetira judíoa,
judíoa niihßrãcã t÷oyíra. Bayiró
cuiyira sáa. Marð Õpý Jesuyére
ãñurõ quioníremena wedeseyira
sáa.

18Pa÷ too s÷guerop÷ Jesuré pa-
deon÷cärira jea, cûã ñañaré tiiré-
re wedeyira. 19Pa÷ yaso doarira
cûã bueré papera tutirire néeneõ,
sóecõãjãyira niipetira ðñacorop÷.
Teetutiri wapa cûã bapaqueori,
“cincuenta mil” niyeruquiri pla-
taquiri wapac÷tímiyiro. 20Ate-
ména marð Õpýye queti sesajõãrõ
tiiyíro. Cõãmacý tutuaremena
pa÷ padeonemórã tiiyíra.

21Ate wáari siro, Pablo wãcø-
yig÷: “Y÷÷ Jerusalénp÷ p÷t÷awa-
g÷da. ToopŸ wáaadari s÷guero,
Macedonia, Acaya ditap÷ ðñane-
tõgý wáag÷da. Jerusalénp÷ jea,
niiãri siro, Romap÷ ðñagý wáaro

boocú”, jðð wãcøyig÷. 22Teero tii-
gŸ, p÷arä cýýrß tiiápurare tico-
cos÷gueyig÷ Macedoniap÷. Cûã
niiyira Timoteo, Erasto. Cýýpe
p÷t÷ájãyig÷ ména toopŸ Asia di-
tap÷.

Éfesop÷ cúasore wáarigue

23Tíatorena mama bueré pa-
deorémena bayiró cúasore wáa-
yiro. 24Cúasori tiin÷cäyig÷ sðcý
plata padegŸ. Cýý wãmec÷tiyig÷
Demetrio. Platamena cûã padeo-
góya wii tiiróbiro biiré wiserigã
tii, dúag÷ niiyig÷. Cûã padeogó
weerigo wãmec÷tiyigo Artemisa.
Tee wiserigãrß dúara, Demetrio,
cýýrß padecoteracã pairó wapa-
tárucuyira. 25Cýýrß padecotera,
ãpßrä plata paderáre néõyig÷.
Cûãrß jððyig÷:

™MŸã ãñurõ masðã: Marð ate
paderémena ãñurõ wapatá niijã-
miã. 26Ãno Éfesop÷re Pablo pa÷-
re cýý wederémena n÷n÷rï tii-
tóai mée. Ãno Asiap÷cãrß mŸã
ðñarõbirora, teero biiri mŸã t÷o-
róbirora pa÷ niicua. Basocá tiirí-
raja “padeorá mee niiðya” jððãwð
cýýdu. 27Ate bayiró quioa. Marð
tiiré bŸri niiré p÷t÷ábocu. Arte-
misa ãñunetõjõãgõya wiicã bŸri
niirí wii p÷t÷ábocu. Coo Asia ma-
cãrã padeogó niipetira atibŸreco
macãrã padeogó niiyo. Coo ÷p÷tí
macõ niirére basocá ñañarõ we-
desen÷cãrð, bŸri niiré p÷t÷ábocu,
jððyig÷.

28Cýý teero jððrð t÷orá, bayiró
cúa, acaribíyira:
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™Artemisa ãñunetõjõãgõ Éfe-
so macãrã padeogó niiyo, jððyira.

29Cûã acaribíri, pa÷ tiimacã
macãrãcã “¿deero wáai?” jðð ma-
sðripacara, acaribípetijõãyira. Sð-
cãrõména cûã neãröp÷ c÷t÷wáyi-
ra. Pablomena bapac÷tiwarirare
bayiró ñee, néewayira. Cûã niiyi-
ra Gayo, Aristarco. Macedonia
macãrã niiyira. 30Pablo basocá
decop÷ sããwad÷gamiyig÷. Jesu-
ré padeorápe cýýrß wáadutiriyi-
ra. 31Ãpßrä Pablore maðrä queti
ticocoyira. Cûã sðqußrã Asia ma-
cãrã dutirá niiyira. “Pablo ýsã
neãröp÷ sããatirijããrõ”, jððcoyira.
32ToopŸ niirä ãpßrä cûã booró
acaribíyira. Ãpßrä apeyenó acari-
bíyira. Ãpßrãcä teerora jððãmajã-
yira. “¿Marð ãnopŸ deero tiirá
neããrð?” jðð masðriyira. 33Ãpßrä
judíoa Alejandrore ðñab÷ayira.
Basocá díamacýp÷ cýýrß tuuné-
con÷cõcoyira, wedearo jððrã.
Cûãrß “ditamaníjõãña” jððd÷ga-
g÷, wëßtucomiyig÷. “Ôsã wapa
c÷oría”, jððd÷gamiyig÷. 34“Cýý
judíoay÷ niið”, jðð ðñamasðrã, aca-
ribínemoyira. P÷a hora sðcãrðbíro
acaribíyira.

™Artemisa ãñunetõjõãgõ Éfe-
so macãrã padeogó niiyo, jððyira.

35Sðcý tiimacã macãrãrß duti-
gŸ too acaribírare ditamanírð tii-
yíg÷. Cûãrß jððyig÷:

™MŸã Éfeso macãrã, y÷÷re
t÷oyá. Niipetiro macãrã ateré
masðcua: Marð atimacä Éfeso ma-
cãrã Artemisa ãñunetõjõãgõ pa-
deorí wiire coterá niiã. Coo queo-

ré ým÷äsep÷ diiátiriguere coterá
niiã. 36Sðcý “teero mee niiã” jðð-
masðriqui. Teero tiirá, nocõrõrã
acaribíya. Ãñurõ wãcøs÷gueya,
noo booró tiiämarð jððrã. 37Ãniã
mŸã néeatiarira apeyé marð pa-
deorí wii maqußrß yaaríarira nii-
ãwã. Marð padeogóre ñañarõ we-
deseriarira niiãwã. 38Demetrio,
ãpßrä plata paderámena wedesã-
re c÷ogŸ, queti beseróp÷ wáaaro.
Tee niiãdarerena queti beseró,
queti beserí basocacã niiðya. Too-
pŸ cãmerï wedesããrõ. 39MŸã
apeyenó sãðd÷gára, atimacä ma-
cãrã dutirámena cûã neãröp÷ we-
desera wáaya. Cûã mŸãrß wede-
adacua. 40Mecýã marð acaribíari-
guere romanuã dutirá marðrß we-
desãrðquioro tiirá tiia. Marð teero
peti acaribíro bauró acaribíãma-
jãrã tiiáwý. Teero tiirá, romanuã
cûã wedesãrð, marðrß deero jðð
y÷÷masðña maniädacu, jððyig÷.

41Teero wedeseyapac÷ti: ™No-
cõrõrã niiã, jððyig÷.,1920

Macedoniap÷, Greciap÷ Pablo

wáarigue

20 1Cúasore petiári siro, Pa-
blo Jesuré padeoráre

neãdutiyig÷. Cûãrß wãcøtutuare
tico, “wáag÷ tiia” jðð, Macedonia-
p÷ wáajõãyig÷. 2Too maquß ma-
cãrðp÷ netõwág÷, too macãrãrß
cýý wederémena wãcøtutuare ti-
conemowayig÷. Teero tii, jeayi-
g÷ Greciap÷. 3ToopŸ ðtðärã muð-
pørã p÷t÷áyig÷. Cýý Siriap÷ doo-
ríw÷mena wáag÷d÷, judíoa cýý-
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rß sðãd÷gáre quetire t÷oyíg÷.
Teero tiigŸ, “Macedonia wáari-
map÷ra cãmep÷tŸawag÷da søcã”
jðð wãcøyig÷. 4Cýý wáari, ãpßrä
cýýrß bapac÷tiwarira niiwã. Cûã
niiwã: Sópater Berea macã macý
(cýý Pirro wãmec÷tig÷ macý nii-
wð); Segundo, Aristarco (cûã p÷a-
rä Tesalónica macãrã niiwã); Ga-
yo Derbe macã macý; Timoteo;
Tíquico, Tróþmo (cûã p÷arä Asia
macãrã niiwã). 5Cûã ýsã s÷guero
wáa, Troasp÷ ýsãrß yuerira nii-
wã. w 6Ôsã Filiposp÷ p÷t÷áw÷.
ToopŸ pã púuri tiirémena wŸoya
maniré pãrß yaarí boseb÷reco
ðñawý. Nocõrõrã nii, wáajõãwý
dooríw÷mena. Cinco b÷recori si-
ro jeaw÷ Troasp÷. ToopŸ sica se-
mana p÷t÷áw÷.

Troasp÷ Pablo ðñanetõgý

wáarigue

7Yeerisãri b÷reco niirð, ýsã
neãwý bocaadara. ApebŸrecope
Pablo wáag÷d÷ niijðgý, cûãrß we-
dewi. Ñami deco niirð, wedeg÷
tiiwí ména. 8Ôm÷ärõ macã tatia
ýsã neãrí tatiap÷ pee sðãwócore-
pa niiwý. 9Sðcý mam÷ ventana
sopep÷ duigŸ w÷goá jeanowð.
Cýý wãmec÷tiwi Eutico. Pablo
yoari peti wedeg÷ tiirí, cãnicó-
nuãrig÷ niiwð. Yepap÷ ñaacodia-
wi. Cýý duiariro itiácasa sotoap÷
niiwý. Cûãpe c÷t÷diwá, diaari-
g÷p÷re néem÷õcowa. 10Pablocã

diiwáwi. Cýý sotoa munibiá,
cýýrß ñeediyo, cûãrß jððwð:

™Nocõrõca ÷c÷árijãña. Catijãð
ména, jððwð.

11M÷ãwa, cûãrß pã bato, yaa,
wedeseboejõã, wáajõãwð. 12Ma-
m÷pere wiipŸ néejõãwã. Cýý ca-
tiri, ãñurõ yeeripønac÷tira niiwã
søcã.

Troasp÷ niiãrira Mileto macãp÷

wáarigue

13Pablo ýsãrß jððrirobirora doo-
ríw÷mena cýý s÷guero Asop÷
wáajõãwý. Pablo ýsãrß: ™Y÷÷
maap÷ wáa, Asop÷ mŸãrß boca-
g÷da, jððwð.

14Asop÷ ýsãmena b÷ajeá, ýsã
atiriw÷p÷ sããwð. Too síro Mitile-
nep÷ tðãwaw÷. 15Too macãrã
apebŸreco Quío n÷cýrõ díamacý-
p÷ tðãjeaw÷. Maawáriw÷. Too
macãrã apebŸreco Samosp÷ tðã-
jeaw÷. Too macãrã apebŸreco
Miletop÷ jeajõãwý sáa. 16Ôsã Mi-
letop÷ wáara, Éfesore diamacû
netõjöãwý. Pablo Asiap÷ yoari
p÷t÷ád÷gariwi. Cýýrß basioatã,
Jerusalénp÷ Pentecostés boseb÷-
reco ðñad÷gawi.

Pablo Éfeso macãrã b÷toá

dutiráre wedeyaponorigue

17Pablo Miletop÷ niigý, Éfeso
macãrã Jesuré padeorá b÷toá du-
tiráre atiduticowi. 18Cûã jeari
ðña, cûãrß jððwð:
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™MŸã ãñurõ masðcu y÷÷ mŸã
watoap÷re tiiréc÷tiriguere. Y÷÷
sicato Asiap÷ jeag÷, tée y÷÷ nii-
tug÷p÷ tiitúcoriguere ãñurõ ma-
sðcu. 19Y÷÷ marð Õpý dutiró tii-
gŸ, “ãpßrä nemorö ãñuré tiia” jðð
wãcøriw÷. MŸãmena utiw÷. Ju-
díoa y÷÷re ñañarõ tiid÷gári, ña-
ñarõ netõwû. 20Niipetire mŸã
ãñurõ niiãdarere wedepetijãwý.
Basocá neãröp÷, mŸãye wiserip÷
teero wederucujãwý. 21Judíoare,
judíoa niihßrãcãrß ateré sðcãrðbí-
ro wedew÷: “MŸã ñañaré tiirére
wãcøpati, wasoyá; Cõãmacýyere
ãñurõ tiin÷cäña; Jesús marð Õpý-
rß padeoyá”, jðð wederucujãwý.
22Y÷÷ mecýtígã wáag÷ tiia Jeru-
salénp÷ Espíritu Santo y÷÷re du-
tirirobirora. ToopŸ y÷÷re deero
wáaro wáaadacu masðriga. 23Ate
díc÷re masðã: Basocá ñañarõ ne-
tõrï tii, y÷÷re peresuwiip÷ sõne-
coadacua. Ateré macãrðcörõ Es-
píritu Santo y÷÷re wedei. 24Ate-
ré masðpac÷, wãcøpatiria. Y÷÷
catirére maðría. Marð Õpý Jesús
cýý paderé cüøriguere peotíd÷-
gaga. Cõãmacý basocáre netõné-
re quetire wededutiwi y÷÷re.

25 ’Y÷÷ mŸã p÷top÷ niigý, Cõã-
macý dutiré basocáp÷re niiãdare
jeariguere wedewarucuw÷. “MŸã
sðcýno y÷÷re ðñanemoricu sáa”,
jðð t÷gueñajãga. 26Teero tiigŸ,
mecýã mŸãrß wedea: Y÷÷ wede-
riguere t÷oríra pecamep÷ wáari,
yée wapa niiricu. 27Y÷÷ mŸãrß
niipetire Cõãmacýye quetire we-
derijã tiiríw÷. 28Teero tiirá, mŸã

basiro coteya. Jesuré padeorí põ-
na macãrãcãrß ãñurõ cote, bue-
nemoña. MŸãrß Espíritu Santo
cüørig÷ niiwð, cûãrß ðñan÷n÷se-
aro jððgý. Cõãmacý cýý macýye
díimena cûãrß cýýyara wáari tii-
ríg÷ niiwð. Teero tiirá, oveja cote-
rí basoca tiiróbiro cûãrß tiiápuya.
29Y÷÷ t÷gueñarð, y÷÷ wáari siro,
ãpßrä jððditorepira mŸãmena nii-
rã jeaadacua. Yáiwa ovejare sðãrä
tiiróbiro mŸã Jesuré padeorére
petirí tiid÷gáadacua. 30Sðqußrã
mŸã menamacãrãcã wedewisio-
adacua, Jesuré padeorá cûãrß
t÷on÷nŸsearo jððrã. 31Teero tiirá,
ãñurõ t÷omasï niiña. MŸã ateré
acabóricu: Itiácýma mŸã niipeti-
rare ãñurõ tiiádarere bóaneõre-
mena bŸrecori, ñamirï wedew÷.

32 ’Y÷÷ wáag÷ tiia. Cõãmacý
mŸãrß ãñurõ cotearo. Cýý maðré
quetimena mŸãrß tutuare tico-
aro. Tee queti mŸãrß wãcøtutua-
ri, padeonemórð tiimasïcu. Tee
quetire padeorí, ãpßrä Jesuré pa-
deorámena mŸãrß ãñuré ticog÷-
daqui Cõãmacý. 33Ãpßrãyé niye-
ru, oro, suti boonemósãriw÷ y÷÷.
34MŸã masðcu: Yée wãmorðmena
padew÷. Teeména y÷÷, y÷÷ me-
namacãrã booríguenorß b÷awŸ.
35Niipetire y÷÷ tiiríguemena
mŸãrß ßñowû. Marð paderémena
bóaneõrãrß tiiápuro booa. Marð
Õpý Jesús cýý jððriguere wãcørõ
booa: “TicogŸpe ñeegû nemorö
÷seniqui”, jððyig÷, jððwð Pablo.

36Teeré jððtoan÷cõ, cûã niipeti-
ramena ñicãcoberimena jeacø-
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mu, Cõãmacýrß sãðwï. 37Niipeti-
ra bayiró utiwa. Cýýrß páab÷a,
wasopúro øpø tiiwá. 38Cýý “mŸã
y÷÷re ðñanemoricu sáa” jððãri-
guere wãcørã, nemorö bóaneõrã
p÷t÷áwa. Too síro dooríw÷p÷
cýýrß cüøcora wáawa.,2021

Jerusalénp÷ Pablo wáarigue

21 1Ôsã Éfeso macãrã b÷toá
dutiráre “wáara tiia” jðð-

toa, dooríw÷p÷ m÷ãsã, wáajõã-
wý. Wáa, diamacû wáa, Cos ma-
cãp÷ jeaw÷. ApebŸreco Rodas
macãp÷, too macãrã Pátara ma-
cãp÷ jeaw÷. 2ToopŸ Feniciap÷
wáariw÷care b÷ajeáw÷. Tiiw÷pŸ
m÷ãsã, wáajõãwý. 3Wáa, Chipre
n÷cýrõrß ðñawa, tiin÷cýrõ acuni-
ñape p÷t÷áw÷. Too netõwá, Siria
ditap÷re jeaw÷. Jea, Tiro macãp÷
maajeáw÷. ToopŸ tiiwŸ macãrã
apeyé cûã néewariguere apamo-
necoadara tiiwá. 4ToopŸ ýsã Je-
suré padeoráre ãmaã, b÷ajeáw÷.

Cûãmena sica semana p÷t÷áw÷.
Cûã Espíritu Santo masðré ticoré-
mena Pablore “Jerusalénp÷ wáa-
rijãña” jððmiwã. 5Cûã teero jððpa-
cari, tii semana petirí, wáajõãwý
søcã. Cûã niipetira, cûã n÷mosä-
numiã, cûã põna ýsãrß bapac÷ti-
buawa macã wesap÷. Ditatupari-
p÷ ñicãcoberimena jeacømu,
Cõãmacýrß sãðwû. 6Sãðtóa, “wáa-
ra tiia” jðð, dooríw÷cap÷ m÷ãsã-
wý. Cûãpe cûãye wiserip÷ p÷t÷a-
jõãwã.

7Tirop÷ niiãrira wáa, Tolemai-
da macãp÷ jeaw÷. ToopŸ Jesuré
padeoráre ãñuduti, sicab÷reco
p÷t÷áw÷ cûãmena. 8ApebŸreco
wáa, Cesareap÷ jeaw÷. ToopŸ
jeara, Felipe Jesuyé queti wede-
gŸya wiip÷ sããwaw÷. Felipe Je-
suré padeorá siete yaaré batorira
menamacý niirig÷ niiwð. Cýý p÷-
top÷ p÷t÷áw÷. 9Cýý põna numiã
man÷manirã bapari niiwã. Cûã
profetas niiwã.
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10Yoari ýsã niiripacari, sðcý Ju-
deap÷ niiãrig÷ jeawi. Profeta nii-
wð. Cýý wãmec÷tiwi Agabo.
11Ôsã p÷to jea, Pabloyada siatú-
ridare née, cýý basiro cýýye d÷-
pori, cýýye wãmorðp÷ siatúwi.
Siatútoa, ýsãrß jððwð:

™Espíritu Santo jððãwð y÷÷re:
“Judíoa Jerusalénp÷ atidá õpýrß
siatúadacua ãno m÷÷ siatúro tii-
róbiro. Cýýrß judíoa niihßrãp÷re
ticoadacua”, jððwð Agabo.

12Cýý teero jððrð t÷orá, ýsã Pa-
blore: ™Jerusalénp÷ wáarijãña,
jððmiwý.

Cesarea macãrãcã: ™Wáarijã-
ña, jððmiwã.

13Cýýpe jððwð:
™Utirijãña. Y÷÷re bayiró wã-

cøpatiri tiirá tiia. Jerusalénp÷ Je-
suyé wapa y÷÷re siatú, sðãd÷gá-
pacari, wáag÷da, jððwð.

14Cýý “já÷, ãñuã” jððhßrð ðñarã:
™Cõãmacý booró tiiáro, jððjãwý.

Nocõrõrã ditamanírã p÷t÷áw÷.
15Ôsã too niiãrira ýsãye ðñano-

toa, wáajõãwý Jerusalénp÷. 16Sð-
qußrã Cesarea macãrã Jesuré pa-
deorá wáawa ýsãmena. Cûã ýsã-
rß néewawa Mnasónya wiip÷.
Cýý Chipre macý niirig÷ niiwð.
Yoari Jesuré padeogŸ niiwð. Too-
pŸ cãniwû.

Pablo Santiagore ðñagý wáarigue

17Ôsã Jerusalénp÷ jeari, Jesuré
padeorá ÷seniremena bocawa
ýsãrß. 18ApebŸreco Pablo ýsãme-
na Santiagore ðñagý wáawi. Too-
pŸ niipetira b÷toá dutirá niiwã.

19Pablo cûãrß ãñudutiwi. Judíoa
niihßrãrß Cõãmacý cýýmena tii-
ríguecõrõ d÷aró manirö wede-
m÷ãn÷cãwð. 20Teeré t÷o, Cõãma-
cýrß ÷senire ticowa. Pablore jðð-
wã:

™Ôsãya wedeg÷, m÷÷ masðcu:
Pa÷ peti judíoa Jesuré padeorá nii-
ðya. Cûã “Moisére dutiré cüørigue-
re tiipetíro booa” jððrã tiiíya. 21Cûã
ate wedepatirere t÷oáyira: M÷÷ ju-
díoa niihßrãye ditap÷ niigý, judíoa
toopŸ niirärß Moisés dutirére “tii-
ríjãña” jððyiro. Cûã põnarß cõnerí-
g÷ yapa macã caseróre “widecõä-
rijãña” jððyiro. Teero biiri marð ju-
díoa tiiréc÷tirenocãrß “tiiríjãña”
jððyiro. Teeré t÷oyíra. 22“¿Deero
tiigŸdari cýý?” jðð wedeseawý ýsã
m÷÷rß. Cûã m÷÷ “ãnopŸ jeaayig÷”
jððrére t÷oádacua. 23Teero tiirá,
ýsã biiro wãcøãwý: Ôm÷ä bapari
Cõãmacýrß “biiro tiiáda” jððãrira
niiãwã. 24M÷÷ cûãmena Cõãma-
cýwiip÷ wáari, ãñubocu. M÷÷cã
cûã tiiróbirora tiiyá. Cûã marð tii-
rénorß tiirá tiiáwã. AtebŸrecorire
ñañaré tiiáriguere acabóre sãðrä
tiiáwã. Niipetire wáic÷ra cûã Cõã-
macýrß ticoadarare m÷÷ sãðbosá-
ya. M÷÷ teero tiiári siro, cûã póare
pedecõãdutiadacua. M÷÷ biiro tii-
áriguere masðrã, niipetira judíoa
m÷÷ye quetire “teero jððãmajãrã
tiijïya” jððãdacua. “Cýýcã Moisére
dutiré cüøriguere ãñurõ tiigŸ niið”,
jððãdacua. 25Jesuré padeorá judíoa
niihßrãpere “biiro tiirí ãñuãdacu”
marð jððriguere jóacotoaw÷: Wái-
c÷ra dii cûã padeoráre ticoarigue-
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re yaarijãña. Wáic÷raye díire sðni-
ríjãña. Wáic÷ra dii díi cõãña mani-
ré diiré yaarijãña. Ãpßrãména ña-
ñarõ ñeeaperijãña, jðð jóaw÷, jðð-
wã.

Pablore peresuwiip÷ néewarigue

26ApebŸrecope Pablo cûã ba-
parire néewawi. Pablo cýý ñaña-
ré tiiáriguere acabóre sãðtóari,
Cõãmacýwiip÷ sããwayira. Pablo
pairé wedeyig÷:

™Sica semana d÷saa ãniã ña-
ñaré tiiáriguere acabóre sãðäda-
ro. Niituri b÷recore cûãcõrõ wái-
c÷rare sðãdutí, ticoadacua Cõã-
macýrß, jððyig÷.

27Cûã siete b÷recori peotíada-
ra tiirí, judíoa Asia macãrã Pa-
blore Cõãmacýwiip÷ niirð ðñayi-
ra. Cýýrß ðñarã, ãpßrãrë cúarosã-
rð tiiyíra. Cûã cýýrß ñee, acaribí-
yira:

28™Ôsãya wedera, tiiápura ati-
ya. Ãnirä niið niipetirop÷ niipeti-
rare ñañarõ buewarucug÷. Cýý
marð judíoa maqußrß, Moisére
dutiré cüøriguere, teero biiri ati-
wií maqußrß ñañarõ wedesewa-
rucuyig÷. Apeyeréja, griegoare
atiwiipŸre néesããwð. Cýý biiro
tiigŸ, atiwií ñañaré manirí wiire
ñañogû tiii, jððyira.

29Ate s÷guero Tróþmo Éfeso
macý Pablomena macãp÷ niirð
ðñayira. Teero ðñarira niijðrã, cûã
“cýýrß Cõãmacýwiip÷ néesããjð-
yi” jðð wãcørira niimiwã. x

30Cûã wedesãrð t÷orá, niipetira
tiimacã macãrã acaribíbatejõã-
wã. C÷t÷jeáwa. Pablore ñee,
wéecowitiawa, tée Cõãmacýwii
sopep÷tóp÷. Máata sopepãmarð-
rß biajäwã. 31Pablore sðãädarap÷
tiirí, ãpßrä basocá surara dutigŸ-
p÷re wedera wáarira niiwã:

™Niipetira atimacä Jerusalén
macãrã neã, cúa, acaribíra tii-
áwã, jððyira.

32Cýý tee quetire t÷ogŸ, cýý-
yara surarare, cûãrß dutiráre
néõ, diiáti, c÷t÷átiwa cûã p÷to-
p÷. Surara dutigŸ suraramena c÷-
t÷átiri ðñarã, Pablore páarira
duujäwã.

33Surara dutigŸ Pablo p÷top÷
jea, surarare ñeeduti, p÷adá cõ-
medaména siatúdutiwi. Basocáre
sãðñáwð:

™¿Noã niið ãni? ¿Deero tiiárð?
jððmiwð.

34Basocápe ãpð merßã, ãpßrãcä
merßã noo booró acaribíãmajã-
wã. Teero tiigŸ, surara dutigŸpe
ãñurõ t÷obŸariwi. Cýýyara sura-
rare néewadutiwi cûã niirí wiica-
p÷. 35Tiiwií m÷ãwarop÷ jeari,
basocá bayiró tuudiyówa. Teero
tiirá, surara Pablore néeapa née-
com÷ãwã. 36Niipetira cûã siro
tuudiyóatira: ™Sðãcõäjãña, jðð
acaribíwa.

Pablo “y÷÷ wapa c÷oría” jððrigue

37TiiwiipŸ sõnecoadara tiirí,
Pablo surara dutigŸre sãðñáyig÷:
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™Y÷÷ m÷÷mena wedeseri,
¿ãñuniãdari? jððyig÷.

Cýýrß y÷÷yig÷:
™¡Ayo! M÷÷cã griegoayere

wedesemasðjããyo. 38¿M÷÷ Egip-
to macý ýsã romanuãrß cõãd÷ga-
mirig÷ mee niið? Cýý cuatro mil
basocáre sðãrépira dutigŸ niiyi-
g÷. Cýýyarare néõ, basocá mani-
röp÷ néewayig÷, jððyig÷.

39Pablo y÷÷yig÷:
™Y÷÷ cýý mee niiã. Judíoay÷

niiã. Tarso Cilicia ditap÷ niirí
macã macý niiã. BŸri niirí macã
macý mee niiã. Y÷÷ ãniãrß wede-
d÷gaga. M÷÷ boorí, wedeg÷da,
jððyig÷.

40Surara dutigŸ “já÷” jððyig÷.
Teero tiigŸ, too m÷ãwarop÷ nu-
cøgýrã, wëßtucowi. Cûã ditama-
nírð ðña, hebreoayemena wedewi
cûãrß:,2122

22 1™Yáa wedera, y÷÷ pa-
c÷sým÷ã, y÷÷re t÷oyá

ména. Y÷÷ mŸãrß yée maqußrß
wedeg÷da, mŸã y÷÷re “wapa
c÷oríi” jððãrõ jððgý, jððwð.

2Cýý hebreoayemena wederi
t÷orá, nemorö ditamaníjõãwã.
Pablo cûãrß jððwð:

3™Y÷÷ judíoay÷ niiã. Tarso Ci-
licia ditap÷ niirí macãp÷ bau-
áw÷. AtimacãpŸ masãwý. Gama-
liel y÷÷re buewi. Cýý Moisés ma-
rð ñecýsým÷ãrß dutiré niipetirere
buepetijãwð y÷÷re. MŸã atitóre
Cõãmacý dutirére tiiréc÷tirobi-
rora y÷÷cã ãñurõ tiirucújãã.
4Y÷÷ tiib÷recop÷ mama buerére
padeoráre ñañarõ tiirucúw÷. Sð-

qußrãrß sðãdutíw÷. Ôm÷ä, nu-
miärß ñee, cûãrß peresuwiip÷ sõ-
necodutirucuw÷. 5Paiaré dutigŸ,
niipetira Judíoare Dutirá Peti
“teerora tiiwí” jðð masðcua. Cûãrã
y÷÷re dutirépørðrß jóabosarira
niiwã. Teepørðrß née, marðya we-
dera Damascop÷ niirärß ticog÷d÷
tiimíwý. “Mama buerére padeo-
ráre ñee, siatú, néewag÷da Jeru-
salénp÷, cûãrß ñañarõ tiidutíg÷-
d÷”, jððmiwý.

Pablo wasorígue queti

(Hch 9.1_19; 26.12_18)

6 ’Maa wáag÷, Damascop÷ jea-
g÷d÷ tiirí, coeritó niirð, wãcøña
manirö ým÷äsep÷ bóediati y÷÷
p÷to bayiró capemórõ bóew÷.
7 Teero wáari, y÷÷ ditap÷ ñaa-
cømujõãwý. Sðcý y÷÷re wedese-
ri t÷owŸ: “Saulo, ¿deero tiigŸ
y÷÷re ñañarõ tiin÷nŸsei?” jððwð.
8 “¿Noã niið m÷÷?” jððwý. “Y÷÷
Jesús Nazaret macã macý m÷÷
ñañarõ tiin÷nŸseg÷ra niiã”, jðð-
wð. 9 Y÷÷mena wáariracã tee
bóediatiriguere ðña, “cuijõã-
ãwý” jððwã. Cýý y÷÷mena we-
deseriguere “t÷oríat÷” jððwã.
10 Y÷÷ cýýrß sãðñáwý: “Õpý,
¿deero tiirí boogári?” jððwý.
Cýý y÷÷re y÷÷wi: “Wým÷n÷cã-
ña. Damascop÷ wáaya. ToopŸ
m÷÷rß sðcý wedeg÷daqui niipe-
tire m÷÷ tiiádare Cõãmacý quß-
norére”, jððwð. 11 Y÷÷mena wáa-
rira y÷÷re týãwáta, Damascop÷
wáara. Y÷÷re asibatére capeari
bauhéri tiiwŸ.
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12 ’Tiimacãp÷re Ananías wãme-
c÷tig÷ niiwð. Cõãmacýrß quioní-
remena padeogŸ, Moisére dutiré
cüøriguere tiigŸ niiwð. Niipetira
judíoa tiimacã niirä cýýrß “ãñu-
nið” jðð ðñawã. 13Y÷÷re ðñagý jea,
y÷÷ wesap÷ nucø, y÷÷re jððwð:
“Yáa wedeg÷ Saulo, ðñam÷õcoya
søcã”, jððwð. Wãcøña manirö cýý-
rß ðñam÷õcow÷. 14Y÷÷re jððne-
mowð: “Tíatop÷ Cõãmacý marð
ñecýsým÷ã padeoríg÷ m÷÷rß be-
setoayig÷, cýý boorére m÷÷rß
masðãrõ jððgý. Cýý macý ãñugûrß
ðña, cýý wedeserere t÷oáro jððgý,
beseyig÷. 15M÷÷ cýýyere wede-
g÷ wáag÷dacu. Niipetirare niipe-
tirop÷ m÷÷ ðñaãriguere, m÷÷
t÷oáriguere wedewarucug÷ wáa-
g÷dacu. 16Teero tiigŸ, yoari yue-
rijãña m÷÷. Wým÷n÷cãña. Marð
Õpýrß padeojïgý, m÷÷ ñañaré tii-
rére acabóre sãðñá. Sãðtóa, wã-
meõtidutiya”, jððwð.

Pablo judíoa niihßrã p÷top÷

wáadutiriguere wederigue

17 ’Too síro Jerusalénp÷ p÷t÷a-
jeag÷, Cõãmacýwiip÷ cýýrß sãð-
gû jeaw÷. Y÷÷ cýýrß sãðgû tiirí,
cãnirípac÷, qußßröp÷ tiiróbiro
Jesuré ðñawý. 18Jesús y÷÷re jðð-
wð: “Boyero atimacä Jerusalénrß
witiwaya. Ãno macãrã yée queti-
re m÷÷ wederi, booríadacua”, jðð-
wð. 19Y÷÷ cýýrß jððwý: “Õpý, cûã
ãñurõ masðcua: Niipetire judíoa
cûã neãré wiserip÷ m÷÷rß padeo-
ráre tãnadutí, peresuwiip÷ sõne-
corucuw÷. 20Esteban m÷÷ye

queti wederig÷re cûã sðãrítore,
y÷÷cã toopŸra ðñanucøwý. Cýýrß
sðãräye suti sotoá maqußrß cote-
bosaw÷. ‘Ãñurõ tiirá sðãäya’, jðð
wãcømiwý”, jðð wedemiwý Jesu-
ré. 21Cýý y÷÷re jððwð: “Wáaya.
Y÷÷ aperopŸ yoarop÷ ticocog÷-
dacu m÷÷rß judíoa niihßrã p÷to-
p÷”, jððwð.

Pablo surara dutigŸmena

wedeserigue

22Nocõrõrã ãñurõ t÷otúwa.
Teeré t÷orá, bayiró acaribíwa sø-
cã.

™Cýýrß sðãcõäjãña. Cýýrß
boorídojãã, jðð acaribíwa.

23Acaribíra, cûã cúarere ßñorä,
cûãye suti sotoá sãñarére tuuwé,
wëßtuwa. Dita maané, déebate-
cowa. 24Cûã teero tiirí ðñagý, su-
rara dutigŸ Pablore sõnecojãdu-
tiyig÷ cûãya wii popeap÷. Sõne-
cotoan÷cõ, Pablore “¿deero tiirá
basocá m÷÷rß acaribíi?” jðð we-
deri tiid÷gág÷, cýýrß tãnagûd÷
siatúdutiyig÷. 25Siatúari siro, Pa-
blope cýý p÷to nucøgû cien sura-
ra dutigŸre jððyig÷:

™MŸã y÷÷re bŸri peti tãnama-
sïricu; romanuãrß dutiré teero
tiidutíria. Y÷÷ romanuãy÷ niiã;
queti beserí basoca y÷÷ tiiárigue-
re beseriya ména, jððyig÷.

26Cýý teero jððrð t÷ogŸ, cien su-
rara dutigŸ cýýrß dutigŸp÷re we-
deg÷ wáayig÷.

™M÷÷ ãñurõ tiiyá. Jõõ niiãri-
g÷ “romanuãy÷ niiã” jððãwð, jððyi-
g÷.
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27Teeré t÷ogŸ, surara dutigŸ
sãðñágý wáayig÷:

™¿Niirörã m÷÷ romanuãy÷
niið? jððyig÷.

™Üjý, cýýrä niiã, jððyig÷ Pablo.
28Surara dutigŸpe: ™Y÷÷ pai-

ró niyeru wapatíw÷, romanuãy÷
niirére sããgýd÷, jððyig÷.

™Y÷÷ja máata bauág÷p÷ra ro-
manuãy÷ niirig÷ niiwý, jððyig÷
Pablo.

29Teeré t÷orá, cýýrß tãnaädara
tiimíãrira máata aperopé jeaco-
n÷cãyira. Surara dutigŸcã cui nii-
yig÷. “Romanuãy÷re ‘tãnañá’ jðð-
gý, siatúdutimiãyu” jðð wãcøgý,
cuijõãyig÷.

Pablo Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ wederigue

30Teero tiigŸ, judíoa cýýrß we-
desãre diamacû maqußrß masð-
d÷gag÷, apebŸrecope paiaré du-
tiráre, teero biiri niipetira Judío-
are Dutirá Petire néõyig÷. Pablo-
re jõãdutí, néediati, cûã ðñacoro-
p÷ nucødutiyig÷.,2223

23 1Pablo Judíoare Dutirá
Petire ðña, jððyig÷:

™Yáa wedera, y÷÷ catiré b÷re-
corire tée mecýãp÷mena Cõãma-
cý ðñacorop÷ ãñurõ yeeripønac÷-
tia, jððyig÷.

2Ananías paiaré dutigŸ teeré
t÷ogŸ, Pablo wesa nucørärß ÷se-
rop÷ páadutimiyig÷ cýý teero jðð-
ré wapa. 3Teero tiigŸ, Pablo cýý-
rß jððyig÷:

™Cõãmacý m÷÷rß ñañarõ tii-
gŸdaqui. M÷÷ tiiditórepig÷ niiã.

M÷÷ too duia, y÷÷re queti bese-
g÷d÷ Moisés dutiré jððrõbirora.
M÷÷ basirora tee dutirére netõ-
n÷cägý tiia, y÷÷re páadutig÷pe-
ja, jððyig÷.

4Too nucørä cýýrß jððyira:
™Biiro ñañarõ wedeserijãrõ

booa paiaré dutigŸ Cõãmacý
cüørig÷re, jððyira.

5Pablo cûãrß jððyig÷:
™Yáa wedera, cýý paiaré duti-

gŸ niirére y÷÷ masðriat÷. Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ biiro jóare
niiã: “MŸãya macã macãrãrß du-
tigŸre ñañarõ wedeserijãña”,
jððã, jððyig÷.

6Pablo too niirä saduceo basoca,
ãpßrä fariseo basoca niirð ðñagý,
bayiró b÷s÷rómena wedeseyig÷:

™Yáa wedera, y÷÷ fariseo ba-
soc÷ra niiã y÷÷ pac÷sým÷ã tiiró-
birora. Basocá diarira masãrére
y÷÷ padeóa. Ate y÷÷ padeoré wa-
pa mŸã y÷÷re ãno queti beseróp÷
néeatia, jððyig÷.

7Teeré t÷orá, fariseo basoca, sa-
duceo basocamena bayiró cãmerï
jððyira. Teero tiirá, sðcãrõména nii-
miãrira batajöãyira. 8Saduceo ba-
soca diarirap÷ masãrére, teero bii-
ri ángelea, wãtðã niirére padeorí-
ya. Fariseo basocape teeré padeo-
óya. 9Cûã bayiró acaribíyira. Tee-
ro tiirá, sðqußrã Moisés jóarigue
buerá wým÷n÷cãyira. Fariseo ba-
soca niiyira. Bayiró cúasoremena
wedemiyira:

™Ãnirë wapa ñañaré b÷aría.
Apetó tiigŸ, ángele cýýrß wede-
sejðyi, jððmiyira.
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10Cûã bayiró cãmerï jððnemorð
ðñagý, surara dutigŸ Pablore wée-
tam÷tõrð jððgý, cuiyig÷. Teero tii-
gŸ, Pablo cûã watoap÷ niigûrß su-
rarare néeatidutiyig÷. Cûã niirí
wiicap÷ néewadutiyig÷ søcã.

11Tiiñami Jesús Pablo p÷to
bauá, jððyig÷:

™Wãcøtutuaya. Atimacä Jeru-
salénp÷ yée quetire wedearirobi-
rora Romap÷cãrß wedeg÷dacu,
jððyig÷.

Judíoa Pablore sðãd÷gámirigue

12ApebŸrecope ãpßrä judíoa
yayiórop÷ neã, “Pablore sðãäda”
jððmiyira. “Mecýãmena yaari, sð-
nirín÷cããda; Pablore sðãtóarap÷,
yaaada. Cýýrß sðãríatã, Cõãmacý
marðrß ñañarõ tiiáro”, jððmiyira.
13Teero wedesera cuarenta ne-
morö niiyira. 14Cûã paiaré duti-
rá, ãpßrä b÷toá dutirá p÷top÷
wáa, cûãrß jððyira:

™Ôsã Cõãmacý ðñacorop÷ yaa-
rin÷cããwý; Pablore sðãädari s÷-
guero, yaaria. 15Teero tiirá, mŸã,
niipetira mŸãmena dutirá y sura-
ra dutigŸre queti ticocoya. Cýý
Pablore néediatiaro. “Ôsã cýý tii-
áriguere ãñurõ sãðñád÷gaga”, jðð-
coya. Pablo mŸã p÷to jeaadari
s÷guero, cýýrß sðãädara, cømu-
ãdacu, jððmiyira.

16Pablo bayio macý cûã sðãd÷-
gáre quetire t÷ogŸ, surara niirí
wiicap÷ sããwa, Pablore queti we-

deyig÷. 17Pablope cýý wederi
t÷ogŸ, sðcý cien surara dutigŸre
atiduti, jððyig÷:

™Ãnirë m÷÷ dutigŸ p÷top÷
néewaya. Queti wedeg÷d÷ tiiáyi-
g÷ cýýrß, jððyig÷.

18Cýýrß surara dutigŸ p÷top÷
néewa, jððyig÷:

™Pablo marð peresu c÷ogŸ
y÷÷re atiduti, ãnirë m÷÷ p÷top÷
néeatidutiawð. Queti wedeg÷d÷
tiiáyig÷ m÷÷rß, jððyig÷.

19Surara dutigŸ mam÷rß wã-
mop÷ ñee, néewa, basocá t÷ohé-
rop÷ sãðñáyig÷:

™¿Ñeenó queti weded÷gai
y÷÷re? jððyig÷.

20Mam÷pe cýýrß wedeyig÷:
™Judíoa m÷÷rß queti ticoco-

adacua. Niipetira “biiro tiiáda” jðð-
ãyira. Pablore ñamigã Judíoare
Dutirá Peti neãröp÷ néewaduti-
adacua m÷÷rß. “Cýý tiiáriguere
ãñurõ sãðñád÷gaga”, jððditoada-
cua. 21Cûãrß t÷oríjãña. Cûã mena-
macãrã cuarenta nemorö ým÷ä
cýýrß duti, coteadacua. Cûã yaari,
sðniríadacua; cýýrß sðãtóarap÷,
yaaadacua. Cûã “marð teero tiiría-
tã, Cõãmacý ñañarõ tiiáro” jððãyi-
ra. Qußnotóaayira cûã tiiádarere.
Mecýtígã m÷÷ “já÷” jððré díc÷re
yuera tiicúa, jððyig÷.

22Surara dutigŸpe jððyig÷:
™Sðcýnorß “teeré cýýrß we-

deawý” jððrijãña. Nocõrõrã niiã,
jððyig÷.
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Surara dutigŸ Pablore Félix

p÷top÷ ticocorigue

23Surara dutigŸ cien surara du-
tirá p÷arärß atiduti, wedeyig÷:

™Surarare qußnodutíya. Cûã
mecýã ñami nueve niirð, wáaada-
cua Cesareap÷. Doscientos surara
d÷pomena wáaaro; setenta caba-
lloamena pesawaaro; doscientos
saderéyuc÷re néewaaro. 24Pablo
cýý pesawaadara caballoacãrß
qußnoärõ. Apeyenó merßã wáaro
manirö Félix atiditá dutigŸp÷re
néewaya, jððyig÷.

25Wedetoa, paperapø jóayig÷.
Ate cýý jóarigue tiiróbiro niiã:

26“Y÷÷ Claudio Lisias, m÷÷
Félix Judea dita dutigŸre ãñu-
dutia. 27Y÷÷ m÷÷rß ticocog÷-
re judíoa ñeejããwã. Cýýrß sðã-
ädara tiimíãwã. Y÷÷ cýý ro-
manuãy÷ niirére t÷ogŸ, sura-
ramena cýýrß netõnéãwý.
28 ‘¿Ñeenó wapa cýýrß wede-
sãð?’ jðð masðd÷gag÷, Judíoare
Dutirá Peti neãröp÷ cýýrß

néediwaawý. 29Judíoare duti-
ré maquß díc÷re ‘netõn÷cäã-
wð’ jðð wedesããwã. Tee díc÷re
cýýrß wedesãrð, ñeenó wapa
sðãmasïña maniäwý; cýý ña-
ñarõ tiirípacari, peresuwiip÷
sõnecomasðña maniäwý.
30Ãpßrä judíoa ‘cýýrß sðãäda’
jððré queti y÷÷p÷re jeaawý.
Teero tiigŸ, máata m÷÷p÷re
ticocoa. Cýýrß ãnopŸ wede-
sããrirare m÷÷p÷re ‘wedesãrã
wáaya’ jððãwý. Nocõrõrã niiã”,

jðð jóayig÷.
31Tiiñami surara cýý dutiariro-

birora Pablore néewa, néejeayira
Antípatris macãp÷. 32ApebŸre-
cope surara d÷pomena wáarira
toorá cãmecóp÷t÷aatiyira cûãya
wiicap÷ra søcã. Caballoamena
wáarira díc÷ Pablomena netõwá-
yira. 33Cûã Cesareap÷ jea, surara
dutigŸ jóaripørß ticoyira tiidita
dutigŸre. Pablocãrß cýýp÷re ti-
coyira. 34Cýý tiipørß buetoa, Pa-
blore sãðñáyig÷:

™¿Noo macýp÷ niið m÷÷? jðð-
yig÷.

™Cilicia macý niiã, jððyig÷.
35™M÷÷rß wedesãrã ãnopŸ

jeari, m÷÷rß t÷ogŸda, jððyig÷.
Teero jððtoa, Pablore Herode-

niiya wiicap÷ cotedutiyig÷.,2324

Félix p÷top÷ Pablore

wedesãrigue

24 1Sicamoqußñe b÷recori
siro paiaré dutigŸ Ana-

nías, sðqußrã b÷toá dutirámena
Cesareap÷ jeayira. Basocáre we-
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desãrirare wedesebosag÷ cûãme-
na jeayig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷
Tértulo. Félixp÷re Pablore wede-
sãyira. 2Pablore néejeari, Tértulo
cýýrß wedesãn÷cãyig÷:

™Ôsãrß dutigŸ, m÷÷ dutiréme-
na ãñurõ niirec÷tia ýsã. M÷÷ ma-
sðrémenarã atiditá ãñurí dita
wáaro tiia. 3Niipetirop÷ niipetire
m÷÷ ýsãrß tiibosárere ÷senire-
mena ðñaã. 4M÷÷rß páas÷tiri tii-
d÷gáriga. Teero tiigŸ, péero we-
desecog÷da. Ôsãrß péero t÷ocójð-
ña ména. 5Ôsã ðñarð, ãni ñañoð.
Niipetirop÷ judíoare sðcãrõména
niimirirare cãmerï batarí tiine-
töð. Nazaret macý buerigue n÷-
n÷rärß s÷guegŸ niið. 6Cõãmacý-
wiire ñañod÷gámiyig÷. Teero tii-
rá, ýsã cýýrß peresu ñeewý. Ôsã
judíoare queti beserobirora cýý-
rß queti besed÷gamiwý. 7Ôsã
teero tiiádara tiirí, Lisias surara
dutigŸ ýsã p÷to sããati, tutuaro-
mena cýýrß néejõãwð. 8Ôsã cýýrß
wedesãrere m÷÷p÷re wedesãdu-
tiwi. M÷÷ basiro cýýrß sãðñáte.
Teero tiigŸ, ate niipetire ýsã we-
desãrere “niirörã niicu” jðð masð-
gýdacu m÷÷, jððyig÷.

9Judíoa “ûjý, teerora wáaw÷”
jððnemocoyira.

Pablo Félixre wederigue

10Félix Pablore ðñayig÷, wede-
seya jððgý. Pablo wedeseyig÷:

™Y÷÷ masðã: M÷÷ yoari atiditá
macãrãrß queti beserí basoc÷
niiã. Teero tiigŸ, ÷seniremena
m÷÷rß wedeg÷da yée maqußrß.

11Niipetire y÷÷ tiiríguere, m÷÷
sãðñárð, pa÷ basocá m÷÷rß wede-
masðcua. Doce b÷recori netõã,
y÷÷ Jerusalénp÷ jeari siro. Too-
pŸ Cõãmacýrß padeogŸ jeaw÷.
12Ãniã y÷÷re ãpßrãména cãmerï
ñañarõ jððrð b÷ajeáriwa. Cõãma-
cýwiip÷, ýsã neãré wiserip÷, tee-
ro biiri macãp÷ y÷÷ basocáre
cúari tiirí b÷ajeáriwa. 13Cûã we-
desãrere “biiro tiiáwð” jððmasðri-
ya. 14Y÷÷ tiirére wedeg÷da. Ma-
ma bueré jððrõbirora y÷÷ Cõãma-
cý ýsã ñecýsým÷ã padeoríg÷re
padeóa. Ãniã mama buerére pa-
deorí booríya. Y÷÷ doca niipetire
Moisére dutiré cüøriguere, teero
biiri profetas jóariguere padeóa.
15Y÷÷ ãniã tiiróbirora Cõãmacý
tiiádarere yuea. Cýý basocá dia-
rirap÷ masõgýdaqui, ãñuré tiirá-
re, ñañaré tiiráre teerora. 16Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ masðrõ jeatuaro wa-
pa c÷ohég÷ niid÷gaga, Cõãmacý
ðñacorop÷, basocá ðñacorop÷ tee-
rora.

17 ’Y÷÷ peecýmarð aperopŸ wáa-
netõãrig÷ Jerusalénp÷ jeaw÷ søcã.
Judíoa bóaneõrãrß niyeru ticog÷
jeaw÷. Teero biiri Cõãmacýrß pa-
deogŸ apeyenó ticog÷ jeaw÷.
18Y÷÷ teeré tiigŸ tiirí, sðqußrã Asia
macãrã judíoa y÷÷re b÷ajeáwa
Cõãmacýwiip÷. Y÷÷pe too s÷gue-
rop÷ Moisés cosedutírirobirora co-
setóaw÷. Y÷÷re b÷arí, pa÷ basocá
maniwä. Acaribíre maniwû. 19Cûã
y÷÷re b÷ajeárira m÷÷p÷re atiro
booa, y÷÷re wedesãd÷garaja, y÷÷-
re wedesãre c÷orája. 20Cûã atihe-
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ri, ãniã wedearo. Y÷÷ Judíoare
Dutirá Peti p÷top÷ nucørð, cûã ña-
ñaré b÷aríguere wedesããrõ. 21Ate
docare y÷÷re wedesãmasðya. Y÷÷
cûã p÷top÷ niigý, bayiró b÷s÷ró-
mena jððwý: “Basocá diarira masã-
rére padeóa y÷÷. Ate y÷÷ padeoré
wapa mŸã mecýã y÷÷re ãno queti
beseróp÷ néeatia”, jððwý, jððyig÷.

22Félix mama bueré maqußrß
ãñurõ masðgû niijðgý, cûãrß jððyi-
g÷:

™Nocõrõrã t÷ogŸda. Lisias su-
rara dutigŸ jearip÷, mŸã wedesã-
re maqußrß nemorö ãñurõ sãðñá-
gýda, jððyig÷.

23Teero jððtoa, cien surara duti-
gŸre jððrig÷ niiwð:

™Ãnirë ãñurõ cotedutiya. Cýý
niiröp÷ wáanetõ, niijããrõ. Cýý
menamacãrã cýýrß tiiápud÷gari,
cãmotárijãña, jððrig÷ niiwð.

24Pee b÷recori wáaripacari,
Félix, cýý n÷mo Drusilamena
jeayig÷ søcã. Coo judíoayo niiyi-
go. Pablore néeatidutiyig÷. Jesu-
cristore padeorére wederi, t÷oyí-
g÷. 25Pablo wedeg÷, jððyig÷:

™Cõãmacý marð ãñurõ tiirí
booi. Marð ñañarére tiid÷gápaca-
ra, tiiríjãrõ booa. AtibŸreco petirí,
Cõãmacý wapa tiigŸdaqui, jððyig÷.

Félix teero jððrð t÷ogŸ, cuijõãyi-
g÷. Pablore wáadutig÷ jððyig÷:

™Apetó apeyenó tiiré manirï,
m÷÷rß atidutig÷da søcã, jððyig÷.

26Naðrõ Félix Pablore atiduti,
cýýmena wedeseyig÷. “Cýý y÷÷-
re niyeru ticori boomíga, cýýrß
wionécog÷d÷”, jðð wãcømiyig÷.

27P÷acýmá siro Félix dutigŸ nii-
rére witijãyig÷. Cýý wasoró sããgû
wãmec÷tiyig÷ Porcio Festo. Félix
judíoamena ãñurõ p÷t÷ád÷gag÷,
Pablore toopŸra cüøjãyig÷.,2425

Pablo Festore wederigue

25 1Festo tiiditap÷ jeayig÷,
dutigŸ niiré sããgý jeag÷.

Itiáb÷reco siro Cesareap÷ niiãri-
g÷ Jerusalénp÷ wáayig÷. 2ToopŸ
paiaré dutirá, ãpßrä judíoa ÷p÷tí
macãrã Pablore cûã wedesãri-
guere wedeyira cýýrß søcã.
3Cýýrß tutuaremena sãðyíra:

™Ôsãrß tiiápuya. Pablore ãno
Jerusalénp÷ néeatidutiya, jððmi-
yira.

Cûã cýýrß maap÷ atigŸre sðã-
ädarere qußnorä tiimíyira. 4Festo
cûãrß jððyig÷:

™Pablo Cesareap÷ cotenoqui.
Y÷÷ máata p÷t÷awag÷da toopŸre.
5Teero tiirá, mŸã menamacãrã
teeré ãñurõ wedesemasðrã y÷÷me-
na wáaaro. Cýý ñañaré tiigŸ niirð,
toopŸ wedesããrõ, jððyig÷.

6Festo p÷amóqußñe b÷recori
d÷aró niiyig÷ toopŸre. Too síro
p÷t÷ajõãyig÷ Cesareap÷. Cýý p÷-
t÷ajeari b÷reco, apebŸrecope
queti beserí basoc÷ duiróp÷ dui,
Pablore néeatidutiyig÷. 7Pablo
toopŸ sããjeari, judíoa Jerusalén-
p÷ atiarira cýý p÷top÷ neãn÷cã-
yira. Pee ñañanetõjõãre cýýrß
wedesãmiyira. Cûã wedesãrere
“diamacûrã niiã” jðð ßñomasïriyi-
ra. 8Pablo “y÷÷ wapa c÷oría” jðð-
gý, wedeyig÷:
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™Judíoa dutirére netõn÷cägý
mee niiã y÷÷. Cõãmacýwiire ña-
ñoríw÷. Romanuã õpýrß netõn÷-
cäriw÷, jððyig÷.

9Festope judíoamena ãñurõ
p÷t÷ád÷gag÷, Pablore sãðñáyig÷:

™¿Jerusalénp÷ wáad÷gagari?
M÷÷ wáari, y÷÷ toopŸ m÷÷ye
maqußrß beseg÷dacu, jððmiyig÷.

10Pablo cýýrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ãno romanuãrß queti be-

seróp÷ nucøã. ÃnopŸra y÷÷re be-
sero booa. M÷÷ ãñurõ masðcu:
Y÷÷ judíoare ñañarõ tiiríw÷.
11Y÷÷ ñañaré tiiríg÷no niigýjã,
“cýýrß sðãrö booa” jððrð docare,
“ãñurõ diag÷da” jððjãbocu. Cûã
wedesãre diamacû niihßrðrã, sð-
cýnopera y÷÷re judíoap÷re tico-
masðrii. Teero tiigŸ, romanuã
õpý y÷÷re besearo sáa, jððyig÷.

12Festo cýýrß tiiápuri basoca-
mena wedesetoa, jððyig÷:

™M÷÷ romanuã õpýp÷re bese-
ri booa. Too docare m÷÷ cýýp÷re
besedutig÷ wáag÷dacu, jððyig÷.

Festo, Agripare Pabloye maqußrß

wederigue

13Pee b÷recori wáaripacari,
tiidita õpý Agripa, Berenicemena
Cesareap÷ wáayig÷ Festore ãñu-
dutig÷ wáag÷. 14Cûã toopŸ pee-
b÷recori niirð, Festo Agripare we-
deyig÷ Pabloye maqußrß.

™Félix peresu cüørig÷ sðcý niið.
15Y÷÷ Jerusalénp÷ niirð, paiaré

dutirá, judíoa b÷toá dutirá cýýrß
wedesãwã y÷÷p÷re. “Cýýrß sðãdu-
tíya”, jððmiwã. 16Y÷÷ cûãrß y÷÷-
w÷: “Ôsã romanuã teero peti ‘sðã-
jäña’ jððmasðriga. Sðcý wedesãnori-
g÷, cýýrß wedesãriramena queti
beseróp÷ wedeses÷guero booa.
Cûã wedesãrig÷re ‘wederijããrõ’
jððrð, queti besemasðña maniã”, jðð-
wý. 17Teero tiigŸ, cûã ãno jeari
b÷reco apebŸrecope pearó manirö
y÷÷ queti beserí basoca duiróp÷
duijðgý, cýýrß néeatidutiw÷.
18“Too nucørä pee ñañaré cýýrß
wedesããdacua”, jðð wãcømiwý.
Maniríro niiwý. 19Cûã padeoré
maquß díc÷re cýýrß wedesãwã.
Apeyé, sðcý Jesús wãmec÷tig÷ cýý
diarig÷ niipacari, Pablope “catii”
jððwð. 20Y÷÷ ateré deero tii masð-
hßgý, Pablore sãðñáwý: “¿Jerusa-
lénp÷ wáad÷gagari? M÷÷ wáari,
toopŸ m÷÷ye maqußrß besenoãda-
cu”, jððmiwý. 21Cýýpe “romanuã
õpý y÷÷re besearo” jððwð. Teero
tiigŸ, cýýrß ãnorä cüøjãdutiw÷ sø-
cã, tée marð õpýp÷re ticocorip÷,
jððyig÷.

22Agripa Festore jððyig÷:
™Y÷÷cã cýý wedeseri t÷od÷-

gága, jððyig÷.
™Já÷, ñamigã t÷ogŸdacu, jðð-

yig÷ cýýpe.
23ApebŸreco Agripa, Berenice-

mena cûã ãñuré õpãrä suti sãña-
rira niiwã. z Basocá ðñacorop÷
ãñurõ tiiëñowa, sããwawa neãrí
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tatiacap÷. Surara dutirá, ÷p÷tí
macãrã too macãrã cûãmena sãã-
wawa. Cûã neãpetiri, Festo née-
atidutiwi Pablore. 24Cýý sããjea-
ri, Festo jððwð:

™Ôsã õpý Agripa, mŸã niipe-
tira ýsãmena neãrä t÷oyá. Ãnirä
niið niipetira judíoa wedesãri-
g÷. Jerusalén macãrã, teero bii-
ri ãno macãrã y÷÷p÷re “sðãrö
booa” jðð acaribíwa. 25 Cûã teero
jððpacari, ñeenó wapa sðãmasïña
maniwû, y÷÷ t÷gueñarð. Cýý
basiro “romanuã õpý y÷÷re be-
searo” jððrð, “toopŸra ticocog÷-
da” jððwý cýýrß. 26 Y÷÷ cýýrß ti-
cocog÷, marð õpýrß ñeenó jóa-
masðriga. Teero tiigŸ, cýýrß
néeatidutiawý mŸã p÷top÷.
M÷÷rß tiigŸ, néeatidutiawý, ýsã
õpý Agripa. Marð cýýmena we-
deseari siro, cýýrß wedesãre
maqußrß ãñurõ jóabocu. 27 Pere-
sup÷ niigûrß ticocog÷, “ate we-
desãwã cýýrß” jðð jóacoheri, ña-
ñaniã, y÷÷ wãcørð, jððwð.,2526

Pablo Agripare wederigue

26 1Agripa Pablore jððwð:
™Mecýtígã y÷÷ya m÷÷rß

cûã wedesãrere, jððwð.
Pablo wedeg÷da jððgý, wãmorß

wëßtu, wedewi:
2™Ôsã õpý Agripa, mecýtígã

m÷÷ y÷÷re wededutiri, ãñurõ
÷seniã. Teero tiigŸ, judíoa y÷÷re
wedesãre niipetirere m÷÷rß we-
deg÷da. 3M÷÷ judíoa niirec÷tire-
re, teero biiri ýsã sðcãrðbíro pa-
deohérecãrß masðpetijãgý niirð,

bayiró ÷seniã. Teero tiigŸ, y÷÷re
ãñurõ t÷ocóduiya.

4 ’Niipetira judíoa yáa dita ma-
cãrã, Jerusalén macãrã y÷÷ ma-
m÷p÷ra cûãmena niirec÷tirigue-
re masððya. 5Cûãcã y÷÷ fariseo
basoc÷ niirére yoari masððya. Fa-
riseo basoc÷ niijðgý, ãpßrä judíoa
nemorö Moisés dutirére ãñurõ
tiipetíjãwý. Cûã m÷÷rß weded÷-
gara, teeré wedemasðya. 6Cõã-
macý ýsã ñecýsým÷ãrß cýý tii-
ádarere wedeyig÷. Y÷÷ cýý tii-
ádarere padeoré wapa judíoa
y÷÷re queti besedutiwa. 7Teeré-
na yuera tiia ýsã doce põnarð ma-
cãrã. Teero tiirá, bŸrecori, ñami-
rï Cõãmacýrß padeorucújãã.
Y÷÷cã teeré yueg÷ tiia. Ôsã õpý,
tee y÷÷ yueré wapara judíoa y÷÷-
re wedesãrã tiiíya. 8MŸãpe ¿dee-
ro tiirá Cõãmacý basocá diarira-
p÷re masõrére padeoríi?

9 ’Y÷÷ja too s÷guerop÷ Jesús
Nazaret macã macýrß padeoráre
“ñañarõ tiiró boocú y÷÷re” jðð
wãcømiwý. 10Jerusalénp÷ teero
tiimíwý. Paiaré dutirá cûã dutiri-
guemena pa÷ Jesuré padeoráre
ñee, peresu tiirucúmiwý. Cûãrß
sðãrï, “teerora sðãrö booa” jððru-
cumiwý. 11Pee judíoa neãré wi-
serip÷ wáa, Jesuré padeodúaro
jððgý, ñañarõ tiirucúmiwý. Bayi-
ró cûãmena cúag÷, tée apeyé di-
tap÷ cûãrß ñañarõ tiin÷nŸsemi-
wý.

12 ’Teeré tiigŸ, wáamiwý Da-
mascop÷re paiaré dutirá y÷÷re
dutirépørð jóabosariguemena.
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13Maap÷ y÷÷ wáari, coeritó niirð,
ým÷äsep÷ muðpø bŸreco macý
bóero nemorö bóediatiri ðñawý.
Y÷÷ p÷to y÷÷mena wáarira p÷to-
p÷cãrß bóesesajõãwý. 14Teero
wáarira, ýsã niipetira ñaacømu-
jõãwý ditap÷. Sðcý y÷÷re hebreo-
ayemena wedeseri t÷owŸ: “Sau-
lo, ¿deero tiigŸ y÷÷re ñañarõ tii-
n÷nŸsei? M÷÷ basirope ñañarõ
tiigŸ tiia, y÷÷re teero tiigŸ”, jðð-
wð. 15“¿Noã niið m÷÷?” jððwý
cýýrß. “Y÷÷ Jesús m÷÷ ñañarõ
tiin÷nŸseg÷ra niiã. 16Wým÷n÷-
cãña. Y÷÷ m÷÷rß ‘wedecotearo’
jððgý, m÷÷rß bauáa. Mecýtígã
m÷÷ ðñarére, y÷÷ m÷÷rß too síro-
p÷ bauáadarere wedeg÷ wáag÷-
dacu. 17Judíoa, judíoa niihßrã
m÷÷rß ñañarõ tiirí, y÷÷ m÷÷rß
netõnégýdacu. M÷÷rß cûãp÷re ti-
cocoa. 18M÷÷ yéere wedeg÷, cûã
capearire ðñapõrð tiigŸ tiiróbiro
niigýdacu. Naðtðãrõp÷ tiiróbiro
wáarare bóerop÷ wáari tiin÷cä-
gýdacu m÷÷. Cûã Satanás dutiré-
re duujä, Cõãmacý dutirépere tii-
áro jððgý, m÷÷rß ticocoa y÷÷. Cûã
ñañaré tiirére acabóre ñeeãrõ jðð-
gý, ticocoa. Cûã y÷÷re padeorá-
mena niiãrõ jððgý, ticocoa”, jððwð
y÷÷re.

19 ’Teero tiigŸ, ýsã õpý Agripa,
ým÷äsep÷ dutirigue qußßröp÷
tiiróbiro y÷÷ t÷oríguere netõn÷-
cäriw÷. 20Weden÷cãwý Damas-
co macãrãrß. Too síro Jerusalén
macãrãrß, niipetiro Judea dita

macãrãrß, teero biiri judíoa nii-
hßrãcãrß wedew÷. Cûãrß “mŸã
ñañaré tiirére wãcøpati, wasoyá”
jððwý. “Cõãmacýrß padeon÷cä-
ña”, jððwý. “MŸã ãñuré tiirémena
mŸã wasorére ßñoñá”, jððwý.
21Y÷÷ teeré wederé wapa judíoa
Cõãmacýwiip÷ y÷÷ niigûrß ñee,
sðãd÷gámiwã. 22Cûã teero tiid÷-
gápacari, Cõãmacýpe y÷÷re tii-
ápurucujãð. Teero tiigŸ, y÷÷ ati-
tóre ÷p÷tí macãrãrß, ãpßrä bŸri
niiräcãrß Cõãmacýye quetire we-
dea. Tíatop÷ Moisés, ãpßrä profe-
tas sírop÷ wáaadarere jóarira nii-
wã. Cûã jððrirobirora y÷÷ wedea:
23“Cristo Cõãmacý beserig÷re
ñañarõ netõädaro niirõ tiiyíro.
Diatoa, cýýrä diarig÷p÷ masãs÷-
gueg÷daqui. Teero tiigŸ, cýý ne-
tõnére maqußrß wedeg÷daqui ju-
díoare, judíoa niihßrãrß”, a jðð jóa-
rira niiwã, jðð wedewi Pablo.

24Cýý teero jððrðrã, Festo bayi-
ró wedeseremena jððwð:

™Pablo, m÷÷ mecýgû tiia.
M÷÷ basiro pee buenetõjðgý, me-
cýgû tiia, jððwð.

25Pablope jððyig÷:
™Ôsãrß dutigŸ Festo, y÷÷ me-

cýgû mee tiia. Y÷÷ wederé dia-
macûrã niiã. Quioníremena we-
dea. 26Marð õpý Agripa tee ma-
qußrß ãñurõ masðqui. Teero tiigŸ,
cuiro manirö wedea cýýrß. Ate
y÷÷ wedeariguere t÷opetíjãjðyi.
Yayiórop÷ wáariyiro. 27M÷÷te
ýsã õpý Agripa, ¿m÷÷ profetas
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jóariguere padeói? Y÷÷ masðã:
M÷÷ padeocú, jððwð.

28™¡Nocõrõgã wedepac÷, y÷÷-
re Jesuré padeogŸ wáari tiid÷gá-
cu! jððwð Agripa Pablore.

29 ™Cõãmacý boorí, péerogã
o pairó wedepac÷, teeré padeo-
gŸ wáari tiid÷gága. M÷÷, teero
biiri niipetira y÷÷re mecýã t÷o-
rá y÷÷ tiiróbiro niirð boogá. Pe-
resu niiré díc÷re mŸãrß boosäri-
ga, jððwð.

30Agripa, Festo wým÷n÷cãrð,
Berenice, cûãmena duirácã wý-
m÷n÷cãwã. 31Witiwa, cãmerï
wedeseyira:

™Ïni cýý tiirémena peresu tii-
masïña maniã. Teero tiirá, ¿ñee-
nó wapa cýýrß sðãbógari? jððyira.

32Agripa Festore jððyig÷:
™Ïni “romanuã õpý y÷÷re be-

searo” jððriatã, cýýrß wionéco-
boajðyu, jððyig÷.,2627

Romap÷ Pablore ticocorigue

27 1Festo Italiap÷ ticocoma-
sðrð ðñagý, Pablore, teero

biiri ãpßrä peresu niirärß Julio
cien surara dutigŸre cotedutiwi.
Julio romanuã õpýya põna macã-
rã surara dutigŸ niiwð. 2Ôsã
Adramitio macãw÷ dooríw÷p÷
m÷ãsãwý. TiiwŸ Asia dita maquß
petarip÷ wáaadaro tiiwŸ. Sðcý
Tesalónica macã macý ýsãmena
wáawi. Cýý wãmec÷tiwi Aristar-
co. Cýýya macã Macedonia dita-
p÷ niiyiro.

3ApebŸreco Sidónp÷re jeaw÷.
Julio Pablore ãñurõ tiiwí; cýýrß

cýý menamacãrã niirira p÷top÷
ðñagý wáadutiwi, cýý boorénorß
“ticoaro” jððgý. 4Too niiãrira tii-
w÷ména wáaw÷ søcã. Wðno ýsã
díamacýpe bayiró páapuw÷. Tee-
ro tiirá, Chipre n÷cýrõrß diama-
cûpe netõwáw÷. Toopé wðno
páapubayiriw÷. 5Cilicia, Panþlia
dita netõwá, Mirap÷ jeaw÷ Licia
ditap÷re.

6 ToopŸ cien surara dutigŸ Ita-
liap÷ wáaadariw÷re b÷ajeárig÷
niiwð. Alejandría macãw÷ nii-
wý. Ôsãrß tiiw÷pŸ cüøwð.
7 Wáa, peeb÷recori ãñurõgã
wáaw÷. Bayiró ñañarõ netõré-
mena jeaw÷ Gnido macã díama-
cýp÷re. Wðno bayiró páapucã-
motaw÷ ména. Teero tiirá, Cre-
ta n÷cýrõp÷re wáa, Salmónrß
netõwá, Creta acuniñape sodea-
w÷. 8 Bayiró ñañarõ netõrémena
sicapeta Ãñurí Peta wãmec÷tiri
petap÷ jeaw÷. Tiipeta Lasea ma-
cã p÷to niiwý.

9Ôsã yoari pearémena péerogã
d÷sawŸ púuriro, wðno bayiró
páapure wáaadari s÷guero. Tee-
ro tiiró, bayiró quiowŸ, wáari.
Teeré masðgý, Pablo cûãrß wede-
miwð:

10™Marð netõwári, quio nii-
ãdacu, y÷÷ t÷gueñarð. MŸã née-
ware, mŸãyaw÷, marð catirécãrß
tiidióbocu, jððmiwð.

11Cýý teero jððpacari, cien su-
rara dutigŸ Pablo wedeariguere
padeoríwi. TiiwŸ waatúg÷, tiiwŸ
dutigŸpere padeowí. 12Tiipetape
púuriro niirð, ñañaniyiro. Teero
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tiirá, pa÷ tiiwŸ macãrã “Fenice-
p÷ wáañaãda, púuriro netõäda
jððrã” jððmiwã. Fenice macã peta
Cretap÷ niiyiro. Tiipeta muðpø
sããwaro niirí peta niijðrõ, wðno
bayiró páapuriyiro.

Pairímaap÷ oco wðnoména

pearigue

13 Wðno aperopé péero páa-
puatiri, “jãm÷, jeajõããdacu” jðð-
miwã. Teero tiirá, tiiw÷pŸ m÷ã-
sã, Creta wesagãp÷ wáamiwý.
14 Ôsã péerogã wáaari siro, wã-
cøña manirö wðno bayiró tiin÷-
cýrõ p÷tope páapuatiw÷, Nor-
deste cûã jððré. 15 Wðno ýsãrß
aperopé néejõãwý. Wðno atiró-
pe deero tii ýsã wáamasðriw÷.
Teero tiirá, “teerora too wáajõã-
ãrõ” jðð, wðno noo páapucorope
wáajõãwý. 16 Cauda n÷cýrõp÷
netõwáw÷. Tiin÷cýrõ apeniña-
pé wáari, wðno bayiró jeariw÷.
ToopŸ yucusóro cûã siatú wée-
riw÷re bayiró paderémena wée-
cow÷ pairíw÷ wesap÷. 17 Wée-
m÷õcotoa, siatúpeow÷. Ôsã
wáariw÷care watirí jððrã, cûã
pøøgýd÷pórimena siatúdiyowa.
Sirte ditatupari niiröcap÷ páa-
pucori jððrã, cui niiwã. Teero tii-
rá, wðno ñeeré caserire jõãdío-
cowa. Cûã jõãäri siro, wðno páa-
pucorope wáaw÷. 18 ApebŸreco
oco pea, páapu, ocoturí paca
niirð ðñarã, apeyé cõãd÷owa.
19 Itiáb÷reco wáaromena, cûã
basiro tiiwŸ maqußrß cõãd÷owa
søcã. 20 Pee b÷recori muðpø bŸ-

reco macý, ñocõä bauríwa. Oco
pea, teerora páapujãwý. Teero
tiirá, “deero tii marð catiricu” jðð
wãcømiwý.

21Yoari yaaheri ðñagý, Pablo
cûã decop÷ jean÷cã, jððwð:

™Y÷÷ menamacãrã, mŸã y÷÷-
re t÷oátã, ãñuniboajðyu; Cretare
witiriboajðyu; dooríw÷ maqußrß
ñañoríboajðyu; marð cõããrigue-
re c÷obóajðyu ména. 22 Marðrß
teero wáapacari, wãcøtutuaya.
Sðcý diaricu. AtiwŸ díc÷re tii-
dióadacu. 23 Y÷÷ Cõãmacýrß pa-
deogŸ niiã. Cýý dutirére tiia.
Cýý ñami y÷÷ p÷top÷ ángelere
ticocoarig÷ niiãwð. 24 Ángele
y÷÷re wedeawð: “Pablo, cuirijã-
ña. M÷÷rß romanuã õpý p÷top÷
jearo booa. M÷÷rß tiigŸ, Cõã-
macý m÷÷ menamacãrãrß netõ-
négýdaqui sðcý diaro manirö”,
jððãwð. 25 Teero tiirá, mŸã wãcø-
tutuaya. Y÷÷ Cõãmacýrß pa-
deóa. Cýý y÷÷re jððãrirobirora
wáaadacu. 26 Teero ãñurõ wáa-
pacari, atiwŸ n÷cýröp÷ súuña-
cømuãdacu, jððwð Pablo.

27P÷a semana ýsã Cretare witi-
wari siro, pairímaa Adriáticop÷
wðno bayiró páapucoremena
wáaw÷. Ñami deco tiiwŸ macãrã
paderá “marð dita p÷top÷ jeara
tiitú niiã” jððwã. 28Cûã ¿nocõrõ
ýcýãmið? jððrã, opada cãnotí,
duudíoco, queoñáwã. “Treinta y
seis metros ýcýãã”, jðð ðñawã.
Péero wáa, queoñáwã søcã.
“Veintisiete metros ýcýãã”, jððwã
sáa. 29ÔtãpapŸ ñaapeari jðð, cui-
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wa. Teero tiirá, bapari cõmepïrð b

teeyapup÷ siatúredarimena cõã-
ñowã, waatúrope wéeñepasoaro
jððrã. “Boyero bóeri boomíga”,
jððwã. 30TiiwŸ macãrã paderá du-
tijöãd÷gamiwã. “Ôsã cõmepïrðrß
waas÷guérope cõãñoãdara tiia”,
jððdito, péeriw÷gãrß néediocora
tiimíwã díap÷. 31Pablope cien
surara dutigŸre, suraracãrß jððwð:

™Ãniã atiw÷pŸ p÷t÷áheri,
mŸã sðcý catiricu, jððwð.

32Teero tiirá, surarape wéeñe-
redarire páata, tiiwŸgãrß ñaañorð
tiiwá.

33Bóeadari s÷guero, Pablo ýsã-
rß “yaaya” jððgý, niipetirare jððwð:

™P÷a semana netõã, mŸã ãñu-
rõ yaaripacara, “¿deero wáaadari
marð?” jððcotero. 34Teero tiirá,
mŸã ãñurõ niiãda jððrã, yaaro
booa. Mecýtígã marðrß ñañarõ
wáapacari, mŸãrß merßã wáari-
cu, jððwð.

35Teeré jðð, pãrß née, niipetira
ðñacorop÷ Cõãmacýrß ÷senire ti-
co, pãrß p÷atá, yaan÷cãwð. 36Wã-
cøtutua, cûãcã yaawa. 37Ôsã nii-
petira tiiw÷pŸ niirä doscientos
setenta y seis niiwý. 38Cûã yaa-
d÷garere yaaari siro, trigoporire
cõãñojãwã, tiiwŸ n÷cýhßriw÷
p÷t÷áaro jððrã.

Dooríw÷ ditatupari burop÷

s÷gacømurigue

39Bóecømurð, ditare ðñarã,
“¿NoopŸ niið?” jððmasðriwa. Opa-
coca ditatuparig÷ niirörß ðñawã.

™ToopŸ wáaada; ditatupari-
g÷p÷ súumacømubocu, jððwã.

40Teero tiirá, cõmepïrðrß cõõ-
tërðjããrõ jððrã, wéeñeãredarire
widetácodiocowa. Waarípðrð
waatúg÷ waatúrepðrðrß jõãdíoco-
wa. Waas÷guéro niirí caserore
wéem÷õtucowa, wðno néewaaro
jððrã. Teero tiirá, tiiw÷ré ditatu-
parip÷ ticocomiwã. 41Wáa, wã-
cøña manirö ditatupari buro oco
watoa niirí burop÷ s÷gacopeaw÷
waas÷guérope. Cãmeñariw÷.
Waatúrope ocoturí páapusãcori,
watijöãwý.
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42Teero wáari ðñarã, surara jðð-
wã:

™Jãm÷, marð peresu tiiráre
sðãjäco; cûã báapã dutijöãbocua,
jððwã.

43Cien surara dutigŸpe “Pablo-
re sðãbócua” jððgý, cãmotáwi.
Báamasðrãrß: ™Ñaañuãs÷gue, di-
tap÷ báapãña, jððwð™. 44Ãpßrä
táboapðrðmena, tiiwŸ maquß wa-
tiárepðrðmena pasapãwaya, jððwð.

Teero tiirá, ditap÷ jea, niipeti-
ra netõpetíjãwý.,2728

Malta n÷cýrõp÷ Pablo tiirígue

28 1Ôsã ditap÷ jeapetira,
t÷owŸ: Tiin÷cýrõ Malta

wãmec÷tiw÷. 2Too macãrã baso-
ca ãñurõ tiiwá ýsãrß. Oco pea,
y÷s÷ári ðñarã, pecame diobosá-
wa.

™Sømarä atiya mŸã niipetira,
jððwã.

3Pablo peca seegŸ wáa, néeati,
cýý wäãtðãrð, ãña tiidotop÷ nii-
ãrig÷ asiré cuig÷, witiwi. Pablo-
ya wãmop÷ bacañáñumuwð. 4Tii-
n÷cýrõ macãrã ãña cýýya wãmo-
p÷re tusari ðñarã, cãmerï jððwã:
“Ãni basocá sðãríg÷ niiqui. Cýý
día pairímaap÷ netõärig÷ niipa-
c÷, cýý ñañaré tiiré wapa diag÷-
daqui”, jððwã.

5Cýýpe pecamep÷ wëßbatesoe-
wi ãñarß. Pøniriwi cýýrß. 6Too
macãrãpe wãcømiyira: “Bipijöã-
ãdacu. Bipiríatã, wãcøña manirö
ñaacømu, diajõãgýdaqui”, jððmi-
yira. Cûã yoari yuemi, cýýrß me-
rßã wáaheri ðña, merßã wãcøyira

søcã. “Ãni basocŸ mee niiqui; sð-
cý basocá padeogŸ niigý niiãti”,
jððwã.

7Too p÷togã tiin÷cýrõ macãrã
dutigŸya dita niiwý. Cýý wãme-
c÷tiyig÷ Publio. Cýý ýsãrß boca-
wi. Itiáb÷reco ýsã cýý p÷to niirð,
ãñurõ tiiwí. 8Publio pac÷ wioré,
yoopote diag÷ pesawi. Pablo cýý
niiröp÷ sããwa, Cõãmacýrß sãðbo-
sá, cýýrß ñaapeó, netõnéwð.
9Cýý teero tiirí ðñarã, ãpßrä tii-
n÷cýrõ macãrãcã diará atirucu-
wa. Netõnénowã. 10Ôsãrß pee
apeyenó ticowa. Too síro ýsã
wáaadara tiirí, ýsãrß d÷sarécõrõ
ticowa.

Romap÷ Pablo jearigue

11 Îtðärã muðpørã niiwý ýsã too-
pŸre. Alejandría macã macãw÷
tée púuriro wáapetirip÷ niiwý
tiin÷cýrõp÷re. TiiwŸ ßqußãp÷
cûã padeorá Cástor, Pólux queo-
ré cûã páateture tusaw÷. Ôsã tii-
w÷pŸ m÷ãsã, wáajõãwý. 12Wáa,
Siracusa macã petap÷ jeaw÷.
ToopŸ itiáb÷reco p÷t÷áw÷.
13Too macãrã tiin÷cýrõ wesa
wáa, Regio macãp÷ jeaw÷. Sica-
b÷reco siro ýsã sirope wðno páa-
puatiw÷. P÷abŸreco siro Puteoli
macãp÷ jeaw÷. 14ToopŸre ãpßrä
Jesuré padeoráre b÷ajeáw÷. Cûã
ýsãrß: ™Sica semana ýsã p÷to
p÷t÷áya, jððwã.

Too p÷t÷áari siro, maap÷ wáa,
Romap÷ jeaw÷ sáa. 15Ãpßrä Ro-
ma macãrã Jesuré padeorá ýsã
Romap÷ wáare quetire t÷otóayi-
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ra. Teeré t÷o, tée Foro de Apio
macãp÷ ýsãrß bocara jeawa. Ãpß-
rãcä Tres Tabernas wãmec÷tiro-
p÷ ýsãrß bocawa. Pablo cûãrß
ðñagý, Cõãmacýrß ÷senire tico,
wãcøtutuare b÷anemówð. 16Ôsã
Romap÷ jeari, too macãrã dutirá
jððwã:

™Pablo merßã niid÷gari, ãñu-
niãdacu.

Cýýmena surara sðcý cýýrß co-
teg÷d÷re cüøwð.

Romap÷ Pablo tiirígue

17 Itiáb÷reco siro Pablo judíoa
÷p÷tí macãrãrß neãdutiwi. Cûã
neãtoari, jððwð:

™Yáa wedera, y÷÷ marðya we-
derare, marð ñecýsým÷ã tiiréc÷-
tiriguere netõn÷cäriw÷. Netõn÷-
cäripacari, Jerusalénp÷ judíoa
y÷÷re ñee, romanuãrß dutiráp÷re
tico, y÷÷re peresu tiidutíwa.
18Romanuãrß dutirá y÷÷re sãðñá-
peti, sðãrï tiiréno wapa b÷aríwa.
Wionécod÷gamiwã. 19Judíoape
booríwa. Teero tiigŸ, y÷÷ “roma-
nuã õpý y÷÷re queti besearo” jðð-
wý. Y÷÷pe yáa wederare wedesã-
re c÷oríw÷. 20Teero tiigŸ, mŸãrß
ðña, wedeseg÷da jððgý, boocóa-
wý. Cõãmacý beserig÷ marð Is-
raelya põna macãrã yoari yueri-
g÷yere y÷÷ wederé wapa atidá
cõmedá siatúarig÷ niiã, jððwð.

21Cûã cýýrß jððwã:
™Ôsã sicapø Judea macãrã

m÷÷ye maqußrß cûã jóaripørß

ñeeriw÷. Teero biiri too macãrã
marðya wedera ãnopŸ jeara, ña-
ñarõ wedeseriwa m÷÷rß. 22Ôsã
masðã: Niipetirop÷re mama bue-
rére “ñañaniã” jððcua. Ôsã m÷÷
padeorére t÷od÷gága, jððwã.

23Cûã neããdari b÷recore wede-
cøjã, wáajõãwã. Tiib÷reco niirð,
pa÷ basocá cýý niirí wiip÷ jeawa.
Bóeri weden÷cãrig÷ wedenañiõ-
jõãwð. Cõãmacý dutiré basocáp÷-
re niiãdare jeariguere wedewi.
Moisére dutiré cüøriguemena,
profetas jóariguemena wedeya-
pono, “Jesús Cõãmacý beserig÷
niið” jðð padeorí tiijäd÷gag÷ tiimí-
wð. 24Sðqußrã Pablo wederére
t÷orá “niirörã niiã” jððwã. Ãpßrã-
pé padeoríwa. 25Cãmerï wedese-
toa, sðcãrðbíro wãcøri, wáajõãwã.
Cûã wáaadari s÷guerogã, Pablo
jððwð:

™Profeta Isaías mŸã ñecýsý-
m÷ãrß jóariguere t÷oyá. Diama-
cû maqußrß Espíritu Santo biiro
cýýrß jóari tiiríg÷ niiwð:

26Basocáre wedeg÷ wáaya:
“MŸã t÷opacára, t÷omasïri-

adacu;
ðñapacara, ðñamasðriadacu”,

jððña cûãrß.
27Cûãpe ãñurõ wãcød÷garicua;

t÷od÷gáricua;
ðñad÷garicua.
Cûã ãñurõ t÷o, ãñurõ ðña,

wãcøré wasoátã,
y÷÷ cûãrß netõnéboajðyu, c

jðð wedeya,
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jðð jóarig÷ niiwð. 28Teero tiirá,
ãñurõ masðña mŸã: Cõãmacý cýý
basocáre netõnére quetire judíoa
niihßrãrß wedenoãdacu. Cûãpe
t÷oádacua, jððwð.

29Cýý teero jððãri siro, judíoa
cûã basiro bayiró cãmerï wedese-
co, witiwawa.

30P÷acýmá Pablo cûã waso,
wapatídutiri wiip÷ niiwð. ToopŸ
cýýrß ðñarã jearáre ÷seniremena
bocarucuwi. 31Cuiro manirö
Cõãmacý dutiré basocáp÷re nii-
ãdare jeariguere, teero biiri marð
Õpý Jesucristoyere wederucujã-
wð ãpßrä cãmotáro manirö.
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RomansRomanos

ROMA MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, Jesucristore pa-
decoteg÷, cýýyere wededuti-

g÷ beserig÷ niiã. Cýý y÷÷re Cõã-
macý netõnére quetire wededuti-
g÷ booríg÷ niiwð. 2Profetamena-
p÷ra “netõnére quetire ticog÷da”
jðð wedes÷guetoarig÷ niiwð. Tee
maqußrß marð buea Cõãmacýye
queti jóaripøp÷. 3Tee queti Cõã-
macý macýye maqußrß wedea.
Cýý marð tiiróbiro biigŸ, õpý Da-
vid pãrãmi niin÷n÷seg÷ niiyig÷.
4Ñañaré tiihég÷ niiyig÷. Cýý dia-
ri siro, Cõãmacý cýýrß masõyig÷.
Teero cýý masõriguemena Cõã-
macý basocáre “y÷÷ macý niið”
jððriguere tutuaremena ßñoyíg÷.
Cýý macý marð Õpý Jesucristo
niið.

5Jesús y÷÷re ãñuré ticorig÷
niiwð. Y÷÷re cýýyere wededutig÷
besewi. Niipetirop÷ basocá Jesu-
ré padeoáro jððgý, cýý dutirére
tiiáro jððgý, y÷÷ cýýye quetire
wedebatea. Niipetira Jesuré mað-
ärõ cûãcã jððgý, wedebatea.

6Cõãmacý mŸãcãrß booríg÷ nii-
wð Jesucristomena niiãdarare.
7MŸã Cõãmacý maðrärã niiã. MŸã-
rß beserig÷ niiwð cýý põna niiãda-
rare. Teero tiigŸ, y÷÷ niipetira
mŸã Roma macãrãrß ãñudutia.

Cõãmacý marð Pac÷, teero biiri
marð Õpý Jesucristo mŸãrß ãñuré
ticoaro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Pablo Romap÷ wáad÷gamirigue

8Ateré mŸãrß wedes÷guea: Nii-
petiro macãrãp÷ mŸã Jesuré pa-
deorére wedesecua. Teeré t÷ogŸ,
Jesucristo wãmemena Cõãmacý-
rß ÷senire ticoa. 9Cõãmacýrß
maðrémena padecotea. Teero tii-
gŸ, cýý macýye netõnére quetire
wedebatea. Cýý masðqui: Y÷÷
cýýmena wedeserecõrõ mŸãye
maqußrß sãðbosárucua. 10Teero
biiri ateré cýýrß sãðrucújãã:
“Cõãmacý, m÷÷ boorí, y÷÷ Ro-
map÷ wáag÷da; too macãrã m÷÷-
rß padeoráre ðñad÷gamiga”, jðð
sãðmíã. Yoajõãã y÷÷ mŸã p÷top÷
wáad÷gamiriro. 11MŸãrß nemo-
rö wãcøtutuare bayiró boosäjðgý,
Espíritu Santo y÷÷re masðré tico-
rémena mŸãrß tiiápud÷gaga.
Teeré tiigŸ, toopŸre wáad÷gami-
ga. 12Marð cãmerï tiiápuadacu.
MŸã y÷÷ Jesuré padeorére ðñarã,
nemorö padeó, wãcøtutuaadacu.
Y÷÷cã mŸã padeorére ðñagý, tee-
rora wãcøtutuag÷dacu.

13Yáa wederabiro niirä, mŸãrß
ateré masðrð boogá: Sðcãrð mee
mŸã p÷top÷ “wáag÷da” jððmiã.
Dee tii wáamasðña maniã ména.
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AperopŸ macãrã judíoa niihßrãrß
y÷÷ Jesuré padeoré boosärirobi-
rora mŸãcãrß Jesuré padeoré
boosägý wedeg÷ wáad÷gamiga.
14Cõãmacý cýýye quetire niipe-
tirare y÷÷re wededutiwi. Grie-
goaye wedeserare, griegoaye we-
desemasðhßrãcãrß wededutiwi.
Masðrärß, masðhßrãcãrß wededu-
tiwi. 15Tee tiigŸ, mŸã Romap÷
niirärß Cõãmacý netõnére queti
cüøriguere bayiró weded÷gaga.

Netõnére queti tutuare c÷oa

16Y÷÷ Cõãmacý netõnére que-
tire boboró manirö wedea, tee
queti tutuare c÷orí ðñagý. Cõã-
macý niipetirare tee quetire pa-
deoráre netõnéqui. Judíoare ne-
tõnéqui; judíoa niihßrãcãrß tee-
rora netõnéqui. 17Tee quetimena
marð ateré masðã: Cõãmacý Jesu-
ré padeoráre “ãñurärã niiðya” jðð
ðñaqui. Jesuré padeorá díc÷re
teero ðñaqui. Teero padeoráre
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ biiro
jóanowý:

Cõãmacý cýýrß padeogŸno-
rß “ãñugûrã niið” jðð ðña-
qui;

cýýrß catiré petihére ticog÷-
daqui, a

jðð jóanowý.

Niipetira wapa c÷oóya

18Marð masðã: Cõãmacý cýýrß
netõn÷cärãrß, teero biiri ñañaré
tiiráre ñañarõ tiiquí. Cûã ñañaré

tiirémena ãpßrä diamacû maquß-
rß masðrð tiirícua. Cûã teero tiiré
wapa Cõãmacý ým÷äsep÷mena-
rã cýý bayiró cúarere marðrß ßño-
gû tiiquí. 19Cûã Cõãmacýye ma-
quß sðqußrß masðmicua. Cýý basi-
ro teeré ãñurõ masðrð tiiríg÷ nii-
miwð. 20Cõãmacý atibŸreco ma-
quß tiiríguere ðñarã, cýýrß ðñari-
pacara, “niiqui” jððmasðnoã. Cýý
tiiríguemena cýý tutuare c÷one-
töjõãre baucú. Teero tiirá, deero
jððmasðricua; wapa c÷ojäcua.
21Cûã “cýýjã teero biigŸno nii-
qui” jðð masðpacara, cýýrß quio-
níremena ðñariyira. Sðcãrðno cýý-
rß ÷senire ticoriyira. “Cýýjã tee-
ro biigŸno niiqui” jððrõno tiirá,
queoró wáari tiihérepere wãcøyi-
ra. Jõõpemena nemorö ñañarõ
wãcøãmajãyira. 22Cûã “masðne-
tõjõãã” jððrä niipacara, t÷omasï-
hßrã wáayira. 23Cõãmacý catiru-
cug÷re asibatére c÷ogŸpere boo-
ríyira. Cýýpere booróno tiirá, ba-
socá cûã weerirapere padeoyíra.
Basocá bóadiaadara queorére,
minipõná queorére, wáic÷ra
queorére, pðnoã queorére wee,
padeoyíra.

24Cûã teero tiiré wapa Cõãma-
cý cûã booró tiid÷gárenorß tiijä-
ãrõ jððgý, cõãjõãrig÷ niiwð. Teero
tiirá, ñeeapera, cûã basirora ba-
socá tiinóña manirénorß tiicãmé-
sãjãyira. 25Cõãmacýye queti dia-
macû niirépere booríyira. Jððdi-
torepere booyíra. Niipetire tiirí-
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g÷pere súubusepeoriyira. Cýýpe-
re súubusepeorono tiirá, cýý tii-
ríguepere súubusepeoyira. Marð-
rß Cõãmacýrß ÷senipeorucujãrõ
booa. Teerora tiiró booa.

26Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã ba-
yiró ÷garipéarere tiijäãrõ jððgý,
cûãrß cõãjõãyig÷. Numiäp÷ra
ým÷ämena díc÷ ñeeaperenorß
duujä, cûã basiro numiä sesaro
ñañaré tiiyíra. 27Teerora ým÷äcã
numiämena díc÷ ñeeaperenorß
duujä, ãpßrä ým÷ä sesaro bayiró
ñeeaped÷gayira. Ôm÷ä basirora
ãpßrä ým÷ämena ñeeape, boboo-
ro wáari tiirére tiiyíra. Teero tii-
rá, cûã ñañaré tiiré wapa cûãye
õpýýrðp÷re, teero biiri cûã wãcø-
rép÷re ñañarõ wáari tiiyíra.

28“Marð Cõãmacýrß wãcøre wa-
pamaníã”, jððyira. Teero tiigŸ, Cõã-
macýpe cûã basiro wãcørére “wa-
pamaníre niijããdacu” jððyig÷. Too-
rá nemorö ñañarõ tiiämajãrucuyi-
ra sáa. 29Niipetire ñañaré tiirénorß
tiirucújãcua. Ãpßrãrë ñañarõ netõ-
rï tiiádarere wãcøcua. Apeyenó
c÷opacára, boonemójãcua. Ate
niipetire ñañarére tiid÷gácua.
Doecua. Cãmerïsðãcua. Cãmerïtu-
ti, cãmerïqußcua. Tiiditócua. Ña-
ñaré tiid÷gárere tiirucúcua. Wede-
paticua. 30Ãpßrãrë ñañarõ wáari
tiid÷gára, wedesããmajãcua. Cõã-
macý doonórã niicua. “Marð ÷p÷tí
macãrã niijðrã, marð tiid÷gárere
tiiáda”, jðð wãcøcua. “Marð ãpßrä
nemorö niinetõn÷cãã”, jðð wãcø-
cua. “Biiro biiráno niiã ýsãjã”, jðð-
cua. Ñañarére tiibŸajãcua. Cûã pa-

c÷sým÷ãrß netõn÷cäjãcua. 31Ãñu-
rõ diamacû wãcøricua. Cûã “tee-
rora tiijäãda” jððmiãriguere tiirí-
cua. Cûãya wederare maðrénorß
masðricua. Bóaneõ ðñaricua.
32Ateré ãñurõ masðmicua: Cûãno-
rß cûã teero tiiré wapa Cõãmacý
cûãrß pecamep÷ cõãgýdaqui. Tee-
ré masðpacara, ñañarére tiirucújã-
cua. Ãpßrãrë ñañaré tiirí ðñarã,
“ãñuniã” jððcua.,12

Cõãmacý diamacûrã wapa

tiigŸdaqui

2 1MŸãcã basocára niipacara,
ãpßrãrë “cûã ñañarä niiðya”

jðð ðñabeserijãña. “Cûã wapa c÷o-
óya” jððrã, mŸã basiropecã wapa
c÷oádarara niirã tiia. MŸãcã cûã
tiiróbirora tiicú. Teero tiirá, Cõã-
macýrß deero jðð netõn÷cämasðri-
cu; mŸãcã wapa c÷orára niicu.
2Ateré marð masðã: Cõãmacýjã
ñañaré tiiráre diamacûrã wapa
tiigŸ, diamacûrã tiigŸ tiiquí.
3MŸã ãpßrãrë “cûã ñañarä nii-
ðya” jððpacara, cûã tiiróbirora tii-
jäã. Teero tiirá, “Cõãmacý ýsãpe-
reja ‘mŸã ñañarä niiã’ jððriqui” jðð
wãcørijãña. “MŸãcã ñañarärã
niiã”, jððgýdaqui. 4Cõãmacý
mŸãrß bóaneõ ðñagû máata ñaña-
rõ tiiríqui ména. Cýý mŸãrß bóa-
neõ ðñapacari, mŸã cýýrß teero
ðñajãã. Ateré mŸã t÷omasïricu:
Cõãmacý mŸã ñañaré tiirére wã-
cøpati, wasoáro jððgý, ãñugû nii-
jðgý, máata ñañarõ tiiríqui ména.

5Cýý teero tiipacári, mŸã ña-
ñaré tiirére wãcøpati, wasod÷gá-
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ricu. MŸã jõõpemena ñañarére
tiinemósãjãjðrã, Cõãmacýrß cúa-
rosãrð tiirá tiia. Too síro basocáre
wapa tiiádari b÷reco jeari, Cõã-
macý bayiró cúag÷ mŸãrß wapa
tiiádarere ßñogûdaqui. 6Basocá-
cõrõ tiiríguep÷re ðñaco, wapa tii-
gŸdaqui. 7Ãñuré tiirucúranopere
cýý p÷top÷ catiré petihére tico-
g÷daqui. Cûã Cõãmacýmena nii-
rucujãrere boocúa. Cõãmacý
cûãrß “ãñurõ tiiáwý” jððrére t÷o-
d÷gácua. 8Ãpßrãménapere Cõã-
macý bayiró cúag÷daqui. Cûã
Cõãmacýrß netõn÷cärã, cûã boo-
ré díc÷re tiid÷gácua. Diamacû
maqußrß boohéra, ñañarépere
tiin÷nŸsecua. 9Niipetira ñañaré
tiiréc÷tirano ñañarõ netõädacua;
teero biiri ñañarõ t÷gueñarucujã-
ãdacua. Judíoare teero wáaada-
cu; judíoa niihßrãcãrß teerora
wáaadacu. 10Niipetira ãñurõ tii-
réc÷tirapere Cõãmacý “mŸã ãñu-
rõ tiiwŸ” jððgýdaqui. Niipetira
ðñacorop÷ cûãrß ãñurõ tiigŸda-
qui. Cûãrß ãñurõ niirec÷tiri tiigŸ-
daqui. Judíoare teero tiigŸdaqui;
judíoa niihßrãcãrß teerora tiigŸ-
daqui. 11Cõãmacý sicadita macã-
rãrß “mŸã díc÷ ãñurä niiã” jððri-
qui; niipetire dita macãrãrß sðcã-
rðbíro ðñaqui.

12Niipetirare Moisére dutiré
cüøriguere c÷orípacari, cûã ña-
ñaré tiiréc÷tire wapa pecamep÷
wáarora niijããdacu. Tee dutirére
c÷orápecãrß netõn÷cäre wapa
diamacûrã wapa tiinóãdacua tee
dutiré jððrõbirora. 13Tee dutirére

t÷orémena díc÷ Cõãmacý ðñaco-
rop÷re ãñurä mee niiðya. Tee du-
tirébirora tiirí siro niiãtã, “ãñurä-
rã niiðya” jððgýdaqui Cõãmacý.
14Judíoa niihßrã Moisére dutiré
cüøriguere ticonoripacara, cûã
basiro ãñurére tiirá, tee dutiréno-
rßna tiirá tiicúa. Cûã basiro tiiré-
mena tee dutirére masðrä tiiróbi-
ro niiðya, tee dutirére c÷orípaca-
ra. 15Ãñuré tiirémena cûã diama-
cû wãcørére ßñocúa. Tee dutirére
masðrä tiiróbiro niicua. Ãñurõ
yeeripønac÷tira niicua. Teero tii-
rá, ãñurére tiiárira “ãñuniãwý”
jððmasðcua; ñañarére tiiárira “ña-
ñaniãwý” jððmasðcua. 16Teero tii-
gŸ, Cõãmacý cýý basocáre wapa
tiiádari b÷reco jeari, Jesucristore
wapa tiidutíg÷daqui. Tiib÷reco
jeari, Jesucristo niipetira cûã ña-
ñaré wãcøré wapa, teero biiri cûã
ãpßrä ðñahßrõp÷ tiirígue wapacã-
rß cûãrß wapa tiigŸdaqui. Y÷÷
Cõãmacý netõnére queti cüøri-
guere wedeg÷, teeré wederucua.

Judíoa, teero biiri Moisére dutiré

cüørigue

17Apetó tiirá, mŸã judíoa wã-
cøbocu: “Ôsã judíoa niiã; Moisére
dutiré cüøriguere c÷oa; Cõãmacý
ýsã judíoayag÷ra niið; teero tiirá,
ýsã díc÷ Cõãmacý põna niiã”, jðð
wãcømicu. 18“Ôsã Cõãmacý boo-
rénorß masðã. Moisére dutiré
cüøriguere masðrä niijðrã, ýsã
ãñuré petire besemasðã”, jðð wã-
cømicu. 19“Capeari bauhérare
wéewas÷guera tiiróbiro judíoa
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niihßrãrß buemasðjãã. Naðtðãrõp÷
niirärß sðãwócora tiiróbiro Moi-
sére dutiré cüøriguere masðhßrã-
rß wedemasðã”, jðð wãcømicu.
20“Ôsã Moisére dutiré cüøriguere
c÷ojïrã, diamacû maqußrß masðã.
Teero tiirá, t÷omasïhßrãrß, sicato
buem÷õcorare buemasðã”, jðð wã-
cømicu. 21MŸã “ãpßrãrë buerá
niiã” jððrã, mŸã basirope bues÷-
guero booa ména. Ãpßrãrë “yaa-
ríjãña” jðð wedepacara, ãpßrãyére
yaajäcu. 22“MŸã n÷mosänumiã
niihßrãrß, mŸã man÷sým÷ã nii-
hßrãrß ñeeaperijãña” jððpacara,
ñeeapejãcu. MŸã ãpßrä weerira-
re, cûã padeoráre doopacára, cûã
padeoré wiserip÷ niirére yaajä-
cu. 23“Ôsã Moisére dutiré cüøri-
guere c÷ojïrã, ãpßrä nemorö
niiã”, jðð wãcømicu. Teero wãcø-
pacara, tee dutirére netõn÷cäjã-
cu. Ãpßrä mŸã netõn÷cärð ðñajð-
rã, Cõãmacýpere ñañarõ wedese-
cua. 24Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ mŸã teero tiirénorß biiro jóa-
nowý: “MŸã tiibuyére wapa ju-
díoa niihßrãpe Cõãmacýrß ñaña-
rõ wedesecua”, b jðð jóanowý.

25MŸã Moisére dutiré cüøri-
guebirora tiiátã, mŸã cõneríg÷
yapa macã caseróre widecõärecã
wapac÷tía. MŸã tee dutirére ne-
tõn÷cärã doca, widecõänoña ma-
nirä tiiróbiro p÷t÷ácu. 26Apetóre
sðcý widecõänoña manigûpe
Moisére dutiré cüøriguere tiiquí.
Teeré tiigŸ, Cõãmacý ðñacorop÷-

re widecõänorig÷ tiiróbiro nii-
qui. 27MŸã judíoa Moisére dutiré
cüøriguere c÷omíã. Widecõäno-
rira niipacara, tee dutirére netõ-
n÷cäjãcu. Ãpð widecõänoña ma-
nigû niipac÷, tee dutirére masðri-
pac÷, tee dutiré jððrõbirora tiiquí.
Cýý teero tiirí, niipetira mŸã wa-
pa c÷orére ãñurõ ðñamasðjãno-
ãdacu. 28“Judíoay÷ peti niiã” jðð-
gûno sotoá maquß díc÷re tiinóri-
g÷ mee niiqui. Cýýye õpýý ma-
quß díc÷re widecõänorig÷ mee
niiqui. 29Judíoay÷ peti niigûpe
cýý wãcørép÷re Cõãmacý dutiré-
re ÷seniremena tiiquí. Cýýpe ña-
ñarõ wãcørére widecõänorig÷
tiiróbiro niiqui. Espíritu Santo
marð wãcørére wasorí tiiquí. Tee
dutirére tiirémenape marð basiro
wasomasïricu. Basocá teero wa-
sonórirare “ãñurärã niiðya” jððri-
pacari, Cõãmacýpe teeré jððgýda-
qui.,23

3 1Y÷÷ teero jððgý, “judíoa nii-
ré wapamaníã” jððgý mee tii-

áwý. Teero biiri “cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõärecã wa-
pamaníã” jððgý mee tiiáwý. 2Tee-
ro wapac÷tírucujãã. Ateré wede-
s÷gueg÷da: Cõãmacý marð judío-
arena cýýye quetire wedearo jðð-
gý, cüøyig÷. 3Ãpßrä judíoa Cõã-
macý dutirére tiidújãmicua. Cõã-
macýcã cûã tiiróbirora cýý “tii-
gŸda” jððriguere ¿tiidújãgari?
4Tiidúriqui. Ateré wãcørucujã-
ña: Cõãmacý cýý jððrirobirora
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queoró tiirucúqui. Marðpe niiã
“tiiáda” jððmiãriguere tiihérape-
ja. Cýýye queti jóaripøp÷ tee ma-
qußrß biiro jóanowý:

M÷÷ jððré diamacûrã niijãrõ
tiia.

Teero tiirá, m÷÷rß wedesã-
masðña maniã.

M÷÷rß wedesãpacari, netõ-
n÷cärucujãgýdacu, c

jðð jóanowý.
5Teero tiigŸ, sðcý ñañarõ wã-

cøgýno biiro wãcøboqui: “Y÷÷
ñañaré tiirémena Cõãmacý ãñu-
rõ tiirépe nemorö ãñurõ baujä-
ãdacu sáa”, jððmiqui. Too síro jðð-
nemoboqui: “Y÷÷ teero tiiárigue
wapa niipacari, Cõãmacý y÷÷-
mena cúag÷, ñañarõ tiiquí”, jðð
wãcøboqui. 6Teero mee niiã. Cýý
teero jððréno diamacû niiréno nii-
ãtã, Cõãmacý sðcýnorß cýý ñaña-
ré tiiré wapa diamacû bese, ña-
ñarõ tiimasïriboqui.

7Ãpð ñañarõ wãcøgýno jððnemo-
jãboqui: “Y÷÷ jððditoremena Cõã-
macý diamacû wedeserepere ãñu-
rõ wedesenoãdacu. Y÷÷ jððditore-
mena ãñurõ wedesenopac÷, ¿dee-
ro tiigŸ Cõãmacý y÷÷re y÷÷ jððdi-
tore wapa ñañarõ tiibógari?” jðð-
miqui. Cýý teero jððré jððãmare
niiã. 8Cýý teero jððréno diamacû
niiréno niiãtã, biirope p÷t÷áboyu:
“Marð ñañaré tiirí, Cõãmacý ãñurõ
tiirére nemorö masðãdacua. Teero
tiirá, ãñuré wáaaro jððrã, ñañaré-

pere tiiáda”, jððjãbocu. Ãpßrä y÷÷-
re, y÷÷ menamacãrãrß merßã wã-
cøãrõ jððrã, “Pablo teeré buequi”
jððditocua. Cûã teero jððditore wa-
pa Cõãmacý cûãrß diamacûrã wa-
pa tiigŸ, ñañarõ tiigŸdaqui.

Niipetira wapa c÷oóya

9Too docare ¿deero p÷t÷áno-
ãdari sáa? ¿Cõãmacý ðñacorop÷re
marð judíoa ãpßrä nemorö ãñurä
niinetõn÷cãð? Niiria. Niipetira ju-
díoa, judíoa niihßrã Cõãmacýrß
netõn÷cärã niijðrã, sðcãrðbíro wapa
c÷orá díc÷ niiã. MŸãrß teeréna we-
detoaw÷. 10Tee maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ jóanoã:

Sðcýno ãñuré tiigŸ manið.
11Sðcýno Cõãmacýye maqußrß

t÷omasïgý manið.
Sðcýno Cõãmacýrß masðd÷-

garii; cýýrß wãcøn÷n÷se-
d÷garii.

12Niipetira Cõãmacýyere duu-
jä, posapetijõãya.

Niipetira ñañaré tiiíya.
Sðcýno ãpßrãrë ãñurõ tiigŸ-

no manið. d

13Cûã wedesere masãcope tu-
suri copep÷ ýniwióneco-
ro tiiróbiro niiã.

Tee ýniwiónecore tiiróbiro
basocá ñañarére wedeseya.

Jððditorucuya. e

Ãñaã ÷serop÷ nima c÷orá
tiiróbiro bayiró pønirö
wedeseya. f
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14Ãpßrãrë doajãya; bayiró tu-
tiiya. g

15Cûã basocáre sðãd÷gára, bo-
yeromena sðãrä wáaaya.

16Cûã wáaro basocáre ñañarõ
peti tiiíya.

Cûãyere ñañopetíjã, bóa-
neõrã p÷t÷ári tiiíya.

17Ãpßrãrë ãñurõ niirec÷tiri tii-
ríya. h

18Cõãmacýrß quioníremena
ðñariya. Cýýrß cuiriya, i

jðð jóanoã.
19Marð masðã: Cõãmacýye que-

ti jóaripø maquß marð judíoarena
jððjãrõ tiia, “ãñurä niiã ýsã” jððri-
jããrõ jððrõ. Niipetirap÷ra wapa
c÷orá díc÷ niijãcu. 20Moisére du-
tiré cüøriguemenarã marð ñañaré
tiiríra Cõãmacýrß “ýsã m÷÷ duti-
rére netõn÷cäjãt÷” jððmasðnoã.
Teero tiigŸ, Cõãmacý sðcýnorß
“m÷÷ tee dutirére tiipetíjãrig÷
niijðgý, ãñugûrã niiã” jðð ðñariqui.

Jesuré padeorémena

netõnénoãdacu

21Atitóre Cõãmacý Jesuré pa-
deoráre “ãñurärã niiðya” jðð ðña-
qui. Marð “Moisére dutiré cüøri-
gue jððrõbirora tiiáwý” jððripaca-
ri, “ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.
Moisés, teero biiri profetas Cõã-
macý teero marðrß tiibosáadarere
cýýye queti jóaripøp÷ jóarira nii-
wã. 22Niipetirare Jesucristore
padeorémena Cõãmacý “ãñurärã
niiðya” jðð ðñaqui. Cõãmacý niipe-

tirare sðcãrðbíro ðñaqui. 23Marð
niipetira ñañaré tiirá niiã. Marð
niipetirare pairó d÷saa; marð
ãñurä niiridojãã Cõãmacý niiré
tiiróbiro. 24Teero niipacari, Cõã-
macý marðrß ãñuré ticogŸ Jesu-
cristo wapatíbosariguemena ma-
rðrß “wapa c÷ohéra p÷t÷áaro” jðð-
yig÷. Tee wapatíbosariguere tee-
rora ticojãyig÷. 25Too s÷guero
macãrãp÷re cûã ñañaré tiipacári,
ñañarõ tiiríyig÷. Bóaneõ ðñaré
c÷ojïgý, cûãmena cýý cúarere
ßñoríyig÷ ména; teerora ðñajãyi-
g÷. Too síro Cõãmacý Jesuré ma-
rðrß diabosari tiirí, cýýye díi
õmayudiayiro. Marð cýý diabosa-
riguere padeorí, Cõãmacý marð-
mena cúanemoriqui. Teeména
Cõãmacý cýý “diamacûrã tiigŸ
niiã” jððrére ßñoyíg÷. 26Atitócãrß
Cõãmacý cýý “diamacûrã tiigŸ
niiã” jððrére ßñoquí. Diamacûrã
tiiréc÷tijðgý, Jesuré padeoráre
“wapa c÷ohérara niiðya” jðð ðña-
masðqui.

27Teero tiirá, marð “biiro tiiré-
c÷tirano niiã ýsãjã” jððmirigue
wapamaníã. Marð Moisére dutiré
cüøriguere tiipetírapeja, teeré
jððmasðnobojðyu. Cõãmacý marð
Jesuré padeorípere ðña, “ãñurärã
niiðya” jððqui. Teero tiirá, “biiro
tiiréc÷tirano niiã ýsãjã” jððmasð-
ña maniã. 28Ateména p÷t÷áa sáa:
Marð Jesuré padeorí, Cõãmacý
marðrß “wapa c÷ohérara p÷t÷á-
ya” jðð ðñaqui. Moisére dutiré
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cüøriguere tiirígue wapa mee nii-
cu.

29Too docare ¿Cõãmacý judío-
ayag÷ díc÷ niigari? Niirii. Judíoa
niihßrãyag÷cã niið. 30Cõãmacý
sðcýrã niið. Cõãmacý judíoa Jesu-
ré padeorí ðñagý, “wapa c÷ohéra,
ãñurärã niiðya” jððqui. Judíoa nii-
hßrãcãrß Jesuré padeorí ðñagý,
teerora jððqui. 31Too docare marð
Jesuré padeojïrã, “marðrß Moisé-
re dutiré cüøriguepe wapama-
níã” ¿jððrã tiii? Jððridojãã. Biirope
jððã: “Jesuré padeorémena díc÷
tee dutirére tiimasïã”, jððã.,34

Abraham Cõãmacýrß padeorígue

4 1Mecýtígãrß Abraham marð
ñecýrß wáarigue quetimena

wedenemogýda. MŸã masðã: Cýý
judíoay÷ niis÷guerig÷ niiyig÷.
2Cõãmacý Abraham tiirére ðña,
“m÷÷ ãñugûrã niiã” jðð ðñariyig÷.
Teero jððri siro niiãtã, Abraham
“ ‘ãñuré tiigŸ niið’ jððnorig÷ niiã
y÷÷ja” jððbojðyi. Cõãmacý ðñaco-
rop÷re teenórß jððmasðña maniã.
3Cõãmacýye queti jóaripøp÷ bii-
ro jóanoã: “Abraham Cõãmacýrß
padeoyíg÷. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýýrß ‘ãñugûrã niið’, jðð ðñayi-
g÷”. j

4Queorémena mŸãrß wedeg÷-
da. Sðcýnorß wapatíra, teero tico-
ra mee tiiíya. Cýý paderé wapa
wapatíra tiiíya. 5Cõãmacýpe tee-
ro tiiríqui. Marð ãñuré tiiré wapa
mee “wapa c÷ohéra niiðya” jðð

ðñaqui. Basocá Cõãmacýrß “m÷÷
ýsãrß ñañaré tiiréc÷timirirare
acabócu” jðð, cýýrß padeorípere,
“ãñurärã niiðya” jððqui. 6Õpý Da-
vicä y÷÷ jððãrirobirora jóarig÷
niiwð. “Cõãmacý basocá basirora
tiirére ðñaripac÷, cýýrß padeorí-
pere cûãrß ‘ãñurärã niiðya’ jðð ðña-
qui. Teero tiigŸ, cûãrß ÷senirã
niirð tiigŸdaqui” jððré quetire jóa-
rig÷ niiwð. 7Tee maqußrß biiro
jóarig÷ niiwð:

Cõãmacý cýýrß netõn÷cärã-
rß acabóri, ÷seniya.

Cûã ñañaré tiiré wapacãrß
ñañarõ tiihéri, ÷seniya.

8Cõãmacý “ãniyé wapare
ðñanemoricu sáa” jððno-
gýcã ÷senið, k

jðð jóarig÷ niiwð David.
9¿Noãnópe tee ÷senirere c÷o-

masïgari? ¿Cõneríg÷ yapa macã
caseróre widecõänorira díc÷ o
widecõänoña maniräcã tee ÷seni-
rere c÷omasïgarite? Niiria. Ateré
y÷÷ jððtoaawý: Cõãmacý Abra-
hamrß cýý padeorémena “ãñugû-
rã niið” jððyig÷. 10¿Deero biiripe
Cõãmacý Abrahamrß “ãñugûrã
niið” jððyiri? ¿Cýý widecõänori si-
ro, o cýý widecõänoãdari s÷gue-
rope teero jððyirite? Widecõäno-
ãdari s÷guerop÷ teero jððtoayig÷.
11Abraham widecõänoãdari s÷-
guero, Cõãmacýrß padeotóayig÷.
Teero cýý padeorí sirop÷, Cõã-
macý cýýrß widecõädutiyig÷.
Cõãmacý Abraham widecõänore-
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mena cýýrß too s÷guerop÷ “ãñu-
gûrã niið” jððriguere ßñoyíg÷.
Teero tiigŸ, Abraham niipetira
padeoádara ñecý p÷t÷áyig÷, cûã
widecõänoña manirä niipacari.
Cõãmacý cûãcãrß teerora “ãñu-
rärã niiðya” jðð ðñað. 12Widecõä-
noriracãrß Abraham cûã ñecý
niið. Abraham padeoré c÷oyíg÷,
widecõänoãdari s÷guero. Teero
tiirá, widecõänorira Abraham tii-
róbiro padeoré c÷orí, Cõãmacý
cûãrß Abraham pãrãmerã niin÷-
n÷sera wáari tiiquí.

Abraham padeojïgý ticonorigue

13Cõãmacý Abrahamrß, teero
biiri cýý pãrãmérã niin÷n÷serare
“atibŸreco niirére mŸãrß p÷t÷ári
tiigŸda” jððyig÷. Cõãmacý cýý
dutirére tiirí ðñagý mee teero jðð-
yig÷. Cýý padeorépere ðñagý,
teero jððyig÷. Cýý padeorémena
“ãñugûrã niið” jðð ðñayig÷. 14Moi-
sére dutiré cüøriguere tiirápere
Cõãmacý “atibŸreco niirére mŸã-
rß p÷t÷ári tiigŸda” jððri siro nii-
ãtã, marð Cõãmacýrß padeorépe
wapamaníbojðyu. Teero biiri cýý
Abrahamrß “ticog÷da” jððriguecã
queoró wáaribojðyu sáa. 15Baso-
cáre dutiréno manirí siro niiãtã,
netõn÷cäre manibójðyu. Cõãma-
cý Moisére dutiré cüøriguere
c÷opacára, marð netõn÷cärð ðña-
gý, cúag÷, ñañarõ tiigŸdaqui.

16Teero tiigŸ, Abraham padeo-
rírobiro padeon÷nŸsera díc÷re
Cõãmacý “teeré ticog÷da” jððri-
guere ticojãgýdaqui sáa. Cýý ma-

rðrß ãñurõ tiijïgý, teeré ticoqui.
Moisére dutiré cüøriguere c÷orá
díc÷re ticoriqui. Niipetira Abra-
ham padeorírobiro padeorápere
ticog÷daqui. Abraham niipetira
padeorá ñecý niið. 17Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ ateré jóanoã:
“M÷÷rß pee põnarð macãrã ñecý
sõnecoa sáa”, jððyig÷ Cõãmacý
Abrahamrß. Abraham teeré pa-
deoyíg÷. Teero tiigŸ, Cõãmacý
ðñacorop÷re pee põnarð macãrã
ñecý p÷t÷áyig÷. Cõãmacý niipe-
tirere tiimasïð. Diarirare masõ-
qui. Marð p÷top÷ wáaadare bau-
rípacari, cýýpere baus÷guépeti-
toacu mée.

18Cõãmacý Abrahamrß “m÷÷
pärãmerã niin÷n÷sera pee põnarð
macãrã niiãdacua” jððritore, põ-
nac÷tíg÷no mee niimiyig÷ cýý-
peja. Teero põnamanígýno niipa-
c÷, Cõãmacý cýýrß “pa÷ peti ba-
socáputiri tiigŸdacu” jððriguere
padeojäyig÷. 19Abrahampe “y÷÷
cien cýmarð c÷ogŸ niitoaa; yáa
õpýý maquß wðmagý b÷arí tiiré-
no diarigue tiiróbiro c÷ogŸp÷
niiã; Sarayaro niisutirocã diariro
tiiróbiro niijãcu sáa” jððréno ma-
niyíro. Ãñurõ Cõãmacýrß padeo-
rucúyig÷. 20“Apetó tiigŸ, cýý ‘tii-
gŸda’ jððriguere tiimasïriboqui”
jððréno maniyíro. Teero jððrõno
tiigŸ, Cõãmacýrß padeonemójã-
yig÷. Cýýrß jððyig÷: “Ãñugû peti
niiã m÷÷; tutuag÷ peti niiã”, jðð-
yig÷. Teero tiigŸ, tutuare b÷ayí-
g÷. 21“Cõãmacý y÷÷re cýý ‘tiigŸ-
da’ jððriguere tiimasïqui”, jððyig÷.
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22Cýý padeorí ðñagý, Cõãmacý
Abrahamrß “ãñugûrã niið” jððyi-
g÷.

23Tee jððré Abraham díc÷re jðð
jóanoriyiro. 24Marðp÷cãrß teero-
ra jðð jóanoyiro. Marð Cõãmacýrß
padeorí, Abrahamrß jððrirobirora
marðrß “ãñurärã niiðya” jððqui.
Cýýrä marð Õpý Jesús diarig÷p÷-
re masõrig÷ niiwð. 25Cõãmacý
marð cýýrß netõn÷cäre wapa Je-
suré diari tiiyíg÷. Cõãmacý marð-
rß “ãñurärã niiðya” jððgýd÷, cýýrß
masõjãrig÷ niiwð.,45

Cõãmacýmena ãñurõ niimasðã

5 1Teero tiigŸ, Cõãmacý marð
Jesucristore padeorémena

“ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui. Teero
tiirá, marð Õpý Jesucristo marðrß
diabosariguemena Cõãmacýme-
na ãñurõ niirec÷tia sáa. 2Jesu-
cristo marðrß diabosariguere pa-
deojïrã, diamacû Cõãmacýmena
wedesemasðã. Teero biiri Cõãma-
cý marðrß tiiápure marðye niiã.
Marð cýý p÷top÷ ãñuré baurére
ðñaãdara niirã tiia. “Teeré ðñajã-
ãdacu” jðð cotera, tee maqußrß
ãñurõmena wedesea. 3Tee díc÷re
wedesericu. Marðrß ñañarõ netõ-
ré wáaricãrß, ãñurõmena wede-
secu. Marðrß ñañarõ netõré wáa-
ricãrß, n÷cãjärãno niim÷ãn÷cãcu
sáa. 4N÷cãrípora niirã, basocá
ãñurä niim÷ãn÷cãcu. Teero nii-
m÷ãn÷cãrã, cýý marðrß ãñurõ tii-
ádarere wãcørã, ÷seniyuetoacu.
5Cõãmacý Espíritu Santore marð-
p÷re ticorig÷ niiwð. Cýýmena

Cõãmacý marðp÷re cýý maðrére
masðrð tiiquí. Teero cýý maðrére
c÷orá niijðrã, boboró manirö
“ ‘Cõãmacý marðrß ãñurõ tiigŸda-
qui’ jððrére diamacû tiijägýda-
qui” jðð ÷seniyuetoacu sáa. Teero
tiirá, ãñurõmena wedesemasðcu
sáa.

6Marðrß marð basirora deero tii
netõmasïña manimírira niiwý.
Marð tee niiríto, Cristo marðrß ña-
ñaré tiiré wapa diabosarito jeayi-
ro. 7Marð doca ãpßrãrë diabosa-
d÷garicu. Sðcý ãñurõ y÷÷gŸno
niipacari, diabosaricu. Apetó tii-
gŸ, sðcý ãpßrãrë ãñurére tiibosá-
rucug÷re diabosag÷ diabosabo-
qui. 8Cõãmacý doca marð ñañaré
tiirá niipacari, cýý maðrére ßño-
gû, Cristore marðrß diabosari tii-
yíg÷. 9Cýýye díi õmayudiareme-
na Cõãmacý marðrß “ãñurärã nii-
ðya” jðð ðñaqui. Teero tiirá, marð
nemorö ateré masðmasðcu: Cõã-
macý marðmena bayiró cúag÷,
Jesucristo tiibosáriguere ðñagý,
cýý marðrß ñañaré tiimíãdarere
netõnéjãgýdaqui. 10Marð Cõãma-
cýmena cãmerï ðñad÷gahera nii-
rira niipacari, cýý macýrß marðrß
diabosari tiiyíg÷. Cýý diabosari-
guemena marð Cõãmacýmena
bapac÷timasðã søcã. Teero tiirá,
marð mecýtígãrß cýýmena bapa-
c÷timasðrã niijðrã, ateré nemorö
masðã: Jesucristo masãm÷ãrig÷
niijðgý, marðrß ñañaré tiimíãda-
rere netõrï tiigŸdaqui. 11Netõné-
nore díc÷re b÷arí tiibosárijðyi.
Marð Õpý Jesucristo diabosari-
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guemena Cõãmacý marð cýýme-
na bapac÷timasðrere b÷arí tiijïyi
søcã. Teero tiirá, marð nemorö
÷seniremena wedesea sáa.

Adán, teero biiri Cristo tiirígue

12Sðcý basocŸ Adán wãmec÷ti-
g÷mena ñañaré tiiré p÷÷toc÷tiyi-
ro. Teewapara diaadarecã p÷÷to-
c÷tiyiro. Adán tiibuyérigueme-
narã basocá niipetirap÷re ñañaré
tiiré pßnipéapetijõãyiro. Teewa-
para niipetirap÷re diaadarecã se-
sapetijõãyu. 13Cõãmacý cýý du-
tiré Moisémena cüøãdari s÷gue-
rop÷, basocá ñañarére tiitóayira.
Dutiré manirï, basocáre “wapa
c÷oóya” jððmasðña maniã. 14Tee-
ro biipacari, Adán síro macãrã
tée Moisés niirito macãrãp÷ tee-
rora diarira niiwã. Cûãjã Adán
tiiróbiro Cõãmacý dutirére netõ-
n÷cäripacara, diarira niiwã.

Adán, teero biiri Jesucristo ba-
socá biiadarere tiis÷guérira nii-
ðya. Adánpe p÷÷toc÷tirig÷ niiwð
ñañaré tiirére. Jesucristope p÷÷-
toc÷tirig÷ niiwð ãñurõ tiirére.

15Sðcý basocŸ netõn÷cärigue
wapamena pa÷ dian÷n÷seyira;
Jesucristomenapereja Cõãmacý
pa÷re nemorörã ãñuré ticobosa-
rig÷ niiwð. Wapaséro manirö tee-
ro ticojãqui. Teero tiiró, Cõãma-
cý basiro basocáre ticobosarigue-
pe Adán netõn÷cärigue wapa tii-
róbiro niiridojãcu. 16Sðcý basocŸ
cýý sðcãrðrã netõn÷cärigue wa-
parena pa÷ “wapa c÷orá niiðya”
jððnorira niiwã. Bayiró peti baso-

cá netõn÷cäjãri siro, Cõãmacý
basirora ticobosarigue pa÷ petire
“ãñurärã niiðya” jððnorð tiia. Tee-
ro tiiró, sðcãrðrã netõn÷cärigue
wapapeja Cõãmacý basocáre ti-
cobosarigue tiiróbiro niiridojã-
cu. 17Sðcý basocŸ sðcãrðrã netõ-
n÷cärigue wapamenarã diaré se-
sajõãyu. Teero wáapacari, nemo-
rörã Cõãmacý ãñurõ tiinórãpe
ãñurére b÷aádacua. Cûã Cõãma-
cý basiro ãñuré ticobosariguere
ñeeãdacua. Teero biiri cýý “ãñu-
rärã niiã mŸã” jððrére t÷oádacua.
Sðcý basocŸye tiibosáriguemena-
pe catiré petihére c÷on÷nŸseada-
cua. Cýýrä Jesucristo niið.

18Biiro p÷t÷ájðyu sáa: Sðcý ba-
socŸ sðcãrðrã netõn÷cärigue wa-
pamenarã niipetira ñañarõ tiinó-
ãdara p÷t÷ári tiiyíg÷. Teerora sð-
cý basocŸ sðcãrðrã ãñurõ tiibosá-
riguemenarã niipetirare “ãñurä-
rã niiðya” jððmasðrð tiigŸ tiiríg÷
niiwð; catiré petihére b÷amasïrð
tiigŸ tiiríg÷ niiwð. 19Sðcý basocŸ
Cõãmacýrß y÷÷ririgue wapame-
na pa÷re ñañaré tiirá p÷t÷ári tii-
yíg÷. Teerora søcã sðcý basocŸ
Cõãmacýrß y÷÷rigue wapamena
pa÷re “ãñurärã niiðya” jððgýda-
qui.

20Basocá cûã basiro dutiré c÷o-
rí siro niipacari, Moisére dutiré
cüøriguecã jeanemoyiro søcã.
Teeména basocá nemosãñúrõ ne-
tõn÷cärere ðñamasðyira. Tee tii-
ró, ñañaré tiiré tiinemórõbirora
Cõãmacýpe nemosãñúrõ basocá-
re ãñuré ticorig÷ niiwð. 21Ñañaré
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tiirígue wapamena niipetira ba-
socáre diaadare wáayiro. Tee tii-
róbirora Cõãmacý basiro ãñuré
ticorépecã basocáre ãñurärã, wa-
pa c÷ohéra p÷t÷ári tiimasïre
wáayiro. Teeména Cõãmacý ma-
rð Õpý Jesucristomena catiré pe-
tihére ticomasðqui.,56

Cristomena mama catiré tiiróbiro

c÷oréc÷tia

6 1Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? “Cõãmacý basi-

ro marðrß ãñuré ticonemoãrõ jðð-
rã, ñañaré tiirucújããda”, ¿jððãda-
rite? 2Jððrijããda. Jesucristo curu-
sap÷ diarito, marðcã cýýmenarã
diarirap÷ tiiróbiro wáarira nii-
wý. Marð diarira tiiróbiro niijðrã,
ñañarére tiihéra niirõ booa.
¿Deero tiirá marð too s÷guerop÷
ñañarére tiin÷nŸserirobiro tiin÷-
nŸseboata÷? Tiirícu sáa. 3MŸã
masðcu: Niipetira marð wãmeõti-
norira Jesucristo diarirobiro dia-
sotoapeora tiiróbiro tiirá tiijïyu.
4Jesús diaari siro, masãcopep÷
cüønoyig÷. Marð wãmeõtinore-
mena cýýrß cüøriro tiiróbirora
marðcãrß marð ñañaré tiirécã
cüønoriro niiwý. Marð Pac÷ cýý
tutuaremena Jesucristore diari-
g÷p÷re masõrig÷ niiwð. Marðpe
cýýmena masãrira tiiróbiro niijð-
rã, cýýmena mama catiré tiiróbi-
ro c÷oréc÷tia.

5Marð Jesucristomena diarira
tiiróbiro niijðrã, cýý diarig÷p÷
masãriro tiiróbirora sðcãrõména
marðcã masããdacu søcã. 6Ateré

masðã: Marð too s÷guerop÷ ñaña-
rõ niirec÷tirere Jesucristo diari-
guemena curusap÷ páabiatunori-
ro tiiróbiro wáayiro. Marð bayiró
ñañaré tiid÷gárere petijöããrõ jðð-
rõ, teero tiinóyiro. Teero tiirá,
ñañarére tiiríjãrõ booa. Marðrß
ñañaré bayiró peti tiin÷nŸseri tii-
ríjãrõ booa sáa. 7Sðcý diarig÷p÷
cýý catig÷ ñañaré tiiríguere ne-
tõríg÷p÷ niiqui. 8Marð Jesucris-
tomena diarira tiiróbiro niijðrã,
“cýý tiiróbirora catiadacu” jððré-
cãrß padeóa. 9Ateré masðã: Jesu-
cristo diarig÷p÷ masõnorig÷ dia-
nemoriqui. Cýýrß dianemorð tii-
masïricu. 10Jesucristo diag÷, sð-
cãrðrã basocá ñañaré tiiré wapa-
re diabosayig÷. Mecýtígãrß cýý
catigŸ niijðgý, sðcãrõména Cõã-
macýmena duuró manirö catiru-
cuqui. 11Tee tiirá, marðcã “Jesu-
cristomena diarira tiiróbiro niiã”
jðð t÷gueñaãda. Diarira tiiróbiro
ñañarére tiiríjããda. Teerora søcã
marðcã sðcãrõména Jesucristo-
mena niijðrã, “Cõãmacýmena
duuró manirö catirucuadacu” jðð
t÷gueñaãda.

12Teero tiirá, marðrß ñañaré
tiid÷gáre marð wãcørép÷re jea-
pacari, teero n÷cãjäãda. 13Marð-
ye õpýý maquß tiirémena wapa
c÷orá p÷t÷árijããda. Teero tiirá,
biirope niiãda: Marð dia masãrira
tiiróbiro niijðrã, marðye õpýý ma-
qußrß Cõãmacýyepere tiicotéri
tiiáda sáa. Teeména cýý dutiré
ãñurépere tiicotérucuada. 14Ma-
rðjã Moisés dutirémena niiria;
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Cõãmacý marðrß ãñuré ticoréme-
nape niiã. Teero tiiró, ñañaré ma-
rðrß dutinetõn÷cãrð, tiiríjãrõ
booa.

Marð padecotera tiiróbiro niiré

15Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? Marðjã Cõãmacý
marðrß ãñurõ tiibosáremena niiã.
Moisés dutirémenape niiria sáa.
Teero tiirá, “ñañaré tiijäco” ¿jðð-
ãdari? Jððrijããda. 16MŸã masðcu:
Ãpð dutirére y÷÷rucura, cýýrß
dutiapenori basoca sããrã tiia;
cýý mŸã õpý p÷t÷ág÷ tiiquí. Tee
tiiróbiro niiã, mŸã ñañarére tii-
rucúra. Ñañaré tiiré wapa peca-
mep÷ wáarere b÷aádacu. Cõãma-
cý dutirére y÷÷rucurapeja, cýýrß
padecotera tiiróbiro niiã. Cýý du-
tirére y÷÷ra, ãñurõ tiimasïrere
b÷aádacu.

17_18Too s÷guerop÷ mŸã ñaña-
rére tiirucúrira niijðyu ména. Tee
biirira niipacara, Jesucristoye
quetire bueri t÷orá, ãñurõ y÷÷yi-
ro. Teero tiirá, ñañarére tiirucú-
mirira ãñurépere y÷÷yiro sáa.
Y÷÷ mŸãrß teero tiiríguere wãcø-
cog÷, Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
19MŸãrß wisióro t÷gueñarijããrõ
jððgý, biiro wedea: MŸã too s÷-
guerop÷re mŸãye õpýý maquß-
mena ñañarére tiirucújðyu. Jõõ-
pemena ñañaré tiidóajðyu. Atitó-
pere mŸãye õpýý maqußmena
ãñurére tiiyá. Teero tiirá, ãñuré-
re tiirucúra p÷t÷áadacu.

20Too s÷guerop÷re mŸã ñaña-
rére tiirucúra niijðrã, ãñurépere

tiibórano mee niijðyu ména.
21MŸã ñañaré tiirígue wapare
¿ñeenó ãñurére b÷ayíri? Atitóre
mŸã too s÷guerop÷ ñañaré tiirí-
guere wãcørã, bobocú. Tee ñaña-
ré tiirígue wapamena pecamep÷
wáare díc÷re b÷abójðyu. 22Atitó-
re mŸã netõnénorira niijðrã, ña-
ñarére tiirícu sáa. Cõãmacýrß pa-
decotera niicu. Cýýrß padecotere
wapa ãñurõ tiimasïre b÷aádacu.
Teewapamena catiré petihére
b÷aádacu. 23Ñañaré tiiré wapare
diadoarere b÷anócu. Cõãmacý
marðrß wapamanírõ ticoréja cati-
ré petihére b÷arí tiiré niicu. Marð
Õpý Jesucristomena “sðcãrõména
niiðya” jððgý, teeré ticoqui.,67

Wãmosíare maqußmena queoré

7 1Yáa wedera, mŸã basocáre
dutirére masðrä niicu. Teero

tiirá, mŸã ateré masðcu: Marð ca-
tirí b÷recop÷ díc÷re basocáre du-
tirére y÷÷masðcu. 2Queorémena
mŸãrß wedeg÷da. Marðrß dutiré
biiro niiã: Sðcõ wãmosíarigo coo
man÷ catiritabere ména cýý n÷-
mo niiyo. Cýý diaari siro docare,
cûã wãmosíarigue petijöãcu; coo
man÷ manigö p÷t÷ájãco. 3Coo
man÷ catipacari, ãpðména niigõ,
ñeeaperepigo p÷t÷áco. Coo ma-
n÷ diaari siro docare, cûã wãmo-
síarigue petijöãcu. Teero tiigó,
ãpðména dúutugo, ñañarõ tiigó
mee tiicó.

4Yáa wedera, tee tiiróbirora
wáajðyu marðrß. Marð Cristomena
diasotoapeorira niiã. Mecýtígãrß
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Moisére dutiré cüøriguemena
mee niiã. Teero tiirá, ãpðména
dúutumasðgõ tiiróbiro niimasðã.
Marð dúutug÷ diarig÷p÷ masõri-
g÷ niið. Marð cýýmena niijðrã,
ãñurõ niirec÷tirere b÷aádacu.
5Tíatop÷re marð ñañarére tiirí
basoca niirucuw÷. Moisére duti-
ré cüøriguere t÷oári siro, nemo-
sãñúrõ ñañarépere tiid÷gáw÷.
Tee ñañarére tiirígue wapa dia-
doare b÷aádara niimiwý. 6Atitó-
re Moisés dutiré marðrß dutimasð-
ria. Teeré netõrírap÷ niiã. Teero
tiirá, Moisés dutiré jóariguere tii-
cotéria. Espíritu Santo boorépere
tiicotéa.

Ãñurére tiid÷gápac÷, ñañarépere

nemorö tiicú

7 Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? “Moisére dutiré
cüørigue ñañaniã”, ¿jððãdari?
Jððrijããda. Tee dutiré maniätã,
marð tiirére “ñañaré tiiré niicu”
jððmasðribojðyu. Tee dutiré wa-
toap÷re sicawãme biiro jððã:
“Ãpßrãyére ÷gorijãña”, jððã. Tee
jððröno manidójããtã, too docare
y÷÷ “÷gorec÷tire ñañaré niicu”
jððmasðña manibójðyu. 8 Tee du-
tiré y÷÷re ñañaré tiirére ãñurõ
t÷gueñamasðrð tiipacári, y÷÷pe
nemosãñúrõ ñañarére tiid÷gág÷
p÷t÷ájãã. Tee dutiré maniätã,
ñañaré tiiárig÷ niipac÷, wãcøña
manibójðyu.

9Tíatop÷re ména y÷÷ tee duti-
rére masðriritop÷re wãcøpatiro
manirö y÷÷ niijãmiwý. Too síro

tee dutirére y÷÷ masðrð sáa, ñaña-
ré tiiré y÷÷re dutin÷cãwý. Teero
tiigŸ, “pecamep÷ wáag÷dacu” jðð
t÷gueñamit÷. 10Teero tiiré wapa
ñañaré tiinógýd÷p÷ niijãgý tiirí-
g÷ niimiwý. Tee dutiré basocáre
Cõãmacýmena ãñurõ p÷t÷ári tii-
ré niipacaro, y÷÷pere wapa c÷o-
gŸ, diag÷d÷ p÷t÷ári tiiwŸ. 11Y÷÷
tee dutirépere wãcøn÷n÷seboari-
g÷re ñañaré y÷÷p÷re niiré y÷÷re
ñañarére wãcøn÷n÷seri tiiämajã-
mit÷. Tee dutirére masðpac÷, y÷÷
ñañaré tiiré wapamena diadoare-
re b÷ajägýd÷ tiimírig÷ niiwý.

12Teero tiiró, Moisére dutiré
cüørigue ñañaré maniré peti niiã.
Tee dutiré niipetirep÷ra ñañaré
maniré, diamacû maquß, ãñuré
niiã. 13Too docare tee dutiré ãñu-
ré niipacaro, ¿y÷÷re diadoarere
b÷ajägýd÷ p÷t÷ári tiigári? Tiirí-
cu. Y÷÷ netõn÷cäre wapamenape
diadoarere b÷ajägýd÷ p÷t÷ámi-
t÷. Teero tiiró, y÷÷ tiiréc÷tirepe
tee dutiré ãñurémena ðñarðpere-
ja, ñañaré tiiré niiriro niiwý. Ate-
ména p÷t÷áa: Tee dutirére t÷o-
masïpac÷ netõn÷cäjðgý, ñañaré
tiirére “bayiró ñañaré niiã” jðð-
masðnoã.

14Marð masðã: Moisére dutiré
cüørigue Cõãmacý ticorigue nii-
rõ tiia. Y÷÷pe ñañarére tiis÷gué-
n÷cãrig÷ niijðgý, ñañarérena tii-
rucúg÷ tiiróbiro niigû niiã. 15Y÷÷
tiid÷gárere tiiría; y÷÷ tiirípore-
pere tiirucújãga søcã. Y÷÷ basiro
y÷÷ tiirucúrere t÷omasïriga. Dee-
ro tiigŸ teero tiiáta y÷÷. 16Y÷÷cã
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y÷÷ tiid÷gáherere tiirucújðgý,
Moisére dutiré cüøriguere tiirí-
pac÷, “ãñuréra niiã” jððapujãã.
17Y÷÷ basiro mee ñañaré tiia.
Y÷÷p÷re ñañaré tiiré niijðrõ, y÷÷-
re ñañaré tiirí tiigá. 18Ateré y÷÷
masðã: Y÷÷ basirora y÷÷ ñañaré-
re tiis÷guén÷cãrig÷ niijðgý, ãñu-
répere “ãñurõ tiijägýda” jððãrig÷
niipac÷, tiimasïriga. 19Ãñuré y÷÷
tiid÷gárere tiiróno tiigŸ, ñañaré
y÷÷ tiid÷gáherepere tiirucúa.
20Y÷÷ tiid÷gáherere tiigŸ, y÷÷
basiro mee teero tiia. Y÷÷p÷re
ñañaré tiiré niijðrõ, y÷÷re ñañaré
tiirí tiigá.

21Ate wáarucua y÷÷re: Y÷÷
“ãñurére tiijägýda” jððpac÷, ñaña-
rére tiiyapác÷tirucujãga. 22Y÷÷
basiropeja Cõãmacý dutirére t÷sa-
netõjãmiga. 23Tee tiiró, y÷÷ t÷-
gueñarð, y÷÷ ñañaré tiis÷guérigue
y÷÷ ãñurõ tiid÷gárepere wãcøn÷-
n÷sed÷gari, bayiró cãmerïqußrõ-
biro t÷gueñaga. Wãcøn÷n÷sed÷-
gamiãriguere ñañarépe dutinetõ-
n÷cãjãcu.

24 Ñañaré tiirére duumasïrijð-
gý, ñañarõ t÷gueñaga. ¿Noã
y÷÷ diadoaboarig÷re catiré pe-
tihérepere b÷arí tiimasïgari?
25 Cõãmacý sðcýrã marð Õpý Je-
sucristomena y÷÷re catiré peti-
hére b÷arí tiimasïqui. Teero tii-
gŸ, Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
Ateména p÷t÷áa: Y÷÷ wãcøré-
mena Cõãmacý dutirére tiicoté-
g÷ niiã. Y÷÷ ñañaré tiis÷guéri-
guere tiirucúg÷ niijðgý, ñañaré-
pere tiicotég÷ra niiã.

,78

Espíritu Santore c÷orá niirec÷tire

8 1Teero tiirá, marð Jesucristo-
mena niiräjã ñañaré tiinóri-

cu; pecamep÷ wáaricu. 2Espíritu
Santo marðrß mama catirére Je-
sucristomena c÷orí tiiríg÷ niiwð.
Cýý catiré ticoriguemena marð
ñañaré tiiréc÷tirere tiidúmasðã
sáa. Diadoaborere netõrírap÷
niiã sáa. 3Marð ñañarépere tiis÷-
guén÷cãrira niijðrã, Moisére duti-
ré cüøriguepere ãñurõ tiimasïhß-
rã niijðyu. Tee dutirépeja marðrß
netõrï tiimasïria. Cõãmacý díc÷
netõrï tiimasïqui. Cýý macýrß ti-
codiocorig÷ niiwð, marð ñañaré
tiirére dia wapatíbosadutig÷.
Cýý macý marð ñañarére tiis÷-
guén÷cãrira õpýýc÷tiro tiiróbi-
rora õpýýc÷tiyig÷. Tiiõpýýmena
diag÷, marð ñañaré tiiré wapare
wapatípetijãbosarig÷ niiwð.
4Teeré wapatíg÷, marðrß Cõãma-
cý dutiróbiro tiiáro jððgý, teero
tiibosáyig÷. Teero tiirá, marð ña-
ñarére tiis÷guén÷cãriguere tiin÷-
nŸsera mee niiã sáa; Espíritu
Santo tutuaromena cýý booróbi-
ro tiiréc÷tirape niiã.

5Basocá cûã ñañarére tiis÷gué-
n÷cãriguere tiin÷nŸseraja tee dí-
c÷re wãcøn÷n÷secua. Basocá Es-
píritu Santo boorére tiiréc÷tira-
peja tee díc÷re wãcøn÷n÷secua.
6Basocá cûã ñañarére tiis÷gué-
n÷cãrigue díc÷re wãcøn÷n÷sera-
peja diará tiiróbiro niitoacua. Es-
píritu Santo boorénorß wãcøn÷-
n÷serapeja catiré petihére c÷o-
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ádara niitoacua; ãñurõ niirec÷ti-
rere c÷oádara niitoacua. 7Basocá
cûã ñañarére tiis÷guén÷cãrigue
díc÷re wãcøn÷n÷serapeja Cõã-
macýrß ðñad÷gahera tiiróbiro
niicua. Cýý dutirére tiid÷gárijð-
rã, tiimasïhßrã niicua. 8Cûã ña-
ñarére tiis÷guén÷cãrigue díc÷re
tiirucújðrã, Cõãmacýpere ÷senirð
tiimasïricua.

9MŸãpe mŸã ñañarére tiis÷-
guén÷cãriguere tiiréc÷tiricu. Es-
píritu Santo mŸãp÷re niigû cýý
mŸãrß tiidutírenorß tiiréc÷ticu
sáa. Sðcýnorß Espíritu Santo cýý-
p÷re manirï, Jesucristomena nii-
riqui. 10Cristo mŸãp÷re niiãtã,
mŸãye õpýýrð bóaadari õpýýrð
niipacari, mŸãye yeeripønarðpe
catiré petihére c÷otóacu. Ñañaré
tiiré wapa mŸãye õpýýrð bóaada-
cu. Cõãmacýpe mŸãrß “ãñurärã
niiðya” jððnoremena catiré petihé-
re c÷otóacu. 11Cõãmacý Jesuré
diarig÷p÷re masõrig÷ niiwð. Es-
píritu Santo mŸãmena niirð ðña-
gý, Cõãmacý mŸãye õpýýrð bóa-
adare õpýýrð niipacari, catiri tii-
gŸdaqui. Teeré tiigŸdaqui Espíri-
tu Santo mŸãp÷re niigûmena.

12Teero tiirá, yáa wedera, Espí-
ritu Santo marðrß tiidutírobirora
tiirucúro booa. Marð ñañarére tii-
s÷guén÷cãriguere tiiríjãrõ booa
sáa. 13Marð ñañarére tiis÷guén÷-
cãriguere tiirája, diadoaadara
niiãdacu. Tee ñañarére tiis÷gué-
n÷cãriguere Espíritu Santo tii-
ápuremena tiidúrapeja catirucu-
adacu.

14Niipetira Espíritu Santo duti-
robiro tiin÷nŸserano Cõãmacý
põna niiðya. 15Cõãmacý marðrß
Espíritu Santore ticorig÷ niiwð.
Espíritu Santo marðmenarã niigý,
marðrß cuiri tiiríqui; ñañarõ ne-
tõädarape cuiremena niirucucua.
Espíritu Santo marðrß “diamacû
Cõãmacý põnabiro p÷t÷ára tiia”
jððmasðrð tiiríg÷ niiwð. Teero tii-
rá, cýýmenarã Cõãmacýrß “Pa-
c÷” jððmasðã. 16Espíritu Santora
marð wãcørép÷re “Cõãmacý põ-
na niitoaa” jðð t÷gueñarð tiiquí.
17Cõãmacý c÷oré cýý macýmena
p÷t÷áadacu. Marð Cõãmacý põna
niirð, Cristore p÷t÷aréno marðcã-
rß p÷t÷áadacu. Teeré ñeeãdari
s÷guero, Jesucristo ñañarõ netõ-
rírobirora ñañarõ netõápuro
booa ména. Too sírop÷cãrß sðcã-
rõména Cõãmacý ãñuré c÷orére
Cristomena c÷oádacu marð.

Marð Cõãmacý ãñuré c÷orémena

niiãdacu

18Marð atibŸrecop÷ ñañarõ ne-
tõã. Too sírop÷ Cõãmacý marðrß
ým÷äsep÷ ãñurére ticoadarere
wãcørã, mecýtígã marð ñañarõ
netõré “bayiró niiré mee niiã” jðð
wãcøã. 19Too síro Cõãmacý ma-
rðrß “y÷÷ põna niiðya” jððgý, cýý
ãñuré c÷orére ticog÷daqui. Cýý
teeré ticoadari b÷recore niipetire
cýý bauanérigue cotero tiicú.
20Niipetire Cõãmacý bauanéri-
gue cýýrß netõn÷cäripacaro,
bóaadare p÷t÷áyu. Cõãmacý
“bóaditire p÷t÷ádoaricu tiiróp÷-
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ja” jððgý, teeré teero wáari tiijäri-
g÷ niiwð. 21Too sírop÷reja cýý
bauanérigue bóaadare mee nii-
ãdacu; netõnénoãdacu sáa. Cõã-
macý põna cýý ãñurére c÷oróbi-
rora cýý bauanériguecã c÷oáda-
cu. 22Marð ateré masðã: Atitóre
niipetire Cõãmacý bauanérigue
pønirére t÷gueñacu ména. Sðcõ
numiö wðmagý apagodo pønirére
t÷gueñarõbiro t÷gueñacu. 23Tee
bauanérigue díc÷ pøniré t÷gue-
ñarõ mee tiia. Marð Espíritu San-
tore c÷orácã pøniré t÷gueñarãbi-
ro niijãã. Cõãmacý marðrß Espíri-
tu Santore ticos÷guerig÷ niiwð
ména. Teero tiirá, ateré cotera
tiia søcã: Too sírop÷ Cõãmacý
niipetira t÷ocórop÷ marðrß “y÷÷
põnabirora p÷t÷ájãrã tiiíya” jðð-
ãdarere cotea. Teero biiri “Cõã-
macý marðrß niirucujããdare
õpýýrðrß ticog÷daqui” jððrã co-
tea. 24“Teeré ñeejããdacu” jðð wã-
cøremena padeos÷guéjðrã, netõ-
nénowý. Sðcýnorß “ticog÷da” jðð-
riguere ñeetoarig÷p÷ja cotene-
moriqui sáa; diiyenópere cote-
masðña manicú. 25Marðpe too sí-
rop÷ ñeeãdarere cotea. Potocörõ
manirö cotea.

26Apetó marð wãcøbayiripaca-
ri, Cõãmacýrß diamacû ãñurõ
sãðmasïripacari, Espíritu Santo
tiiápuqui. Marð ñañarõ netõrï,
Cõãmacýrß ãñurõ sãðmasïrõ mee
wáacu. Teero tiigŸ, Espíritu San-
tope marðrß tiiápug÷ marð sãð-
bóariguere sãðbosáqui. Marð sãð-
masïña manirére sãðmasïqui.

27Cõãmacýpe marð boorére t÷-
gueñamasðgý niijðgý, Espíritu
Santo sãðbosárere ãñurõ masðtoa-
qui. Espíritu Santo Cõãmacý ba-
siro cýýrß padeoráre boosäreno-
rß bayiró sãðbosáqui.

Ñañarére ãñurõ netõn÷cäjããdacu

28Cõãmacý marðrß cýý booró-
biro tiiáro jððgý, beseyig÷. Teero
tiirá, marð ateré masðã: Marð cýý-
rß maðrärß tiiápurucujãqui; nii-
petire marðrß noo niiréno wáapa-
cari, Cõãmacý ãñurére marðrß
wáari tiiquí. 29Cõãmacý sicato-
p÷ra cýýrß padeoádarare masð-
petitoayig÷. Cûã niiãdare maquß-
rß biiro jððyig÷: “Cûãrã y÷÷ macý
niirirobirora niiãdacua; cýý nii-
rec÷tirebirora niim÷ãn÷cããda-
cua”, jððyig÷. Teero tiigŸ, cýý
macýrß “niipetira y÷÷re padeorá
sõwý tiiróbiro niigû p÷t÷ág÷da-
qui” jððtoayig÷. 30Cõãmacý “y÷÷
macý niirec÷tirebirora niim÷ã-
n÷cããdacua” jððnorirarena cýý
põna tiiróbirora p÷t÷ári tiiríg÷
niiwð. Cýý põna tiiróbiro p÷t÷a-
ráre “ãñurärã niiðya” jððrig÷ nii-
wð. “Ãñurärã niiðya” jððrärß cýý
macýbiro p÷t÷ári tiiríg÷ niiwð.

31Teero tiirá, marð tee niipeti-
rere wãcøjðrã, “marðrß Cõãmacý
diamacûrã tiiápujãgýdaqui” jðð-
masðã. Cýý tiiápuri, ãpßrä marðrß
ñañarõ tiipacári, wãcøpatiria.
Cûã ñañarõ tiiré niidoaricu.
32Cõãmacý cýý macý peticãrß
maðpacŸ, marðye wapare diabo-
sadutig÷, basocá cýýrß sðãrï tiijä-
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rig÷ niiwð. Teero cýý macýrß ti-
corig÷ niijðgý, niipetire marðrß
tiiápurecãrß ticog÷daqui. 33Sðcý-
no Cõãmacý cýý beserirap÷re
“ñañarä niiðya” jððmasðriqui. Cõã-
macý basirope “ãñurärã niiðya”
jððtoarig÷ niiwð. 34Sðcýno marðrß
“ñañarõ tiiró booa” jððs÷guemasð-
riqui. Jesucristope marðrß diabo-
sarig÷ niiwð. Diatoa, masãrig÷
niiwð. Teero tiigŸ, mecýtígãrß
cýý Pac÷ diamacûpe duijðgý, ma-
rðrß sãðboság÷ tiiquí. 35Sðcýno
Cristo marðrß maðrécãrß cãmotá-
masðriqui. Marð ñañarõ netõpa-
cári, marð ñañarõ t÷gueñarucu-
pacari, marðrß ñañarõ tiipacári,
marðrß j÷abóare wáapacari, marð
suti c÷orípacari, marð quioré wa-
toap÷ niipacari, marðrß sðãpacá-
ri, Cristope maðrucújãqui. 36Cõã-
macýye queti jóaripøp÷cã teero-
ra jðð jóanoã:

M÷÷rß padeoré wapa wãcø-
hßrõ sðãnóãdarap÷ra niiã.

Ovejare sðãädara tiiróbiro
ýsãrß t÷gueñaya, l

jðð jóanoã.
37Marðp÷re noo niiré wáapaca-

ri, Jesucristo marðrß maðgû tii-
ápuremena ãñurõ netõn÷cäjã-
ãdacu. 38“Cõãmacý marðrß mað-
rére apeyenó cãmotámasðricu”,
jðð padeomasïjãã y÷÷ja. Diaréno-
cã, teero biiri catiré; ángelea, tee-
ro biiri wãtðãrß dutirá; atitó wáa-
recã, teero biiri too sírop÷ wáa-
adare; tutuare c÷orácã, 39 teero

biiri ým÷ärõp÷ wáarecã, ýcýärõ-
p÷ wáare; teero biiri dee biiré
Cõãmacý bauanériguenocã cýý
marðrß maðrére cãmotámasðricu.
Cõãmacý cýý maðrére ßñogûrã,
marð Õpý Jesucristore marðye
wapare diabosadutirig÷ niiwð.,89

Israelya põna macãrãye queti

9 1Y÷÷ Jesucristore padeojïgý,
jððditoro manirö, diamacû we-

dea. Espíritu Santocã y÷÷ jððrére
“diamacûrã jððgý tiii” jððmasðqui.
2_3Y÷÷ bayiró wãcøpati, ñañarõ
yeeripønac÷tiga, yáa wedera Is-
raelya põna macãrã Jesuré padeo-
héri ðñagý. Yáa põna macãrã dia-
macû Jesuré padeorí boogŸ, peca-
mep÷ cûã wáari booríga. Teero tii-
gŸ, y÷÷pe cûãmena wasod÷gámiã.
WasogŸ, y÷÷pe pecamep÷ wáag÷-
dacu; Cristore ðñaribocu. 4Cûãjã
biirope jððnorira niiðya:

Israel pãrãmerã niin÷n÷sera
niiðya;

Cõãmacý cýý põna tiiróbiro
p÷t÷áaro jððgý, cûãrß beseyi-
g÷;

cýý bóebaterere cûã ðñayira;
cûãrß “biirope cãmerï tiiréc÷-

tiada” jððyig÷;
cûãrß dutiré c÷oádarecãrß

cüørig÷ niiwð;
“yáa wiip÷re y÷÷re padeorá,

biiro tiiréc÷tiya” jððrig÷ nii-
wð;

cûãrß “ãñurõ tiiápurucujãgý-
dacu” jððrig÷ niiwð;
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5cûã Abraham, Isaac, Jacob pã-
rãmerã niin÷n÷serap÷ niiðya;

Cristocã basocŸ bauájðgý, cûã-
ya põna macýrã niirig÷ niiwð
søcã.

Cýý Cõãmacýrã niiqui.
Niipetirere dutimasðgý niiqui.
Teero tiirá, “m÷÷ ãñugû niiã”

jðð, ÷senire ticorucujãrõ
booa.

Teerora jððrõ booa.
6Cõãmacý Israelya põna macã-

rãrß ãñurõ tiipacári, pa÷ cýýrß
padeoríya. Cûã padeohéri, “Cõã-
macý Israelya põna macãrãrß
‘ãñurõ tiigŸda’ jððriguere tiiríqui”
jððgý mee tiia. Cõãmacý cýý jððré-
re diamacû tiiquí. “Cõãmacý nii-
petira Israel pãrãmerã niin÷n÷se-
rare beseriyig÷”, jððd÷garo tiia.
7Teero biiri niipetira Abraham
pãrãmerã niin÷n÷serare beseriyi-
g÷. Cõãmacý Abrahamrß jððyig÷:
“Isaac pãrãmerã niin÷n÷sera
m÷÷ pärãmerã peti niiãdacua”,
jððrig÷ niiwð. 8Biiro jððd÷garo
tiia: Cõãmacý niipetira Abraham
pãrãmerã niin÷n÷serare “y÷÷ põ-
na niiðya” jððriqui. Abrahamrß
“sðcý põnac÷tíg÷dacu” jððrig÷ põ-
na díc÷ Abraham pãrãmerã nii-
n÷n÷sera niicua Cõãmacý ðñaco-
rop÷. 9Cõãmacý Abrahamrß cýý
põnac÷tíadare maqußrß wedes÷-
gueg÷, biiro jððrig÷ niiwð: “Atitó-
norã y÷÷ atiri, Sara macýc÷tigo-
p÷ niigõdaco mée”, jððrig÷ niiwð.

10Apeyé niinemoã søcã: Too sí-
ro marð ñecý Isaac n÷moc÷tiyi-
g÷. Cýý n÷mo Rebeca s÷d÷árira-
re niipacó niiyigo. Cûãgã Isaac sð-
cýpõnarã niiyira. 11_12Cûã bauá-
adari s÷guerop÷ra, ãñuré, ñaña-
rére cûã tiirípacarira, Cõãmacý
sðcýrßna beses÷guetoayig÷. Tee-
ro tiiríguemena Cõãmacý cýý
“besea” jððrére ßñoyíg÷. Basocá
tiirére ðñagý mee cýý besed÷ga-
rare besequi. Teero tiigŸ, Rebe-
care jððrig÷ niiwð: “Cýý sõwýpe
cýý bairé padecoteg÷ sããgýda-
qui”. m 13Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ ate jóanoã: “Jacoré maðwû;
Esaúpere booríw÷”, n jðð jóanoã.

14Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? “Cõãmacý diamacû
tiihég÷ niiqui too docare”, ¿jðð-
ãdarite? Jððrijããda. 15Cõãmacý
sicatop÷ra Moisére “y÷÷ bóaneõ
ðñad÷gag÷norß bóaneõ ðñagý-
da” ñ jððrig÷ niiwð. 16Teero tiirá,
marð ateré masðã: Cõãmacý cýý
bóaneõ ðñad÷garare bóaneõ ðña-
qui. Basocá basiro bóaneõ ðñadu-
tiri mee bóaneõ ðñaqui. Teero bii-
ri ãñurõ tiiré wapa mee bóaneõ
ðñaqui. 17Teero tiiró søcã, Cõã-
macýye queti jóaripøp÷cãrß Cõã-
macý Faraónrß “tee biig÷dacu”
jððriguere jóanoriro niiwý: “Y÷÷
tutuarere m÷÷mena ßñogûda jðð-
gý, m÷÷rß õpý wáari tiiwŸ. Nii-
petiro macãrã y÷÷ tutuarere ma-
sðãrõ jððgý, teero tiiwŸ”, o jððrig÷
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niiwð Cõãmacý. 18Teero tiigŸ,
Cõãmacý cýý bóaneõ ðñad÷gag÷-
norß bóaneõ ðñaqui. Cýý basirora
ãpßrãrë t÷od÷gáhera niirð tiiquí.

19Sðcýno y÷÷ teero jððãriguere
t÷ogŸ jððboqui: “Too docare Cõã-
macý basiro basocáre t÷od÷gáhe-
ra niirð tiipacŸ, ¿deero tiigŸ cûãrß
‘wapa c÷orá niiðya’ jððbogari? Cýý
basirora tiidutírenorß ‘tiiría’ jððma-
sðña manimícura”, jððboqui. 20Cõã-
macýrß teenórß jððrijãrõ booa. Tee-
ro jððgûnojã Cõãmacýrß “diamacû
tiiría m÷÷jã” jððãmajãgý niiqui.
Sot÷c÷r÷ weearir÷ tiir÷ré weeari-
gore “¿deero tiigó biiro baurír÷
weearð?” jððmasðricu. 21Dii weegó-
no sicab÷r÷a niipacari, coo tiid÷-
gáro weemasðco. Decomena ãñu-
répar÷ coo dúaadarepar÷re wee-
masðco. Apeb÷r÷aména coo c÷o-
ádarepar÷re weemasðco.

22Teerora Cõãmacýcã tiiquí.
Cýý bayiró cúare, teero biiri cýý
tutuarere ßñogûda jððgý, cûã ñaña-

ré tiirá niipacari, teero ðñajãqui
ména. “Ñañarõ tiinóãdarap÷ nii-
toaya mée” jððgý, teero ðñajãqui.
23Teero tiigŸ søcã, cýý basirora
bóaneõ ðñarirapereja ãñurõ tiiápu-
g÷daqui. Cýý ãñurére c÷oáro jðð-
gý, besetoajðyi. 24Marð cýý bóaneõ
ðñarä niiã. Marð judíoare, ãpßrä ju-
díoa niihßrãcãrß beserig÷ niiwð.
25Oseas Cõãmacý wederiguere tee
jðð jóatoarig÷ niiwð mée:

Basocá yáa põna macãrã nii-
hßrãpere “yáa põna ma-
cãrã niiðya” jððgýdacu;

y÷÷ maðrä niihßrãpere “y÷÷
maðrä niiðya” jððgýdacu, p

jðð jóarig÷ niiwð. 26Teero biiri
“mŸãjã y÷÷ menamacãrã

mee niiã” jððnori dita ma-
cãrãp÷rena

“cûã Cõãmacý catigŸ põna
niiðya” jððnoãdacu, q

jðð jóarig÷ niiwð.
27 Israelya põna macãrã ma-

qußrß Isaías biiro jóarig÷ niiwð:
Israel pãrãmerã niin÷n÷sera
ditatupari día pairímaa we-

sap÷ niiré tiiróbiro pa÷
niipacara,

p÷arägãsãñurõ netõnéno-
ãdacua.

28Cõãmacý cýý jððrirobirora
diamacû tiigŸdaqui.

Cýý teeré tiiádari b÷reco
jearip÷reja,

pearó manirö máata atibŸ-
reco macãrãrß ñañarõ tii-
gŸdaqui, r
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jðð jóarig÷ niiwð.
29 Isaías basirora tee maqußrß

biiro wedes÷guetoarig÷ niiwð:
Cõãmacý niipetire sotoap÷

niigû marðya põna macý
sðcýnorß d÷arídojããtã,

marðcã petibójðyu Sodoma
macãrã, Gomorra macãrã
petirírobirora, s

jðð jóarig÷ niiwð.

Cristoyere judíoa boorírigue

queti

30 Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? Biiro niiã: Judíoa
niihßrãpe “ateré tiirí, Cõãmacý
marðrß ‘ãñurärã niiðya’ jððgýda-
qui” jððrénorß tiin÷nŸsericua.
Tiin÷nŸseripacara, Jesuré pa-
deorémenape “ãñurärã niiðya”
jððnorã niicua. 31 Judíoape
“Moisére dutiré cüørigue tiiré-
c÷tiremena Cõãmacý ýsãrß
‘ãñurärã niiðya’ jððgýdaqui” jðð
wãcømiyira. Teero wãcøpacara,
tee dutirébiro tiiríyira. 32 ¿Dee-
ro tiigŸ Cõãmacý cûãrß “ãñurä-
rã niiðya” jððriyiri? Cûãpe Jesu-
cristore padeorípacara, Cõãma-
cýpe “ãñurärã niiðya” jððrð t÷o-
d÷gámiyira. “Marð tiiréc÷tire-
menape marðrß ‘ãñurärã niiðya’
jððgýdaqui”, jðð wãcømiyira.
Teero tiirá, Jesús ýtãgã tiiróbi-
ro biigŸre padeoríjðrã, tiigapŸ
d÷potua, ñaacømucua. 33 Tee
maqußrß Cõãmacýye queti jóa-
ripøp÷ jóanoã:

Jerusalénp÷re sicaqui ýtã-
qui cüøã. Tiiquip÷ basocá
d÷potua, ñaacømuãda-
cua.

Cýýrß padeogŸno “bŸri peti
padeotŸ” jððriqui, t

jðð jóanoã.,910

10 1Yáa wedera, Israelya
põna macãrãrß netõnérð

bayiró boosäã. Teero tiigŸ, bayi-
ró Cõãmacýrß sãðbosáa. 2Cûã
Cõãmacý boorére ãñurõ tiid÷gá-
micua. Teero tiid÷gápacara, ãñu-
rõ t÷omasïricua. Y÷÷ masðã cûã
tiid÷gárere. 3Cõãmacý cûãrß Je-
suré padeorémenape “ãñurärã
niiðya” jððrére t÷od÷gáricua. Cûã-
rß dutirére y÷÷rémenape ãñurärã
niid÷gacua Cõãmacý ðñacorop÷-
re. Teero tiirá, Cõãmacý “Jesupé-
re padeoyá” jððrére boorícua. 4Je-
suré padeogŸno doca “dutirére
tiirémenape Cõãmacý ðñacoro-
p÷re ãñugûrã niiã” jðð wãcøn÷n÷-
seriqui; “Jesuré padeorémenape
Cõãmacý ðñacorop÷re ãñugûrã
niiã” jðð wãcøn÷n÷sequi.

5Ãpßrä Moisés dutirémena
Cõãmacý “ãñurärã niiðya” jððrére
t÷od÷gáya. Moisés tee maqußrß
biiro jóarig÷ niiwð: “Ate dutiré
cüørigue maqußrß tiirucúg÷, ca-
tiré petihére b÷agŸdaqui”, u jðð
jóarig÷ niiwð. 6Ãpßrãpé cûã Cõã-
macýrß padeorémena cýý “ãñu-
rärã niiðya” jððrére t÷od÷gáya.
Tee maqußcãrß Moisés biiro jóa-
rig÷ niiwð: “ ‘¿Noã ým÷äsep÷
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m÷ãwag÷dari?’ jðð wãcørijãña”,
jðð jóarig÷ niiwð. Moisés biiro jðð-
d÷gayig÷: “ ‘¿Noã ým÷äsep÷ ma-
rðrß netõnégýd÷re s÷ogŸ wáag÷-
dari?’ jðð wãcønemorijãña; ati-
toarig÷ niiwð”. 7Atecärß jóarig÷
niiwð: “ ‘¿Noã niiditidiari copep÷
diiwág÷dari?’ jðð wãcørijãña”, jðð
jóarig÷ niiwð. Biiro jððd÷gayig÷:
“ ‘Cristo diarira watoap÷ niigûrß
¿noã masãm÷ãatiri tiigŸdari?’ jðð
wãcønemorijãña; masãm÷ãtoari-
g÷ niiwð”. 8Teenórß “wãcønemo-
rijãña” jðð jóaari siro, ateré jðð
jóarig÷ niiwð: “Cõãmacý basocá-
re netõnére queti marð watoap÷
niitoaa; marð teeréna wedea; tee-
réna søcã wãcøn÷n÷sea”, v jðð jóa-
rig÷ niiwð. (Marð tee quetirena
wedea; “Jesuré padeoyá”, jðð we-
dea.) 9“Jesucristo y÷÷ Õpý niið”
jðð wedegŸno “Cõãmacý Jesucris-
to diarig÷p÷re masõyig÷” jðð pa-
deó wãcøn÷n÷seg÷, netõnénogý-
daqui. 10Jesucristore padeó wã-
cøn÷n÷seg÷norß Cõãmacý “ãñu-
gûrã niið” jððqui. Cýýrä “Jesucris-
to y÷÷ Õpý niið” jðð wederi, Cõã-
macý netõnégýdaqui.

11Cõãmacýye queti jóaripøp÷
ateré jóanoã: “Cýýrß padeogŸno
‘bŸri peti padeotŸ’ jððriqui”, w jðð
jóanoã. 12Cõãmacý judíoare, ju-
díoa niihßrãrß sðcãrðbíro ðñaqui.
Cýý sðcýrã niipetira Õpý niið. Nii-
petira cýýrß padeorémena sãðrä-
rß pee ãñurére ticog÷daqui.

13Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jóanoã søcã: “ ‘Õpý, y÷÷re
netõnéña’ jðð sãðgûno netõnéno-
gýdaqui”, x jðð jóanoã.

14¿Deero tii basocá Jesuré ne-
tõnére sãðädari, cýýrß padeorípa-
cara? ¿Deero tii cýýrß padeoáda-
ri, cýýye quetire t÷orípacara?
¿Deero tii cýýye quetire t÷oáda-
ri, tee quetire wederí basoca ma-
nipacári? 15¿Deero tii cûã tee
quetire wedeadari, sðcýno cûã
p÷top÷ “wedeg÷ wáaya” jððgû
manipacári? Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ tee maqußrß biiro jóa-
noã: “Marðrß ãñuré quetire wede-
adara jeari ðñarã, bayiró ÷se-
niã”, y jðð jóanoã.

16Pa÷ judíoa ãñuré quetire t÷o-
pacára, niipetira padeoríya. Isaí-
as teeréna biiro jðð jóarig÷ niiwð:
“Ôsã Õpý, noãnópe ýsã wederére
padeorá padeojïya. Niipetira pa-
deopetíriya”, z jðð jóarig÷ niiwð.
17Ateména p÷t÷áa: T÷ogŸno pa-
deoré b÷aquí. Cýý b÷aquí Cristo-
ye queti wederi t÷orémena.

18Y÷÷pe ateré sãðñáã: ¿Apetó
tiirá, Israelya põna macãrãcã
t÷orídojãyiri? T÷omíjðya. Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóa-
noã:

Cûã wederé quetire niipeti-
ro macãrã t÷opetíjõãyira.

Cûã wederé atibŸreco niipe-
tirop÷ sesajõãyiro, a

jðð jóanoã.
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19Ateré sãðñánemoã: ¿Apetó
tiirá, Israelya põna macãrã ãñuré
quetire t÷omasïriyiri? T÷omasï-
mijðya. Y÷÷ teeré Moisés jóari-
guemena wedes÷gueg÷da. Cýý
Cõãmacý wedeseriguere biiro jðð
jóarig÷ niiwð:

Judíoa niihßrãcãrß ãñurõ
tiigŸda.

Teero cûãrß tiirí, mŸã ðñatu-
tiadacu.

MŸã “Cõãmacýyere t÷oma-
sïriya” jððré dita macãrã-
rß y÷÷ ãñurõ tiirí,

mŸã cúaadacu, b

jðð jóarig÷ niiwð.
20Too síro Isaíacã Cõãmacý

wedeseriguere cuiro manirö bii-
ro jðð jóanemorig÷ niiwð:

Ãmaãhßrãpe y÷÷re b÷awá.
Y÷÷re “¿deero biirec÷tiga-

ri?” jðð sãðñáhßrãpere ma-
sðrð tiiwŸ, c

jðð jóarig÷ niiwð.
21 Isaías Israelya põna macãrã-

pere Cõãmacý wedeseriguere bii-
ro jðð jóarig÷ niiwð søcã: “BŸreco-
ri yoaro yée wãmorðrß súunucø-
miwý, ‘sønarärß, netõn÷cärepi-
rare boca ñeegýda’ jððgý”, d jðð
jóanemorig÷ niiwð.,1011

Israelya põna macãrãrß sðqußrãrß

Cõãmacý beserigue

11 1Ateré sãðñánemogýda:
¿Cõãmacý cýýyarare

cõãjõãyiri? Cõãwaririg÷ niiwð.

Y÷÷cã Israelya põna macýrã niiã.
Abraham pãrãmi niin÷n÷seg÷,
Benjamínya põna macýrã niiã.
2Too s÷guerop÷ Cõãmacý Israel-
ya põna macãrãrß beseyig÷, cýý-
yara niiãrõ jððgý. Atitócãrß cûãrß
cõãwariqui. Elías Cõãmacýye
queti jóaripø jððriguere mŸã t÷o-
míjðyu. Cýý Cõãmacýp÷re Israel-
ya põna macãrã tiirére biiro we-
deyig÷: 3“Õpý, cûã m÷÷yara pro-
fetare sðãpetíjãrira niiwã. M÷÷rß
padeorá wáic÷rare sóepeorere
tiibatéjãrira niiwã. Y÷÷ sðcýrã
d÷saa m÷÷rß padeogŸ. Y÷÷cãrß
sðãd÷gára, ãmaãrã tiicúa”, jððyi-
g÷. e 4Cõãmacýpe cýýrß y÷÷yig÷:
“Cûã teero tiipacári, siete mil ba-
socá y÷÷re padeorá d÷saáya.
Cûãjã Baalbiro baugŸ weerig÷re
padeoríya”, f jððyig÷. 5Atitóp÷cã-
rß péerora Israelya põna macãrã-
rß Cõãmacý cýý ãñurõ tiirémena
besequi. 6Cýý basocáre ãñurõ tii-
gŸ niijðgý, cûãrß besequi; cûã
ãñurõ tiiré wapa mee besequi.
Cûã ãñurõ tiiré wapa cûãrß be-
seatã, “cýý basocáre ãñuré tico-
gŸ niiã” jððré wapamaníbojðyu.

7Too docare ¿deerope p÷t÷á-
adari? Israelya põna macãrã
“Cõãmacý ‘ãñurärã niiðya’ jððgý-
daqui marðrßjã” jðð wãcømijðya.
Cõãmacýpe cýý beserira díc÷re
“ãñurärã niiðya” jððrig÷ niiwð.
Ãpßrä besenoña manirä niijðrã,
t÷omasïre manidójãrã p÷t÷ájãyi-

Romanos 10, 11 338

b 10.19 Deuteronomio 32.21. c 10.20 Isaías 65.1. d 10.21 Isaías 65.2.
e 11.3 1 Reyes 19.10,14. f 11.4 1 Reyes 19.18.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



ra. 8Tee maquß Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ jóanoã:

Cõãmacý Israelya põna ma-
cãrãrß cýýyere t÷omasï-
hßrð tiiyíg÷.

Cûãrß capeari ðñahßrã, cã-
mopéri t÷ohéra tiiróbiro
niirð tiiyíg÷.

Tée atitóp÷cãrß teerora nii-
jãya ména, g

jðð jóanoã.
9Davicä tee maqußrß Cõãma-

cýmena wedeseg÷, biiro jððrig÷
niiwð:

Israelya põna macãrã cûã
boseyara, m÷÷rß wãcøri-
cua.

Cûã teero tiiré wapa cûãrß
ñañarõ netõrï tiiyá.

10Cûãrß t÷omasïhßrã tiiróbiro,
ðñahßrã tiiróbiro niirð tii-
yá.

Pee n÷cýré apara, sucubíro-
cõã t÷t÷ro tiiróbiro ñaña-
rõ netõrï tiiyá, h

jðð jóarig÷ niiwð.

Judíoa niihßrãrß netõnérigue

11Apeyé mŸãrß jððnemogýda.
Judíoa Jesucristore padeohéri,
¿Cõãmacý cûãrß cõãpetijãyiri?
Cõãpetirijðyi. Cõãmacý cûã netõ-
n÷cärð ðñagý, netõnére quetire
wederáre judíoa niihßrãpere we-
dedutirig÷ niiwð. Too docare ju-
díoacã “marðcã padeoáda” jððãrõ

jððgý, teero tiiríg÷ niiwð. 12Ju-
díoa Jesucristore padeohéri, ãpß-
rä atibŸrecop÷ niirärß ãñurõ
wáaa. Cõãmacý “y÷÷ põnarß
ãñuré ticog÷da” jððriguere judíoa
ñeeriwa; judíoa niihßrãpe ñee-
ßya. Judíoacã Jesucristore pa-
deoríto jeari, niipetira atibŸreco-
p÷ niirärß nemorörã ãñurõ wáa-
adacu.

13Mecýtígã mŸã judíoa niihßrã
díc÷re wedeg÷d÷ tiia. Jesucristo
y÷÷re mŸãrß cýýyere wededuti-
g÷ besecøwð. Y÷÷ ðñarð, y÷÷ pa-
deré bŸri niiré mee niiã. 14Y÷÷
mŸãpere tee quetire wederi ðña-
rã, yáa wedera judíoacã “padeo-
ró boocú” jððbocua. Teero tiirá,
cûãcã netõnénobocua. 15Judíoa
Cõãmacý menamacãrã niimirira
cýýrß padeoríjðrã, cõãnoyira. Tee
tiigŸ, judíoa niihßrãpere cýý me-
namacãrã wáari tiiyíg÷. Too síro
cýý cûãrß ñeenemorð, ãñunetõ-
jõããdacu. Diarirap÷ masõrira tii-
róbiro niiãdacu.

16 Queorémena mŸãrß wede-
g÷da: Pã tiirá decomena née,
“Cõãmacýye tiiádare niiã” jðð-
cua. Tee jððpacari, Cõãmacý d÷-
sarécãrß “yéera niiã” jðð ðñaqui.
Teerora niiã søcã yuc÷g÷mena-
cãrß. TiigŸ n÷cõrð Cõãmacýye
niicu. Teeré tiiróbirora Cõãma-
cý teed÷p÷ricãrß “yéera niiã” jðð
ðñaqui. i
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17Ôsã judíoaja olivog÷ d÷p÷
macãrã peti tiiróbiro niiã. Sðquß-
rã teed÷p÷rire d÷potécõãriro tii-
róbiro Cõãmacý sðqußrã judíoare
cõãrig÷ niiwð. Too síro teed÷p÷ri
niiãrirop÷ apegŸ olivo macãn÷cý
macý d÷p÷rire wiiñédutig÷ too-
pŸ tuuqui. Tuuari siro, ãñurõ wii-
cãméyio, wðm÷ãdacu tiigŸ d÷p÷-
ri tiiróbirora. Teeré tiiríro tiiróbi-
ro wáayiro mŸã judíoa niihßrãcã-
rß. Cõãmacý mŸãrß cýýyara wáa-
ri tiiríg÷ niiwð. MŸã judíoa niiri-
pacara, niipetire Cõãmacý Abra-
ham pãrãmerãrß “ãñuré ticog÷-
da” jððriguere ñeeãdacu. 18Teeré
ñeeãdara niipacara, “marðjã ju-
díoa nemorö ãñucu” jðð wãcørijã-
ña. MŸã d÷p÷ri tiiróbiro díc÷ nii-
cu. N÷cõrð tiiróbiro s÷onírã mee
niicu mŸãjã.

19MŸã judíoa niihßrã ateré jððbo-
cu: “Sðquß ñañaré d÷p÷ri d÷poté-
cõãnorigue tiiróbiro Cõãmacý ju-
díoare cõãrig÷ niiwð. ApegŸ ma-
quß d÷p÷rimena wasotúnorigue
tiiróbirora ýsãpere cýýyara wáari
tiiríg÷ niiwð”, jððbocu. 20Teerora
biia, biiropeja. Cõãmacý cûã pa-
deohéri ðñagý, cõãrig÷ niiwð. MŸã-
pe cýýrß padeorá niijðrã, cýýyara
niiã. Teero tiirá, “ýsã judíoa nemo-
rö niiã” jðð wãcørijãña. Teero wã-
cørõno tiirá, Cõãmacýmena t÷o-
masïsãñu niiña, ýsãcãrß cõãrð jðð-
rã. 21Cýýrä judíoare olivog÷ niis÷-
guere d÷p÷rire d÷potécõãriro tii-
róbiro tiiríg÷ niiwð. MŸã judíoa
niihßrãcãrß cýýrß padeohéri, tee-
rora tiigŸdaqui.

22Ateré acabórijãña: Cõãmacý
basocáre bóaneõ ðñagû niiqui.
Teero biiri ñañaré tiiráre queoró
diamacûrã ñañarõ netõrï tiiquí.
Cýýrß padeohérare ñañarõ netõrï
tiiquí. MŸã docare bóaneõ ðñagû
niiqui. Teero tiirá, mŸãrß cýý
bóaneõ ðñarére wãcørã, padeoru-
cújãña. MŸã duucürð, ñañaré d÷-
p÷ri d÷potécõãriro tiiróbiro
mŸãcãrß cõãgýdaqui. 23Judíoacã
cõãnorira niipacari, Jesucristore
padeorí, cûãcãrß ãñurõ tiigŸda-
qui. D÷p÷ri d÷potécõãrigue tiiró-
biro niimirirare tiig÷pŸra tuune-
morõ tiiróbiro tiigŸdaqui søcã.
Cýýyara wáari tiigŸ, teero tiigŸ-
daqui. Cýý teeré tiimasïjãqui.
24MŸã judíoa niihßrã macãn÷cý
macý olivog÷ d÷p÷ri tiiróbiro
niirira niiã. Cõãmacý teed÷p÷ri-
re ãñuríg÷p÷re tuurigue tiiróbiro
mŸãrß cýýyara wáari tiiyíg÷. Ju-
díoa doca olivog÷ maquß d÷p÷ri
peti tiiróbiro niiðya. Cõãmacý
teed÷p÷rire tiigŸ basirop÷re tuu-
ri, nemorö ãñurõ wiijöãcu. Teero
tiigŸ, Cõãmacý mŸãrß cýýyara
peti niiripacari, cýýyara niirð tii-
ríg÷ niiwð; judíoapereja nemorö-
rã cýýyara niirð tiigŸdaqui sáa.

Judíoare netõnéãdare

25Yáa wederabiro niirä, “Cõã-
macý ýsãpere judíoare nemorö
maðquí” jððrð booríga. Teero tiigŸ,
too s÷guero macãrãp÷ masðña
maniríguere mŸãrß masðrð boo-
gá. Ate niiã: Pa÷ judíoa cãmopéri
t÷ohéra tiiróbiro niiðya: Jesuré
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padeoríya ména. Tée judíoa nii-
hßrã Jesuyé maqußrß t÷opetí,
pa÷ padeoári siro, padeoádacua.
26Teero wáari, niipetira judíoa
netõnénoãdacua. Tee maqußrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jóa-
noã:

Basocáre netõnégýd÷ Jeru-
salén macãrãya põna ma-
cý niigýdaqui.

Jacob pãrãmerãye ñañarére
cõãgýdaqui. j

27Cûãye ñañarére acabóri,
y÷÷ too s÷guerop÷ jððri-
gue diamacû wáaadacu, k

jðð jóanoã.
28Pa÷ judíoa Jesús basocáre

netõnére quetire padeod÷gári-
cua. Cûã padeohére wapa mŸã-
pere Cõãmacý ãñurõ tiiquí. Cûã
padeod÷gáripacari, cûãrß mað-
quí. Sicatop÷ra cûã ñecýsým÷ãrß
beserig÷ niijðgý, cýý beserira pã-
rãmerã niin÷n÷seracãrß maðquí.
29Cõãmacý judíoare cýý “ãñuré-
re ticog÷da” jððriguere ticorijã
tiiríqui. Ãñuré ticoriguere p÷t÷á-
neriqui. Teero biiri cýý beseri
põna macãrãrß cõãriqui. 30Too
s÷guerop÷ mŸã Cõãmacýrß netõ-
n÷cärira niiwý. Atitóre Cõãmacý
judíoa netõn÷cärð ðñagý, mŸãpe-
re bóaneõ ðñaqui. 31Teerora wáa-
adacu judíoacãrß. Cûã Cõãmacý-
rß netõn÷cäya. Too síro Cõãmacý
mŸãrß bóaneõ ðñarirobirora cûã-
cãrß bóaneõ ðñagýdaqui. 32Cõã-

macý niipetirap÷re bóaneõ ðña-
d÷gaqui. Teero tiigŸ, niipetira-
p÷re sðcãrðbíro “netõn÷cärã nii-
ðya” jðð ðñaqui.

33 ¡Ãñunetõjõãgý niið Cõãma-
cý! Cýý marðrß bayiró ãñurére
tiimasïrð tiiquí; cýý masðré, cýý
t÷gueñare ãñunetõjõãre niicu.
Cýý “biiro tiigŸdacu” jðð wãcøré-
re wedemasðña maniã; cýý tiirére
t÷omasïña maniã. Cýý sðcýrã ma-
sðqui. 34Cõãmacý marð Õpý wã-
cørére sðcýno masðriqui. Sðcý
cýýrß “biirope booa” jððmasðri-
qui. l 35Teero biiri sðcýno “Cõã-
macý y÷÷re wapamóqui y÷÷ cýý-
rß ticorigue wapa” jððmasðriqui. m

36Niipetire cýý tiirígue díc÷ niiã.
Teeré cýý cotequi. Teeménarã
cýý booró tiid÷gáro tiijäqui. Tee-
ro tiirá, niipetira Cõãmacýrß
“cýý niipetirere dutimasðqui” jðð-
rucujããda. Teerora niiãrõ.,1112

Jesuré padeoráre tiidutíre

12 1Yáa wedera, Cõãmacý
marðrß ãñurõ bóaneõ ðña-

rucuqui. Teero tiirá, Cõãmacýrß
mŸã basiro mŸãye õpýýrð, wãcø-
ré, niipetiremena “m÷÷yera niiã”
jððña. Wáic÷rare sðãdutí ticoriro-
birora mŸãye õpýýrð catiré niipa-
cari, cýýrß ticoya. MŸãye õpýýrð
ñañaré maniré niirð, Cõãmacý
mŸãmena ÷senigýdaqui. MŸã tee
tiirémena cýýrß padeorére dia-
macû ßñoädacu. 2MŸã atibŸreco
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macãrã tiirucúrere ðñarã, cûã tii-
róbiro tiiríjãña. Biirope tiiyá:
MŸã wãcørére wasowáya. Tee-
ména mŸã niirec÷tirere wasojä-
ãdacu; Cõãmacý boorépere masð-
ãdacu. Cýý boorére masðjðrã,
ãñurére tiiádacu; Cõãmacýrß
÷senirð tiiádacu. Cýý booré dia-
macû niiã.

3Cõãmacý ãñuré ticogŸ y÷÷re
beserig÷ niiwð, cýýye quetire we-
dearo jððgý. Teero tiigŸ, mŸã nii-
petirap÷re jððã: Sðcýno “niipetire
tiipetíjãmasðã” jðð wãcørijãrõ
booa. Queoró wãcørepe biiro
niiã: “Jesucristore padeojïgý,
cýý tiimasïre ticoré jeatuaro tii-
masïã”, jððña. 4Queorémena we-
deg÷da: Marðya õpýý sicaõpýý
niipacaro, pee õpýý maquß c÷o-
jäã. Niipetire tiiõpýý niiré merßã
díc÷ padea. 5Teerora niiã marð
Jesuré padeorá. Marð pa÷ niipa-
cara, Cristomena niijðrã, sicaõ-
pýý niiré tiiróbiro niiã. Tiiõpýý
niiré merßã díc÷ niipacaro, sicaõ-
pýýrã niiã.

6Cõãmacý marð niipetirap÷re
merßã díc÷ tiimasïrere cüørig÷
niiwð. Cýý ãñuré ticod÷garere ti-
coqui. Teero tiirá, teeména ãñurõ
tiiápuada. Cõãmacý marð sðquß-
rãrß cýý wededutirere wedema-
sðrere ticoqui; teero tiirá, marð
padeoró jeatuaro ãpßrãrë wede-
ada. 7Marð sðqußrãrß tiiápumasð-
rere ticoqui; teero tiirá, ãpßrãrë
ãñurõ tiiápuada. Sðqußrãrß cýýye
maqußrß buemasðrere ticoqui;
teero tiirá, ãñurõ buearo. 8Sðquß-

rãrß wãcøbayiri tiimasïrere tico-
qui; teero tiirá, wãcøbayiri tiiáro.
Sðqußrãrß niyeru o apeyenómena
tiiápumasðrere ticoqui; teero tii-
rá, tee ticojããrõ. Sðqußrãrß ãpßrã-
rë dutimasðrere ticoqui; teero tii-
rá, ãñurõ dutimasðãrõ. Sðqußrãrß
bóaneõ ðñarére ticoqui; teero tii-
rá, ÷seniremena tiiápuaro.

Jesuré padeorá biiro tiiréc÷tiro

booa

9Tiiditóro manirö ãpßrãrë mað-
ñá. Ñañarére booríjãña. Ãñurépe-
re booyá. 10Jesuré padeojïrã, sð-
cýpõna tiiróbiro cãmerï maðñá.
MŸã basiro mŸã maðrö nemorö
ãpßrãcärß cãmerï quioníremena
maðñá.

11Marð Õpýrß padecotera niijðrã,
niipetire mŸã tiirére sõnoremena
tiiríjãña; ãñurõ t÷sarémena tiiyá.

12“Cõãmacý too sírop÷re ãñu-
rõ tiigŸdaqui” jððrã, ÷seniyueya.
Merßã wáari, ñañarõ netõrä, wã-
cøbayijãña. Duuró manirö Cõã-
macýrß sãðrucújãña.

13Jesuré padeoráre apeyenó
d÷sarí, tiiápuya. MŸã p÷top÷ jea-
ráre ãñurõ ñeeña.

14MŸãrß ñañarõ tiiráre “ãñurõ
wáaaro” jðð, Cõãmacýrß sãðbosá-
ya. “Ñañarõ wáaaro” jððrijãña.

15Øsenirãnorß ÷seniapuya.
Utiránorß utiapuya.

16Sðcãrðbíro ãñurõ niirec÷tiya.
“Marð ïniã nemorö niiã”, jðð wã-
cørijãña. Teero jððrõno tiirá, bŸri
niirämena sðcãrðbíro niiña. “Ma-
sðrä peti niiã”, jððrijãña.
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17 MŸãrß ñañarõ tiirí, cûãrß
cãmeríjãña. Niipetira ðñacoro-
p÷re ãñuré díc÷ tiirucúra niiña.
18 MŸã niirö põõtëõrõ niipetira-
mena ãñurõ niirec÷tiya. 19 Yáa
wedera, mŸãrß ñañarõ tiirí, cã-
meríjãña. Cõãmacýpe cûãrß ña-
ñarõ netõrï tiiáro. Tee maqußrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jóa-
noã: “ ‘Y÷÷ cãmeboság÷da; y÷÷
wapa tiigŸdacu’, jððyig÷ Cõãma-
cý”, n jðð jóanoã. 20 Atecä jóanoã:
“M÷÷rß ðñatutig÷ j÷abóari, eca-
yá. Cýý oco sðnid÷gári, tïãña.
M÷÷ cýýrß teero ãñurõ tiirí, cýý
ñañaré tiiríguere bobogŸda-
qui”, ñ jðð jóanoã. 21 Ñañaré mŸã-
rß docacømurð tiiríjããrõ. MŸã
ãñurõ tiirémenape ñañarére do-
cacømurð tiiyá.,1213

13 1Cõãmacý díc÷ macãrï
dutiráre sõnecori tiiquí.

Cýý cüørira niiðya. Teero tiirá,
niipetira ãñurõ y÷÷ya cûãrß.
2Dutiráre netõn÷cägýno Cõãma-
cý dutirécãrß netõn÷cägýrã tiii.
Teero tiirá, netõn÷cärãno ñañarõ
tiinóãdacua. 3Dutiráre ãñurõ
y÷÷n÷n÷sera cuiro manirö niijã-
cua. Netõn÷cärãpeja cui niicua
dutiráre. Cuire manirä niid÷gara,
ãñurõ tiiyá. MŸã teero tiirí, duti-
rá “mŸã ãñuniã” jððãdacua. 4Cõã-
macý mŸãrß tiiápuaro jððgý, cûã-
rß sõnecorig÷ niiwð. MŸã cûãrß
netõn÷cärã doca, cuiya. Dutirácã

netõn÷cärãnorß ñañarõ tiimasï-
cua. Netõn÷cärãrß ñañarõ tiirá,
Cõãmacý dutirére tiirá tiicúa.
5Teero tiirá, marðrß dutiráre y÷÷-
ro booa. “Ôsãrß wapa tiibócua”
jððrémena díc÷ y÷÷ra mee tiiyá.
Atecärß wãcøña: “Ôsãp÷ ñañarõ
yeeripønac÷tid÷gariga” jððréme-
na wãcørã y÷÷ya. 6Teero tiirá,
dutirá niyeru wapasédutirere
mŸã wapatícu. Dutirá cûã pade-
rére diamacû tiirá, Cõãmacýrß
padecotera tiiróbiro niicua.

7Dutirá mŸãrß dutiri, cûã duti-
róbirora tiiyá. Cûã wapasédutiri,
wapatíya. Cûã dutirá niirð, cûãrß
quioníremena ðñaña. Cûã ãñurõ
tiirí, cûãrß ãñurõ wedeseya.

8Ãpßrãrë wapamórijãña; máa-
ta wapatípetijãña. Cãmerï maðré-
pere wapatípetimasðricu. Teero
tiirá, cãmerï maðrucújãña. Ãpßrã-
rë maðgûno Moisére dutiré cüøri-
guere diamacû tiigŸ tiiquí. 9Tee
dutiré ateré jððã: “Ãpð n÷morß
ñeeaperijãña; apegó man÷rß ñee-
aperijãña. o Basocáre sðãríjãña. p

Yaaríjãña. q Ãpßrãyére ÷gorijã-
ña”, r jððã. Tee niipetire dutiré
cüøriguere sicawãmerã néõn÷cõ-
cu: “M÷÷ basiro maðrö tiiróbirora
ãpßrãcärß maðñá”, s jððã. 10Marð
ãpßrãrë maðrä, cûãrß ñañarõ tiirí-
cu. Teero tiirá, ãpßrãrë maðréme-
na Moisére dutiré cüøriguere tii-
petíra tiiróbiro tiirá tiicú.
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11Teeré tiiáda, marð catirí b÷-
recorire ãñurõ wãcørä niirã. Cã-
nirä tiiróbiro niirijããda. Marð si-
cato Jesucristore padeon÷cärã,
“ým÷äsep÷ marð wáaadaro d÷sa-
netöjõãcu” jððmiwý. Atitóre marð
masðã sáa: Péerogã d÷sacú Jesu-
cristo p÷t÷aatiadaro. 12AtebŸre-
corire ñami naðtðãrõ tiiróbiro ña-
ñaré tiiré niinetõjõãã. Bóem÷ã-
atiro tiiróbiro Jesucristo p÷t÷a-
atiadaro péerogã d÷sacú. Teero
tiirá, noo booró naðtðãrõp÷ tii-
ämajãrenorß tiidúro booa. Ãñurõ
bóerop÷ niirä tiiróbiro niijðrã,
bóerop÷ tiiréno díc÷re tiirucújã-
ãda. 13BŸrecop÷ tiiréc÷tirobirora
tiirucúro booa. Boseb÷reco niirð,
cømu, ãpßrãrë acaribírijããda.
Cømurijããda. Ñeeaperijããda. Sõ-
ñorõ jððrijããda. Ãpßrãyére ÷gori-
jããda. 14Biirope tiiáda: Marð Õpý
Jesucristomena niijðrã, cýý tiiró-
biro ãñurõ niin÷n÷seada. Marð
ñañaré tiid÷gárere wãcøn÷n÷se-
rijããda.,1314

Jesuré ãñurõ masðrä, cýýrß

ãñurõ masðhßrãye maquß

(1 Co 8.1_13)

14 1Sðcý Jesuré ãñurõ masð-
hßgý mŸã p÷top÷ jeari,

cýýrß ãñurõ bocaya. Cýý Jesuré
ãñurõ masðhßrð ðñarã, cýýrß jðð-
potocõrõ manirö ðñajãña. 2Sðcý
“y÷÷ niipetirere yaari, merßã
wáaricu” jðð wãcøqui. Ãpð Jesuré
ãñurõ masðhßgýpe “y÷÷ oteré d÷-
ca díc÷re yaag÷da, Cõãmacýrß
netõn÷cärð jððgý” jðð wãcøqui.

3Niipetire yaagŸpe oteré d÷ca dí-
c÷ yaagŸre “tee tiiämajãgý tiia”
jððrijãrõ booa. Teerora søcã, ote-
ré d÷ca díc÷ yaagŸpecã niipetire
yaagŸre “m÷÷ wáic÷ diirore yaa-
ri, ñañaniã” jðð wedepaticoterijã-
rõ booa. Niipetire yaagŸre Cõã-
macý cýý macý wáari tiitóayig÷.
4Marð ãpðrë padecoteg÷re “m÷÷
ñañarõ tiia” jðð wedepaticoterijã-
rõ booa. Cýýrß dutigŸ díc÷
“queoró tiiáwý o ñañarõ tiiáwý”
jððmasðqui. Cõãmacýcã cýýrß pa-
decoteg÷re queoró tiigŸ wáari
tiimasïqui. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýýmena ÷senigýdaqui.

5Teerora ãpßrä “sicab÷recora
apeyé bŸrecori nemorö Cõãma-
cýrß padeoró booa” jðð wãcøcua.
Ãpßrãpé “niipetire b÷recori sðcã-
rðbíro Cõãmacýye niiã” jðð wãcø-
cua. Teero tiirá, mŸã niipetirap÷-
ra mŸã wãcørõp÷re “Cõãmacý
booró tiia” jððrõ booa. 6Sðcý sica-
b÷recore “Cõãmacýya b÷reco pe-
ti niiã” jððgûno Cõãmacýrß pa-
deogŸd÷, teero jððqui. Niipetire
yaagŸcã cýý yaarénorß “Cõãma-
cý ticoré niiã” jðð, yaaqui. Teero
tiigŸ, Cõãmacýrß ÷senire ticoqui.
Ãpð wáic÷ diirore yaaheg÷cã cýý
yaarénorß “Cõãmacý ticoré niiã”
jðð, yaaqui. Teero tiigŸ, Cõãmacý-
rß ÷senire ticoqui.

7Marð catira, diaracã, marð ba-
siro “y÷÷ booró tiigŸda” jððrijãrõ
booa. 8Marð catiró jeatuaro marð
Õpýrß “m÷÷ booró tiiyá” jððjãrõ
booa. Marð diaró p÷togãp÷ niirä-
cã, “m÷÷ booró tiiyá” jððjãrõ
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booa. Teero tiirá, catirá, diaró
p÷togãp÷ niiräcã cýýyara niiã.
9Cristo diarig÷ niipac÷, catijãwð.
Teero tiigŸ, cýý catirá Õpý, teero
biiri diarirap÷ Õpý niiqui sáa.

10¿Deero tiirá mŸãya wedeg÷
tiiróbiro niigûrß wedepaticotei?
¿Deero tiirá cýýrß “tee tiiämajã-
gý tiia” jðð besei? Cõãmacý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
marð niipetira cýý p÷top÷ jea-
adacu. Cýý basiro marð tiiríguere
beseg÷daqui. 11Tee maqußrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jóa-
noã:

Y÷÷ mŸã Õpý catirucug÷
niiã;

y÷÷ wedesere diamacû peti-
ra niiã.

Teero tiigŸ, ateré jððã:
Niipetira y÷÷ díamacýp÷ ñi-

cãcoberimena jeacømu-
ãdacua.

Niipetirap÷ra y÷÷re “Cõã-
macý, m÷÷ diamacû ma-
quß díc÷ tiia” jððãdacua, t

jðð jóanoã. 12Tee jóariguere t÷o-
rá, marð ateré masðã: Marð niipe-
tirap÷ra marð tiiríguere Cõãma-
cýrß “teerora tiiwŸ” jðð wedeada-
cu.

Jesuré padeorá padeorére

ñañoríjãña

13Teero tiirá, cãmerï wedepati-
coterijããda. Biirope tiiáda: Ape-
yenómena Jesuré padeoráre ña-
ñaré tiirí tiibuyérijããda. Teero

biiri cûã padeorére ñañorï tiiríjã-
ãda. 14Y÷÷ marð Õpý Jesuré pa-
deojïgý, “niipetire yaaré ãñuré
niiã” jððmasðã. Ãpðpé “ate yaaya
maniréno niiã” jðð wãcørð, cýý
basiropereja diamacûrã yaaya
maniréno niiã. 15M÷÷ cýý yaahe-
renorß cýý ðñacoro yaari, cýýcã
yaajãboqui. Cýý yaatoaari siro,
“atenórß yaaheg÷ niimiãwýrã”
jðð, ñañarõ t÷gueñaqui. Cýý ðña-
coro yaaßñogý, cýýrß maðgû mee
tiicú. Cristo cýýcãrß diabosayi-
g÷. M÷÷ yaarémena ãpð padeoré-
re ñañorï tiibuyérijãña. 16Teero
tiirá, mŸã tiiré ãñuré niipacari,
ãpßrãpé “ ‘ñañaniã’ jððbocua” jðð
wãcørã, teeré tiiëñorijãña.
17Cõãmacý dutiré marðp÷re niiré
yaa, sðni tiiré mee niiã; ãpßrãrë
ãñuré tiiré, ãpßrãména ãñurõ nii-
rec÷tire, cãmerï ÷senirepe niiã.
Espíritu Santo tiiápuremena tee-
ré tiinóã. 18Teeré tiigŸno Cristo
booró tiigŸ niið. Cõãmacý cýý tii-
rére ðña, ÷seniqui. Teero biiri ba-
socácã cýýrß “ãñurõ tiigŸ niið”
jððcua.

19Teero tiirá, sðcãrõména ãñu-
rõ cãmerï wéepeo, ãñurõ niirec÷-
tirere ãmaããda. Marð sðcãrõména
niirec÷tira cãmerï tiiápuada, Je-
suré nemorö padeoáda jððrã.
20MŸã yaarémena ãpð Jesuré pa-
deorére ñañoríjãña. Niirörã nii-
petire yaaré ãñuniã. Teero biipa-
cari, ãpßrä cûã padeorá yaahere-
norß mŸã yaari ðñabocua. Cûãcã
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mŸãrß ðñacø, yaajãbocua. Teeré
yaagŸno “ñañaré tiiát÷; Cõãma-
cý boorére tiihég÷ niiã” jðð wãcø-
gý, padeodúboqui. MŸã cýýrß
teero tiibuyéri, ñañaniã. 21Marð
ãpð Jesuré ãñurõ masðhßgýrß “Je-
suré padeodúri tiibócu” jððrã, bii-
ro tiiró booa: Cýý wáic÷ dii yaa-
herere yaarijãrõ booa; vino cýý
sðnihërere sðniríjãrõ booa; apeye-
nó cýýrß Jesuré padeodúri tiiré-
norß tiibuyérijãrõ booa. 22“Cõã-
macý ðñacorop÷ y÷÷ tiiré ãñu-
niã” jðð t÷gueñagýno cýý sðcýrã
teeré wãcøãrõ. Teero tiigŸ, ãpßrä
padeorére ñañoríjðgý, wapa c÷o-
hég÷, ÷senigý niið. 23“Ateré yaa-
g÷, Cõãmacýrß netõn÷cägý tiibó-
cu” jðð wãcøgýno teeré yaag÷,
“Cõãmacý boorére tiia” jððmasðri-
qui. Teero tiigŸ, Cõãmacýrß ne-
tõn÷cäqui. Niipetire marð tiiré
“Cõãmacý boorére tiigŸ tiia” jðð-
gý tiiró booa. “Cýý booré mee
niibocu” jððpac÷, “tiigŸda” jðð,
cýý basirora ñañarõ tiigŸ tiiquí.,1415

Marð t÷saré díc÷re wãcørijãrõ

booa

15 1Jesuré ãñurõ masðhßrã
cûã “teeré tiiríjãrõ booa”

jððrð, marð Jesuré ãñurõ masðräpe
cûãrß maðjïrã, “já÷” jððjãrõ booa.
Marð t÷saré díc÷re tiiríjãrõ booa.
2Cûã t÷sarépere wãcø, cûãrß tii-
ápuro booa. Cûãrß nemorö Jesu-
ré masðãrõ jððrã, teero tiiró booa.
3Cristo basirocã cýý t÷saré díc÷-

re tiiríyig÷; ñañarõ netõrécãrß,
ñañarõ wedeserecãrß n÷cãjäyi-
g÷. Tee maqußrß Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ jóanoã:

M÷÷rß ðñatutira, m÷÷rß ña-
ñarõ wedesera, y÷÷p÷re
ðñatutira tiiíya, u

jðð jóanoã.
4Niipetire too s÷guerop÷ Cõã-

macýye queti jóaripø maquß ma-
rðrß masðdutiro jóanoyiro. Marð
ñañarõ netõrä, tee jóariguere
buera, n÷cãjäã. Wãcøtutuane-
moã. Cõãmacý cýý tiiádarere
÷seniremena yuea. 5Cõãmacý
marðrß merßã wáari, wãcøtutuari
tiiquí. Marðrß n÷cãjärð tiiquí. Cýý
Jesucristo booró mŸãrß sðcãrõ-
ména niirec÷tiri tiiáro. Cõãmacý
mŸãrß teero tiirí, Jesucristo tiirí-
robirora tiirá niiãdacu. 6Teero
tiirá, mŸã Cõãmacý marð Õpý Je-
sucristo Pac÷re sðcãrõména ÷se-
nire ticoadacu.

Judíoa niihßrãrß Jesucristoye

quetire wederigue

7Teero tiirá, Cristo marðrß ñee-
rirobirora cãmerï ñeeña. MŸã
teero tiirá, Cõãmacý ÷p÷tí macý
peti niirére ßñonóãdacu. 8Ateré
acabórijãña: Cõãmacý marð ñe-
cýsým÷ãp÷re cýý “tiigŸda” jððri-
guere diamacû tiiríg÷ niiwð. Tee-
ro tiigŸ, Cristora judíoare tiiápu-
g÷ atirig÷ niiwð. Cýý teero tiiré-
mena Cõãmacý “tiigŸda” jððri-
guere ßñoríg÷ niiwð. 9Atecärß
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acabórijãña: Judíoa niihßrã
“Cõãmacý ýsãrß bóaneõ ðñagû
ãñunetõjõãð” jððdutig÷, Cristo ati-
rig÷ niiwð. Tee maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ biiro jóa-
noã:

Teero tiirá, judíoa niihßrã
watoap÷ m÷÷rß ÷seni-
peori tiigŸda; m÷÷rß ba-
sapeori tiigŸda, v

jðð jóanoã. 10AperopŸcãrß biiro
jóanoã:

MŸã judíoa niihßrã, cýýya-
ramena ÷seniña, w

jðð jóanoã. 11AperopŸcãrß biiro
jððnemoã:

Niipetira mŸã judíoa niihß-
rã, Cõãmacýrß “m÷÷ ãñu-
netõjõãgý niiã” jððña.

Niipetiro macãrãp÷ra Cõã-
macýrß “ãñunetõjõãgý
niið” jððãrõ, x

jðð jóanoã. 12 Isaíacã biiro jóarig÷
niiwð:

Isaí y pãrãmi niin÷n÷seg÷
bauág÷daqui.

Cýý judíoa niihßrã Õpý nii-
gýd÷ niigýdaqui.

Cûã cýýrß “ýsãrß netõnégý
niigýdaqui” jðð padeoáda-
cua, z

jðð jóarig÷ niiwð.
13Cõãmacý marðrß wãcøbayi-

rere ticogŸ mŸãrß ÷senirð tiiáro.
MŸã cýýrß padeorí, ãñurõ niire-
c÷tiri tiiáro. MŸãrß Espíritu San-

to tutuaromena bayiró wãcøbayi-
rere ticoaro.

14Yáa wedera, mŸãrß biiro t÷-
gueñaã: MŸã ãpßrãrë ãñurõ tiicú;
Jesucristoyere ãñurõ masðcu; cã-
merï wedequßnomasðcu. 15MŸã
masðrä niipacari, atipøpŸre mŸã-
rß sðquß apeyé diamacûrã jóa-
awý, mŸã t÷oríguep÷re acabóri-
jããrõ jððgý. Cõãmacý y÷÷re ãñuré
ticogŸ y÷÷re sõnecorig÷ niiwð,
16 judíoa niihßrãrß Jesucristoye
quetire buearo jððgý. Paiá basocá
néeatirere Cõãmacýrß ticoro tii-
róbirora y÷÷ judíoa niihßrãrß
cýýrß ticod÷gaga. Espíritu Santo
cûãrß Cõãmacýyara sããrð tiigŸ-
daqui. Teero tiirí, Cõãmacý cûãrß
“yáara niiðya” jðð ñeegýdaqui.

17Jesucristo tiiápuremena Cõã-
macý y÷÷re cüøriguere ãñurõ
tiia. Teero tiigŸ, y÷÷ paderére
ãñurõ t÷gueñaã. 18Cristo y÷÷me-
na judíoa niihßrãrß Cõãmacýrß
y÷÷ri tiiríg÷ niiwð. Cýý y÷÷mena
tiirígue díc÷re mŸãrß wedeg÷da-
cu. Y÷÷ buerémena, teero biiri
y÷÷ tiirémena Cristo judíoa nii-
hßrãrß padeorí tiiwí. 19Apeyecä-
rß, Cõãmacý tutuaremena cýý sð-
cýrã tiimasïrenorß tiiëñowý. Es-
píritu Santo tutuaremena buew÷.
Teeré tiigŸ, Jerusalénp÷ tée Iliria
ditap÷ Cristo basocáre netõnére
quetire wedetug÷ jeaw÷. 20“Cris-
toye quetire ãpßrä buenoña ma-
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niröp÷re wedeg÷da” jðð wãcørig÷
niijðgý, tee tiiwŸ. Ãpßrä cûã bue-
rigue macãrðp÷re buen÷n÷sed÷-
gariw÷. 21Y÷÷ teero tiirére Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ biiro
jóanoã:

Cýýye quetire sicato masð-
hßrãrß wedenoãdacua.

Cýýyere cûã t÷oríriguere
t÷omasïãdacua, a

jðð jóanoã.

Pablo “Romap÷ wáad÷gaga” jðð

wãcørigue

22Y÷÷ teemacãrðp÷ buewaru-
cujðgý, mŸã p÷top÷ wáamasðri-
w÷ ména. 23Atitóre teemacãrðp÷-
re bueyapanoã. Teero tiigŸ, tii-
b÷recop÷ mŸãrß ðñad÷garig÷ nii-
jðgý, 24Españap÷ wáag÷, mŸã p÷-
top÷ netõwág÷da. MŸãrß ðña,
÷seni, péero niigýda. Too síro Es-
pañap÷ y÷÷ wáari, mŸã y÷÷re tii-
ápud÷gari, ãñunetõjõããdacu.
25Y÷÷ Jerusalénp÷ wáag÷d÷ tiia
ména. Too macãrã Jesuré padeo-
ráre tiiápug÷, niyeru néewabosa-
g÷ tiigŸda. 26Jesuré padeorá Ma-
cedonia, Acaya dita macãrã niye-
ru néõrira niiwã. “Jerusalénp÷
niirä bóaneõrãrß Jesuré padeorá-
re ticocoada”, jððrira niiwã.
27Cûã wãcørõmena “ticocoada”
jððrira niiwã. Ãñurõ tiirá teero jðð-
rira niiwã. Judíoa Jesuyé quetire
wederémena judíoa niihßrãrß tii-
ápuwa. Judíoa niihßrã Jesuré pa-
deojïrã, cûãcã Cõãmacý “ticog÷-

da” jððriguere ñeerira niiwã. Tee-
ro tiirá, cûã c÷orémena judíoape-
re tiiápuro booa. 28Y÷÷ tee niye-
rure Jerusalén macãrãrß ticotoa-
g÷, Españap÷ wáag÷, mŸãrß ðña-
netõwag÷da. 29Biiro wãcøã: Y÷÷
mŸã p÷top÷ jeari, Cristo y÷÷me-
na niijðgý, mŸãrß cýý ãñurõ tiiré-
re ticonemogýdaqui.

30Yáa wedera, mŸãcã Jesucris-
tore padeóa; Espíritu Santo marðrß
cãmerï maðrï tiii. Teero tiirá, y÷÷
Cõãmacýrß sãðröbirora mŸãcã sãð-
ápuya. Yée maquß niiãdarere bayi-
ró sãðbosáya. 31Biiro sãðbosáya:
“Judeap÷ niirä Jesuré padeohéra
Pablore ñañarõ tiiríjããrõ. Teero
biiri Jerusalén macãrã Jesuré pa-
deorá Pablo cûãrß néewaadarere
÷seniremena ñeeãrõ” jðð sãðbosá-
ya. 32Y÷÷re ãñurõ wáari, Cõãma-
cý boorí, mŸã p÷top÷ ÷senireme-
na jeag÷dacu. ToopŸ yeerisãgýda-
cu. 33Cõãmacý ãñurõ niirec÷tirere
ticogŸ mŸã niipetiramena niiãrõ.
Teerora tiiáro.,1516

Roma macãrãp÷re

ãñuduticorigue

16 1Sðcõ Jesuré padeogó
mŸã p÷top÷ wáago tiiyo.

Coo wãmec÷tiyo Febe. Cencrea
macãrã Jesuré padeorí põna ma-
cãrãrß tiiápura menamacõ niiyo.
2MŸã Jesuré padeorá ÷senireme-
na coore bocaya. Marð Jesuré pa-
deoráre ãñurõ bocaro booa. Coo
pa÷re tiiápuco. Y÷÷cãrß tiiápu-
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yo. Teero tiirá, coore apeyenó
d÷sarí, ticowa.

3Aquila, cýý n÷mo Priscila
ãñuãrõ. Y÷÷ Jesucristoyere
bueri, cûãcã y÷÷re bueapu-
wa. 4Ãpßrä y÷÷re sðãd÷gári,
cûãcãrß sðãrïquiopacari, y÷÷-
re tiiápuwa. Cûã teero tiirí-
guere y÷÷ díc÷ ÷senire tico-
ria; niipetira judíoa niihßrã
Jesuré padeorácã ÷senire ti-
cooya.

5Jesuré padeorí põna macãrã
cûãya wiip÷ neãräcã ãñuãrõ.

Ãpð y÷÷ maðgû Epeneto ãñu-
ãrõ. Cýýrä Asia ditap÷re
ãpßrä s÷guero Cristore pa-
deos÷guérig÷ niið.

6Maríacã ãñuãrõ. MŸãrß tiiápu-
go bayiró padebosaayigo.

7Yáa wedera Andrónico, Junias
ãñuãrõ. Cûãcã y÷÷mena pe-
resuwiip÷ niiwã. Cûã y÷÷ s÷-
guero Cristore padeoríra nii-
wã. Jesús cýýyere wededuti-
g÷ beserira cûãrß “ãñurä nii-
ðya” jððãyira.

8Marð Õpýrß padeogŸ y÷÷ mað-
gû Ampliato ãñuãrõ.

9Urbano marðmena Cristoye
quetire wedegŸ ãñuãrõ. Tee-
ro biiri y÷÷ maðgû Estaquis
ãñuãrõ.

10Apeles ãñuãrõ. Cýý Cristore
ãñurõ padeogŸ niið. Niipetire
cýý tiirére ðñarã, “Jesuré
ãñurõ padeogŸ niið” jðð ðñaã-
ya.

Aristóbuloya wii macãrãcã
ãñuãrõ.

11Yáa wedeg÷ Herodión ãñuãrõ.
Teero biiri Narcisoya wii ma-

cãrã marð Õpýrß padeorá
ãñuãrõ.

12Trifena, Trifosa marð Õpýyere
bayiró paderá ãñuãrõ.

Ôsã maðgö Pérsida marð Õpý-
ye maqußrß bayiró peti pa-
degó ãñuãrõ.

13Rufo ãñuãrõ. Niipetira cýýrß
“marð Õpýrß ãñurõ padeói”
jðððya. Cýý pacocã ãñuãrõ.
Coore y÷÷ pacore tiiróbiro
ðñaã.

14Asíncrito, Flegonte, Hermes,
Patrobas, Hermas, ãpßrä Je-
suré padeorá cûãmena niirä
ãñuãrõ.

15Filólogo, Julia, Nereo, teero
biiri cýý bayio, Olimpas, nii-
petira Jesuré padeorá cûã
p÷top÷ niirä ãñuãrõ.

16MŸã cãmerï maðrémena ãñu-
dutiya.

Niipetira Cristore padeoré põ-
narð macãrã mŸãrß ãñuduti-
coya.

17Yáa wedera, mŸã padeorére
ñañoränorß, mŸãrß batan÷cäjeari
tiibuyéranorß ðñamasðña. Cûã
mŸãrß buerigue maqußrß bueri-
cua. Teero tiirá, cûãnorß t÷oríjã-
wa. 18Cûãno marð Õpý Cristo boo-
ró tiirá mee tiicúa; cûã boorépe tii-
rá niicua. Cûã ãñurõ wedesemeni-
remena diamacû wedesera tiiróbi-
ro wedesecua. Bayiró peti ãñurõ
t÷omasïbayiherare jððditoremena
padeorí tiijäcua. 19MŸãpeja ãñurõ
Jesús booró tiirá tiiáyiro. Niipetira
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mŸãrß teero jðððya. Teero tiigŸ,
mŸãmena bayiró ÷seniã. MŸãrß
ãñurépere tiimasïrð boosäã; ñaña-
répere tiimasïrð booría. 20MŸã
ãñurépere tiimasïrð, péerogã siro
Cõãmacý ãñurõ niirec÷tirere tico-
gŸ mŸãrß Satanárß docacømubo-
sari tiigŸdaqui. Jesucristo marð
Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro.

21Timoteo y÷÷mena Jesuyé
quetire wedegŸ mŸãrß ãñuduticoi.
Yáa wedera Lucio, Jasón, Sosípa-
ter cûãcã mŸãrß ãñuduticoya.

22Y÷÷ marð Õpýrß padeogŸ ati-
pørë Pablore jóabosag÷ mŸãrß
ãñudutia. Y÷÷ wãmec÷tia Tercio.

23Gayo mŸãrß ãñuduticoi. Je-
suré padeorí põna macãrã cýýya
wiip÷ neãrucuya. Y÷÷ Pablo tii-
wiipŸ cãniã. Erasto atimacä ma-
cãrã paderáre wapatícoteg÷ ãñu-
duticoi. Teero biiri ãpð Jesuré pa-
deogŸ Cuarto ãñuduticoi.

24Jesucristo marð Õpý mŸã nii-
petirare ãñuré ticoaro. Teerora
tiiáro.

Pablo ÷seniremena

jóayaponorigue

25Marð Cõãmacýrß “ãñunetõ-
jõãð” jððãda. Y÷÷ cýýye quetire
ãñurére bueri, teero biiri y÷÷ Je-
sucristo marðrß tiibosáriguere
wederi, cýý mŸãrß nemorö pa-
deorí tiimasïqui. Y÷÷ wederé ma-
qußrß too s÷guero macãrãp÷ t÷o-
masïriyira; yoari masðña manirí-
gue niiriro niiwý. 26Atitópere
Cõãmacý cýýyara profetaye jóa-
riguemena niipetire põnarð ma-
cãrãrß masðrð tiiquí. Cõãmacý ca-
tirucug÷ cýý netõnére quetire
wededutiqui, basocá cýýrß pa-
deoáro jððgý, teero biiri cýý boo-
répe tiiáro jððgý.

27Cõãmacý sðcýrã niigû niipe-
tirere masðpetig÷re “ãñunetõ-
jõãð” jððãda. Jesucristo tiiápuro-
mena Cõãmacý niirec÷tirere wã-
cørã, teerora jððrucujããda. Teero-
ra jððãda.

Nocõrõrã jóaa.
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1Corinthians1Corintios

CORINTO MACÃRÃRÆ
Pablo jóas÷gueripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo Cõãmacý booró
cýý beserig÷ niiã Jesucristo-

yere wededutig÷. Sóstenes marð-
ya wedeg÷mena 2mŸã Cõãmacý-
rß padeoráre Corintop÷ niirärß
ãñudutia. MŸã Jesuré padeoráre
Cõãmacý beserig÷ niiwð, cýý põ-
na niiãrõ jððgý. Niipetiro macãrã-
rß marð Õpý Jesuré padeoráre be-
serig÷ niiwð. Jesucristo niipetira
cýýrß padeorá Õpý niið. Cýýcã
marð Õpý niið.

3Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Cõãmacý Cristomena ãñuré

ticoré

4MŸã Jesuré padeorá niirð,
Cõãmacý mŸãrß ãñuré ticorig÷
niiwð. Cýý teero tiirére ðñagý,
cýýrß ÷senire ticorucua. 5MŸã
Jesucristomena niirð, Cõãmacý
mŸãrß cýýye niipetire ãñurére ti-
corig÷ niiwð. Teeré ticog÷, mŸãrß
cýýyere ãñurõ masðrð tiiríg÷ nii-
wð. Ãpßrãrë mŸã cýýye quetire
ãñurõ wederi tiiríg÷ niiwð.
6“Cristo ãñurõ tiigŸdaqui” jððri-
gue, mŸã padeorí, diamacû wáa-

w÷. 7Teero tiirá, mŸã marð Õpý
Jesucristo p÷t÷aatiadarere yue-
ri, Cõãmacý ãñuré tiimasïrere
ticoré d÷saría. 8Cýý mŸãrß pa-
deorucújãrð tiigŸdaqui, tée ati-
bŸreco a petiríp÷. Teero tiirá,
marð Õpý Jesucristo p÷t÷aatiri,
wapa c÷ohéra niiãdacu. 9Cõã-
macý cýý jððrére diamacû tiigŸ
niið. Cýýrä mŸãrß beserig÷ nii-
wð, cýý macý Jesucristo marð
Õpýmena sðcãrõména ãñurõ nii-
dutig÷.

Sðqußrã bataríjãña

10Yáa wedera, marð Õpý Jesu-
cristo wãmemena mŸãrß ateré
jððã: MŸã sðcãrðbíro wãcø, ÷seni-
remena cãmerï wedeseya. Sðquß-
rã bataríjãña. Sðcãrõména wãcø
t÷gueña, niirec÷tiya. 11Y÷÷re
Cloé wãmec÷tigoya wii macãrã
mŸã cãmerï ðñad÷gaherere wede-
wa. 12“Basocá merßã díc÷ wãcø-
rã tiiíya”, jððwã. Sðcý “y÷÷ Pablo-
mena niiã” jððãyig÷. Ãpð “y÷÷
Apolomena”, ãpð “y÷÷ Pedrome-
na”, ãpð “y÷÷ Cristomena niiã”
jððãyira. 13Teero jððrijãrõ booa.
Marð Cristore padeorá niijðrã, si-
capõna macãrã niiã. ¿Y÷÷ Pablo
mŸãrß curusap÷ diabosari? Dia-
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bosariw÷. MŸãrß wãmeõtira, ¿Pa-
blo wãmemena wãmeõtiri? Wã-
meõtirijðya. 14Cõãmacýrß ÷senire
ticorémena ateré jððmasðã: Y÷÷
mŸãrß wãmeõtiriw÷. Crispo, Gayo
díc÷re wãmeõtiw÷. 15Teero tiirá,
sðcýno “Pablo wãmemena wãmeõ-
tinorig÷ niiã” jððmasðriqui. 16Abe-
naquë, Estéfanaya wii macãrãcãrß
wãmeõtiw÷. Y÷÷ wãcøãtã, ãpßrã-
rë y÷÷ wãmeõtinemoriw÷. 17Cris-
to y÷÷re wãmeõtidutig÷ cüøririg÷
niiwð. Basocáre netõnére quetipere
y÷÷re wededutig÷ cüørig÷ niiwð.
Teeré y÷÷re cüøgý, masðrí basoca
wedeserobiro wedesedutiririg÷
niiwð. Y÷÷ masðrí basocabiro we-
deseatã, y÷÷re t÷orá ateré jððbojð-
ya: “Pablo ãñurõ wedesemasðqui”,
jððbojðya. Tee díc÷re wãcørã, Cris-
to cûãrß curusap÷ diabosariguepe-
re t÷omasïribojðya.

Cõãmacý tutuarere, cýý masðrére

Cristomena masðnoã

18Cristo curusap÷ marðrß diabo-
sarigue quetire marð wederi, peca-
mep÷ wáaadara “teero jððãmajãrã
tiiíya” jðð wãcøcua. Marð cýý netõ-
nénorirapereja tee queti Cõãmacý
tutuarere ßñoã. 19Cõãmacýye que-
ti jóaripøp÷ teeré biiro jóanoã:

Cõãmacý jððwð:
“AtibŸreco macãrã masðrí

basoca cûã masðrére bŸri
niiré p÷t÷ári tiigŸda;

cûã t÷omasïrere ßmajãgý-
da”, b

jðð jóanoã.
20¿Deero p÷t÷ái “masðpetijãã”

jððrä, teero biiri buerí basoca, tee-
ro biiri søcã atibŸreco maqußrß
wedesemenirãcã? Cõãmacý ati-
bŸreco maquß cûã “t÷omasïã” jðð-
rére bŸri niiré p÷t÷ári tiiquí.
21Cõãmacý masðgû niijðgý, atibŸ-
reco macãrã cûã masðrémena
cýýrß masðrð booríyig÷. Netõnére
quetire wederémenape tee queti-
re padeoráre netõnéd÷gayig÷.
Cýýrß padeohérapere tee quetire
wederé bŸri niiré baucú.

22Judíoa “Cõãmacý tutuaro-
mena tiiëñorð ðñatoarap÷, mŸã
wederére padeoáda” jðððya. Grie-
goa atibŸreco maquß masðrére
ãmaãya. 23Ôsãpeja Cristo curusa-
p÷ diarig÷ye quetire wedea. Ju-
díoa teeré t÷orá, ñañarõ jððrõbiro
t÷gueñaya. Griegoacã tee quetire
t÷orá, “teero jððãmajãrã tiiíya”
jðððya. 24Marð Cõãmacý beserira-
peja, judíoa, griegoa, Jesucristo-
ye quetire t÷orá, Cõãmacý tutua-
rere, cýý masðnetõjõãrere t÷oma-
sïã. 25AtibŸreco macãrã Cõãma-
cý masðrére bŸri niiré wãcøøya.
Niiria. Cõãmacý masðrépe basocá
masðré nemorö niiã. Apeyeréja,
Cõãmacýrß tutuheg÷ tiiróbiro
ðñaãya. Niiria. Cýý tutuarepe ba-
socá tutuare nemorö tutuanemo-
re niiã.

26Yáa wedera, mŸã too s÷gue-
rop÷ niiriguere wãcøña. Cõãma-
cý mŸãrß beseri, p÷arägã atibŸ-
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reco maqußrß masðrí basoca nii-
wý. P÷arägã dutirá niiwý. P÷arä-
gã õpãräya wedera niiwý. 27Cõã-
macý biiro tiiyíg÷: Cýý atibŸreco
maquß masðrí basocare bobodutí-
g÷, cûã “t÷omasïhßrã niiðya” jðð-
rärß beseyig÷. Dutiráre bobooro
wáadutig÷, dutiré c÷ohérare be-
seyig÷. 28Cõãmacý basocáre be-
seg÷, bŸri niirärß, ãpßrä doonó-
rãrß, wapamanírãrß beseyig÷.
Cýý teero tiigŸ, ÷p÷tí macãrã bŸ-
ri niirä p÷t÷áaro jððgý, teero tiiyí-
g÷. 29Teero tiirá, marð Cõãmacý
ðñacorop÷ jeari, sðcý “y÷÷ ãpßrä
nemorö niiwý” jððmasðriqui.
30Cõãmacý basiro mŸãrß Jesu-
cristomena sðcãrï niirð tiiyíg÷.
Cristomenarã marð masðré c÷oa.
Cýýmenarã Cõãmacý marðrß
“cûã ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.
Marðrß cýý põna niirð tiiríg÷ nii-
wð. Teero biiri marðrß netõnérð
tiiríg÷ niiwð. 31Teero tiirá, Cõã-
macýye queti jóaripø jððrémena
p÷t÷áa. Biiro jóanoã: “ ‘Y÷÷ja
ãñunetõjõãgý niiã; biiro tiigŸno
niiã’ jððd÷gag÷no jððrijãrõ booa.
Biirope jððrõ booa: ‘Marð Õpý
ãñunetõjõãgý niið; biiro tiiríg÷
niiwð’ jððrõ booa”, c jðð jóanoã.,12

Cristo curusap÷ diarigue queti

2 1Yáa wedera, y÷÷ mŸã p÷to-
p÷ Cõãmacýye quetire wede-

g÷ jeag÷, biiro tiiwŸ: T÷omasïrõ-
rã wedew÷. Wisióre wãmemena,
atibŸreco macãrãye masðrémena

wederiw÷. 2Y÷÷ mŸã p÷top÷ nii-
gý, “Jesucristoye queti, cýý curu-
sap÷ diarigue díc÷re wedeg÷da”
jðð wãcøwý. 3MŸãrß wedeg÷, tu-
tuheg÷ niiwý. Bayiró cuig÷, ña-
põpiremena niiwý. 4Y÷÷ mŸãrß
padeorí boogŸ, atibŸreco macã-
rãye masðrémena wedeseriw÷.
Teero wedeserono tiigŸ, y÷÷ we-
deseri, Cõãmacý cýý Espíritume-
na cýý tutuarere ßñoríg÷ niiwð.
5Teero tiigŸ, atibŸreco macãrãye
masðrémena mŸãrß padeorí tiirí-
w÷. Cõãmacý cýý tutuaromena-
pe mŸãrß padeorí tiiríg÷ niiwð.

Cõãmacý masðrére Espíritu

Santomena t÷omasïã

6 Teero niipacari, Jesuré ãñu-
rõ padeoráp÷re masðrére we-
dea. Tee masðré atibŸreco macã-
rãye masðré mee niiã; cûãrß du-
tiráye masðré mee niiã. Cûã
máata petiádacua. 7 Ôsãpe we-
dera, Cõãmacýye masðrére we-
dea. Cýý masðré too s÷guero
macãrãp÷ masðña maniríguere
wedea. AtibŸreco tiiádari s÷-
guero, Cõãmacý tee yayiórere
“biiro tiigŸda” jðð wãcøtoayig÷.
Marðrß netõnéãdarere, marðrß
ým÷äsep÷ ãñurõ tiiádarere wã-
cøyuetoayig÷. 8 Sðcýno atibŸre-
co macãrã dutigŸ teeré t÷omasï-
riyig÷. T÷omasïrã doca, marð
Õpý ãñunetõjõãgýrß curusap÷
sðãríbojðya. 9 Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ teero jóanoã:
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Cõãmacý cýýrß maðrärß
ãñuré qußnoyúeyig÷.

Sðcýno ðñaririguere, cýý
t÷oríriguere, cýý wãcøri-
riguere qußnoyúeyig÷, d

jðð jóanoã. 10Tee ãñuré marð ma-
sðririguere Cõãmacý Espíritu
Santomena marðrß masðrð tiii. Es-
píritu Santo niipetire wisiónetõ-
n÷cãrere, Cõãmacý tiiádarere
masðpetijãð.

11Marð ãpð cýý wãcørére masð-
ria. Cýý sðcýrã cýý wãcørére ma-
sðqui. Tee tiiróbiro sðcýno Cõã-
macý wãcørére masðriqui; Espíri-
tu Santo díc÷ cýý wãcørére ma-
sðð. 12AtibŸreco macãrã wãcøré-
mena Cõãmacý marðrß ticorigue-
re t÷omasïria. Espíritu Santo
Cõãmacý marðrß ticodiocorig÷
wãcøré ticorémenape t÷omasïã.
13Ôsã teeré wedesera, Espíritu
Santo “biiro bueya” jððrémena
wedesea. Ôsã basiro masðrémena
wedeseria. Espíritu Santo buedu-
tirobirora cýýrß c÷oráre buea.

14Espíritu Santore c÷ohég÷pe-
ja Espíritu Santo buerére boorí-
qui. “Teero jððãmajãrã tiiíya”, jðð-
qui. Espíritu Santo tiiápuremena
díc÷ Cõãmacýyere t÷omasïnoã;
“¿diamacûrã niið?” jðð besemasð-
noã. Teero tiigŸ, Espíritu Santore
c÷ohég÷ cýý buerére t÷omasïri-
qui. 15Espíritu Santore c÷ogŸpe-
ja niipetire Cõãmacýyere t÷oma-
sïqui; “¿diamacûrã niið?” jðð bese-
masðqui. Cýýrßna Espíritu Santo-

re c÷ohég÷pe t÷omasïriqui;
“¿diamacûrã tiigári cýý?” jðð be-
semasðriqui. 16Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ teero jóanoã:

Sðcýnopera marð Õpý wãcø-
rére masðriqui.

Sðcýnopera Cõãmacýrß “ate-
ré biiro tiiyá” jðð dutima-
sðriqui, e

jðð jóanoã. Marðpe Cristo wãcøré-
re t÷omasïã.,23

Cõãmacýrß padecoteraye maquß

3 1Yáa wedera, mŸãrß Jesuré
ãñurõ padeoráp÷re tiiróbiro

wedemasðriw÷. AtibŸreco macã-
rãrß tiiróbiro wedew÷. Cristoye-
re wðmarãrß wedeg÷biro wede-
w÷. 2MŸãrß wðmarãbiro wisióhe-
regãrß wedew÷. MŸã wisiórere
t÷omasïhßrã niiwý ména. Sðcý
wðmagý õpßã øpøgûrß yaaré eca-
róno tiirá, õpßcóre tïãcua. Teero-
ra mŸãrß tiiwŸ. Teerora y÷÷ me-
cýtígãrß wisiórere wederi, t÷orí-
bocu. 3MŸã atibŸreco macãrãbi-
ro niicu ména. MŸã cãmerï ÷go-
ra, cãmerï ðñad÷gahera atibŸreco
macãrãbiro niicu; cûã booró tii-
d÷gárabiro tiicú. 4MŸã sðqußrã
biiro wedesea: “Y÷÷ Pablomena
niiã”, ãpßrä “y÷÷ Apolomena
niiã” jððã. Teero jððrã, atibŸreco
macãrãbiro wedesera tiia.

5¿Noã niið Apolos? ¿Noã niið
y÷÷? Ôsã Cõãmacýrß padecoteri
basoca niiã. Ôsã wederiguemena
mŸã marð Õpýrß padeowŸ. Ôsã-
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cõrõ Cõãmacý tiidutírere tiiwŸ.
6Y÷÷ sicato otegŸ tiiróbiro mŸã-
rß weden÷cãwý. Apolos y÷÷ ote-
riguere oco píog÷ tiiróbiro mŸãrß
buenemoyig÷. Cõãmacýpe teeré
b÷c÷ári tiiquí. 7Oteré otegŸ, oco
píog÷ ÷p÷tí macãrã mee niiðya;
Cõãmacýpeja ÷p÷tí macý niiqui.
Cýýrä ýsã oteriguere b÷c÷ári tii-
gŸ tiiróbiro basocáre padeone-
mórð tiiquí. 8Oterí basoca, oco
píori basoca sðcãrðbíro niiðya.
Cõãmacý cûãrß cûã paderiguecõ-
rõ wapatíg÷daqui. 9Ôsã Cõãma-
cýrß padecoteri basoca sðcãrõmé-
na padea. MŸã cýýye oteré c÷orí
dita tiiróbiro niiã.

Teero biiri mŸã sicawií Cõã-
macý tiin÷cäri wii tiiróbiro
niiã. 10 Cõãmacý y÷÷re buema-
sðre ticorémena wii n÷cõmenígý
tiiróbiro mŸãrß ãñurõ buen÷cã-
wý. Ãpð mŸãrß buenemogý, wii-
ré tiinemóm÷ãgý tiiróbiro tiigŸ
tiii. Wiiré padeapura ãñurõ tiiró
booa. 11 Botarí n÷cõäri siro, ãpð
n÷cõqußnómasðriqui. Jesucris-
to botarí n÷cõrígue tiiróbiro
niið. 12 Jesucristoyere ãñurõ dia-
macû buerá oro, plata, apeyé
ýtãperi wapapacáremena wii
tiinemóm÷ãrã tiiróbiro tiicúa.
Ãpßrä merßã buerápe yuc÷ páa-
remena, táamena, muðmena tii-
nemóm÷ãrã tiiróbiro tiicúa.
13 AtibŸreco petirí, pecame ati-
adacu. Tii pecamerã niipetira
basocá tiiríguere baurocá ßño-

ädacu. Cõãmacý basocá tiirí-
guere jýýrð ðñagý, besegŸ tiiró-
biro bese, wapatíg÷daqui. 14 Sð-
cý ãñurõ tiigŸ, wii wapapacáre-
mena tiinemóm÷ãgý tiiróbiro
niiqui. Cýý paderigue jýýricu.
Netõäri siro, wapatínogýdaqui.
15 Ãpð cýý paderigue jýýãdacu.
Teero wáari, niipetire cýý tiirí-
gue ditipetijõããdacu. Cýý sðcý-
rã pecamerß dutiwitíwarig÷ tii-
róbiro netõgûdaqui.

16¿MŸã masðrii? MŸã Cõãma-
cýwii tiiróbiro niiã. Espíritu San-
to mŸãp÷re niið. 17Sðcý Cõãma-
cýwiire ñañorï, Cõãmacý basiro-
ra cýýya wiire ñañoärig÷re ñaña-
rõ tiigŸdaqui. Cõãmacýwii ãñu-
netõjõãri wii niiã. MŸãrã tiiwií
niijãrã tiia.

18Wisiríjãña. Sðcý biiro wãcø-
boqui: “Y÷÷ atibŸreco macãrãye
masðré masðpetijãã”, jðð wãcøbo-
qui. Teero wãcøgýno masðhßgý-
biro niijããrõ. Cýý teero niirð,
Cõãmacý cýýrß ãñurõ masðgû
p÷t÷ári tiigŸdaqui. 19AtibŸreco
macãrãye masðré Cõãmacý ðña-
corop÷re teero jððãmajãre niiã.
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ teero
jóanoã: “Cõãmacý atibŸreco ma-
cãrãrß cûã tiiditómeniremena ña-
ñarõ p÷t÷ári tiiquí”, f jðð jóanoã.
20AperopŸre Cõãmacýye queti
jóaripøp÷re ate jóanemonoã:
“Marð Õpý ateré masðqui: Masðrí
basoca wãcøré bŸri niiré niiã”, g

jðð jóanoã.
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21Teero tiirá, “ïnimena niiã;
cýý biiro tiigŸ niið” jðð wãcørijãrõ
booa. Cõãmacý mŸãrß ãñurõ
wáari boogŸ, niipetirere, niipeti-
rare tiiápudutig÷ ticocoyig÷.
22Y÷÷ Pablo, Apolos, Pedro, ýsã
mŸãrß tiiápura niiã. AtibŸreco
maquß, catiré, diaadare, atitó
maquß, too síro maquß mŸãrß tii-
ápure niiã. Niipetire mŸãye niiã.
23MŸãpe Cristomena niiã. Cristo-
pe Cõãmacýmena niið.,34

Cristoye quetire wederá

paderigue

4 1MŸã ýsãrß biiro wãcørõ
booa: “Cristore padecoteri

basoca niiðya; Cõãmacýye queti-
re too s÷guero macãrãp÷ masðña
maniríguere wedecotera niiðya”,
jðð wãcørõ booa. 2Wedecoteg÷no
cýýrß dutiarirocõrõ diamacû tii-
ró booa. Teero tiirá, ãpßrä cýýrß
padeoádacua. 3MŸã y÷÷ paderé-
re beseri, péerogã wãcøpatiria.
Queti beserí basoca beseri, wãcø-
patiria. Y÷÷ basiro y÷÷ tiirére be-
seria. 4Y÷÷ paderére wãcøgý,
“ñañarõ tiiát÷” jðð wãcøria. Teero
wãcøripac÷, “ãñurõ paderucua”
jðð besemasðriga; marð Õpý díc÷
y÷÷ tiirére besequi. 5Teero tiirá,
ãpßrä tiirére beses÷guerijãña.
Marð Õpýrß yueya. Cýý p÷t÷aati-
g÷, niipetire basocá masðña ma-
nimíriguere bauanégýdaqui.
Ãpßrä apeyenó tiirá wáari, cûã
wãcøwarere masðña maniã. Cõã-
macý teecärß baurocá bauanégý-
daqui. Tiib÷reco niirð, Cõãmacý

niipetirare cûã tiirígue põõtëõrõ
ãñuré ticog÷daqui.

6Yáa wedera, teeré wedeg÷,
mŸãrß ãñurére boosägý wedea.
Teero tiigŸ, Apolos, y÷÷ ýsãye
maqußmena mŸãrß queoré ticoa-
wý. MŸã Cõãmacýye queti jóari-
pø jððrõbirora queoró tiiáro jððgý,
tee queorére ticoawý. Teeména
mŸã ateré jððnemoribocu: “Ôsãrß
buegŸpe mŸãrß buegŸ nemorö
ãñurõ buenemoð”, jððribocu sáa.
7MŸã ãpßrä nemorö ãñurä niiria;
masðnetõn÷cãrã niiria. Niipetire
mŸã c÷oré Cõãmacý ticorigue dí-
c÷ niiã. Cýý ticorigue niipacari,
¿deero tiirá mŸã basiro b÷aríra
tiiróbiro t÷gueñað?

8MŸã niipetire c÷orábiro t÷-
gueñacu. Teero biiri Cõãmacý tii-
masïre ticorére c÷opetírabiro t÷-
gueñacu. Õpãräbiro t÷gueñarã,
ýsãrß booría. MŸã õpãrä niirð, ne-
morö ãñuniãdacu ýsãrß. MŸã
diamacûrã õpãrä niiãtã, ýsãcã
mŸãmena dutiapubocu. 9Y÷÷ bii-
ro t÷gueñaã: “Ôsã sðãcõäãdarabi-
ro niirã tiia”, jðð t÷gueñaã. Sðã-
cõänoãdara watoap÷ Cõãmacý
ýsãrß Jesús cýýyere wededutig÷
beserirare niiturop÷ cüørirabiro
t÷gueñaã. AtibŸreco macãrã,
ým÷äse macãrã ýsãrß ðñanucø-
cua, “deero wáaadari” jððrã.
10Ôsã Cristoye díc÷re wederé wa-
pa basocá ýsãrß biiro wãcøcua:
“T÷omasïhßrã, tutuhera, bŸri nii-
rä niiðya”, jðð wãcømicua. MŸã
basiro díc÷ biiro wãcøcu: “Ôsãcã
Cristomena niijðrã, t÷omasïpeti-
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ra, tutuara, quioníremena ðñano-
rã niiã”, jðð t÷gueñamicu. 11Sica-
top÷ra ýsã ñañarõ netõn÷cäwý.
Atitócãrß teerora yapac÷tíjãã.
J÷abóara niiã; oco sðnid÷gára
niiã; suti c÷ohéra niiã. Basocá
ýsãrß ñañarõ páaapeya. Ôsãya
wii peti maniã. 12Ôsã boorénorß
sãðädara, ýsã basiro bayiró pa-
dea. Basocá ýsãrß ñañarõ wede-
seri, cûãrß ýsãpe “ãñurõ wáaaro”
jðð sãðbosáa. Ôsãrß ñañarõ tiirí,
teero t÷gueñajãã. 13Basocá ýsãrß
ñañarõ wedepatiri, cûãrß ãñurõ-
mena qußnoã. AtibŸreco maquß
cûã cõãré tiiróbiro, cûã boohére-
biro ýsãrß ðñaãya. Sicatop÷ra
doon÷cärira teerora doorucújã-
ya.

14MŸãrß bobodutíg÷ mee jóaa;
mŸãrß maðgû, y÷÷ põnabiro dia-
macû wãcørð boogŸ wedea.
15MŸã pa÷ diez mil Cristoye que-
tire bueráre c÷omasïã. Teero pa÷
c÷opacári, sðcýrã niið mŸãrß we-
des÷guerig÷. Y÷÷rá niiã “Jesu-
cristo basocáre netõnégý atirig÷
niiwð” jððré quetire wedes÷gue-
g÷. MŸã tee quetire t÷orá, cýýrß
padeon÷cäwý. Teero tiigŸ, y÷÷
mŸã pac÷biro niiã. 16Teero tiigŸ,
mŸãrß biiro tiirí boogá: Y÷÷ tiiré-
c÷tirere ðñacø, tiin÷nŸseya.
17Y÷÷ teeré boosägý, Timoteore
mŸã p÷top÷ ticocog÷ tiia. Cýýrß
maðã. Cýý y÷÷ macýbiro niigû
niið. Marð Õpýyere diamacû tiiru-
cúi. Y÷÷ Cristore padeogŸ tiiré-
c÷tirere cýý mŸãrß wedeg÷da-
qui. Y÷÷ niipetirop÷ niipetira Je-

suré padeoré põnarð macãrãrß
wederénocãrß wedeg÷daqui.

18Sðqußrã mŸã menamacãrã
biiro wãcøcua: “Ôsã Pablo nemo-
rö Cõãmacýyere t÷omasïã. Teero
tiigŸ, cuig÷, atiriqui” jðð wãcømi-
cua. 19Y÷÷pe “Cõãmacý boorí,
máata mŸã p÷top÷ wáag÷da” jðð
wãcøã. ToopŸ wáag÷, teero we-
desera wederére masðgýda. Tee
díc÷re masðricu. “¿Diamacûrã
Cõãmacý tutuaremena cýýyere
tiirára tiii cûã?” jðð masðgýda.
20Cõãmacý dutiré marðp÷re jea-
ri, marð wedeseremena díc÷ teeré
ßñoría; cýý tutuaremenape ßño-
nóã. 21¿Ñeerë tiirí boogári mŸã?
¿Y÷÷ mŸã p÷top÷ wáag÷, pac÷
cýý põnarë ñañarõ tiiróbirora
mŸãrß ñañarõ tiirí boogárite?
¿Maðrémenapere wederi boogá-
rite?,45

Ñañaré tiigŸre cõãdutire

5 1MŸãmena niirä cûã tiiré
queti ãnopŸ jeatoaa. Biiro

t÷onóã: Sðcý mŸã menamacý cýý
pac÷ dúuturigore ßma, n÷moc÷-
tiayig÷. Biiro tiirénorß Cõãmacý-
rß padeohéracã “teero tiiríjãña;
bayiró ñañaré niiã” jððcua.
2¿“Ãpßrä nemorö niinetõn÷cãã”
jððgari mŸã ména? Wãcøpatirono
tiirá, mŸã wãcøpatiriayiro. Wã-
cøpatirapeja, cýýrß cõãbojðyu;
mŸãmena neãdutiribojðyu. 3Y÷÷
ãnopŸ niipac÷, y÷÷ wãcørémena
mŸã p÷top÷ niigýbiro t÷gueñaã.
Teero tiigŸ, y÷÷ wãcørép÷re tee-
ro ñañaré tiigŸre “cõãrõ booa”
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jððtoaa. 4MŸã neãrð, y÷÷cã y÷÷
wãcørép÷ mŸã p÷top÷ niiapug÷-
da. Marð Õpý Jesús tutuarecã
mŸãmena niiãdacu. 5MŸã teero
neãrã, cýýrß cõãjãña. Wãtðrß wi-
yayá, cýýya õpýýrß ñañarõ netõ-
rï tiiáro jððrã. Teero ñañarõ netõ-
gû, duubóqui. Cýý teeré duurí,
marð Õpý Jesús p÷t÷aatig÷, cýý
yeeripønarß netõnégýdaqui.

6Teero tiirá, “ýsãpe ãpßrä ne-
morö niinetõn÷cãã” jððrijãña.
MŸã ateré masðã: Pã tiirá púuaro
jððrã, pã púuri tiirére wŸocua.
Cûã péerogã wŸoari siro, tee nii-
petirop÷ sesajõãcu. Teerora ba-
socá ñañaré tiirére pßnicúa.
7Teero tiirá, pßnirï jððrã, ñañaré
tiigŸre cõãjãña. MŸã teero tiirá,
ãñurä p÷t÷áadacu. Judíoa Pas-
cua boseb÷recore pã púuremena
wŸoya maniré díc÷re yaacua.
WŸoya maniré tiiróbiro niirä niiã
mŸã. Cristo basirora marð ñañaré
tiirére cõãgý, sðãnórig÷ niiwð ma-
rðye wapa. Cýýrä Pascua niirð,
oveja cûã sðãnórig÷biro niið.
8Teero tiirá, pã púuri tiirére cõã-
rãbiro ñañaré tiirére duuáda. Pã
púuri tiirére wŸoya manirébiro
niiãda. Teero tiirá, ãñuré tiid÷gá-
ra, tiiditóre manirö Cristo marðrß
tiibosáriguere ÷seniremena tii-
áda.

9Y÷÷ too s÷guero jóaripøp÷
biiro jóaw÷: “Ñeeapesodeaatira-
mena bapac÷tirijãña”, jðð jóaw÷.
10Y÷÷ teero jóag÷, “atibŸreco
macãrã ñañaré tiirámena wede-
serijãña” jððgý mee tiiwŸ. MŸã

“ñeeapesodeaatiramena, ÷gore-
piramena, yaarí basocamena,
weerirare padeorámena wedese-
ria” jððrãpeja, atibŸrecore cõãwi-
tiwabojðyu. 11Y÷÷ biirope jððd÷-
gag÷ tiiwŸ: “Sðcý ‘Jesuré padeóa’
jððpac÷, ñeeapesodeaatig÷ niirð,
cýýmena bapac÷tirijãña. Teero
biiri ÷gorepig÷mena, weerirare
padeogŸmena, quetipíg÷mena,
cømurépig÷mena, yaarépig÷me-
na bapac÷tirijãña. Cýýnomena
sðcãrðno yaarijãña”, jððwý.
12_13Y÷÷ Jesuré padeohérare be-
seria. Cõãmacý basiro cûãrß be-
se, diamacûrã wapa tiigŸdaqui.
MŸãmena niiräpere besero booa.
Teero tiirá, Cõãmacýye queti jóa-
ripø jððrõbirora tiiyá: MŸã watoa-
p÷ ñañaré tiigŸre cõãjãña.,56

Jesuré padeorá cãmerï wedesãre

6 1MŸã Jesuré padeorá cãmerï
wedesãrã tiiáyiro. Sðcý ãpðrë

ñañaré tiiájðyi. Teero tiiári siro,
¿deero tiirá Jesuré padeohérare
queti beserí basocare qußnodu-
tíi? ¿Deero tiirá Jesuré padeorá-
pere s÷ocó, qußnodutírii? 2¿Ate-
ré mŸã masðriite? AtibŸreco pe-
tiári siro, Cõãmacýrß padeorá
atibŸreco macãrãrß beseadacua.
MŸã atibŸreco macãrãrß bese-
adara niipacara, ¿deero tiirá tee-
gãrß mŸã basiro qußnomasïrii?
3¿Atecärß masðriite? AtibŸreco
petiári siro, marð ángeleare bese-
adacu. Cûãrß beseadara niijðrã,
mŸãrß wáarepere nemorö qußno-
masïrõ booa. 4MŸã cãmerï wede-
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sãrã, ¿deero tiirá Jesuré padeo-
hég÷re mŸã quioníremena ðñahß-
gýrß qußnodutíi? 5MŸãrß bobo-
áro jððgý, teero jððã. MŸã cãmerï
wedesãrð, ¿mŸã watoap÷re sðcý
Jesuré padeogŸ qußnomasïgýno
manidójãðte? 6Cýýrß besedutiro-
no tiirá, mŸã Jesuré padeorá nii-
pacara, Jesuré padeohéra p÷tope
qußnodutíra wáacu.

7MŸã basiro cãmerï wedesãrã,
bayiró ñañaré tiirá tiia; mŸã sðcã-
rõména niimiãrigue petimasïrõ-
pejõãcu. MŸãrß ñañaré tiirére
teero t÷gueñajãrð, nemorö ãñu-
bocu. MŸãyere yaarí, teero ðñajã-
rð, nemorö ãñubocu. 8MŸã teero
ðñajãrõno tiirá, mŸã basirora Je-
sucristore padeorá mŸãya wede-
rare ñañarõ tii, cûãyere yaajäcu.

9¿Ateré mŸã masðriite? Ñañaré
tiirá Cõãmacý Õpý niiröp÷ jeari-
cua. Wisiríjãña. Ñeeapesodeaati-
ra, weerirare padeorá Cõãmacý
Õpý niiröp÷ jearicua. Teero biiri
wãmosíarira niipacara ãpßrãmé-
na ñeeapera, ým÷ä sesaro numiä-
mena niiräbiro tiirá, numiã sesa-
ro ým÷ämena niiräbiro tiirá Cõã-
macý Õpý niiröp÷ jearicua.
10Yaarépira, ÷gorepira, cømuré-
pira, quetipíra, tiiditórepira Cõã-
macý Õpý niiröp÷ jearicua.
11Tíatop÷re mŸã sðqußrã teerora
tiiréc÷timirira niiwý. Teero tiirí
siro niipacari, Cõãmacý mŸã ña-
ñaré tiirére coseríg÷ niiwð; mŸã-
rß cýý põna niirð tiiríg÷ niiwð.

Marð Õpý Jesuména, Espíritu
Santomena Cõãmacý mŸãrß
“ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.

MŸãye õpýýrð Cristoya

õpýýmena cãmeyioa

12MŸã sðqußrã biiro wedesecu:
“Marð tiid÷gárere tiimasïã”, jðð-
cu. Teerora niiã, niirõpeja. Apetó
tiiró, marð tiid÷gáre marðrß tii-
ápuricu. “Marð tiid÷gárere tiima-
sïã” jððré diamacû niipacari, marð
tiid÷gáre marðrß dutirijããrõ.
13Apeyé cûã wedesere diamacû
niiã: “Yaaré páaga maquß tiirígue
niiã; páagape yaaré boocú”. Cõã-
macýpe tee p÷aróp÷re petirí tii-
gŸdaqui. Apeyepé diamacû nii-
ria. Cõãmacý õpýýrðrß tiigŸ, ñee-
apesodeaatiadari õpýýrðrß tiirí-
yig÷. Marðye õpýýrð Jesús booró
tiiádare õpýýrð niiã. Jesupé tee-
õpýýrð Õpý niið. 14Cõãmacý Je-
suré masõrig÷ niiwð. Teerora cýý
tutuaremena marðcãrß masõgý-
daqui.

15¿Ateré mŸã masðriite? MŸã-
ye õpýýrð Cristoya õpýýmena cã-
meyioa. ¿Marð Cristoya õpýýrß
ñeeape wapatári basocoya õpýý-
mena cãmeyioadari? Tiirídojãã.
16¿Atecärß masðriite? Ôm÷ ñee-
ape wapatári basocomena niigý,
cûã p÷arä sicaõpýý tiiróbiro p÷-
t÷ácua. Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ tee maquß jóanoã: “Cûã
p÷arä sicaõpýý tiiróbiro p÷t÷á-
adacua”, h jðð jóanoã. 17Teerora
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søcã sðcý Jesucristo marð Õpýme-
na niigý, cýý wãcørémena cýý-
mena cãmeyioqui.

18“Ãpßrãrë ñeeaped÷gamiga”
jðð wãcørõno tiigŸ, teeré dutiwá-
ya. Apeyé marð ñañaré tiiré marð-
ye õpýýrðrß ñañorícu. Marð ñee-
apesodeaatirape, marðye õpýýrð
petire ñañorä tiia. 19_20¿MŸã ma-
sðriite? Marðrß Cõãmacý Espíritu
Santore ticorig÷ niiwð. Marðye
õpýýrð Espíritu Santoya wiibiro
niiã. Cýý marðmena niið. Cõãma-
cý wapapacáremena marðrß wa-
patírig÷ niiwð. Teero tiirá, marð-
ye õpýýrðmena marð booró tiima-
sïña maniã. Marðye õpýýrð, marð
wãcøré Cõãmacýye niiã. Marðye
õpýýrðmena ãñuré tiiáda, ãpßrä
Cõãmacýrß ãñurõ wãcøãrõ jððrã.,67

N÷moc÷tire maquß

7 1Mecýtígãrß mŸã jóaripøp÷
sãðñáriguere y÷÷g÷da. N÷-

moc÷tiheri, ãñujãã, ãñurõpeja.
2Teero niipacari, n÷moc÷tihera
noo booró ñeeapesodeaatibocua.
Teero tiirá, ým÷ä cûãcõrõ n÷mo-
c÷tiro booa. Numiäcã cûãcõrõ
man÷c÷tiro booa. 3Ôm÷ cýý n÷-
moména ãñurõ niiãrõ. Coocã
cýýmena teerora niiãrõ. 4Man÷-
c÷tigore cooya õpýý díc÷ niiria;
coo man÷ booróbirora cýýmena
niirõ booa. Coo man÷cãrß cýýya
õpýý díc÷ niiria; cýý n÷mo boo-
róbirora coomena niirõ booa.
5Cûã biiro tiiáro: Numiö coo ma-
n÷ coomena niid÷gari, y÷÷aro.
Cýýcã coore y÷÷aro. Apetó tiirá,

cûã biiro cãmerï jððbocua: “Marð
tiirucúrobiro tiiríjããda ména;
Cõãmacýpere súubuseada”, jðð
wedesebocua. Cûã “noquß b÷re-
cori súubuseada” jðð qußnoäri si-
ro, súubusecua. Súubuseari siro,
too s÷guero niirec÷tiarirobirora
man÷mena, n÷moména niiãrõ.
Teero tiihéri, cûã wãcøtutuheri,
Satanás ñañaré tiidutíboqui. Ãpß-
rãména noo booró ñeeaperi tii-
bóqui.

6Y÷÷ mŸãrß teeré dutirébiro
jððgý mee tiia. “MŸã teero tiirí,
ãñuãdacu” jððgý, teero jððã. 7Y÷÷
biiro wãcøã: Y÷÷ mŸã niipetirare
y÷÷ tiiróbiro n÷momanirã niirð
boomíga. Cõãmacýpe basocácõ-
rõrß cûã tiiádarere cüørig÷ niiwð.
Ãpßrãrë n÷momanidutig÷, ma-
n÷manidutig÷ cüørig÷ niiwð.
Ãpßrãpére n÷moc÷tidutig÷, ma-
n÷c÷tidutig÷ cüørig÷ niiwð.

8Mecýtígã mŸã n÷momanirã-
rß, man÷manirãrß, wapewia nu-
miãrß jððgýda. MŸã y÷÷ tiiróbiro
n÷moc÷tiheri, man÷c÷tiheri,
ãñuniã. 9Ôm÷ä numiämena nii-
d÷gara n÷cãhërãno n÷moc÷ti-
aro. Numiäcã teerora man÷c÷ti-
aro. Cûã n÷moc÷tiri, man÷c÷tiri,
nemorö ãñuã. Teero tiirá, cûã nu-
miämena, ým÷ämena niid÷gare
díc÷re wãcøricua.

10Y÷÷ wãmosíarirare biiro du-
tia: Ate marð Õpý dutiré niiã; y÷÷
dutiré mee niiã: Numiö coo ma-
n÷rß cõãrijããrõ. 11Cõãgõ, sðcõrã
p÷t÷áaro; o coo man÷ niimirig÷-
mena qußnoärõ; cýýmena niiãrõ
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søcã. Ôm÷cã teerora cýý n÷morë
cõãrijããrõ.

12Ãpßrãrëjã y÷÷ wãcørére biiro
jððgýda. Ate wãcøré marð Õpý y÷÷-
re wederé mee niiã. Apetó tiigŸ, sð-
cý mŸã menamacý Jesuré padeo-
hégore n÷moc÷tiboqui. Coo cýý-
mena niirucud÷gari, cõãrijããrõ.
13Teerora søcã padeohég÷re ma-
n÷c÷tigocã coomena cýý niirucu-
d÷gari, cõãrijããrõ. 14Padeohég÷
n÷mo coo Jesuré padeoré wapa
coo man÷cã Cõãmacý ãñurõ tiinó-
rig÷ niiqui. Teerora padeohégo
man÷ cýý Jesuré padeoré wapa
cýý n÷mocã Cõãmacý ãñurõ tiinó-
rigo niico. Teero tiirá, cûã põna
Jesuré padeohéra põna tiiróbiro
niiricua. Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã
põnarß ãñurõ tiiquí. 15Jesuré pa-
deohég÷no cýý n÷morë cõãd÷ga-
g÷, cõãjããrõ. Jesuré padeohégocã
coo man÷rß cõãd÷gago, cõãjããrõ.
“Y÷÷re cõãrijãña; y÷÷mena niijã-
ña”, jððmasðña maniã. Cõãmacý
marðrß cãmerïqußrõ manirö niire-
c÷tiri booi. 16Jesuré padeogó coo
man÷rß Jesuré padeohég÷re “y÷÷-
mena niigý, padeogŸdaqui” jððma-
sðña maniã. Teerora søcã Jesuré
padeogŸcã cýý n÷mo Jesuré pa-
deohégore “y÷÷mena niigõ, pa-
deogódaco” jððmasðña maniã.

17 Tee biipacari, ateré y÷÷ nii-
petiro macãrã, Jesuré padeoré
põnarð macãrãrß dutia: MŸãcõ-
rõ Cõãmacý mŸãrß sicato cýý
põna p÷t÷ári tiirírobirora atitó-

cãrß teerora niirõ booa. 18 Cõã-
macý ãpßrãrë cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõänorirare
cýý põna p÷t÷ári tiibóqui. Cûã
widecõänorira niiãrõ. Widecõä-
noña manirärß cýý põna p÷t÷á-
ri tiirícãrß, teerora widecõäno-
ña manirä niiãrõ. 19 Widecõäno-
rig÷ niirð, o widecõänoña mani-
gû niirðcãrß, wapamaníã. Cõã-
macý booró tiirépe wapac÷tíne-
tõn÷cãã. 20 Niipetira Cõãmacý
cûãrß sicato cýý põna p÷t÷ári
tiiríto cûã niis÷guerirobirora
niirucujãrõ booa. 21 Dutiapeno-
ri basocare i Cõãmacý cýý põna
p÷t÷ári tiirí, cûã dutiapenorere
wãcøpatirijããrõ. Apetó cûãrß
dutirá “wáaya” jððrð, witijõããrõ.
22 Cõãmacý marð Õpý Jesuré pa-
deodutíg÷ mŸãrß beserig÷ nii-
wð. Teerora sðcý besen÷cãritore,
dutiapenori basoc÷ niirig÷ nii-
wð. Atitóre biiro niiã: Teero du-
tiapenori basoc÷ niipac÷, Jesu-
ména niijðgý, dutiaperere witi-
rig÷ tiiróbiro niiqui. Jesuyé ma-
qußrß padequi. Ãpð cýý besen÷-
cãritore, dutiapenoña manigû
niirig÷ niiwð. Atitóre Cristore
padecoteri basoc÷ tiiróbiro nii-
qui sáa. 23 Cõãmacý mŸãrß wa-
papacáremena wapatírig÷ nii-
wð. Teero tiirá, ãpßrä dutiape-
nori basoca tiiróbiro niirijãña.
24 Cõãmacý sicato besen÷cãrito,
mŸã niirec÷tirirobirora niijãña.
Cýýmena ãñurõ niiña.
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25Wãmosíaherare marð Õpý
dutiré maniã. Marð Õpý y÷÷re
bóaneõ ðñarémena mŸãrß y÷÷
wederére t÷orí tiiríg÷ niiwð. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ wãcørepere wede-
g÷da. 26Biiro wãcøã: Atitóre pee
ñañarõ netõré niiã. Teero tiigŸ,
sðcý cýý niirõbirora p÷t÷ájããrõ.
27N÷moc÷tig÷ coore cõãrijããrõ.
N÷momanigý n÷mo ãmaãrijã-
ãrõ. 28N÷moc÷tig÷ Cõãmacýrß
netõn÷cägý mee tiii. Numiöcã
wãmosíago, Cõãmacýrß netõn÷-
cägõ mee tiiyo. Teero niipacari,
wãmosíarirare cûã catirí b÷reco-
rire pee ñañarõ netõré niiã. Y÷÷
cûã ñañarõ netõrére boosärimi-
ga.

29Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß ateré
weded÷gaga: AtibŸreco petiáda-
ro péero d÷saa. Teero tiirá, me-
cýãmena n÷moc÷tira n÷momani-
rã tiiróbiro niirõ booa. 30Boori-
tuari basoca boorituahera tiiróbi-
ro niirõ booa. Øsenirãcã t÷sahera
tiiróbiro niirõ booa. Apeyenó sãð-
rä cûãye niidoaadarere tiiróbiro
t÷gueñarijããrõ. 31AtibŸreco ma-
qußmena ãñurõ netõrä tee díc÷re
wãcørijããrõ. AtibŸreco maquß
marð ðñaré ditiwaro tiia.

32MŸãrß wãcøpatiro manirö
niirð boogá. N÷momanigý marð
Õpýye maqußrß bayiró wãcøqui,
Jesucristo ÷senirð boogŸ. 33N÷-
moc÷tig÷pe atibŸreco maqußrß
bayiró wãcøqui, cýý n÷morë ÷se-
nirð boogŸ. 34Cýý n÷mo, teero

biiri Jesucristo ÷senirð boogŸ,
cýý tiid÷gáre p÷aró niicu. Nu-
miäcãrß teerora niiã. Man÷mani-
gõ marð Õpýye maqußrß bayiró
wãcøco. Cooya õpýýmena, coo
wãcørémena Cõãmacý booró tii-
d÷gáco. Man÷c÷tigope atibŸreco
maqußrß bayiró wãcøco, coo ma-
n÷rß boosägõ.

35Y÷÷ mŸãrß ãñuré boosägý
wede, jóacoa. MŸã tiirére cãmo-
tád÷gariga. Teero tiiróno tiigŸ,
mŸãrß ãñurõ niirð boogá. Teero
biiri marð Õpýye díc÷re wãcørð
boogá.

36Sðcý cýý macõ b÷c÷ó wáari
ðñagý, j biiro wãcøqui: “Y÷÷ ma-
cõrß ãñurõ tiiríga; coo man÷c÷ti-
ri, ãñubocu”, jðð wãcøqui. Teero
jððgûno numicøãrõ. Teero tiiré
ñañaré tiiré mee niiã. 37Ãpðpéja
cýý ãñurõ wãcøãri siro, “y÷÷ ma-
cõrß numicøricu” jððqui. Cýý tee-
ro tiid÷gáre ãñuniã. Y÷÷ macõ
man÷c÷tirijããrõ jððgý, ãñurõ tii-
gŸ tiiquí. 38Biiro niiã: Numicøgý
ãñurõ tiigŸ tiiquí. Numicøhßgýcã
toorá ãñunemorõ tiiquí.

39Marðrß dutiré biiro niiã: Ma-
n÷c÷tigo coo man÷ catiri, cýý-
mena niirucujããrõ. Cýý diari si-
ro, coore cãmotáre manirï, coo
t÷sagŸmena man÷c÷timasðco.
Cýý Jesuré padeogŸ niiãrõ.
40Y÷÷pe biiro wãcøã: Coo ãpðmé-
na dúutuhego, nemorö ÷senire-
mena niico. Y÷÷cã Espíritu San-
tore c÷ojïgý, teero wedesea.
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Weerirare wáic÷ diiré ticoré

maquß

8 1Y÷÷ mecýtígãrß apeyé mŸã
sãðñáriguere y÷÷g÷da.

“¿Wáic÷ra dii cûã weerirare ti-
coariguere yaajãrõ booi?” jððri-
guere y÷÷g÷da. “Weerirare cûã
padeoré wapamaníã; teeré masð-
toaa”, jððcu mŸã. Teerora niiã,
niirõpeja. Teero jððrã, biiro jððrã
tiicú: “Ôsãpeja ãpßrä nemorö ma-
sðnetõn÷cãã”, jððãmajãrã tiia.
Marð cãmerï maðrä, biirope tiicú:
Ãpßrãrë tiiápucu, Cõãmacýrß pa-
deonemóãrõ jððrã. 2“Masðnetõne-
gý niiã” jððgûno ãñurõ peti masð-
gû mee niiqui. “Biirope ãñurõ
masðrõ boocú”, jððmasðriqui.
3Cõãmacý cýýrß maðgûrß masð-
toaqui.

4Wáic÷ra dii cûã weerirare ti-
coarigue maqußpere biiro wede-
g÷da: Marð masðã: Cûã weerira
wapamanícua; Cõãmacý sðcýrã
niiqui. 5Ãpßrä cýýrß padeohéra
pa÷ cõãpõnapere padeocúa.
Ôm÷äsep÷ niirärß, atibŸrecop÷
niirärß padeocúa. Cûãrß marð
Cõãmacýrß padeoróbiro t÷gue-
ñacua. “Marð õpãrä niiðya”, jðð-
cua. 6Marðpe ateré masðã: Cõã-
macý marð Pac÷ sðcýrã niiqui.
Cýý niipetire atibŸreco maqußrß
bauanéyig÷. Marð cýý põna cýý
dutiró tiiádara niiã. Jesucristo sð-
cýrã marð Õpý niið. Cýýmenarã
niipetire bauanénoriro niiwý.
Marðcãrß cýýmena niirð tiiríg÷
niiwð.

7 Niipetira Jesuré padeorá tee-
ré masðriya. Cûã sðqußrã too s÷-
guerop÷ weerira díc÷re padeo-
míwã. Mecýtígãrß weerirare ti-
coarigue diiré yaara, biiro wã-
cøcua: “Teeré yaara, weerirare
padeorá tiia”, jððcua. Padeoba-
yíhera yaara, wapa c÷orá tiiró-
biro t÷gueñacua. Teeména cûã
wãcørére ñañocúa. 8 Marð yaa-
ré, marð yaaherecã marðrß Cõã-
macýrß masðrð tiinemória. Marð
yaara, nemorö ãñurä wáaricu.
Yaahera, ñañarä wáaricu. 9 Tee-
ro niipacari, ãñurõ tiiyá mŸã.
“Niipetirere yaamasðã” mŸã jðð-
rémena ãpð ãñurõ padeobayíhe-
g÷re ñañaré tiirí tiiríjãña. 10 Bii-
ro niiã: M÷÷ “cûã weerirare wa-
pamaníã” jððmasðpac÷, cûã wee-
rig÷re súubusepeorop÷ yaag÷
wáabocu. Ãpð padeobayíheg÷
m÷÷ teero tiirére ðñaboqui.
M÷÷rß ðñacøgý, cýýcã weerira-
re ticoariguere yaag÷ wáabo-
qui. 11 M÷÷ masðpac÷ yaag÷, pa-
deobayíheg÷pere “y÷÷ ñañaré
tiigŸ tiigá” jðð wãcørð tiigŸ tiia.
Cristo cýýcãrß diabosarig÷ nii-
wð. M÷÷ yaarémena cýý padeo-
rére ñañorï tiibuyérijãña.
12 Ateména p÷t÷áa sáa: MŸã pa-
deobayíheg÷re ñañaré tiibuyé-
ra, Cristorena ñañaré tiirá tiia.
13 Teero tiirá, marð yaarémena
marðya wedeg÷ padeobayíheg÷-
re ñañaré tiirí tiirá, diamacûrã
wáic÷ra diiré yaanemorijãrõ
booa, cýýrß ñañaré tiibuyéri jðð-
rã.
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Apóstoles cûã wederémena

wapatá, yaamasðcua

9 1Y÷÷cã Jesús cýýyere wede-
dutig÷ beserig÷ niiã. Ãpßrä

cýý beserira tiiróbiro tiimasïã.
Y÷÷cã marð Õpý Jesuré ðñawý.
MŸãrß marð Õpýye quetire wede-
w÷. MŸã teeré t÷o, padeowŸ.
Teero tiirá, y÷÷ Jesús beserig÷
niirére masðã. 2Ãpßrä y÷÷re “cýý
Jesús cýýyere wededutig÷ bese-
rig÷ mee niið” jððrä niicua. MŸã-
peja teero jððria. Y÷÷ mŸãrß Jesu-
yé maqußrß wederi siro, padeo-
wŸ. Teero tiirá, mŸã ãpßrä nemo-
rö y÷÷re “Jesús cýýyere wededu-
tig÷ beserig÷ niið” jððmasðã.

3Ãpßrä y÷÷re wedepatira, “cýý
Jesús beserig÷ mee niið” jððcua.
Cûãrß biiro y÷÷a: 4Y÷÷ Jesús be-
serig÷ niijðgý, y÷÷ buerére t÷orá-
re “ecayá y÷÷re” jððmasðã. 5Y÷÷-
cã ãpßrä Jesús beserira, Jesús
baira, teero biiri Pedrobirora y÷÷
tiirí, ãñubojðyu. Cûã n÷mosänu-
miã Jesuré padeoráre cûãmena
néewaya. 6¿Deero wãcøð mŸã?
¿Ôsã díc÷ Bernabé, y÷÷ Jesuyé
quetire wederá yaacatid÷gara,
padedumasðrigari? 7¿Surara cýý
yaarére cýý basiro wapatígari?
Wapatíriqui. ¿Øsere oterí basoc÷
teed÷care yaarigari? Yaaqui.
¿Oveja coterí basoc÷ oveja õpß-
córe bipegŸ sðnirígari? Sðniquí.
8Y÷÷ tee queorémena wederi,
y÷÷re “basocá wãcøré díc÷re we-
dei” jððrijãña. Moisére dutiré cüø-
riguecã teeré jóanoã. 9Tee duti-

rép÷re biiro jóanoã: “Wec÷ trigo-
re wãñiärð, ÷serop÷ tuusäri beto-
re tuusärijãña. Yaad÷gag÷, yaa-
aro”, jðð jóanoã. Cõãmacý teeré
jððgý, wec÷á díc÷re jððgý mee tii-
yíg÷. 10Cýý teeré jððgý, ýsã cýý-
ye quetire wederáre queorémena
wedeg÷ tiiyíg÷. Ditare coam÷tö-
s÷gueg÷, ãpð trigore wãñiãgû
“tiidita oteré d÷care ñeeãdacu”
jððrã, padecua. 11Ôsã oten÷cãrira
tiiróbiro Jesuyé maqußrß mŸãrß
weden÷cãwý. OtegŸ tee oteré
d÷care ñeerõbirora mŸãcã ýsã
bueré wapa apeyenó mŸã c÷oré-
re péero ýsãrß ticori, ãñuniã.
12MŸã ãpßrä mŸãrß bueráre tee-
ro ticojãcu. Ôsãpereja nemocú.

“Ôsãrß ticoya” jððmasðpacara,
“ticoya” jððria. Teero jððrõno tiirá,
teero n÷cãjäwý. Biiro wãcøwý:
“Marð sãðrï, Cristoye quetire boo-
ríbocua”, jðð wãcøwý. 13¿Ateré
mŸã masðriite? Cõãmacýwiip÷
paderí basocá Cõãmacýrß padeo-
rá yaaré néeati cüøriguere yaa-
cua. Teerora tiiwiipŸ wáic÷rare
sðãröp÷ paderácã tee diiré yaa-
cua. 14Cûã tiiróbiro Jesuyé queti-
re wederácãrß “cûã tee wederé-
mena wapatáyaaro” jððrig÷ niiwð
marð Õpý. 15Teero jððpacari, y÷÷
sðcãrð “ticoya y÷÷re” jððricu. Me-
cýtígãrß mŸãrß apeyenó ticoduti-
g÷ mee teero jóaa. Bayiró j÷abóa-
rera diad÷gapac÷, mŸãrß y÷÷
wederé wapa yaaré sãðrícu.

16Y÷÷ Jesuyé quetire wedegŸ
niijðgý, “ãpßrä nemorö ãñugû
niiã” jððmasðria. Tee Cõãmacý
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y÷÷re padedutire niiã. Y÷÷ teeré
wedeheri, y÷÷re ñañanibocu.
17Y÷÷ boorémena wedeg÷ doca,
wapatábojðyu. Cõãmacý y÷÷re
wededutiripeja, cýý y÷÷re cüøri-
gue díc÷re tiigŸ tiia. 18Teero tii-
ró, y÷÷ ãñurõ ÷senire y÷÷ wede
wapatárebiro niicu. Y÷÷ wapasé-
ro manirö netõnére quetire baso-
cáre wederémenape ãñurõ ÷se-
niã. Jesús beserig÷ niijðgý, “we-
deré wapa ticoya y÷÷re” jððmasð-
pac÷, jððria.

19Pa÷ Cristore padeorí boosä-
gý, biiro t÷gueñaã: Sðcýrß pade-
coteg÷ niiripac÷, y÷÷ basiro nii-
petirare padecoteg÷ tiiróbiro t÷-
gueñaã. 20Judíoa p÷top÷ niigý,
cûãrß Cristore padeorí boosägý,
cûã tiiróbirora tiia. Y÷÷ Moisére
dutiré cüøriguemena niiripac÷,
tee dutirémena niirä p÷top÷ wáa-
g÷, cûã tiiróbiro tee dutirére tiia.
Cûãrß Cristore padeorí boosägý,
teero tiia. 21Tee dutirémena nii-
hßrã p÷top÷ wáag÷, cûãrß Cristo-
re padeorí boosägý, tee dutiré-
mena niihßgýbiro niiã. Teero nii-
pac÷, “Cõãmacý dutirére tiihég÷
niiã” jððgý mee tiia. Y÷÷ Cristo
boorére tiid÷gág÷ niijðgý, Cõã-
macý dutirémenape niiã. 22Y÷÷
padeobayíheramena niigý, cûãrß
Cristore padeonemórð boogŸ,
cûãbirora tiia. Atepére tiinemóã
søcã: Niipetirare “¿deerope y÷÷
tiirí, netõd÷gámið cûã?” jððgý,
cûã tiirucúrobirora tiia. 23Tee
niipetirere tiia, niipetiro macãrã
Jesuyé quetire t÷oáro jððgý. Tee-

ro tiigŸ, y÷÷cã cûãmenarã Cristo
ticoadarere ñeegýdacu.

24MŸã masðã: C÷t÷róp÷ wáara,
niipetira c÷t÷cúa, “¿noãpé c÷t÷-
bayínemoð?” jððrã. Niipetira c÷t÷-
pacára, sðcýrã wapatáqui. MŸãcã
Cõãmacý ticoadarere wapatád÷-
gara, c÷t÷rí basoca tiiróbiro tu-
tuaremena Cõãmacý boorépere
tiiró booa. 25Niipetira cûã c÷t÷-
ádari s÷guero, bayiró c÷t÷bué-
cua. Too s÷guerop÷ cûãye õpýý-
rðrß ñañoríguere duujäcua. Cûã
püømena tiirí betore wapatád÷-
gara, teero tiis÷guécua. Tiibeto
máata bóajõãcu. Marð ñeeãdare-
peja petirícu. 26Teero tiigŸ, y÷÷
c÷t÷rí basocŸ capea ðñahßgý tii-
róbiro noo booró tiiría. Cãmerï-
qußri basoc÷ ãñurõ cãmerïquß-
masðhßgý cýý booró tiijäqui.
Y÷÷peja cýýbiro tiid÷gáheg÷,
y÷÷ tiiádarere ãñurõ wãcøs÷-
guea. 27Yáa õpýýrß qußnojeádu-
tig÷, ñañaré tiid÷gárere n÷cãjäã.
Yáa õpýý y÷÷re dutiria; y÷÷ basi-
ro yáa õpýýrß dutia. Teero tiiría-
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tã, Jesuyé quetire ãpßrãrë wede-
gŸ niipac÷, Cõãmacý ðñacorop÷-
re ñañarõ p÷t÷ábocu.,910

Weerirare padeoríjãña

10 1Yáa wedera, mŸãrß ate-
ré mŸã masðrð boogá: Nii-

petira ýsã ñecýsým÷ã õmeb÷r÷á
doca niiyira. Niipetira Día Oco
Sõãrímaarß tðãwayira. 2Niipetira
“Moisémena niiã” jððrére ßñorä,
õmeb÷r÷áre n÷n÷, tiimaarë tðã-
wayira. Cûã õmeb÷r÷áre n÷n÷,
tiimaarë tðãwariguemena wã-
meõtinorirabiro p÷t÷áyira. 3Nii-
petira maná wãmec÷tirigue Cõã-
macý ticoriguere yaayira. 4Nii-
petira oco Cõãmacý ticoriguere
sðniyíra. Tee oco ýtãgãp÷ witiyi-
ro. Tiigá ýtãgã Cõãmacý ticoriga
niiyiro. Cristora tiigabíro niið.
Cûã noo wáaro cûãmena niiyig÷.
5Cõãmacý cûãrß teero tiipacári,
cûãpe cýýrß ÷senirð tiiríyira.
Cýýrß netõn÷cärð ðñagý, pa÷re
yuc÷ maniröp÷ diari tiiyíg÷.

6Cûãrß teero wáarigue marðrß
queoré ticoré niiã. Marðrß cûã tii-
rírobiro ñañarére ÷garipéarijã-
ãrõ jððrõ, teero wáayiro. 7Teero
tiirá, cûã sðqußrã tiirírobiro wee-
rirare padeoríjãña. Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ cûã tiiríguere
jóanoã: “Cûã yaa, sðni, too síro
cûã booró boseb÷reco tiin÷cäyi-
ra”, k jðð jóanoã. 8Marðpeja sðquß-
rã cûã tiirírobiro noo booró ñee-
aperijããda. Cûãcã teero tiirígue

wapa sicab÷recore veintitrés mil
diayira. 9Teero biiri sðqußrã cûã
tiirírobiro marð Õpýrß cúari tiirí-
jããda. Cûãcã teero tiirígue wapa
pa÷ ãñaã bacasðänoyira. l 10Teero
biiri søcã cûã sðqußrã Cõãmacýrß
wedepatirirobiro wedepatirijã-
ña. Cûãcã wedepatirigue wapa
ángele sðãdutínorig÷ cûãrß sðãyí-
g÷. m

11AtibŸreco petiwáro tiia. Tee-
ro tiigŸ, Cõãmacý marð atitó ma-
cãrãrß masðdutig÷, cûãrß teero
tiiyíg÷. Cýý cûãrß wáariguere
jóadutirig÷ niiwð, marðrß cûã tii-
rírobiro tiiríjããrõ jððgý, cûãrß
wáarirobirora marðrß wáari jðð-
gý. 12Teero tiigŸ, sðcý “y÷÷peja
ãñurõ padeogŸ niiã; ñañaré tii-
ría” jðð wãcøgýno ãñurõ t÷omasï-
ña, ñañaré tiirí jððgý. 13Apetó
mŸã ñañaré tiid÷gácu. MŸã díc÷-
re teero wáaricu; niipetirap÷re
teero wáacu. Cõãmacýpe mŸãrß
tiiápurucug÷ niijðgý, mŸã nocõrõ
n÷cãrére masðjðgý, mŸãrß ñañaré
tiid÷gánemore jeari tiiríqui. Ña-
ñaré tiid÷gáre jeari, Cõãmacý
mŸãrß tutuare ticog÷daqui, ña-
ñaré tiiríjããrõ jððgý.

14Teero tiirá, y÷÷ maðrä, mŸã
cûã weerirare padeoríjãña, ñaña-
rõ wáari jððrã. 15MŸã ãñurõ masð-
rä niiã. Teero tiirá, mŸã basiro
y÷÷ wedeserere “diamacû niiã” o
“merßã niiã” jððãdacu. 16Marð bo-
cara, sðnirí bapa sðniädari s÷gue-
ro, Cõãmacýrß ÷senire ticoa. Tii-
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bapare sðnirä, “Cristoye díi marð-
rß õmayudiabosariguemenarã
marð cýýmena niiã” jððd÷gara
tiia. Pägãrß bato yaara, “Cristoya
õpýý cýý diari õpýýmenarã marð
cýýmena niiã” jððd÷gara tiia.
17Marð sicagá maquß pãrß yaaa.
Teero tiirá, marð pa÷ niipacara,
sicaõpýý tiiróbiro niiã.

18 Israelya põna macãrãrß wã-
cøña. Cûã Cõãmacýrß padeorá,
wáic÷rare sðãpéocua. Tee diiré
yaara, “Cõãmacýmena niiã” jððrã
tiicúa. 19¿Deero jððd÷gag÷ tiii
y÷÷ teeména? “Wáic÷ra dii cûã
weerirare ticoariguere marð yaa-
ra, weeriramena niiãdacu”, ¿jðð-
d÷gag÷ tiigári? “Weerira cati-
cua”, ¿jððd÷gag÷ tiigári? Jððria.
20Biirope jððd÷gag÷ tiia: Cõãma-
cýrß padeohéra cûã weerirare
wáic÷ra diiré ticora, Cõãmacýrß
ticora mee tiiíya; wãtðãpere tico-
ra tiiíya. MŸãrß wãtðãmena niirð
booría. 21Marð Õpýrß padeorá-
mena vinorß sðnirä, pãrß yaara,
marð Õpýrß padeorére wiyará
tiia. Teeré yaaarira wãtðãyere sð-
ni, yaaro booría. 22Marð Õpýrß
doeri tiid÷gáricu. Cýý marðmena
cúari, marð cýýmena sðcãrðbíri-
cu; tutuag÷ niiqui.

Marð booró tiirá, ãpßrãrë

maðríbocu

23MŸã sðqußrã biiro wedesecu:
“Marð tiid÷gárere tiimasïã”, jðð-
cu. Teerora niiã, niirõpeja. Apetó

tiiró, marð tiid÷gáre marðrß tii-
ápuricu. “Marð tiid÷gárere tiima-
sïã” jððré diamacû niipacari, tee-
pé ãpßrãrë Cõãmacýrß ãñurõ pa-
deorí tiirícu. 24MŸãye díc÷re wã-
cørijãrõ booa; ãpßrãyé niiãdare-
cãrß wãcørõ booa.

25_26Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ biiro jóanoã: “Niipetire atibŸ-
recop÷ niiré marð Õpýye niiã”, n

jðð jóanoã. Teero tiirá, yaaré dúa-
rop÷ dúarere noo booró sãð, yaa-
ya. “¿Weerirare súubusepeoari-
gue dii niið?” jðð sãðñárijãña, wa-
pa c÷orá t÷gueñarð jððrã.

27Apetó tiigŸ, sðcý Jesuré pa-
deohég÷ mŸãrß cýý p÷top÷ yaa-
dutiboqui. MŸã cýý p÷top÷ wáa-
d÷gara, niipetire cýý ecarére
yaaya. “¿Ate deero tiiárigue dii
niið?” jðð sãðñárijãña, wapa c÷orá
t÷gueñarð jððrã. 28ToopŸ niirð,
ãpßrä mŸãrß biiro jððbocua: “Ate
weerirare cûã ticoarigue dii
niiã”, jððbocua. MŸã cûã padeoré-
re ñañorï jððrã, tee diiré yaarijã-
ña, wapa c÷orá t÷gueñarð jððrã.
29MŸãye maqußrß wederia. MŸã
yaara, ñañarõ t÷gueñaricu. Cûã
t÷gueñare maqußrß wedeg÷ tiia.
“Yaaya maniréno niiã”, jðð t÷gue-
ñacua.

MŸã y÷÷re sãðñábocu: “¿Deero
tiirá ãpßrä t÷gueñaremena ýsãpe
ýsã yaad÷garere yaarigari? 30Ôsã
yaarére Cõãmacýrß ÷senire tico-
ri, ãpßrä ýsã yaarére merßã jðð-
masðricua”, jððbocu. 31Y÷÷peja
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mŸãrß biiro wedea: Marð yaaré-
mena, marð sðnirémena, marð
booró tiirémena Cõãmacýrß ÷se-
nirð tiiáda, ãpßrãcä Cõãmacýrß
“ãñunetõjõãð” jððãrõ jððrã. 32MŸã
tiirémena sðcýnorß ñañaré tiiëño-
rijãña; niipetira Cõãmacý põna-
rë, judíoare, judíoa niihßrãrß ña-
ñaré tiiëñorijãña. 33Y÷÷cã teero-
ra tiia. Niipetire y÷÷ tiirémena
niipetirare ãñurõ tiid÷gáa. Niipe-
tira netõnérð boogŸ, cûãye nii-
ãdarere boosäã; y÷÷peja yée dí-
c÷re ãmaãria.,1011

11 1MŸãcã y÷÷ Cristore n÷-
n÷röbirora teeré ðñacø,

y÷÷re n÷n÷ñá.

Numiä Jesuré padeorá neãröp÷

tiiré maquß

2MŸã y÷÷ tiiríguere teero wã-
cøpetirucujããyiro. Y÷÷ mŸãrß
bueriguecãrß diamacû tiiáyiro.
Teero tiigŸ, mŸãmena y÷÷ bayiró
÷seniã. 3Apeyeré ateré mŸãrß
masðrð boogá: Cristo niipetira
ým÷ã sotoa niið. Ôm÷pe cýý n÷-
mo sotoa niið. Cõãmacý Cristo so-
toa niið. 4Ôm÷ súubuseg÷, cýýya
dupup÷ sapeare pesarijãrõ
booa. ñ Cýý Cõãmacý wededuti-
rere wedeg÷, teerora pesarijãrõ
booa. PesagŸpeja bobooro tiigŸ
tiiquí. Cýý teero tiigŸ, marð Õpý
Jesucristore quioníremena pa-
deoríqui. 5Numiöpeja súubuse-
go, cooya dupup÷ suti caserore

pesaro booa. Coo Cõãmacý we-
dedutirere wedego, teerora tiiró
booa. Pesahegopeja bobooro tii-
gó tiicó; marð Õpý Jesucristore
quioníremena padeoríco. Póare
súa pedenorigo tiiróbiro niico.
6Sðcõ numiö pesarí casero pesa-
hego, sica diamacûrã coo póare
súacõãjããrõ. “Y÷÷re súapetiatã,
o pedeatã, bobooro t÷gueñabo-
cu” jððgõ, suti caserore pesaaro.
7Ôm÷pe Cõãmacý niirére, cýý
dutimasðrere ßñoð. Teero tiigŸ,
pesarijãrõ booa. Numiöpe coo
man÷ ãñurõ dutimasðrere ßñoyo.
Teero tiigó, suti caserore pesaro
booa. 8MŸã masðã: Sicatop÷ra
Cõãmacý basocŸre tiigŸ, ým÷rß
numiöya cõãmena tiiríyig÷; nu-
miöpere ým÷ya cõãmena tiiyíg÷.
9Cõãmacý Adánrß tiigŸ, Evare
tiiápuaro jððgý mee tiiyíg÷. Evare
tiigŸpeja, Adánrß tiiápuaro jððgý
tiiyíg÷. 10Teero tiirá, mŸã neãrö-
p÷re niirã, numiä suti caserore
pesaro booa. Teero tiigóno coo
man÷ dutirémena niirére ßñocó.
Ángeleacã coo teero tiirére ðña-
cua. 11Teero niipacari, marð Je-
suré padeorá cãmerï tiiápua.
Ôm÷ä cûã n÷mosänumiã tiiápure
manirö niimasðricua. Numiäcã
cûã man÷sým÷ã tiiápure manirö
niimasðricua. 12Ate diamacûrã
niiã: Cõãmacý numiörß ým÷ya
cõãmena tiiyíg÷; teero biiri
ým÷ä numiäp÷re bauácua. Nii-
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petira Cõãmacý tiiríra díc÷ nii-
ðya.

13Numiä Cõãmacýrß sãðrä, du-
pup÷ suti caserore pesaheri,
¿ãñuð? MŸã basiro beseya. 14Nii-
petira ateré masðnoã: Ôm÷ póa-
ñapõ yoari, bobo niiã. 15Numiö-
pe póa yoariñapõ c÷ogó boborí-
co; tee póamena ÷senico. Coo
póamena suti caserore pesagobi-
ro tiicó. 16Y÷÷ wedeserere “dia-
macû niiria” jððgûnorß biiro jðð-
gýda: “Ôsã teero díc÷ tiirucúa.
Teero biiri Jesuré padeoré põnarð
macãrãcã teerora tiirucúcua”, jðð-
gýda.

Neãyara diamacû tiirírigue

17Mecýtígã mŸãrß apeyeré
jóaa. Ateré jóag÷, mŸãmena ÷se-
niria. MŸã neãrã tiiré mŸãrß Je-
suré padeonemórð tiiróno tiirá,
padeorére ñañorä tiia. 18MŸãrß
ateré jððs÷gueg÷da: MŸã neãrã,
sðcãrõména yaariayiro. Teeré
t÷oáwý. Y÷÷ t÷gueñarð, y÷÷re
diamacû maqußrß wedecoaya.
19Ate diamacûrã niiã: MŸã bata-
rícãrß, ãñuniã. Teeména “¿noãpé
diamacû Jesuré padeorá niiðto?”
jððrére ßñoädacu. 20MŸã neãyara,
marð Õpý cýý buerámena yaatu-
rirobiro diamacû tiiríayiro.
21MŸã yaaré néewarere noo boo-
ró yaan÷cãjããyiro. Ãpßrä j÷amé-
na p÷t÷á, ãpßrä sðni, cømu, tii-
áyiro. 22MŸã pairó yaa, sðnid÷gá-
ra, mŸãye wiserip÷ teero tiiyá.
¿MŸã ãpßrãrë Jesuré padeoráre
doo niið? Ãpßrä bóaneõrãrß bo-

booro wáari tiirá tiiáyiro. MŸã
teero tiiré quetire t÷ogŸ, ¿deero
jððgýdari y÷÷ mŸãrß? “MŸãmena
÷seniã” ¿jððgarite? Jððridojãgýda-
cu.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mt 26.26_29; Mr 14.22_25;

Lc 22.14_20)

23Y÷÷ mŸãrß bueriguere marð
Õpý y÷÷re buewi. Biiro niiã: Je-
suré ðñatutirap÷re ticoadari ña-
mirß cýý pãrß née, 24Cõãmacýrß
÷senire ticoyig÷. Yaponó, p÷atá-
sã, jððyig÷: “Ate pã y÷÷ mŸãrß
diabosaadari õpýýbiro niiã. Ate-
ré tiiyá, y÷÷ mŸãrß diabosarere
wãcørã”, jððyig÷. 25Yaaari siro,
teerora tiiyíg÷ sðnirí bapamena.
Cýý bueráre tïãgý, jððyig÷: “Ati-
bapá maquß yée díibiro niiã. Yée
díimena Cõãmacý mama netõné-
re quetire cüøgýdaqui. MŸã tii-
bapare sðnirécõrõ y÷÷re wãcø-
ña”, jððyig÷. 26Teero tiirá, mŸã
pãrß yaara, tiibapare sðnirä, marð
Õpý marðrß diabosariguere ßñorä
tiia, tée cýý p÷t÷aatirip÷.

Bocaadari s÷guero, wãcødutire

27Bocaadara quioníremena tii-
áro. Quioníremena ðñahßgý yaa,
sðni, Jesuré ñañaré tiiquí; Jesuyá
õpýý, cýýye díire bŸri niiré t÷-
gueñaqui. 28Marð niipetira boca-
adari s÷guero, marð tiiríguere
“ñañaré tiitŸ” jðð, wãcøs÷guero
booa. 29Sðcý marð Õpý marðrß
diabosariguere wãcøripac÷, pãrß
yaa, sðnigû, ñañarõ tiinógýdaqui.
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30Teero tiirá, mŸã pa÷ diarec÷ti-
ra, tutuhera niicu. Sðqußrã dia-
jõãtoayira. 31Marð bocaadari s÷-
guero, wãcøpatis÷gueatã, Cõã-
macý marðrß teero ñañarõ tiirí-
qui. 32Marðrß teero ñañarõ tiigŸ,
marðrß marð ñañaré tiirére duu-
dutíg÷ tiiquí. Marðrß ãpßrä cýýrß
padeohéramena pecamep÷ wáari
booríqui.

33Teero tiirá, yáa wedera, neã-
yara, biiro tiiyá: Sðcãrõména yaa-
adara, niipetirare yueya. 34J÷a-
bóag÷no cýýya wiip÷ yaaaro. Tee-
ro tiigŸ, Cõãmacý mŸã ãñurõ neã-
rð ðñagý, ñañarõ tiiríqui. Apeyeré
mŸã p÷top÷ wáag÷, qußnogûda.,1112

Espíritu Santo basocácõrõrß

tiimasïrere ticoré

12 1Yáa wedera, Espíritu
Santo mŸãrß tiimasïrere

ticoqui, Jesuré padeorí põna ma-
cãrãrß tiiápuaro jððgý. MŸãrß tee-
ré masðrð boogá.

2MŸã ateré masðã: MŸã Jesuré
padeoádari s÷guero, mŸã mena-
macãrã weerirare padeorá wáari
ðña, mŸãcã wáarira niiwý. Wee-
rira cûã padeorá catirá mee nii-
ðya; wedeseriya. 3Teero tiigŸ,
y÷÷ mŸãrß ateré masðrð boogá:
Sðcýno Espíritu Santo ticorémena
wedeseg÷ ateré jððmasðriqui: “Je-
sús ñañarõ wáatßrðjããrõ”. Ãpðpé-
ja “Jesús marð Õpý niið” jððgû Es-
píritu Santo ticorémena díc÷ tee-
ré wedesemasðqui.

4Espíritu Santo tiimasïre ticog÷,
merßã díc÷ marðrß batoqui. Espíri-

tu Santo tee niipetirere ticogŸ sð-
cýrã niiqui. 5Marð merßã díc÷ pa-
deré c÷oa, Jesuré padeorí põna
macãrãrß tiiápuaro jððrã. Marð Õpý
tee niipetirere cüørig÷ sðcýrã niið.
6Marð merßã díc÷ padea. Cõãmacý
marðrß paderi tiigŸ sðcýrã niiqui.
Niipetire tee marð paderére ãñurõ
wáari tiiquí. 7Espíritu Santo cýý
tiimasïre ticorémena marð niipeti-
rare cýý marðmena niirére ßñoquí.
Tee tiimasïrere ticoqui, cãmerï tii-
ápuaro jððgý. 8Cõãmacý Espíritu
Santomena sðqußrãrß ãñurõ masð-
rémena wedesemasðrere ticoqui.
Ãpßrãrë cýýmenarã ãñurõ t÷oma-
sïremena wedemasðrere ticoqui.
9Ãpßrãrë cýýmenarã padeorére ti-
coqui. Ãpßrãrë cýýmenarã diare-
c÷tirare netõnémasðrere ticoqui.
10Ãpßrãrë Cõãmacý sðcýrã tiimasï-
rere tiiëñomasðrere ticoqui. Ãpßrã-
rë Cõãmacý wededutirere wede-
masðrere ticoqui. Ãpßrãrë besema-
sðrere ticoqui. Tee masðrémena
“ãni wãtð tutuaremena biiro tiii” o
“Espíritu Santo tutuaremena biiro
tiii” jðð besemasðqui. Ãpßrãrë ãpß-
rãyére máata wedesemasðrere ti-
coqui, cûã tee wedesere t÷ohéra
niipacari. Ãpßrãrë tee wedesere
“biiro jððd÷garo tiia” jðð wedemasð-
rere ticoqui. 11Espíritu Santo basi-
ro tee niipetirere tiiquí. Cýýrä ba-
socácõrõrß cýý ticod÷garere tico-
qui.

Marð sicaõpýýbiro niiã

12Marðya õpýý maquß pee niiã.
Pee niipacaro, sicaõpýýrã niiã.
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Cristocã teerora niið. Marð cýýrß
padeorá pa÷ niipacara, sicaõpýý-
biro niiã. 13Marð niipetira Espíri-
tu Santo sðcýmena wãmeõtino-
wý. Teero tiigŸ, marð judíoa,
griegoa, dutiapenori basoca, du-
tiapenoña manirä sicaõpýýbiro
niirð tiii. Marð niipetira sðcýrßna
c÷oa Espíritu Santore.

14Sicaõpýý sicawãme díc÷ nii-
ria; sicaõpýý pee õpýý maqußrß
c÷oa. 15Marðya d÷po wedeseri
d÷po niirõ, biiro jððbocu: “Wãmo
niiria; marðya õpýý maquß nii-
ria”. Teero jððpacaro, toopŸra nii-
jãã. 16Marðya cãmopéro wedese-
bocu: “Capea niiria; marðya õpýý
maquß niiria”. Teero jððpacaro,
toopŸra niijãã. 17Marðya õpýý
capea díc÷ niirð, ¿deero tii marð
t÷obóata÷? Marðya õpýý cãmo-
péro díc÷ niirð, ¿deero tii marð
wðniñáboata÷? 18Cõãmacý marð-
rß tiigŸ, niipetire marðya õpýý
maqußrß cýý cüød÷garop÷ cüøri-
g÷ niiwð. 19Sicaõpýýp÷re niiréno
sicawãme díc÷ niiãtã, basocŸya
õpýý niiribojðyu. 20Biirope niiã:
Sicaõpýý pee wãme c÷opacári,
sicaõpýýrã niiã.

21Capea wãmorß “m÷÷rß boo-
ríga” jððmasðricu. Dupucã d÷pori-
re “booríga” jððmasðricu. 22Teero
jððrõno tiirá, marðya õpýý maquß
apeyeré “tutuhere niiã” jððpacari,
tee manirï, ãñurõ catimasðricu.
23Marðya õpýý maqußrß apeyeré
bŸri niiré t÷gueñaã. Teero tiirá,
teeré ãñurõ bauáro jððrã, ãñurõ
qußnoã. Apeyeré bobooro t÷gue-

ñarã, teeré yayióra, sutiré sãñaã.
24Apeyé ãñuré baurépereja quß-
noría. Cõãmacý marðya õpýý ma-
qußrß teero cüørig÷ niiwð, bŸri
niirére wapapacárobiro ðñaãrõ
jððgý. 25Cýý niipetire marðya
õpýý maquß sðcãrõména paderi
booquí; teero biiri sðcãrõména
cãmerï tiiápuri booquí. 26Marðya
õpýýp÷re sicatabe pønirð, niipe-
tirop÷ sesajõãã. Ãñurõ wáaricã-
rß, niipetirop÷ ãñurõ t÷gueñare-
mena ÷seniã.

27Teero jððgý, biiro jððgý tiia:
MŸã Cristore padeojïrã, cýýya
õpýýbiro niiã. Basocácõrõ cýýya
õpýý maqußbiro niiðya.
28Cõãmacý Jesuré padeorí põna

macãrã watoap÷re Jesús
cýýyere wededutig÷ beseri-
rare niipetira sotoap÷ cüøri-
g÷ niiwð.

Cûã docare cýý wededutirere
wederáre cüørig÷ niiwð.

Cûã docare cýýye quetire bue-
ráre cüørig÷ niiwð.

Cûã docare cýý díc÷ tiimasï-
rere tiiëñorãrß cüørig÷ niiwð.

Cûã docare diarec÷tirare netõ-
nérãrß,

tiiápurare,
dutiráre,
ãpßrãyére wedeserare cüørig÷

niiwð.
29Niipetira Jesús cýýyere wede-
dutig÷ beserira niiriya. Niipetira
Cõãmacý wededutirere wederá
niiriya. Niipetira Cõãmacýye
quetire buerá niiriya. Niipetira
Cõãmacý díc÷ tiimasïrere tiiëño-
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masðriya. 30Niipetira diarec÷tira-
re netõnémasðriya. Niipetira ãpß-
rãyére wedesemasðriya. Niipetira
cûã wedesere “biiro jððd÷garo
tiia” jðð wedemasðriya. 31Teero
tiirá, Espíritu Santo nemorö ãñu-
rõ tiimasïre ticorére booyá. Me-
cýtígãrß y÷÷ mŸãrß nemorö ãñu-
rére wedeg÷da.,1213

Cãmerï maðré

13 1Marð ãpßrãyére wedese-
masðpacara, ángeleayere

wedesemasðpacara, cãmerï mað-
hërð, marð wedesere wapamaní-
cu. Yuc÷tuti páara o cõmequiriré
páacarerabiro marð wedesere b÷-
s÷cu. 2Cõãmacý marðrß wededu-
tirere wedemasðpacara, cãmerï
maðhërã, bŸri niirä p÷t÷áa. Marð
niipetire basocá masðña manirére
masðpacara, niipetire Cõãmacý-
yere t÷omasïrã niipacara, cãmerï
maðhërã, bŸri niirä p÷t÷áa. Marð
bayiró padeorémena ýtãgýrë
aperopŸ wáadutimasðpacara, cã-
merï maðhërã, bŸri niirä p÷t÷áa.
3Marð c÷oré niipetirere bóaneõ-
rãrß ticobocu. Marð cûãrß maðrí-
pacara ticora, Cõãmacý marðrß
“ãñurõ tiiwŸ” jððriqui. Marð Cõã-
macýyere tiirí, cýýrß padeohéra
marðrß sóedutibocua. Cýýyere
tiipacára, cãmerï maðhërð, Cõã-
macý marðrß “ãñurõ tiiwŸ” jððri-
qui.

4Marð cãmerï maðrä, biiro tiia:
Ãpßrä marðrß merßã tiirí, cûã tii-
rére n÷cãjäã. Niipetirare ãñurõ
tiia. Ãpßrãrë ðñatutiria. “Biiro bii-

gŸno niiã y÷÷ja”, jðð wãcøria.
“Ôsã ãpßrä nemorö niinetõn÷cã-
rã niiã”, jðð wãcøria. 5Ãpßrãrë pa-
deorémena wedesea. Marðye nii-
ãdare díc÷re wãcøria. Máata cúa-
ria. Ãpßrãrë yoari cúaðñaria.
6Ãpßrä ñañaré tiirí ðñarã, ÷seni-
ria. Cûã diamacû maqußpere tii-
rí, ÷seniapua. 7Marð maðrärß cûã
ñañaré tiirí, maðdúria. “Too síro
cûãcã ãñurépere tiimasïãdacua”,
jðð wãcøã. Wãcøtutuarucujãã.
Cûã ãñurére tiirí yuea.

8Marð cãmerï maðré petirícu.
Cõãmacý wededutirere wederé
petiádacu. Ãpßrãyére máata we-
desemasðre petiádacu. Cõãmacý-
yere t÷omasïremena wedemasðre
petiádacu. 9Marð niipetirere Cõã-
macýyere t÷omasïpetiria. Cõã-
macý wededutirere wedepacara,
wedepetiria. 10Jesús p÷t÷aatiri,
masðpetijããdacu; “teeré t÷omasï-
riga” jððnemoricu sáa.

11Y÷÷ wðmagý niigý, wðmagý-
biro wãcø, wedesew÷. B÷c÷ wáa-
g÷, wðmagý niigý tiiríguere duu-
jäwý. 12Teerora søcã atitóre ma-
rð ãñurõ t÷omasïria. Æñorö b÷c÷-
rop÷ marð ðñarébiro niiã; ãñurõ
bauría. Too sírop÷ ãñurõ bauró
ðñaãdacu. Mecýtígãrß marð pée-
rogã masðã. Too sírop÷ cýý marð-
rß masðrõbirora masðpetijããdacu.

13Teero tiiró, ate itiáwãme nii-
rucujããdacu: Cõãmacýrß padeoré,
“cýý marðrß ãñurõ tiigŸdaqui” jðð
÷seniyuere, cãmerï maðré niirucu-
jããdacu. Itiáwãme watoare cãmerï
maðrépe ÷p÷tí maquß niiã.
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,1314

Ãpßrãyére máata wedesemasðrã

biiro tiiró booa

14 1Ãpßrãrë maðrucújãña.
Cõãmacý Espíritu Santo-

mena tiimasïre ticorécãrß bayiró
booyá. Cõãmacý wededutirere
wedemasðrere boonetön÷cãña.
2Ãpßrãyére máata wedesemasð-
gýno Cõãmacý díc÷re wedese-
qui. Basocáre wedeseriqui. Cýý
wedeserere t÷orícua. Espíritu
Santo tutuaromena masðña mani-
rére wedesequi. 3Cõãmacý wede-
dutirere wedegŸpe basocáre we-
desequi. Cýý wederi t÷oráre Cõã-
macýrß padeonemórð tiiquí. Cýý-
rä wãcøtutuari, ãñurõ t÷gueñarð
tiiquí. 4Ãpßrãyére máata wedese-
masðgýno cýý basiro Cõãmacýrß
padeonemógý tiiquí. Cõãmacý
wededutirere wedegŸpe Jesuré
padeorí põna macãrãrß padeone-
mórð tiiquí.

5MŸã niipetira ãpßrãyére máa-
ta wedesemasðrð boomíga. Tee
nemorö mŸã Cõãmacý wededuti-
rere wederi bayiró boosämiã.
Cõãmacý wededutirere wederé-
pe ãpßrãyére máata wedesere ne-
morö wapac÷tía. Sðcý ãpßrãyére
máata wedeseari siro, cýý wede-
seariguere ãpð wederi, ãñunicu.
Teero wedeg÷, niipetira Jesuré
padeorí põna macãrãrß padeone-
mórð tiiquí. 6Teero tiigŸ, yáa we-
dera, y÷÷ mŸã p÷top÷ wáag÷,
ãpßrãyére máata wedeseri, tee
wedesere mŸãrß tiiápuricu. Cõã-
macý y÷÷re wederére mŸãrß

bueripereja, tiiápucu. Cõãmacý-
yere y÷÷ ãñurõ t÷omasïrere mŸã-
rß wederi, tiiápucu. Cõãmacý
y÷÷re wededutirere wederi, tii-
ápucu. Y÷÷ apeyeré buenemorð,
tiiápucu.

7Queorémena mŸãrß wedeg÷-
da: Tõõröriw÷ noo booró putiä-
majãrð, “¿ñeenó basaré niigari?”
jððmasðña maniã. BŸapýtßrõcã
noo booró bŸapýtßãmajãrð,
“¿ñeenó basaré niigari?” jððmasð-
ña maniã. 8Surara cãmerïsðãrã
wáara, cornetare ãñurõ putihéri,
cûãyere qußnorícua. 9MŸãcã tee-
rora niicu. MŸã t÷omasïhßre we-
deseri, “biiro jððd÷gara tiiíya” jðð-
masðña maniã. Teero wedeseã-
majãre niicu. 10AtibŸrecop÷re
pee merßã díc÷ wedesere niicu.
Niipetire tee wedeserecõrõ t÷o-
masïnoã. 11Y÷÷ ãpßrä wedesere-
re t÷ohég÷, aperó macýbiro niiã.
Y÷÷ wedeseri t÷ohég÷, cýýcã
aperó macýbiro niiqui. 12MŸãcã
ãpßrãyére t÷orícu. Teero tiirá,
mŸã Espíritu Santo tutuaromena
tiimasïre ticorére boorá, Jesuré
padeorí põna macãrãrß ãñurõ pa-
deonemórð tiimasïrepere boone-
tön÷cãña.

13Teero tiigŸ, ãpßrãyére máata
wedesemasðgýno Cõãmacýrß bii-
ro sãðrö booa: “Y÷÷ wedesere
‘biiro jððd÷garo tiia’ jðð wedema-
sðrere ticoya” jðð sãðärõ. 14Y÷÷
ãpßrãyére máata wedeseremena
súubuseg÷, yeeripønamena súu-
busea. Y÷÷ wãcørémenape “biiro
jððgý tiia” jððmasðricu. 15Too do-
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care ¿deero tiigŸdari y÷÷? Biiro-
pe tiigŸda: Y÷÷ súubuseg÷, yeeri-
pønamena súubuseg÷da; teerora
y÷÷ wãcørémenacãrß súubuseg÷-
da. Y÷÷ Cõãmacýrß basapeog÷,
yeeripønamena basag÷da; teero-
ra y÷÷ wãcørémenacãrß basag÷-
da. 16M÷÷ yeeripønamena díc÷
Cõãmacýrß “ãñunetõjõãgý niið”
jððrð, ãpð m÷÷ wedeserere t÷orí-
qui. T÷oríjðgý, “teerora niiã” jðð-
apumasðriqui. 17M÷÷ teero ÷se-
nire ticori, ãñuniã, ãñurõpeja.
Cýýpere Cõãmacýrß padeonemó-
rð tiirícu. 18Ãpßrãyére máata we-
deserere y÷÷rá mŸã niipetira ne-
morö wedesea. Teero tiigŸ, Cõã-
macýrß ÷senire ticoa. 19Teero jðð-
pac÷, Jesuré padeorá neãröp÷
yoari ãpßrãyére máata wedese-
g÷, bŸri peti wedesecu. Too niirä
t÷orícua. Basocáre bued÷gag÷,
cûã t÷orémena wederipereja,
péerogã wedepacari, nemorö
ãñuniã.

20Yáa wedera, wðmarãbiro wã-
cørijãña. MŸã wðmarã ñañaré
wãcøhßrãbiro wãcøpacara, ape-
yepére b÷toábiro wãcøña. 21Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ateré
jóanoã: “Marð Õpý Cõãmacý bii-
ro jððð: ‘Y÷÷ atiditá macãrãrß ãpß-
rãyémena wedeseg÷da. Teemé-
nacãrß nemorörã padeoríada-
cua’, jððyig÷”, o jðð jóanoã. 22Tee-
ro tiigŸ, Cõãmacý ãpßrãrë ãpßrã-
yére máata wedeseri tiiquí, Jesu-
ré padeohéra “Cõãmacý cûãme-

na niiqui” jððãrõ jððgý. Jesuré pa-
deorápe teeré masðtoacua. Cõã-
macý ãpßrãrë cýý wededutirere
wederi tiiquí, Jesuré padeorá
“Cõãmacý marðrß wedesequi” jðð-
ãrõ jððgý. Jesuré padeohérape
teeré t÷omasïricua. 23MŸã niipe-
tira neãröp÷ neãrã, niipetira ãpß-
rãyére máata wedeseri, Jesuyé
maqußrß masðhßrã o Jesuré pa-
deohéra sããjeabocua. MŸã wede-
serere t÷orá, “mecýrä tiiíya” jðð-
bocua. 24MŸã niipetira Cõãmacý
wededutirere wederipereja, Je-
suré padeohég÷ o Jesuyé maquß-
rß masðhßgý sããjeaboqui. MŸã
wederére t÷ogŸ, “y÷÷ ñañagû
niiga” jðð t÷gueñaboqui. MŸã nii-
petira wederi t÷ogŸ, cýý tiirígue-
re wãcøboqui. 25Cýý popeap÷
ñañaré wãcørére wãcøboqui.
Teero tiigŸ, Cõãmacýrß padeogŸ
cýý díamacýp÷ ñicãcoberimena
jeacømugýdaqui. “Cõãmacý dia-
macûrã mŸãmena niiqui”, jððgý-
daqui.

MŸã neãröp÷ ãñurõ tiiyá

26Yáa wedera, mŸãrß ateré we-
dea: MŸã neãrã, mŸã sðqußrã
Cõãmacýrß basapeocu; ãpßrä
Cõãmacýyere buecua; ãpßrä Cõã-
macý cûãrß wederére mŸãrß bue-
cua; ãpßrä ãpßrãyére máata we-
desecua; cûã wedeseariguere
ãpßrãpé wedecua. Teeména nii-
petira Jesuré padeorí põna macã-
rãrß cãmerï Cõãmacýrß padeone-
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mórð tiiáro. 27Ãpßrãyére máata
wedeseri, p÷arä o ðtðärã wedese-
aro. Sðcý wedeses÷gue, too síro
ãpð wedesearo. Cûã wedeseari-
guere ãpð wedearo. 28“Biiro jðð-
d÷garo tiia” jðð wedegŸ manirï,
wedeserijããrõ. Cûã basiro wãcø-
rép÷ Cõãmacýrß wedesearo.
29Cõãmacý wededutirere wede-
rácã p÷arä o ðtðärã wedearo. Ãpß-
rä cûã wederére besearo, “¿dia-
macûrã niið?” jððrã. 30Sðcý wede-
seri, Cõãmacý ãpðrë toopŸ duigŸ-
re wededutiri, wedeses÷guearig÷
ditamaníãrõ. 31Teero tiirá, niipe-
tira Cõãmacý wededutirere we-
derá wedesemasðcua. Sðcý wede-
ses÷gue, too síro ãpð, ãpð wedese-
wacua. Teero tiirí, niipetira too
niirä masðãdacua; niipetira wã-
cøbayiadacua. 32MŸã Cõãmacý
wededutirere wederá “aterá ba-
socáre mecýtígã wederi, ãñutu
niiã” jðð wãcøs÷gue, wedeya.
Ãpßrä wederitabe, wederijãña.
33Cõãmacý diamacû tiirí booquí;
noo booró tiirére booríqui.

Niipetira Jesuré padeoré põna-
rð macãrã neãrã, cûã tiirére tiin÷-
nŸseya: 34MŸã neãröp÷re numiä
wedeserijããrõ. Cûãrß wedesedu-
tirijãña. Cûã man÷sým÷ãrß ãñu-
rõ y÷÷aro Cõãmacýye queti jóa-
ripø dutirobirora. 35Cûã t÷oríari-
guere masðd÷gara, wiipŸ cûã ma-
n÷sým÷ãrß sãðñáãrõ. MŸã neãrö-
p÷ numiä wedeseri, ñañaniã.

36MŸã niipetira ateré masðcu:
Cõãmacýye queti mŸãmena n÷-
cãríriro niiwý. MŸã díc÷ teeré

padeorá niiria. 37Sðcý mŸã mena-
macý “y÷÷ Cõãmacý wededutire-
re wedegŸ niiã; Espíritu Santo
wãcøré ticorémena wedea” jððbo-
qui. Teeré jððgûno y÷÷ jóariguere
t÷oári siro, biiro jððgýdaqui: “Ma-
rð Õpý dutiré ticoré niiã”, jðð ma-
sðgýdaqui. 38Y÷÷ jóariguere “tee-
rora niiã” jðð padeohég÷norß pa-
deoríjãña mŸãcã.

39Yáa wedera, Cõãmacý wede-
dutirere wedemasðrere booyá.
MŸã menamacãrã ãpßrãyére
máata wedeseri, “wedesera mee
tiiyá” jððrijãña. 40Niipetire mŸã
tiirére quioníremena tiiyá. Teeré
ãñurõ tiiyá; noo booró tiiríjãña.,1415

Cristo masãrigue

15 1Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß
too s÷guerop÷ buerigue-

re Jesús basocáre netõnére queti-
re mecýtígãrß wãcørð boogá.
MŸã teeré t÷orá, padeowŸ. Atitó-
cãrß padeóa. 2Cõãmacý tee que-
timenarã mŸãrß padeorí tiigŸ tiii.
MŸãrß y÷÷ wederigue quetire pa-
deó, wãcøn÷n÷seri, netõnégýda-
qui. Diamacû padeohéri, netõné-
riqui.

3Y÷÷re bueriguere mŸãrß we-
dew÷. Tee buerigue ÷p÷tí maquß
niiã. Biiro niiã: Cõãmacýye queti
jóaripø jððrõbirora Cristo marð
ñañaré tiiré wapa marðrß diabo-
sarig÷ niiwð. 4Cýý diaari siro,
ýtãtutip÷ cüørira niiwã. Itiáb÷re-
co siro Cõãmacýye queti jóaripø
jððrõbirora masãrig÷ niiwð. 5Tee-
ro wáari siro, Pedrore bauás÷-
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gueyig÷. Too síro ãpßrä cýý bese-
rirare bauáyig÷. 6Too síro sðcãrõ-
ména pa÷ quinientos nemorö
cýýrß padeoráre bauáyig÷. Pa÷
cýýrß ðñarira caticua ména; ãpß-
rä diajõãtoayira. 7Too síro San-
tiagore bauáyig÷. Too síro niipe-
tira cýýyere wededutig÷ beseri-
rare bauáyig÷.

8Niipetirare bauári sirop÷,
y÷÷re bauáwi. Cûã siro macý b÷-
c÷ápetiririg÷biro y÷÷ niipacari,
y÷÷cãrß bauáwi. 9Y÷÷ niipetira
Jesús cýýyere wededutig÷ bese-
rira d÷aró wapac÷tía. Too s÷gue-
rop÷ y÷÷ Jesuré padeoré põnarð
macãrãrß ñañarõ tiirucúmiwý.
Y÷÷ ñañagû niipacari, Jesús y÷÷-
re bauáwi. Y÷÷re bauáriatã, y÷÷
cýý beserig÷ niiribocu. 10Cõã-
macý y÷÷re ãñuré ticorémena
atitóre merßã niiã. Teero tiigŸ,
Cõãmacý y÷÷re “bŸri peti cýýrß
ãñuré ticow÷” jððriqui. Y÷÷ cûã
niipetira nemorö padea. Y÷÷ ba-
siro teero tiiría; Cõãmacý y÷÷re
ãñuré ticogŸ y÷÷mena niigý,
y÷÷re tiiápuqui. 11Y÷÷ mŸãrß
wederé, ãpßrä Jesús beserira
mŸãrß wederé sðcãrðbíro niiã; si-
caquetira wedenoã. Teeréna mŸã
padeowŸ.

Diarira masãré

12Cristo dia masãrigue quetire
buenoã. Teeré buepacari, ¿deero
tiirá mŸã sðqußrã “diarira masã-
riya” jððgari? 13Diarira masãria-
tã, Cristocã masãribojðyi. 14Cýý
masãriatã, ýsã bueré wapamaní-

bojðyu. MŸã padeorécã wapama-
níbojðyu. 15“Cõãmacý Cristore
masõyig÷” jððré quetire wedew÷.
Tee queti diamacû niiriatã, ýsã
Cõãmacýyere jððditora niibocu.
Diamacûrã diarira masãriatã,
Cõãmacý Cristore masõribojðyi.
16Diarira masãriatã, Cristocã
masãribojðyi. 17Cýý masãriatã,
mŸã padeoré wapamaníbocu.
MŸã too s÷guero ñañaré tiirígue-
re teerora acabónoña maniré nii-
jãbocu. 18Teero niiãtã, Cristore
padeorá diarira pecamep÷ wáa-
bojðya. 19Marð atibŸrecop÷ díc÷-
re Cristore padeorí, cýýmena ca-
tiré petihére maniätã, marð ãpßrä
nemorö bóaneõrã peti niibocu.
BŸri peti padeobócu.

20Ate diamacû niiã: Cristo dia-
rig÷p÷ niipac÷, masãrig÷ niiwð.
Cýý ãpßrä niipetira diarira wa-
toap÷re masãs÷guerig÷ niiwð.
21Biiro niiã: Sðcý basocŸmena
basocá diaré n÷cãyíro. Teerora
søcã sðcý basocŸmena basocá
masãrécã n÷cãyíro. 22Marð niipe-
tira Adán põna niiré wapa dia-
adacu. Teerora søcã niipetira
Cristomena niiräcã catirucujã-
ãdacu. 23Cõãmacý marðrß masã-
dutiri, masããdacu. Cristo masã-
s÷guetoarig÷ niiwð. Too síro cýý
p÷t÷aatiri, marð cýýmena niirä
masããdacu. 24Teero wáari, ati-
bŸreco petijöããdacu. Teeb÷reco-
ri jeari, Cristo atibŸrecop÷ niirä-
rß, ým÷äsep÷ niirärß, cûã õpãrã-
rë cõãpetijãgýdaqui. Cýý teero
tiiári siro, cýý Pac÷re cýý niipeti-
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ra Õpý niirére wiyagŸdaqui.
25Cristo tee Õpý niirére c÷ogŸda-
qui, tée Cõãmacý cýýrß ðñatuti-
rare cýý dutiriguere ãñurõ y÷÷ri
tiiríp÷. 26Cýý niipetira cýýrß ðña-
tutirare cõãpetiari sirop÷, diaré-
cãrß petirí tiigŸdaqui. 27Cõãma-
cýye queti jóaripø jððrõbirora nii-
petirere, niipetirare Cristo doca-
p÷ p÷t÷ári tiiyíg÷. Teero jððrõ,
“Cõãmacý Cristo docap÷ niið” jðð-
rõ mee tiia. Cõãmacýrã niipetire-
re, niipetirare Cristo docap÷ p÷-
t÷ári tiiyíg÷. 28Cýý teero tiiári si-
ro, cýý macý basiro cýý Pac÷ do-
ca p÷t÷ág÷daqui. Teero tiigŸ,
Cõãmacý niipetire, niipetira Õpý
niigýdaqui.

29Apeyeré ãpßrä biiro tiicúa:
P÷arï wãmeõtiduticua. Cûã biiro
jðð wãcøpaticua: “Y÷÷ menamacý
diaadari s÷guero wãmeõtidutiri-
wi”, jððcua. Teero tiirá, sðcãrð cûã
basiro wãmeõtiduticua; too síro
sðcý diarig÷ye niiboariguere wã-
meõtiduticua. ¿Deero tiirá cûã
teero tiigári? Cûã “diarira masã-
riya” jðð wãcøpacara, cûã diarira-
ye niiboariguere wãmeõtidutire
wapamaníã.

30Apeyeré, ýsã “diarira masã-
ãdacua” jðð bueré wapa ãpßrä
ýsãrß ñañarõ tiid÷gárucujãya.
Teero quioré watoap÷ niipacara,
teeré buerucujãã. 31BŸrecoricõrõ
basocá y÷÷re sðãd÷gácua. Tee
diamacûrã niiã. Atecä teerora
diamacû niiã: Y÷÷ mŸã marð Õpý
Jesucristore padeoré wapa ÷se-
niã. 32Éfeso macãrã y÷÷re wáic÷-

ra cúarabiro ñañarõ tiiwá. Diari-
ra masãriatã, bŸri peti cûã tiirí-
guere ñañarõ netõbójðyu. “Diari-
ra masãricua” jððré diamacû nii-
ãtã, marðcã ãpßrä wedeserucuro-
biro wedesebocu. Biiro jððbocu:
“Jãm÷ yaara; jãm÷ sðnirä; marð
ñamigã diajõãbocu”, jððbocu.

33Ãpßrä mŸãrß merßã padeo-
dutíri, padeoríjãña. Ate basocá
wedesere diamacûrã niiã: “Ñaña-
rämena bapac÷tiri, mŸã ãñurõ
tiiréc÷tirere ñañoädacu”. 34Tee-
ro tiirá, mŸã too s÷guero wãcøri-
robiro diamacû ãñurõ wãcøña
søcã. Teero biiri ñañarére tiiríjã-
ña. Sðqußrã mŸãmena niirä Cõã-
macýrß masðriya. MŸãrß bobodu-
tíg÷, teero jððã.

Diarira masãre õpýýrð ¿deero

bauádari?

35Apetó tiigŸ, sðcý sãðñáboqui:
“Diarira ¿deero tii masãbogari?
Cûã masãre õpýýrð ¿deero bauré
õpýýrð c÷oádari?” 36Teero sãðñá-
gý t÷omasïriqui. Marð oterípe
oteri, wiiádari s÷guero, bóacu.
37Marð otera, wiiárigueyuc÷re
oteria; opaperi díc÷re otea. Tri-
goperi o apeyenóperire otea.
38Too síro Cõãmacý cýý t÷saró-
biro wiirí tiiquí. Deero bauré d÷-
ca niirigue teenórã wiirí tiiquí
søcã. 39Niipetire õpýýrð sðcãrðbí-
ro niiricu. Basocáye õpýýrð, wái-
c÷raye õpýýrð, minipõnáye
õpýýrð, waiye õpýýrð merßã díc÷
niicu. 40Teerora søcã ým÷äse
maquß õpýýrð, atiyepá maquß
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õpýýrð niiã. Ôm÷äse maquß
õpýýrð merßã peti ãñuré niiã.
Atiyepá maquß õpýýrðcã ãñuré
niiã. 41Muðpø bŸreco macý ãñuré
asiyáqui. Ñami macý merßã ãñu-
ré bóequi. Ñocõäcã merßã ãñuré
bóecua. Ñocõä sðcãrðbíro bóeri-
cua.

42Teerora wáacu diarira masã-
récã. Diarig÷re yaarí, cýýya õpýý
bóaadacu. Too síro apeõpûý masã-
ãdacu. Tiiõpýý diaricu sáa. 43Marð
bŸri niiré õpýýrðrß yaajäã. Ãñuré
õpýýrðpe masããdacu. Marð tutuhe-
re õpýýrðrß yaajäã. Tutuare õpýý-
rðpe masããdacu. 44Marð atibŸreco
maquß õpýýrðrß yaajäã. Ôm÷äse
maquß õpýýrð tiiróbiro baurépe
masããdacu. AtibŸreco maquß
õpýýrð c÷orá, ým÷äse maquß
õpýýrð c÷oádacu.

45Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jóanoã: “Cõãmacý basocŸ
niis÷guerig÷ Adánrß catirére ti-
coyig÷”, p jðð jóanoã. Cristope
ým÷äse macý niijðgý, catiré peti-
hére ticoqui. 46Cõãmacý marðrß
ým÷äse maquß õpýýrðrß ticos÷-
gueririg÷ niiwð. AtibŸreco ma-
quß õpýýrðpere ticos÷guerig÷
niiwð. Too síro ým÷äse maquß
õpýýrðrß ticog÷daqui. 47BasocŸ
niis÷guerig÷ atibŸreco macý di-
tamena weenorig÷ niiwð. Cýý si-
ro macýpe ým÷äse macý niið.
48AtibŸreco macãrã ditamena tii-
nórig÷biro õpýýc÷tiya. Ôm÷äse-

p÷ wáaadarape too macýbiro
õpýýc÷tiadacua. 49Marð ditame-
na weenorig÷biro baua. Teerora
søcã too sírop÷ ým÷äse macýbiro
bauádacu.

50Yáa wedera, ateré mŸãrß we-
ded÷gaga: Marð ate õpýýrðmena q

Cõãmacý Õpý niiröp÷ wáamasð-
ña maniã. ToopŸ niiré niirucujã-
ãdare niicu. Teero tiirá, bóaada-
rere toopŸ c÷omasïña maniã.
51_52Apeyecärß, too s÷guero ma-
cãrãp÷ masðña maniríguere we-
deg÷da: Niipetira diaricua. Wã-
cøña manirö, bibitarobiro, ánge-
le cornetare putitúri, marð waso-
jöããdacu. TiiwŸ b÷s÷ri, diarira
masããdacua; cûã masãrã, diane-
moricua sáa. Teerora marðcã wa-
soádacu. 53Cõãmacý marðye
õpýýrð diaadare õpýýrðrß waso-
gŸdaqui, niirucujããdare õpýýrð-
pe c÷oáro jððgý. 54Marð diaadare
õpýýrðrß niirucujããdare õpýýrð-
pe wasorí, cýýye queti jóaripø
jððrõbirora wáaadacu. Biiro jóa-
noã: “Marðrß diari tiiré petiáda-
cu”. r 55“Diarére cuinemoricu;
marð dianemoricu. Boorituane-
moricu; marð catirucujããdacu”. s

56Basocá ñañaré tiirá, diarére cui
niicua. Moisére dutiré cüørigue
jððrõbirora ñañaré tiirá diaada-
cua. 57Teero niipacari, marð Õpý
Jesucristo tiirémena marð diane-
moricu sáa. Teero tiirá, Cõãma-
cýrß ÷senire ticoada.
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58Teero tiirá, yáa wedera, pa-
deorucújãña. Marð Õpýyere jõõpe-
mena nemorö padenemoña. MŸã
ateré masðã: Cýýyere padera, bŸri
peti padeãmajãrã mee tiia.,1516

Jerusalénp÷ niyeru ticocoadare

néõrigue

16 1Niyeru néõre maqußrß
wedeg÷da. MŸã ãpßrä Je-

suré padeoráre ticocoadara niyeru
néõrã, y÷÷ Galacia macãrãrß duti-
rirobirora tiiyá. Biiro jððwý: 2“Se-
manarðcõrõ yeerisãri b÷reco niirð,
mŸãcõrõ mŸã wapatáro jeatuaro
péero merßã ðñanoña”. MŸã teero
tiiyúera, y÷÷ jearip÷, néõd÷gara
tiirícu. 3Y÷÷ mŸã p÷top÷ jeag÷,
mŸã niyeru néõriguere mŸã bese-
riramena Jerusalénp÷ ticocog÷da.
Sicapø y÷÷ jóaripørß cûãmena ti-
cocog÷da: “Atipü néewara Corinto
macãrã beserira niiðya”, jððgýda.
4Y÷÷re “wáaro booa” jððãtã, cûã
y÷÷mena wáaadacua.

Pablo “wáag÷da” jðð wãcørigue

5Macedonia ditap÷ wáas÷gue-
adacu. Too netõwág÷, mŸã p÷to
jeag÷da. 6MŸãmena yoasãñurð
niibocu. Apetó tiigŸ, niipetiro
púuriro niirð, niidiojãbocu. Teero
tiirá, mŸã y÷÷ aperó wáad÷gari,
y÷÷re tiiápuadacu. 7Y÷÷ mŸãrß
bŸri peti ðñanetõwad÷gariga.
Teero tiigŸ, marð Õpý boorí, yoa-
ri mŸãmena niigýdacu. 8Ãno Éfe-
sop÷ niigýdacu ména, tée Pente-
costés boseb÷reco jearip÷. 9Ãno-
rë pee paderé niiã. Pa÷ niiðya ma-

rð Õpýyere t÷od÷gára. Teerora
teeré cãmotáracã pa÷ niiðya.

10Timoteo mŸã p÷top÷ jeari,
cýýrß ãñurõ bocaya. MŸã teero
tiirí, cýý wãcøpatiro manirö,
bóaneõrõ manirö niigýdaqui.
Cýý y÷÷ tiiróbiro marð Õpýyere
padei. 11Teero tiirá, mŸã cýýrß
teero ðñarijãña. Cýý ãnopŸ ati-
adare maqußrß tiiápuya. Teero
tiirí, cýý ÷seniremena y÷÷ p÷to-
p÷ atig÷daqui. Y÷÷ ãpßrä Jesuré
padeorámena cýýrß yueg÷ tiia.

12Apoloye maqußrß wedeg÷da:
Y÷÷ Apolore bayiró peti mŸã p÷-
top÷ ðñagý wáadutimiwý marðya
wederamena. Cýý mecýtígãrß
wáad÷garii. Cýýrß basiori, wáa-
g÷daqui.

Ãñudutiyaponorigue

13MŸã ãñurõ t÷omasï, niiña.
Padeodúrijãña. Cuiro manirö nii-
ña. Cõãmacý tutuaremena niiña.
14Niipetire apeyenórß tiirá, ãpß-
rãrë maðrémena tiiyá.

15Yáa wedera, mŸã Estéfanaya
wii macãrãye quetire masðã: Cûã
Acaya ditap÷re ãpßrä s÷guero Je-
suré padeos÷guérira niiðya. Tee-
ro biiri cûã Jesuré padeoráre ba-
yiró tiiápura niiðya. 16Teero tiirá,
cûã tiiróbiro niirä mŸãrß dutiri,
y÷÷ya. Teero biiri niipetira Jesu-
yére bayiró paderá mŸãrß dutiri-
cãrß, y÷÷ya.

17Estéfanas, Fortunato, Acaico
ãnopŸ jearémena bayiró ÷seniã.
Cûã mŸã y÷÷re tiiápuboriguere
tiiápuya. 18Y÷÷re wãcøtutuari
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tiiwá. MŸãcãrß teerora tiijïya.
Teero tiiránorß “ãñurõ tiirá tii-
íya” jððrõ booa.

19Asia dita macãrã Jesuré pa-
deoré põnarð macãrã mŸãrß ãñu-
dutiya. Aquila, Priscila, teero bii-
ri Jesuré padeorá cûãya wiip÷
neãrä mŸãrß bayiró ãñudutiya.
20Niipetira Jesuré padeorá mŸã-
rß ãñudutiya. MŸã basiro cãmerï
maðrémena ãñudutiya.

21Y÷÷ Pablo ate niituredarire
mŸãrß ãñudutire ticog÷, y÷÷ ba-
sirora jóaa.

22Marð Õpý Jesucristore mað-
hëgýnorß ñañarõ wáaaro. “Ôsã
Õpý, p÷t÷aatiya”.

23Jesucristo marð Õpý mŸãrß
ãñuré ticoaro. 24MŸã niipetira
Jesucristomena niirärß bayiró
maðã. Teerora niirucujããrõ.

Nocõrõrã jóaa.
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2Corinthians2Corintios

CORINTO MACÃRÃRÆ
Pablo p÷arï jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, Timoteo marðya
wedeg÷mena mŸãrß ãñudu-

tia. Y÷÷ Cõãmacý booró Jesucris-
toyere wededutig÷ beserig÷ niiã.
Y÷÷ atipørë mŸãrß Cõãmacýrß
padeorí põna macãrã Corintop÷
niirärß jóaa. Teero biiri niipetira
Jesuré padeorá Acaya ditap÷ nii-
räcãrß jóaa.

2MŸãrß Cõãmacý marð Pac÷,
Jesucristo marð Õpý ãñuré tico-
aro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Pablo ñañarõ netõrígue queti

3Cõãmacý Jesucristo marð Õpý
Pac÷re ÷senire ticoada. Cýýrä
marðrß bóaneõ ðñað. Marðrß wã-
cøtutuari tiirucúi. 4Ôsã ñañarõ
netõrécõrõ ýsãrß wãcøtutuari
tiii. Teero tiirá, ýsãcã ãpßrä ña-
ñarõ netõrärß wãcøtutuari tiima-
sïã. Ôsãrß Cõãmacý wãcøtutuari
tiirírobirora cûãrß wãcøtutuari
tiimasïã. 5Cristo ñañarõ netõrí-
robiro ýsãcãrß bayiró ñañarõ ne-
tõré jeaa. Teerora søcã ýsã Cris-
tomena niirðcãrß, ýsãrß pee wã-
cøtutuare jeaa. 6Ôsã mŸãrß wã-
cøtutuari boorá, mŸãrß netõrï
boosärã, teero ñañarõ netõpacá-
ra, n÷cãjäã. Cõãmacý ýsãrß wã-
cøtutuare ticori, ýsãcã mŸãrß

wãcøtutuari tiiádacu. MŸã wã-
cøtutuara, mŸã ýsã tiiróbirora
ñañarõ netõrä, tutuaromena n÷-
cãjäãdacu. 7MŸã ýsã tiiróbiro
ñañarõ netõrï, Cõãmacý mŸãcã-
rß wãcøtutuari tiigŸdaqui. Tee-
ro tiirá, “padeodúbocua” jððrö
manirö mŸãrß bayiró wãcøria.

8Yáa wedera, ýsãrß Asia dita-
p÷ wáariguere mŸãrß masðrð
boogá. Ôsã toopŸre bayiró peti
ñañarõ netõwû. “Sðcãrðbíricu;
diajõããdacu”, jððmiwý. 9“Ôsãrß
sðãädacua”, jðð wãcømiwý. Tee-
ro wãcørã, ýsã basiro dee tii ma-
sðriw÷. Teero tiirá, Cõãmacý
diarirare masõgûpere tiiápurere
sãðwû. 10“Ôsãrß sðãädara tiiíya”,
jððrð, Cõãmacý netõnéwð. Atitó-
re netõnérucujãð. “Too sírop÷cã-
rß ýsãrß ñañarõ cûã tiid÷gári,
netõnégýdaqui”, jðð padeóa.
11Cõãmacýrß mŸã ýsãrß sãðbo-
sári, teero tiigŸdaqui. Pa÷ ýsãrß
sãðbosári, Cõãmacý ãñurõ ýsãrß
tiiápug÷daqui. Cýý teero tiirí
ðñarã, pa÷ ÷senire ticoadacua.

Pablo Corintop÷ wáaririguere

wederigue

12Ôsã ateré wãcørã, bayiró
÷seniã: AtibŸrecop÷re basocáre
tiiditóro manirö ãñurõ tiiréc÷ti-
ra niirucuw÷. MŸã watoap÷cãrß
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teerora tiiwŸ. Teero tiirá, ýsã wa-
pa c÷ohéra, ãñurõ t÷gueñaã. Ôsã
basiro ýsã masðrémena teeré tii-
masïria; Cõãmacý ýsãrß ãñurõ
tiirémenape teeré tiimasïã.
13_14MŸãrß ýsã merßã jóaria; t÷o-
masïreno díc÷re jóarucua. MŸã
péerogã t÷omasïrõbirora niipeti-
rere ãñurõ t÷omasïpetiri boogá.
Teero tiirá, marð Õpý Jesús p÷-
t÷aatiri b÷reco jeari, mŸã ýsãme-
na ÷seniãdacu; ýsãcã mŸãmena
÷seniãdacu.

15“Teero wáaadacu” jðð wãcø-
gý, mŸãrß ðñagý wáas÷gued÷ga-
miwý. MŸãrß ÷senirð tiid÷gág÷,
p÷arï mŸã p÷top÷ wáad÷gami-
wý. 16Macedonia ditap÷ wáag÷,
mŸãrß ðñanetõwad÷gamiwý.
ToopŸ jearig÷, coep÷tŸaatig÷,
mŸãrß ðñacãmep÷t÷aatid÷gami-
wý. Too y÷÷ jeari, mŸã y÷÷ Ju-
deap÷ wáaadare maqußrß tiiápu-
bojðyu. 17Y÷÷ toopŸ wáaheri ðña-
rã, “¿ãñurõ wãcøripac÷, ‘wáag÷-
da’ jðð wedeseyiri?” ¿jððgari mŸã?
MŸã y÷÷re “atibŸreco macãrãbi-
rora ‘wáag÷da’ jððrig÷ niipac÷,
‘wáaria’ jððgûno niiqui” ¿jððgari?
18Niiria. Y÷÷ Cõãmacý diamacû
maqußrß wedegŸ wãmemena
mŸãrß jððã: Ôsã mŸãrß wederére
wasoría. 19Jesucristo Cõãmacý
macý wasoríqui. Y÷÷, Silvano,
Timoteocãmena mŸãrß cýýye
quetire wedetoaw÷. Cýý “tiigŸ-
da” jððpac÷, “tiirícu” jððriyig÷.
Cýý jððré diamacû maquß niiã.
20Niipetire Cõãmacý “ãñurõ tii-
gŸda” jððrigue Jesucristo tiirígue-

mena yaponóð. Teero tiirá, Cõã-
macýrß ÷senire ticora, Jesucristo
wãmemena “Cõãmacý teerora
tiiáro” jððã. 21Cõãmacýrã ýsãrß,
mŸãcãrß Cristore padeorucújãrð
tiii. Cýýrä marðrß Cristomena nii-
ãdarare beserig÷ niiwð. 22Marðrß
cýý põna wáari tiiríg÷ niiwð.
“Cýý põna niiã” jððrére masðduti-
g÷, Espíritu Santore marðp÷re ti-
codiocorig÷ niiwð. Espíritu San-
tore marðrß ticojðgý, nemorörã
“ým÷äsep÷ marðrß ãñurére tico-
g÷daqui” jððmasðrð tiii.

23“Y÷÷ Corintop÷ wáag÷da”
jððrig÷ niipac÷, wáariw÷. “Y÷÷
wáaheri, mŸãrß nemorö ãñucu”
jðð wãcøwý. MŸãrß bobooro wáa-
ri ðñad÷gaheg÷, wáariw÷. Cõã-
macý y÷÷ teero wãcøriguere ma-
sðqui. 24MŸãrß “biirope padeoyá”
jððgý mee tiia. MŸã ãñurõ pa-
deóa. MŸãrß ãñurõ ÷seniremena
niinemoãrõ jððgý, teero tiiápud÷-
gaa.,12

2 1Teero tiigŸ, mŸãrß bóaneõ-
rã niirð tiid÷gáheg÷, wáari-

w÷ søcã. 2Y÷÷ mŸãrß bóaneõrã
niirð tiirí, ¿noãpé y÷÷re ÷senirð
tiibógari? Y÷÷ bóaneõrð tiirá
y÷÷re ÷senirð tiimasïricua. 3Tee-
ro tiigŸ, toopŸ wáarono tiigŸ,
mŸãrß qußnojeádutig÷ jóaw÷.
Teeré jóag÷, biiro wãcøwý: Y÷÷
máata wáaatã, mŸã y÷÷re ÷senirð
tiiróno tiirá, y÷÷re wãcøpatig÷
niirð tiibócu. Y÷÷ biiro wãcøã:
Y÷÷ ÷seniremena jeari, mŸãcã
÷senibojðyu. 4Y÷÷ tiipørß jóag÷,
bayiró bóaneõremena, utirémena

2 Corintios 1, 2 382

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



jóaw÷. MŸãrß bóaneõrã niiãrõ
jððgý mee jóaw÷. MŸãrß y÷÷ mað-
netörere masðdutig÷ jóaw÷.

Ñañaré tiiríg÷re acabódutirigue

5Sðcý basocŸ mŸã watoap÷ nii-
gû marðrß bóaneõrã niirð tiiríg÷
niiwð. Y÷÷ díc÷re teero tiirírig÷
niiwð; mŸãcãrß teerora tiiríg÷ nii-
wð. MŸã niipetirap÷re bóaneõrð tii-
ríjðyi. “MŸã niipetirap÷re bayiró
bóaneõrð tiiríg÷ niiwð” jððgýjã, jðð-
nemosãñu wedebocu. 6MŸã pa÷
“cýýrß biiro ñañarõ tiiáda” jðð, tii-
tóayiro. Nocõrõrã ñañarõ tiiyá.
7Ñañarõ tiinemórõno tiirá, cýýrß
acabóya. Cýýrß wãcøtutuari tiiyá.
MŸã teero tiihéri, cýý bayiró bóa-
neõgý wáaboqui. 8Teero tiigŸ,
mŸãrß cýýrß maðrére ßñodutía sø-
cã. 9Y÷÷ mŸãrß too s÷guerop÷re
ate maqußrß jóaw÷: “¿Tee y÷÷ du-
tiriguere diamacûrã tiid÷gámið
cûã?” jðð masðd÷gag÷ jóaw÷.
10Cýý tiiríguere mŸã acabóri, y÷÷-
cã acabóa. Y÷÷ wãcørð, y÷÷re ña-
ñarõ tiiríjðyi. Teero niipacari, mŸã-
rß maðgû, cýýrß acabóa. Diamacû-
rã Cristo ðñacorop÷ acabóa. 11Ma-
rð cýýrß acabóri, Satanás marðrß
netõn÷cämasðriqui. Cýý tiiréc÷ti-
rere marð ãñurõ masðã.

Pablo Troasp÷ wãcøpatirigue

12Y÷÷ Troas macãp÷ Cristoye
quetire bueg÷ jeari, pa÷ cýýye
quetire t÷od÷gáwa. Marð Õpý
cûãrß t÷od÷gári tiiríg÷ niiwð.
Teero tiigŸ, buemiwý. 13Y÷÷ Ti-
to marðya wedeg÷re b÷ajeáheg÷,

bayiró wãcøpatiw÷. Teero tiigŸ,
cûãrß “wáag÷ tiia” jðð, Macedo-
niap÷ wáajõãwý.

Cristomena ñañarére netõn÷cärã

niiã

14Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
Cýýrä Cristore ñañarére netõn÷-
cärð tiiríg÷ niiwð. Ôsã cýýmena
niijðrã, ñañarére netõn÷cärãbiro
niiã. Sitiaãñúre niipetirop÷ sesa-
robirora Cõãmacý ýsãmena cýý-
ye quetire niipetirop÷ masðpeti-
jõãrð tiii. 15Cristo paiá tiirucúro-
biro sitiaãñúremena Cõãmacýrß
sóepeog÷biro tiiquí. Ôsã cýýye
quetire wedera, sitiaãñúwarebiro
niipetirop÷ wáaa. Netõnénorira
p÷top÷, pecamep÷ wáaadara p÷-
top÷cãrß cýýye queti jeaa. 16Pe-
camep÷ wáaadara “sitiaãñúre
pøni niicu” jðð wãcørãbiro ýsã
wederére t÷saricua. Netõnénori-
rape ýsã wederére bayiró t÷sa-
cua; “catiré ticoré niiã” jðð wãcø-
cua. Cõãmacý tiiápuriatã, noãpé
tee quetire wedemasðña manibó-
jðyu. 17Ôsã ãpßrä tiiróbiro Cõã-
macýye quetire wedera, wapasé-
cãmesãria. Teero tiiróno tiirá,
Cõãmacý ticocorira Cristomena
niijðrã, Cõãmacý ðñacorop÷re
cýýye quetire jððditoro manirö
wedea.,23

Mama netõnére quetire bueré

3 1Ôsã “Cõãmacýye quetire
diamacûrã buea” jððrã, ýsã

basiro ýsãye maqußrß ãñurõ we-
desera mee tiia. Ôsã basiro “dia-
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macûrã buea ýsãjã” jððria. Teero
biiri “cûã diamacûrã bueeya” jðð-
rípørß ãpßrä ýsãrß jóabosari boo-
ría. MŸã teero jððrípørß ýsãrß jóa-
ricãrß booría. Ãpßräjã teero jððrí-
pørß “jóabosaya” jðð sãðcúa; ýsã-
peja sãðría. 2MŸãrã “cûã Cõãma-
cýyere ãñurõ bueeya” jððrípøbiro
niijãrã tiia ýsãrß. Ôsã mŸãrß “tii-
pøbirora niijãrã tiiíya” jðð, ãñurõ
yeeripønac÷tia. Niipetira mŸãrß
masðãri siro, “Pablocã cûãrß dia-
macûrã buejðya” jððcua ýsãrß.
3Ôsã mŸãrß bueri siro, mŸã niire-
c÷tiremena “Cristo jóaripø niijã-
rã tiia” jðð ßñoã. Tiipørß jóarig÷-
mena jóaya maniwû; ýtãpðp÷re
jóaya maniwû. Espíritu Santo
mŸã wãcørép÷re jóarig÷ niiwð.
MŸã wãcørére wasoríg÷ niiwð.

4Ôsã Cristomena niijðrã, Cõã-
macýrß bayiró padeojïrã, mŸãrß
“Cristo jóaripø niijãrã tiia” jððã.
5Apeyenó tiimasïrere “ýsã basiro
masðwý” jððmasðña maniã. Niipe-
tire ýsã tiimasïre Cõãmacý ticoré
niiã. 6Cõãmacý ýsãrß basocáre
buemasðrere ticorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, mama netõnére quetire
buea. Tee quetire basocáre bue-
ra, “ate jóariguere tiiyá” jðð bue-
ria; “Espíritu Santo boorépere tii-
yá” jðð buea. Dutiré jóariguere tii-
héra pecamep÷ wáacua. Espíritu
Santope catiré petihére ticogŸ
niið.

7Cõãmacý Moisére cýý dutiré
cüøriguere ticog÷, ýtãpðp÷ jóayi-
g÷. Tee dutiré marð netõn÷cäre
wapa sðãcõädutire niiyiro. Marð-

rß sðãcõädutire niipacaro, ãñune-
tõjõãre niiyiro; asibatéremena
jeayiro. Moiséya diapóacã bayiró
asibatéyiro. Teero tiirá, Israelya
põna macãrã cýýya diapóare ðña-
cõãtumasðriyira. Jõõpemena cýý
asibatére petiwáyiro. Tee dutiré
ãñuré niiyiro. 8Toorá nemorö Es-
píritu Santo basocámena niiãda-
re quetipe ãñunemoã. 9Tee duti-
ré “basocá netõn÷cärãrß ñañarõ
tiiádacu” jððrigue asibatéremena
jeayiro; ãñunetõjõãre niiyiro.
Toorá nemorö “Cõãmacý basocá-
re ‘ãñurärã niiðya’ jðð ðñagýdaqui”
jððré quetipe ãñunemoã. 10Tee
ãñunemorere marð ãñurõ ðñarð-
pereja, tee dutiré ãñuré asibaté-
remena jeariguepe bŸri niiré p÷-
t÷ájãã sáa. 11Tee dutiré ãñuré
asibatéremena jeariguepe peti-
ádare niiyiro. Ãñunemorepe peti-
ríadare niiã. Teero tiiró, tee duti-
ré nemorö ãñunetõn÷cãã.

12Ôsã petiríadarere cotera, ÷se-
niyuetoaa. Teero tiirá, diamacû,
cuiro manirö wedea. 13Ôsã Moi-
sés tiirírobiro tiiría. Cýýya dia-
póa asibatére “máata petiádacu”
jððgý, suti caseromena bŸatoyig÷,
Israelya põna macãrã tee petiwá-
ri ðñarijããrõ jððgý. 14Cûã t÷oríyi-
ra. Atitócãrß tee b÷c÷ dutirére
bueri t÷orá, t÷oríya. Tiisuti case-
rora Cõãmacý asibatérere bŸato-
robiro niitoaa cûãrß. Teero tiirá,
netõnére maqußrß t÷oríya. Jesu-
ré padeorípereja, Cõãmacý cûãrß
t÷orí tiiquí. 15Atitócãrß Moisés
jóariguere bueri t÷orá, t÷oríya.
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Cûã t÷omasïre suti casero bŸato-
robiro niijãã ména. 16Marð Õpýrß
padeogŸno díc÷ t÷oquí. Cõãma-
cý cýýrß t÷orí tiiquí; tiicasero
päõrõbiro wáacu søcã. 17Marð
Õpý, Espíritu Santomena sðcýrã
niið. Teero tiirá, Espíritu Santo
marðmena niirð, marð cãmotáro
manirö Jesuména ãñurõ niima-
sðã. 18Teero tiirá, marð niipetira
dupup÷ bŸatori casero manirä
niijðrã, cýý ãñurõ asibatérere
ðñamasðã. a Teero tiirá, jõõpeme-
na cýýbiro wáara tiia; cýýyere
c÷onemóã. Tee niiã marð Õpý tii-
ré. Cýýrä, Espíritu Santomena sð-
cýrã niið.,34

4 1Cõãmacý ýsãrß ãñurõ tiigŸ,
Jesuyé quetire wedeadarare

cüørig÷ niiwð. Teero tiirá, wãcø-
tutuhera niiria. 2Bobooro tiirére,
basocá ðñahßrõp÷ ñañaré tiirére
doo niiã. Cõãmacýye quetire jðð-
ditoremena wederia. Teero jððrõ-
no tiirá, tee quetire wasoró mani-
rö, diamacû wedea. Teeména
Cõãmacý ðñacorop÷re ýsã wede-
rére basocá “diamacûrã wedee-
ya” jðð wãcørð booa. 3Basocáre
netõnére quetire ýsã wederi, ãpß-
rä cûã wãcørére bŸatonorirabiro
niicua; t÷orícua. Tee quetire t÷o-
hérano pecamep÷ wáaadara nii-
cua. 4Cûã padeohére wapa atibŸ-
reco macãrã õpý Satanás cûãrß
t÷oñémasðhßrã wáari tiiquí. Tee-
ro tiirá, basocáre netõnére queti

bóere niipacari, ðñamasðricua.
“Cristo ãñunetõjõãgý Cõãmacý
niirére ßñogû niið” jððrére t÷oma-
sïricua. 5Ôsã basocáre wedera,
“biiro niiã ýsãjã” jðð wederia; “Je-
sucristo basocá Õpý niið” jððrépe-
re wedea. Ôsãyepereja wedera,
“Jesuré maðrémena mŸãrß pade-
cotera niiã” jðð wedea. 6Biiro
niiã: Cõãmacý basirora sicatop÷
atibŸreco naðtðãrõ niimiriguere
bóeri tiiríg÷ niiwð. Teeré tiiríro-
biro cýýrä marðye yeeripønarðp÷
bóeri tiiríg÷ niiwð. Teero tiirá,
marð Cristore masðrémena Cõã-
macý ãñurõ niirec÷tirere masðã.

Marðye õpýýrð mama

õpýýrðmena wasoádacu

7Ôsã Cõãmacýye queti wederá
bŸri niirä niiã. Diiména tiirépar÷
wapapacáre posec÷tírepar÷biro
niiã. Teero tiigŸ, Cõãmacý ýsã
wederémena cýý tutuarere ßño-
quí. Ôsã basiro tutuare c÷oría.
8Pee ñañarére netõpacára, bayi-
ró peti wãcøpatiria. Wãcøpatipa-
cara, “¿deero wáaadariye?” jðð-
ria. 9Basocá ýsãrß ñañarõ tiid÷-
gápacari, Cõãmacý ýsãrß cõãwa-
rii. Ôsãrß páanecõãcøpacara, sðã-
ríya. 10Ôsã noo wáaro Jesuré sðã-
rírobirora ýsãcãrß sðãjämiwã.
Ôsã ñañarõ netõríra niipacara,
catia. Teero tiigŸ, Jesús cýý cati-
rére ýsãmena ßñoð. 11Ôsã catiró
jeatuaro Jesuyé quetire wederé
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wapa sðãrïquio niiã. Teeména Je-
sús ýsãye õpýýrð bóaadare õpýý-
rðmena cýý catirére ßñoð. 12Ôsã-
pere sðãrïquio niiã. MŸãpe catiré
petihére b÷aa.

13Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jóanoã: “Y÷÷ padeowŸ; tee-
ro tiigŸ, wedesew÷”. Teerora jððã
ýsãcã: Ôsã padeóa; teero tiirá,
wedesea. 14Ôsã ateré masðjðrã,
wedesea: Cõãmacý Jesús marð
Õpýrß diarig÷p÷re masõrig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, ýsãcãrß cýýmena
masõgýdaqui. Ôsãrß, mŸãrß sðcã-
rõména cýý p÷top÷ néewag÷da-
qui. 15Ôsã mŸãye ãñuré niiãdare-
re boosärã, niipetire ýsã ñañarõ
netõrére n÷cãjäã. Teeména ãpß-
rãcä Cõãmacý ãñuré ticorére ma-
sðjðrã, cýýrß ÷senire ticoadacua.
Jõõpemena pa÷ peti cýýrß ÷seni-
re tico, “ãñunetõjõãgý niið” jððne-
moãdacua.

16Teero tiirá, wãcøtutuarucu-
jãã. Sotoápere b÷toá wáapacara,
popeap÷re bŸrecoricõrõ nemorö
tutuanemoã. 17Biiro wãcøã: Ôsã
atibŸrecop÷ ñañarõ netõré máa-
ta petiádare niiã. Tee ñañarõ ne-
tõré wapa apeyé nemorö ãñuré
b÷aádacu. Bayiró ÷seniremena
cýý p÷top÷ niirucujããdacu.
18Ôsãrß baurocá wáarere wãcø-
n÷n÷seria. Bauhérepere wãcøn÷-
n÷sea. Baurocá wáare petiádacu.
Bauhérepe niirucujããdacu.,45

5 1Marðye õpýýrð muð wiseri
marð niiré wiseribiro niiã.

Tee wiseri tiiróbiro marðye õpýý-
rð bóaadacu. Cõãmacýpe ým÷ä-

sep÷ ãñuré wiseri petiríadarere
qußnoyúetoaqui. Tee wiseri ba-
socá tiirígue mee niicu. 2Ate dia-
macûrã niiã: Marð ãnopŸ niirã,
ñañarõ t÷gueñaã, ým÷äse niirí
wiip÷ wáad÷gara. 3Tiiwií sutiró
tiiróbiro cãmotáadacu, sutimaní-
rãbiro niirijããrõ jððrã. 4Marð ati-
bŸrecop÷re ate õpýýrðmena ña-
ñarõ netõã. Teero tiirá, ñañarõ
t÷gueñaã. Marðye õpýýrðrß cõã-
d÷gara mee teero jððã, ým÷äsep÷
niiãdare õpýýrðpere wasorí boo-
rá. Tee niirucuadari õpýýrð wa-
sorí, bóaadari õpýýrð petiádacu.
5Cõãmacýrã marðrß teero wáa-
adarere qußnoyúerig÷ niiwð. Cýý
marðrß ãñurõ tiiádarere masðs÷-
guedutig÷, Espíritu Santore tico-
diocos÷guerig÷ niiwð.

6 Teero tiirá, padeorucúa. Ate-
ré masðã: Ôsã ate õpýýrðmena
niirã, Cõãmacýmena niiria mé-
na. 7 Cýýrß ðñaripacara, cýý jðð-
riguere padeon÷nŸsea; teeména
niiã. 8 Teero tiirá, ateré wãcørã,
padeóa: Ate õpýýrðrß cõãjãd÷-
gamiga, Cõãmacýmena niirã
wáad÷gara. Cýýmena niirð, ne-
morö ãñuniãdacu. 9 Teero tiirá,
ate õpýýrðmena niirã, o niirucu-
adare õpýýrðmena niirãcã, Cõã-
macýrß teerora ÷senirð tiirucú-
jãd÷gaga. 10 Cristo wapa tiiáda-
ri b÷reco jeari, marð niipetira
toopŸ niiãdacu. Basocácõrõrß
marðye õpýýrðp÷ tiiríguere Cris-
to masðqui. Ãpßrä ãñurére ñee-
ãdacua; ãpßrãpé ñañarére ñee-
ãdacua.
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Cõãmacýmena ãñurõ niirec÷tire

maquß

11Ôsã teeré masðjðrã, marð Õpý-
rß quioníremena ðñarã, basocáre
“ýsã wederére diamacû maquß
niiã” jðð pãnarð tiia. Cõãmacýpe
ýsãrß masðtoai. MŸãcãrß teerora
ýsãrß masðrð booa. 12Ôsã basiro
ýsãye maqußrß ãñurõ wedesera
mee tiia søcã. Ôsãrß ãñurõ masð,
÷seniremena wãcøãrõ jððgý,
mŸãrß jóaa. Teeré masðrã, ãpßrä
buerí basoca ýsãrß ñañarõ wede-
seri, mŸã cûãrß y÷÷masðãdacu.
Cûã sotoá maquß díc÷ baurére
wãcørã, yeeripøna maqußrß wã-
cøhßrã niicua. 13MŸã ýsãrß “me-
cýrä tiiíya” jððbocu. Ôsãpe “Cõã-
macý booró tiirá tiia” jðð y÷÷ada-
cu. MŸã apetóre ýsãrß “mecýrí-
ya” jððbocu. Ôsãpe “mŸã ãñurõ
niiãdarere boosärã, teero tiia” jðð
y÷÷adacu. 14Cristo ýsãrß maðrï
ðñarã, cýý dutirére tiia. Ateré ma-
sðnoã: Sðcý niipetirare diabosari-
g÷ niiwð. Teero tiirá, niipetira
cýýmena diarira tiiróbiro p÷t÷á-
jðyu. 15Cristo niipetirare diabosa-
rig÷ niiwð. Catiré petihérere c÷o-
rá cûã booró tiiríjããrõ jððgý, teero
tiiríg÷ niiwð. Cýý boorépere tii-
áro jððgý, cûãrß dia masãbosarig÷
niiwð. 16Teero tiirá, ýsã basocáre
ðña, wãcørã, atibŸreco macãrã
wãcørõbirora wãcøria. Too s÷-
guerop÷re ýsã Cristore atibŸreco
macãrã wãcørõbirora wãcømi-
wý. Mecýtígãrß teero cýýrß wã-
cøria sáa. 17Cristo cýýmena nii-

gûnorß cýý niirec÷tirere wasorí
tiiquí. Cýý too s÷guero tiiríguere
tiinemóriqui sáa; mama díc÷ nii-
cu cýýp÷re.

18Cõãmacýrã niipetirere teero
wáari tiiquí. Cýýrä Cristo diari-
guemena ýsãrß cýýmena ãñurõ
niirec÷tiri tiiríg÷ niiwð. Niipeti-
rare teero niirð boogŸ, ýsãrß cýý-
ye quetire wededutig÷ cüørig÷
niiwð. 19Tee queti biiro niiã: Cõã-
macý Cristo diariguemena atibŸ-
reco macãrãrß cýýmena ãñurõ
niirec÷tiadarere cüørig÷ niiwð.
Cûã ñañaré tiirére petirí tiiríg÷
niiwð. Niipetirare cýýmena ãñu-
rõ niirec÷tiri boogŸ, ýsãrß cýýye
quetire wededutig÷ cüørig÷ nii-
wð. 20Teero tiigŸ, Cõãmacý ýsãrß
Cristore wasorá niiãrõ jððgý, tico-
corig÷ niiwð. Cõãmacý ýsã wede-
rémena basocáre boocói. Teero
tiirá, Cristo wãmemena Cõãma-
cýmena basocáre ãñurõ niirec÷-
tidutia. 21Cristo péerogã ñañaré
tiirípacari, Cõãmacýpe marð ña-
ñaré tiiré wapa cýýrß ñañaré tii-
ríg÷biro ñañarõ netõrï tiiríg÷ nii-
wð. Teero tiiríguemena marð Cris-
tomena niirð, Cõãmacý marðrß
wapa c÷ohérare tiiróbiro ðñað.,56

6 1Ôsã Cõãmacýyere padeapu-
ri basoca niijðrã, “cýý mŸãrß

ãñuré ticorére teero ðñacõãrijã-
ña” jððã. 2Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ biiro jðð jóanoã:

Cõãmacý ateré jððð:
“Y÷÷ basocáre ãñurõ tiiríto

niirð, m÷÷ sãðríguere t÷o-
wŸ.
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Y÷÷ netõnéri b÷reco niirð,
m÷÷rß tiiápuw÷”, b

jðð jóanoã. T÷oyá. Mecýtígã cýý
teero tiiríto niiã. Mecýtígã cýý
netõnéri b÷reco niiã.

3Ãpßrãrë ýsã Cõãmacýye pade-
rére ñañarõ wedeseri booría.
Teero tiirá, basocáre ñañaré tii-
ëñoria, “Cõãmacýrß padeoríbo-
cua” jððrã. 4Biirope tiia: Niipetire
ýsã tiirémena, ýsãrß wáaremena
“Cõãmacýye paderá niiã” jððrére
ßñoã. Ôsãrß merßã wáari, n÷cã-
jäã; apetó bayiró ñañarõ netõã;
ýsãrß apeyenó d÷saa; wisióre t÷-
gueñaã; 5ýsãrß tãnaäya; peresu
wiip÷ sõnecoya; acaribítutire
wáaa; bayiró padea; apetóre cã-
niría; teero biiri j÷abóaa. 6Ãpßrã-
rë ñañarõ tiiría; diamacû maquß-
rß masðã; ýsãrß merßã wáari, po-
tocörõ manirö niiã; ãpßrãrë bóa-
neõ ðñaã; Espíritu Santo tiiápure-
mena padea; ãpßrãrë jððditoro
manirö maðã; 7diamacûrã wedea;
Cõãmacý tutuarere c÷oa. Ôsã
Cõãmacýyere paderá surarabiro
niiã. Ôsã wãmoc÷tíre ýsã diama-
cû tiiré niiã. Teeména surara cã-
merïsðãrã wáarabiro Cõãmacýye-
re wedera wáaa; ýsãrß cãmotád÷-
gara ýsãrß docacømurð tiimasïri-
ya. 8Ãpßrä ýsãrß padeorémena
ðñaãya; ãpßrãpé padeoríya. Ãpß-
rä ýsãrß ãñurõ wedeseya; ãpßrã-
pé ñañarõ wedeseya. Ôsã diama-
cû maqußrß wedepacari, ãpßrä
ýsãrß “jððditori basoca niiðya” jðð

ðñaãya. 9Niipetira ýsãrß masðpa-
cara, sðqußrã ýsãrß ðñamasðhßrã
tiiróbiro ðñaãya. Apetóre ýsãrß
sðãd÷gápacari, niirucua. Cûã ýsã-
rß ñañarõ tiipacára, sðãríya.
10Ôsã bóaneõpacara, ÷senirucu-
jãã. Ôsã apeyenó c÷orípacara,
ýsã buerémena ãpßrãrë pee c÷o-
rábiro niirð tiia. Apeyenó c÷orí-
pacara, niipetire c÷orábiro niiã.

11Yáa wedera Corinto macãrã,
yayióro manirö mŸãrß ýsã wãcø-
rére wedepetijãã. Ôsã mŸãrß ba-
yiró maðrére ßñoã. 12Cãmerï mað-
ré manirï, mŸãye wapa niiã; ýsã-
pe mŸãrß bayiró maðmíã. 13Sðcý
cýý põnarë wederobirora y÷÷cã
mŸãrß wedeg÷da: Ôsã mŸãrß dia-
macû maðröbirora mŸãcã ýsãrß
maðñá.

Marð Cõãmacýwiibiro niiã

14Jesuré padeohéramena cã-
meyiorijãña. Diamacû tiirá dia-
macû tiihéramena niimasðricua.
Bóerop÷ niirä naðtðãrõp÷ niirä-
mena niimasðricua. 15Cristocã
Satanámena sðcãrðbíro wãcøri-
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cua. Teerora søcã padeogŸ, pa-
deohég÷mena sðcãrðbíro wãcøri-
cua. 16Cõãmacýwiip÷re Cõãma-
cý díc÷re padeoró booa; weerira-
re padeoríjãrõ booa. Marðpe Cõã-
macý catirucug÷mena niijðrã,
Cõãmacýwiibiro niiã. Cýý basiro
biiro jððrig÷ niiwð:

“Cûãmena niigýdacu; cûã
watoap÷ cãmesägýdacu.

Y÷÷ cûã Õpý niigýdacu; cûã
yáara niiãdacua. c

17Teero tiirá, ñañarä p÷top÷
niimiãrira witiwajõãña”,
jððð marð Õpý.

“Niipetire ñañaré tiirére tii-
ríjãña. d

Teero tiirí, y÷÷ mŸãrß ñee-
gýda.

18Y÷÷ mŸã Pac÷ niigýda;
mŸã y÷÷ põna niiãdacu”,

jððð marð Õpý tutuanetõ-
jõãgý. e,67

7 1Teero tiirá, yáa wedera,
y÷÷ maðrä, Cõãmacý “teero

tiigŸda” jððriguere masðrã, niipe-
tire marð ñañaré tiirére duujä-
ãda. Marðye õpýýrðrß ñañorére,
marð wãcøré ñañorére duuáda.
Cõãmacýrß quioníremena padeo-
jïrã, cýý booré díc÷re tiiáda.

Corinto macãrã wãcøre

wasorígue

2Ôsãrß maðñá. Sðcãrð mŸãrß ña-
ñarõ tiiríw÷; mŸã padeorécãrß
ñañoríw÷; mŸãyere jððditoreme-

na néeriw÷. 3Y÷÷ mŸãrß “wapa
c÷orá niiðya” jððgý mee tiia. Y÷÷
too s÷guero jððrirobirora mŸãrß
maðã. Teero tiirá, marð catira, sð-
cãrõména niiã. Diaracã, sðcãrõ-
ména niirucuadacu. 4Y÷÷ mŸã
ãñurõ tiiré quetire t÷ogŸ, “teero-
ra tiirucúadacua” jðð wãcøwý.
Ãpßrãrë mŸã ãñurõ tiirére ÷seni-
remena wedea. Teero tiigŸ, ña-
ñarõ netõpacŸ, wãcøtutua, bayi-
ró ÷seniã.

5Macedoniap÷ coerí siro, ýsã
yeerisãre b÷aríw÷. Ôsã noo wáa-
ro ñañarõ netõwû. Ãpßrä ýsãme-
na cãmerï cúasod÷gawa. MŸã
ýsã buerirare wãcøgý, bayiró wã-
cøpatiw÷. 6Cõãmacý bóaneõre-
mena niirärß wãcøtutuari tiigŸpe
Tito ýsã p÷top÷ jearémena ýsãrß
wãcøtutuari tiiwí. 7Cýý jearéme-
na díc÷ wãcøtutuariw÷. MŸã
cýýrß wãcøtutuari tiiríguere t÷o-
rá, nemorö wãcøtutuanemowý.
MŸã y÷÷re ðñad÷garere, mŸã wã-
cøpatiriguere, mŸã y÷÷re wãcø-
rére wedewi. Teeré t÷ogŸ, toorá
nemorö ÷seninemowý.

8Y÷÷ mŸã ñañaré tiirére mŸãrß
jóaripømena mŸãrß bóaneõrã
niirð tiiwŸ. Mecýtígãrß teeré wã-
cøpatiria. Too s÷guero “y÷÷ jóa-
heri ãñunibojðyu” jðð wãcømiwý.
Teeré mecýtígã wãcøria. MŸãrß
bóaneõrð tiipacŸ, yoari bóaneõrð
tiiríjðyu. 9Mecýtígã y÷÷ ÷seniã.
MŸã bóaneõriguere wãcøgý mee
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÷seniã. MŸã bayiró bóaneõrigue-
pe mŸãrß wãcøpati, wasorí tiiyí-
ro. Teero tiigŸ, ÷seniã. Cõãmacý
booróbirora mŸã ñañaré tiirígue-
re wãcø, bóaneõyiro. Teero tiiró,
ýsã mŸãrß jóacoripø mŸãrß ña-
ñarõ tiiríjðyu. 10Marð Cõãmacý
booróbirora bóaneõrã, wãcøpati,
wasoa. Teeména netõnénoã. Too
síro “ñañaré tiitŸ” jððña maniã.
AtibŸreco macãrãpe cûã ñañaré
tiiríguemena bóaneõjãcua. Bóa-
neõpacara, pecamep÷ wáacua.
11MŸãpe Cõãmacý t÷saróbirora
bóaneõrð, ate ãñuré p÷t÷áyiro:
MŸã watoap÷ wáariguere “quß-
noäda” jððyiro; “too s÷guerop÷re
marð diamacû tiiríjðyu; mecýtígã
diamacû tiia sáa”, jððyiro; mŸã
watoap÷ wáariguere mŸã yoari
teero ðñariguere wãcørã, cúayiro;
“Cõãmacý marðrß ñañarõ tiibó-
qui”, jðð wãcørã, cuijõãyiro; y÷÷
mŸãrß ðñagý wáari booáyiro; dia-
macû maqußrß tiid÷gáayiro; “ña-
ñaré tiigŸre diamacû ñañarõ tii-
ádacu”, jððyiro. Niipetire teero
mŸã tiirémena mŸã wapa c÷ohé-
rere ßñoyíro. 12Teero tiigŸ, mŸã-
rß jóag÷, ñañaré tiiríg÷yere, tee-
ro biiri ñañaré tiinógýye díc÷re
wãcøriw÷. MŸãye niiãdarere ba-
yiró wãcøwý. MŸã Cõãmacý ðña-
corop÷ ýsãrß bayiró maðã sáa.
Teeré masðdutig÷ mŸãrß jóaw÷.
13Teero tiirá, mŸã ãñurõ tiiréme-
na ýsã wãcøtutuaw÷.

Teero wãcøtutuara, Tito bayiró
÷senirð ðñarã, toorá nemorö ÷se-
ninemowý. MŸã niipetirap÷ra

cýýrß ãñurõ t÷gueñarð tiiríra nii-
wý. 14Tito mŸã p÷top÷ wáaadari
s÷guero, y÷÷ mŸãmena ÷senirere
cýýrß wedew÷. Cýý toopŸ jeari,
y÷÷ jððrirobirora wáayiro. Niipe-
tirere ýsã mŸãrß wederiguere
diamacûrã wedew÷. Teerora ýsã
Titore mŸãye maqußrß wederi-
guecã diamacûrã niiwý. 15MŸã
cýýrß quioníremena bocayiro.
Cýý dutirére y÷÷yiro. MŸã teero
tiiríguere wãcøgý, mŸãrß nemo-
rö maðnetöneð. 16Y÷÷ mŸãrß pa-
deóa; “ãñurõ tiiádacua” jððgý, ba-
yiró ÷seniã.,78

Ticod÷garo jeatuaro ticodutire

8 1Yáa wedera, ýsã ateré mŸã-
rß masðrð boogá: Macedonia-

p÷ Jesuré padeoré põnarð macã-
rãrß Cõãmacý ãñuré ticorig÷ nii-
wð. 2Cûã bayiró ñañarõ netõpa-
cára, diamacû tiiríra niiwã. Tee-
ro ñañarõ netõpacára, bayiró
÷seniwã. Cûã bóaneõrã peti nii-
pacara, pee apeyé c÷orá tiiróbiro
ãpßrãrë ãñurõ tiiápuwa. 3Cûã
booró cûã c÷oró jeatuaro cûã
c÷orére ticowa. Cûã “ticoada” jðð-
ãriro nemorö ticowa. Y÷÷ cûãrß
teero tiirí ðñawý. 4Ôsãrß sðcãrð
mee biiro jððwã: “Cõãmacýrß pa-
deorá bóaneõrãrß ýsãcã niyerure
ticoada”, jððwã. 5Cûã ýsã wãcøri-
ro nemorö tiiwá. Cûã marð Õpýrß
“m÷÷ booré díc÷re tiiáda” jððs÷-
guewa. Too síro ýsãrß “mŸã duti-
rére tiiáda Cõãmacý booróbiro-
ra” jððwã. 6Teero tiirá, ýsã Titore
mŸã p÷top÷ wáadutia. Cýý too
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s÷guerop÷ mŸã p÷to niigý, niye-
rure néõn÷cãyig÷. Teeré peotídu-
tira cýýrß ticocoa. Teero tiirá,
mŸã ãñurõ ÷seniremena néõn÷-
cãriguere diamacû tii yaponó-
ãdacu. 7MŸã niipetirere ãñurõ
tiia: Ãñurõ padeóa; Cõãmacýyere
ãñurõ buea; teeré ãñurõ masðã;
÷seniremena ãñurõ tiia; ýsãrß
maðã. MŸã tee niipetirere ãñurõ
tiiróbirora niyeru ticorécãrß tee-
rora tiiyá.

8Teeré jððgý, mŸãrß dutiré peti
tiiróbiro jððgý mee tiia. Y÷÷ mŸã-
rß “apemacärð macãrã ÷senire-
mena niyeru néõtoawa, ãpßrãrë
tiiápura” jðð wedeg÷, ateré masð-
d÷gaga: “¿MŸãcã bóaneõrãrß
maðrére ßñoädari cûãrß tiiápure-
mena?” 9Marð Õpý Jesucristo
marðrß ãñurõ tiiríguere mŸã ma-
sðã: Cýý niipetire c÷ogŸ niipac÷,
marðye ãñuré niiãdarere boosä-
gý, bóaneõgýbiro wáarig÷ niiwð.
Cýý bóaneõgý wáariguemena
marðpere pee c÷orábiro wáari tii-
ríg÷ niiwð.

10MŸãrß ãñurõ niirð boogŸ,
y÷÷ wãcørére mŸãrß jððgýda. Bii-
ro niiã: Iicýmamena mŸã apema-
cä macãrã s÷guero niyeru néõn÷-
cãrira niiwý. Teeré néõrã, ÷seni-
remena néõrira niiwý. 11Teero
tiirá, mŸã tiin÷cärirobirora tii
yaponóña. MŸã ÷seniremena “ti-
coada” jððrirobirora teerora tii
yaponóña. MŸã ticod÷garo jeatu-
aro ticoya. 12Marð diamacûrã ti-

cod÷gari, marð ticod÷garo jeatu-
aro ticori, Cõãmacý teeména ÷se-
niqui. Marð c÷ohérere Cõãmacý
sãðríqui.

13MŸã ãpßrãrë tiiápujðrã, mŸã-
pere c÷ohéra p÷t÷ári booría.
14Sðcãrðbíro c÷orí booa. Mecýtí-
gã mŸã c÷orémena cûã boorére
tiiápua. Too sírop÷ cûãcã cûã
c÷orémena mŸã boorére tiiápu-
adacua. Teero tiirá, sðcãrðbíro
c÷oádacu. 15Tee Cõãmacýye jóa-
ripøp÷ biiro jóanoã: “Pee seerí-
g÷cã c÷onetöriwi; péerogã seerí-
g÷cãrß d÷saríw÷”, f jðð jóanoã.

Tito cýý menamacãrãmena

Corintop÷ wáaadare

16Y÷÷ mŸãye maqußrß wãcøã.
Y÷÷ wãcørõbirora Titocãrß Cõã-
macý wãcørð tiiyíg÷. Teero tiigŸ,
Cõãmacýrß ÷senire ticoa. 17Y÷÷
Titore “Corinto macãrãrß ðñagý
wáaya” jððrð, máata y÷÷wi. Mecý-
tígãrß cýý mŸãrß ðñad÷gajðgý,
cýý ãñurõ t÷sarómena mŸã p÷to-
p÷ wáag÷daqui. 18Titomena ãpð
ticocoadacu. Cýý marðya wedeg÷
niið. Niipetira Jesuré padeoré põ-
narð macãrã cýýrß biiro wedese-
ya: “Cýý Jesuyé quetire ãñurõ
wedei”, jðððya. 19Apeyecärß, Je-
suré padeoré põnarð macãrã cýý-
rß beserira niiwã, ýsãmena niye-
ru néõriguere néewadutira. Ôsã
bóaneõrãrß niyerure ticora, marð
Õpýrß ãñurõ wedesedutira, teero
ticoa. Teero biiri ýsã ÷senireme-
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na tiiápud÷garere ßñorä, teero
tiia. 20Ôsã pairó niyeru néõrigue-
re néewara, basocá ýsãrß “niyeru
tiidiójðyu” jððrð booría. 21Teero
tiirá, ýsã marð Õpý, teero biiri ba-
socá ðñacorop÷re diamacû tiid÷-
gáa.

22 Cûãmena ãpð marðya wede-
g÷cãrß ticoconemoã. Cýý bayi-
ró tiiápud÷garere ýsãrß naðrõ
ßñowï. Mecýtígãrß mŸãrß “cûã
diamacûrã tiiádacua” jððgý, ne-
morö tiiápud÷gai. 23 Titoye ma-
qußrß ãpßrä sãðñárð, biiro jððña:
“Pablo menamacý cýýmena pa-
degŸ ýsãrß tiiápug÷ niið”, jððña.
Ãpßrä p÷arärß sãðñárðpereja,
biiro jððña: “Jesuré padeoré põ-
narð macãrã cûã ticocorira nii-
ðya. Cûã tiirémena Cristore ãñu-
rõ wedeseri tiiíya”, jððña. 24 Tee-
ro tiirá, maðrémena cûãrß boca-
ya. MŸã teero tiirí, Jesuré pa-
deoré põnarð macãrã mŸã mað-
rére t÷oádacua. Ôsã cûãrß biiro
jððwý: “Corinto macãrã basocá-
re ãñurõ bocaaya”, jððwý. MŸã
teero tiirí t÷orá, cûã ýsã jððri-
guere “diamacûrã niiãyu” jðð-
ãdacua.,89

Niyeru néõre

9 1 MŸã niyeru néõrere Jesuré
padeoráre ticoadare ma-

qußrß jóanemoria; mŸã masð-
toaa. 2 Y÷÷ mŸã tiiápud÷garere
masðtoaa. Øseniremena Mace-
donia macãrãrß biiro wedea:

“Iicýmamena Acaya g dita macã-
rã ‘tiiápuada’ jððn÷cãwã”, jðð we-
dea. Teeré t÷orá, pa÷ Macedo-
nia macãrã “ýsãcã tiiápuada”
jððwã. 3 Teero niipacari, Titore
cýý menamacãrãmena mŸã p÷-
top÷ ticocog÷da. Y÷÷ Macedo-
nia macãrãrß jððriguere diama-
cû wáari booa. Y÷÷ “Corinto
macãrã niyeru néõ, c÷oyúeada-
cua” jððwý. 4 Apetó y÷÷ mŸã p÷-
top÷ wáari, Macedonia macãrã
y÷÷mena wáabocua. Ôsã toopŸ
jeara, mŸã niyeru néõhßrã niirð
b÷ajeád÷gariga. Y÷÷ “cûã néõ-
toajðya” jððrigue wapa bayiró
bobooro wáabocu. MŸãcã teero-
ra bobobócu. 5 Teero tiigŸ, y÷÷
biiro wãcøã: Y÷÷ mŸã p÷top÷
wáaadari s÷guero, Titocãrß
wáadutia. Cûã mŸã “ticoada” jðð
néõrere qußnos÷guéadacua.
Cûã teero tiirí, ýsã jeaadari s÷-
guero, mŸã c÷otóaadacu. Teero
tiirá, ãpßrä mŸãrß “ticoya” jððri-
pacari, mŸã wãcørõ ticoadacu.

6MŸã ateré wãcøña: Oterí ba-
soc÷ péerogã oteri, péerogã d÷-
cac÷tiri ðñaqui. Pee oterig÷peja
pee d÷cac÷tiri ðñaqui. 7Marð “no-
cõrõ ticog÷da” jðð t÷gueñarõcõrõ
ticoro booa. Marð ticod÷gahera,
o ãpßrä ticodutiri ñañarõ t÷gue-
ñarã, ticorijãrõ booa. Øsenireme-
na ticoráre Cõãmacý maðquí.
8Cõãmacý niipetire ãñuré mŸãrß
ticonemomasðð. Cýý teero tiirí,
mŸãrß d÷saríadacu. MŸãrß tico-
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rémena mŸãpe ãpßrãrë tiiápuma-
sðãdacu. 9Tee Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ biiro jóanoã:

Ãñugû bóaneõrãrß ãñurõ ti-
coqui.

Teero tiiró, cýý ãñurõ tiiré
niirucujããdacu, h

jðð jóanoã. 10 Cõãmacýrã niið
oteréperire ticogŸ, teero biiri
yaarére ticogŸ. Tee tiiróbiro
cýýrä mŸãcãrß niipetire mŸã
c÷oádarere ticog÷daqui. Oteré-
peri wii d÷cac÷tirobiro mŸã
c÷orére nemorö wáari tiigŸda-
qui. Teeména mŸã ãpßrãrë ãñu-
rõ tiiápumasðãdacu. 11 Teero tii-
rá, pee c÷ojïrã, ãpßrãrë tiiápu-
adacu. MŸã ticorére ýsã ticobo-
sari, tee niyerure ñeerä Cõãma-
cýrß ÷senire ticoadacua. 12 MŸã
Cõãmacýrß padeorá bóaneõrãrß
tiiápura, cûãrß d÷saré díc÷re ti-
cora mee tiia; Cõãmacýcãrß ÷se-
nire ticora tiia. 13 MŸã cûãrß tii-
ápuremena mŸã Cristoyere pa-
deorére, cýýrß y÷÷rére ßñoã.
Cûã teeré ðñarã, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoadacua. Teero biiri mŸã
cûãrß, niipetirare tiiápuri ðñarã,
teeré tiiádacua. 14 Cûãcã Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiirére ðñarã,
bayiró maðrémena Cõãmacýrß
mŸãye niiãdarere sãðbosáada-
cua. 15 Cýý marðrß ticorigue
ãñunetõjõãre niiã. Tee ãñunetõ-
jõãre dee jðð wedesemasðña ma-
niã. Teero tiirá, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticoada.

,910

Pablo “apóstol niiã” jðð

wederigue

10 1 Y÷÷ Pablo mŸãrß tiidu-
tíg÷da. Y÷÷rá niiã baso-

cá biiro jðð wãcønorig÷: “Cýý
marðmena niigý, bŸri niigûbiro
wedesei; marðrß jóag÷pe, tutu-
aromena jóai”, jððcua. MŸã Cris-
to niirec÷tirere masðã; cýý bóa-
neõ ðñarémena tiidutíyig÷.
2 Teero tiigŸ, y÷÷ cýý tiiróbiro
niid÷gag÷, ateré mŸãrß tiidutía:
Y÷÷ mŸã p÷top÷ jeari, mŸã sð-
qußrãmena tutuaromena wede-
seri tiiríjãña. Sðqußrã mŸã me-
namacãrã ýsãrß biiro jððãyira:
“Cûã atibŸreco macãrã tiiróbiro
Cõãmacý booré tiirícua”, jððãyi-
ra. Y÷÷ teero jððränorß diamacû-
rã tutuaromena wedeseg÷da.
3 Ôsã atibŸrecop÷ niipacara, ati-
bŸreco macãrãbiro cãmerïquß-
ria; Cõãmacý wãmoc÷tíre tico-
rémenape cãmerïqußã. 4 Ôsã
wãmoc÷tíre atibŸreco maquß
mee niiã; ým÷äse maquß, Cõã-
macý tutuare c÷orépe niiã. Tee-
ména ñañaré tutuarere docacø-
murð tiia. 5 Cõãmacý wãmoc÷tí-
remena basocá cûã wãcøréme-
na buerére diocóa. Cûã wederé-
mena mŸãrß pãnarð tiid÷gácua;
mŸã Cõãmacýrß masðrð boorí-
cua. Ôsã cûã buerére diocóari si-
ro, Jesús boorépere cûãrß tiidu-
tía. 6 MŸã Cristo dutirére ãñurõ
y÷÷ri ðñaãri siro, ýsã biiro tii-
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masïãdacu: Niipetira netõn÷cä-
rãrß ñañarõ tiiádacu.

7MŸã sotoá maquß díc÷re ðñaã.
“Cristomena niiã” jððgûno ateré
masðrõ booa: Cýý diamacû Cris-
tomena niigý, “Pablocã Cristo-
menarã niiðya” jðð masðgýdaqui.
8Y÷÷ mŸãrß wedeg÷, ýsã dutiré-
re “jððnemosãñu wedet÷” jððpac÷,
boboría. Marð Õpý ýsãrß tee duti-
rére ticorig÷ niiwð, mŸã cýýrß
padeonemóãrõ jððgý. MŸã padeo-
rére ñañoärõ jððgý mee tee duti-
rére ticorig÷ niiwð. 9Y÷÷ jóare-
pørðmena mŸãrß ÷c÷ádutig÷
mee jóaa. 10Ãpßrä y÷÷re biiro jðð-
cua: “Cýý jóare bayiró tutuare-
mena dutia. Cýý baurocápereja
tutuheg÷biro bauwí. Cýý wede-
serecãrß bayiró t÷saya maniã”,
jððcua. 11Y÷÷re teero jððräno ate-
ré masðrõ booa: Ôsã yoarop÷ nii-
rã jóacorirobirora mŸã p÷top÷
jearacã, teerora tutuaromena we-
deseadacu.

12Sðqußrã mŸã watoap÷ niirä
cûã basiro cãmerï padeorá biiro
jððcua: “Marðpeja ãñurõ tiia”, jðð
cãmerï wedesecua. Teero jðð we-
desepacara, masðricua. Ôsãpe cûã
tiiróbiro ýsã ãñurõ tiirére péero-
gã wedeseñaria; y÷÷ tiiré cûã tii-
rémena queod÷gária. 13Ôsã tiirí-
guere jððnemosãñu wederia. Cõã-
macý ýsãrß Cristoye quetire we-
dedutirig÷ niiwð. Cýý tiidutíre
díc÷re tiia. Cýýrä ýsãrß mŸã p÷-
top÷cãrß tee quetire wededutiri-

g÷ niiwð. 14Teero tiirá, mŸã p÷to-
p÷ wáara, Cõãmacý wáadutihe-
rop÷ wáara mee tiia. MŸãmena
niis÷guew÷. Ôsãrä mŸãrß ãñuré
“Cristo basocáre netõnéð” jððré
quetire wedes÷guew÷. 15Ôsãrß
Cõãmacý wededutig÷ cüøriro
jeatuaro wedea. Ãpßrä tiirígue-
p÷re “y÷÷ tiirígue niiã” jððria.
Teero jððrõno tiirá, mŸãrß padeo-
nemórð tiid÷gáa. MŸã padeone-
mórð ðñarã, ýsã mŸãrß nemorö
buemasðã. Cõãmacý ýsãrß cüøri-
ro jeatuaro bueadacu. 16Too síro
mŸã nemorö niiré macãrðp÷ Je-
suyé quetire wedeg÷da. Cýýye
quetire wedeya maniré macãrðp÷
wáad÷gaga. Ãpßrä cûã paderi-
guep÷re “y÷÷ paderé niiã” jððd÷-
gaheg÷, teero tiid÷gáa.

17Cõãmacýye queti jóaripøp÷
ateré jóanoã: “ ‘Y÷÷ja ãñunetõ-
jõãgý niiã; biiro tiigŸno niiã’ jðð-
d÷gag÷no jððrijãrõ booa. Biirope
jððrõ booa: ‘Marð Õpý ãñunetõ-
jõãgý niið; biiro tiiríg÷ niiwð’, jðð-
rõ booa”, i jðð jóanoã. 18Sðcý cýý
basiro wedeseg÷ “y÷÷ ãñurõ tiia”
jððgûrß “cýý ãñugû niið” jððmasð-
ña maniã. Marð Õpý sðcýnorß
“ãñugû niið” jððrð, ãñugû peti niið.,1011

Pablo jððditori buerí basocare

jððrigue

11 1Mecýtígã mŸãrß yée
maqußrß weded÷garipa-

c÷, wedeg÷da. Yée maqußrß we-
deg÷, jððãmagý tiiróbiro t÷gue-
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ñaã. Y÷÷ jóarere páas÷tiro mani-
rö bueri boogá. 2Cõãmacý cýý
põnarë ãpðrë padeorí booríqui.
Cýý mŸãrß doerobirora y÷÷cã
mŸãrß doea. MŸã y÷÷ Cristoyere
wederi t÷orá, padeowŸ. Teero
tiigŸ, Cristo mŸã man÷ niigýd÷-
biro niið. MŸã sðcõ numiö man÷-
c÷tigodo tiiróbiro niiã. Sðcõ nu-
miörß ñañaré manigörß wiyagŸ-
d÷biro mŸãrß wiyad÷gága. 3Tee-
ro wiyad÷gápac÷, Evare wáariro-
birora mŸãcãrß “wáabocu” jððgý,
bayiró wãcøã. Pðno ãñurõ cýý jðð-
ditomeniremena coore jððcõãsã-
yig÷. Ãpßrä cýýbiro jððditora,
mŸã “Cristo booré díc÷re diama-
cû tiiáda” jðð wãcørére wasorí tii-
bócua. 4MŸã biiro tiiáyiro: Ãpßrä
mŸãrß buera jeari, merßã wede-
pacari, mŸã ãñurõ t÷o÷sénicu.
Cûãpe ýsã Jesuyére diamacû we-
derirobirora wedericua. Espíritu
Santoyere merßã bueri, cûã bue-
rére ñeeãyiro. Cõãmacý basocáre
netõnére quetire cûã bueri, me-
rßã niipacari, mŸã ãñurõ t÷ocú.
5MŸãrß buerá Jesús cýýyere we-
dedutig÷ beserira nemorö t÷gue-
ñacua. Y÷÷pe “cûã docap÷ niiã”
jðð t÷gueñaria. 6Y÷÷ ãñurõ wede-
seri basoc÷ tiiróbiro wederipac÷,
Cõãmacýyepere ãñurõ masðã.
Tee masðrére niipetire y÷÷ tiiré-
mena mŸãrß ßñoäwý.

7Y÷÷ Cõãmacýyere basocáre
netõnére quetire wederé wapa
mŸãrß wapaséheg÷, ¿ñañarõ tii-
rí? BŸri niigûbiro pade, wapatá,
yaaw÷ mŸãrß netõnére maqußrß

boosägý. 8Y÷÷ mŸãrß tiiápug÷,
ãpßrä Jesuré padeoré põnarð ma-
cãrã y÷÷re niyeru ticocorira nii-
wã. Y÷÷ teeré ñeegý, cûãye niye-
rure néed÷og÷biro t÷gueñawý.
9Y÷÷ mŸãmena niigý, apeyenó
d÷sarí ðñagý, sðcýrß potocöriw÷.
Marðya wedera Macedonia macã-
rã jeara, y÷÷re d÷sarénorß tico-
wa. Teero tiigŸ, mŸãrß sãð poto-
cöriw÷. Teerora yapac÷tíjãgýda.
10Y÷÷ diamacûrã Cristoye ma-
qußrß masðã. Teeré masðrõbirora
atecärß masðã: Y÷÷ bueré wapa
apeyenó sãðrícu; sðcý Acaya dita
macý “Pablo cýý bueré wapa wa-
paséi” jððmasðriqui. 11¿Deero tii-
gŸ biiro wedesegari y÷÷? ¿MŸãrß
maðhëgý teero jððgarite? Niiria.
Y÷÷ mŸãrß maðrére Cõãmacý ma-
sðqui.

12Y÷÷peja y÷÷ tiirucúrobirora
tiirucúg÷da. Ãpßrãpéja y÷÷ tiiróbi-
ro “tiirá tiia” jððmicua. Teero tiirí-
cua. Cûã bueré wapare wapasé-
cua; y÷÷pe wapaséria. Teero tiirá,
cûã “ãpßrä Jesús beserira tiiróbiro
tiia” jððmasðricua. 13Cûã “Jesús
cýýyere wededutig÷ beserira niiã”
jððrã, teero jððãmajãrã tiiíya. Cûã
tiiditóra niiðya. Sotoá díc÷ Jesús
beserira tiiróbiro bauúya. 14Teero
tiiré wisióricu. Satanácã teerora
tiimasïqui. Apetó cýý ángele ãñu-
gûbiro, asibatég÷biro baugŸ wáa-
qui. 15Teero tiirá, cýýrß padecote-
racã cýý tiiróbiro tiicúa. Sotoá dí-
c÷ ãñuré tiirábiro baucúa. Cûãpeja
cûã ñañaré tiiré wapa pecamep÷
yapac÷tídiaadacua.
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Pablo ñañarõ netõrígue

16Y÷÷ too s÷guero jóarirobiro-
ra mŸãrß jóanemogýda. Yée ma-
qußrß weded÷garipac÷, wedeg÷-
da. Teeré y÷÷ wederi, “¿apeyé
cýýye maquß díc÷re wedejðgý,
mecýgû tiii?” jðð wãcørijãña. Tee-
ro wãcørãpeja, “cýý booró wede-
jããrõ” jððña ména. Ãpßrä cûãye
maqußcãrß bayiró wedecua,
mŸãrß padeoáro jððrã. Teero tii-
gŸ, y÷÷cã y÷÷ tiiríguere péero
wedeg÷da. 17Marð Õpý teenórß
wededutiririg÷ niimiwð. Teero
tiigŸ, “mecýrð basoc÷biro wede-
g÷da” jððã. 18Pa÷ mŸãrß buerá
noo booró cûã basiro díc÷ ãñurõ
wedeseya. Cûã teero tiirí, y÷÷cã
y÷÷ basiro ãñurõ wedeseg÷da.
19MŸã “masðnetõrã niiã” jðð wã-
cørã niipacara, mecýrð basoca
wedeseri, ãñurõ ÷seniremena n÷-
cãjämasðcu. 20Biiro tiirácãrß n÷-
cãjäãyiro: MŸãrß dutiaperare,
mŸãyere néerãrß, mŸãrß dutirá-
biro tiiáperare, mŸã nemorö ÷p÷-
tí macãrãbiro mŸãrß tiiráre,
mŸãrß diapóap÷ páaracãrß n÷cã-
jäãyiro. 21¿Ãñujãð mŸãrß cûã tee-
ro tiirí? Acuéi, ¿cûã tutuanetõ-
jõãrã niið? Ôsãpe cûãbiro tutua-
ria. Teero tiirá, cûãbiro ñañarõ
tiiría.

Cûã “biiro biia ýsãjã” jðð ãñurõ
wedecua. Teero tiigŸ, y÷÷cã cûã-
birora yée maqußrß wedeg÷da,
weded÷garipac÷. 22Cûã “he-
breoa niiã” jððcua. Y÷÷cã cýýrä
niiã. Cûã “Israelya põna macãrã

niiã” jððcua. Y÷÷cã cýýrä niiã.
Cûã “Abraham pãrãmerã niin÷-
n÷sera niiã” jððcua. Y÷÷cã cýýrä
niiã. 23Cûã “Cristore padecotera
niiã” jððcua. Y÷÷peja cûã nemorö
cýýrß padecoteg÷ niiã. Y÷÷ teero
jððgý, wedeseãmagýbiro wede-
sea. Y÷÷ cûã nemorö padenetõ-
n÷cãwý. Cûã nemorö peresuwi-
serip÷ sõneconowý. Y÷÷re cûã
nemorö tãnawä. Pee sðãrïquioro
niiwý. 24Judíoa sicamoqußñe
y÷÷re ñeen÷cõjðrã, wec÷ casero-
damena tãnawä. Cûã y÷÷re tãna-
récõrõ treinta y nueve tãnawä.
25 Îtðärð yuc÷ména y÷÷re páawa.
Sðcãrð ýtãperimena y÷÷re déewa.
Îtðärð ýsã wáari, dooríw÷ duadia-
w÷. Sðcãrð duag÷, sicañami, sica-
b÷reco tiimaapŸre pasaw÷.

26Pee wáanetõwý. Díare tðãwa-
g÷, duariquioro netõwû. Yaarí
basoca watoa, yáa wedera judíoa
p÷top÷, judíoa niihßrã p÷top÷
quiorémena wáanetõwý. Teero
biiri macãp÷re, basocá manirö-
p÷re, día pairímaap÷re quioré-
mena cãmesäwý. “Jesuré padeo-
rá niiã” jððditori basocá watoap÷-
cãrß quiorémena cãmesäwý.
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27Y÷÷ padeg÷, ñañarõ netõwû.
Pee ñamirï cãniríw÷. J÷abóaw÷.
Oco sðnid÷gáw÷. Pee betiwŸ. Y÷-
s÷áb÷aw÷. Apetóre y÷÷re suti
maniwû.

28Apeyeréja, bŸrecoricõrõ y÷÷
niipetiro macãrãrß Jesuré padeo-
ré põnarð macãrãrß bayiró wã-
cøã. 29Tutuheg÷no niirð, y÷÷cã
cýýbirora tutuheg÷ t÷gueñaa-
pua. Sðcýrß ãpßrä ñañaré tiidutí-
ri, cýý ñañaré tiirí, y÷÷ ñañaré
tiidutíramena cúaa. 30Yée ma-
qußrß wedeg÷, “biiro tiigŸno niiã
y÷÷ja” jððria. Teero jððrõno tiigŸ,
“y÷÷ tutuheg÷ niiã” jððã. 31Cõã-
macý marð Õpý Jesús Pac÷ y÷÷
wederére “jððditog÷ mee tiii” jðð-
masðqui. Cýýrßna ÷senire ticoru-
cujãrõ booa. 32Y÷÷ Damascop÷
niirð, tiimacã dutigŸ y÷÷re ñee-
d÷gag÷, biiro tiiríg÷ niiwð: Tii-
macã witiware soperip÷re sura-
rare cüørig÷ niiwð cotedutig÷.
Cýý tiidita õpý Aretas wãmec÷ti-
g÷ doca macý niiwð. 33Y÷÷ me-
namacãrãpe y÷÷re biiro tiiwá:
Piimena tiimacã sãnirõ macã so-
pegãp÷ duun÷nŸsediocowa. Tee-
ro tiigŸ, y÷÷ cûãrß ñeõríw÷.,1112

Pablo qußßröp÷ tiiróbiro

ðñarigue

12 1Yée maqußrß weded÷-
garipacari, mŸã y÷÷re

wederi tiia søcã. Yée maqußrß
y÷÷ basiro ãñurõ wederi, mŸãrß
tiiápuria. Teero biipac÷, marð
Õpý qußßröp÷re tiiróbiro y÷÷re
ßñoríguere wedeg÷da. 2Cristore

padeorí siro, biiro wáaw÷: Qußß-
röp÷re tiiróbiro Cõãmacý y÷÷re
cýý p÷top÷ néem÷ãwawi. Teeré
y÷÷ ðñari siro, catorce cýmarð ne-
tõã. Yáa õpýýmena o yeeripøna-
mena díc÷ wáag÷ wáajðyu; masð-
riga. Cõãmacý díc÷ masðqui.
3_4Ateré masðã: Cõãmacý ým÷ä-
sep÷ Paraíso wãmec÷tirop÷ y÷÷-
re néejeawi. Yáa õpýýmena o
yeeripønamena díc÷ néewag÷
néewajðyi; masðriga. Cõãmacý sð-
cýrã masðqui. Y÷÷ toopŸ niigý,
basocáre wedemasðña manirére
wedeseri t÷owŸ. Y÷÷ toopŸ t÷o-
rígue basocáre wededutire mee
niiwý. 5Y÷÷re toopŸ néewari-
guere ãñurõ wedeg÷da. Y÷÷ ãñu-
rõ tiiríguepereja wederia. Y÷÷
“basocŸ díc÷ niijðgý, tutuheg÷,
ñañarõ netõã” jððrére ãñurõ we-
deg÷da. 6Teero jððpac÷, y÷÷ basi-
ro ãñurõ wedesed÷gag÷, wedese-
masðã. Diamacû maqußrß wede-
seri, “mecýrð basoc÷ niið” jððma-
sðriya. Yée maqußrß wedesemasð-
pac÷, wedeseria. Y÷÷ basiro y÷÷
ãñurõ wedeseremena y÷÷re pa-
deorí booría. Y÷÷ tiirére ðñatoa-
rap÷, y÷÷ wederére t÷otóarap÷,
padeorí booa.

7Cõãmacý y÷÷re ßñorígue ãñu-
ré peti niiwý. Y÷÷ teeré wãcøgý,
y÷÷ basiro “ãñugû niiã” jððrðquio
niiwý. Teero tiigŸ, Cõãmacý y÷÷-
re teero wãcørð jððgý, biiro tiiwí:
Satanás yáa õpýýrß pønirö tiirí,
teero ðñajãrig÷ niiwð. Tee pøniré
potaga sããwarobiro pøniã. 8 Îtðärð
y÷÷ marð Õpýrß “tee pønirére ne-
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tõnéña” jðð sãðmíwý. 9Cýýpe
y÷÷re ateré jððwð: “Y÷÷ m÷÷rß
ãñurõ tiia. Teero tiiró, m÷÷rß
apeyenó d÷saría. Basocá tutuhe-
ra niirð, y÷÷ tutuarere nemorö
ßñomasïã”, jððwð. Teero tiigŸ, y÷÷
tutuheg÷ niirémena ÷seniã. Y÷÷
tutuheremena Cristo cýý tutua-
rere ãñurõ ßñoð. 10Teero tiigŸ,
y÷÷ tutuheg÷ niirére ÷senireme-
na n÷cãjäã. Y÷÷ Cristore padeoré
wapa ãpßrä y÷÷re ñañarõ jððpa-
cari, y÷÷re apeyenó d÷sapacári,
ãpßrä y÷÷re ñañarõ tiipacári,
y÷÷re wisiórere t÷gueñapac÷,
÷seniremena n÷cãjäã. Nemorö
tutuheg÷ niiröno tiigŸ, nemorörã
tutuanemogý wáaa.

Corinto macãrãrß Pablo bayiró

wãcørigue

11Y÷÷ basiro yée maqußrß ãñu-
rõ wedeseg÷, mecýgûbiro wede-
seg÷ tiia. MŸãpeja y÷÷ wedese-
d÷gaherere y÷÷re wedeseri tiia.
MŸã y÷÷re ãñurõ wedeseatã,
ãñunibojðyu. MŸãrß jððditoreme-
na buerá Jesús cýýyere wededu-
tig÷ beserira nemorö t÷gueña-
cua. Y÷÷pe “cûã docap÷ niiã” jðð
t÷gueñaria. Y÷÷ bŸri niigû niipa-
c÷, teero bueãmajãrã doca niiria.
12Y÷÷ mŸã p÷top÷ niigý, potocö-
rõ manirö pee Cõãmacý díc÷ tii-
masïrere tiiëñowý. Teeména dia-
macûrã “y÷÷ Jesús cýýyere we-
dedutig÷ beserig÷ niiã” jððrére
ßñowû. 13Ãpßrä Jesuré padeoré
põnarð macãrãrß, mŸãcãrß sðcãrð-
bíro tiiwŸ. Ate díc÷re tiiríw÷:

MŸãrß wapasériw÷. MŸã t÷gue-
ñarð, teeména ¿mŸãrß ñañarõ tii-
rí? Ñañaãtã, y÷÷re acabóya.

14Y÷÷ mŸã p÷top÷ wáag÷da
jððgý, qußnotóaa. Mecýtígã y÷÷
wáaremena ðtðärð wáaadacu.
ToopŸ jeag÷, mŸãrß “niyeru tico-
ya” jðð potocöricu. MŸãyere boo-
ría; Cristoyepere mŸãrß tiinemó-
rð booa. MŸã masðã: Basocá cûã
pac÷sým÷ãrß niyerure qußnocü-
bosaricua; pac÷sým÷ãpe cûã põ-
narß niyerure qußnocübosacua.
15Teero tiigŸ, y÷÷ c÷orócõrõ
mŸãrß tiiápug÷da. Niipetire y÷÷
tutuaremena mŸãye niiãdarere
tiiápug÷da. Teero y÷÷ mŸãrß ba-
yiró maðrï, ¿deero tiirá mŸãpeja
y÷÷re d÷aró maðgári?

16Y÷÷ mŸãrß potocöririguere
masðpacara, biiro jððcua: “Cýý
menijïgý, marðrß jððditoqui; too
síro marðyere néewag÷daqui”,
jððcua. 17¿Y÷÷ mŸã p÷to ticocori-
ramena y÷÷ mŸãyere jððditore-
mena ßmarð? Æmariw÷. 18Y÷÷ Ti-
tore mŸã p÷top÷ wáadutiw÷.
Teero biiri ãpð Jesuré padeogŸ
marðya wedeg÷re cýýmena tico-
cow÷. ¿Tito mŸã p÷top÷re jððdi-
toremena mŸãyere ßmarð? Æma-
riyig÷. MŸã ãñurõ masðã: Ôsã Ti-
tomena sðcãrðbíro tiirá niiã. Cýý-
cã mŸãrß bueg÷, ãñuré díc÷re tii-
ríg÷ niiwð.

19Apetó tiirá, mŸã ýsãrß “ãñu-
rõ wãcødutira tiiíya” jðð wãcøbo-
cu. Niiria. Biirope niiã: Ôsã Cõã-
macý ðñacorop÷re Cristomena
niijðrã, wedesea. Y÷÷ maðrä yáa
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wedera, niipetirere ýsã wedesea,
mŸãrß Cõãmacýrß nemorö pa-
deonemóãrõ jððrã. 20Apetó tiirá,
y÷÷ mŸã p÷top÷ jeari, y÷÷ boo-
róbiro tiiríbocu. Teerora y÷÷pecã
mŸã booróbiro tiiríbocu. Teeré
wãcøgý, cuiga. Apeyeréja, y÷÷
mŸãrß “biiro tiibócua” jðð wãcøã:
“Cãmerïtutira, ðñatutira, cúara,
cûãye díc÷re wãcørã, queti jððrã,
ãpßrãrë ñañarõ jððrã, ‘ýsãjã ãpßrä
nemorö ãñunetõn÷cãã’ jððrã, noo
booró tiiämajãrã tiibócua”, jððga.
21Teero tiigŸ, mŸã p÷top÷ wáa-
nemorð, Cõãmacý y÷÷ Õpý mŸã
ñañaré tiirucúre wapa y÷÷re bo-
booro wáari tiibóqui. MŸã ãpßrã-
ména mŸã booró ñañarõ ñeeape-
rere, mŸã n÷mosänumiã mŸã
man÷sým÷ã niihßrãrß ñeeapere-
re, mŸã boboró manirö tiirére
wasohére wapa bayiró utibocu.,1213

Wedeyaponorigue

13 1Mecýtígã y÷÷ mŸã p÷-
top÷ wáaadaremena ðtðä-

rð wáaadacu. Y÷÷ toopŸ jeari, sð-
cý ãpðrë wedesãd÷gag÷, Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ jððrõbirora
tiiáro. Biiro jóanoã: “P÷arä, ðtðä-
rã ðñari siro, marð ãpßrä tiirígue-
re wedesãmasðnoã”. 2Too s÷gue-
rop÷ mŸã p÷top÷ jeag÷, “ñañaré
tiiráre ñañarõ tiigŸdacu” jðð we-
detoaw÷. Teero biiri niipetirare
wedetoaw÷. Mecýtígã yoarop÷
niipac÷, wedenemoã søcã: Y÷÷
mŸã p÷top÷ wáanemogý, ñañaré
tiiráre bóaneõ ðñaricu sáa. 3Tee-
ro tiirá, mŸã ateré diamacû masð-

ãdacu: Cristo y÷÷p÷re wãcøré ti-
corémena wedesea. Cristo mŸãrß
dutigŸ tutuheg÷ niiriqui; mŸã
watoap÷re tutuanetõjõãgý niið.
4Ate diamacûrã niiã: Cýý curusa-
p÷ tutuheg÷biro páabiatunoyig÷.
Teero tiinórig÷ niipac÷, cýý Pac÷
tutuaremena catii. Ôsãcã cýýbi-
rora tutuhera niiã, niirãpeja. Tee-
ro niipacara, cýýmena niijðrã,
Cõãmacý tutuaremena catia.
Teero tiirá, tee tutuaremena
mŸãrß wedera, tiiápuadacu.

5MŸã basiro ateré naðrõ sãðñá-
ña: “¿Diamacûrã Jesuré padeorá-
ra niið marð?” jððña. MŸã basiro
teeré ðñate. ¿MŸã masðrite Jesu-
cristo mŸãmena niirére? Masðcu
sáa. Apetó tiirá, diamacû cýýrß
padeorícu. 6Ôsãpe diamacûrã
cýýrß padeóa. MŸãrß teeré masð-
rð booa. 7Ôsã mŸãrß ñañaré tiirí-
jããrõ jððrã, Cõãmacýrß sãðbosáa.
Basocá y÷÷re “Corinto macãrãrß
ãñurõ padeorí tiiwí” jððrére
ãmaãgý mee tiia. MŸã ãñurére
tiirí boogá. Ôsãrß “teero jððãmajã-
rã tiiwá” jððrð, ãñuniã. 8MŸã dia-
macû maqußrß tiirí, ýsã “teerora
tiiyá” jððãdacu; diamacû maqußrß
cãmotária. 9Ãpßrä ýsãrß tutuhe-
rabiro ðñarð, ãñuniã. MŸãpe pa-
deotutúara niirð, ÷seniã. Teero
tiirá, mŸãrß Cõãmacýrß sãðbosá-
nemoãdacu, diamacûrã padeorá
niiãrõ jððrã. 10Y÷÷ mŸã p÷top÷
wáaadari s÷guero, atipørë jóaa.
ToopŸ jeag÷, tutuaromena mŸã-
rß dutid÷gariga. Marð Õpý y÷÷
mŸãrß dutimasðrere ticorig÷ nii-
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wð. Tee dutirémena mŸãrß pa-
deonemórð boosäã; mŸã padeoré-
re ñañod÷gária.

11Yáa wedera, mŸãrß ãñurõ
wáaaro. MŸã ñañaré tiirére quß-
noñá. Cãmerï wãcøtutuari tiiyá.
Sðcãrõména ãñurõ niirec÷tiya.
Teeré tiirí, Cõãmacý marðrß mað-
gû marðrß ãñurõ niirec÷tirere ti-

cogŸ mŸãmena niigýdaqui.
12MŸã basiro cãmerï maðrémena
ãñudutiya. 13Niipetira Jesuré pa-
deorá mŸãrß ãñudutiya.

14Jesucristo marð Õpý mŸã nii-
petirare ãñuré ticoaro. Cõãmacý
mŸãrß maðgû mŸãmena niiãrõ. Es-
píritu Santo mŸãrß bapac÷tiaro.

Nocõrõrã jóaa.
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GalatiansGálatas

GALACIA DITA MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1_2Y÷÷ Pablo mŸã Galacia
macãrãrß Jesuré padeoré põ-

narð macãrãrß jóaa. Niipetira y÷÷
menamacãrã wãmemena mŸãrß
ãñuduticoa. Y÷÷ Jesucristo cýý-
yere wededutig÷ beserig÷ niiã.
Y÷÷re basocá mee beserira nii-
wã; Jesucristo basiro cýý Pac÷-
mena beserira niiwã. Cõãmacýrã
Jesucristo diarig÷p÷re masõrig÷
niiwð.

3Cõãmacý marð Pac÷, teero bii-
ri Jesucristo marð Õpý mŸãrß
ãñuré ticoaro; ãñurõ niirec÷tiri
tiiáro. 4Cõãmacý marð Pac÷ boo-
särirobirora Jesucristo marð ña-
ñaré tiirére acabóaro jððgý, dia-
bosarig÷ niiwð. Marð cýý teero
tiiríguemena atibŸreco macãrã
ñañaré tiirucúrere tiidújãmasðã.
5Teero tiirá, Cõãmacýrß “m÷÷rä
÷p÷tí macý peti niigý tiia” jððru-
cujããda. Teerora tiiáda.

Cristore padeorémena díc÷

netõnénoãdacu

6Cõãmacý mŸãrß beserig÷ nii-
wð, Cristo tiibosáremena mŸãrß
ãñurõ tiiáro jððgý. MŸãpe cýý
teero beserira niipacara, máata
peti cýýrß padeodújãrã tiiáyiro.
Ãpßrä buerépere n÷n÷rä tiiáyiro.

MŸã teero tiirí t÷ogŸ, y÷÷pe
t÷omaníjõãga. 7Cûã bueré netõ-
nére queti mee niiã. Cûã mŸãrß
wedewisiora tiiáyira; Cristoye
quetire ñañod÷gára tiiáyira.
8Ôsã mŸãrß ãñuré queti Cõãma-
cý basocáre netõnére quetire
diamacû wedetoaw÷ mée. MŸã-
rß merßã wedegŸnorß Cõãmacý
bayiró ñañarõ tiiáro. Sðcý ýsãno
o ángele ým÷äsep÷ diiátiarig÷-
no merßã wedericãrß, ñañarõ
tiiáro. 9Ôsã too s÷guerop÷ we-
deriguere y÷÷ mecýtígãrß we-
denemoã søcã: Netõnére queti
mŸã padeoríguere mŸãrß merßã
wedewisiog÷norß Cõãmacý ba-
yiró ñañarõ tiiáro.

10Y÷÷ teeré jðð jóag÷, basocá
y÷÷mena ÷seniãrõ jððgý mee
jóaa; Cõãmacýpe y÷÷mena ÷se-
niãrõ jððgý jóaa. Y÷÷ too s÷gue-
rop÷re “basocá y÷÷mena ÷seni-
ãrõ” jðð wãcørucumiwý. Atitóre
teero wãcøgýjã, Cristore pade-
coteri basoc÷ mee niibocu.

Cõãmacý Pablore wededutig÷

cüørigue

11Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß ate-
ré masðrð boogá: Y÷÷ netõnére
queti wederé sðqußrã basocá wã-
cøre mee niiã. 12Tee quetire ba-
socá mee y÷÷re t÷omasïrð tiiwá.
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Teero biiri basocá mee y÷÷re
buewa. Jesucristo basiro tee que-
tire y÷÷re masðrð tiiríg÷ niiwð.

13Y÷÷ too s÷guerop÷re niirec÷-
tiriguere mŸã t÷ojïyu: Judíoa tii-
réc÷tirere n÷n÷gû niirucumiwý.
Atecärß t÷ojïyu: Jesuré padeoré
põnarð macãrãrß bayiró ñañarõ
tiirí basoc÷ niirucumiwý; Jesuré
padeoráno manijäãrõ jððgý, cûãrß
cõãpetijãd÷gamiwý. 14Y÷÷ ma-
m÷ niigý, judíoa tiiréc÷tirere
ãñurõ tiin÷nŸserucumiwý. Ãpßrä
y÷÷ menamacãrã nemorö ýsã ñe-
cýsým÷ã tiimŸãatiriguere tii, ne-
tõn÷cärucumiwý. 15Y÷÷ teero
tiipacári, Cõãmacý y÷÷ bauáada-
ri s÷guerop÷, cýý tiidutíadarere
“tiigŸdaqui” jððtoatu niirig÷ nii-
wð. Y÷÷re ãñurõ tiigŸ, beserig÷
niiwð. 16Cõãmacý cýý macýrß
y÷÷re “ßñogûda” jððrí b÷reco jea-
ri, ßñowï. Y÷÷re judíoa niihßrãrß
cýý macýye quetire wederi boo-
ríg÷ niiwð. Teero tiigŸ, ãpßrãpŸre
“¿y÷÷ deero tiigŸdari?” jðð sãðñá-
gý wáariw÷. 17Teero biiri Jeru-
salénp÷ Jesús y÷÷ s÷guero bese-
s÷gueriracãrß ðñagý wáariw÷.
Teero tiiróno tiigŸ, diamacû wáa-
jõãwý Arabia ditap÷. ToopŸ nii-
ãrig÷ Damascop÷ cãmep÷tŸaati-
w÷ søcã.

18 Itiácýma siro Jerusalénp÷
Pedrore sicato ðñagý jeaw÷. Cýý-
mena p÷a semana p÷t÷áw÷.
19Ãpßrä Jesús cýýyere wededuti-
g÷ beserirare ðñarit÷. Santiago
marð Õpý bai díc÷re ðñawý.
20Y÷÷ mŸãrß jóare niirö maquß

niirõ tiia. Y÷÷ mŸãrß jððditog÷
mee tiia; Cõãmacý teeré masðqui.

21Too síro Siria ditap÷, teero
biiri Cilicia ditap÷ wáaw÷. 22Je-
suré padeoré põnarð macãrã Ju-
deap÷ niirä y÷÷re ðñamasðriwa
ména. 23Yée quetip÷ díc÷re t÷o-
yíra. “Marðrß ‘ñañarõ tiigŸda’ jðð-
gý n÷n÷rucúmirig÷ mecýtígãrß
‘Jesuré padeoyá’ jðð wedewarucu-
g÷ tiiáyig÷; too s÷guerop÷re ma-
rð Jesuré padeodúri tiid÷gámiri-
g÷ra niiãyig÷”, jððriguere t÷oyíra.
24Y÷÷ Jesuré padeorí t÷orá, Cõã-
macýrß ÷senire ticoyira.,12

Pablo Jesuyé maqußrß dutirí

basocamena wedeserigue

2 1Catorce cýmarð Jerusalén-
p÷ y÷÷ p÷t÷ajeari siro, Ber-

nabémena toopŸ wáaw÷ søcã.
Ôsã menamacý Titocãrß néewa-
w÷. 2Cõãmacý y÷÷re toopŸ wáa-
ri bootú niirig÷ niiwð. Teero tii-
gŸ, wáaw÷. ToopŸ jea, basocá
niipetiramena neãriw÷; Jesuyé
maqußrß dutirí basocamena díc÷
neãwý. Judíoa niihßrãrß netõné-
re queti y÷÷ wederiguere cûãrß
wedew÷. Y÷÷ sicatop÷ weden÷-
cãriguere, y÷÷ mecýtígã wederé-
re “¿deero jððmiãdari cûã?” jððgý
wedew÷. “M÷÷ wederé wapama-
níã” jððãrõ jððgý, wedeñamiwý.
3Cûã merßã jððriwa. Y÷÷ mena-
macý Tito griegoay÷ niipacari,
cýýcãrß ýsã judíoa tiirucúrenorß
tiidutíriwa. Cýýrß “cõneríg÷ ya-
pa macã caseróre widecõärõ
booa” jððriwa. 4Ãpßrä Jesuré pa-
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deorámena bapac÷tirira niiwã.
“Ôsãcã Jesuré padeorá niiã” jððdi-
to, ðñadutiri basoca niirira niiwã.
Marð masðã: Jesuré padeorémena
netõnénoã. Cûãpe “marð ñecýsý-
m÷ã dutim÷ãatiriguere tiipetíhe-
ri, netõnénoña maniã” jððwã.
Teero tiirá, Jesuré padeorá tiiré-
c÷tirere ðñarã tiiríra niiwã, ýsã
ñecýsým÷ã dutim÷ãatiriguere
tiidutíadara. 5Cûã teero tiidutí-
pacari, ýsã péerogã cûã tiidutíre-
re “tiiró boocú” jððriw÷. “Jesuré
padeorémena netõnénoãdacu”
jððré queti díc÷re wedea, mŸã
diamacû maqußrß masðãrõ jððrã.

6Jesuyé maqußrß dutirí basoca
“y÷÷ biiro buea” jððrð t÷orá, me-
rßã jððãmariwa. (“Jesuyé maquß-
rß dutirí basoca niiðya” jððrä ãpß-
rä nemorö niiriya, y÷÷ wãcørð.
Cõãmacý marð niipetirare sðcãrð-
bíro ðñaqui.) Cûã y÷÷re “atepé
tiidutíya judíoa niihßrãrß” jðð we-
deriwa. 7Teero wederono tiirá,
ateré jððwã: “Cõãmacý m÷÷rß ju-
díoa niihßrãrß netõnére quetire
wededutijðyi. Pedrore judíoapere
wededutirirobirora m÷÷rß cûã-
pere wededutijðyi”, jððwã. 8Cõã-
macý Pedrore beserig÷ niiwð, ju-
díoare wedearo jððgý. Cýýrä y÷÷-
cãrß beserig÷ niiwð, judíoa niihß-
rãpere wedearo jððgý.

9Jerusalénp÷re Santiago, Pe-
dro, teero biiri Juan Jesuyé ma-
qußrß dutirí basoca niiwã. Cûã

y÷÷re jððwã: “Cõãmacý m÷÷rß ju-
díoa niihßrãrß wededuticojðyi”,
jððwã. Teero tiirá, y÷÷, teero biiri
Bernabére ateré jððwã: “Marð sð-
cãrðména padeadacu”, jððwã. Cûã
ýsãrß “Jesuyé quetire judíoa nii-
hßrãrß wedera wáaya” jððwã.
“Ôsãpe judíoare wedeada”, jððwã.
10“Bóaneõrãrß tiiápuya” jððré dí-
c÷re wededutiwa. Teerá niitoa-
w÷ y÷÷ “ãñurõ tiigŸda” jðð wãcø-
rigue.

Pablo Pedrore tutirigue

11_14Too síro y÷÷ Antioquíap÷
niirð, Pedro toopŸ jeawi. Cýý si-
cato jeaari sirogã, judíoa niihßrã-
mena yaa, niijãmiwð. Too síro
Santiago menamacãrã jeawa. a

Pedro cûãrß cuirig÷ niiwð, “y÷÷
widecõänoña manirämena yaaré
quetire Jerusalén macãrãrß we-
debocua” jððgý. Teero tiigŸ, ju-
díoa niihßrãmena yaadu, bapac÷-
tinemoriwi. Pedro menamacãrã
judíoacã teerora tiiwá. Bernabé-
p÷ra teerora tiin÷nŸsejãwð. “Cõã-
macý niipetira Jesuré padeoráre
sðcãrðbíro ðñaqui” jððrére wederi-
ra niipacara, cûã bueriguere tii-
ñámi, tiidújãwã. Cûã netõnére
quetire masðrä niipacara, tee
queti diamacû maqußrß tiihéri
ðñawý. Teero tiigŸ, Pedrore pa÷
basocá ðñacorop÷ tutiw÷. Cýýrß
jððwý: “M÷÷ judíoay÷ niipac÷, ju-
díoa niihßrãmena yaamiãwý; cûã
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tiiróbiro tiiréc÷timiãwý. M÷÷
teero tiiárigue ãñunimiãwý mé-
na. Mecýtígã ¿deero tiigŸ cûãme-
na yaari, bapac÷tiri tiii sáa? M÷÷
buearirobiro tiiría. Teeména ju-
díoa niihßrãrß ‘judíoa tiiróbiro
tiiyá’ jððgý tiiite. M÷÷ teero tiiré
ñañaniã”, jððwý.

Judíoa, judíoa niihßrã

padeorémena netõnénoãdacu

15“Marð p÷arä bauárap÷ra ju-
díoa niitoarira niiwý. Judíoa nii-
hßrã Moisére dutiré cüøriguere
tiiríya. Teero tiirá, ‘ñañarä niiðya’
jððmiwý. 16Marð tee dutirére ma-
sðpacara, atepécãrß masðã: Moi-
sére dutiré cüøriguere tiiránorß
Cõãmacý ‘ãñurärã niiðya’ jðð ðña-
riqui; Jesucristore padeoránope-
re ‘ãñurärã niiðya’ jðð ðñaqui. Tee-
ro tiirá, marð judíoacã Jesucristo-
re padeóa, Cõãmacý marðrß ‘ãñu-
rärã niiðya’ jððãrõ jððrã. Moisére
dutiré cüøriguere ‘tiiáda søcã’ jðð-
ria. Ateména p÷t÷áa: Tee dutiré
tiiráre Cõãmacý ‘ãñurärã niiðya’
jðð ðñariqui. 17Marð ‘Cristomena
díc÷ netõnénoãdacu’ jððré quetire
wederi, marðya wedera judíoa
marðrß wedepatiadacua. Biiro jðð-
ãdacua: ‘MŸã ñañaniã. MŸã marð
ñecýsým÷ãrß dutiriguere tiiría.
MŸã judíoa niihßrãmena yaajðrã,
cûã tiiróbiro ñañaré tiirá niiã’,
jððãdacua marðrß. Teero jððrã,
‘Cristo ñañarõ s÷otíg÷ tiii mŸãrß’

jððrã tiiádacua. Cûã teero jððré
diamacû mee niiãdacu. Cristo ña-
ñarére s÷otíriqui. 18 ‘Marð ñecý-
sým÷ãrß dutirigue marðrß netõrï
tiirícu’, jðð wedetoaw÷ mée. Tee
dutiriguere s÷otínemogý, y÷÷rá
s÷o netõn÷cägý niijãbocu. 19Y÷÷
Moisére dutiré cüøriguere tiipetí-
d÷gapac÷, tiipetímasðriw÷. Teeré
tiigŸ, ‘catiré petihére y÷÷ b÷arí-
cu’ jðð wãcøwý. Teeré wãcøãri si-
ro, Cõãmacýmena ãñurõ niirec÷-
tirere b÷awŸ. 20Cristo curusap÷
diarirobirora y÷÷cã diag÷ tiiróbi-
ro wáarig÷p÷ niigý tiia. b Tee tii-
gŸ, y÷÷ too s÷guerop÷ niirirobiro
niiria sáa. Y÷÷ basiro tiid÷gárere
tiiría; Cristo y÷÷mena niigû tii-
dutírere tiia. Cýý y÷÷re maðríg÷
niiwð; y÷÷re diabosarig÷ niiwð.
Y÷÷ mecýtígã Cõãmacý macýrß
padeó, cýý tiidutírere tiia.
21Moisére dutiré cüørigue baso-
cá tiipetíjããtã, Cõãmacý ‘ãñurärã
niiðya’ jðð ðñaãtã, Cristo bŸri peti
diabojðyi. Teero tiigŸ, Cõãmacý
y÷÷re ãñurõ tiirére ‘bŸri niiré
niiã’ jððria y÷÷”, jððwý Pedrore.,23

Moisére dutiré cüørigue

o Jesuré padeoré maquß

3 1MŸã Galacia macãrã, t÷o-
masïhßrã tiiróbiro tiirá tii-

áyiro. ¿Noã mŸãrß jððditocãmesã-
mirðto apeyeré padeodutíra? Ôsã
toopŸre niirã, mŸãrß Jesucristo
curusap÷ diabosarigue maqußrß
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diamacû wedew÷. Ãñurõ ýsã we-
deriguere t÷omíwýrã mŸã. 2Ate
díc÷re mŸãrß sãðñágýda: ¿MŸã
Moisére dutiré cüøriguere tiin÷-
nŸsera, Espíritu Santore b÷arí?
B÷aríjðyu. Jesucristoye quetire
t÷o, padeorí, Espíritu Santo mŸã-
mena niin÷cãjðyi. 3MŸã sicato
Jesuré padeon÷cärã, Espíritu
Santo tutuaremena mŸã ñañaré
tiiríguere wasoríra niiwý. MŸã
biiro tiin÷cärira niipacara, mecý-
tígãrß mŸã basiro tutuaremena
“ãñurärã niiãdacu” ¿jðð wãcøga-
ri? ¿MŸãrß t÷omasïre petijöãð?
4Jesuré mŸã sicato padeon÷cärð,
ãpßrä mŸãrß ñañarõ tiiríra niiwã.
Mecýtígãrß cýýrß padeodúra,
“bŸri peti ñañarõ netõjïyu” ¿jððrã
tiii? Y÷÷ t÷gueñaãtã, bŸri peti
ñañarõ netõríjðyu. 5Cõãmacý
mŸãrß Espíritu Santore ticodio-
corig÷ niiwð. Cýý tutuaremena
mŸã watoap÷re pee tiiëñorig÷
niiwð. ¿Deero tiigŸ teero tiigári,
mŸã t÷gueñarð? Jesucristoye
quetire mŸã t÷o padeorí, teero
tiiquí. Moisére dutiré cüøriguere
tiirípereja, teero tiiríboqui.

6Marð ñecý Abraham Cõãma-
cýrß padeoyíg÷. Teero tiigŸ, Cõã-
macý cýýrß “ãñugûrã niið” jðð
ðñayig÷. c 7Teero tiirá, ateré ma-
sðña: Cõãmacýrß padeorá niiðya
Abraham pãrãmerã niin÷n÷sera
díamacý. 8Judíoa niihßrãcãrß
Cõãmacýrß padeorí, “ãñurärã

niiðya” jðð ðñagýdaqui. Tee ma-
qußrß wedenoã Cõãmacýye queti
jóaripøp÷re. Cõãmacý tee queti,
ãñuré quetire Abrahamrß wede-
s÷guerig÷ niiwð: “M÷÷mena nii-
petire dita macãrãrß ãñurõ niiré
maqußrß ticog÷da”, jððrig÷ nii-
wð. d 9Abraham Cõãmacýrß pa-
deoríg÷ niiwð. Teero tiigŸ, Cõã-
macý cýýrß ãñurõ niiré maqußrß
ticorig÷ niiwð. Atitócãrß niipetira
Cõãmacýrß padeoráre ãñurõ nii-
ré maqußrß ticoqui.

10Ãpßrä “Moisére dutiré cüøri-
guere tiirá, netõnénoãdacu” jðð
wãcømicua. Teero wãcørärß Cõã-
macý ñañarõ netõrï tiigŸdaqui.
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ ate
jóanoã: “Niipetire Moisére dutiré
cüøriguere tiipetíheg÷ ñañarõ ne-
tõgûdaqui”, e jðð jóanoã. 11Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ate jóanoã:
“Cõãmacý cýýrß padeogŸre ‘ãñu-
gûrã niið’ jðð ðñaqui; cýýrß catiré
petihére ticog÷daqui”, f jðð jóanoã.
Teero tiirá, marð masðtoaa: Moisé-
re dutiré cüøriguere tiigŸre Cõã-
macý “ãñugûrã niið” jðð ðñariqui.
12Tee dutirére tiigŸ Cõãmacýpere
ðñapeoriqui. Tee dutiré biirope jðð
jóanoã: “Niipetire tee dutirére tii-
petíg÷ catiré petihére b÷agŸda-
qui”, g jðð jóanoã.

13Tee jððpacari, ýsã judíoa tee-
ré tiipetímasðria. Teero tiirá,
Cõãmacý ñañarõ netõrï tiinóãda-
ra niitoamiwý. Teero biiri ðñagý,
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Cõãmacý Cristopere marðye wa-
pa wapatíbosaro jððgý, ñañarõ
netõrï tiiríg÷ niiwð. Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ tee maqußrß jóa-
noã: “Niipetira yuc÷g÷p÷ siatú-
yorira Cõãmacý ñañarõ netõrï
tiirírap÷ niiðya”, h jðð jóanoã.
14Jesucristo marðye wapa diabo-
sarig÷ niiwð. Teero tiigŸ, cýýrß
padeorémena Cõãmacý Abra-
hamrß “ãñugûrã niið” jððrirobiro-
ra judíoa niihßrãcãrß “ãñurärã
niiðya” jðð ðñagýdaqui. Teero biiri
Jesucristore marð padeorí ðñagý,
Cõãmacý cýý jððrirobirora marðrß
Espíritu Santore ticoqui.

Abrahamye maquß,

Moiséye maquß

15Yáa wedera, mecýtígãrß ba-
socá cûã tiirucúremena mŸãrß si-
caró queorémena wedeg÷da. Sð-
cý basocŸ ãpðrë “biirora tiigŸda”
jððgý, queti beserí basoc÷ p÷top÷
wáa, paperapøp÷ cýý tiiádarere
jóadutiqui. Ãñurõ jóaqußnotoa,
cýý wãme jóapeoqui. Too sírore
ãpð tiipøp÷ jóariguere cosemasï-
riqui; teero biiri jóanemomasðri-
qui. 16Cõãmacý Abrahamrß “bii-
ro tiigŸda” jððrigue tee tiiróbirora
niiã. Cõãmacý Abrahamrß “m÷÷
pärãmi niin÷n÷seg÷mena niipe-
tire dita macãrãrß ãñurõ niiré
maqußrß ticog÷da” jððyig÷. “M÷÷
pärãmerã niin÷n÷sera pa÷mena
teeré ticog÷da”, jððriyig÷. Biirope
jððyig÷: “Sðcýmenarã ticog÷da”,

jððyig÷. Cõãmacý teero jððgý,
Cristoyere wedes÷gueg÷ tiiyíg÷.
17Y÷÷ mŸãrß jððãrigue biiro jðð-
d÷garo tiia: Cõãmacý Abrahamrß
“m÷÷ pärãmi niin÷n÷seg÷mena
biiro tiigŸda” jðð qußnorí siro,
cuatrocientos treinta cýmarð siro
Cõãmacý Moisémena cýý dutiré
cüøyig÷. Teeré cüøgý, cýý too
s÷guerop÷ Abrahamrß “biiro tii-
gŸda” jðð qußnoríguere acabóri-
dojãqui. 18Abraham Cõãmacýrß
padeorí, wapaséro manirö Cõã-
macý cýýrß “ãñugûrã niið” jðð
ðñayig÷. Marðcã Cõãmacýmena
ãñurõ niid÷gara, Abraham pa-
deorírobirora Cõãmacýrß padeo-
ró booa. Marð Moisére dutiré
cüøriguere tiirémena Cõãmacý-
mena ãñurõ niimasðricu.

19Too docare ¿deero tiigŸ Cõã-
macý Moisémena tee dutirére
cüøyiri? Biiro niiã: Marðrß “ñaña-
rä, netõn÷cärepira niiã” jðð t÷o-
masïãrõ jððgý, cüøyig÷. Tee duti-
rémena niirucuw÷, tée Jesucristo
jearip÷. Jesucristo jeari siro, cýý-
mena Cõãmacý “ãñurõ tiigŸda”
jððrigue diamacûrã wáariro nii-
wý. Tee dutirére Cõãmacý ánge-
leare wededuticoyig÷ Moisére.
Moisépecã teeré t÷ogŸ, basocá-
p÷re wedenetõnecoyig÷. 20Abra-
hampere Cõãmacý cýý ãñurõ tii-
ádarere ãpðrë wededuticoriyig÷;
cýý basiro wedeyig÷. Teero tiiró,
Abrahamrß jððriguepeja Moisére
jððrigue nemorö wapac÷tíyiro.
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21Too docare Cõãmacý Abra-
hamrß “m÷÷ pärãmi niin÷n÷se-
g÷mena niipetire dita macãrãrß
ãñurõ niiré maqußrß ticog÷da”
jððyig÷. Too síro Cõãmacý Moisé-
mena cýý dutirére cüøyig÷. Tee
dutirére ticoriguemena Cõãmacý
Abrahamrß jððriguere acabóriyi-
g÷. Tee dutirére basocá tiipetíd÷-
gapacara, tiipetímasðricua. Teero
tiirá, catiré petihére b÷arícua.
Tee dutirére tiipetímasðãtã, Cõã-
macý cûãrß “ãñurärã niiðya” jðð-
bojðyi. 22Teero jððrõno tiigŸ, Cõã-
macý cýýye queti jóaripøp÷ ate
jóari tiiríg÷ niiwð: “Niipetira ba-
socá ñañarére tiidúmasðricua”, jðð
jóanoã. Teero tiigŸ, Cõãmacý Je-
suré padeorá díc÷re ãñurõ niiré
maqußrß ticoqui. Cûãrß ãñuré ti-
cori, Abrahamrß jððriguebirora
wáaa.

23Jesuré padeoré maqußrß t÷o-
ádari s÷guero, ýsã Moisére dutiré
cüøriguemena niiwý. Tee dutiré-
re y÷÷ró niirõ tiirucúw÷, tée Je-
suré padeoré maqußrß masðrðp÷.
24Tee dutirémena Cõãmacý ýsã-
rß “ñañaré tiirá niiã” jðð t÷omasï-
dutig÷ cüøyig÷. Teeré t÷omasïrã,
Cristo jeari, cýýrß padeon÷cäwý.
Cýýrß padeorí, Cõãmacý ýsãrß
“ãñurärã niiðya” jðð ðñamasðqui.
25Mecýtígãrß marð basocá Jesuré
padeoráp÷ niiã. Teero tiirá, Moi-
sés dutirémena niiria sáa. 26MŸã
niipetira Jesucristore padeoré-
mena Cõãmacý põna niiã. 27Tee-

ro tiirá, wãmeõtinorira niiwý.
MŸã Jesuré padeorí, Cõãmacý
mŸãrß cýý tiiróbiro niirec÷tiri
tiiríg÷ niiwð. 28Cõãmacý judío-
are, judíoa niihßrãrß sðcãrðbíro
ðñaqui. Dutiapenori basocare, i

dutiapenoña manirärß sðcãrðbíro
ðñaqui. Teero biiri ým÷ärß, nu-
miärß sðcãrðbíro ðñaqui. Cõãmacý
mŸã niipetira Jesucristore pa-
deoráre sðcãrðbíro ðñaqui. 29MŸã
Cristore padeorá niijðrã, Abra-
ham pãrãmerã niin÷n÷sera día-
macý niiã. Teero biiri Cõãmacý
Abrahamrß “ãñurõ niiré maqußrß
ticog÷da” jððrirobirora mŸãcãrß
ticog÷daqui.,34

4 1MŸãrß queorémena wede-
nemogýda. Sðcý wðmagýrß

cýý pac÷ cýý c÷orére cüøqui.
Cýý wðmagý masãtuajearipac÷,
cýýye niiãdarere ñeeriqui. Tee
niipetire cýýye niipacari, pade-
coteri basoc÷ tiiróbiro niiqui mé-
na. 2Ãpßrä cýýrß masõcua. Teero
biiri ãpßrä cýýye niiãdarecãrß
ðñan÷n÷sebosacua, tée cýý pac÷
“cýýrß teeré ticowa” jðð wederi
b÷reco jearip÷. 3Teerora wáaw÷
marðcãrß. Wðmarã niirã, marð Pa-
c÷ye “ticorijãña ména” jððnorira
tiiróbiro niiwý. Marð ñecýsým÷ã
tiidutím÷ãatiriguemena niiwý.
4Cõãmacýpe cýý queorí b÷reco
jeari, cýý macýrß ticodiocorig÷
niiwð. Numiöp÷re bauári tiiríg÷
niiwð. Cõãmacý macý marð tiiró-
biro bauárig÷ niijðgý, cýýcã ba-
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socáye dutirémena niirig÷ niiwð.
5Cõãmacý cýý macýrß bauári tii-
yíg÷, marð Moisére dutiré cüøri-
guemena niimirirare netõnéãrõ
jððgý. Marðrß netõnéãri siro, Cõã-
macý marðrß cýý põna wáari tii-
ríg÷ niiwð. 6Cõãmacý marðrß
“y÷÷ põna niitoaya” jððjðgý, marð-
p÷re cýý macýmena Espíritu
Santore ticodiocorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, Cõãmacýrß “Pac÷” jððma-
sðã. 7Cõãmacý marðrß tiibosári-
guemena padecoteri basoca tiiró-
biro niinemoria sáa; Cõãmacý
põna niitoaa. Cýý põna niijðrã,
niipetire marðrß “ãñuré ticog÷-
da” jððriguere c÷oa.

Pablo bayiró wãcøpatirigue

8MŸã too s÷guerop÷re Cõãma-
cýrß masðhßrã niimirira niiwý.
“Cõãpõna” cûã jððrärß padeomíri-
ra niiwý. MŸã padeoríra Cõãma-
cýbiro niiriya. MŸã cûãrß y÷÷n÷-
n÷sera, dutiapenori basoca tiiró-
biro niimirira niiwý. 9Atitóre
mŸã Cõãmacýpere masðtoaa sáa.
Biirope jððd÷gag÷ tiia: Cõãmacý-
pe mŸãrß masðs÷guetoajðyi. Cýý-
rß masðpacara, ¿deero tiirá ãpß-
rãyé dutirémena niid÷gara tiii
søcã? Cûã dutirémena catiré peti-
hére b÷ayá manicú. Dutirére
y÷÷n÷n÷serano dutiapenori ba-
soca tiiróbiro niiðya. ¿MŸã dutia-
penori basoca tiiróbiro niid÷gara
tiii søcã? 10MŸã judíoa tiiróbiro
cûã yeerisãre b÷recoricõrõ, ma-
ma muðpørãcõrõ, boseb÷recori-
cõrõ cûã tiirucúrenorß tiiáyiro.

11¿Y÷÷ mŸãrß bŸri peti wedeyi-
ri? jððgý, ñañarõ t÷gueñaga.

12Yáa wedera, y÷÷ mŸãmena
niigý, judíoa tiirucúrere tiiëñori-
w÷. MŸãcãrß y÷÷ tiiróbirora boo-
säga. Too s÷guerop÷ y÷÷ mŸãrß
ðñagý jeari, y÷÷re ãñurõ bocaw÷.
13Ateré wãcøña søcã: Y÷÷ diare-
c÷tijðgý, mŸã p÷tore p÷t÷áw÷.
ToopŸ niijðgý, mŸãrß ãñuré que-
tire weden÷cãwý. 14Y÷÷ diarec÷-
tig÷ niipacari, y÷÷re bocarijã,
cõãjã tiiríw÷. MŸã “diarec÷tig÷
niið” jðð ðñapacara, y÷÷re doorí-
w÷. Biirope tiiwŸ: Sðcý ángelere,
Jesucristore tiiróbiro y÷÷re boca-
w÷. 15MŸã too s÷guerop÷ y÷÷-
mena ÷senimirigue ¿deero wáa-
ri? MŸã tíatore y÷÷re maðrä, y÷÷-
re tiiápud÷gara, mŸãye capearire
odewe, y÷÷re säãd÷gamiwý.
16¿Y÷÷ diamacû wederigue wapa
y÷÷re ðñatutira tiii? ¿Diamacû
maqußrß wederére t÷od÷gáriga-
ri?

17MŸãrß merßã buenetõri ba-
socá “ýsã mŸãrß bayiró tiiápud÷-
gaga” jððpacara, tiiápud÷garicua.
Y÷÷ mŸãrß bueriguere wãcørijã-
ãrõ jððrã, cûã buerépere “ãñune-
tõjõãã” jððãrõ jððrã, buecua.
18Ãpßrä mŸãrß tiiápuri, ãñunicu,
ãñuré maquß tiiápuatã. “Tiiápura
tiia” jððrã, teero tiiápurucujããrõ.
Y÷÷ toopŸ niirð díc÷ tiiápuditori-
jããrõ. 19Y÷÷ maðrä, mŸãrß bayiró
wãcøpatia. Sðcõ niipacó coo ma-
cýrß apaadari s÷guerogã, ñañarõ
pøniré t÷gueñaco. Coo tiiróbiro-
ra y÷÷cã mŸãrß Cristore padeorí
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boosägý, bayiró ñañarõ netõã.
MŸã Cristore ãñurõ y÷÷n÷n÷seri-
p÷, yeerisãgýda. 20Y÷÷ mŸã p÷-
top÷ bayiró niid÷gamiga. MŸã-
mena wedeseg÷, y÷÷ mecýtígã
jóaro tiiróbiro tutirémena wede-
seribocu. Y÷÷ yoarop÷ niijðgý,
deero tiimasïriga.

Agar, Saraye queti

21MŸã Moisére dutiré cüøri-
guere tiid÷gámicu, Cõãmacýme-
na ãñurõ p÷t÷áada jððrã. Tee du-
tirére mŸã buepacara, ¿t÷omasï-
rigari? 22Moisés Abrahamyere
biiro jóarig÷ niiwð: Abraham
p÷arä ým÷ã põnac÷tíyig÷. Sðcýrß
dutiapenori basocomena põnac÷-
tíyig÷. Ãpðpére cýý n÷mo díama-
cýmena põnac÷tíyig÷. 23Dutia-
penori basoco ãpßrä numiä tiiró-
birora wðmagý b÷a, põnac÷tíyi-
go. Cõãmacý Abrahamrß “m÷÷
n÷mo põnac÷tígodaco” jððyig÷.
Coo põnamanígõ niimirigo niipa-
co, cýý jððrirobirora wðmagý b÷a,
põnac÷tíyigo.

24_25Cûã p÷arä numiãrß wáari-
guemena ateré wedeg÷da: Dutia-
penori basocore wáarigue ýtãgû
Sinaí wãmec÷tirig÷p÷re wáari-
gue tiiróbiro niiã. j Agar dutiape-
nori basoco niiyigo. Teero tiigŸ,
coo macýcã dutiapenori basoc÷
niirig÷ niiwð. Niipetira tii põna
bauán÷n÷seracã dutiapenori ba-
soca niicua. Ôtãgû Sinaí Arabia

ditap÷ niicu. ToopŸ Cõãmacý
Moisére cýý dutirére cüørig÷ nii-
wð. Apeyeréja søcã, atitó ãpßrä
Jerusalénp÷re Moisére dutiré
cüøriguere tiirá niicua. Niipetira
tee dutirére tiiráno Agarya põna
macãrã tiiróbiro dutiapenori ba-
soca niiðya. 26Marð Jesuré padeo-
rápeja dutiapenori basoca mee
niiã. Jerusalén ým÷äsep÷ niirí
macã macãrã niiã. Dutirémena
niiria; Sara põnabiro niiã. 27Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóa-
noã:

M÷÷ numiö põnamanígõ,
÷seniña.

Põnac÷tíadari s÷guerogã,
pønirénorß t÷gueñañari-
paco, ÷seniremena acari-
bíya.

M÷÷ “põnamaníyo” jðð, cõã-
norigope too sírop÷re
m÷÷ pärãmerã pa÷ nii-
ãdacua.

M÷÷ apegó man÷c÷tigo ne-
morö pãrãmérã c÷ogóda-
cu, k

jðð jóanoã.
28Yáa wedera, Cõãmacý Abra-

hamrß jððrirobirora Isaac bauáyi-
g÷. Teerora Cõãmacý “m÷÷ pärã-
merã pa÷ niiãdacua” jððrirobirora
marðp÷cãrß Abraham põnabiro
wáari tiiquí. 29Tíatore Sara macý
Espíritu Santo tiiápuremena bau-
áyig÷. Dutiapenori basoco macý
Ismael ðñatutiremena cýýrß n÷-

409 Gálatas 4

j 4.24-25 Sinaíp÷ Cõãmacý Moisére cýý dutirére cüøyig÷. Îñaña Éxodo 19 y 20.
Tee dutirémena niirä tee dutirére dutiapenorã tiiróbiro niiðya. k 4.27 Isaías 54.1.
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n÷rucúyig÷. Atitócãrß teerora
wáaa: Dutirémena niirä Jesuré
padeoráre n÷n÷rucúcua. 30Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ Ismael,
Isaaye maqußrß ate jóanoã: “Du-
tiapenori basoco macýrß cýý pa-
c÷ c÷orígue p÷t÷áricu. Sara ma-
cýpere p÷t÷ácu. Teero tiiró, du-
tiapenori basoco coo macýmena-
rã cõãjãña”, l jðð jóanoã. 31Yáa
wedera, ateména p÷t÷áa: Marð
dutiapenori basoco pãrãmerã nii-
n÷n÷serabiro niiria. Sara pãrã-
merã niin÷n÷serabirope niiã
sáa. m,45

Moisére dutiré cüøriguemena

niiria

5 1Cristo marðrß marð ñecýsý-
m÷ã tiimŸãatiriguemena nii-

mirirare netõnérig÷ niiwð, dutia-
penori basoca tiiróbiro niirijããrõ
jððgý. Teero tiirá, “Moisére dutiré
cüøriguere tiiyá” jððrärß y÷÷rijã-
ña. “Dutiapenori basoca tiiróbiro
niiãda søcã”, jððrijãña.

2T÷gueñate. Y÷÷ Pablo mŸãrß
ateré jððã: “Cõneríg÷ yapa macã
caseróre widecõäña”, jðð dutiráre
mŸã “já÷” jððrã, Cristo mŸãrß
ãñurõ tiibosárigue “wapamaníã”
jððrãbiro tiirá tiia. 3MŸãrß jððne-
mogýda: “Widecõäña” jðð dutirá-
re y÷÷gŸno niipetire Moisére du-
tiré cüøriguere tiipetíjãrõ booa.
4MŸã “Moisés dutirémena netõ-
ädacu” jððrã, Cristore duurá tiia.

Cýý maðrémena mŸãrß ãñuré ti-
coriguere tiidióra tiia. 5Ôsãpeja
Espíritu Santo tiiápuromena ate-
ré wãcøã: Ôsã Jesuré padeorá nii-
rð, Cõãmacý ýsãrß “ãñurärã nii-
ðya” jððgýdaqui. Teero cýý jððrére
÷seniremena yuea. 6Marð Jesu-
cristore padeorá ate masðã: Wide-
cõänorira niirð, o widecõänoña
manirä niirðcãrß, wapamaníã
Cõãmacýrß. Jesuré padeorá niijð-
rã, ãpßrãrë maðmasïã. Tee doca
wapac÷tía.

7Sicato mŸã Jesuyére t÷orá,
cýýye buerére ãñurõ n÷n÷rä tii-
míwý. ¿Noã mŸã diamacû ma-
qußrß n÷n÷mírirare wedemecýõ-
mirðto? 8Teeré Cõãmacýrß díori-
jãña. Cýýrä mŸãrß Jesuré padeo-
áro jððgý, beserig÷ niiwð. 9Merßã
wederá p÷arägã niipacara, pã
púuri tiiré tiiróbiro niicua. Pã
púuri tiiré péerogã säãpacari, pã
tiiríb÷r÷ap÷re sesapetijõãcu. Tee
tiiróbiro Jesuré padeoráre ñaño-
rä tiicúa. 10Cûã teero tiirére y÷÷
wãcøpatiria. MŸãcã y÷÷ tiiróbiro
Jesuré padeorá niiã. Teero tiirá,
mŸã, y÷÷ t÷gueñarð, y÷÷ tiiróbi-
ro padeorucújããdacu. Cõãmacý
mŸãrß ñañod÷gág÷norß ñañarõ
netõrï tiigŸdaqui.

11Yáa wedera, y÷÷ “widecõärõ
booa” jððré maqußrß wederia.
Ãpßrä y÷÷re “tee maqußrß we-
dei” jððrã, jððãmajãrã tiicúa. Y÷÷
tee maqußrß wedeatã, judíoa
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y÷÷re ñañarõ tiiríbocua. Y÷÷ “Je-
sucristo curusap÷ diabosarigue-
mena netõnénoãdacu” jððré ma-
quß díc÷re wedea. Tee maqußrß
y÷÷ wederé wapa y÷÷re ñañarõ
tiiíya. 12MŸãrß “widecõäña” jðð-
räno cûã basiro bayisãñúrõ wide-
tári boomíga.

13Yáa wedera, Cõãmacý mŸãrß
dutiapenori basoca tiiróbiro nii-
ãrõ jððgý mee beserig÷ niiwð.
MŸã Moisés dutirémena niiria
sáa. Teero tiirá, “marð booró ña-
ñaré ÷garipéarenorß tiiáda” jðð
wãcørijãña. Teero wãcørõno tii-
rá, cãmerï maðrémena tiiápu, nii-
rec÷tiya. 14Marð niipetire Moisé-
re dutiré cüøriguere sicaró duti-
rómenarã p÷t÷ámasðã. Biiro niiã:
“M÷÷ basiro maðrö tiiróbirora
ãpßrãcärß maðñá”, jððã. 15MŸã
basiro cãmerïtutira, cãmerï ña-
ñarõ jððrã doca, wáic÷ra tiiróbiro
cãmerïqußcõãtõrã tiiádacu. MŸã
basirora teeré tiirá, basocápeti-
adacu. Teero wáari jððrã, t÷oma-
sï, niirec÷tiya.

Espíritu Santo tiidutírere tiiró

booa

16MŸãrß biiro wedeg÷da: Espí-
ritu Santo mŸãrß tiidutírobirora
tiirucújãña. MŸã teero tiirucúra,
ñañaré mŸã ÷garipéarere tiirícu.
17Marð ñañaré ÷garipéareno Es-
píritu Santo boosäre mee niiã.
Espíritu Santo boosärepeja marð
basiro ÷garipéare mee niiã. Ate
p÷aró cúasorobiro biicõãtõã.
Teero tiirá, marð ñañaré tiid÷gá-

ri, Espíritu Santo “tiiríjãña” jðð-
qui. 18Espíritu Santo tiidutírere
marð tiirá, “Moisés dutirémena
marð netõnénoãdacu” jðð wãcøri-
cu sáa.

19Ñañaré ÷garipéare maqußrß
masðnotoaa. Teeré tiiráno ateré
tiicúa: Cûã n÷mosänumiã, cûã
man÷sým÷ã niihßrãrß ñeeape-
cua; ãpßrãména cûã booró ñaña-
rõ ñeeapecua; ateré tiiréc÷tirano
sðcý t÷omasïhßgý tiiróbiro tiiré-
c÷ticua; 20basocábiro bauráre,
wáic÷rabiro bauráre weerirare
padeocúa; sðqußrã yáiwa jððdito-
remena tiiráno wãtðã dutirémena
tiirucúcua; ðñatuticua; cãmerï
ðñad÷garicua; ãpßrãrë doecua;
péerogã tiipacári, cúajãcua; cûã
booré díc÷re tiid÷gácua; ãpßrä
ãñurõ wãcørére t÷od÷gáricua;
wáabatejõãrð tiicúa; 21ãpßrãyére
ðña, ÷gorepira niicua; basocáre
sðãcõäcua; bŸrecoricõrõ cømu-
cua; boseb÷reco niirð, cømu, ãpß-
rãrë acaribícua; teero biiri apeyé
pee tee tiiróbiro bauré tiicúa.
MŸãrß too s÷guerop÷ jððrirobiro-
ra wedenemogýda søcã: Teenó
tiiréc÷tirano Cõãmacý dutiré ma-
rðp÷re jeariguenorß b÷arícua.

22Yuc÷g÷ ãñuríg÷no ãñuré d÷-
cac÷tia. Teero tiiróbiro Espíritu
Santo ateré marð wãcørép÷re wi-
tiatiri tiiquí: Cãmerï maðcú; ÷se-
nire c÷ocú; ãñurõ niirec÷tirere
c÷ocú; marðrß merßã wáari, poto-
cörõ manirö niimasðcu; ãpßrãrë
bóaneõ ðñacu; cûãrß ãñurõ tiicú;
“marð tiiáda” jððrére queoró tiicú;
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23“ãpßrä nemorö niiã”, jðð t÷gue-
ñaricu; ñañarõ wãcø tiid÷gápa-
cara, tiirícu. Sicaró dutiró tee
maqußrß “tiiríjãña” jðð cãmotáro
maniã. 24Marð Jesucristore pa-
deorá niijðrã, ñañaré ÷garipéami-
riguere duujäã sáa. 25Espíritu
Santomena catiré petihére c÷oa.
Teero tiirá, cýý tiidutírobirora
tiirucújãrõ booa. 26Marð “ãpßrä
nemorö niiã” jðð t÷gueñarijããda.
“M÷÷ nemorö ãñurõ tiimasïã tee-
réja”, jððrijããda. Cãmerï ÷gorijã-
ãda.,56

Cãmerï tiiápuya

6 1Yáa wedera, sðcý Jesuré pa-
deogŸ apetó ñañaré tiibóqui.

MŸã Jesuré ãñurõ padeoráno cýý
teero tiirí ðñarã, tiiápuya. Ãñurõ
bóaneõremena cýýrß wedeya.
“M÷÷ ñañaré tiirére Cõãmacý
booríqui; teero tiigŸ, wãcøpati,
wasoyá”, jððña. MŸãcã ñañaré tii-
rí jððrã, wãcøtutuaya. 2MŸãrß
merßã wáari, cãmerï ãñurõ tii-
ápuya. Teeré tiirá, Cristo dutirére
queoró tiiádacu.

3Apetó sðcý “y÷÷ ãpßrä nemorö
niiã” jðð wãcømiqui. Cûã nemorö
niiripac÷, bŸri peti wãcøãmajã-
qui. Teero jðð wãcøgý, cýý basiro-
ra jððditog÷ tiiquí. 4Marð basiro
marð tiirére “¿ãñunigari?” jðð wã-
cøãri siro, besero booa. Ãñurõ tii-
ári siro, “cûã nemorö ãñurõ tiiájð-
yu” jðð wãcørijãña. Marð basiro

tiiáriguepere ÷seni, niijãrõ booa.
5Ãpð marð tiimasïrenorß tiimasï-
riqui. Marðpecã cýý tiimasïreno-
rß tiimasïricu. Marð basiro Cõã-
macý tiidutírere tiiró booa.

6MŸãrß Jesuyé quetire bueré
wapa cûãrß niyerumena, yaaré-
mena, apeyenómena tiiápuro
booa.

7MŸã ateré masðbocu: “Y÷÷ ña-
ñaré tiirí, Cõãmacý teero ðñajã-
qui” jðð wãcøgýno cýý basiro jðð-
ditog÷ tiii. Queorémena wedeg÷-
da: Sðcý oteri, cýý oterigue wii,
d÷cac÷ticu. 8Sðcý ñañaré ÷gari-
péarere tiigŸ ñañaré otegŸ tiiró-
biro niiqui; ñañarére b÷agŸda-
qui. Ãpð Espíritu Santo boorére
tiigŸpe ãñuré otegŸ tiiróbiro nii-
qui; catiré petihére b÷agŸdaqui.
9Teero tiirá, marð ãñurõ tiirére
páas÷tirijãrõ booa. Marð páas÷ti-
heri, sðcý otegŸ cýý oterigue d÷-
ca ãñurére seenéõgý tiiróbiro nii-
ãdacu; ãñurére b÷aádacu. 10Tee-
ro tiirá, marð jeatuaro niipetirare
ãñurõ tiiáda. Jesuré padeorápere
nemosãñúrõ tiiápuada.

Wedeyaponorigue

11 Îñaña. Y÷÷ basirora jóag÷
paca jóaremena mŸãrß jóag÷
tiia. n 12MŸãrß widecõädutira ju-
díoamena ãñurõ p÷t÷áada jððrã,
teero tiidutícua. Cûã Jesucristo
marðrß curusap÷ diabosarigue
queti díc÷re wedeatã, judíoa cûã-
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rß tuti, ñañarõ tiibócua. Ñañarõ
netõd÷gáhera, Jesucristoye ma-
qußrß, teero biiri widecõäre ma-
qußrß buecua. 13Cûã widecõäno-
rira niipacara, Moisére dutiré
cüøriguere tiipetíriya. Teeré tii-
petíripacara, mŸãrß widecõädu-
tiayira. Biiro jðð wedebated÷ga-
cua: “Ôsãrä Galacia dita macãrã-
rß widecõärð tiiwŸ”, jððd÷gacua.
14Y÷÷ doca y÷÷ basiro tiiríguere
wedebateridojãã; Jesucristo tiirí-
guepere wedebatea. Biiro jðð we-
derucua: “Jesucristo marðrß cu-
rusap÷ diabosarig÷ niiwð”, jðð we-
dea. Teero tiigŸ, atibŸreco macã-
rã cûã ðña ÷garipéarere “bŸri nii-
ré peti niiã” jðð ðñaã; teeré tiine-
mód÷gariga. Cûãpecã y÷÷ Cristo-
ye quetire wederucurere “bŸri
niiré peti niiã” jððcua; teeré t÷o-

d÷gáricua. ñ 15Widecõänorira
niirð, o widecõänoña manirä nii-
rðcãrß, Cõãmacýrß wapamaníã.
Marð ñañaré tiiréc÷tiriguere wa-
soré, teero biiri marð Jesuré pa-
deoré doca wapac÷tía. 16Niipeti-
re y÷÷ wederére tiin÷nŸseranorß
Cõãmacý ãñurõ niirec÷tiri tiiáro;
cûãrß bóaneõ ðñaãrõ. Cûãrã Cõã-
macýyara díamacý niiðya.

17Y÷÷ Jesuyé quetire wederé
wapa cûã y÷÷re tãnarígue cãmi
tusaa. Tee cãmimena “y÷÷ Jesuré
padecoteg÷ niiã” jðð ßñoã. Teero
tiirá, mecýãmena sðcý y÷÷re po-
tocönemorijããrõ. Teero biiri y÷÷
wederére wedemecýõrijããrõ.

18Yáa wedera, marð Õpý Jesu-
cristo mŸãrß ãñuré ticoaro. Tee-
rora wáaaro.

Nocõrõrã jóaa.
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EphesiansEfesios

ÉFESO MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo Cõãmacý booró
Jesucristoyere wededutig÷

beserig÷ niiã. MŸã Éfeso macãrã
Cõãmacýrß padeorá Jesucristore
ãñurõ padeoráre ãñuduticoa.

2Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Cristomena Cõãmacý marðrß

ãñurõ tiiré

3Cõãmacý Jesucristo marð Õpý
Pac÷re ÷senire ticoada. Cýý ma-
rðrß niipetire ãñurõ yeeripønac÷-
tire maqußrß ticodiocorig÷ niiwð.
Cýý marð Cristomena niirärß
ãñurõ tiiríg÷ niiwð. 4Cýý marðrß
ãñurõ tiirígue biiro niiã: AtibŸre-
co tiiádari s÷guero, cýý marðrß
Cristomena niiãdarare besetoari-
g÷ niiwð. Marðrß cýý ðñacorop÷re
ñañaré manirä, ñañaré tiirírira-
biro niirð boogŸ, teero tiiríg÷ nii-
wð. 5Cõãmacý too s÷guerop÷ ma-
rðrß maðgû, Jesucristomena marð-
rß “y÷÷ põna niirð tiigŸda” jððrig÷
niiwð. Teeré tiigŸ, cýý tiid÷gári-
robirora tiiríg÷ niiwð. 6Cýý macý
cýý bayiró maðgûmena marðrß
ãñunetõjõãre ticorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, cýý ãñuré ticoriguere
wãcørã, cýýrß ÷senire ticoa.

7Marð cýý macýmena niiã. Cýý-
ye díimena marð ñañaré tiiré wa-
pare wapatíbosarig÷ niiwð. Tee-
ména Cõãmacý marð ñañaré tii-
rére acabórig÷ niiwð. Cýý marðrß
ãñurõ tiid÷gág÷, teero tiiríg÷ nii-
wð. 8Cýý marðrß niipetire masðré,
t÷omasïre ticog÷, cýý maðré ßño-
ríg÷ niiwð. 9Cýý “tiigŸda” jððri-
guere too s÷guero macãrãp÷ ma-
sðña maniríguere marðrß masðrð
tiiríg÷ niiwð. Cristo tiiríguemena
teeré masðrð tiiríg÷ niiwð. 10Cõã-
macý “teero tiigŸda” jððrí b÷reco
jeari, cýý jððrirobirora wáaadacu.
Cristore niipetirere, niipetirare
dutiri tiigŸdaqui. Ôm÷äsep÷ nii-
rärß, atibŸrecop÷ niirärß Cristo
dutig÷daqui.

11Cõãmacý cýý booróbirora
niipetire cýý “biiro tiigŸda” jððré-
re tiiquí. Cýý too sírop÷ tiiádare-
re wãcøtoarig÷ niiwð. Teero tii-
gŸ, marðrß beserig÷ niiwð. Cýý
marðrß beseg÷, too síro Cristome-
na cýý “ticog÷da” jððriguere ma-
rðcãrß ticog÷daqui. 12Cýý teero
tiigŸ, ýsã Cristore padeos÷guéri-
rare ãñurõ niirð booquí. Basocá
ýsã ãñurõ niirére ðñarã, Cõãmacý
ãñurõ tiirére ÷senipeoadacua.
13MŸãcã diamacû maquß quetire
t÷ojïrã, netõnére quetire t÷ojïrã,
Cristore padeojïrã, cýýmena

414

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



niiã. Teero tiigŸ, Cõãmacý “yáa-
ra niiðya” jððgý, mŸãrß Espíritu
Santore ticodiocorig÷ niiwð. Es-
píritu Santo Cõãmacý “mŸãrß ti-
codiocog÷da” jððrig÷ra niið.
14Cõãmacý Espíritu Santore ma-
rðrß ticotoarig÷ niiwð. Teero tiirá,
marð ateré masðã: Cõãmacý nii-
petira cýý põnarë cýý p÷top÷
néewag÷daqui. ToopŸ niipetire
cýý “ticog÷da” jððriguere ticog÷-
daqui. Cýý teero tiirí, basocá
cýýrß ÷senipeoadacua.

Pablo Éfeso macãrãrß

sãðbosárigue

15_16Teeré wãcøgý, Cõãmacýrß
÷senire ticoa. Y÷÷ mŸã marð Õpý
Jesuré padeorére t÷owŸ; teero
biiri mŸã niipetira Cõãmacýrß
padeoráre maðrécãrß t÷owŸ. Tee-
ro tiigŸ, mŸãrß sãðbosárecõrõ
Cõãmacýrß ÷senire ticoa. 17Cõã-
macý marð Õpý Jesucristo Pac÷
ãñunetõjõãgýrß mŸãye niiãdare-
re biiro sãðã: “Cõãmacý, Espíritu
Santo cûãrß masðrére jeari tiiyá;
m÷÷ niirec÷tirecãrß ãñurõ masðrð
tiiyá”, jððã. 18Atecärß sãðã: “Cõã-
macý, cûãrß ateré ãñurõ masðrð
tiiyá: M÷÷ cûãrß ‘ãñurõ tiigŸda’
jððgý, beserig÷ niiwý; niipetira
m÷÷rß padeoráre ãñuré petire ti-
cog÷dacu; 19_20m÷÷ tutuanetõ-
jõãgý niiã; tee tutuaremena ýsã
Cristore padeoráre tiiápua”, jðð
sãðã. Tee tutuanetõjõãremena
Cõãmacý ateré tiiríg÷ niiwð: Cris-
to diarig÷p÷re masãrð tiiríg÷ nii-
wð; cýý masãm÷ãri siro, cýýrß

cýý p÷to ým÷äsep÷ õpý duirípðrõ
diamacûpe d÷poyig÷. 21Cýýrß
niipetira Õpý peti sããrð tiiyíg÷.
Teero tiigŸ, õpãrä atibŸrecop÷
niirä, ým÷äsep÷ niirä Õpý peti
niið. Ãpð cýý sotoa macý manið.
Cýý atibŸreco macãrã sotoa ma-
cý niið; too síro macãrã sotoa ma-
cý niirucug÷daqui. 22Cõãmacý
niipetirere, niipetirare Cristo do-
ca p÷t÷ári tiiyíg÷. Teero biiri
Cõãmacý niipetira Jesuré padeo-
rí põna macãrãrß dutigŸre sõne-
corig÷ niiwð; cýý marð dupu tiiró-
biro niið. 23Marð cýýrß padeorí
põna macãrã cýýya õpýý tiiróbi-
ro niiã. Cýý marð niipetiramena
wáaqui. Cýý niipetirop÷ niið; ati-
bŸrecop÷, ým÷äsep÷ teerora nii-
qui.,12

Cõãmacý marðrß maðgû

netõnérigue

2 1Too s÷guerop÷ mŸã ñañaré
tiiríra niijðrã, diarira tiiróbi-

ro niirira niiwý. 2AtibŸreco ma-
cãrã tiiróbiro ñañaré tiiríra nii-
wý. Wãtðãrß dutigŸ boorére tii-
n÷nŸsew÷. Cýý atibŸreco macã-
rã Cõãmacýrß netõn÷cärãrß duti-
gŸ niið. 3Too s÷guerop÷ marð nii-
petira cûã tiiróbirora ñañaré tii-
rucúw÷. Marð ñañaré tiid÷gárere
÷garipéaw÷. Marð noo booró ña-
ñaré tiiádarere wãcøwý. Teeré
wãcøãri siro, teeré tiijäwý. Teero
tiigŸ, Cõãmacý marðmena cúane-
tõjõãyig÷. Ãpßrä tiiróbirora ma-
rðcã ñañarõ tiinóbojðyu. 4Cõãma-
cýpe marðrß bayiró maðgû, bóa-
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neõ ðñarig÷ niiwð. 5Marð ñañaré
tiiríra niijðrã, Cõãmacý ðñacoro-
p÷re diarira tiiróbiro niiwý. Tee-
ro ðñapac÷, marðrß Cristomena
catiré petihére c÷orá niirð tiiríg÷
niiwð. Cõãmacý mŸãrß cýý ãñuré
ticorémena netõnérig÷ niiwð.
6Marð Cristomena masãm÷ãrira
tiiróbiro niirð tiiríg÷ niiwð. Jesu-
cristo ým÷äsep÷ duirobirora ma-
rðcã cýýmena toopŸ duirá tiiróbi-
ro niirð tiiríg÷ niiwð. a 7Too síro
macãrãp÷re cýý marðrß ãñuré ti-
coriguere ßñogûda jððgý, teero
tiiríg÷ niiwð. Cýý marðrß tiiápu-
g÷, Jesucristomena niirð tiiríg÷
niiwð. 8Marð Jesucristore padeo-
rí, Cõãmacý marðrß cýý ãñuré ti-
corére ßñogû, netõnérig÷ niiwð.
Tee marð basiro tiirígue mee niiã;
Cõãmacý ticorigue niiã. 9Marð
ãñurõ tiirére ðñagý mee netõné-
wð. Teero tiigŸ, sðcýno “y÷÷ ãñu-
rõ tiirígue wapa Cõãmacý y÷÷re
netõnéwð” jððmasðña maniã.
10Marð cýý tiiríra niiã. Marð ãñu-
rõ tiirémena basocáre tiiápuaro
jððgý, marðrß Jesucristomena nii-
rð tiiríg÷ niiwð. Marð ãñurõ tii-
ádarere Cõãmacý too s÷guerop÷
qußnotóayig÷.

Marð Cristomena ãñurõ

niirec÷tijãã

11Teero tiirá, ateré wãcøña:
MŸã judíoa niihßrã bauárira nii-
wý. “Widecõänoña b manirä nii-

cua”, jððwã judíoa mŸãrß. Cûãpe
“widecõänorira niiã ýsãjã” jððwã,
cûãya õpýý maqußp÷ díc÷re wi-
decõänorira niipacara. 12Too s÷-
guerop÷re mŸã Cristomena nii-
hßrã niiwý; Israelya põna macã-
rãmena niiriw÷; Cõãmacý “netõ-
négýd÷re ticocog÷da” jððrére
mŸã pac÷sým÷ãrß wederiyig÷;
diari siro, ¿deero wáaadari? jðð-
masðriw÷; atibŸreco macãrã tii-
róbiro Cõãmacýrß masðriw÷.
13MŸã yoaro macãrã tiiróbiro
niirä niijðrã, cýýrß masðriw÷. Ati-
tóre Jesucristomena niijðrã, cýý-
ye díi õmayudiariguemena Cõã-
macýrß masðã; p÷togã macãrã tii-
róbiro niirä p÷t÷áa. 14Cristo niið
marðrß ãñurõ niirec÷tirere tico-
gŸ. Judíoare, judíoa niihßrãrß si-
capõna macãrã niirð tiiríg÷ niiwð.
Marð cãmerï ðñad÷garimirigue
opat÷di tiiróbiro niiwý. Cýý tii-
t÷dire cõãrig÷ niiwð. 15Cýý diari-
guemena judíoare dutirére “biiro
tiiyá”, “biiro tiiríjãña” jððrére
duurí tiiríg÷ niiwð. Teero tiirí-
guemena p÷apõná macãrã niimi-
rirare sicapõnarã p÷t÷ári tiiríg÷
niiwð. Marð cýýmena sðcãrõména
niijðrã, sicapõna macãrã niiã.
Teero tiirá, judíoa, judíoa niihßrã
sðcãrõména ãñurõ niirec÷tima-
sðã. 16Cýý curusap÷ diarigueme-
na marð cãmerï ðñad÷gaririguere
petirí tiiríg÷ niiwð. Cýý diarigue-
menarã p÷apõná macãrã niimiri-

Efesios 2 416

a 2.6 Too s÷guerop÷ õpãrãména duirá cûãmena dutiyira. b 2.11 Cõneríg÷ yapa
macã caseróre.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



rare sicapõnarã niirð tiiríg÷ nii-
wð. Teero biiri teeménarã Cõã-
macýmena bapac÷timasðã søcã.

17Cristo mŸã yoaro macãrã tii-
róbiro niimirirare ãñurõ niirec÷ti-
re maqußrß wedeg÷ atirig÷ niiwð.
Ôsã p÷togã macãrã tiiróbiro niimi-
riracãrß teerora wedeyig÷. 18Cris-
to marðrß tiibosáremena marð nii-
petira Espíritu Santo sðcýmenarã
marð Pac÷mena wedesemasðã.
19Teero tiirá, mecýtígãrß mŸã ape-
ró macãrã wáanetõri basoca tiiró-
biro niiria. Ãpßrä Cõãmacýrß pa-
deorámena sicamacã macãrã tiiró-
biro niiã; Cõãmacýyawii macãrã
tiiróbiro niiã. 20Jesucristo cýýyere
wededutig÷ beserira, teero biiri
profetas mŸãrß Cõãmacýyere we-
den÷cãrira niiwã. Teero tiirá, cûã
wii tiiádaritabebiro niicua. Basocá
wii tiin÷cärã, supisabotarire n÷cõ-
s÷guécua, wii tutuariwii niiãrõ jðð-
rã. Jesucristo teebotaribiro niigû
niið. 21Teebotari ãñurõ n÷cõäri si-
ro, apeyé botarire diamacû n÷cõ-
wácu. Ãñurí wii, Cõãmacý díc÷re
padeorí wii tiimŸãwanocu. 22Marð
Jesuré padeorá niijðrã, teebotaribi-
ro niiã; wiiré biarí t÷dibiro niiã.
Wiiré peotíari siro, basocá toopŸ
niirucuya. Espíritu Santo tiiwiipŸ
niijðgý, Cõãmacý toopŸra niirucu-
qui.,23

Pablore judíoa niihßrãrß

buedutig÷ cüørigue

3 1Teero tiigŸ, y÷÷ Pablo Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiiríguere

ãñurõ t÷omasïãrõ jððgý, sãðã. Y÷÷

mŸã judíoa niihßrãrß Jesucristo-
ye quetire wederé wapa peresu-
wiip÷ niiã. 2Y÷÷ wãcørð, mŸã
ateré t÷ojïyu: Cõãmacý y÷÷re
ãñurõ tiigŸ, mŸãrß tiiápudutirig÷
niiwð. 3Cõãmacý too s÷guerop÷
masðña maniríguere y÷÷re masðrð
tiiwí. Y÷÷ tee maqußrß péero jóa-
toaawý. 4MŸã y÷÷ jóaariguere
buera, ateré jððãdacu: “Pablo
Cristoye queti too s÷guerop÷ ma-
sðña maniríguere ãñurõ masð-
qui”, jððãdacu. 5Too s÷guero ma-
cãrãp÷ tee quetire ãñurõ t÷oma-
sïriyira. Atitóp÷re Cõãmacý ma-
sðrð tiiquí. Cýý cýýyere wededu-
tig÷ beserira ãñurärß, teero biiri
cýý wededutirere wederáre Espí-
ritu Santomena masðrð tiiquí.
6Tee masðña manirígue ate niiã:
Cristore padeorémena mŸã ju-
díoa niihßrã judíoabirora Cõãma-
cý ticoadarere ñeeãdacu. Cristo-
mena niijðrã, judíoamena sicapõ-
na macãrã niiã; Cõãmacý judío-
are “biiro tiigŸda” jððriguere
mŸãcã yuea.

7Cõãmacý y÷÷re ãñuré ticog÷,
cýý tutuaremena y÷÷re ãñuré
quetire wedegŸ niirð tiiríg÷ nii-
wð. 8Y÷÷ Cõãmacýrß padeorá
watoap÷ bŸri niigû peti niipaca-
ri, ate ãñurére y÷÷re tiidutírig÷
niiwð: Cýý y÷÷re judíoa niihßrãrß
Cristoye ãñunetõjõãrere wededu-
tirig÷ niiwð. “Cristo ãñunetõjõã-
gý niið” jððrére marð masð sðcãrðbí-
ria. 9Apeyeré Cõãmacý y÷÷re tii-
dutírig÷ niiwð: Tee masðña mani-
rígue quetire niipetira t÷omasï-
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ãrõ jððgý, wededutirig÷ niiwð. Si-
cato tee queti Cõãmacý niipetire
bauanérig÷ wãcøriguep÷ niiriro
niiwý. 10Teero tiiró, atitóre Jesu-
ré padeorí põna macãrãmena bii-
ro wáaa: Cûã p÷apõná niimirira
sicapõna wáari ðñarã, ým÷äse
macãrã dutirá, teero biiri cûã do-
ca macãrã dutirá biiro jððãdacua:
“Cõãmacý masðnetõneð; niipetire
cýý tiirémena cýý masðrére
ßñoð”, jððãdacua. 11Sicatop÷ra
Cõãmacý “teerora tiigŸda” jððyi-
g÷. Cýý jððrirobirora wáari tiiríg÷
niiwð marð Õpý Jesucristo tiirí-
guemena. 12Marð cýýmena niijð-
rã, cýýrß padeojïrã, cuiro manirö
Cõãmacýmena wedesemasðã sáa.
13Teero tiirá, y÷÷ mŸãrß wederé
wapa ñañarõ netõrï t÷orá, wãcø-
patirijãña. Biirope wãcøña: “Ma-
rðrß maðjïgý, peresu ñeerðquioro
niipac÷, marðrß Jesuyé quetire
wedetoawi”, jðð wãcø, ÷seniña.

Cristo basocáre maðquí

14Teeré wãcøgý, ñicãcoberi-
mena jeacømu, marð Pac÷re
mŸãrß sãðbosáa. 15Cõãmacýrã
pac÷ niis÷guerig÷ niið. Cýýmena
“pac÷” jððré n÷cãã. Cýý niipetire
põnarð macãrã ým÷äsep÷ niirä,
atibŸrecop÷ niirä sðcãrõména nii-
rð tiiríg÷ niiwð. 16Marð Pac÷ra
pee ãñurére c÷oquí. Teero tiigŸ,
Espíritu Santomena mŸã wãcøré-
p÷re tutuare ticori boogŸ sãðbo-
sáa. 17Cýý teeré ticori, mŸã Cris-
tore padeorí, Cristo mŸãmena
niirucug÷daqui. Apeyeréja, mŸã

Cristore ãñurõ maðärõ jððgý, ãpß-
rãcärß ãñurõ maðärõ jððgý, sãðbo-
sáa. 18Teero tiirá, mŸã niipetira
Cõãmacýrß padeorámena Cristo
mŸãrß maðrére masðãdacu. Cýý
marðrß bayiró peti maðquí. 19Cýý
maðrére t÷omasïpetinoña mani-
pacári, mŸã cýý maðrére t÷oma-
sïnemoãrõ jððgý, sãðbosáa. Cýý
maðrére t÷omasïnemorã, Cõãma-
cý tiiróbiro niirec÷tirere c÷one-
móãdacu.

20Marð “Cõãmacý tutuanetõ-
jõãgý niið” jððãda. Cýý tutuare
marðp÷re niiã. Teero tiigŸ, cýý
niipetire marð sãðré nemorö, marð
t÷gueñare nemorö ticomasðqui.
21Teero tiirá, marð Jesucristore
padeorí põna macãrã niijðrã, tee-
ro biiri marð Jesucristomena nii-
jðrã, Cõãmacýrß ÷senire ticorucu-
ada. Atitó macãrã, too síro macã-
rãcã teerora Cõãmacýrß ÷senire
ticorucuaro. Teerora wáaaro.,34

Jesuré padeoráre sðcãrõména

niidutirigue

4 1Y÷÷ marð Õpýyere wederé
wapa peresuwiip÷ niigý

mŸãrß biiro tiirí bayiró boogá:
Ãñurõ tiiréc÷tiya. Cõãmacý mŸã-
rß beserig÷ teero tiirí booquí.
2“Ãpßrä nemorö ãñuré tiia” jðð
wãcørijãña; cúaro manirö niiña;
cúañañarijãña; ãpßrãrë maðjïrã,
cûã diamacû tiihéri ðñarã, teero
t÷gueñajãña. 3Ãñurõ niirec÷tijð-
rã, Espíritu Santo tiiápuremena
“sðcãrõména niiãda” jðð wãcøru-
cuya. 4Marð sicaõpýýbiro niiã.
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Espíritu Santo sðcý niipac÷, marð
niipetiramena niiqui. Marð Cõã-
macý beserira niijðrã, ate díc÷re
yuea: “Marðrß ãñurõ tiigŸdaqui”,
jððã. 5Marð Õpý sðcýrã niið. Marð
cýýrß sðcãrðbíro padeóa. Marð sð-
cãrðbíro wãmeõtinowý. 6Cõãma-
cý marð niipetira Pac÷ sðcýrã nii-
qui. Cýý marð niipetira sotoa ma-
cý niiqui. Marðmena cýýye ma-
qußrß tiirí tiiquí. Marð niipetira-
mena niiqui.

7Cristo marð niipetirare merßã
díc÷ tiimasïrere ticoqui. Cýý ma-
rð niipetirap÷re sðcãrðbíro ticod÷-
garijðyi. Teero tiigŸ, cýý booróbi-
rora ticorig÷ niiwð. 8Teero tiiró,
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ ate
jóanoã:

Cýý ým÷äsep÷ m÷ãwag÷,
cýý ñeerirare néewayig÷.

Too síro basocáre ãñurére
ticoyig÷, c

jðð jóanoã.
9“Cýý ým÷äsep÷ m÷ãwayig÷”

jðð jóare ate jððd÷garo tiia: M÷ã-
waadari s÷guero, atibŸrecop÷
diiátiyig÷. 10Cýýrä søcã atibŸre-
cop÷ diiátirig÷ ým÷äsep÷ niipe-
tira Õpý peti niigýd÷ m÷ãwari-
g÷ra niiqui. Teero tiigŸ, niipeti-
rop÷ dutiqui. 11Cristo cýýrß pa-
deoráre niipetirap÷re tiimasïrere
ticorig÷ niiwð. Sðqußrãrß cýýyere
wededutig÷ beserira sããrð tiiríg÷
niiwð; ãpßrãrë Cõãmacý wededu-
tirere wederá sããrð tiiríg÷ niiwð;
ãpßrãrë ãñuré quetire wedewaru-

curi basoca sããrð tiiríg÷ niiwð;
ãpßrãrë cýýrß padeoráre coterá,
cûãrß buerá sããrð tiiríg÷ niiwð.
12Teero tiigŸ, marð cýýrß padeo-
ráre cýýye maqußrß padearo jðð-
gý, teero tiiríg÷ niiwð. Cûãrß pa-
deotutúaaro jððgý, teero tiimasï-
rere ticorig÷ niiwð. 13Teero wáa-
ri, marð sðcãrðbíro marð Õpýrß pa-
deoádacu; sðcãrðbíro Cõãmacý
macýrß ãñurõ masðãdacu. Teero
biiri Cristoye maqußrß ãñurõ
t÷omasïãdacu; Cristo niirõbirora
niirec÷tiadacu. 14Teero tiirá, wð-
marã tiiróbiro niirijããda. Wðma-
rã jððditorere t÷ojïrã, püørð wðno-
ména páapuconorõ tiiróbiro noo
niiré buerére padeon÷nŸseya.
Cûã tiiróbiro marð jððditomenirã
buerére t÷orá, padeon÷nŸserijã-
ãda. 15Biirope tiiáda: Cãmerï
maðrémena Cõãmacýye diamacû
maqußrß wedeada. Jõõpemena
diamacû maqußrß padeonemó-
ãdacu. Cristomena niirä niijðrã,
niipetire marð tiirénorß cýý boo-
rére tiinemóm÷ããdacu. Cýýrä
niið cýýrß padeorí põna macãrã
dupu. 16Cristo marð dupu tiiróbi-
ro niijðgý, marðrß dutii. Sicaõpýý
pee õpýý maquß c÷ocú. Niipetire
tiiõpýý maquß dupu dutirére tii-
rí, tiiõpýý diaremanirõ b÷c÷á,
tutuanemojõãcu. Tee tiiróbiro
niiã marð. Marð Cristo dutirére
tiirá, sðcãrðbíro niiãdacu. Teero
tiirá, cãmerï maðädacu. Teeména
padeotutúaadacu.
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Cristomena mama niirec÷tire

c÷oa

17Teero tiigŸ, marð Õpý wãme-
mena mŸãrß ateré duticoa: MŸã
ãpßrä Cõãmacýrß masðhßrã tiiré-
norß tiinemórijãña. Cûã wãcøré
wapamaníã. 18Cõãmacýyere wã-
cød÷gahera, t÷omasïhßrã tiiróbiro
niiðya. Teero tiirá, naðtðãrõp÷ nii-
räbiro diamacû maqußrß t÷omasï-
riya; catiré petihére Cõãmacý tico-
ré c÷orícua. 19Cûã ñañaré tiirére
boborídojãya. Teero tiirá, cûã noo
booró ñañaré tiisodéaatiya. Niipe-
tire cûã t÷saré ñañarére tiiíya.
20MŸãpe Cristore masðn÷cãrã, cûã
teero ñañaré tiirénorß buenorijðyu.
21MŸã diamacûrã cýýye maqußrß
t÷ojïyu. Teero biiri mŸã Jesuména
niijðrã, cýýyere diamacû maqußrß
buenojðyu. 22Teero tiirá, mŸã too
s÷guerop÷ ñañaré tiiríguere duu-
jäña sáa. “Øgaripéaremena ÷seni-
ãdacu”, jðð wãcømijðyu mŸã. Nii-
ria. Teero wãcøré tiiditóre niiã.
23Cõãmacý mŸã wãcørére waso-
áro. 24Mama niirec÷tire c÷oyá.
Cõãmacý mŸã mama niirec÷tire
cýý niirõbirora tiiríg÷ niiwð. Tee-
ména ãpßrãrë ãñurõ tiiádacu; ña-
ñaré manirä niiãdacu.

25Teero tiirá, jððditonemorijã-
ña. Marð Cristoya õpýý maquß
tiiróbiro niiã. Teero tiirá, marð
niipetirap÷re cãmerï diamacû
wedesero booa.

26MŸã cúara, ñañaré tiiríjãña.
Cúanañiõrijãña, 27wãtðãrß duti-
gŸ mŸãrß ñañarõ wáari tiirí jððrã.

28Yaarépimirig÷ yaanemórijã-
ãrõ. Yaaróno tiigŸ, padearo. Cýý
ãñurõ pade, wapatáremena bóa-
neõrãrß ticomasðgýdaqui.

29Ñañarére wedeserijãña. Ãñu-
répe díc÷re wedeseya. MŸã we-
deseremena ãpßrãrë tiiápuya.
MŸã teero tiirí, mŸã wedeserere
t÷orá ãñurõ niiãdacua. 30MŸã tii-
rémena Espíritu Santore wãcøpa-
tiri tiiríjãña. Cõãmacý mŸãrß Es-
píritu Santore ticorig÷ niiwð,
“yáara niiðya” jððrére ßñogû. Espí-
ritu Santo mŸãmena niirucug÷-
daqui, tée Jesucristo mŸãrß
ým÷äsep÷ néewaadari b÷reco
jearip÷.

31Niipetire cãmerï ñañarõ t÷-
gueñare, pønirö wedesere, cúare,
cúara acaribíre, teero biiri ãpßrã-
rë ñañarõ wedeserecãrß duujäña.
Sðcýrß ðñatutirijãña. 32Biirope
tiiyá: Cãmerï ãñurõ tiiápu, bóa-
neõña. Cõãmacý Cristomena
mŸãrß acabórirobirora mŸãcã cã-
merï acabóya.,45

Cõãmacý põna biiro niirõ booa

5 1MŸã Cõãmacý põna cýý
maðrä niiã. Teero tiirá, cýý

tiirébiro tiiyá. 2Jesucristo maðrí-
robirora cãmerï maðrucújãña.
Cýý marðrß maðjïgý, diabosayi-
g÷. Cýý marðrß diabosarigue
Cõãmacý ðñacorop÷ sitiaãñúre
busem÷õcore tiiróbiro cýý t÷saré
niiyiro.

3MŸã Cõãmacý põna niijðrã,
mŸã n÷mosänumiã, mŸã man÷-
sým÷ã niihßrãrß ñeeaperijãña;
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bobooro tiiëñorijãña; c÷opacára,
boonemórijãña. MŸã teeré tiihé-
ri, mŸãrß ñañarõ wedepatire ma-
niädacu. 4Ñañarére wedese bui-
ríjãña; wapamaníre maqußrß we-
deserijãña; noo booró wedeseã-
marijãña. MŸãrß teenórß wedese-
rijãrõ booa. Biirope tiiyá: Cõãma-
cýrß ÷senire ticoya. 5Ateré mŸã
masðcu: Cristo cýý Pac÷mena nii-
röp÷ sðcý cýý booró ñeeapeso-
deaatig÷no wáariqui. Bobooro
ñañarõ tiiëñogýno teerora wáari-
qui. C÷opacŸ boonemógýcã tee-
rora wáariqui. Boonemógý Cõã-
macýrß padeoróno tiigŸ, cýý
booré maquß díc÷re padeoquí.
6Cûã wapamaníre wedesereme-
na mŸãrß jððditoremena wede-
adacua. Cûãrß padeoríjãña. Cõã-
macý cýýrß netõn÷cärãrß teero
tiirí ðñagý, bayiró cúaremena
cûãrß ñañarõ tiigŸdaqui. 7Cûãrß
péerogã bapac÷tirijãña.

8MŸã too s÷guerop÷re naðtð-
ãrõp÷ niiräbiro niiwý. Atitóreja
bóerop÷ niiräbiro marð Õpýmena
niiã. Teero tiirá, bóerop÷ niiräbi-
ro tiiyá. 9Bóerop÷ niirä biiro tii-
íya: Ãñurére tiiíya; diamacû ma-
qußrß tiiíya; niirö maqußrß wede-
seya. 10Niipetire mŸã tiirénorß
“¿marð Õpý ÷senigýdari?” jðð wã-
cøña. 11BŸri peti tiiránorß bapa-
c÷tirijãña. Cûã naðtðãrõp÷ niirä-
biro niicua. Cûã ñañaré tiirére
cûãrß masðrð tiiyá. 12Cûã yayió-
rop÷ tiiáriguere marð wedeseri,
bobo niiã. 13Cûã tiiáriguere ma-
sðrð tiirí, sðãwócorop÷ niirébiro

p÷t÷ácu. 14Cûã basiro cûã ñaña-
ré tiiáriguere ðñamasðãri siro,
“ñañaniã” jððmasðcua. Teero tii-
ró, ateré jððnoã:

M÷÷ cãnigûbiro biigŸ, wã-
cãñá.

Diarig÷biro biigŸ, masã-
m÷ãña.

M÷÷ teero tiirí, Cristo m÷÷-
rß bóerop÷ niigû niirð tii-
gŸdaqui,

jððnoã.
15Teero tiirá, mŸã tiirére ãñurõ

wãcøña. Cõãmacýyere masðhßrã-
biro tiiríjãña. Cýýyere masðräbi-
rope tiiyá. 16Atitóre basocá pee
ñañaré tiiíya. MŸãpe niipetire tii-
récõrõ ãñuré tiiyá. 17Cõãmacý-
yere t÷omasïhßrãbiro niirijãña.
“¿Ñeenópere Cõãmacý marðrß tii-
rí boogári?” jðð wãcøña. 18Cømu-
rijãña, noo booró ñañaré tiirí jðð-
rã. Cømuröno tiirá, Espíritu San-
to boorépere tiiyá. 19Salmopøp÷
jóariguemena, Cõãmacýyere ba-
sarémena cãmerï wedeseya. Marð
Õpýrß bayiró ÷seniremena basa-
peoya. 20Marð Õpý Jesucristo
wãmemena niipetirere Cõãmacý
marð Pac÷re ÷senire ticorucujã-
ña.

Sicawií macãrãrß dutiré

21MŸã Cristore quioníremena
ðñaã. Teero tiirá, cãmerï y÷÷ya.

22Man÷c÷tira numiã, marð
Õpýrß y÷÷robirora mŸã man÷sý-
m÷ãrß y÷÷ya. 23MŸã man÷sý-
m÷ã mŸãrß dutirá niiðya, Cristo
cýýrß padeorí põna macãrã duti-
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gŸ niirõbirora. Cristo cýýrß pa-
deorí põna macãrã dupubiro niið.
Marð cýýya õpýý maqußbiro nii-
rärß netõnégý niið. 24Cristoya põ-
na macãrã cýýrß y÷÷robirora n÷-
mosänumiã niipetiremena cûã
man÷sým÷ãrß y÷÷ro booa.

25N÷moc÷tira, Cristo cýýya
põna macãrãrß maðrírobirora
mŸã n÷mosänumiãrß maðñá.
Cristo marðrß maðgû, marðye nii-
ãdarere diabosayig÷. 26Marðrß
ñañaré manirä niiãrõ jððgý, teero
diabosayig÷. Marð cýýye quetire
ãñurõ padeorí, ocoména coseári-
rabiro wáari tiiríg÷ niiwð. 27Tee-
ro tiiríg÷ niiwð, cýýya põna ma-
cãrãrß ãñunetõjõãrã b÷ajeád÷ga-
g÷. Cýý p÷t÷aatig÷, cûãrß suti
jøðrðmaníre, opasýsýrõ maniré-
biro niirärß cýýmena néewad÷-
gaqui. Ñañaré manirä, ñañaré tii-
rírirabiro b÷ad÷gáqui. 28Tee tii-
róbirora n÷moc÷tira cûã n÷mo-
sänumiãrß maðrö booa. Cûã basi-
ro maðröbirora maðrö booa. Cýý
n÷morë maðgûno cýý basiro mað-
gû tiiquí. 29Sðcý cýýya õpýýrß
maðríjã tiiríi. Teero tiiróno tiigŸ,
ãñuré yaa, cýýya õpýýrß cotequi.
Cristo cýýya põna macãrãrß tee-
rora tiiquí. 30Marð cýýrß padeorí
põna macãrã cýýya õpýýbiro
niiã. 31Tee maquß Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ biiro jóanoã:
“Teero tiigŸ, ým÷ cýý pac÷re,
cýý pacore cõãwitiwa, cýý n÷-
moména niigýdaqui. Cûã p÷arä

sicaõpýý tiiróbiro p÷t÷áada-
cua”, d jðð jóanoã. 32Tee t÷omasï-
ña maniré niiã. Teero niipacari,
y÷÷ wãcørð, “Cristo sicaõpýýbiro
niiqui cýýya põna macãrãmena”
jððd÷garo tiia. 33Teero jððpac÷,
atecärß jððgýda: N÷moc÷tiracõrõ
mŸã basiro maðröbirora mŸã n÷-
mosänumiãrß maðñá. Numiäcã,
mŸã man÷sým÷ãrß padeoyá.,56

6 1Wðmarã, mamarä, Jesuré
padeorá niijðrã, mŸã pac÷sý-

m÷ã dutirére ãñurõ y÷÷ya. Teero
tiiré ãñuniã. 2Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ tee dutiré biiro jóanoã:
“M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore padeo-
yá”, jðð jóanoã. Cõãmacý p÷amó-
qußñe dutiré watoap÷ tee dutiré
tiigŸnorß “ãñurõ tiigŸda” jððrig÷
niiwð. Tee “ãñurõ tiigŸda” jððré
biiro jóanoã: 3“M÷÷ ÷senigýda-
cu; atibŸrecop÷re yoari catig÷da-
cu”, e jðð jóanoã.

4Põnac÷tíra, mŸã põnarß bayi-
ró tuti, cúari tiiríjãña. Ãñurõ tii-
rére buemasõña. Cûã ñañaré tii-
rére qußnojeári tiiyá. Cûãrß marð
Õpý boorére wedeya.

5Dutiapenori basoca, ãno ati-
bŸrecop÷ mŸãrß dutiaperare
y÷÷ya. Padeorémena, quioníre-
mena, tiiditóro manirö cûãrß
y÷÷ya. Cristo dutirére y÷÷robiro
cûãcãrß y÷÷ya. 6“Cûã ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ padeada”, jðð wãcøri-
jãña. Sðqußrã cûãmena ãñurõ p÷-
t÷ád÷gara teero tiicúa. MŸãpe
Cristore padecoteri basoca niijð-
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rã, Cõãmacý booróbiro ãñurõ t÷-
sarémena padeya. 7Øseniremena
marð Õpýrß padebosarabiro t÷-
gueñaña. Basocá díc÷re padebo-
sarabiro t÷gueñarijãña. 8Marð
Õpý ãñurõ tiirírare wapatíg÷da-
qui. Dutiapenori basocare, dutia-
penoña manirärß teerora wapatí-
g÷daqui. MŸã teeré masðtoacu.

9Basocáre dutiapera, mŸãcã
teerora mŸã dutiaperare ãñurõ
tiiyá. “MŸãrß ñañarõ tiigŸda”,
jððnemorijãña. MŸã masðcu: Cûã
Õpý mŸã Õpýcã niiqui; cýý
ým÷äsep÷ niiqui. Cýý niipetira
basocáre batoro manirö, sðcãrðbí-
ro ðñaqui.

Cristore padeorá wãtðãrß

cãmotáre

10Ate tiidutíremena wedeyapo-
nogýda: MŸã marð Õpýmena
niiã. Teero tiirá, cýý tutuanetõre-
mena wãcøbayiya. 11Cõãmacý
marðrß cãmotáre ticoriguere c÷o-
yá. Teero tiirá, teeré c÷orá niijð-
rã, wãtðãrß dutigŸ jððditorere cã-
motámasðãdacu. 12Marð surara
tiiróbiro niipacara, basocámena
cãmerïqußria; wãtðã ým÷äsep÷
niirämenape cãmerïqußã. Cûã
niicua: Wãtðã dutiré tutuare c÷o-
rá, cûã doca macãrã dutirá, ati-
bŸreco maquß naðtðãrõp÷ tiiróbi-
ro niirére dutirá, basocáre wãcø-
rép÷re ñañaré tiidutíra niicua.
13Teero tiirá, niipetire Cõãmacý
marðrß wãtðãrß cãmotáre ticori-
guere c÷oyá. Teeré c÷orá, niipe-
tire wãtð mŸãrß ñañaré tiidutíri,

netõn÷cäjããdacu. MŸã teeré c÷o-
petíra, wãcøtutuara niiãdacu.

14Ãñurõ wãcøtutuara niiña.
Surara cýýyaro sutiroré wéem÷õ-
co, siatúqui sitørüdamena. Tiidá
sitørüda diamacû maquß marð
padeorébiro niiã. Surara cýý cu-
tirore cõmequiména cãmotáqui.
Tiiqui cõmequí marð ãñuré tiiré-
biro niiã. 15Surara sapature sãña-
qui, wáag÷da jððgý. Cýý tiiróbi-
rora mŸãcã ãñuré quetire wede-
adara qußnoyúeya. Tee queti
“Cõãmacý cýýrß padeoráre ãñu-
rõ niirec÷tirere ticoqui” jððré
queti niiã. 16Surara cýýya õpýý-
rß cãmotáriquire wãmop÷ c÷o-
quí. Cýýrß b÷ed÷gari, b÷ereyuc÷
jýýatiri, tiiquimena cãmotáqui.
MŸãpe wãtðãrß dutigŸ mŸãrß ña-
ñarõ tiid÷gári, Cõãmacýrß pa-
deorémena cãmotámasðcu. 17Su-
rara cýýya dupure cãmotág÷, cõ-
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mecororé pesaqui. Cýýya dupure
cãmotárirobirora wãtð mŸã wã-
cørére ñañod÷gári, “Cõãmacý
netõnénorira niiã” jððrémena cã-
motáya. Surara espada pairípðrß
néewaqui. Cýý tiipðmena cãmerï-
qußmasðrõbirora mŸãpe Cõãma-
cýye queti jóaripø wedesereme-
na wãtðrß cãmotáya. Cõãmacýye
wedesere espada Espíritu Santo
mŸãrß ticoripðbiro niiã. 18Noo
mŸã niirö Cõãmacýrß sãðrucújã-
ña. Espíritu Santo masðré ticoré-
mena sãðñá. Ãñurõ t÷omasïña.
Sãðdúrijãña. Niipetira Cõãmacý-
rß padeoráre sãðbosárucujãña.
19Y÷÷cãrß sãðbosáya. Ãñuré que-
tire y÷÷ wederécõrõ Cõãmacý
cýý wedeserere y÷÷re ãñurõ we-
deseri tiiáro. “Cuiro manirö ãñu-
ré quetire basocá masðña manirí-
guere wedearo”, jðð sãðbosáya.
20Tee quetire wederé wapa pere-

suwiip÷ niiã. Cõãmacý y÷÷re tee
quetire wededutig÷ ticocorig÷
niiwð. Y÷÷re tee quetire cuiro
manirö wedearo jððrã, sãðbosáya.

Ãñudutiyaponorigue

21Tíquico mŸã p÷top÷ wáag÷-
daqui. Cýý y÷÷ menamacý, y÷÷
maðgû, marð Õpýrß padecoteg÷
ãñurõ tiigŸ niið. Cýý mŸãrß niipe-
tire yée maqußrß wedeg÷daqui.
22MŸãrß ýsãye maqußrß masðãrõ
jððgý, ticocoa. Teero biiri cýý
mŸãrß wãcøtutuari tiiáro jððgý,
ticocoa.

23Cõãmacý marð Pac÷, teero bii-
ri marð Õpý Jesucristo mŸã Jesuré
padeoráre ãñurõ niirec÷tire tico-
aro; mŸã Cristore padeonemórð,
cãmerï maðnemórð tiiáro. 24Cõã-
macý niipetira marð Õpý Jesucris-
tore maðrucúrare ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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PhilippiansFilipenses

FILIPOS MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, teero biiri Timo-
teo mŸã Cõãmacýrß padeorá

Filiposp÷ niirärß ãñudutia. Ôsã
Jesucristore padecotera mŸãrß
niipetira cýýmena niirärß, mŸãrß
s÷onírãrß, a teero biiri cûãrß tii-
ápuracãrß b jóaa.

2MŸãrß Cõãmacý marð Pac÷,
Jesucristo marð Õpý ãñuré tico-
aro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Jesuré padeoráre Pablo

sãðbosárigue

3Y÷÷ mŸãrß wãcørecõrõ y÷÷
Õpý Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
4_5Sicato mŸã padeon÷cärito, tée
atitóp÷cãrß ãñuré queti maquß-
mena mŸã y÷÷re tiiápua. Teero
tiigŸ, y÷÷ sãðrécõrõ mŸã niipeti-
rare ÷seniremena sãðbosárucua.
6MŸã Jesuré padeon÷cärð, Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiigŸ, wasorí
tiiríg÷ niiwð. Y÷÷ ateré masðã:
Teero mŸãrß wasomŸãn÷cãrð tii-
gŸdaqui, tée Jesucristo p÷t÷aati-
rip÷. 7MŸã niipetirare y÷÷ teero
wãcøpadeori, ãñuniã. Y÷÷ mŸãrß
maðjïgý, teero wãcøã. Cõãmacý
marðrß sðcãrðbíro tiiápurig÷ nii-
wð. Y÷÷ peresuwiip÷ duiri, teero

tiiápurig÷ niiwð. Teero biiri y÷÷
queti beserí basoca p÷top÷ niirð,
ãpßrä Jesuyé quetire ñañarõ jðð-
d÷gari, “diamacûrã niiã” jðð y÷÷
wederi, teerora tiiápurig÷ niiwð.
8Cõãmacý y÷÷ mŸãrß bayiró
maðrére masðqui. Jesucristo cýý
mŸãrß maðröbirora y÷÷cã maðã.
9Y÷÷ Cõãmacýrß mŸãye maquß-
rß sãðgû, “cãmerï maðnemóãrõ”
jððã. “Masðrémena cûã maðrére
ßñoärõ” jððã. 10Teero maðrä,
ãñurére besemasðãdacu. Cristo
p÷t÷aatiri, ñañaré manirä, wa-
pa c÷ohéra b÷ajeánoãdacu.
11Jesucristo mŸãrß ãñurére tii-
rucúra niirð tiiáro. Basocá mŸã
teero tiirí ðñarã, Cõãmacýrß
“ãñunetõjõãð” jððãdacua.

Y÷÷ catig÷ja, Cristomena niiã

12Yáa wederabiro niirä, ateré
mŸãrß masðrð boogá: Y÷÷re
wáaremena ãñuré queti nemorö
sesajõãã. 13Teero tiirá, niipetira
romanuã õpýye wiserip÷ coterí
basoca “cýý Cristoyere wederé
wapa peresuwiip÷ niið” jðððya.
Ãpßrä ãnopŸ niiräcã teeré ma-
sððya. 14Pa÷ Jesuré padeorá y÷÷
peresuwiip÷ duirére t÷ojïrã,
marð Õpýrß padeotutúanemo-
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cua. Teero tiirá, Cõãmacýye que-
tire cuiro manirö, wãcøtutuare-
mena wedecua.

15Sðqußrã y÷÷re ðñatutira, y÷÷-
re netõn÷cäd÷gara, Cristoyere
wedeayira. Ãpßrãpé ãñurõ tiid÷-
gáremena cýýyere wedeayira.
16_17Cûãjã y÷÷re maðïya. Ateré
masððya: Cõãmacý y÷÷re ãno
cüørig÷ niiwð, ãñuré queti “dia-
macûrã niiã” jðð wedearo jððgý.
Y÷÷re ðñatutirape y÷÷ nemorö
niid÷gara, Cristoyere wedeayira.
Basocá padeoáro jððrã mee bue-
cua. Y÷÷ peresuwiip÷ duiri, y÷÷-
re ñañarõ wãcørð tiid÷gára tii-
cúa. 18Ãñujããdacu. Y÷÷re ñaña-
rõ tiid÷gápacara, o apeyé diama-
cû maqußrß weded÷gara, Cristo-
yerena wedecua. Cýýye maqußrß
wederi t÷ogŸ, ÷seniã.

Teero ÷senirucujãgýdacu.
19Ateré masðjðgý, ÷seniã: MŸã
sãðbosáremena, teero biiri Espíri-
tu Santo Jesucristo ticorig÷ y÷÷-
re tiiápuremena niipetire y÷÷re
wáare ãñurõ yapac÷tíadacu.
20Y÷÷ Jesucristoyere wedeheg÷,
bobobócu. Biirope booa: Cuiro
manirö, tutuaremena cýýyere
wederucud÷gaga. Y÷÷ tiirucúro-
birora tiid÷gága. Teero tiigŸ, me-
cýtígãrß, too sírop÷cãrß y÷÷ cati-
g÷ o diag÷, y÷÷ tiirémena “Cristo
ãñunið” jððrð tiigŸdacu. 21Y÷÷ ca-
tig÷ja, Cristomena niiã; cýýyere
tiirucújãgýdacu. Diari, ãñuãdacu
y÷÷re; cýýmena niirucujãgýda-
cu. 22Y÷÷ catirí b÷recori d÷sarí,
Cristoye maqußrß pademasðã mé-

na. Teero tiigŸ, y÷÷ diari, o y÷÷
catiri, ¿deerope tiigŸdari? jððma-
sðriga. 23Ate p÷awãmé beseri,
wisió niiã. Ateré wãcøs÷guea:
Diad÷gaga Cristomena niigýd÷.
Y÷÷re nemorö ãñuãdacu. 24Too
síro ateré wãcøã: Y÷÷ catig÷pe,
mŸãrß nemorö tiiápug÷dacu.
25Teero tiigŸ, “diaria ména” jðð
wãcøgý, catig÷dacu, mŸã niipeti-
rare tiiápug÷d÷. MŸã y÷÷ tiiápu-
remena jõõpemena nemorö pa-
deó, ÷seniãdacu. 26Y÷÷ mŸãme-
na niirð søcã, mŸã Jesucristore
bayiró ÷senire ticoadacu.

27Ateré ãñurõ t÷oyá: Cristoye
queti ãñuré queti jððrõbirora tiiré-
c÷tiya. MŸã teero tiirí, y÷÷ mŸã
p÷to o aperopŸ niigý, atequetiré
t÷od÷gáa: Filipos macãrã sðcãrðbí-
ro padeorá tiiáyira; sðcãrðbíro ãñu-
ré quetire padeorére “diamacû
maquß niiã” jðð wedera tiiáyira;
28“cûãrß cãmotárare cuiriayira”
jððré quetire t÷od÷gáa. MŸã teero
tiirí, mŸãrß cãmotára pecamep÷
wáaadarere t÷omasïãdacua; mŸã
Cõãmacý netõnéãdara niirépere
ðñamasðãdacua. Cõãmacý cûãrß
teeré masðrð tiiquí. 29Cõãmacý
mŸãrß ãñurõ tiiríg÷ niiwð. Cýý
ãñurõ tiirémena p÷aró cüørig÷
niiwð. Sicaró ate niiã: MŸã Cristore
padeocú. Aperó ate niiã: MŸã Cris-
tore padeoré wapa ñañarõ netõ-
ädacu. 30MŸã Jesuré padeoré wa-
pa y÷÷ tiiróbiro ñañarõ netõäyiro.
Y÷÷ ñañarõ netõrï, mŸã ðñawý.
Teerora søcã mecýtígã y÷÷re wáa-
recãrß t÷ocú.
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,12

Jesucristo tiirírobiro tiidutírigue

2 1Cristo mŸãrß wãcøtutuari
tiiquí; cýý mŸãrß maðjïgý,

ãñurõ yeeripønac÷tira niirð tii-
quí; Espíritu Santo mŸãmena nii-
qui; Cristo mŸãrß maðgû, bóaneõ
ðñaqui. 2Teero tiirá, mŸã tiiréc÷-
tiremena y÷÷re bayiró ÷senigý
niirð tiiyá. Ateré tiiréc÷tiya: Ãñu-
rõ t÷omasïrã niiña; cãmerï mað-
ñá; sðcýpõna tiiróbiro niirec÷ti-
ya; sðcãrðbíro wãcøña. 3MŸãye
díc÷re boosärijãña; “ãpßrä nemo-
rö niiã” jðð wãcørijãña. Teero wã-
cørõno tiirá, ãpßrä mŸã nemorö
tiimasïrere wãcø, cûãrß ãñurõ tii-
yá. 4MŸãye maquß díc÷re “ãñurõ
wáaaro” jðð wãcørijãña. Ãpßrãcä-
rß “ãñurõ wáaaro” jððrã, tiiápuya.

5MŸã Jesucristo wãcørirobiro-
ra wãcøña:

6Cýý Cõãmacý niirec÷tirere
c÷opacŸ,

atibŸrecop÷ jeag÷, “y÷÷
ým÷äsep÷ niigý niirec÷ti-
rere duurícu” jðð wãcøri-
yig÷.

7Teero jððrõno tiigŸ, cýý boo-
ró cýý õpý niirére duujä,

padecoteg÷ tiiróbiro wáayi-
g÷.

Marð tiiróbirora bauáyig÷.
8Teero tiigŸ, atibŸrecop÷ nii-

gý, “y÷÷ booró tiiría” jðð
wãcørucuyig÷.

Cýýrß sðãd÷gári, “Cõãmacý
booró tiigŸda” jððyig÷.

Curusap÷ bobooro netõ,
diapac÷, netõn÷cäriyig÷.

9Cýý teero tiiré wapa Cõã-
macý cýýrß niipetira so-
toap÷ dutig÷d÷re cüørig÷
niiwð.

Cõãmacý cýýrß ÷p÷tí ma-
quß wãmerß ticoyig÷.

10Teero tiirá, niipetira ým÷ä-
sep÷ niirä, ditap÷ niirä,
dita docap÷ niirä

Jesús wãmerß t÷orá, cýý
díamacýp÷ ñicãcoberime-
na jeacømuãdacua.

11Teero biiri niipetira biiro
jððãdacua: “Jesucristo nii-
petira Õpý niið”.

Teero jððrã, Cõãmacý Jesús
Pac÷re “ãñunetõjõãð” jðð-
rã tiiádacua.

Jesuré padeorá sðãwócore

tiiróbiro niiðya

12Teero tiirá, y÷÷ maðrä, y÷÷
mŸãmena niirð, ãñurõ y÷÷rá nii-
wý. Mecýtígãrß y÷÷ aperopŸ nii-
rð, nemorö teeré tiiyá. MŸã netõ-
nénorira niiã. Teero tiirá, Cõã-
macýrß cuiremena ðñaña, cýýrß
netõn÷cärð jððrã. Cýý mŸãrß
“ãñurõ tiiréc÷tira niiðya” jððrð
t÷od÷gára, ãñurõ tiiyapác÷tiya.
13Cõãmacý mŸãrß cýý booré
ãñurére tiid÷gári tiiquí. Cýýrä
mŸãrß tiiápuqui, cýý boorére
peotímasðãrõ jððgý. Teero tiirí
booquí.

14Niipetire apeyenórß tiirá,
cúaro manirö, ñañarõ jððrö mani-
rö tiiyá. 15Teero tiirá, ñañaré tii-
rírirabiro ñañaré tiihéra niiãda-
cu. AtibŸreco macãrã ñañaré tii-
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rá, ãñurõ tiirére boohéra watoa-
p÷ mŸã Cõãmacý põna ñañaré
manirä niiã. MŸã ãñurõ tiiréme-
na sðãwócore tiiróbiro cûãrß dia-
macû tiirére ßñoñá. 16Teero biiri
cûãrß catiré petihére ticoré queti-
re wedeya. MŸã teero tiirí, Cristo
p÷t÷aatiri b÷reco jeari, y÷÷ bayi-
ró ÷senigýdacu. “BŸri peti Fili-
pos macãrãrß bueriyu”, jððmasð-
gýdacu. 17Basocá mŸãrß ñañarõ
tiipacári, mŸã Jesuré padeoru-
cúayiro. MŸã padeoré Cõãmacý-
rß ãñuré ticoré tiiróbiro niiã. Y÷÷
Jesuyére wederé wapa sðãbócua.
Y÷÷re sðãrï, yée díi mŸã Cõãma-
cýrß ãñuré ticoré sotoa vino pío-
peore tiiróbiro niiãdacu. Teero
tiipacári, y÷÷ ÷senigýdacu. MŸã-
cã ÷seniapuya. 18MŸãcã y÷÷ tii-
róbirora ÷senirõ booa. Y÷÷re sðã-
pacári, y÷÷mena ÷seniña.

Timoteo, Epafroditoye maquß

19Marð Õpý Jesús boorí, máata
Timoteore mŸã p÷top÷ ticocog÷-
da, mŸãye quetire t÷ogŸ, ÷seni-
gýda jððgý. 20Timoteo díc÷ y÷÷
tiiróbiro wãcøð; cýý y÷÷ tiiróbiro
mŸãrß ãñurõ wáari boogŸ, bayi-
ró wãcørec÷tii. 21Ãpßrä cûãye dí-
c÷re wãcørec÷ticua; Jesucristo-
yepere wãcørec÷tiricua. 22MŸã-
peja Timoteo diamacû tiirére ma-
sðtoacu. Sðcý cýý pac÷mena pa-
degŸ tiiróbiro y÷÷re ãñuré queti-
re bueapurucui. 23Teero tiigŸ,
y÷÷re wáaadarere y÷÷ masðãri si-
ro, cýýrß mŸã p÷top÷ ticocog÷-
da. 24Marð Õpý y÷÷re wãcøtutua-

ri ticorémena ateré jððã: Y÷÷cã
máata mŸã p÷top÷ wáag÷dacu.

25“MŸã p÷top÷ y÷÷ baibiro bii-
gŸ Epafroditore ticocoro booa”, jðð
wãcøã y÷÷. MŸã basiro y÷÷re tii-
ápudutira, cýýrß ticocorira niiwý.
Cýý y÷÷ menamacý, y÷÷re bue-
apug÷, surara ñañarõ netõröbirora
y÷÷mena ñañarõ netõgû niið.
26Cýý mŸãrß bayiró ðñad÷gai. Cýý
diarec÷tire quetire mŸã masðrð
t÷ogŸ, bayiró wãcørec÷tiwi.
27Diamacûrã niiã: Bayiró peti
wáawi. Diaré p÷top÷ niiwð. Cýý
bayiró diarec÷tipacari, Cõãmacý
bóaneõ ðñawð. Cýý díc÷re bóaneõ
ðñariwi; y÷÷cãrß bóaneõ ðñawð,
y÷÷re nemorö boorituari jððgý.
28MŸã cýýrß ðñarã, ÷seniãdacu.
Teero tiigŸ, cýýrß boyeromena ti-
cocod÷gaa. MŸã ÷senire quetire
t÷ogŸ, y÷÷cã ÷senigýdacu. 29Tee-
ro tiirá, ÷seniremena cýýrß boca-
ya. Marð Õpýrß padeoráre bocari-
robirora cýýrß bocaya. Niipetira
cýý tiiróbiro niirärß quioníremena
ðñaña. 30Cýý Cristoyere padecote-
g÷ niijðgý, diajõãmiwð. Diaró p÷to
niipac÷, mŸã tiiápuboriguere y÷÷-
re tiiápuwi.,23

Biiro niirec÷tiro booa

3 1Yáa wedera, mecýtígãrß
mŸã marð Õpýmena niijðrã,

÷seniña. Y÷÷ too s÷guero wede-
riguere wedenemorð, y÷÷re poto-
cöria. Y÷÷ wedenemorð, mŸãrß
tiiápucu. 2Ñañaré tiiráre cuiya.
Cûãrß “díayia cúara tiiróbiro nii-
ðya” jððã y÷÷. “Cõneríg÷ yapa ma-
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cã caseróre widecõäña, catiré pe-
tihére b÷aáro jððrã”, jðððya. 3Ma-
rðye õpýýrðrß tiiré marðrß ãñurä-
rã niirð tiiría. Teero widecõärõno
tiirá, Espíritu Santo tiiápureme-
na Cõãmacýrß ãñurõ padeóa.
Teero biiri Jesucristo marðrß tii-
bosárere “ãñunetõjõãre niiã” jðð
wedea. Teeré tiirá niijðrã, Cõã-
macý ðñacorop÷ widecõänorira
peti tiiróbiro niiã; cýýyara dia-
macû niiã. 4Marð tiirémena marð
Cõãmacý ðñacorop÷ ãñurärã nii-
masðãtã, y÷÷ ãñugûrã niibojðyu
cýý ðñacorop÷. Y÷÷ ãpßrä nemo-
rö tii netõn÷cämiwý. 5Ate niiã
yée queti: Ocho b÷recori y÷÷
bauári siro, y÷÷re widecõärira
niiwã. Y÷÷ Israelya põna macý
niiã. Benjamínya põna macý
niiã. Y÷÷ pac÷sým÷ã hebreoa
niiwã. Teero tiigŸ, y÷÷ hebreo-
ay÷ peti niiã. Moisére dutiré cüø-
riguere tiipetíg÷da jððgý, fariseo
basoc÷ wáaw÷. 6Cõãmacý ðñaco-
rop÷ tee dutirére bayiró tiipetí-
d÷gag÷, Jesuré padeorí põna ma-
cãrãrß sðãd÷gág÷, n÷n÷rucúw÷.
Tee dutirére ãñurõ tiigŸ niirð, sð-
cý y÷÷re “tee dutirére ãñurõ tii-
ríi” jððgûno maniwï. 7Too s÷gue-
rop÷ y÷÷ tiiréc÷tirigue y÷÷re wa-
papacá niimiwý. Mecýtígãrß y÷÷
Jesucristore padeogŸ niijðgý,
“niipetire too s÷guerop÷ y÷÷ tii-
rígue wapamaníã” jðð t÷gueñaã.
8Y÷÷ c÷omírigue nemorö y÷÷
Õpý Jesucristore masðré wapac÷-
tínemoã. Jesucristore padeoré
wapa niipetire too s÷guerop÷

y÷÷ tiiríguere apeyenó marð boo-
hérere cõãrã tiiróbiro cõãwý. Je-
sucristo y÷÷ Õpýrß c÷od÷gág÷,
teero tiiwŸ. 9Y÷÷ cýýmena nii-
d÷gaga. Moisére dutiré cüørigue-
re tiirígue wapa Cõãmacýmena
niimasðria; Cristore padeoré wa-
pape cýýmena niimasðã. Cristore
padeorémena díc÷ Cõãmacý ba-
socáre “ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.
10Ateré boogá: Cristore ãñurõ
masðd÷gaga. Cõãmacý cýý tutua-
remena Cristore masõrig÷ niiwð;
y÷÷ tee tutuarere masðd÷gaga.
Cristo ñañarõ netõ, diarirobirora
y÷÷cã ñañarõ netõ t÷gueñad÷ga-
ga. 11Teero tiigŸ, y÷÷cã diarira
masãm÷ããdarobirora masãm÷ã-
d÷gaga.

Marð ãñurõ peotíd÷gara,

wãcøtutuaro booa

12Tee y÷÷ boorére “tiipetítoa-
w÷” jððgý mee tiia. Niipetirere
diamacû tiiría ména. Teero tiirí-
pac÷, Jesucristo tiiróbiro niid÷-
gag÷, tutuaromena cýýyere tiiru-
cúa. Cýý y÷÷re beserig÷ niiwð,
teero tiiáro jððgý. 13Yáa wedera,
“y÷÷ Jesucristobiro tiipetía” jðð-
ria. Biirope tiia: Too s÷guero y÷÷
tiirucúriguere wãcøria; y÷÷ Õpý
“¿deero tiirí booi y÷÷re?” jððgý,
bayiró cýýyere tiirucújãã. 14Ãñu-
rõ peotíd÷gaga, Cõãmacý y÷÷re
cýý “ticog÷da” jððriguere ñeegý-
da jððgý. Marð Jesucristomena
niirärß teeré ticog÷daqui.

15Niipetira Jesuré padeotutúa-
rano y÷÷ jððãrirobirora wãcørõ
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booa. MŸã merßã wãcørð, Cõã-
macý mŸãrß diamacû wãcørð tii-
gŸdaqui. 16Cõãmacý marðrß t÷o-
masïre ticoró jeatuaro diamacû
tiiréc÷tiro booa.

17Yáa wedera, y÷÷ tiirére ãñu-
rõ ðñacøña. Ãpßrãrë ýsã tiiróbiro
tiirácãrß ðñacøña. 18Too s÷guero-
p÷ pee mŸãrß wedetoaw÷. Utiré-
mena jððnemogýda søcã. Pa÷
“Cristore padeóa” jððpacara, cýý-
rß ðñatutira tiiróbiro niiðya. Cûã
cýý curusap÷ diabosariguere
boohérabiro niiðya. 19Cûã too sí-
rop÷re pecamep÷ yapac÷tíada-
cua. Cõãmacý boorére tiid÷gári-
pacara, cûã booré díc÷re tiid÷gá-
ya. Bobooro tiirére boboró mani-
rö “tiijäãwý y÷÷ja” jðð wedeeya.
AtibŸreco maquß díc÷re wãcøø-
ya. 20Marðpeja ým÷äsep÷ wáari
basoca niiã. ToopŸ marðya macã
peti niicu. Marðrß netõnégý
ým÷äsep÷ niigû p÷t÷aatiadare
yuera tiia. Cýýrä marð Õpý Jesu-
cristo niið. 21Cýý p÷t÷aatig÷, ma-
rðye õpýýrð bŸri niirére wasogŸ-
daqui. Waso, cýýya õpýý ãñurí
õpýý tiiróbiro tiigŸdaqui. Cýý
niipetirere cýý docap÷ p÷t÷ári
tiimasïqui. Teerora cýý tutuaro-
mena marðcãrß wasorí tiigŸda-
qui.,34

Jesucristomena ÷senirucudutire

4 1Teero tiirá, yáa wedera y÷÷
maðrä, y÷÷ mŸãrß wedeari-

robirora marð Õpýrß padeorucú-
jãña. MŸãrß ðñad÷gaga. MŸã
y÷÷re ÷senirð tiirá niiã. Y÷÷ mŸã

padeorére ãpßrãrë ÷seniremena
wedea.

2Evodiare, Síntiquere ateré jððã:
“MŸã marð Õpýrß padeorá numiã
niijðrã, mŸã cãmerï ðñad÷gaherere
duujäña; ãñurõ niirec÷tiya”, jððã.
3M÷÷ y÷÷ menamacý, cûãrß tii-
ápuya, ãñurõ niirec÷tiaro jððgý.
Cûãcã ñañarõ netõpacára, ãñuré
quetire y÷÷, Clemente, teero biiri
ãpßrãména wedewa. Catiré peti-
hérere c÷orá wãmerß jóaturipøp÷
cûã wãmerß jóatunocu.

4MŸã marð Õpýmena niijðrã,
÷senirucujãña. Jððnemogýda sø-
cã: Øsenirucujãña. 5MŸã ãpßrãrë
bóaneõ ðñarére niipetira masðãrõ.
Marð Õpý p÷t÷aatiadaro péero
d÷sacú.

6MŸãrß noo booró wáarere wã-
cøpatirijãña. Biirope tiiyá: Niipe-
tire mŸãrß wáarenorß Cõãmacý-
rß wede, cýýrß tiiápure sãðñá.
Cýýrß sãðrä, ÷senire ticoya. 7MŸã
teero tiirí, Cõãmacý ãñurõ niire-
c÷tiri tiigŸdaqui. Tee ãñurõ nii-
rec÷tire mŸãp÷re jeari, mŸã basi-
ro ðñamanijõããdacu. MŸã Jesu-
cristomena niijðrã, tee ãñurõ nii-
rec÷tiremena ãñurõ wãcø, ãñurõ
yeeripønac÷tiadacu.

Ãñurére wãcøn÷n÷sedutire

8Yáa wedera, mŸãrß ateré we-
deyaponogýda. “Niirörã niiã” jðð-
rére wãcøña. Teero biiri quioní-
remena ðñaré, diamacû niiré, ña-
ñaré maniré, Cõãmacý t÷saré,
basocá ãñurõ wedesere, ãñuré,
÷senirð tiirére wãcøña.
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9Y÷÷ mŸãrß buegŸ niiwý; y÷÷
bueriguere mŸã t÷owŸ. Y÷÷ ãpß-
rãména ãñurõ wedeapuriguere
t÷owŸ; y÷÷ tiiríguere ðñawý.
Teero tiirá, y÷÷ tiirírobirora tii-
yá. MŸã teero tiirí, Cõãmacý ãñu-
rõ niirec÷tirere ticogŸ mŸãmena
niigýdaqui.

Filipos macãrã Pablore niyeru

tiiápurigue

10MecýpŸra mŸã y÷÷re tii-
ápuarira niiãwý søcã; y÷÷re wã-
cøãyiro. Teero tiigŸ, marð Õpýrß
÷senire ticoa. MŸã y÷÷re wãcø-
rucumiriguere masðã. Wãcøpaca-
ra, deero tii tiiápurere ticocoma-
sðririra niiwý. 11“Apeyenó y÷÷re
d÷saa”, jððgý mee tiia. Y÷÷ c÷oré-
nomena ÷senimasðã. 12Y÷÷ bóa-
neõgý niimasðã; teero biiri c÷o-
netögý niimasðã. Y÷÷re noo niiré
wáari, ÷seniremena niimasðã. Ya-
pig÷, j÷abóag÷, c÷onetögý, c÷o-
hég÷cã niimasðã. 13Y÷÷re noo
niiré wáari, Jesucristo y÷÷re tu-
tuare ticogŸmena niipetirere n÷-
cãmasïã. 14Y÷÷ n÷cãmasïpacari,
teero y÷÷ ñañarõ netõrítabe,
y÷÷re tiiápura, ãñurõ tiiríra nii-
wý.

15MŸã Filipos macãrã ateré
masðã: Y÷÷ mŸãya dita Macedo-
niap÷ ãñuré quetire weden÷cãri-
tabe, toopŸ niiãrig÷ wáari, mŸã
díc÷ y÷÷re tiiápuw÷. Ãpßrä Jesu-

ré padeorí põna macãrã cûã ãñu-
ré quetire ñeeré wapa y÷÷re ape-
yenórß ticoririra niiwã. 16Y÷÷
Tesalónicap÷ niirð, teerora tiiwŸ:
Apeyenó y÷÷ boorére pee ticoco-
rucurira niiwý. 17Y÷÷ mŸãrß
apeyenó ticoré díc÷re boogŸ mee
tiia. MŸã y÷÷re tiiápuri, Cõãma-
cý mŸãrß ãñunemorõ tiigŸdaqui.
Teepére ðñad÷gaa. 18Niipetire
mŸã ticocorigue jeatoaa. Teero
tiigŸ, y÷÷ booré nemorö c÷oa.
MŸã Epafroditomena ticocori-
guere ñeewý. Teero tiiró, y÷÷re
d÷saría. MŸã ticocorigue Cõãma-
cýrß ticoré tiiróbiro niiã. Cýý
ðñacorop÷re sitiaãñúre busem÷õ-
core tiiróbiro cýý t÷saré niicu.
19Cõãmacý y÷÷ Õpý mŸãrß nii-
petire d÷sarére ticog÷daqui. Cýý
Jesucristomena pee peti ãñurére
c÷onetön÷cãqui. 20Marð Pac÷
Cõãmacýrß “ãñunetõgý niið” jðð-
rucujããda. Teerora jððãda.

Ãñudutiyaponorigue

21Niipetira Cõãmacýrß padeo-
rá Jesucristomena niirä ãñuãrõ.
Marðya wedera ãno y÷÷mena nii-
rä mŸãrß ãñuduticoya. 22Niipeti-
ra ãno macãrã Cõãmacýrß padeo-
rá, romanuã õpýya wiip÷ niiräcã
bayiró ãñuduticoya.

23Marð Õpý Jesucristo mŸãrß
ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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ColossiansColosenses

COLOSAS MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1_2Y÷÷ Pablo Cõãmacý booró
Jesucristoyere wededutig÷

beserig÷ niiã. MŸã Colosas macã-
rã Cõãmacý beserirare Cristore
ãñurõ padeoráre ãñuduticoa.
Marðya wedeg÷ Timoteocã ãñu-
duticoi.

Cõãmacý marð Pac÷ mŸãrß
ãñuré ticoaro; ãñurõ niirec÷tiri
tiiáro.

Pablo Colosas macãrãrß

Cõãmacýrß sãðbosárigue

3_4MŸãye quetire t÷owŸ: MŸã
Jesucristore padeorére, teero bii-
ri mŸã niipetira Cõãmacýrß pa-
deoráre maðrére t÷owŸ. Teero tii-
rá, ýsã mŸãrß sãðbosárecõrõ Cõã-
macýrß marð Õpý Jesucristo Pa-
c÷re ÷senire ticorucua. 5MŸã too
s÷guerop÷ diamacû maquß, ãñu-
ré quetire t÷orára, Cõãmacý cýý-
rß padeoráre ým÷äsep÷ ãñurõ tii-
ádarere t÷omasïyiro. 6Ãpßrãcä
teerora tee quetire t÷orá, mŸãbi-
rora tiirá tiiáyira. Niipetirop÷ Je-
suré padeorá ãñurére tiiáyira.
Niipetirop÷ pa÷ basocá Jesuyére
padeorá tiiáyira. Cõãmacý baso-
cáre ãñurõ tiirére mŸã sicato t÷o-
pacára, “diamacû maqußrã niiã”
jðð, t÷omasïn÷cãrira niiwý. 7Epa-

fras ýsã bayiró maðgû mŸãrß tee
quetire wederig÷ niiwð. Cýý ýsã-
rß padeapug÷ niið. Cristore ãñurõ
padecoteg÷ niijðgý, mŸãrß dia-
macû maqußrß wederig÷ niið.
8Cýý basirora mŸãye quetire
néejeawi. Espíritu Santo mŸãrß
cãmerï maðrï tiiríguere wedewi.

9 Teero tiirá, tee quetire t÷orí
b÷recomena Cõãmacýrß mŸãrß
sãðbosárucujãã. Biiro jðð sãðbo-
sáa: “Cõãmacý, t÷omasïrere ti-
conemoña cûãrß. M÷÷ teeré ti-
cori, m÷÷ boorére ãñurõ masð-
petiadacua. M÷÷yere t÷omasï-
rã, ãñurõ masðrä niiãdacua”,
jððã. 10 Teeré sãðbosáa mŸãrß,
Cõãmacý põna tiiróbirora niire-
c÷tiaro jððrã. MŸã teero niirec÷-
tira, mŸã tiiréc÷tire cýýrß ÷se-
nirð tiiádacu; pee ãñurére tiine-
móãdacu; Cõãmacýrß masðne-
moãdacu. 11 “Cõãmacý, m÷÷ ba-
yiró tutuaremena wãcøtutuari
tiiyá cûãrß”, jðð sãðbosáa. Cõã-
macý wãcøtutuarere ticori,
mŸãrß merßã wáari, mŸã ÷seni-
remena, cúaro manirö wãcøtu-
tuajããdacu; 12 marð Pac÷re ÷se-
nire ticoadacu. Cýýrä mŸãrß
ým÷äsepe wáaadara niirð tiiyí-
g÷. ToopŸ niipetira cýýrß pa-
deorá, mŸãcã cýý ticorére ñee-
ãdacu. 13_14 Sicatop÷re marðrß
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wãtðã dutirira niiwã. Marðrß
teero biiri ðñagý, Cõãmacý cýý
macýrß bayiró maðgûrß ticodio-
corig÷ niiwð. Cýý macý marð ña-
ñaré tiirére acabó, netõnérig÷
niiwð. Teero tiigŸ, Cõãmacý ma-
rðrß naðtðãrõp÷ niimirirare wio-
néco, cýý macý dutirémenape
cüørig÷ niiwð sáa.

Basocá Cõãmacýmena ãñurõ

niirec÷tire

15Cõãmacý bauhég÷ niiqui.
Cýý macý atibŸrecop÷ atig÷,
Cõãmacý niirec÷tirere, cýý tiiré-
c÷tirere ßñoyíg÷. Cýý niipetire
Cõãmacý bauanérigue nemorö
÷p÷tí macý niið. 16Cõãmacý nii-
petirere tiigŸ, cýý macýmenarã
tiiríg÷ niiwð. Ôm÷äse maqußrß,
atibŸreco maqußrß, baurére, bau-
hérere, õpãrä ým÷äsep÷ niirärß,
atibŸrecop÷ niirärß, teero biiri
niipetirere cýýmenarã tiiríg÷ nii-
wð. Teeré tiigŸ, “y÷÷ macýye nii-
ãdacu” jððyig÷. 17Cristo niipetire
bauanéãdari s÷guerop÷ niitoayi-
g÷. a Cýýmenarã cýý bauanéri-
guep÷ra teerora niirucujãã.
18Cristo niipetira cýýrß padeorá-
re dutigŸ niið. Cýýrä niið cýýrß
padeoráre catirére ticogŸ. Cýýrä
niið søcã niipetira diarira s÷guero
masãs÷guerig÷. Teero tiigŸ, nii-
petirare, niipetirere niis÷guerig÷
niið. 19Cõãmacý biiro jððyig÷:

“Y÷÷ macý y÷÷ tiiróbirora niigý-
daqui”. Teero tiiró, niipetire Cõã-
macý niirec÷tire b Cristop÷re
niiã. 20Cõãmacý cýý macýrß ma-
rðrß diabosari tiiríg÷ niiwð. Niipe-
tire, niipetira cýýmena ãñurõ nii-
rec÷tirere wáari tiigŸda jððgý,
Cristo curusap÷ tusag÷, díi õma-
yudiari tiiyíg÷. Cýýye díimena
Cõãmacý atibŸreco macãrãme-
na, atibŸreco maqußmena,
ým÷äse niirämena, ým÷äse niiré-
mena niimasðjãqui.

21MŸã too s÷guerop÷re Cõãma-
cýrß masðriyiro ména. MŸã ñañaré
tiirá niijðrã, mŸã yeeripønarðp÷re
Cõãmacýmena cãmerï ðñad÷gahe-
ra tiiróbiro niirucuyiro. 22Teero
mŸã niipacari, Cõãmacý mŸãme-
na ãñurõ niirec÷timasðqui søcã.
Cristo marð tiiróbiro õpýýc÷tig÷
tiiõpýýmenarã ñañarõ netõ, diayi-
g÷. Cýý diariguemena Cõãmacý
mŸã ñañaré manirä, ñañaré tiiríri-
rabiro p÷t÷ári tiiyíg÷. Cõãmacý
mŸãrß cýýmena niiãrõ jððgý, teero
tiiyíg÷. 23MŸã cýýye quetire pa-
deorucúri, cýý boorére tiirucúri,
teero tiigŸdaqui. MŸã tee quetire
t÷oári siro, “Cõãmacýmena niiru-
cujããdacu” jððyiro. Teero tiirá,
cýýmena niiãdarere ÷seniremena
yuen÷cãyiro. Teero tiirá, cýýye
quetire padeodúrijãña. Tee queti
niipetiro macãrãp÷re wedenoã.
Y÷÷cã tee quetire wedegŸra niiã.
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a 1.17 Juan 1.1_18. b 1.19 Cõãmacý niirec÷tire ate niiã: Cýý tutuanetõjõãgý
niiqui; basocáre maðquí; diamacû maqußrß tiiquí; niipetirere masðqui; niipetirop÷
wáarere masðqui; basocá wãcørére masðqui.
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Cõãmacý Pablore Jesuré

padeoráre tiiápudutirigue

24MŸãrß tiiápunemod÷gama
jððgý, ñañarõ netõã. Mecýtígã
y÷÷ ñañarõ netõpacŸ, ÷senire-
mena niiã. Cristo cýýrß padeorá-
ye niiãdarere tiigŸ, ñañarõ netõ-
tóayig÷. Teero tiigŸ, y÷÷cã cýý
netõrírobirora cýýrß padeoráre
tiiápunemod÷gag÷, ñañarõ ne-
tõã. 25Cõãmacý y÷÷re cýýrß pa-
deoráre tiiápudutirig÷ niiwð.
Teero tiigŸ, Jesuré padeoráre we-
degŸ niiã. Cýýye quetire t÷oma-
sïpetijããrõ jððgý, wedea. 26Tee
queti too s÷guero macãrãp÷re
masðña manirígue niimiriro nii-
wý. Cûãrß yayióre quetibiro nii-
miriro niiwý. Atitóre Cõãmacý
cýýrß padeoráre tee quetire we-
derémena t÷omasïrð tiiríg÷ niiwð.
27Cûãrß Cõãmacý tee masðña ma-
niríguere, teero biiri cýý judíoa
niihßrãrß ãñurõ tiiádarere masðrð
booríg÷ niiwð. Ate niiã: Cristo
mŸãmena niiqui; cýý mŸãmena
niirð, ãñuré mŸã ým÷äsep÷ c÷o-
ádarere masð, ÷seniyuetoacu.

28 Ôsã cýýye quetire wedea.
Niipetirare ãñurére tiidutía,
cýýmena niirucujããrõ jððrã. Nii-
petirare, t÷omasïãrõ jððrã, ãñu-
rõ masðré cýý ticorémena buea.
Niipetira Jesuré padeoráre pa-
deotutúaaro jððrã, teero tiia.
29 Teeré mŸãrß boosägý, y÷÷ tu-
tuaro põõtëõrõ padea; niipetire
cýý y÷÷re wãcøtutuare ticoré-
mena buea.

,12

2 1Y÷÷ mŸãrß bayiró wãcørére
masðrð boogá. Laodicea ma-

cãrãrß, teero biiri niipetira y÷÷re
ðñahßrãcãrß teerora wãcøã.
2MŸãrß biiro jðð sãðbosárucua:
“Cõãmacý, cûãrß yeeripønarðrß
wãcøtutuare ticoya. Cûã cãmerï
maðrémena sðcýpõna tiiróbiro
niiãrõ. Cûãcã ãñurõ m÷÷ye ma-
qußrß t÷omasïpetijããrõ. Teeré
t÷omasïpetira, too s÷guero ma-
cãrã masðña maniríguecãrß t÷o-
masïãdacua”, jðð sãðbosáa. Tee
masðña manirígue Cristora niið.
3Cristo niipetire masðrére c÷o-
quí; niipetirere t÷omasïqui.
4Teeré mŸãrß wedea, ãpßrä mŸã-
rß “diamacû niihßre quetimena
jððditobocua” jððgý. 5Y÷÷ apero-
pŸ niipac÷, mŸãmena niigý tiiró-
biro t÷gueñaga. MŸã sðcýpõna
tiiróbiro niirec÷tirere t÷ogŸ, tee-
ro biiri Cristore bayiró padeorére
t÷ogŸ, ÷seninetõjõãga.

6MŸã sicatop÷re marð Õpý Je-
sucristore padeon÷cärirobirora
cýýmena niirucujãña. 7Cýýrß
ãñurõ masðnemoña. Cýýrß pa-
deorá niijðrã, cýý boorére tiiru-
cújãña Epafras mŸãrß buerirobi-
rora. Teero tiirá, Cõãmacýrß ÷se-
nire ticorucujãña.

Cristore padeohéra padeorígue

8MŸã t÷omasïremena niiña:
Ãpßrä mŸãrß “diamacû maqußrß
buera tiia” jððpacara, diamacû
maqußrß buericua. Wapamaníre-
re, cûã basiro wãcørére, cûã tii-
rucúrere, atibŸreco niirä dutirére
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buecua. MŸã cûã tee jðð buerére
t÷omasïrã, “Cristoye mee niiã”
jðð, cûã buerére t÷on÷nŸserijãña.

9Cristo marð tiiróbiro õpýýc÷-
tipac÷, niipetire Cõãmacý niire-
c÷tirere c÷ogŸ niið. 10MŸãcã
Cristomena niijðrã, Espíritu San-
tore c÷onetöjõãcu. Cristo niipeti-
ra ángeleare, wãtðãrß, cûã õpãrã-
rë, teero biiri cûã doca niiyucora-
re dutigŸ niið. 11MŸã Cristomena
niin÷cãrito, widecõänorira c tii-
róbiro p÷t÷árira niiwý. MŸãjã
cõneríg÷ yapa macã caseróre wi-
decõäña maniyíro. Cristo, mŸãrß
widecõärõno tiigŸ, diabosarig÷
niiwð. Cýý diariguemena ñañarõ
mŸã tiiréc÷tirere coseríg÷ niiwð.
Teerá marðrß widecõänorira tii-
róbiro niirð tiia. 12Cristo diaari
siro, sicatuti coari tutip÷ cüøno-
yig÷. MŸãcã ocoména wãmeõti-
norã, tiitutip÷ cýýmenarã cõãrí-
ra tiiróbiro niirã tiiyíro. MŸã
“Cõãmacý cýý tutuaremena Cris-
tore masõyig÷” jððrére t÷oyíro.
Teeré padeorá niijðrã, wãmeõtia-
ri siro, “Cristomenarã masãrira
tiiróbiro niicu marðcã” jðð t÷oma-
sïyiro. 13MŸã too s÷guerop÷re
Cõãmacý tiidutíriguere masðrijð-
rã, widecõänoña manirä niirira
niiwý. Teero biiri ñañaré tiiréc÷-
tirecãrß cosenóña manirä niirira
niiwý. Teero tiirá, diarirabiro d

niirucujðyu ména; catiré petihé-

re e ticoya maniyíro mŸãrß ména.
Atitóre Cõãmacý niipetire mŸã
ñañaré tiirére acabótoayig÷ sáa.
Cristomenarã mŸãrß catiré peti-
hére ticotoayig÷. 14Marð Cõãma-
cý dutirére netõn÷cäwý. Cýý tee
marð ñañaré tiirére Cristo curusa-
p÷ diabosariguemena cosepetíri-
g÷ niiwð. 15Cristo diarig÷ niipa-
c÷, masãjðgý, wãtðãrß dutiráre
netõn÷cärig÷ niiwð. Cûãrß netõ-
n÷cärere ßñogû, niipetira ðñaco-
rop÷ tiiríg÷ niiwð.

AtibŸreco maqußrß wãcørijãña;

Cristo boorépere wãcørucujãña

16Teero tiirá, ãpßrä mŸã yaaré-
re, mŸã sðnirére ðñarã, wedepati-
bocua. Cýmarðcörõ, muðpørãcõ-
rõ, semanarðcõrõ mŸã cûã tiiró-
biro neãricu; cûã tiiróbiro yeeri-
sãre b÷recori c÷orícu. Teero tii-
rá, mŸãrß wedepatibocua. Cûã
wedepatirere t÷on÷nŸserijãña.
17Cõãmacý teeré sicatop÷re Cris-
tore queoré ticos÷gueg÷ tiiyíg÷.
Cýý macýye maqußrß masðãrõ
jððgý, teero tiiyíg÷. Mecýtígãrß
Cristo jeatoai. Teero tiirá, Cristo-
re tiin÷nŸsero booa sáa. 18Ãpßrä
mŸãrß biiro jððditocua: “Ôsã ãñu-
rä niiã. Cõãmacý ýsãrß ãñurõ wã-
cøãrõ jððrã, beti súubusea. Ánge-
leare padeóa. Ôsã cãnirípacara,
qußßröp÷ tiiróbiro Cõãmacýyere
ðñaã. Teero tiirá, ýsã ãpßrä nemo-
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rö Cõãmacýye maqußrß ãñurõ
masðã. MŸãcã ýsã tiiróbirora tii-
yá. MŸã teeré tiihéra, wapa c÷o-
ádacu”, jððcua. MŸãrß teero jððrð,
péerogã t÷on÷nŸseridojãña.
“Masðrä peti niiã ýsãjã”, jðð wãcø-
cua. Teero jððãmajãrã tiiíya. Cûã
bueré cûã basiro jððãmare díc÷
niiã. 19Cûã Cristomena niiricua.
Cristo cýýmena niirä díc÷re duti-
gŸ niið. Marð cýýmena niirð, ma-
rðrß padeonemórere ticoqui. Cõã-
macý booróbirora cãmerï mað,
cãmerï tiiápu tiiádacu.

20Cristo diari, mŸã cýýmena
diarirabiro niiyiro. Sðcý diarig÷-
p÷ atibŸreco catirá dutirére tiirí-
qui. Diarig÷p÷ tiiróbiro mŸãrß
atibŸreco niirä dutirére tiiríjãrõ
booa. ¿Deero tiirá mŸãpe cûã du-
tirére tiirucúgari? 21Biiro duti-
cua: “Ñeerijãña; yaarijãña; pade-
ñárijãña”, jððcua. 22Cûã teero jðð-
rã, atibŸreco maquß máata peti-
ádarere wedesera tiiíya. Basocá
wãcørémena dutiré niiã. 23Cûã
dutirére ãñuré tiiróbiro t÷obócu
mŸã, bŸri niiré niipacari. Cûã tee
dutirére tiirá, Cõãmacýrß ÷senire
ticoré diamacû maqußrß tiiróbiro
tiiëñocua. Teero biiri cûãrß duti-
rá doca niirére ðñaãrõ jððrã, niipe-
tira ðñacorop÷ tee dutirére “ãñu-
rõ y÷÷a” jððcua. Cûã basiro cûãye
õpýýrðrß ñañarõ netõrï tiicúa.
Teero tiirémena cûã ñañaré tii-
d÷gáre “petijöããdacu” jðð wãcø-
micua. Cûã teero tiirá, ãñuré
b÷arícua; teerora p÷t÷ájãcua sø-
cã.

,23

3 1Cristo dia masãm÷ãrig÷
ým÷äsep÷ Cõãmacýya wã-

mo diamacûniñape duiqui. MŸã-
cã cýýmena dia, cýýmena masã-
rira niijðrã, “cýý booré díc÷re tii-
áda” jðð wãcøn÷n÷seya. 2AtibŸ-
reco maqußrß wãcørijãña; Cristo
boorépere wãcørucujãña. 3MŸã
Cristomena dia masãrira niijðrã,
catirére b÷ayíro. MŸã Cristome-
na catiré b÷arígue Cõãmacý p÷-
top÷ niitoaa basocá ðñahßrõp÷.
4Cristo mŸãrß catirére ticogŸ p÷-
t÷aatiri, mŸãcã cýýmena atiada-
cu søcã. Cýý tiiróbiro asibatéada-
cu.

Too s÷guerop÷ tiiréc÷tiriguere

duujäña

5MŸã atibŸreco maquß ñañaré
tiid÷gárere duujäña: Ãpßrãména
ñañarõ ñeeaperijãña; ãpßrãména
mŸã booró ñeeaperijãña; teeré
tiid÷gápacara, tiiríjãña; ñañarére
÷garipéarijãña; niyerure, apeye-
nórß boonemósãrijãña. Teeré
boonemósãrãno Cõãmacýrß wã-
cøricua; cûãye díc÷re wãcøjãcua.
Teero tiirá, basocá weerirare pa-
deorábiro tiicúa. 6Cõãmacý teeré
tiiránomena cúanetõjõãqui; cûã-
rß bayiró ñañarõ tiigŸdaqui cýý-
rß netõn÷cäre wapa. 7MŸã too
s÷guerop÷re teeré tiiréc÷tirira
niimiyiro. 8Atitóre ate niipetire
duujäña: MŸã ãpßrãména cúare,
cúaremena wedesere, ãpßrãrë
ñañarõ tiiré, ãpßrãrë ñañarõ we-
desecotere, ñañarõ mŸã jððrére
duujäña sáa. 9Cãmerï jððditorijã-
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ña. MŸã too s÷guerop÷ niirec÷ti-
riguere, teero biiri mŸã tiiréc÷ti-
riguecãrß duujäyiro. 10Atitó mŸã
niirec÷tire merßã niiã sáa; ãñuré
niiã. Cõãmacý mŸãrß tiiríg÷ cýý
tiiróbiro niirec÷tiaro jððgý, mŸã
niirec÷tirere wasomŸãn÷cãrð tii-
gŸ tiiquí. Teeména mŸã cýýrß
masðnemorucujããdacu. 11Teero
tiirá, ateména p÷t÷áa: Marð Cris-
tore padeorá watoap÷re sðcý ãpß-
rä nemorö ÷p÷tí macý maniquí.
Judíoa, judíoa niihßrã sðcãrðbíro
niirã tiia; widecõänorira, wide-
cõänoña manirä sðcãrðbíro niirã
tiia; griegoaye wedesemasðhßrã,
romanuã niihßrã, dutiapenori ba-
socá, f dutiapenoña manirä sðcã-
rðbíro niirã tiia. Cristo sðcýrã niið
÷p÷tí macý. Cýý niipetira cýýrß
padeorámena niiqui.

12Cõãmacý mŸãrß maðð. Cýý
mŸãrß cýýyara niiãrõ jððgý, bese-
yig÷. Teero tiirá, biiro tiiréc÷tiya:
Ãpßrãrë bóaneõ ðñaña; cûãrß ãñu-
rõ ÷seniremena tiiápuya; “ãpßrä
nemorö ãñurä niiã” jðð wãcørijãña;
cúaro manirö y÷÷ya; cúañañarijã-
ña; 13ãpßrä mŸãrß naðrõ potocörð,
teero t÷gueñajãña; ãpßrãména
cúaracã, cûãrß acabóya. Marð Õpý
mŸãrß acabórirobirora mŸãcã aca-
bóya. 14Cãmerï maðñá mŸã. Teero
maðrä, niipetire y÷÷ wedeariguere
tiipetíjããdacu. Sðcýpõna tiiróbiro
cãmerï s÷oníãdacu. 15Cõãmacý
mŸãrß, sðcýpõna tiiróbiro niiãrõ
jððgý, beseyig÷. Cristo mŸãrß ãñu-

rõ niirec÷tirere ticoyig÷. Teero tii-
rá, sðcýpõna tiiróbiro ãñurõ niire-
c÷tiya. Cõãmacýrß ÷senire ticoru-
cujãña.

16Cristoye quetire ãñurõ wãcø-
n÷n÷seya. Cýý masðré ticoréme-
na cãmerï bueya; cãmerï wedeya,
t÷omasïãrõ jððrã. MŸã yeeripøna-
p÷ ÷seniremena Cõãmacýrß ba-
sapeo, cýýrß ÷senire ticoya. Sal-
mopøp÷ jóariguere, Cõãmacýye
maquß basarére, cýýrß ÷senirð
tiirére basaya. 17Niipetire mŸã
wedeserenorß, mŸã tiirénorß ma-
rð Õpý Jesús wãmemena tiirucú-
jãña. Jesús tiiápuremena Cõãma-
cý marð Pac÷re ÷senire ticoya.

Jesuré padeoráre tiidutírigue

18Man÷c÷tira numiãrß ate du-
tia: MŸã man÷sým÷ãrß y÷÷ya.
MŸã Jesuré padeorá niirð, teeré
tiidutía. 19N÷moc÷tira ým÷ãrß
ate dutia: MŸã n÷mosänumiãrß
maðñá. Cúare manirémena cûãrß
s÷oníña.

20Wðmarã, mamarärß ate du-
tia: Niipetire mŸã pac÷sým÷ã du-
tirére ãñurõ y÷÷ya. MŸã teeré tii-
rí, Cõãmacý ÷seniqui.

21Wðmarã pac÷sým÷ãrß ate
dutia: MŸã põnarß naðrõ tuti,
cúari tiiríjãña, cûãp÷ bóaneõrã
niirð jððrã. Cûã bóaneõrã, mŸã du-
tirére tiirícua.

22Dutiapenori basocare ate du-
tia: AtibŸreco macãrã mŸãrß du-
tiapera dutiri, niipetirere y÷÷ya.
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Ãpßrä cûãrß dutiapera ðñacoro dí-
c÷ ãñurõ padecua, cûãmena ãñu-
rõ p÷t÷ád÷gara. Cûã manirï, pa-
dericua. MŸãpe Cõãmacýrß pa-
deorá niijðrã, tiiditóro manirö pa-
deya. 23Niipetire mŸã paderéno-
rß ÷seniremena tiiyá. “Jesucristo
dutiré tiiróbirora niicu teecã”, jðð
wãcøtutuajãña. “Basocá dutiré
díc÷re tiirá tiijämiã”, jðð wãcøri-
jãña. 24MŸã Cristore padecoteri
basoca niiã. Cýýrä mŸã Õpý dia-
macû niið. Teero tiigŸ, cýýrä
mŸãrß ým÷äsep÷ ãñurére ticog÷-
daqui. MŸã teeré masðtoacu.
25Ñañaré tiigŸnopereja Cõãmacý
ñañarõ netõrï tiigŸdaqui. Niipe-
tira ñañaré tiirírare sðcãrðbíro ña-
ñarõ netõrï tiigŸdaqui.,34

4 1Basocáre dutiaperacãrß ate
dutia: MŸã basocá dutiapera-

re ãñurõ c÷oyá. MŸã masðcu:
MŸã Õpý ým÷äsep÷ niigûpecã
mŸã tiirére ðñaqui.

2Cõãmacýrß naðrõ sãðrucújãña.
Ãñurõ t÷gueñas÷gueremena sãðru-
cúya. Sãðrä, Cõãmacýrß ÷senire ti-
corucujãña. 3MŸã Cõãmacýrß sãð-
rä, ýsãcãrß sãðbosáya. “Pa÷ Cristo-
ye quetire masðhßrãrß t÷od÷gári
tiiáro”, jðð sãðbosáya. Cýýye queti
too s÷guero macãrãp÷ cûã masðña
manirígue ãñuré queti niiã. Tee
queti y÷÷ wederé wapa peresuwii-
p÷ duiga. 4Cristoye quetire basocá
ãñurõ t÷omasïãrõ jððrã, sãðbosáya,
Cõãmacý y÷÷re wededutirirobiro-
ra wedearo jððrã.

5MŸã Jesuré padeohéra watoa-
p÷re ãñuré tiiëñorec÷tiya. MŸã

teero tiirí, ãñuré quetire mŸã we-
deri, t÷oádacua. 6Cûãmena we-
desera, ñañarõ wedesero manirö,
ãñurére wedeseya. Teeré tiirá,
mŸãrß cûã sãðñárð, niipetirare
y÷÷masðãdacu.

Ãñudutiyaponorigue

7Ôsã menamacý Tíquico ýsã
maðgû mŸã p÷top÷ wáag÷daqui.
Cýý y÷÷mena Cristore padecote-
g÷, marð Õpýye maqußrß ãñurõ
padeapug÷ niið. Cýý niipetire y÷÷-
re wáare quetire mŸãrß wedeg÷-
daqui. 8Y÷÷ cýýrß mŸã p÷top÷ ti-
cocog÷d÷ tiia, ýsãye maqußrß ma-
sðãrõ jððgý. Ôsã niirec÷tire quetire
t÷orá, wãcøtutuare b÷anemóãda-
cu. 9Ôsã menamacý Onésimo ýsã
maðgû cýýmena wáag÷daqui. Cýý
mŸãya macã niirucurig÷ niið. Cýý
jððrécõrõ ãñurõ tiin÷nŸseg÷ niið.
Cûã niipetire ãnopŸ wáarere mŸã-
rß wedeadacua.

10Aristarco mŸãrß ãñudutii.
Cýýcã y÷÷mena peresuwiip÷
duii. Marcos (Bernabé tßñ÷cã)
mŸãrß ãñudutii. Apetó tiigŸ, cýý
mŸã p÷top÷ wáanetõboqui. Cýý
jeari, y÷÷ mŸãrß too s÷guerop÷
jððcorirobirora cýýrß ãñurõ boca-
wa. 11Ãpð Jesús, cûã “Justo” jðð-
gû, mŸãrß ãñudutii. Pa÷ judíoa
Jesuré padeorá watoap÷re cûã
ðtðärãrã y÷÷re padeapuya. Cûãcã
“Cõãmacý dutiré basocáp÷re jea-
toaa mée” jððré quetire wederá
niiðya. Cûã y÷÷re wãcøtutuari tii-
íya. 12Epafras mŸãya macã niiru-
curig÷ mŸãrß ãñudutii. Cýý Cris-
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tore padecoteg÷ niið. MŸãrß bayi-
ró sãðbosárucui. MŸãrß Jesuré
padeorucújãrð booquí; teero biiri
mŸãrß Cõãmacý booré díc÷re tii-
rí booquí. 13Cýý mŸãrß, Laodi-
cea macãrãcãrß, teero biiri Hierá-
polis macãrãcãrß bayiró wãcøru-
cui. Teero tiigŸ, y÷÷mena niigý,
naðrõ mŸãrß sãðbosárucug÷ tiii.
14Lucas ÷cotiri basoc÷ ýsã bayiró
maðgû mŸãrß ãñudutii. Ãpð De-
mas ãñudutire ticoi.

Wedeyaponorigue

15Laodicea macãrã Jesuré pa-
deorá ãñuãrõ. Ninfacã ãñuãrõ.

Teero biiri cooya wiip÷ neãrucu-
ra Jesuré padeorí põna macãrã
ãñuãrõ. 16MŸã atipørë buepetia-
ri siro, Laodicea macãrãp÷re ti-
cocoya søcã. Cûãcã cûã neãrí wii-
p÷ tiipørß bueßñoãrõ. Laodicea
macãrãrß y÷÷ jóaripørß mŸãcã
bueya. 17Arquipore biiro jððña:
“Marð Õpý padedutig÷ cüørigue-
re ãñurõ padeyaponoña”, jððña.

18Y÷÷ Pablo ate niituredarire
mŸãrß ãñudutire ticog÷, y÷÷ ba-
sirora jóaa. Cõãmacýrß sãðrä, wã-
cøña y÷÷ peresuwiip÷ niirére.
Cõãmacý mŸãrß ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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1Thessalonians1Tesalonicenses

TESALÓNICA MACÃRÃRÆ
Pablo jóas÷gueripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, y÷÷ menamacã-
rã Silvano, a Timoteomena

mŸã Tesalónica macãrã Jesuré
padeorí põna macãrãrß ãñudutia.
MŸã marð Pac÷ Cõãmacý, marð
Õpý Jesucristomena ãñurõ niijã-
cu.

Cõãmacý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Tesalónica macãrã ãñurõ

tiiëñorigue

2MŸã niipetirare ýsã Cõãmacý-
mena wedeserecõrõ cýýrß ÷seni-
re ticorucujãã. 3Cõãmacý marð
Pac÷mena wedesera, mŸã ãñurõ
tiirére wãcøã. MŸã Jesuré padeo-
rémena ãñurõ tiiréc÷ticu. MŸã

maðrére ßñorä, ãpßrãrë ãñurõ tii-
ápucu. Marð Õpý Jesucristo p÷-
t÷aatiadarere ÷seniyuera niijðrã,
ñañarõ netõrä wãcøtutuacu.

4_5MŸãrß Jesuyé quetire wede-
ra, ýsã wedeseremena díc÷ wede-
riw÷; Espíritu Santo tutuaremena
wedew÷. MŸãrß wedera, “ýsã
wederé diamacûrã niiã” jððmasð-
wý. Teero tiirá, ýsã masðã: Cõã-
macý mŸãrß maðð; mŸãrß beseri-
g÷ niiwð.

MŸã masðcu: Ôsã toopŸ niirã,
mŸãrß maðrä, mŸãrß ãñurõ tiirá
niiwý. 6MŸã ýsã tiirére ðñarã, ýsã
tiiróbirora tiiríra niiwý. Teero
biiri marð Õpý tiirírobirora tiiríra
niiwý. MŸãrß Espíritu Santo ÷se-
nire ticorémena bayiró ñañarõ
netõpacára, Jesucristoye quetire
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ñeewý. 7Teero tiirá, niipetira Je-
sucristore padeorá Macedoniap÷
niirä, ãno Acayap÷ niirä mŸã tii-
rére t÷orá, “cûã tiiróbirora tiiró
booa marðcãrß” jðððya. 8MŸãme-
na marð Õpý Jesuyé queti niipeti-
rop÷ sesajõãã. Macedonia, ãno
Acaya díc÷re sesaro tiiría. Niipe-
tiro macãrãp÷ mŸã Cõãmacýrß
padeorére masðtoacua. Teero tii-
rá, noãnópere wedemasðriga sáa.
9Cûã mŸã tiiréc÷tirere wedese-
ya. Ôsã mŸã p÷top÷ niirð, mŸã
ýsãrß ãñurõ tiiríguere wedeseya.
MŸã weerirare padeodúriguere
wedeseya. Teeré duu, Cõãmacý
catigŸ diamacû niigûpere padeó,
cýý dutirére tiiáyiro. 10Cõãmacý
cýý macý diarig÷p÷re masõrig÷
niiwð. Cýý macý ým÷äsep÷ niigû
p÷t÷aatiadarere ÷seniyuera tii-
áyiro. Cýýrä niið Jesús marð bayi-
ró ñañarõ netõbórirare netõnéri-
g÷.,12

Pablo Tesalónicap÷ buerigue

2 1MŸã yáa wederabiro niirä
ateré masðcu: Ôsã Tesalóni-

cap÷ niirã, bŸri peti niiririra nii-
wý. Ôsã wederiguere t÷orá, mŸã
pa÷ Jesuré padeowŸ. 2Ôsã mŸã
p÷top÷ jeaadari s÷guero, Filipos-
p÷ niiwý. ToopŸ niirð, too macã-
rã ýsãrß ñañarõ netõrï tii, ñañarõ
jððwã. MŸã teeré masðcu. MŸãya
macã macãrãcã ýsã wederiguere
cãmotád÷gamiwã. Cûã teero tii-
pacári, Cõãmacý ýsãrß wãcøtu-
tuare ticowi. Teero tiirá, cýýye
quetire wedew÷. 3MŸãrß wede-

ra, merßã wederiw÷. MŸã mena-
macãrã numiãrß ñañarõ ñeeape-
d÷garemena wedera mee tiiwŸ.
Tiiditóriw÷. 4Cõãmacý beserig÷
niiwð ýsãrß Jesuyé quetire wede-
adarare. Teero tiirá, wedea. Ba-
socá ýsãmena ÷seniãrõ jððrã mee
wedea; Cõãmacý marð wãcørére
masðgûpe ÷seniãrõ jððrã wedea.
5MŸã masðcu: Ôsã toopŸ niirã,
ãñurõ mŸãrß wedese jððditoriw÷.
Cõãmacý masðqui: MŸãrß buera,
niyeru mŸãrß ßmaãdara mee tii-
wŸ.

6_7Ôsã Cristo cýýyere wededu-
tig÷ beserira niiã. Teero tiirá,
“ýsãrß dutirábiro ðñaña” jðð duti-
masðbojðyu. Teeré dutiria. MŸã-
cãrß, ãpßrãrë teeré dutiria. MŸã-
rß ãñurõ tiiwŸ. MŸã p÷top÷ niirã,
sðcõ numiö coo põnarë maðröbiro
mŸãrß maðwû. 8MŸãrß ãñurére
boosärã, Cõãmacýye queti díc÷re
wederiw÷. Ôsã jeatuaro ýsã tii-
ápumasðrere tiiápuw÷, mŸãrß ba-
yiró maðrä. 9Ôsã toopŸ niirã pa-
deriguere mŸã wãcøcu. MŸãrß
Cõãmacýye quetire wedera, po-
tocöd÷gariw÷. Teero tiirá, ýsã
basiro padew÷. Ñamirï, bŸrecori,
yoari ýsã yaaadarere, ýsãrß d÷sa-
rénorß sãðädara padew÷.

10Ôsã tiiréc÷tiriguere mŸã ma-
sðcu. Cõãmacýcã masðqui. Ôsã
ñañarõ tiiró manirö, diamacûrã
tiiwŸ mŸã Jesuré padeorá ðñaco-
rop÷re. “Cûã wapa c÷oóya” jððrö
manirö niijãwý ýsã. 11_12MŸã
masðcu: Sðcý pac÷ cýý põnarë
wedero tiiróbirora ýsã mŸãcõrõ-
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rß wederucujãwý. Ãñurõ t÷gue-
ñaãrõ jððgý, wãcøtutuare mŸãrß
ticow÷. Cõãmacý põna tiiróbiro-
ra niirec÷tidutiw÷. MŸãrß Cõã-
macý cýý põna niiãrõ jððgý, bese-
rig÷ niiwð. Cõãmacý cýý dutiré
mŸãp÷re niirð tiiríg÷ niiwð; cýý
asibatére mŸãrß jeari tiiríg÷ nii-
wð.

13MŸã Cõãmacýye quetire we-
deri t÷orá, “Cõãmacý wedesere
niiã” jððrã, padeowŸ. “Basocá we-
desere mee niiã”, jðð masðjãwý.
Teero tiirá, mŸã padeorére wãcø-
rã, Cõãmacýrß ÷senire ticorucu-
jãã. Ôsã mŸãrß wederigue Cõã-
macý wedesere peti niiwý. Tee-
ména cýýrß padeorá mŸã niire-
c÷tire wasoa. 14MŸã Jesucristore
padeorí, mŸãya dita macãrã
mŸãrß ñañarõ netõrï tiiyíra. Je-
suré padeoré põnarð macãrã Ju-
deap÷ niirärß wáarirobirora wáa-
yiro mŸãrß. Judeap÷re cûãya we-
dera judíoa cûãrß ñañarõ netõrï
tiiyíra. 15Cûã judíoara marð Õpý
Jesuré sðãyíra; profetare sðãyíra;
ýsãrß cõãjãwã. Cõãmacýrß cúari
tiiíya. Niipetiramena cãmerïtuti-
re boojäya. 16Judíoa niihßrã ne-
tõärõ jððrã, ýsã Jesuyé quetire
wederi, cãmotáya. Cûã ñañaré
tiiré jõõpemena pairó peti wáaro
tiia. Cõãmacý cûã teero tiiré wa-
pa netõnéridojãqui sáa.

Pablo Tesalónica macãrãrß ðñagý

wáanemod÷gamirigue

17Ôsã mŸãrß cõãatiari sirogã,
máata mŸãrß ðñad÷gamiwý søcã.

Ôsãye õpýýrð ãno niipacari, mŸã
p÷top÷ yeeripønac÷tiw÷. ToopŸ-
re bayiró wáad÷gamiwý. 18Y÷÷
Pablo “wáag÷da” jððrucumiwý.
Ôsã toopŸ wáad÷garecõrõ Sata-
nás ýsãrß cãmotátu niiwð.
19_20MŸãrã niiã ýsãrß ÷senire ti-
corá. Teero tiirá, mŸãrß bayiró
ðñad÷gaga. Marð Õpý Jesús cýý
p÷t÷aatiri, cýýrß wedeada mŸã-
ye quetire. Biiro jððãda: “Ãniãrã
niiðya ýsãrß ÷senire ticorá. Cûãrß
bŸri peti m÷÷ye quetire wederi-
w÷. Cûã teeré t÷orá, m÷÷rß ãñu-
rõ padeowá. Teero tiirá, bayiró
÷seniã cûãmena”, jððãda Jesuré.,23

3 1MŸãye queti diamacû t÷o-
d÷gára, sðcãrðbírit÷ sáa. Tee-

ro tiirá, “ýsã p÷arä wáaweonoã-
rira niiãdacu ãno Atenasp÷” jðð-
wý. 2Teero jððrã, marð menamacý
Timoteore wáadutiw÷. Cýý Cõã-
macýrß padecotei Jesuyé quetire
wederémena. Cýýrß ticocow÷,
mŸãrß Jesuré padeonemó, wãcø-
tutuari tiiáro jððrã. 3_4Ãpßrä baso-
cá mŸã Jesuré padeorí ðñarã, ðña-
tuti, buijäcua. Cûã teero tiirí, Je-
suré padeodúrijããrõ jððrã, Timo-
teore wededutira ticocow÷. Ôsã
toopŸ niirã, mŸãrß ateré wedes÷-
guetoaw÷: “Marð Jesuré padeorá-
re ñañarõ netõrï tiiádacua”, jðð-
wý. Ôsã jððrirobirora wáaa. MŸã
teeré masðcu. 5Teero tiigŸ, wãcø
sðcãrðbíheg÷, mŸãye quetire née-
atidutiw÷, “¿padeomíð cûã?” jðð-
gý. Apetó tiigŸ, Satanás mŸãrß
wedesãjãjðyi; ýsã “bŸri peti bue-
jðyura” jðð wãcømit÷.
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Tesalónica macãrãye queti

6Mecýtígãrß Timoteo mŸã p÷-
top÷ ðñagý jeaarig÷ p÷t÷ajeaawð.
MŸãyere ãñuré queti néep÷t÷a-
jeai. MŸã Jesuré padeorucúrere,
mŸã ãñurõ cãmerï maðréc÷tirere
wedeawð. Ôsãrß maðrémena wã-
cørucujãyiro. Ôsãrß bayiró ðña-
d÷gaayiro ýsã mŸãrß ðñad÷garo-
birora. 7Teero tiirá, ýsã mŸã Je-
suré padeorucújãrð t÷orá, ñañarõ
netõpacára, wãcøtutuara niiã sø-
cã. 8Marð Õpýrß mŸã padeó wã-
cøtutuari t÷orá, ýsã yeerisãã sø-
cã. 9MŸã ýsãrß bayiró peti ÷seni-
rð tiijäã. Teero tiirá, ýsã Cõãma-
cýrß deero tii ÷senire ticopetima-
sðricu. 10Ñamirï, bŸrecori Cõã-
macýrß bayiró sãðrucújãã, mŸãrß
ðñad÷gara. MŸãrß Jesuyére we-
ded÷gaga, padeonemóãrõ jððrã.

11Cõãmacý marð Pac÷ basiro
marð Õpý Jesuména ýsãrß tiiápu-
aro mŸã p÷top÷ wáaadarere.
12Marð Õpý Jesús mŸãrß cãmerï
maðnemórð tiiáro. Ôsã mŸãrß mað-
röbirora mŸãcãrß niipetirare maðrï
tiiáro. 13Cýý teero tiirí, mŸã cýý
ãñurõ tiiápuremena wãcøtutuara,
wapa c÷ohéra niiãdacu Cõãmacý
marð Pac÷ ðñacorop÷re. Marð Õpý
Jesús cýýyaramena atibŸrecop÷
p÷t÷aatiri, teerora niiãdacu.,34

Cõãmacý t÷sarére tiidutírigue

4 1Mecýtígãrß Jesús wãmeme-
na mŸãrß wãcøtutuare ticoa

søcã. “Biiro tiiréc÷tiya” jððrére,
teero biiri Cõãmacý t÷sarére

mŸãrß wedew÷. Tee maqußrß tii-
áyiro. Teeré tiinemóña.

2Ôsã wederiguere mŸã masðcu.
Tee maqußrß wedera, Jesús marð
Õpý dutirémena mŸãrß wedew÷.
3Cõãmacý mŸãrß ñañaré manirä
niirð booquí. Teero tiirá, ãpßrã-
ména ñañarõ ñeeaperijãña.
4MŸãcõrõ quioníremena ñañaré
tiiëñorõ manirö wãmosía, n÷mo-
c÷tiya. MŸã teero tiirí ðñarã, ãpß-
rä “ãñurõ tiiíya” jððãdacua. 5Cõã-
macýrß masðhßrã tiiróbiro nu-
miärß ñañaré tiid÷gáremena ÷ga-
ripéarijãña. 6Ãpð n÷morß ñee-
apera, coo man÷rß ñañarõ tiirá
tiicú. Teeré tiiríjãña. Cõãmacý
tee tiiráre ñañarõ tiigŸdaqui ýsã
mŸãrß wederirobirora. 7Cõãma-
cý marðrß ñañaré tiiáro jððgý mee
beserig÷ niiwð. Ñañaré manirä
niirð booquí. 8Tee wederi boohé-
g÷no ýsãrß boohég÷ mee tiiquí;
Cõãmacý Espíritu Santore ticori-
g÷pere boohég÷ tiiquí.

9Cãmerï maðrére deero jóane-
momasðriga mŸãrß. Cõãmacý
mŸãrß cãmerï maðdutítoarig÷
niiwð. 10MŸã teerora tiiáyiro.
Niipetira Jesuré padeorá Mace-
donia macãrãrß maðäyiro. Maðpa-
cári, mŸãrß “bayiró maðnemóña”
jððcoa. 11“Ãñurõ niiãda”, jððña.
MŸãye niihßrere wedepatirijãña.
MŸãye maqußpere wãcø, ãñurõ
pade, niijãña. MŸãrß teeré duti-
toaw÷. 12MŸã padera, teeména
catiadacu, ãpßrãyére sãðrípacara.
MŸã teero tiirí, Jesuré padeohéra
mŸãrß ãñurõ wedeseadacua.
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Jesús p÷t÷aatiadare

13Diarirare wáaadare mŸã ma-
sðhßrã niirð booríga. Jesuré pa-
deorá diara, cýýmena niirã wáa-
adacua. MŸã teeré masðrã, Jesuré
padeorá diari, ãpßrä tiiróbiro no-
cõrõca boorituaricu. 14Marð Je-
sús diarig÷p÷ masãm÷ãriguere
padeojïrã, atecärß padeóa: Jesuré
padeorá diarirare Cõãmacý Jesu-
ré masõrirobirora cûãcãrß masõ-
gýdaqui.

15Marð Õpý Jesús wederiguere
mŸãrß wedera tiia: Jesús p÷t÷a-
atiri, cýýrß padeorá cýýrß bocara
wáaadacua. Cýýrß bocara, marð
catirá ãpßrä diarira s÷guero wáa-
ricu. 16Biirope wáaadacu: Marð
Õpý basiro ým÷äsep÷ diiátig÷da-
qui. Cýý diiátiri, ateré t÷oádacu:
Dutirémena wedesere, ángele
÷p÷tí macý peti wedesere, Cõã-
macýyaw÷ corneta b÷s÷ri t÷o-
ádacu. Teero wáari, Jesuré pa-
deoríra diarira masãs÷gueada-
cua. 17Cûã siro marð catirá õme-
b÷r÷árip÷ cûãmena néem÷ãwa-
noãdacu. ToopŸ Jesuré bocaada-
cu. Teero tiirá, cýýmena niirucu-
jããdacu. 18MŸã teeré cãmerï we-
deya. Teero tiirá, cãmerï wãcøtu-
tuari tiiádacu.,45

5 1Jesús p÷t÷aatiadari s÷gue-
rogã wáaadare maqußrß mŸã

masðcu. Teero tiigŸ, mŸãrß deero
tii wedenemomasðriga. 2MŸã
ãñurõ masðtoacu: Yaarépig÷ ña-
mip÷ atigŸbiro marð Õpý Jesús
p÷t÷aatig÷daqui. 3Basocá “ýsã

cuiro manirö ãñurõ niirec÷tijãã”
jðð wãcøbocua. Teero cûã wãcø-
pacari, wãcøña manirö pee ñaña-
ré cûãrß wáaadacu. Teerora biia,
sðcõ niipacó wðmagý apaadari s÷-
guero: Wãcøña manirö coo pøni-
ré t÷gueñan÷cãco. Tee ñañaré
wáaadarere netõrícua.

4MŸãpeja naðtðãrõp÷ niiräbiro
niiria. Teero tiirá, Jesús p÷t÷aati-
adari b÷reco jeari, yaarépig÷
mŸãrß ñeerð, ÷c÷árabiro wáari-
cu. 5MŸã niipetira bóero niirä,
bŸreco niiräbiro niijðrã, Cõãmacý
“tiigŸda” jððriguere wáan÷cãrð
ðñamasðã. Marð naðtðãrõ, ñamip÷
niiräbiro niirãjã, ðñamasðribocu.
6Marð cãniräbiro niirijããda. Ba-
socá Jesús p÷t÷aatiadarere wã-
cøhßrã, cãniräbiro niicua. Marð
cýý p÷t÷aatiadarere ãñurõ ðña-
corucujããda; marð tiirére ãñurõ
wãcø, niijããda. 7Cãnirä ñamirß
cãniïya. Cømurä ñamirß cømuø-
ya. 8Marðpeja bŸreco niiräbiro
niijðrã, marð tiirére ãñurõ wãcø,
niijããda. Sðcý cãmerïsðãrõp÷
wáag÷, cýýya õpýýrß cãmotág÷,
cõme sutirore sãñaqui. Cýý tiiró-
biro marð wãtðrß cãmotára, Cõã-
macýrß padeorucújããda; cãmerï
maðäda. Dupure cãmotág÷, cõ-
mecororé pesaqui. Cýý tiiróbiro
marð wãtðrß cãmotára, “Jesús
marðrß netõnérig÷ niiwð; cýýme-
na niirucujããdacu” jðð wãcøãda.
9Cõãmacý cýý ñañarõ tiiádara
meerß marðrß cüørig÷ niiwð. Ma-
rð Õpý Jesucristomena netõäda-
rare cüørig÷ niiwð. 10Jesús marð-
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rß diabosarig÷ niiwð. Teero tiirá,
marð catirá, diarira cýýmena nii-
rucujããdacu. 11Teero tiirá, mŸã
cãmerï wãcøtutuari tiiyá. Cãmerï
padeonemórð tiiyá mŸã tiirucú-
robirora.

Wedeyaponorigue

12MŸãrß bayiró wedea søcã.
MŸã menamacãrã Cõãmacýye
queti wederáre quioníremena
ðñaña. Cûã mŸãmena pade, mŸã
niiãdarere wede, mŸã ãñurõ tii-
ádarere wedeeya. 13MŸã cûã tii-
ápurere ðñarã, cûãrß mað, bayiró
padeoyá. MŸã cãmerï ãñurõ nii-
rec÷tiya.

14MŸãrß wãcøtutuare ticoa sø-
cã. Daderá niirärß cûã padeadare
maqußrß ãñurõ wedeya. Wãcøtu-
tuherare wãcøtutuari tiiyá. Wã-
cøbayiherare tiiápuya. Niipetira-
mena cúaro manirö ãñurõ niiña.

15MŸãrß ãpð ñañarõ tiirí, cýýrß
ñañarõ tiicãmérijãña. Ãñurépere
tiirucújãña mŸã menamacãrãme-
na, teero biiri niipetiramena.

16Øseniremena niirucujãña.
17Cõãmacýrß sãðrucújãña. 18MŸã-
rß wáarecõrõ Cõãmacýrß ÷senire
ticorucujãña. Cõãmacý teeré tiirí

booquí mŸã Jesucristore padeorá-
re.

19Espíritu Santo mŸã wãcøré-
p÷re wederi, cãmotárijãña. 20Es-
píritu Santo masðré ticorémena
wederére booríjã tiiríjãña.
21Ãpßrä wederére ãñurõ wãcø
beseya, “¿diamacû niið?” jððrã.
Ãñuré niirð, teeré tiiyá. 22Niipeti-
re ñañaré tiiríjãña.

23 Cõãmacý ãñurõ niirec÷tire-
re ticogŸ mŸãrß ñañaré manirä
niirð tiiáro. MŸã wãcørére, mŸã-
ye õpýýrðrß cotearo. MŸãrß wa-
pa c÷ohéra niirð tiiáro. Cýý tee-
ro tiiáro, tée marð Õpý Jesucris-
to p÷t÷aatirip÷. 24 Cõãmacý tee-
rora tiigŸdaqui. Cýý mŸãrß be-
serig÷ cýý jððrirobirora tiigŸ
niið.

25MŸãcã Cõãmacýrß ýsãrß sãð-
bosáya.

26Niipetira too macãrã Jesuré
padeoráre maðrémena ãñuduti-
coya.

27Marð Õpý dutirómena mŸãrß
wedea: Niipetira Jesuré padeorá-
re atipørë bueßñoña.

28Marð Õpý Jesucristo mŸãrß
ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã niiã.
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2Thessalonians2Tesalonicenses

TESALÓNICA MACÃRÃRÆ
Pablo p÷arï jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, y÷÷ menamacã-
rã Silvano, a Timoteomena

mŸã Tesalónica macãrã Jesuré
padeorí põna macãrãrß ãñudutia.
MŸã marð Pac÷ Cõãmacý, marð
Õpý Jesucristomena ãñurõ niijã-
cu.

2Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Jesús p÷t÷aatiri, Cõãmacý

ñañarärß cõããdare maquß

3MŸã ýsãya wederabiro biirá,
marð Õpý Jesuré padeonemórã
tiiáyiro. Cãmerï maðnemóãyiro.
Teero tiirá, ýsã tiirucúrobirora
Cõãmacýrß ÷senire ticorucujãrõ
booa. 4MŸãye maqußrß ýsã noo
wáaro Cõãmacýrß padeoráre we-
dea. “Tesalónica macãrã cûãrß
ñañarõ tiipacári, ñañarõ netõpa-
cára, wãcøtutua, padeorucújãã-
yira”, jðð, ÷seniremena wedea.

5MŸãrß ñañarõ wáapacari,
mŸã wãcøtutuaremena Cõãmacý
diamacû tiirére ßñorä tiicú. Cõã-
macýjã basocáre cûã tiirírocõrõ
ðña, wapa tiiquí. Teero tiirá, mŸã
cýý p÷top÷ jeaadara niiã sáa.

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re jeari,
ñañarõ netõrä tiiáyiro. 6Cõãma-
cý diamacû maqußrß tiigŸ niijð-
gý, mŸãrß ñañarõ netõrï tiiráre
ñañarõ netõrï tiigŸdaqui. 7MŸã
ñañarõ netõräpere yeerisãre tico-
g÷daqui ýsãrß ticoadarobirora.
Tee wáaadacu marð Õpý Jesús
p÷t÷aatiri. Cýý p÷t÷aatig÷, cýý-
yara ángelea tutuaramena ým÷ä-
sep÷ diiátig÷daqui. Jýýrémena
asiyádiatig÷daqui. 8Cõãmacýrß
masðhßrãrß, marð Õpý Jesuyé
quetire netõn÷cärãrß bayiró ña-
ñarõ tiigŸ atig÷daqui. 9Cûã ña-
ñaré tiiré wapa cõãdiocog÷da-
qui. Teero tiirá, cûã cýý niirö be-
rup÷ cõãnoãdacua. Cýý ãñurõ
tiiré, cýý tutuarere ðñariadacua.
10Teeré wáaadacu Jesús p÷t÷a-
atiri b÷recore. Tiib÷recore cýý-
yara cýýrß ÷senipeoadacua; nii-
petira cýýrß padeorá petija cýýrß
ðñamanijõããdacua. MŸãcã ýsã
wederiguere padeojïrã, cûãmena
÷senipeorop÷ niiãdacu.

11Teero tiirá, Cõãmacýrß mŸã-
ye maqußrß sãðbosárucua. Cýý
mŸãrß beserig÷ niijðgý, mŸãrß
cýý tiiróbirora niirec÷tiri tiiáro.
MŸã ãñurõ tiid÷gárere tiipetíri
tiiáro. MŸã cýýrß padeorá niijðrã,
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cýý tutuaremena tiirére tiipetíri
tiiáro. 12MŸã teero tiirémena
marð Õpý Jesús quioníremena
÷senipeonogýdaqui. Teero biiri
basocá mŸãcãrß quioníremena
÷senipeoadacua. Cõãmacý, marð
Õpý Jesucristo mŸãrß ãñuré tico-
rémena ðñajðrã, teero ÷senipeo-
noãdacu.,12

Jesús p÷t÷aatiadarere

wedequßnorigue

2 1Mecýtígã marð Õpý Jesucris-
to p÷t÷aatiadarere, marð cýý-

mena neããdarere wedeg÷da.
2“Marð Õpý p÷t÷aatiadari b÷reco
jeatoaa mée” jððré quetire t÷obócu.
MŸãrß tee quetire wederá ateré jðð-
bocua: “Ôsã Espíritu Santore c÷ojï-
rã, tee mŸãrß wedea”, jððbocua; o
“Pablocã tee jðð wedewa” o “Pablo-
cã tee ýsãrß jóarira niiwã”, jððbo-
cua. Teeré t÷opacára, wãcøs÷gue-
riguere wasorí tiiríjãña; wãcøpati-
rijãña. 3Cûãrß jððditonorijãña. Cýý
p÷t÷aatiadari b÷reco s÷guero bii-
ro wáaadacu: Pa÷ basocá Cõãma-
cýrß netõn÷cäãdacua; teero biiri
sðcý ñañagû peti bauáßñogýdaqui.
Too sírop÷ cýý pecamep÷ jýýtßrð-
jãgýdaqui. 4Cýý Cõãmacýrß, teero
biiri niipetire basocá padeoré ma-
qußrß booríg÷daqui. Cýý díc÷re
padeodutíg÷, “niipetira nemorö
÷p÷tí macý niiã y÷÷ja” jððgýdaqui.
Cõãmacýwii Jerusalén niirí wiip÷-
re dui, “y÷÷ Cõãmacý niiã” jððgý-
daqui.

5Y÷÷ mŸã p÷top÷ niigý, teeré
wedew÷. ¿MŸã teeré wãcørii?

6Cýýrß cãmotárere mŸã masðcu
mée. Cýý bauáßñomasðriqui Cõã-
macý cýý jððritono jeaheri ména.
7“Cõãmacýrß bayiró netõn÷cäre
wáaadacu” jððriro jearipacari,
wáarop÷ tiia mée. Ñañarére cã-
motág÷ mecýtígãrß cãmotárucu-
jãqui ména. Coterucug÷daqui,
tée aperopŸ néewanogýp÷. 8Too-
rá ñañagû peti bauáßñogýdaqui
sáa. Cýýrß marð Õpý Jesús cýý
wðãpøremenarã sðãjägýdaqui;
cýý asibatéremena p÷t÷aatig÷,
cýýrß cõãdiocog÷daqui. 9Cýý
ñañagû peti sicato bauáßñogý,
Satanás tiiápuremena jeag÷da-
qui. Cýý tutuare c÷ogŸdaqui.
Cýý tiiëñogýbiro tiirémena baso-
cáre jððditog÷daqui. 10Ñañaréme-
na pecamep÷ wáaadarare tiidi-
tóßñopetijãgýdaqui, cûã diama-
cû maquß maðrére boorírigue wa-
pa. Cûã netõnérere boorítoaya
mée. 11Teero tiigŸ, Cõãmacý
cûãrß diamacû maqußrß ðñamasð-
rð tiiríqui, cûã jððditorere padeo-
áro jððgý. 12Cõãmacý diamacû
maqußrß boohérare, ñañaré tii-
÷sénirãrß “mŸã wapa c÷oa” jðð-
gýdaqui.

Cõãmacý mŸãrß netõnéãdarare

beserig÷ niiwð

13MŸã marð Õpý maðrärß sica-
top÷ra Cõãmacý beserig÷ niiwð,
netõnégýd÷. Cõãmacý mŸãrß
cýýyara sããrð tiiríg÷ niiwð Espíri-
tu Santo tutuaremena, teero biiri
mŸã diamacû maqußrß padeoré-
mena. Ôsã tee niipetirere wãcørã,
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Cõãmacýrß ÷senire ticorucujã-
ãda. 14Ôsã mŸãrß Jesuyé quetire
wederiguemena Cõãmacý mŸãrß
netõnérig÷ niiwð, mŸãcã marð
Õpý Jesucristo ãñuré c÷oré ma-
qußrß c÷oáro jððgý. 15Teero tiirá,
padeó wãcøtutuaya. Ôsã mŸãrß
bueriguere tiin÷nŸseya. Tee bue-
riguere mŸãrß wedew÷; teero bii-
ri tee bueriguere paperapøp÷
jóaw÷.

16_17Jesucristo marð Õpý basi-
ro, teero biiri marð Pac÷ Cõãma-
cý mŸã yeeripønarðrß wãcøtu-
tuari tiiáro; mŸãrß padeorucújãrð
tiiáro, niipetire mŸã wedesere,
mŸã tiiré ãñuré díc÷ niiãrõ jððgý.
Cõãmacý cýý ãñurõ tiirémena
marðrß maðquí; marðrß wãcøtu-
tuare niirucujããdare ticoqui; ma-
rðrß too sírop÷ ãñurõ niiãdarecã-
rß masðrð tiiquí.,23

Sãðbosáduticorigue

3 1Ôsãya wederabiro niirä,
ýsãrß biiro sãðbosáya: “Ôsã

Õpý, m÷÷ye queti aperopŸ boye-
romena sesaaro; ýsãrß wáarirobi-
rora padeorémena ñeenoãrõ”, jðð
sãðñá. 2Niipetira marð Õpý Jesuré
padeoríya. Teero tiirá, basocá ña-
ñarä ýsãrß tiid÷gárere netõnéãrõ
jððrã, sãðñá. 3Marð Õpý cýý jððri-
robirora tiiquí. Teero tiigŸ, mŸã-
rß wãcøtutuari tiinemógýdaqui;
mŸãrß ñañarõ wáari jððgý, cãmo-
tág÷daqui. 4Ôsã tiidutíriguere
mŸã diamacû tiirá tiicú; teerora
tiiwárucujããdacu. Marð Õpý
mŸãrß “teerora tiirucúri tiigŸda-

qui” jðð padeóa ýsã. 5Marð Õpý
mŸãrß Cõãmacý maðrére masðrð
tiiáro. Cristo ñañarõ netõgû wã-
cøtutuarirobirora mŸãrß wãcøtu-
tuari tiiáro.

“Padeya” jððcorigue

6Jesucristo marð Õpý wãme-
mena mŸãrß ateré tiidutía: Jesu-
ré padeogŸno daderi, ýsã dutiri-
guere tiihéri, bapac÷tinemorijã-
ña. 7MŸã masðcu: Ôsã tiiríguere
ðñacørõ booa. Ôsã mŸãmena nii-
rã, sica diamacû niirã mee tiiwŸ.
8Atecärß sðcýnorß wapatíripaca-
ra, yaariw÷. Teero tiiróno tiirá,
ñamirï, bŸrecori bayiró peti pa-
dew÷, mŸãrß potocöd÷gahera.
9“Ôsã bueré wapa ýsãrß wapatí-
ya”, jðð dutimasðpacara, dutiriw÷.
Ôsã padew÷, ãñuré bueré ticod÷-
gara, mŸãrß ðñacøãrõ jððrã.
10MŸãmena niirã, ateré tiidutí-
w÷: “Paded÷gaheg÷nojã yaarijã-
ãrõ”, jððwý. 11Sðqußrã mŸãmena
niirä daderá niiré quetire t÷owŸ.
Paderipacara, ãpßrãména wede-
sesodeaatiayira. 12Marð Õpý Je-
sucristo wãmemena teero tiiráre
ýsã biiro tiidutí, wãcøtutuare ti-
coa: Ãñurõ yeeripønac÷tiremena
padeya, mŸãrß d÷sarénorß sãð-
ädara.

13Ôsãya wederabiro niirä, páa-
s÷tiro manirö ãñurére tiirucújã-
ña. 14Ôsã atipøména duticorere
netõn÷cägýnorß ðñamasð, bapa-
c÷tirijãña, bobooro netõärõ jððrã.
15Teero tiipacára, cýýrß ðñatuti-
rijãña. Cýýrß biirope wedequß-
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noña sðcý mŸãya wedeg÷re we-
derobirora.

Wedeyaponorigue

16Marð Õpý basiro ãñurõ niire-
c÷tire maqußrß ticogŸ mŸãrß me-
rßã wáari, ãñurõ niirec÷tire ma-
qußrß ticorucujããrõ. Marð Õpý
mŸã niipetirap÷re niiãrõ.

17 Y÷÷ Pablo ate niituredari-
re mŸãrß ãñudutire ticog÷, y÷÷
basirora jóaa. Y÷÷ jóarepørð-
cõrõ teero jóaa. Teero tiirá,
mŸã “cýýrä jóayi” jðð ðñamasð-
ãdacu. 18 Marð Õpý Jesucristo
mŸã niipetirap÷re ãñuré tico-
aro.

Nocõrõrã niiã.
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1Timothy1Timoteo

TIMOTEORE
Pablo jóas÷gueripø11

Ãñuduticorigue

1 1_2Timoteo, y÷÷ Pablo m÷÷-
rß ãñudutia. Cõãmacý marð-

rß netõnérig÷, teero biiri Jesu-
cristo too sírop÷ p÷t÷aatig÷d÷
dutirómena y÷÷ cýýyere wede-
dutig÷ beserig÷ niiã. M÷÷ Jesuré
padeogŸ, y÷÷ macý tiiróbiro
niiã.

Cõãmacý marð Pac÷, teero biiri
Jesucristo marð Õpý m÷÷rß ãñuré
ticoaro; bóaneõ ðñaãrõ; ãñurõ
niirec÷tiri tiiáro.

Diamacû niihßrere

buedutiririgue

3Y÷÷ Macedonia ditap÷ wáa-
g÷, m÷÷rß bayiró jððrirobirora tii-
macã Éfesop÷ p÷t÷ácømuña.
ToopŸre diamacû bueherare tee-
ré buedutirijãña. 4AtibŸreco ma-
quß wedeseãmarere t÷on÷nŸseri-
jããrõ. Teero biiri cûãya wedera
tíatop÷ macãrã cûã jððm÷ãatiri-
guere t÷on÷nŸserijããrõ. Teeré
t÷on÷nŸsera bŸri peti cãmerï
cúasori tiiádacua; Cõãmacý tii-
dutírere tiirícua. Cýýrß padeone-
móricua.

5MŸãrß cãmerï maðrï boogŸ,
teero dutia. Ñañaré manirä, ãñu-
rõ yeeripønac÷tira, jððditoro ma-
nirö padeorá cãmerï maðädacu.

6Ãpßrä teero biiriya. Noo booró
wedesejãya. 7Moisére dutiré cüø-
riguere bued÷gamicua. Ãñurõ
tee bueré maqußrß masðripacara,
diamacû tiiróbiro bueeya.

8Marð masðã: Tee dutiré ãñu-
niã, marð teeré ãñurõ bue, diama-
cû tiiátã. 9Ateré t÷omasïrõ booa:
Ãñurõ tiirá dutirére booríya. Bii-
ro tiirápere dutirére cüørõ booa:
Dutirére netõn÷cärãrß; dutirére
t÷orídojãrãrß; ñañarärß; Cõãma-
cý dutirére netõn÷cärãrß; Cõã-
macýrß quioníremena ðñahßrãrß;
cýýye bueré maqußrß boohérare;
pac÷ré, pacoré sðãrärß; niipetira
basocáre sðãrärß; 10ãpßrãména
ñañarõ ñeeaperare; ým÷ä sesaro
numiämena tiiróbiro tiiránorß;
basocáre yaa, dúarare; jððditore-
pirare; “Cõãmacýmena jððã” jððdi-
torare; Cõãmacý bueré niipacari,
merßã buecoterare cüørõ booa.
11Tee bueré Cõãmacý netõnére
queti maquß niiã. Cýý ãñunetõ-
jõãgý y÷÷re tee ãñuré quetire
buedutiwi.

Cõãmacý Pablore bóaneõ

ðñarigue

12Marð Õpý Jesucristore ÷seni-
re ticoa. Cýý y÷÷re ðñagý, “y÷÷
dutirére ãñurõ tiigŸdaqui” jðð wã-
cøgý, cýý buerére buen÷n÷seg÷-
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d÷re sõnecorig÷ niiwð. Teero sõ-
necog÷, y÷÷re tutuarere ticorig÷
niiwð. 13Too s÷guerop÷ y÷÷ cýý-
rß ñañarõ wedesepacari, cýýrß
padeoráre ñañarõ netõrï tiipacá-
ri, cýýye maqußrß buijäpacari,
y÷÷re sõnecorig÷ niiwð. Y÷÷ cýý-
rß padeorére masðriw÷ ména;
y÷÷ tiirére t÷omasïriw÷. Teero
tiigŸ, y÷÷re Cõãmacý bóaneõ
ðñarig÷ niiwð. 14Marð Õpý ãñuré
petire y÷÷re ticowi. Cýý y÷÷re
Jesucristore ãñurõ padeorí tiiwí.
Cãmerï maðrï tiiwí.

15Ate y÷÷ wedeseadare diama-
cû niiã; niipetira ateré padeoró
booa: Jesucristo Cõãmacý dutiré-
re netõn÷cärãrß netõnégýd÷ ati-
bŸrecop÷re atirig÷ niiwð. Y÷÷rá
niipetira nemorö netõn÷cärig÷
niiã. 16Teero niipacari, Cõãmacý
y÷÷re bóaneõ ðñawð. Cýý y÷÷re
teero tiirémena Jesucristore pa-
deoádarare cýý bóaneõ ðñarére
ßños÷guéwi. Cýý bóaneõ ðñaré
petirícu. Y÷÷re bóaneõ ðñarirobi-
rora cýýrß padeoádarare bóaneõ
ðñagýdaqui. Cûãrß cýýmena cati-
ri tiigŸdaqui. 17Teero tiirá, Cõã-
macýrß padeoré c÷oáro; cýý ãñu-
rõ tiirére ÷senire ticoaro. Cýý
Õpý niiré petirícu; diariqui; cýý
bauhég÷ niiqui; sðcýrã niiqui;
masðgû niiqui. Cýý niipetira Õpý
niirucujããrõ. Teerora niiãrõ.

18Timoteo, m÷÷ y÷÷ macý tii-
róbiro niiã. Teero tiigŸ, m÷÷rß
dutia. Too s÷guerop÷ marðya we-
dera Cõãmacý wãmemena m÷÷rß
wedewa. Cûã wederirobirora

y÷÷cã m÷÷rß ateré dutia: Tutu-
aromena duuró manirö ãñurõ tii-
rére tiirucújãña. 19Diamacû pa-
deoyá. Ãñurõ yeeripønac÷tirucu-
jãña. Sðqußrã ãñurõ catirí yeeri-
pøna c÷od÷gáhera cûã Cõãmacý-
rß padeorére ditiri tiicúa. 20Tee-
rora wáayu Himeneorß, Alejan-
drore. Teero tiigŸ, “Satanás boo-
ró tiiáro” jððwý. Cûã cýý booró
tii, ñañarõ netõäri siro, Cõãma-
cýrß ñañarõ wedesenemoribocua
søcã.,12

Cõãmacýrß ÷senire ticoré

buerigue

2 1Ateré dutis÷gueg÷da: Cõã-
macýrß ÷senire ticorémena

niipetiraye niiãdarere sãðbosáya.
2Õpãrãrë, niipetira dutiráre sãð-
bosáya. Cãmerïqußre manirö
ãñurõ niirec÷tiada jððrã, Cõãma-
cý boorére tiiáda jððrã, basocá-
mena queoró niirec÷tiaro jððrã,
cûãrß sãðbosáya. 3Marð teero tiiré
ãñuniã. Cõãmacý marðrß netõné-
gý teero tiirí t÷saqui. 4Cõãmacý
niipetira netõnénorira niirð boo-
quí. Teero biiri diamacû maqußrß
masðrð booquí. 5Cõãmacý sðcýrã
niiqui. BasocŸ sðcýrã niiqui baso-
cáre Cõãmacýmena wedesebosa-
g÷; Jesucristo cýýrä niið. 6Cýý
niipetira basocá ñañaré tiiré wa-
pa wapatíg÷, diabosarig÷ niiwð.
“Teero wáaadacu” jððrito jeari,
tee quetire wedebauanenoyiro.
7Cýýye quetire wededutig÷, cýý
beserig÷ niirð, Jesús y÷÷re sõne-
corig÷ niiwð. Judíoa niihßrãrß

451 1 Timoteo 1, 2

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



buedutirig÷ niiwð. Teero tiigŸ,
diamacû maqußrß bueg÷, “tee
maqußrß padeoyá” jðð buea. Dia-
macûrã jððã. Jððditog÷ mee tiia.

8Teero tiigŸ, noo marð wáaro-
p÷ ým÷ärß cúare manirä, tutiré
manirä, ñañaré manirä wãmo
súum÷õco, Cõãmacýrß sãðrï
booa. 9Numiäcã cûã sãñarucuro-
birora sãñarõ booa. Cûãrß ãñurõ
jearénorß sãñarõ booa. Cûãye
póa wapapacáremena mamarijã-
ãrõ; teero biiri cûãye õpýýrðrß

oromena, perla wapapacáreperi-
mena mamarijããrõ; teero biiri
suti wapapacáre sãñarã, “biiro
biia y÷÷ja” jðð wãcørã mee sãña-
ãrõ. 10Biirope tiiáro: Ãñurõ bau-
d÷gára, Cõãmacýrß padeorá nu-
miã tiirucúrenorß tiiáro. Ãñurõ
tiirémena ãñurä niiãrõ. Ãpßrãrë
tiiápu, ãñurõ tiiáro. 11Ditamaní-
rõ, padeorémena ãñurõ buerére
t÷oáro. 12Basocá neãrð, ým÷ä s÷-
guero numiärß bues÷guerijãrõ
booa; ým÷ärß dutirijããrõ. Dita-
manírõ niijããrõ. 13Biirope niiã:
Cõãmacý Adánrß tiis÷guéyig÷.
Too síro Evare tiiyíg÷. 14Adán jðð-

ditonoriyig÷. Numiöpe jððditono-
yigo. Teero tiinórigo niijðgõ, Cõã-
macý dutirére netõn÷cäyigo.
15Coo teero tiirí siro niipacari,
numiä põnac÷tíri, cûãrß netõrï
tiigŸdaqui. Cûã diamacû tiiréme-
na Cõãmacýrß padeorí, ãpßrãrë
maðrï, ñañaré manirä niirð, teero
tiigŸdaqui.,23

S÷onírã maquß

3 1Ate diamacûrã niiã: Jesuré
padeorí põna macãrãrß s÷o-

nígý a sããd÷gag÷, ãñurére tiid÷-
gág÷ tiii. 2Teero tiid÷gág÷no bii-
ro niigû niirõ booa: “Ñañaré tiigŸ
niið cýý” jððnoña manigû; sðcõrã
n÷moc÷tig÷; ñañaré tiid÷gág÷
wãcøtutuag÷; ãñurõ wãcø bese-
masðgý; ãpßrãrë quioníremena
ðñanogý; wáari basoca cýýya wii-
p÷ jeari, ãñurõ bocagŸ; ãpßrãrë
ãñurõ buemenigý niirõ booa.
3Teero biiri cømugû, cãmerïquß-
gý niirijãrõ booa; tutiro manirö
basocáre ãñurõ tiigŸno niirõ
booa. Niyeru bayiró peti ÷gari-
péag÷ niirijãrõ booa. 4Cýý cýýya
wii macãrãrß ãñurõ dutimasðgý
niirõ booa. Cýý põnarë padeoré-
mena y÷÷ri tiigŸ niirõ booa.
5Cýý cýýya wii macãrãrß duti-
masðhßgý, Cõãmacýrß padeorí
põna macãrãrß toorá nemorö co-
temasðriboqui. 6Sicato padeon÷-
cägý niirijãrõ booa. Apetó tiigŸ,
cýý “y÷÷ ãpßrä nemorö ÷p÷tí
macý niiã” jðð wãcøboqui. Cýý
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teero wãcøgý, Satanás tiiróbiro
ñañarõ wãcøgý tiiquí. Cýýcãrß
Satanárß tiirírobirora Cõãmacý
ñañarõ tiigŸdaqui. 7Teero tiirá,
Jesuré padeohéracã “cýýrä ãñu-
rõ tiii” jððnogý niirõ booa. Teero
jððriatã, cûã cýýrß wedesãbocua;
Satanás cýýrß diocójãboqui sáa.

Tiiápura maquß

8Tiiápuracãb s÷onírã tiiróbiro
padeonórã niirõ booa. Diamacû
wedeserano niirõ booa. Vino wã-
nirä, ñañaré tiirémena niyeru wa-
patára niirijãrõ booa. 9Jesucristo
too s÷guero masðña maniríguere
ßñoríg÷ niiwð. Teeré masðjðrã, ãñu-
rõ yeeripønac÷tiremena padeorá
niirõ booa. 10Cûãrß sõnecoadari
s÷guero, cûã tiiréc÷tirere ãñurõ
masðrõ booa. “Ñañaré tiirá niiðya
cûã” jððnoña manirärß ðñarã, sõne-
coro booa. 11Cûã n÷mosänumiãcã
teerora niirõ booa: Padeonórã;
queti jððhßrã; ñañaré tiid÷gára,
wãcøtutuara; ãñurõ tiirá niirõ
booa. 12Tiiápura sðcõrã n÷moc÷ti-
aro. Cûã põnarß, cûãya wii macã-
rãrß ãñurõ dutimasðãrõ. 13Cûã tii-
ápurere ãñurõ tiirí, cûãrß basocá
“ãñurõ tiiíya” jððãdacua. Jesucris-
tore cûã padeorére cuiro manirö
wedenemoãdacua.

Marð padeoré maquß

14_15Timoteo, “y÷÷ m÷÷ p÷to-
p÷ máata wáag÷da” jðð wãcømiã.

Apetó tiigŸ, máata wáaribocu.
Máata wáaheg÷, Cõãmacýyara
niirec÷tirere masðãrõ jððgý, m÷÷-
rß jóaa. Marð Cõãmacýyara Jesu-
ré padeorí põna macãrã niiã. Ma-
rðrã Cõãmacý catirucug÷ye dia-
macû maqußrß wederá niiã.
16Marð padeoré tíatop÷ masðña
maniré niimiyiro. Mecýtígã
“÷p÷tí maquß niiã” jððmasðã ma-
rð. Ateré wãcøña:

Cristo marð tiiróbiro õpýý-
c÷tig÷ bauáyig÷.

Espíritu Santo cýýrß “ãñugû
peti niið” jðð masðrð tiiyí-
g÷.

Ángelea cýýrß ðñayira.
Cýýye quetire niipetire dita

macãrãrß wedenoã.
AtibŸrecop÷re basocá cýýrß

padeoóya.
Cõãmacý cýýrß ým÷äsep÷

néem÷ãwayig÷.,34

Diamacû padeohéra tiiré

4 1AtibŸreco petiádari s÷gue-
ro wáaadarere Espíritu Santo

marðrß ãñurõ masðrð tiiquí. Sð-
qußrã Jesuré padeodúadacua.
Wãtðã jððditorere, teero biiri wã-
tðã buerére t÷on÷nŸseadacua.
2Cûãrß buerá diamacû wederábi-
ro wedepacara, jððditoya. Cûã
wãcørép÷ “ñañaniã” jððrére y÷÷-
nemoriya. 3Basocá wãmosíad÷-
gari, cãmotáaya. Sðqußñe yaarére
yaadutiriya. Cõãmacýpe tee yaa-
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rére tiiríg÷ niiwð. Teero tiirá, ma-
rð Jesuré padeorá diamacû ma-
qußrß masðrä cýýrß ÷senire ticoa-
ri siro, yaamasðã. 4Niipetire Cõã-
macý tiiré ãñuré niiã. Dooríjãrõ
booa. Cýýrß ÷senire ticotoa, yaa-
ri, ãñuniã. 5Cõãmacý teeré “ãñu-
niã” jððtoayig÷. Teero tiirá, marð
cýýrß ÷senire ticori, tee yaarére
ãñuré wáari tiiquí.

Timoteore tiidutírigue

6M÷÷ Jesuré padeoráre teeré
wedeg÷, Jesucristore ãñurõ pa-
decoteg÷ niicu. Teero tiigŸ, “ma-
rð Jesuré padeoré maqußrß y÷÷
buerucua” jððrére ßñogûdacu.
Teero biiri “marð bueré ãñurére
y÷÷ t÷on÷nŸsea” jððrére ßñogû-
dacu.

7 AtibŸreco maquß wedeseã-
marere t÷oríjãña. Tee marð nii-
rec÷tirere tiiápuria. Jððãmare
niiã. Nemorö Cõãmacý boorére
tiirucújãña. 8 Marðye õpýýrð tu-
tuari tiiré marð tiirucúri, ãñu-
niã. Cõãmacý boorépere tiirípo-
ripereja, toorá ãñunemoã. Tee-
ro tiiró, marð catirí b÷recorire,
too sírop÷ marð niiãdari b÷reco-
rire ãñurõ wáari tiicú. 9 Tee dia-
macûrã niiã; niipetira teeré pa-
deoró booa. 10 Cõãmacý catiru-
cug÷ niið. Cýý niipetirare netõ-
négý niipac÷, cýýrß padeorá dí-
c÷re netõnégý niið. Cýý too síro
marðrß ãñurõ tiiádarere wãcøã.
Teeré ÷seniremena wãcørã, Je-
sucristoyere wede, ñañarõ netõ,
bayiró padea.

11Teeré bue, tiidutíya. 12M÷÷
mam÷ niirémena ãpßrä m÷÷rß
t÷od÷gáribocua. Teero wáari jðð-
gý, Jesuré padeoráre ãñuré queo-
ré ßñoñá. Ãñurõ wedeseya; ãñurõ
tiiréc÷tiya; cãmerï maðñá; Jesuré
ãñurõ padeoyá; ñañaré manigû
niiña. 13Y÷÷ toopŸ jeaadari s÷-
guero, neãrärß Cõãmacýye queti
jóaripørß bueßñoña; cûãrß “bii-
rope niirec÷tiya” jðð wedeya; Je-
suyé padeoré maqußrß bueya.
14Cõãmacý m÷÷rß “biiro tiigŸd÷
niigýdaqui” jððriguere tiirucújã-
ña. B÷toá m÷÷rß ñaapeórito, tee-
ré Cõãmacý ticorig÷ niiwð.

15Teeré wãcøn÷n÷se, ãñurõ tii-
rucújãña. Teero tiirí, niipetira
m÷÷ ãñurõ tiiwárere ðñaãdacua.
16M÷÷ tiiréc÷tirere, m÷÷ buerére
ãñurõ wãcøña, “¿diamacû nii-
miðto?” jððgý. Teeré tiirucújãña.
Teeré tiirá, m÷÷, teero biiri m÷÷-
rß t÷orácã netõnénoãdacua.,45

Jesuré padeorámena biiro tiiyá

5 1B÷c÷re tutirijãña. M÷÷ pa-
c÷re wãcøtutuare ticogŸ tii-

róbiro wedeya. Mamarärß m÷÷
baira tiiróbiro wedeya. 2B÷toá
numiãrß m÷÷ pacosänumiã tiiró-
biro wedeya. Mamarä numiãrß
m÷÷ baira numiã tiiróbiro ñaña-
rõ wãcørõ manirö wedeya.

3Wapewia numiã tiiápunoña
manirärß tiiápuro booa. 4Wape-
wio coo põna, coo pärãmerã c÷o-
rí, cûã coore tiiápuaro. Cûã tii-
ápuremena cûãya wederare cûã
padeorére ßños÷guéaro. Teero
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tiirá, cûã pac÷sým÷ãrß, ñecýsý-
m÷ãrß tiiápucãmecua cûãrß ma-
sõrigue wapa. Teero tiiré Cõãma-
cý ðñacorop÷ ãñuré niiã. Cýý tee-
ré ðñagý, ÷seniqui. 5Wapewio tii-
ápuya manigö sðcõ niigöpe Cõã-
macý tiiápurere yueco. Teero tii-
gó, bŸrecori, ñamirï teero sãðru-
cújãco. 6Wapewio coo booró tii-
ämajãgõ, catigó niipaco, diarigo-
biro niitoaco. 7Teeré niipetirare
tiidutíya, “cûã wapa c÷oóya” jðð-
ña manirä niiãrõ jððgý. 8Marðya
wederare wéepeoro booa. Nemo-
rö marðya wii macãrãpere wée-
peoro booa. Wéepeohera cûã “Je-
sús dutirére tiiáda” jððrira niipa-
cara, “cýý dutirére tiinemória”
jððräno niiðya. Jesuré padeohéra
nemorö ñañarä niicua.

9Wapewia numiãrß tiiápuno-
ãdarare biiro biigónorß jóatuya:
B÷c÷ó sesenta cýmarð nemorö
c÷ogóre, sðcýrß man÷c÷timirigo-
re jóatuya. 10Basocá “coo ãñurõ
tiiyo” jððnorigo niiãrõ; coo põna-
rë ãñurõ masõrigo niiãrõ; basocá
cooya wiip÷ jeari, ãñurõ tiirígo
niiãrõ; Jesuré padeoráre tiiápuri-
go niiãrõ; ñañarõ netõrärß tiiápu-
rigo niiãrõ; ãñuré apeyenó tiiru-
cúrigo niiãrõ.

11Wapewia numiã mamarärß
jóaturijãña. Apetó tiirá, Cristoye-
re tiid÷gáro nemorö ým÷mena
niid÷gara, man÷c÷tid÷gacua.
12Cûã “Cristoye díc÷re tiiáda”
jððriguere tiidúra, cûã basiro wa-
pa c÷ocúa. 13WiseripŸ díc÷ wáa-
ra, daderá posacua. Daderá díc÷

posaricua; quetipíra posacua.
Ãpßrãrë niipetire cûãyere sãðñá,
wedeseya manirénorß wedepati-
cua. 14Teero tiigŸ, wapewia nu-
miã mamarä niiränorß man÷c÷ti-
ri booa søcã. Põnac÷tíaro. Cûãye
wiseri macãrãrß ãñurõ ðñan÷n÷-
searo. Cûã teero tiirí, marðrß ðña-
tutira “cûã ñañaré tiiíya” jððmasð-
ricua. 15Sðqußrã wapewia numiã
Cristoyere tiidútoa, Satanás boo-
répere tiirá tiiáyira.

16Jesuré padeogŸ o padeogó
cûãya wedego wapewiore tiiápu-
aro. Jesuré padeorí põna macãrã-
rß cotedutirijããrõ. Teero tiirá,
ãpßrä wapewia numiã tiiápuya
manidójãrãpere tiiápumasðãda-
cua.

17B÷toá dutirá mŸãrß ãñurõ
dutiráre ãpßrä nemorö padeoró
booa. B÷toá dutirá mŸãrß Cõã-
macýye buerápere toorá nemorö
mŸã c÷orémena tiiápuro booa.
18Cõãmacýye queti jóaripøp÷ tee
maqußrß queorémena jððã: “We-
c÷ trigore wãñiärð, ÷serop÷ tuu-
säri betore tuusärijãña. Yaad÷ga-
g÷, yaaaro”. AperopŸ jððã: “Pade-
gŸre cýý paderé wapa wapatíro
booa”.

19B÷toá menamacýrß sðcý we-
desãrð, t÷oríjãña. P÷arä, ðtðärã
ðñarira wedesãrðp÷, t÷oyá. 20Cûã
ñañaré tiirucúrare niipetira ðña-
corop÷ tutiya, ãpßrä cuiaro jððgý.

21Cõãmacý ðñacorop÷, marð
Õpý Jesucristo ðñacorop÷, ánge-
lea cýý beserira ðñacorop÷ m÷÷-
rß dutia: Y÷÷ m÷÷rß tiidutírere
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niipetirare sðcãrðbíro tiiyá. M÷÷
t÷sará díc÷re ãñurõ tiiríjãña.
22Cõãmacýye padeadarare sõne-
coadari s÷guero, ãñurõ ðñaña
m÷÷ ðñamasðremena potocörõ
manirö. M÷÷ ñañaré tiiráre bese-
g÷, cûã tiiróbirora tiigŸ niisotoa-
peobocu.

23M÷÷rß páaga pønirð, oco dí-
c÷ sðniríjãña. Vino péero sðniñá.
Naðrõ diag÷ wãmec÷tia m÷÷.

24Sðqußrãrß cûã ñañaré tiiré
masðnotoaa, cûãrß cûã ñañaré
wapa ticoadari s÷guero. Ãpßrã-
pére cûã ñañaré tiiré too sírop÷
masðnoãdacu. 25Teerora ãñurõ
tiirécã máata masðnoã. Apeyé
ãñurõ tiiré masðña manipacáro,
bauhérop÷ niidoa tiirícu.,56

6 1Jesuré padeorá padecotera
cûãrß dutiráre bayiró padeo-

rémena ðñarõ booa. Cûã teero tii-
rí, Cõãmacýrß, marð buerére ãpß-
rä ñañarõ wedesericua. 2Cûãrß
dutirá Jesuré padeorá niirð, bayi-
ró cûãrß padeoró booa. “Marð tii-
róbiro Jesuré padeorá niiã” jððpa-
cara, “marðrß duti netõn÷cämasð-
riya” jððrijãrõ booa. Toorá tiine-
mósãñu cûã dutirére ãñurõ pade-
cotero booa. Cûã biiro padecote-
ra, cûã tiiróbiro padeorá, cûã
maðrärß tiiápura tiiíya. Teeré
bue, wãcøtutuare ticoya cûãrß.

Merßã buerá tiiré

3Sðcý mŸãrß merßã buegŸno
marð Õpý Jesucristoye ãñuré
buerére padeoríqui. “Cõãmacý
boorére tiirucújãña” jðð buerére

booríqui. 4“Ãpßrä nemorö masð-
gû niiã” jðð wãcøpac÷, masðrido-
jãqui. Basocá wedeserecõrõ “nii-
ria” jððrucuqui, cãmerïtutid÷ga-
g÷. Teeména cãmerï ðñatutire,
cãmerï ðñad÷gahere, ñañarõ bui-
järe, ãpßrãrë ñañarõ wãcøre wáa-
n÷cãã. 5Cûã ñañaré díc÷ wãcøru-
cura, diamacû maqußrß masðhß-
rã, cãmerïtuticua. “Cõãmacýyere
padera, pairó wapatáadacu”, jðð
wãcøcua. Cûãnorß bapac÷tirijã-
ña. 6Cõãmacýyere ãñurõ padera,
ãñuré peti c÷otóaa. Teerora niiã,
marð c÷orémena ÷senirð. 7Marð
atibŸrecop÷re bauára, apeyenó
néeatiriw÷; diaracã, apeyenó
néewaricu. 8Marð suti c÷oréme-
na, yaaré c÷orémena ÷seniãda.
9Pee c÷od÷gára ñañaré tiid÷gá-
rere n÷cãrícua. Satanás cûãrß
máata diocómasðqui. Cûã boone-
mósãre maquß díc÷re wãcøcua.
Tee maqußrß bayiró wãcørémena
ñañarõ netõ, ñañarõ tiinóãdacua.
10Niyeru bayiró peti ÷garipéare-
mena niipetire ñañaré niin÷cãã.
Ãpßrä niyeru boonemósãremena
Jesuré padeorére duujäcua. Tee-
ro tiirá, cûã catirí b÷recore ñaña-
rõ netõcúa.

Pablo Timoteore ãñuré

tiidutírigue

11 M÷÷peja Cõãmacýrß ãñurõ
maðgû, tee niipetirere boosäãri-
jãña. Biirope tiiyá: Ãñurére tii-
rucújãña; Cõãmacý boorére tii-
rucújãña; cýýrß padeoyá; cãme-
rï maðñá; ñañarõ netõpacŸ, wã-
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cøtutuaya; ãpßrãrë ãñurõ tiiru-
cúya. 12 M÷÷ tutuaro jeatuaro
wãcøtutua, Cõãmacýrß padeo-
rucújãña. Catiré petihérere duu-
ríjãña. Cõãmacý catiré petihére
ticogŸ m÷÷rß beserig÷ niiwð.
Pa÷ t÷ocórop÷ m÷÷ Jesuré pa-
deorére wedew÷. 13 Cõãmacý
niipetirare catiré ticogŸ ðñaco-
rop÷, teero biiri Jesucristo cýý
niirec÷tirere Poncio Pilatore
wederig÷ ðñacorop÷ m÷÷rß tii-
dutía: 14 Y÷÷ dutiré niipetirere
wasoró manirö wedeya. “Cýý
wapa c÷oi” jððña manigû niiña,
tée marð Õpý Jesucristo p÷t÷a-
atirip÷. 15 Cõãmacý queorí b÷-
reco jeari, Jesús p÷t÷aatig÷da-
qui. Cõãmacý ãñunetõjõãgý
niið; cýý sðcýrã niipetirare duti-
gŸ niið. Õpãrä Õpý niið. 16 Cýý
sðcýrã catirucug÷ peti niið. Cýý
bayiró asibatég÷ niiröp÷ sðcý
basocŸ jeamasðriqui. Sðcý cýýrß
ðñariyig÷; cýýrß ðñaña maniã.
“Cýýrß niipetira padeoáro; cýý
tiid÷gárere tiirucújãqui” jððãrõ
niipetira. Teerora niiãrõ.

17Pee apeyé c÷orá “ãpßrä ne-
morö niiã” jððrijããrõ. Cûã c÷oré-
mena “ãñurõ wáaadacu” jðð ÷se-
nirijããrõ. Cûã c÷oré petijöããda-
cu. Teero jððrõno tiirá, “Cõãma-
cýmena ãñurõ wáaadacu” jðð ÷se-
niãrõ. Cõãmacý marðrß niipetire
marð c÷orére ticoi, ÷seniãrõ jðð-
gý. 18Pee apeyé c÷orá ãñuré tii-
áro; pee ãñurõ tiirére c÷oáro.
Cûã c÷orémena tiiápuaro. 19Cûã
teero tiirí, Cõãmacý p÷top÷ cûã-
ye ãñuré niiãdacu. ToopŸ niiré
petirícu. Teero tiirá, catiré peti-
hére b÷aádacua.

Dutiyaponorigue

20Timoteo, Cõãmacý m÷÷rß
wededutig÷ cüøriguere ãñurõ tii-
yá. AtibŸreco maquß wedesere
bŸri niirére t÷oríjãña. Noo booró
bueãmajãrãrß t÷oríjãña. Cûã
“masðã” jððré masðré peti mee
niiã. 21Sðqußrã tee masðrére bue-
rá Jesuré padeomíriguere duujä-
rira niiwã.

Cõãmacý m÷÷rß ãñuré ticoaro.
Nocõrõrã niiã.
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2Timothy2Timoteo

TIMOTEORE
Pablo p÷arï jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1_2Timoteo, y÷÷ Pablo m÷÷-
rß ãñudutia. Y÷÷ Cõãmacý

booró Jesucristoyere wededutig÷
beserig÷, cýý ticocorig÷ niiã.
Teero biiri ateré cýý “tiigŸda” jðð-
riguere y÷÷ wederi booquí: “Cõã-
macý Jesucristomena niirärß ca-
tiré petihére ticoqui”. Timoteo,
y÷÷ m÷÷rß maðã; m÷÷ y÷÷ macý
tiiróbiro niiã.

Cõãmacý marð Pac÷, teero biiri
Jesucristo marð Õpý m÷÷rß ãñuré
ticoaro; bóaneõ ðñaãrõ; ãñurõ
niirec÷tiri tiiáro.

Jesucristoye quetire padeó,

buerucuya

3Y÷÷ ñecýsým÷ã Cõãmacýrß
padeorírobirora y÷÷cã ãñurõ
yeeripønac÷tiremena padeóa.
Ñamirï, bŸrecori y÷÷ sãðrécõrõ
m÷÷rß wãcøã. M÷÷rß wãcøgý,
Cõãmacýrß ÷senire ticoa. 4Y÷÷
wáari b÷reco m÷÷ utiriguere wã-
cørucua. Teero tiigŸ, y÷÷ bayiró
÷senigýda jððgý, m÷÷rß bayiró
ðñad÷gaga. 5M÷÷ jððditoro mani-
rö Jesucristore padeorére y÷÷
wãcøã. M÷÷ ñecõ Loida, teero
biiri m÷÷ paco Eunice padeos÷-
guéwa. Y÷÷ masðjãã: M÷÷cã tee-
rora padeon÷nŸseg÷ tiicú.

6 Teero tiigŸ, ateré m÷÷rß wã-
cørð tiia: Too s÷guerop÷ y÷÷
m÷÷rß ñaapeóri, Cõãmacý m÷÷-
rß “biiro tiigŸd÷ niigýdaqui” jðð-
rig÷ niiwð. Tee masðré ticorére
tiirucújãña. 7 Cõãmacý marðrß
Espíritu Santore ticog÷, cuiro
manirö niiãrõ jððgý ticorig÷ nii-
wð. Teero cuirono tiigŸ, Espíritu
Santo marðrß tutuari tiiquí; cã-
merï maðrï tiiquí; ãñurõ tiirére
besemasðrð tiiquí. 8 Teero tiigŸ,
marð Õpýye quetire wedeg÷, bo-
boríjãña. Y÷÷ teeré wederé wa-
pa peresuwiip÷ duigŸcãrß bobo-
särijãña. Biirope wãcøña: “Tee
queti wederé wapa y÷÷cã ñaña-
rõ netõpacŸ, Cõãmacý tutuare
ticorémena n÷cãjägýda”, jðð wã-
cøña. 9 Cõãmacý marðrß netõné-
rig÷ niiwð. Marð cýýyara ãñurä
niirð boogŸ, beserig÷ niiwð. Ma-
rð ãñuré tiirí ðñagý mee beserig÷
niiwð. Cýýpe marðrß ãñurõ tii-
gŸda jððgý, beserig÷ niiwð. Biiro
biia: AtibŸreco tiiádari s÷guero,
Cõãmacý marðrß ãñurõ tiigŸda
jððgý, Jesucristo marðrß netõné-
ãdarere wãcørig÷ niiwð. 10 Atitó
marðrß ãñurõ tiirére ßñogû, Je-
sucristo marðrß netõnégýrß tico-
diocorig÷ niiwð. Jesús marð dia-
netõborirare netõnérig÷ niiwð.
Marð cýý netõnére quetire pa-
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deorá “catiré petihére c÷oa” jðð-
masðã.

11Cõãmacý tee netõnére quetire
y÷÷re wededutirig÷ niiwð. Tee
quetire y÷÷re buedutirig÷ niiwð.
Cýýyere wededutig÷ y÷÷re beseri-
g÷ niiwð. 12Tee quetire wederé
wapa y÷÷ bayiró ñañarõ netõã.
Teero ñañarõ netõpacŸ, boboría.
Y÷÷re tee queti wededutirig÷re
masðã. Teero tiigŸ, ateré jððã y÷÷ja:
“Cýý y÷÷re cüøriguere coteyapa-
c÷tig÷daqui, tée cýý p÷t÷aatig÷-
p÷”.

13Y÷÷ m÷÷rß diamacû bueri-
guere bueya. Jesucristore padeo-
rémena, cãmerï maðrémena bue-
ya. 14Ãpßrä tee quetire wasorí jðð-
gý, Espíritu Santo marðp÷re niigû
tiiápuremena Cõãmacý m÷÷rß
wededutig÷ cüøriguere diamacû
bueya.

15 M÷÷ masðtoacu: Niipetira
Jesucristore padeorá Asia macã-
rã y÷÷re cõãwapetijõãwã. Cûã-
mena niiriracã Figelo, teero bii-
ri Hermógenes teerora tiiwá.
16 Onesíforo doca teero tiiríwi.
Cõãmacý cýýrß, cýýya wii ma-
cãrãrß bóaneõ ðñaãrõ. Sðcãrð
mee Onesíforo y÷÷re wãcøtu-
tuari tiiwí. Y÷÷ peresuwiip÷
niipacari, y÷÷re bobosäriwi.
17 Bobosärõno tiigŸ, Romap÷
jeag÷, y÷÷re ãmaãrig÷ niiwð,
tée b÷agŸp÷. 18 Marð Õpý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
Onesíforore bóaneõ ðñaãrõ. Cýý
Éfesop÷ marðrß tiiápuriguere
m÷÷ ãñurõ masðcu.

,12

Surara ãñugû tiiróbiro niiña

2 1Timoteo y÷÷ macý tiiróbiro
niigû, Jesucristo m÷÷rß ãñu-

rõ tiiquí. Tee ãñurõ tiirémena
Cõãmacý m÷÷rß tutuarere tico-
aro. 2Y÷÷ pa÷ basocá t÷ocórop÷
bueriguere m÷÷ t÷owŸ. Teeré
buemasðrãrß m÷÷ padeoráre bue-
netõneña. M÷÷ teero tiirí, cûãcã
ãpßrãrë bueadacua.

3M÷÷ surara ãñugû tiiróbiro
niiña; Jesucristo m÷÷rß dutigŸ
niið. Surara ñañarõ netõgû n÷cã-
röbirora n÷cãñá m÷÷cã. 4Surara
cýýrß dutigŸ cýýmena ÷seniãrõ
jððgý, surara niihßrãbiro tiiríqui.
5Teerora søcã c÷t÷rí basoc÷ “bii-
rope wáaya” jðð dutirére tiihég÷,
wapatáriqui. 6Teerora wesepŸ
ãñurõ padegŸcã tiiwese maquß
ote d÷cac÷tirere dúa wapatáma-
sðqui. 7Tee y÷÷ wederére wãcø-
n÷n÷seya. M÷÷ teero tiirí, marð
Õpý niipetirere m÷÷rß t÷omasïrð
tiigŸdaqui.

8Jesucristore wãcøña: Cýý dia-
rig÷ niipac÷, masãrig÷ niiwð; Da-
vid pãrãmi niin÷n÷seg÷ niið. Y÷÷
cýýye queti ãñuré quetire wede-
g÷, teeré wedea. 9Tee queti we-
deré wapa y÷÷ ñañarõ netõgá;
ñañaré tiigŸ tiiróbiro peresuwii-
p÷ niiã. Cõãmacýye quetipeja
niipetirop÷ niipetitoaa. Tee que-
tipe y÷÷ peresuwiip÷ biad÷póri-
g÷ tiiróbiro niiria. 10Teero tiigŸ,
Cõãmacý beserirare ãñurõ wáa-
aro jððgý, ñañarõ netõã. Jesucris-
to cûãrß netõnérð boogá. Teero

459 2 Timoteo 1, 2

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



biiri cûã cýýmena cýý ãñurõ nii-
röp÷ niirucuri boogá. 11Ate dia-
macû jððré niiã:

Marð Jesucristomena diari-
rabiro niirã,

cýýmena catiré petihére
c÷oádacu.

12Marð ñañarõ netõrére n÷cã-
järã,

cýý Õpý niiröp÷ cýýmena
dutirá niiãdacu.

“Cýýrß masðriga” jððrð, cýý-
cã “masðria” jððgýdaqui.

13Marð cýýrß ãñurõ padeoría-
tã, cýýpe niipetire “biiro
tiigŸda” jððriguere diama-
cû tiirucúqui.

Cýý sðcãrð jððditomasðriqui.

Cõãmacýrß ãñurõ padecoteg÷

14M÷÷ bueráre teeré wãcørð
tiiyá. Teero biiri marð Õpý t÷ocó-
rop÷re cûãrß “nocõrõrã wedese-
ya bŸri niiré wedesere maqußrß”
jððña. “Tee wedesere wapamaníã;
mŸãrß t÷oráre ñañorä tiia”, jððña.
15M÷÷pe Cõãmacý m÷÷rß “ãñu-
rõ tiii” jððrð t÷od÷gág÷, m÷÷ jea-
tuaro niirucujãña. Cýýyere dia-
macû wedeya. Teeré tiigŸ, bobo-
rícu. 16AtibŸreco maquß wedese-
rere bŸri niirére t÷oríjãña. Teeré
wedesera jõõpemena nemorö ña-
ñarä wáacua. 17Cûã wedesere cã-
mi marðye õpýýrðp÷ sesajõãrõ tii-
róbiro ãpßrãrë pßnipéawacu. Hi-
meneo, Fileto wãmec÷tira cûã
buerémena tee bóare tiiróbiro

basocáre ñañoäyira. 18Diamacû
maqußrß wederiayira; merßãpe
wedeayira. “Diarira masãtoarira
niiwã”, jðð wedeayira. Cûã teero
wederémena ãpßrãpé “¿ýsãpeja
deero padeoádariye?” jðð wãcøã-
yira. 19Cõãmacý wedesere cüøri-
gue doca tutuari wii ween÷cõri-
gue tiiróbiro niiã. Cýý wedesere
wasoría. Biiro niiã: “Marð Õpý
cýýrß diamacû padeoráre masð-
qui”; a teero biiri “niipetira ‘Jesu-
cristo y÷÷ Õpý niið’ jððrä ñañaré
tiirére duujäãrõ”, jðð jóatunoã.

20Ate queorére wedeg÷da: Sðcý
pee apeyé c÷ogŸya wiip÷re pee
niicu. Oromena tiirígue, plata-
mena tiirígue niicu. Teero biiri
apeyé yuc÷ména tiirígue, diimé-
na weerigue niicu. Îñarã jeará
jeari, ãñurére péocua. ApebŸre-
corire bŸri niiré péocua. 21Marð
ate tiiróbiro ñañarére tiihéra,
ãñuré díc÷ péore tiiróbiro niiãda-
cu. Marð Õpýyara peti niiãdacu.
Cýý niipetire ãñurõ tiidutírere
diamacû tiiádacu.

22Teero tiigŸ, m÷÷ mamarä ba-
yiró ÷garipéarenorß tiiríjãña. Bii-
rope tiiyá: Ãñurére tiirucújãña;
Cõãmacýrß padeoyá; cãmerï
maðñá; ãñurõ niirec÷tiya. Ñañaré
tiihéramena Cõãmacýrß sãðräme-
na niiña. 23Cãmerïtutid÷gara
wedeseãmajãrere jððapurijãña.
M÷÷ masðcu: M÷÷ cûãmena teero
wedeseri, cãmerïtutire wáaada-
cu. 24Marð Õpýrß padecoteg÷no
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cãmerïtutirijãrõ booa. Biirope
booa: Niipetiramena ãñurõ niirõ
booa; ãñurõ buemasðrõ booa; ba-
socá noo booró tiiämajãrere tee-
ro t÷gueñajãrõ booa; 25merßã
wãcørärß cúaro manirö “biirope
niiã” jðð wedero booa. Cõãmacý
cûãrß cûã ñañaré tiirére wãcøpa-
ti, wasorí tiibóqui; cûã waso, dia-
macû maqußrß masðãdacua.
26Teeré masðrã, cãniwãcärãbiro
niiãdacua. “Wãtðãrß dutigŸ marð-
rß peresu niiräbiro c÷omírig÷ nii-
wð, cýý boorére tiiádarare”, jðð
masðrã, cýý dutirére tiidújããda-
cua.,23

AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

3 1M÷÷ ateré t÷omasïña: Ati-
bŸreco petiádari s÷guero pee

ñañaré wáari, wisió niiãdacu Je-
suré padeoráre. Biiro wáaadacu:
2Basocá cûãye maquß díc÷re
booádacua; niyerure maðädacua;
“biiro biiráno niiã ýsãjã” jðð wã-
cøãdacua; “ãpßrä nemorö niine-
tõn÷cãã” jðð wãcøãdacua; ñañarõ
jððãdacua; cûã pac÷sým÷ãrß ne-
tõn÷cäjããdacua; ãpßrä cûãrß
ãñurõ tiipacári, “mŸã ýsãrß ãñu-
rõ tiiáwý” jððriadacua; Cõãmacý-
rß quioníremena ðñariadacua;
3cûãya wederare maðríadacua;
bóaneõ ðñaridojããdacua; queti
jððãmajãrã niiãdacua; cûã booró
ñañaré tiid÷gárere tiiádacua;
ãpßrãrë ñañarõ netõrï tiiádacua;

ãñurére booríadacua; 4cûã me-
namacãrã niimirirare ñañarõ tii-
ádacua; “deero wáaadari” jðð wã-
cøhßrã, noo booró tiiämajããda-
cua; “ãpßrä nemorö ÷p÷tí macãrã
niiã” jðð wãcøãdacua; Cõãmacý-
pere wãcørõno tiirá, ÷senire dí-
c÷re wãcøãdacua; 5Jesuré pa-
deorá tiiróbiro baupacára, Cõã-
macý cýý tutuaremena cûãrß wa-
sorí boorícua. Cûãnomena bapa-
c÷tiãmarijãña.

6Cûã menamacãrãno biiro tii-
cúa: Basocáre ðñarã jea, wedese-
meniremena cûãye wiserip÷ sãã-
wacua. ToopŸ numiä wãcøtutu-
herare tiiditócua. Cûã numiä pee
ñañaré tiiré wapa c÷orá niijðrã,
cûã ñañaré tiiré díc÷re wãcøcua.
Teero tiirá, jððditora “mŸãrß ãñu-
rõ bue, tiiápuada” jððrð, ÷senire-
mena t÷ocúa. 7Cûã pee t÷opacá-
ra, diamacû maqußrß t÷omasïri-
dojãcua. 8Cûãrß jððditora, Janes,
Jambres tiirírobiro niicua. Cûã
Moisére netõn÷cäyira. b Tee tiiró-
biro jððditorape diamacû maquß-
rß cãmotácua. Ñañarõ wãcøripo-
rira niicua; diamacû padeomasï-
ricua. 9Cûã teero tiipacára, yoari
jððditomasðriadacua. Máata nii-
petira cûã wedeseri t÷orá “jððdi-
torepira niiðya” jððãdacua. Teero
wáayiro Janes, Jambremena.

Pablo Timoteore dutiturigue

10M÷÷peja y÷÷ buerére, y÷÷
tiiréc÷tirere, y÷÷ tiid÷gárere
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m÷÷ t÷on÷nŸsea. Y÷÷ Cõãmacý-
rß padeorére, cúaherere, cãmerï
maðrére, merßã wáari wãcøtutua-
rere m÷÷ masðã. 11Basocá y÷÷re
ñañarõ tiirí, y÷÷ ñañarõ netõrére
masðã. Antioquíap÷, Iconiop÷,
Listrap÷ y÷÷re wáariguere, y÷÷
ñañarõ netõríguere m÷÷ masðã.
Y÷÷ ñañarõ netõpacári, teero
wáarecõrõ marð Õpý y÷÷re netõrï
tiiwí. 12Ate diamacûrã niiã: Nii-
petira Jesucristore padeorá Cõã-
macý booré tiid÷gárare ñañarõ
tiinóãdacua. 13Ñañarä, jððditori
basoca ñañanemorõ tiiádacua.
Ãpßrãrë jððditorobirora cûãcã jðð-
ditonoãdacua.

14M÷÷peja m÷÷rß bueriguere,
m÷÷ “diamacûrã niiã” jððriguere
padeorucújãña. M÷÷rß buerirare
m÷÷ ãñurõ masðã. 15M÷÷ wðma-
gýp÷ra Cõãmacýye queti jóaripø
maqußrß masðn÷cãwý. Teeré
bueg÷, ateré masðwý: Jesucristo-
re padeorémena netõnénoã.
16Cõãmacý cýýye queti jóaripø
maqußrß jóarira cýý masðré tico-
rémena jóarira niiwã. Teero tiiró,
tiipø maquß marðrß buea; marð
ñañaré tiirére masðrð tiia; marð
ñañaré tiirére qußnodutía; marð
ãñurõ tiiádarere buea. 17Cõãma-
cý tiipørß cüørig÷ niiwð, cýýrß
padeon÷nŸserare niipetire ãñu-
rére tiiáro jððgý.,34

4 1 Jesucristo marð Õpý p÷-
t÷aatig÷daqui. Cýý atig÷,

catiráre, diarirare wapa tiigŸda-
qui. Marð Õpý niijðgý, dutig÷da-
qui. Teero tiigŸ, cýý ðñacorop÷,

teero biiri Cõãmacý ðñacorop÷
m÷÷rß ateré tiidutía: 2 Cõãma-
cýye quetire wedeya. M÷÷ noo
wáaro basocá t÷od÷gárare, tee-
ro biiri t÷od÷gáheracãrß jððne-
moña. Cûãrß diamacû wãcørð
tiiyá; cûã ñañaré tiirí, ãñurõme-
na wedeya; “biirope niirec÷ti-
ya” jðð wedeya. Teeré bueg÷,
cúaro manirö wedeya. 3 Too sí-
rop÷re basocá ãñuré buerére
booríadacua. Cûãrß bueadarare
ãmaããdacua. Cûã booré díc÷re
tiid÷gári, cûãrß buerápe cûã
t÷o÷sénire díc÷re wedeadacua.
4 Cûã diamacû maqußrß t÷orí-
adacua. Niipetire jððãmajãrepe-
re t÷orá wáaadacua. 5 M÷÷peja
m÷÷ tiirére ãñurõ wãcø, niijã-
ña. M÷÷rß ñañarõ tiirí, teeré n÷-
cãñá. Ãñuré quetire wedeya.
M÷÷rß paderé cüøriguere peotí-
jãña.

6Y÷÷ catinemoritu niiga. “Y÷÷-
re sðãädaro péerogã d÷sacú”, jðð
t÷gueñaã. 7C÷t÷rí basoc÷ c÷t÷-
jeág÷d÷ tiiróbiro y÷÷re paderé
cüøriguere yaponógý tiia. Niitu-
rop÷ c÷t÷jeág÷ tiiróbiro y÷÷ pa-
derére peotítoaa. Y÷÷ sicato pa-
deoríguere padeoyapác÷titoaa.
8Mecýtígãrß y÷÷ ãñurõ tiirígue
wapa ticonoãdare ým÷äsep÷ nii-
toacu. Marð Õpý wapa tiigŸ niið.
Cýýrä cýý basocáre wapa tiiáda-
ri b÷recop÷ y÷÷re tee ãñurére ti-
cog÷daqui. Y÷÷ díc÷re ticoriqui;
niipetira cýýrß padeoráre cýý
p÷t÷aatiadarere yuerácãrß tico-
g÷daqui.
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Pablo cýýye maqußrß wederigue

9 Máatasãñurõ y÷÷re ðñagý
atiya. 10 Demas atibŸreco ma-
qußrß maðnetön÷cãqui. Teero
tiigŸ, Tesalónicap÷ y÷÷re cõã-
jõãwð. Crescente Galaciap÷
wáawi. Tito Dalmaciap÷ wáawi.
11 Lucas díc÷ y÷÷mena niið.
Marcore ãmaãña; m÷÷mena ati-
aro. Cýý y÷÷re ãñurõ tiiápuma-
sðð. 12 Y÷÷ Tíquicore Éfesop÷ ti-
cocow÷. 13 M÷÷ atig÷, yáaro su-
tiró asibusúro sotoá macãrõrß
néeatiya. Too Troas macã Car-
poya wiip÷ cüøwý. Teero biiri
yée paperatønurðrß néeatiya.
Wáic÷ra caserimena jóarigue,
yée caserire bayiró boogá.

14Alejandro cõmeména apeye-
nó tiigŸ y÷÷re ñañarõ tiiwí. Cõã-
macý marð Õpý cýý tiiríro jeatu-
aro cýýrß ñañarõ tiigŸdaqui.
15M÷÷peja cýýrß cuiya, y÷÷re

teero tiirí jððgý. Cýý marð buerére
boorídojãwð.

16Queti beserí basoca y÷÷re
sãðñán÷cãri b÷reco sðcýnopera
y÷÷re tiiápura jeariwa. Niipetira
y÷÷re cõãwarira niiwã. Cõãmacý
cûã teero tiiríguere acabóaro.
17Cõãmacýpeja y÷÷re tiiápuwi;
y÷÷re tutuare ticowi. Teero tiigŸ,
Jesucristoye quetire wedepetijã-
wý, niipetira judíoa niihßrã t÷o-
áro jððgý. Cõãmacý y÷÷re quioré
watoap÷ niigûrß netõnéwð.
18Teero biiri marð Õpý niipetire
y÷÷re ñañarõ wáaadarere netõrï
tiigŸdaqui. Ôm÷äsep÷ cýý Õpý
niiröp÷ y÷÷re néewag÷daqui.
“Ãñunetõgý niið”, jððrucujããda
cýýrß. Teerora niiãrõ.

Ãñudutiyaponorigue

19Prisca, c Aquila ãñuãrõ. Teero
biiri Onesíforoya wii macãrãcã
ãñuãrõ. 20Erasto Corintop÷ p÷t÷á-
cømuwð. Tróþmo diarec÷tig÷re
Miletop÷ cüøatiw÷. 21M÷÷ máata-
sãñurõ púuriro s÷guero atiya. Eu-
bulo, Pudente, Lino, Claudia, teero
biiri niipetira Jesuré padeorá
m÷÷rß ãñudutiya.

22Marð Õpý m÷÷mena niiãrõ.
Cõãmacý mŸã niipetirare ãñuré
ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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TitusTito

TITORE
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo Cõãmacýrß pa-
decoteg÷ Jesucristo cýýyere

wededutig÷ beserig÷ niiã. Cõã-
macý cýý beserira cýýrß ãñurõ
padeorémena niirec÷tiaro jððgý,
y÷÷re wededutig÷ cüøwð. Diama-
cû maqußrß cûã masðãrõ jððgý,
y÷÷re cüøwð. Cûã tee padeoré
c÷orá Cõãmacý boorére tiicúa.
2Cûã padeorémena “Cõãmacý
marðrß catiré petihére ticotoajð-
yi” jðð wãcøbayiadacua. Cõãma-
cý cýý atibŸreco tiiádari s÷gue-
ro, “catiré petihére ticog÷da” jðð-
toarig÷ niiwð. Cýý jððditoriqui.
3Mecýtígã cýý jððrito jeari, cýýye
queti masðnorð tiii. Cõãmacý ma-
rðrß netõnégý y÷÷re tee quetire
wededutiwi.

4Tito, y÷÷ m÷÷rß ãñudutia.
Marð sðcãrðbíro Jesuré padeorá
niiã. Teero tiigŸ, m÷÷ y÷÷ macý
tiiróbiro niiã.

Cõãmacý marð Pac÷, teero biiri
Jesucristo marðrß netõnégý m÷÷-
rß ãñuré ticoaro; bóaneõ ðñaãrõ;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Pablo Titore buedutirigue

5Y÷÷ m÷÷rß Creta n÷cýrõp÷
cüøatiw÷, marð tiiríguere peotí-
aro jððgý. Macãrðcörõ b÷toá duti-

ráre sõnecoya, Jesuré padeoráre
s÷oníãrõ jððgý y÷÷ m÷÷rß dutiri-
robirora. Biiro jððwý: 6“B÷toá
menamacý niigýd÷ wapa c÷ohé-
g÷ niiãrõ; sðcõrã n÷moc÷tig÷ nii-
ãrõ; cýý põna Jesuré padeorá nii-
ãrõ; ‘cýý põna duuró manirö ña-
ñaré tiiíya’ jððña manirä niiãrõ;
‘dutirére t÷orídojãrã niiðya’ jððña
manirä niiãrõ”, jððwý. 7Sðcý Jesu-
ré padeoráre s÷onígý Cõãmacýye
maqußrß dutibosag÷ niið. Teero
tiigŸ, “cýýrä ñañagû niið” jððña
manigû niiãrõ. Cýý booró díc÷
tiid÷gág÷ niirijããrõ. Cúag÷, cø-
mugû, cãmerïqußgý, ñañaré tii-
rémena niyeru wapatág÷ niirijã-
ãrõ. 8Wáari basocá cýýya wiip÷
jeari, boca, cãniré ticogŸ niiãrõ.
Ãñuré tiigŸ niiãrõ. Ãñurõ wãcø
besemasðgý niiãrõ. Ãpßrä ðñaco-
rop÷ diamacû maquß tiigŸ nii-
ãrõ. Cõãmacý booró tiirucúg÷
niiãrõ. Ñañaré tiid÷gápac÷, tiihé-
g÷ niiãrõ. 9Cõãmacýye diamacû
maquß cýýrß bueriguere tiidúri-
jãrõ booa. Teero tiigŸ, ãpßrãrë
Jesucristoye queti diamacû bue-
rémena wãcøtutuari tiimasïqui.
Tee buerére merßã wedesecote-
rare diamacû wãcørð tiimasïqui.

10Pa÷ dutirére t÷orídojãrã nii-
ðya. Cûã noo booró wedesenetõ-
rã, teero biiri jððditoremena we-
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derá niiðya. Pa÷ teero tiiréc÷tira
niicua “cõneríg÷ yapa casero wi-
detáya” jððrí põna menamacãrã.
11Cûãrßjã buerijãrõ booa. Cûã
buerémena pa÷ sðcýpõna sicawií
macãrãrß posari tiicúa. Niyeru
wapatád÷gara, bueya maniréno-
rß bueãmajãcua.

12Too s÷guerop÷ tiin÷cýrõ Cre-
ta macý queti jóari basoc÷ tiidita
macãrãrß jóarig÷ niiwð: “Creta
macãrã jððditorepira niiðya. Wáic÷-
ra cúara tiiróbiro bóaneõ ðñaré
c÷ohéra ãpßrãrë ñañarõ tiiíya.
Yaawãnirã, sønarépira niiðya”.
13Cýý diamacû jóag÷ra tiiyí. Tee-
ro tiigŸ, too macãrã Jesuré padeo-
ráre ãñurõ jððmeniremena wedeya,
cûã diamacû padeoáro jððgý.
14M÷÷ teero tiihéri, cûã judíoa cûã
wedeãmare quetire t÷on÷nŸsebo-
cua; diamacû maqußrß boohéraye
dutirére tiin÷nŸsebocua.

15Basocá sðqußrã ãñuré wãcø
t÷gueñarãrß niipetire ãñuré nii-
cu. Ãpßrä padeohéra, ñañarõ wã-
cø t÷gueñarãrß ãñuré manicú.
Cûã wãcørép÷ra ñañatoacu mée.
Cûã ñañarõ yeeripønac÷titoacua
mée. 16Cûã “Cõãmacýrß masðã”
jððpacara, marð cûã tiirére ðñarð-
pereja, Cõãmacýrß masðhßrã tii-
róbiro tiiíya. Cûã ñañanetõjõãrã,
Cõãmacý dutirére netõn÷cärã,
ãñurére tiimasïhßrã niiðya.,12

Bueré diamacû dutiré

2 1M÷÷ bueré doca, diamacû
bueré niiãrõ. 2B÷toá dutirá

biiro niirec÷tiaro: Cûã quionírã,

padeonórã, ãñurére besemasðrã
niiãrõ; diamacû padeoré c÷oáro;
cãmerï maðréc÷tiaro; ñañarõ ne-
tõpacára, wãcøtutuaaro. 3B÷toá
numiã teerora niirec÷tiaro. Cûã
Cõãmacýrß padeorá numiã tiiré-
c÷tira tiiróbiro tiiáro; queti jðð-
ãmahßrã niiãrõ; cømurä niirijã-
ãrõ; ãñurére tiiëñoãrõ. 4Cûã tee-
ré tiirá, mamarä numiãrß buema-
sðãdacua. Biiro buearo: MŸã ma-
n÷sým÷ãrß, mŸã põnarß maðñá;
5ãñurõ wãcø besemasð, niirec÷ti-
ya; ñañarére booríjãña; mŸãye
wiserip÷re ãñurõ pade niirec÷ti-
ya; ãñurõ niiña; mŸã man÷sý-
m÷ã dutirére ãñurõ y÷÷ya. Ãpßrä
mŸã teero tiirí ðñarã, “Cõãmacý-
ye queti ñañaniã” jððmasðricua.

6Mamarä ým÷äcãrß teerora wã-
cøtutuare ticoya, cûã ãñurõ wãcø
bese, niim÷ãn÷cããrõ jððgý. 7M÷÷
basirora niipetire ãñurõ tiis÷gué-
ya, cûãrß ðñacøãrõ jððgý. Cûãrß
bueg÷, niipetirere jððditoro mani-
rö, quioníremena bueya. 8Diama-
cû wedeseya, wedesãnorð jððgý.
M÷÷ teero tiirí, sðcý merßã jððd÷ga-
pac÷, bobogŸdaqui, “cûã ñañani-
ya” jððré maqußrß b÷ahég÷.

9Padecotera cûã dutiráre y÷÷-
rucuaro. Cûãrß ÷senirð tiiáro.
Yúunerepira niirijããrõ. 10Cûã
õpãrãyére péerogã yaaríjããrõ.
Ãñurõ tiirémena cûãrß padeorí
tiiáro. Cûã teeré tiirí, Cõãmacý
marðrß netõnégýye bueré ãñuré
peti bauádacu.

11Biiro biia: Cõãmacý marðrß
ãñurõ tiigŸ, niipetira atibŸreco
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macãrã cûã ñañaré tiirére netõ-
néd÷gag÷, Jesucristore ticodio-
corig÷ niiwð. 12_13Jesucristo marð
Õpý tutuanetõgý, marðrß netõné-
gý niið. Too síro cýý ãñurõ asiba-
téremena p÷t÷aatig÷daqui. Atitó
cýý atiadarere yuerítonorß Cõã-
macý marðrß ñañarére, ñañarõ
÷garipéarere duudutíi. Apeyenó-
rß tiiádari s÷guero, beses÷guedu-
tii. Teero biiri diamacû tiiréc÷ti,
ãñurõ padeodutíi. 14Jesús marðrß
diabosarig÷ niiwð. Cýý diaréme-
na marðrß niipetire marð ñañaré
tiirére acabó, netõnérig÷ niiwð;
marð ñañarä niirirare cosepetíjã-
rig÷ niiwð. Cýý teero tiijïyi, cýý-
yara niiãrõ jððgý. Teero tiirá, ãñu-
ré díc÷re tiid÷gára niiãda.

15M÷÷ dutiré c÷orémena teeré
wedeya; wãcøtutuare ticoya; cûã
ñañaré tiiáriguere cûãrß t÷oma-
sïrð tiiyá. Sðcýno m÷÷rß tee ðña-
cõãrijããrõ.,23

Jesuré padeorá tiiréc÷tire

3 1Creta macãrãrß ateré wãcø-
rð tiiyá: Õpãrä, dutirá tiidutí-

rere tiiáro. Y÷÷n÷n÷sera niiãrõ.
Ãñuré paderére “já÷” jððrä díc÷
niiãrõ. 2Ãpßrãrë ñañarõ wedese-
rijããrõ. Ãñurõ niirec÷tirere boo-
áro. Basocáre ãñurõ tiiáro. Niipe-
tirare maðrémena tiirucúaro.

3Too s÷guerop÷re marð niipeti-
ra biirora niirucumiwý: T÷oma-
sïhßrã, Cõãmacý dutirére netõ-
n÷cärã, diamacû niihßrepere tii-
n÷nŸsera, ñañarépere tiicotéra,
÷senirucuya manirépere tiicotéra

niirucumiwý. BŸrecoricõrõ ña-
ñarä, ãpßrãyére ÷gorepira niiru-
cumiwý. Cûã doonórã, marð me-
namacãrãmena cãmerï ðñatutire-
pira niirucumiwý. 4Marð teero
tiipacári, Cõãmacý marðrß ãñuré-
re tiiríg÷ niiwð. Marðrß maðríg÷
niiwð. 5Teero tiigŸ, marðrß netõ-
nérig÷ niiwð. Marð ãñurõ tiirére
ðñagý mee netõnérig÷ niiwð. Cýý
bóaneõ ðñaré c÷ojïgý, marðrß ne-
tõnérig÷ niiwð. Cýý coserémena
wðmarã sicato bauára tiiróbiro
tiiríg÷ niiwð. Espíritu Santomena
marð atibŸrecop÷re “mama wã-
cørére c÷orá niiãdacu” jððrig÷
niiwð. 6Jesucristo marðrß netõné-
rig÷mena Espíritu Santo tutuare-
re pairó marðrß ticorig÷ niiwð.
7Cõãmacý cýý ãñurõ tiirémena
marð wapa c÷ohéra wáari tiiríg÷
niiwð. Teero tiirá, catiré petihéro-
p÷ cýý “ticog÷da” jððrirop÷ ðña-
ãda jððrã, yuea.

8 Tee maquß diamacûrã niiã.
M÷÷ tee maqußrß cûãrß jððne-
mosãrð boogá, Cõãmacýrß pa-
deorá ãñuré díc÷re tiirá niiãrõ
jððgý. Tee maquß ãñuré, basocá-
re tiiápure niiã. 9 Basocá cûã
wedeseãmarere jððapurijãña.
Cûãya wedera tíatop÷ macãrã
cûã jððm÷ãatiriguere wedeseri,
jððapurijãña. Cûã Moisére duti-
ré cüøriguemena cãmerï cúaso-
ri, m÷÷ wãcørére wederijãña.
Teero jðð, cûã cúasore wapama-
níã. BŸri niiré niiã.

10Jesuré padeorí põna macãrã
niiãrirare batarí tiigŸnorß cýý
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tee ñañarõ tiirére cýýrß wedeya.
M÷÷ sðcãrð, p÷arï wedemiãri siro,
cýý mŸãmena niiãrig÷ witijããrõ.
11Cýý ãñuré tiimíãriguere cõãgû
niið. Cýýrß wáaadarere cýý basi-
ro masðqui.

Ãpßrãrë tiiápudutire cüørigue

12Y÷÷ Artemarß o Tíquicore
m÷÷ p÷to ticocori, m÷÷pe Nicó-
polisp÷ y÷÷re ðñagý atiya. “Y÷÷
wáag÷, sðcãrðbíribocu”, jðð wãcø-
gý mee atiya. Púuriro niirð, too
netõnégýda. 13Zenas basocá we-
desãnoãrirare wedesebosag÷re

tiiápuya m÷÷ tiiápumasðremena.
Apolocãrß teerora tiiyá, cûã día
wáarop÷re apeyenó d÷sarí jððgý.
14M÷÷ menamacãrã Jesuré pa-
deorácã ãñuré tiirípora niiãrõ.
Ãpßrä tiiápure boorá niirð, tiiápu-
aro. Ate cûã tiiréc÷tire bŸri peti
niiré mee niiãdacu.

Wedeyaponorigue

15Niipetira y÷÷mena niirä
m÷÷rß ãñudutiya. Marð menama-
cãrã Jesuré padeorá ãñuãrõ.

Cõãmacý mŸã niipetirare ãñu-
ré ticoaro. Nocõrõrã niiã.
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PhilemonFilemón

FILEMÓNRÆ
Pablo jóaripø

Pablo Filemónrß jóarigue

1Y÷÷ Pablo Jesucristoyere we-
deré wapa peresuwiip÷ niigû
mŸãrß ãñudutia. Timoteo marðya
wedeg÷biro biigŸcã ãñudutii.

Filemón, m÷÷ ýsã menamacý
Jesucristoyere wedeapug÷re
ãñudutia. 2Apia ýsãya wedego
tiiróbiro biigócã ãñuãrõ. Teero
biiri Arquipo ýsã tiiróbiro Jesu-
cristoyere wedegŸ tutuaromena
padegŸ ãñuãrõ. Teero biiri m÷÷-
ya wiip÷ neãrä Jesucristore pa-
deorí põna macãrã ãñuãrõ.

3Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Pablo Filemónye maqußrß

wedeserigue

4_5Y÷÷ Cõãmacýrß sãðrécõrõ
m÷÷rß wãcø, ÷senire ticoa. M÷÷-
ye queti t÷oa: M÷÷ marð Õpý Je-
suré maðäyiro; cýýrß padeoáyiro.
Teero biiri niipetira Jesuré pa-
deorácãrß maðäyiro; cûãrß pa-
deoáyiro. 6M÷÷ padeorére ãpßrã-
rë wedenetõnerð boogŸ, sãðbo-
sáa. Jesucristo marðrß ãñurõ tii-

rére masðpetiaro jððgý, sãðã. 7Yáa
wedeg÷, m÷÷ Jesuré padeoráre
wãcøpatire manirä p÷t÷ári tiiáyi-
ro. M÷÷ maðrére t÷ogŸ, y÷÷cã ba-
yiró ÷seniã; yáa yeeripønamena
÷seniapua.

“Onésimorß ãñurõ ñeeña”

jððrigue

8Teero tiigŸ, y÷÷ Cristo dutiré-
mena m÷÷ tiid÷gárere tiidutíma-
sðpac÷, m÷÷rß dutiria. 9Y÷÷ m÷÷
cãmerï maðrére masðjðgý, m÷÷rß
sãðã. Y÷÷ Pablo b÷c÷ niigû, me-
cýtígãrß Jesucristoyere wederé
wapa peresuwiip÷ niigû m÷÷rß
sãðã. 10M÷÷ ãñurõ tiirí boogá
Onésimorß. Y÷÷ ãno peresuwiip÷
niirð, cýý Jesucristore padeorére
b÷awí. Teero tiigŸ, cýý y÷÷ macý
tiiróbiro biigŸ niið.

11Too s÷guerop÷re Onésimo
ãñurõ m÷÷rß tiiápubosaribojðyi. a

Mecýtígãrß marð p÷arärß tiiápu-
g÷ niið. b 12Y÷÷ cýýrß wiyap÷t÷ó-
coa m÷÷rß. Cýý y÷÷ bayiró mað-
gûrß ãñurõ bocaya. 13Ãñuãtã,
ãnorä p÷t÷ácømudutiboajðyu.
Y÷÷ Jesuyé quetire wederé wapa
peresuwiip÷ niiritabe, cýý m÷÷
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jððd÷garo tiia.
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padeboarere padebosai. 14M÷÷rß
sãðñás÷gueripac÷, “m÷÷ ãno p÷-
t÷áya” jððmasðriga. Teero tiigŸ,
cýýrß wiyap÷t÷ócoa, m÷÷ basiro
ãñuré bese, tiiáro jððgý. 15Apetó
tiiró, biiro wáaro wáajðyu: Onési-
mo péerogã m÷÷ p÷tore manic÷-
tíarig÷ niiãwð. M÷÷rß cýýrß c÷o-
rucújããrõ jððrõ, teero wáajðyu.
16Atitóre m÷÷rß dutiapenori ba-
soc÷ díc÷ niiriqui sáa. Nemorö
ãñurõ tiiápug÷ niigýdaqui. Marð-
ya wedeg÷biro biigŸ, marð bayiró
maðgû niið. Y÷÷ cýýrß bayiró
maðã. M÷÷ doca nemorö maðcú.
Mecýãmena m÷÷rß dutiapenori
basoc÷ díc÷ niirii; cýý Jesuré pa-
deogŸ niijðgý, m÷÷ya wedeg÷ tii-
róbiro niið.

17Marð p÷arä Jesuré padeorá
niiã. Teero tiigŸ, Onésimorß ãñu-
rõ bocaya, y÷÷re bocag÷ tiiróbi-
rora. 18Cýý apeyenó posari tiirí
siro niirð, o m÷÷rß wapamórð,
y÷÷re teeré wapaséwa. 19Y÷÷ Pa-
blo yáa wãmomena ateré jóaa:
Wapatíg÷da. Ateré m÷÷rß wãcørð

tiid÷gáripac÷, wãcørð tiigŸdacu:
Y÷÷ Jesucristoye quetire m÷÷rß
padeorí tiiwŸ. Teero tiiré wapa
m÷÷ y÷÷re wapamóã. 20Yáa we-
deg÷, m÷÷ Jesuré padeogŸ niijð-
gý, Onésimorß ãñurõ bocari boo-
gá. Cristo tiiápuremena y÷÷re
ãñurõ yeeripønac÷tiri tiiyá.

21Y÷÷ m÷÷mena ãñurõ p÷t÷áa,
m÷÷ tiiádarere masðjðgý. “TiigŸda-
qui” jðð masðtoaa. Teero tiigŸ, jóaa.
Y÷÷ sãðäriro nemorö tiigŸdacu.

22Atecärß jððsirotig÷da: Y÷÷ cã-
niädarore qußnoyúeya. Cõãmacý
mŸã sãðrére t÷orí, mŸã p÷top÷
wáag÷dacu.

Wedeyaponorigue

23Epafras m÷÷rß ãñudutii. Cýý
y÷÷mena Jesucristoyere wederé
wapa peresuwiip÷ niið. 24Y÷÷re
Jesucristoyere wederémena tii-
ápura Marcos, Aristarco, Demas,
Lucas ãñudutiya.

25Marð Õpý Jesucristo mŸãrß
ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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HebrewsHebreos

HEBREOARE
jóaripø11

Cõãmacý cýý macýmena

basocáre wedeyig÷

1 1Too s÷guerop÷ Cõãmacý
cýýyara profetamena marð

ñecýsým÷ãrß wedeyig÷; sðcãrð
mee wedeyig÷. Cýý wederécõrõ
merßã díc÷ wederucuyig÷. 2Atitó
niiture b÷recorire cýý macýme-
na marðrß wederig÷ niiwð. Cõã-
macý cýý macýrß “niipetire
m÷÷ye p÷t÷áadacu” jððyig÷. Cýý-
menarã atibŸrecore bauanéyig÷.
3Cýýrä Cõãmacý asibatére ãñu-
rére c÷ogŸ niið. Cýýrä søcã Cõã-
macýbiro niirec÷tiqui. Cýý we-
desere tutuare c÷orémena niipe-
tire atibŸreco niirére ðñan÷n÷se-
qui. Marð ñañaré tiirére cosetóa-
g÷, Cõãmacý tutuanetõgý p÷to-
p÷ diamacûpe jeanuãjeayig÷.

Cõãmacý macý ángelea nemorö

÷p÷tí macý niið

4Cõãmacý cýý macýrß Õpý nii-
rére sõnecoyig÷. Teero tiigŸ, án-
gelea nemorö ÷p÷tí macý p÷t÷á-
yig÷. 5Cõãmacý cýý macýrß bii-
ro jððyig÷:

M÷÷ y÷÷ macý niiã.
Mecýãmena y÷÷ m÷÷ pac÷

niirére masðãdacua. a

Sðcý ángelere teero jððriyig÷. Tee-
ro biiri cýý macýye maqußrß we-
deseg÷, biiro jððyig÷:

Y÷÷ cýý pac÷ niigýda.
Cýý y÷÷ macý niigýda-

qui. b

Sðcý ángelere teero jððriyig÷. 6Ba-
socá sõwý jððgûrß atibŸrecop÷ ti-
codioconemorð, cýý jððãdarere
biiro jóanoã:

Niipetira ángelea cýýrß jea-
cømu, padeoáro,

jðð jóanoã. 7Ángeleapere cýý jðð-
rére biirope jóanoã:

Ángelea Cõãmacýrß padeco-
tera niicua;

cýý dutirére tiirá, wðno tii-
róbiro wáacua.

Cûãrã søcã pecame tiiróbiro
niicua. c

8 Cýý macýpéreja biirope jóa-
noã:

M÷÷ Cõãmacý niiã; m÷÷
Õpý niiré petirícu.

M÷÷ niipetirare diamacûrã
dutig÷dacu.

9 M÷÷ diamacû tiirére
booa; netõn÷cärepere
booría.

Teero tiigŸ, Cõãmacý m÷÷
Õpý niigû m÷÷rß bese,
õpý sõnecowi.
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M÷÷ menamacãrã nemorö
m÷÷rß ÷senire painemorõ
ticowi, d

jðð jóanoã. 10Atecä cýý macýpé-
reja biiro jóanoã:

Basocá Õpý, sicatop÷re m÷÷
basirora atibŸrecore bau-
anéwý;

ým÷äse niirécãrß tiiwŸ.
11M÷÷ tiirígue petijöããdacu;

m÷÷peja niirucujãgýdacu.
Niipetire m÷÷ tiirígue suti

tiiróbiro bóadiaadacu.
12M÷÷ teeré suti tiiróbiro tuu-

pég÷dacu.
Niipetire wasonóãdacu.
M÷÷peja wasorícu.
M÷÷ catiré petirícu, e

jðð jóanoã. 13Cõãmacý atecärß
cýý macýrß biiro jððrig÷ niiwð:

Yáa wãmo diamacûniñape
duiya,

tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷
dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷. f

Sðcý ángelere teero jððriyig÷.
14 Niipetira ángelea bauhéra
niiðya. Cûã cýý dutirére tiico-
téra niiðya. Cûã cýý netõnéno-
rirare tiiápudutig÷ ticodiocora
niiðya.,12

Cõãmacý basocáre netõnére

quetire t÷on÷nŸsedutire

2 1Teero tiirá, cýý macýye que-
tire marð t÷oáriguere nemorö

ãñurõ t÷on÷nŸsero booa. T÷on÷-

nŸseco, padeodúrijããda jððrã. 2Too
s÷guerop÷re Cõãmacý ángeleame-
na cýý dutirére g wedecoyig÷. Cýý
dutiré diamacûrã niirõ tiiríro nii-
wý. Diamacû maquß niipacari, ba-
socápe netõn÷cäyira. Cûã netõn÷-
cärecõrõ ñañarõ tiinóyira. 3Teero
tiirá, marðrß netõnére quetire ãñu-
netõjõãrere teero ðñajãrã, Cõãma-
cý ñañarõ tiiádarere netõrícu. Tee
quetire marð Õpý wedes÷guerig÷
niiwð. Too síro cýý wederiguere
t÷oríra marðrß wedenetõnecowa.
“Netõnére quetire diamacûrã
niiã”, jððwã. 4Cõãmacýcã tee que-
tire “diamacûrã niiã” jððgý, cýý sð-
cýrã tiimasïrere pee tiiëñorð tiiríg÷
niiwð. Teero biiri Espíritu Santo-
mena marðcõrõ tiimasïrere ticori-
g÷ niiwð. Pee merßã tiimasïrere ti-
coqui, cýý ticod÷garobirora.

Jesús basocŸ wáarigue

5Cõãmacý atibŸreco petiári si-
ro, apebŸreco jeari, ángeleare
“mŸã niipetirare dutiadacu” jððri-
yig÷. 6Biirope Cõãmacýye queti
jóaripøp÷re sðcý tee maqußrß
jóarig÷ niiwð:

Cõãmacý, ¿deero tiigŸ m÷÷
nocõrõca basocáre wãcø-
jãð?

¿Deero tiigŸ nocõrõca cûãrß
ãñurõ ðñan÷n÷sejãð?

7M÷÷ basocáre ángelea doca
niirä niirð tiiríg÷ niiwý
ména.
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Péerogã siro basocáre pee
dutirére ãñurõ asibatére-
mena ticorig÷ niiwý.

8Niipetire m÷÷ bauanérigue-
re basocá dutiaro jððgý,
cüørig÷ niiwý, h

jðð jóarig÷ niiwð. Cõãmacý baso-
cáre dutirére cüøgý, niipetirere
dutiaro jððgý, cüørig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, cûã “dutimasðña maniã”
jððré maniã. Teero niipacari, marð
atitóre basocá niipetirere dutiri
ðñaria ména. 9Ángelea docagã
niimirig÷pereja masðnoã. Cýýrä
Jesús niið. Cýý Cõãmacý basocá-
re ãñurõ tiirére ßñogû, marðrß
diabosarig÷ niiwð. Cýý diag÷, ba-
yiró ñañarõ netõrígue wapa Cõã-
macý ãñurõ asibatéremena cýýrß
marð Õpý sõnecorig÷ niiwð.

10Cõãmacý niipetirere, niipeti-
rare bauanérig÷ niiwð, niipetira
cýýrß “ãñugýrã tiiyí” jððãrõ jððgý.
Cýýrä pa÷re ým÷äsep÷ wáaada-
rimarß maa ßños÷guég÷d÷, cûãrß
netõnégýd÷re biiro tiiríg÷ niiwð:
Niipetirere ãñurõ tiiðñápetijããrõ
jððgý, ñañarõ netõrï tiiríg÷ niiwð.
Cõãmacý teero tiigŸ, diamacû tii-
ríg÷ niiwð. 11Marðrß marð ñañaré
tiirére acabórig÷, teero biiri marð
cýý acabónorira sðcýpõna tiiróbi-
ro niirã tiia sáa. Teero tiigŸ, cýý
marðrß “yáa wedera niiðya” jððgý,
bobosäriqui. 12Teero tiiró, cýý
Pac÷re wedeserere biiro jóanoã:

M÷÷ye maqußrß yáa wede-
rare wedeg÷da.

Basocá neãrucurop÷ “Cõã-
macý ãñunetõjõãð” jðð ba-
sapeog÷da m÷÷rß, i

jðð jóanoã. 13Atecä jóanoã:
Y÷÷ Cõãmacýrß padeoru-

cúa, j

jðð jóanoã. Atecä jóanemonoã:
Cõãmacý põna cýý y÷÷re ti-

coriramena ãno niiã, k

jðð jóanoã.
14Marð diaadari õpýýrðrß c÷oa.

Teerora Jesucä marðbirora õpýý-
c÷tirig÷ niiwð. Cýý marð tiiróbiro-
ra õpýýc÷tirig÷ diajõãyig÷. Tee-
ména Satanás dia ditijõããdarare
dutigŸre docacømurð tiiríg÷ niiwð.
15Teeménarã diaré cuimirirare ne-
tõnérig÷ niiwð sáa. Teeré cuira,
bŸrecoricõrõ ñañarõ yeeripønac÷-
timiyira. 16Teero tiirá, ateré masð-
noã: Cýý ángeleapere tiiápug÷
mee atirig÷ niiwð; Abraham pãrã-
merã niin÷n÷serapere tiiápug÷
atirig÷ niiwð. 17Marð cýýya wede-
rare tiiápug÷, marðbirora bauríg÷
niiwð. Marðbiro niihßgýjã, marðrß
tiiápuribojðyi. Marðbirora niijðgý,
paiaré dutigŸ sããrig÷ niiwð. Paiaré
dutigŸ sããrig÷ Cõãmacý boorére
tiigŸ niið; marðrß bóaneõ ðñaqui.
Marðrß diabosarig÷ niijðgý, paiaré
dutigŸ niijðgý, marð ñañaré tiirére
Cõãmacýrß acabóre sãðbosáqui.
18Satanás cýýrß ñañaré tiidutíri,
bayiró ñañarõ netõpacŸ, ñañaré
tiiríyig÷. Cýýrß teero wáari, wãcø-
tutuayig÷. Teero tiigŸ, marðrß ña-
ñarõ wáari, tiiápuqui.
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,23

Jesús Moisés nemorö niið

3 1 Teero tiirá, yáa wedera,
ñañaré tiirére acabónorira,

ým÷äsep÷ wáaadara, Jesús ma-
rð padeogŸre wãcøn÷n÷seya.
Cýý Cõãmacý beserig÷, cýýyere
wededutig÷ ticoconorig÷ niið.
Teero biiri paiaré dutigŸ, Cõã-
macýrß marðye niiãdarere sãð-
boság÷ niið. 2 Jesús Moisés tiiró-
biro Cõãmacý cýýrß cüøriguere
diamacû tiigŸ niirig÷ niiwð.
Moisés Cõãmacýrß padeoráre
s÷onígý niirig÷ niiwð. 3 Jesuré
Moisés nemorö ãñurõ wãcøne-
tõn÷cãrõ booa. Queorémena
wedeg÷da. Sðcý wii tiiquí. Tii-
wií tiiríg÷pe tiiwií nemorö ãñu-
rõ wedesenoqui. Jesurá wii tii-
ríg÷ tiiróbiro niið. 4 Wiiré ðña,
ateré jððmasðã: “Sðcý tiiwiiré tii-
ríg÷ niiwð”. Cõãmacýpeja niipe-
tirep÷rena tiis÷guérig÷ niiwð.
5 Moisépe Cõãmacýrß padecote-
g÷ niijðgý, Cõãmacýrß padeorá-
re ãñurõ coterig÷ niiwð. Cýý
Cõãmacý too síro wedeadare
maqußcãrß wederig÷ niiwð.
6 Cristope tiiwií õpý macý niijð-
gý, tiiwií macãrãrß ãñurõ cote-
qui. Marð Cõãmacýrß padeorá
tiiwií macãrã niirã tiia. Marð
Cõãmacýrß padeorucúra, tiiwii-
pŸra niijãrã tiia. Teero biiri
“too sírop÷ cýý ticoadarere ma-
rðrß ticog÷daqui” jðð padeorucú-
ra, teerora niirucujããdacu.

Cõãmacýrß padeorá yeerisãcua

7Teero tiirá, Espíritu Santo jðð-
riguere wãcøn÷n÷seya. Cýý jððri-
gue Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jðð jóanoã:

Mecýã mŸã Cõãmacý wede-
serere t÷orá,

8y÷÷rijã tiiríjãña.
Too s÷guero macãrãp÷ cýý-

rß netõn÷cärira tiiróbiro
niirijãña.

Cûã yuc÷ manirö, basocá ma-
niröp÷ niiritore, Cõãmacý
wederi t÷orírucuyira.

“¿Niirörã marðrß ñañarõ tii-
gŸdari cýý? Tiiríqui”, jðð-
yira.

9Cõãmacý jððyig÷: “Cûã cua-
renta cýmarð y÷÷ ãñurõ
tiirére ðñarucumiwã.

Teeré ðñapacara, ‘¿niirörã ma-
rðrß ñañarõ tiigŸdari cýý?
Tiiríqui’, jðð wãcøwã.

10Teero tiigŸ, y÷÷ cûãmena
cúat÷.

Cûãrß biiro jððwý: ‘MŸã dia-
macû maqußrß masðpaca-
ra, noo booró tiijäã; y÷÷
dutirére booría’, jððwý.

11Teero tiigŸ, cûãmena cúag÷,
jððwý: ‘Diamacûrã biiro
tiigŸda:

Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare
jearicu; y÷÷mena yeerisã-
ricu’, jððwý”, jððyig÷ Cõã-
macý, l

jðð jóanoã.
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12Yáa wedera, cãmerï coteya.
Sðcý ñañarõ wãcø, padeohég÷ nii-
rijããrõ. Ñañarõ wãcørã, padeodú-
ra, too síro mŸã Cõãmacý catiru-
cug÷re cõãrã tiibócu. 13Biirope tii-
yá: BŸrecoricõrõ Cõãmacý cýý
“Mecýã” jððrí b÷reco niirð, cãmerï
wãcøtutuari tiiyá. Teero tiihéra,
mŸã sðqußrã jððditorere t÷orá, ña-
ñarére tiiádacu. Cõãmacýrß y÷÷-
hera p÷t÷áadacu. 14Marð sicato
padeoríguere padeorucújãrã, Cris-
tore bapac÷tira niiãdacu.

15Y÷÷ jððãrirobirora jðð jóanoã:
Mecýã mŸã Cõãmacý wede-

serere t÷orá, y÷÷rijã tiirí-
jãña.

Too s÷guero macãrãp÷ Cõã-
macýrß netõn÷cärira tii-
róbiro niirijãña, m

jðð jóanoã. 16Too s÷guero macã-
rãp÷ Cõãmacý wedeserere t÷opa-
cára, cýýrß netõn÷cäyira. Cûã
niipetira Egiptop÷ niimirira Moi-
sés néewitiwarira niiyira. 17Cua-
renta cýmarð Cõãmacý cûã ñaña-
ré tiirí ðñagý, cûãmena cúayig÷.
Teero tiirá, cûã yuc÷ manirö, ba-
socá maniröp÷ diayira. 18Cõãma-
cý cýýrß netõn÷cärirare biiro jðð-
yig÷: “Diamacûrã biiro tiigŸda:
Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare jeari-
cu; y÷÷mena yeerisãricu”, jððyi-
g÷. 19Teero tiirá, marð masðtoaa:
Cûã Cõãmacýrß padeoríjðrã, cýý
ticoadari ditare jeamasðriyira.
Cýýmena yeerisãre b÷aríyira.

,34

4 1 Cõãmacý too s÷guero ma-
cãrãp÷re “y÷÷mena yeeri-

sãrã atiya” jððrirobirora marðcã-
rß jððgý tiiquí. Teero tiirá, ãñurõ
wãcøãda. Apetó tiirá, mŸã sð-
qußrã tee yeerisãre b÷aríbocu.
2 Marðcã too s÷guero macãrãp÷
tiiróbirora Cõãmacýye queti
ãñuré quetire wedenorira niiã.
Cûãpe bŸri peti tee quetire t÷o-
yíra. Padeoríyira. Teero tiirá,
ãñurére b÷aríyira. 3 Marðpe tee
quetire padeorápeja Cõãmacý-
mena yeerisãre b÷atóaa. Tee
maqußrß Cõãmacý wedeseg÷,
biiro jððyig÷:

“Teero tiigŸ, cûãmena cúa-
g÷, ateré jððwý:

‘Diamacûrã biiro tiigŸda:
Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare

jearicu; y÷÷mena yeerisã-
ricu’, jððwý”, jððyig÷ Cõã-
macý, n

jðð jóanoã. Cõãmacý atibŸreco
yaponóãri siro, yeerisãyig÷.
4Atecä Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ cýý atibŸrecore yaponóãri b÷-
reco síro macã b÷recore biiro jóa-
noã:

Seis b÷recori siro apebŸreco
jeari, ñ Cõãmacý niipeti-
rere tiiári siro, yeerisãyi-
g÷, o

jðð jóanoã. 5Ateré jóanemonoã:
Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare

jearicu; y÷÷mena yeerisã-
ricu, p
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jðð jóanoã. 6Too s÷guero macãrã-
p÷ ãñuré quetire t÷os÷guérira
niipacara, Cõãmacýrß netõn÷cä-
yira. Cûã netõn÷cärigue wapa
cýýmena yeerisãre b÷aríyira. Ba-
socá cýýmena yeerisãre b÷aáda-
ro d÷saa ména. 7Teero tiirá, Cõã-
macý apebŸreco beseyig÷ søcã.
Cýý beserí b÷reco “Mecýã” jððno-
yiro. Marð ñecýsým÷ã netõn÷cäri
siro, peecýmarð siro, Cõãmacý
David jóariguemena teeré wede-
yig÷. Cýý wederiguere y÷÷ mŸã-
rß biiro jóatoaawý:

Mecýã mŸã Cõãmacý wede-
serere t÷orá, y÷÷rijã tiirí-
jãña, q

jðð jóanoã. 8Josué Israelya põna
macãrãrß yeerisãrere ticoatã,
Cõãmacý too sírop÷ “Mecýã y÷÷-
re y÷÷rá yeerisãre b÷aádacua”
jððré maqußrß wedenemoribojðyi.
9Teero tiirá, Cõãmacý yeerisãri-
robirora marð Cõãmacýrß padeo-
rácã yeerisãmasðcu. 10Cõãmacý
niipetirere tiiári siro, yeerisãyi-
g÷. Teero tiiróbiro Cõãmacýrß
padeorácã paderé yaponóãrirabi-
ro yeerisãcua. 11Teero tiirá, ma-
rðcã wãcøtutuaro booa, Cõãma-
cýmena yeerisããda jððrã. Too s÷-
guero macãrãp÷ Cõãmacýrß ne-
tõn÷cäriro tiiróbiro tiin÷nŸseri-
jãrõ booa.

12Cõãmacý wedesere catirébiro
niirucujãã; tutuanetõjõãã. Saderí-
pð p÷aníña asoyóaripðbiro niiã.
Tiipð nemorö Cõãmacý wedesere-

peja marð popeap÷, marð yeeripø-
nap÷, marð wãcørép÷, niipetirop÷
säãwacu. Cõãmacý wedesere t÷o-
rá, marð t÷gueñare, teero biiri ma-
rð “biiro tiiáda” jðð wãcøré “ãñu-
niã” o “ñañaniã” jðð besemasðã.
13Marð Cõãmacý tiiríra niijðrã,
cýýrß yayiómasðria. Cýý niipetire
marð wãcørére ðñamasðð. Cýý ma-
rðrß “¿deero tiirá teero tiirí?” jðð
sãðñárð, wedenetõnoãdacu.

Jesús paiaré dutigŸ niið

14Jesús Cõãmacý macý, Cõã-
macý p÷top÷ jearig÷, paiaré du-
tigŸ niið. Teero tiirá, “Jesuré pa-
deóa” jððrére padeorucújãrõ
booa. 15Jesurá paiaré dutigŸ ma-
rð wãcøbayiheri ðñagý, marðrß
bóaneõ ðñamasðqui. Cýýcã niipe-
tira basocá tiiróbirora niipetire
jððcõãsãnomiyig÷. Jððcõãsãpaca-
ri, sðcãrð ñañaré tiiríyig÷. 16Tee-
ro tiirá, cuiro manirö Cõãmacý
marðrß maðgûrß sãðäda. Marð sãð-
récõrõ marðrß bóaneõ ðñagýda-
qui; marðrß ãñuré ticod÷garig÷
niijðgý, tiiápug÷daqui.,45

5 1Paiá cûãrß dutig÷d÷re bese-
ra, cûã watoa niigûrß besee-

ya. Cýý basocáye maqußrß Cõã-
macýrß sãðboság÷d÷re sõneco-
noð. Cýýrä basocá Cõãmacýrß ti-
cod÷garere ticobosai. Cûã ñaña-
ré tiiríguere acabóre sãðboság÷,
wáic÷rare sðã sóemonecobosai.
2Cýý basocŸ niijðgý, wãcøbayi-
heg÷ niið. Teero tiigŸ, t÷omasïhß-
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rãrß, noo booró tiiráre bóaneõ
ðñaqui. 3Tutuheg÷ niijðgý, cýý
basirocã ñañaré tiirígue wapa
ãpßrãrë tiibosárobirora wáic÷ra-
re sðã sóemonecomasðð.

4Sðcý cýý basiro “y÷÷ paiaré
dutigŸ niigýda” jðð sããmasðriqui.
Cõãmacý cýýrß bese sõnecoqui,
cýý Aarónrß bese sõnecorirobiro-
ra. 5Teerora wáayiro Cristore.
Cýý basiro paiaré dutigŸ sããgý,
cýý basiro beseriyig÷. Cõãmacý-
pe cýýrß bese sõnecoyig÷. Cõã-
macýrã cýýrß jððrig÷ niiwð:

“M÷÷ y÷÷ macý niiã. Me-
cýãmena y÷÷ m÷÷ pac÷
niirére masðãdacua”, jððri-
g÷ niiwð, r

jðð jóanoã. 6Atecärß Cõãmacý
cýýye queti jóaripøp÷ biiro jððri-
g÷ niiwð:

“M÷÷ pai niirucujãgýdacu.
Melquisedec niirirobirora

niigýdacu”, jððrig÷ niiwð, s

jðð jóanoã. 7Jesús atiditapŸ niigý,
Cõãmacý cýý diaadarere netõné-
masðgýmena wedeseyig÷. Bayiró
b÷s÷rómena, utirémena cýýrß
sãðmíyig÷. Cõãmacý cýýrß quio-
níremena padeorí ðñagý, cýý sãð-
rére t÷oyíg÷. 8Cõãmacý macý
niipac÷, ñañarõ netõyíg÷. Teero
netõpacŸ, Cõãmacý dutirére ãñu-
rõ y÷÷gŸ wáayig÷. 9Ñañarõ netõ-
ríguemena tiiðñápetijãyig÷. Tee-
ro tiigŸ, niipetira cýýrß y÷÷ráre
netõnégý, catiré petihére ticogŸ
wáayig÷. 10Cõãmacý cýýrß pai-

aré dutigŸre sõnecorig÷ niiwð
Melquisedec niirirobirora.

Padeodúri jððrã, wãcøtutuaya

11Melquisedeye maqußrß mŸã-
rß pee weded÷gamiã. MŸãrß ýsã
wederé wisió niicu. MŸã peane-
töjõãã masðd÷gara. 12MŸã yoari
Jesuré padeóa. Mecýtígãrß ãpß-
rãrë bueráp÷ niitoabocu. Teero
tiiróno tiirá, Cõãmacýyere bue-
s÷guerere wedequßnorð booa sø-
cã. Yaarére yaaróno tiirá, mecýtí-
gãrß õpßcó øpørä tiiróbiro niiã
ména. 13Õpßcó díc÷re øpøgûno
wðmagý peti niið. Teero tiigŸ,
ãñurõ tiirére, ñañarõ tiirére bese-
masðriqui ména. 14Yaaré bayiré-
pe b÷toá yaaré niiã. Cûã ãñurõ
buenorira t÷omasï, ãñurére, ña-
ñarére ðñamasð, beseráp÷ niicua.,56

6 1Teero tiirá, tutuanemorepe-
re buenemoãda, Cristoyere

ãñurõ t÷omasïnemoãda jððrã.
Marð bues÷gueriguere buerijã-
ãda ména. Marð Cristoye bues÷-
guerigue ate niiwý: “MŸã ñañaré
tiiré wapa pecamep÷ wáaadacu;
teero tiirá, wãcøpati, wasoyá” jðð-
rére buenowý. “Cõãmacýrß pa-
deoró booa” jððrére buenowý.
2Teero biiri wãmeõtirere, ñaa-
peórere buenowý. Teero biiri sø-
cã “diarira masããdacua; ñañaré
tiiríra pecamep÷ ñañarõ tiinó-
ãdacua” jððrére buenowý. 3Mecý-
tígã Cõãmacý boorí, Cristoye ma-
qußrß ãñurõ t÷omasïnemoãdacu.
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4Ãpßrä Jesús basocáre netõné-
re quetire ãñurõ t÷omasïmiyira.
Cýýrß ãñurõp÷ra masðmiyira. Es-
píritu Santore c÷omíyira. 5Cõã-
macý cýýrß padeoráre “ãñurére
tiigŸda” jðð jóarigue cûãrß padeo-
ré jeamiyiro. Teero biiri atitóre
Cõãmacý tutuaremena tiiëñorð
ðñarã, “marð diari sirop÷re, ne-
morö ãñuré tiigŸdaqui” jððmiyi-
ra. 6Teero jððrira niipacara, pa-
deodúyira. Cûã padeodújðrã sáa,
“wãcøpati, wasoyá” jððrére t÷o-
nemórã, wasomasïricua. Cûãrã
Cõãmacý macýrß curusap÷ páa-
biaturabiro tiicúa. Teeména ãpß-
rä cýýrß buijärð tiicúa. 7Ate
queorémena padeodúraye ma-
qußrß wedeg÷da: Naðrõ oco pea-
cu sicaditap÷re. Tiidita oco ãñu-
rõ sðnicú. Teero tiiró, d÷cac÷ticu.
Tiidita õpý cýýya wii macãrãme-
na teed÷care yaacua. Cõãmacý
tiiditare ãñurõ tiiquí; nemorö d÷-
cac÷tiri tiiquí. 8Tiiditap÷ra pota,
ñañaré díc÷ wiirí, wapamaníri
dita niicu. Cõãmacý tiiditare ña-
ñarõ tiiquí; sóecõãqui, d÷cama-
nijããrõ jððgý.

Cõãmacý “ãñurõ tiigŸda”

jððriguere tiigŸdaqui

9Y÷÷ maðrä, padeodúraye ma-
qußrß wedepac÷, “mŸã padeo-
dúayiro” jððgý mee tiia. MŸã ãñu-
rére, netõnére maqußrß b÷atóa-
yiro. 10MŸã Cõãmacýrß maðrére
ßñorä, ãpßrä Jesuré padeoráre
tiiápuyiro. Teero tiiápurucujãã-
yiro ména. Teero tiigŸ, Cõãmacý

diamacû tiigŸ niijðgý, teeré mŸã
tiirére acabóriqui. 11MŸã ateré
bayiró tiirí booa: Ãpßrãrë tiiápu-
ra, mŸã niipetira ÷seniremena
ãñurõ tiid÷gárere teerora tiiya-
pác÷tijãña. Teero mŸã tiirí, Cõã-
macý “ticog÷da” jððrigue queoró
mŸã wãcørõbirora wáaadacu.
12Teero tiirá, daderá niirijãña.
Teero daderóno tiirá, ãpßrä Jesu-
ré ãñurõ padeoráre ðñacøña. Cûã
Cõãmacýrß padeocúa; cýý “tico-
g÷da” jððriguere potocörõ manirö
yuecua. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cûãrß cýý “ticog÷da” jððriguere
ticog÷ tiiquí. MŸãcã cûãrß ðñacø,
tiin÷nŸseya.

13Cõãmacý Abrahamrß “m÷÷-
rß ãñurõ tiigŸda” jððgý, ãpð wã-
memena wãmepeoriyig÷; ãpð cýý
nemorö niigû maniquí. Teero tii-
gŸ, cýý basiro wãmepeoyig÷.
14Abrahamrß biiro jððyig÷: “Dia-
macûrã jððã: M÷÷rß ãñurõ tiigŸ-
da; m÷÷ pärãmerã pa÷ basocápu-
tiadacua”, jððyig÷. 15Abraham
potocörõ manirö yuejðgý, cýýrß
“ãñurõ tiigŸda” jððriguere b÷ayí-
g÷.

16MŸã masðã: Sðcý “y÷÷ diama-
cûrã jððã” jððd÷gag÷, Cõãmacý
wãmemena wãmepeoqui. Cýý
teero jðð wãmepeori t÷orá, “dia-
macûrã jððgý tiiquí” jððrã, cãmerï
jððnemoricua. 17Teerora Cõãma-
cý tiiyíg÷. Cýý “ticog÷da” jððri-
guere “diamacûrã wáaadacu” jðð-
gý, cýý basiro wãmepeoyig÷.
Teeména marð cýý ãñurõ tico-
adarere yuerá ateré jððmasðã:
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“Cõãmacý cýý ‘ãñurõ tiigŸda’ jðð-
riguere wasoríqui”, jððmasðã.
18Teero tiiró, p÷aró niiã waso-
masïña maniré: Cõãmacý jððdito-
re manigû niijðgý, cýý wãmepeo-
riguere, teero biiri cýý jððriguere
wasomasïriqui. Cýý diamacû we-
deseremena marðrß cýý netõnéri-
rare wãcøtutuari tiii. “Cýý marð-
rß ‘ãñurõ tiigŸda’ jððrirobirora tii-
gŸdaqui”, jððnoã. 19“Cýý ‘ãñurõ
tiigŸda’ jððriguere tiigŸdaqui”, jðð
wãcøbayijðrã, yuea. Tee wãcøba-
yire yucusóro siatúpasori tutu
bayirí tutubiro niicu. Peecømúrõ
manirö niirucujããdacu. Marð yu-
cusóro ãñurõ siatúpasonoriw÷bi-
ro niicu. Tiiw÷ré siatúpasori tutu
Cõãmacý niiröp÷ nucørí tutubiro
niicu. 20ToopŸ Jesús marð s÷gue-
ro jeas÷gueyig÷. ToopŸ paiaré
dutigŸ niijðgý, marðrß sãðbosáqui.
Cýý pai Melquisedec niirirobiro-
ra niirucujãgýdaqui.,67

Jesús Melquisedec niirirobiro

pai niiré

7 1Melquisedec wãmec÷tig÷
Salem macãrã õpý niiyig÷.

Teero biiri pai niiyig÷; Cõãmacý
ým÷äsep÷ niigû cýýrß pai sõne-
coyig÷. Cýýrä Abrahamrß boca-
g÷ jeayig÷. Abrahamcã õpãrãmé-
na cãmerïsðãpetitoa, t coep÷tŸa-
atiri, Melquisedec cûãrß bocag÷,
cýýrß jððyig÷: “Cõãmacý m÷÷rß
ãñurõ tiiáro”, jððyig÷. 2Abraham
cûã cãmerïsðãrã wapatáariguere

p÷amóqußñeburi batocøyig÷. Si-
cabú maqußrß Melquisedere tico-
yig÷. Melquisedec jððrõ “Õpý dia-
macû maquß tiigŸ” jððd÷garo tiia.
Cýý Salem macãrã õpý niiyig÷.
Salem “Ãñurõ niirec÷tire” jððd÷-
garo tiia. Teero tiigŸ, cýý “Õpý
ãñurõ niirec÷tire ticogŸ” niiyig÷.
3Melquisedec pac÷sým÷ãrß, cýý
ñecýsým÷ãrß masðña maniã. Cýý
bauáriguere, cýý diariguecãrß
masðña maniã. Teero tiigŸ, Mel-
quisedec Cõãmacý macý tiiróbi-
ro pai niirucuqui.

4MŸã Melquisedec ÷p÷tí macý
niirére wãcøña: Marð ñecý peti
Abraham cûã sðãtáriguere p÷amó-
qußñeburi cûã seenéõcøriguere
cýýrß sicabú maqußrß ticoyig÷.u

5Niipetira judíoa cûã oterére p÷a-
móqußñeburi seenéõcørere sicabú
maqußrß Leví pãrãmerã niin÷n÷-
sera paiá niirärß ticooya Moisére
dutiré cüørigue jððrõbirora. Cûãrß
ticorá Abraham pãrãmerã niiðya.
Cûãya wedera niipacari, wapasé-
ya. 6Melquisedepeja Leví pãrãmi
niin÷n÷seg÷ niiripac÷, Abraham
sicabú maqußrß ticori, ñeeyig÷.
Teero biiri Abrahamrß Cõãmacý
“ãñurõ tiigŸda” jððnorig÷re “Cõã-
macý m÷÷rß ãñurõ tiiáro” jððyig÷.
7MŸã masðã: “Cõãmacý mŸãrß
ãñurõ tiiáro” jððgûno cûã nemorö
÷p÷tí macý niigû niiqui. 8Paiá ma-
rð watoa niirä ãpßrä ticorére ñeerä
marð tiiróbiro diaadara niiðya.
Abraham ticoriguere ñeerig÷pere-
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ja Cõãmacýye queti jóaripøp÷
“diayig÷” jðð jóanoña maniã. Cati-
rucug÷ tiiróbiro niigûrß jóanoã.
9Ateré wãcøña: Leví teero biiri
cýý pãrãmérã niin÷n÷sera cûã ba-
socá ticoriguere ñeepacara, Mel-
quisedere ticoyira. Abraham tico-
riguemenarã cûãcã ticorira tiiróbi-
ro niiyira. 10Melquisedec Abra-
hamrß bocag÷ jeari, cûã Abraham-
mena bauáadara niijðrã, cýýmena
niirä tiiróbiro niitoayira.

11Paiá Leviyá põna macãrã cûã
paiá dutirére c÷ocúa Moisére du-
tiré cüøriguep÷re. Cûã tee dutiré-
re tiirá, basocáre ãñurä qußno-
jeári tiimasïricua. Cûã qußnojeá-
ri tiirí siro niiãtã, Cõãmacý ãpð
pai sõnecoribojðyi. Ãpðrë sõneco-
g÷, Aarón pãrãmi niin÷n÷seg÷re
sõnecoriyig÷. Melquisedec tiiró-
biro niigûpere sõnecoyig÷. 12Ãpð
pai sããrð, dutirécãrß wasopetíjã-
rõ booa sáa. 13_14Melquisedec tii-
róbiro niigû maqußrß jóanoã
Cõãmacýye queti jóaripøp÷re. v

Cýýjã Leviyá põna macý mee nii-
yig÷. Marð masðã: Marð Õpý Juda-
yá põna macýpe niiyig÷. Tii põna
macý sðcý pai sããriyig÷. Moisés
paiayé maqußrß wedeseg÷, sðcãrð
“Judayá põna macãrã paiá sãã-
ãdacua” jððriyig÷.

15Teeré nemorö masðnoã ãpð
pai jeariguemena. Cýýrä Melqui-
sedec tiiróbirora niigû niiyig÷.
16Leviyá põna macãrã díc÷, Moi-
sére dutiré cüørigue jððrõbirora

paiá sããrira niiwã. Jesupé Leví
pãrãmi niiripac÷, cýý tutuareme-
na catiré petihére c÷ogŸ niijðgý,
pai sããyig÷. 17Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ Jesuré teerora jðð jóa-
noã:

M÷÷ pai niirucujãgýdacu.
Melquisedec niirirobirora

niigýdacu, w

jðð jóanoã.
18Paiá Leviyá põna macãrã du-

tiré petijöãyiro. Basocá tee duti-
rére tiin÷nŸsera, acabórere, ne-
tõnérere b÷arícua. 19Moisére du-
tiré cüørigue basocáre ãñurä
qußnojeári tiiríyiro. Tee dutirére
tiiróno tiirá, marðpeja nemorö
ãñurére c÷oa: Jesucristo pai sãã-
riguemena marð Cõãmacýmena
bapac÷timasðã. Cýý p÷top÷ wáa-
adarere ÷seniremena yuea.

20Cõãmacý cýý macýrß pai sõ-
necog÷, cýý basirora “diamacûrã
y÷÷ wãmemena m÷÷rß ateré jððã”
jððyig÷. 21Ãpßrä paiá sããrã, teero
jððnoña maniyíra. Cõãmacý cýý
macýrß sõnecog÷, cýý basirora
“diamacûrã y÷÷ wãmemena
m÷÷rß ateré jððã” jððyig÷. Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷re biiro jóa-
noã:

Cõãmacý basirora “diama-
cûrã y÷÷ wãmemena
m÷÷rß ateré jððã” jððyig÷.

Cýý teero jððrigue wasonóña
maniädacu.

“M÷÷ pai niirucujãgýdacu”,
jððyig÷, x
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jðð jóanoã. 22 Teero tiigŸ, Cõã-
macý Jesuména tiiré Moisére
dutiré cüørigue nemorö ãñuré
niiã. Jesús marðrß nemorö ãñu-
ré tiirucúg÷daqui. 23 Paiá pa÷
peti sããrucuyira. Cûã diari, cûã
paiá niiré petijöãyiro; ãpßrä wa-
sorucúyira. 24 Jesupéja catiru-
cug÷ niijðgý, pai niirucujãgýda-
qui; ãpð cýýrß wasoríqui. 25 Ca-
tirucug÷ niijðgý, marðye niiãda-
rere Cõãmacýrß sãðbosárucu-
qui. Cýý wãmemena Cõãmacý-
rß sãðränorß diamacûrã netõné-
masðqui.

26Teero tiigŸ, Jesús paiaré du-
tigŸ peti niið. Cýý tiiróbiro niigû-
rßna marð booa. Cýý biiro niið:
Ñañaré manigû, ãñuré tiigŸ, ña-
ñaré tiihég÷ niið; marð ñañaré tii-
rá tiiróbiro niirii; niipetira ým÷ä-
sep÷ niirä nemorö quioníremena
ðñanogý niið. 27Cýý ãpßrä paiaré
dutirá tiiróbiro tiiríqui. Cûã bŸ-
recoricõrõ wáic÷rare sðã, cûã ña-
ñaré tiiáriguere acabóre sãðcúa.
Too síro ãpßrãyére teerora tiibo-
sácua, cûã ñañaré tiiárigue wapa.
Jesupé biirope tiiyíg÷: Sðcãrðrã
diayig÷. Cýý diariguemena baso-
cá ñañaré tiirére wapatípetijãyi-
g÷. 28Moisére dutiré cüøriguep÷
paiaré dutiráre besedutire biiro
niiã: Cûã wãcøbayihera niipaca-
ri, paiá sõneconowã. Tee dutiré
cüøri siro niipacari, Cõãmacýpe
cýý wãmemena cýý macýrß pai-
aré dutigŸ sõnecoyig÷. Cýý ma-
cýpé cýý tiidutíriguere tiipetíri-
g÷ niijðgý, ãñugû peti niið.

,78

Mama netõnére queti Jesuména

jeaw÷

8 1Niipetire y÷÷ jóarigue ma-
quß ate niiã ÷p÷tí maquß:

Marð sðcý paiaré dutigŸre c÷oa.
Cýý ým÷äsep÷ õpý duirípðrõ
Cõãmacý tutuanetõgý p÷top÷
cýý wãmo diamacûniñape jea-
nuãjeayig÷. 2Cýý ým÷äsep÷
Ãñunetõjõãri Tatiap÷re paiaré
dutigŸ niiqui. Cõãmacý basiro
tiiwiiré tiiyíg÷; basocá mee tiiyí-
ra.

3 Niipetira paiaré dutiráre sõ-
necorira niiwã, wáic÷rare sðã
sóemonecoaro jððrã. Teero biiri
oteré ticoaro jððrã, sõneconorira
niiwã. Teero tiigŸ, Jesucristocã
pai niijðgý, Cõãmacýrß apeyenó
ticoré c÷oró booa. 4 Jesucristo
atibŸrecop÷re p÷t÷ág÷peja, pai
niiribojðyi. Ãpßrä paiá Moisére
dutiré cüørigue jððrõbirora Cõã-
macýrß basocá néeatirere ticorá
niitoaya. 5 Paiá cûã paderére tii-
rá, basocá tiirí wiip÷re padeeya.
Tiiwií ým÷äsep÷ niirí wii queo-
ré díc÷ niicu. Marð teeré masðã
Cõãmacý Moisére jððriguemena.
Wiiré tiidutíg÷, biiro jððyig÷:
“Niipetire yáa wii maqußrß
m÷÷rß ýtãgýpŸ ßñorírobirora
tiiyá; merßã tiiríjãña”, jððyig÷.
6 Mama netõnére queti Moisére
dutiré cüørigue nemorö ãñuré
niiã. Marð Jesuré padeoráre
“ãñurére b÷aádacu” jððrigue too
s÷guero macãrãrß jððrigue ne-
morö ãñuré niiã. Teero tiigŸ, Je-
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sús pai niigý tiiré ãpßrä paiá tii-
ré nemorö ãñuré niiã.

7Moisére dutiré cüøriguere ba-
socá niipetirere tiipetíjããtã, Cõã-
macý mama netõnére quetire Je-
suména cüøribojðyi. 8Tiipetíma-
sðhßrð ðñagý, biiro jððyig÷:

Cõãmacý biiro jððð: “Too sí-
rop÷ y÷÷ Israelya põna
macãrãrß,

teero biiri Judayá põna ma-
cãrãrß

mama netõnére quetire cüø-
gýda.

9Too s÷guerop÷ cûã ñecýsý-
m÷ãrß cüøriguebiro niiri-
adacu.

Cûãrß Egiptop÷ niirärß née-
witiatig÷, tee dutirére
cüømiwý.

Cûãpe y÷÷ dutirére tiiríwa.
Teero tiigŸ, cûãrß cõãjãwý”,

jððð marð Õpý.

10“Too sírop÷ Israelya põna
macãrãrß mama netõnére
quetire cüøgýda.

Biiro tiigŸda: Y÷÷ dutirére
cûã wãcørép÷re jeari tii-
gŸda;

cûãrß y÷÷ dutirére ÷senire-
mena y÷÷ri tiigŸda.

Teero tiigŸ, y÷÷ cûã Õpý
niigýdacu.

Cûãcã yáara niiãdacua.
11Cûã sðcýnorß cûã menama-

cãrãrß, cûãya wederare
‘Cõãmacýrß masðña’ jðð
bueriadacua.

Teero bueripacari, niipetira
y÷÷re masðãdacua.

Wðmarã, teero biiri b÷toá
masðãdacua.

12Cûã ñañaré tiirére acabóg÷da.
Cûã ñañaré tiiríguere wãcø-

nemoricu sáa”, jððð Cõã-
macý, y
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jðð jóanoã.
13Cõãmacý mama queti wede-

rémena Moisére dutiré cüørigue
petirí tiiríg÷ niiwð. B÷c÷ niiã. Nii-
petire b÷c÷ niis÷guerigue boonó-
ña maniã. Péero d÷saa petiádaro.,89

Cõãmacýwii ým÷äsep÷ niirí wii;

atibŸrecop÷ niirí wii maquß

9 1Moisére dutiré cüøriguep÷-
re Cõãmacýrß súubusedutiri-

guere, teero biiri súubuseri wii
atiditá niirí wii tiiádare maqußrß
jóanoyiro. 2Tiiwií wáic÷ra case-
rimena tiirí wii niiyiro. Sicato
sããjeari tatia Ãñurí Tatia wãme-
c÷tiri tatia niiyiro. ToopŸre sðã-
wócore yuc÷ pesaríg÷ siete sßne-
rðc÷tirig÷ nucøyiro. Teero biiri
Cõãmacýrß ticoré pã péori mesa
nucøyiro. 3Tiitatia berup÷ apesu-
tí casero ÷sebetíri caserore netõ-

säwarop÷ apetatía niiyiro. Ãñu-
netõjõãri Tatia wãmec÷tiyiro.
4Tiitatiap÷ sitiaãñúre sóepeoro
oromena tiinóriro niiyiro. Teero
biiri Cõãmacý dutiré jóature c÷o-
rítiba, oromena sotoá cõmanóri-
tiba niiyiro. Tiitiba popeap÷ sica-
rŸ oromena tiinórir÷ niiyiro. Tii-
r÷pŸ yaaré maná wãmec÷tire sã-
ñayiro. Teero biiri Aarónyag÷
tuurítuarig÷ sooriwirig÷ sãñayi-
ro. Teero biiri ýtãpðrð Cõãmacý
dutiré jóarepðrð sãñayiro. 5Tiiti-
ba sotoap÷ p÷aníñayapap÷ ánge-
lea queoré pesayira. Cûã toopŸ
niirð, Cõãmacý toopŸ niirére ßño-
yíro. Ángelea wŸ÷re tiitiba sotoa-
p÷ súuyiro. Mecýtígãrß niipetire
tiiwií maqußrß wedenemoria.

6 Tiiwiiré qußnorí siro, paiá
cûã paderére tiirá, sicato sãã-
jeas÷gueri tatiap÷re sããwaru-
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cujãya. 7 Apetatiapére paiaré
dutigŸ díc÷ sicacýmarß sicab÷-
reco sããwaqui. ToopŸ sããwag÷,
wáic÷raye díire néesãwaro díc÷
néesãwarucuqui. Cýý basiro,
teero biiri basocá cûã masðripa-
cara, ñañaré tiicúa. Tee ñañaré
tiirígue wapare acabóre sãðgû
toopŸ díire wëßbatepeoqui.
8 Teero tiiríguemena Espíritu
Santo ateré t÷omasïrð tiiquí: Tii-
wií niiritore ména, basocá Ãñu-
netõjõãri Tatiap÷re sããwamasð-
ricua ména. 9 Tee niipetire too
s÷guero maqußp÷ atitó maquß
queoré niiã. Cõãmacýrß ticoré,
cûã wáic÷rare sóemonecore ba-
socáre Cõãmacýmena ãñurõ t÷-
gueñarð tiimasïricu. 10 Moisére
dutiré cüørigue basocáre “teeré
yaarijãña; teeré sðniríjãña; bii-
rope coseyá” jððré dutiré díc÷
niiã. Tee dutiré sotoá maquß
niiré díc÷ niiã. Tee dutiré ãñurä
p÷t÷ári tiiría. Cõãmacý tee du-
tirére basocáre tiidutírig÷ nii-
wð, tée Jesús jearip÷. Cýýmena-
rã Cõãmacý niipetirere wasorí
tiiríg÷ niiwð.

11Cristope atitoarig÷ niiwð.
Atitóre cýýrä paiaré dutigŸ peti
niið. Cýý marðrß ãñurére néeatiri-
g÷ niiwð. Cýý paiaré dutigŸ tiiru-
cúrenorß ým÷äse macã wiip÷ tii-
gŸ tiiquí. Tiiwií atibŸreco macã
wii nemorö pairí wii, nemorö
ãñurí wii niicu. Basocá tiirí wii
mee niicu. AtibŸreco macã wii
mee niicu. 12Cristo ým÷äse macã
wii Ãñunetõjõãri Tatiap÷re sãã-

warig÷ niiwð. ToopŸ sããwag÷,
cabraye díimena, wec÷á wðmarã-
ye díimena sããwaririg÷ niiwð.
Teero tiiróno tiigŸ, cýýye díime-
na sðcãrðrã sããwarig÷ niiwð. Tee-
ména marðrß netõnégý catiré pe-
tihére b÷arí tiiríg÷ niiwð. 13Moi-
sére dutiré cüørigue jððrõbirora
basocá diaarirare padeñáãri siro,
Cõãmacý ðñacorop÷re jøðrðpíra
p÷t÷áya. Teero tiirá, wec÷á
ým÷äye díire, cabraye díire, tee-
ro biiri wec÷ wðmagõrß sóerigue
nitðmena jøðrðpírare wëßbatepeo-
ya. Cûãrß Cõãmacý ðñacorop÷re
jøðrðmanírã p÷t÷ádutira teero tii-
míya. Cûã sotoá díc÷ ãñurä p÷-
t÷áya. 14Cristoye díipe nemorö
marðrß ãñurõ tiiápua. Cristo ña-
ñaré manigû Espíritu Santo niiru-
cug÷ tutuaremena cýýya õpýýrß
Cõãmacýrß wiyayíg÷. Cýýye díi-
mena marð ñañaré tiirére acabó-
rig÷ niiwð. Marð acabónorira nii-
jðrã, ãñurõ t÷gueñaã søcã. Teero
tiirá, Cõãmacý catiré c÷ogŸ boo-
rére tiimasïã.

15 Teero tiigŸ, Cristo mama
netõnére quetire néeatirig÷ niið.
Tee quetimena Cõãmacý beseri-
ra cûãrß “ticog÷da” jððriguere
ñeeãdacua. Cýý “ticog÷da” jðð-
rigue petirícu. Basocá Moisére
dutiré cüøriguemena niimirira
teeré netõn÷cärã Cristo diari-
guemena acabóre b÷ayíra.
16_17 Biiro niiã: Sðcý cýý diaada-
ri s÷guero, “y÷÷ c÷oré yáa we-
derare p÷t÷áadacu” jðð jóacø-
qui. Cýý catipacari, cýýya we-
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dera cýý jóacøripø jððrõbirora
tiimasïricua ména. Cýý diari
ðña, cýýrß yaatóa, cýý jóacøri-
pø dutirobirora tiicúa. 18 Tee tii-
róbirora wáayiro Moisére dutiré
cüøriguecã: Díi õmayucoreme-
na n÷cãyíro. 19 Moisés biiro tii-
yíg÷: Cýý niipetire tee dutirére
niipetira t÷ocórop÷ bueyig÷.
Buetoa, wec÷á wðmarãye díire,

cabraye díire ocoména wŸo, hi-
sopo wãmec÷tiri d÷p÷rire pee-
ne, ovejaye póa sõãrémena sia-
tú, díire soanéyig÷. Teeména
Cõãmacýye dutiré jóaripørß,
teero biiri basocá niipetirare
wëßbatepeoyig÷. 20 Cýý teero
tiiári siro, cûãrß jððyig÷: “Ate
díimena Cõãmacý marðrß dutiré
cüørigue n÷cãã. Tee dutirére
tiirucújãrõ booa”, jððyig÷.
21 Teerora søcã Moisés súubuse-
ri wiire díimena wëßbatepeoyi-
g÷. Teero biiri niipetire tiiwií
popeap÷ niirére wëßbatepeoyi-
g÷. 22 Cõãmacý dutiré jððrõbiro-

ra niipetire ãñuré niihßre díime-
na ãñuré p÷t÷áa. Díi õmayucore
manirï, Cõãmacý basocá ñañaré
tiirére acabóriqui.

Jesús cýý diariguemena basocá

ñañaré tiirére acabóre

23Tiiwií maquß ým÷äsep÷ niirí
wii maquß queoré díc÷ niipacari,
biiro tiiyíra: Wáic÷rare sðã, cûãye
díimena wëßbatepeoyira. Teemé-
na Cõãmacý ðñacorop÷ ãñuré p÷-
t÷áyiro. Ôm÷äsep÷ niirí wii ma-
qußpeja wáic÷raye díire boorícu;
ãñunemorepere boocú; Cristoye
díi õmayudiariguepere boocú.
24Cristo atibŸrecop÷ niigý, Ãñu-
netõjõãri Tatiap÷re sããwariyig÷.
Tiiwií basocá tiirí wii niiã; ým÷ä-
sep÷ niirí wii queoré díc÷ niiã.
Cýý ým÷äsep÷ niirí wiipere sãã-
wayig÷. Atitóre cýý Cõãmacý p÷-
top÷ marðrß sãðboság÷ tiiquí.
25Paiaré dutigŸ judíoay÷ Ãñune-
tõjõãri Tatiap÷re cýmarðcörõ
sããwaqui. Cýýye díire néesãwa-
riqui; wáic÷raye díipere néesã-
waqui. Cristopeja ým÷äsep÷ sð-
cãrðrã cýýye díire néesãwayig÷.
26Cýmarðcörõ néesãwarig÷ nii-
gýjã, atibŸreco n÷cãríp÷ra pee
peti ñañarõ netõ, diarucubojðyi.
Teero tiiróno tiigŸ, atitó niiture
b÷recorire sðcãrðrã bauáyig÷.
Cýýrä søcã niipetiraye niiãdarere
diabosayig÷. Cýý diariguemena-
rã marð ñañaré tiirére acabórig÷
niiwð. 27Marðcã niipetira sðcãrðrã
diaadacu. Diari siro, Cõãmacý
duiró díamacý jeaadacu. ToopŸ
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cýýrß padeoráre ãñurõ wáaada-
rere wedeg÷daqui; cýýrß padeo-
hérare ñañarõ wáaadarere wede-
g÷daqui. 28Cristocã sðcãrðrã dia-
yig÷. Cýý diari, cýýye díi õmayu-
diayiro. Teeména pa÷ basocá ña-
ñaré tiirére diabosayig÷. Too síro
p÷t÷aatig÷daqui. Basocá ñañaré
tiirére diabosag÷ mee atig÷da-
qui. Cýýrß yuerápere netõnérere
néeatig÷daqui.,910

10 1Cõãmacý basocáre “too
sírop÷ ãñurä peti p÷t÷ári

tiigŸda” jððrére t÷omasïs÷guearo
jððgý, Moisémena dutirére cüøri-
g÷ niiwð. Tee dutiré queoré díc÷
niiã. Teero tiiró, tee dutiré baso-
cáre Cõãmacýmena ãñurõ niirð
tiirícu. Cûã cýmarðcörõ wáic÷ra-
re sðã sóemonecore Cõãmacý ðña-
corop÷re ãñurä peti p÷t÷ári tiirí-
cu. 2Tee basocáre ãñurä p÷t÷ári
tiimasïãtã, cûã wáic÷rare sóemo-
necorere duujäbojðya. Cûã sðcãrð
sóemonecoremenarã cûã ñañaré
tiirére acabónorirap÷ p÷t÷átoa-
bojðya; ñañaré tiirírira tiiróbiro
t÷gueñabojðya. 3Biirope niiyiro:
Cûã wáic÷rare sóemonecora, cûã
ñañaré tiiríguere cýmarðcörõ wã-
cørã, teero tiiyíra. 4Wec÷áye díi,
cabraye díi ñañaré tiiríguere co-
semasïricu.

5Teero tiiró, Cristo atibŸreco-
p÷re atirig÷ Cõãmacýmena we-
deseriguere jóanoriro niiwý. Bii-
ro jóanoã:

Wáic÷rare sðãrémena, teero
biiri oteré ticorémena
m÷÷ ÷seniria.

Teero tiigŸ, m÷÷ y÷÷re
õpýýc÷tig÷ bauári tiiríg÷
niiwý,

basocá ñañaré tiiré wapa
diabosadutig÷.

6Wáic÷rare sóemonecori,
teero biiri wáic÷rare sóe-
ditiori, m÷÷rß ÷senirð tii-
ría.

7Teero m÷÷ ÷senihßre wapa
y÷÷ m÷÷rß biiro jððwý:

“Cõãmacý, m÷÷ye queti jóa-
ripøp÷ yée maqußrß jóa-
rirobirora m÷÷ boorére
tiigŸ atig÷ tiiwŸ”, z

jðð jóanoã. 8Cýý tiipøp÷re Cõãma-
cýrß ateré jððs÷guerig÷ niiwð:
“Wáic÷rare sðãrémena, oteré tico-
rémena, wáic÷rare sóemonecore-
mena, wáic÷rare sóeditioremena
m÷÷rß ÷senirð tiiría”, jððs÷guerig÷
niiwð. Moisére dutiré cüørigue tee-
ré tiidutípacari, Cõãmacýrß ÷seni-
rð tiiría. 9Teeré jððãri siro, tiipøp÷-
re Cristo Cõãmacýrß ateré jððrig÷
niiwð: “M÷÷ boorére tiigŸ atig÷ tii-
wŸ”, jððrig÷ niiwð. Teero jððgý, cýý
diariguemena too s÷guerop÷ cûã
tiiréc÷tiriguere wasoyíg÷. 10Jesu-
cristo Cõãmacý boorére tiijïgý,
diarig÷ niiwð. Cýý sðcãrðrã marð
niipetirare diabosarig÷ niiwð. Cýý
teero tiirémena marðrß ãñurä p÷-
t÷ári tiiríg÷ niiwð.
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11 Niipetira judíoa paiá bŸre-
coricõrõ nucøjðrã, wáic÷rare sðã
sóemonecorucuya. Cûã teero
tiipacári, basocá ñañaré tiirére
cosemasïña maniã. 12 Jesucris-
topeja sðcãrðrã cýý diarigueme-
na basocá ñañaré tiirére cosepe-
tírig÷ niiwð. Cýý teero tiirí siro,
Cõãmacýya wãmo diamacûni-
ñape jeanuãjeayig÷. 13 Too síro
Cõãmacý niipetira Jesucristore
ðñatutirare cýý dutiriguere ãñu-
rõ y÷÷ri tiigŸdaqui. Jesucristo
toopŸ duig÷, teerora wáaaro jðð-
gý, yueg÷ tiiquí. 14 Marð ñañaré
tiirére acabóg÷, sðcãrðrã cýý
diariguemena marðrß ãñurä p÷-
t÷ádoari tiiyíg÷. 15 Tee diama-
cûrã niirð, Espíritu Santocã ma-
rðrß “teerora niiã” jðð wedequi.
Cýý biiro jððs÷guequi:

16“Too sírop÷ y÷÷ cûãrß ‘ma-
ma netõnére quetire cüø-
gýda’ jððrigue biiro niiã”,
jððyig÷ Cõãmacý.

“Cûãrß y÷÷ dutirére ÷senire-
mena y÷÷ri tiigŸda.

Teero biiri y÷÷ dutirére cûã
wãcørép÷re jeari tiigŸ-
da”, jððyig÷. a

17Too síro biiro jððnemoqui:
“Cûã ñañaré tiirére, cûã ne-

tõn÷cärere wãcønemori-
cu sáa”, jððrig÷ niiwð, b

jðð jóanoã. 18Teero tiirá, marð ña-
ñaré tiiré wapare acabónorira

niijðrã, wáic÷rare sóemonecorere
boonemóricu sáa.

Jesucristoye díimena

Cõãmacýmena wedesemasðã

19Teero tiirá, yáa wedera, Je-
suyé díimena marð cuiro manirö
Ãñunetõjõãri Tatiap÷re sããwara
tiiróbiro niiã, cýýmena wedese-
ada jððrã. 20Ãñunetõjõãri Tatiap÷
cãmotári casero Jesuyé õpýý
queoré niicu. Jesús diari, tiicase-
ro yigajõãyiro. c Teero tiigŸ, Je-
sús cýý diariguemena Cõãmacý
niiröp÷re päõyig÷. Cýý päõreme-
na marð Cõãmacýmena bapac÷ti-
masðã. 21Jesús paiaré dutigŸ peti
ým÷äsep÷ Cõãmacýwiip÷ marð-
ye niiãdarere sãðboság÷ niið.
22Cýýrä marð “ñañaré tiirá niiã”
jðð t÷gueñamirirare wapa c÷ohé-
ra p÷t÷ári tiiríg÷ niiwð. Oco jøðrð-
maníremena marðye õpýýrð cuso-
norira tiiróbiro niiã. Marð ñañaré
tiiríguere cosepetínorirap÷ niiã.
Teero tiirá, Cõãmacýrß diamacû
wãcørémena, ãñurõ padeoréme-
na sãðäda. “Teero padeoämajãrã
tiicú” jððrö manirö sãðäda. 23Cõã-
macý “teero tiigŸda” jððriguere
tiigŸdaqui. Teero tiirá, wasoró
manirö padeorucújããda. 24Marð
basiro biiro wãcøãda: “Cãmerï
maðärõ jððrã, ãñurére tiiáro jððrã,
¿deerope cûãrß tiiápuadari?” jðð
wãcøãda. 25Jesuré padeorámena
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neãdurijããda sðqußrã tiirucúrobi-
ro. Cûã tiiróbiro tiiróno tiirá, cã-
merï wãcøtutuari tiiáda. “Marð
Õpý p÷t÷aatiadaro péero d÷saa”
jðð wãcørã, nemorörã cãmerï wã-
cøtutuari tiiáda.

26Marð diamacû maqußrß masð-
pacara, ñañaré tiinemówara,
¿noãyé díimena teeré coseré b÷a-
gári? B÷ayá manicú. 27Ñañarõ
tiiré peti Cõãmacý tiirépere b÷a-
ádacu. Pecame asiríme cýýrß ðña-
tutirirare sóerimep÷re jeaadacu.
28Too s÷guerop÷re Moisés duti-
rére netõn÷cärig÷norß p÷arä o
ðtðärã ðñaãrira wedesããri siro,
cýýrß bóaneõrõ manirö sðãcõäyi-
ra. 29MŸã wãcørð, Cõãmacý ma-
cýrß “boorídojãga” jððgûnopere
¿nocõrõ ñañarõ tiinógýdari? Ba-
yiró ñañarõ wáaadacu cýýrß.
Cýý Jesuré “booría” jððré díc÷ jðð-
riqui. Jesuyé díi cýýrß cosepacá-
ri, tee díire “wapamaníã” jðð we-
desequi. Teero biiri Espíritu San-
to cýýrß ãñurõ tiimírig÷re ñaña-
rõ jððqui. 30Cõãmacý ateré wede-
seriguere marð masðã: “Y÷÷ cã-
meboság÷da; y÷÷ wapa tiigŸda-
cu”, d jðð jóanoã. Apeyecärß jóa-
noã: “Marð Õpý cýýyarare cûã
ñañaré tiiré wapare ñañarõ tiigŸ-
daqui”, e jðð jóanoã. 31Cõãmacý
catirucug÷ basocáre ñañarõ tiiré
bayiró quioré niiã.

32 MŸãrß sicato wáariguere
wãcøña. Tíatore mŸã Jesús ba-

socáre netõnére quetire t÷oma-
sïãri siro, ñañarõ netõyíro. MŸã
teero netõpacára, wãcøtutuari-
ra niiwý. 33 Sðqußrã basocá ðña-
corop÷ ñañarõ jðð buijänorira
niiwý; ñañarõ tiiápenorira nii-
wý. Apetó mŸã menamacãrã
teero ñañarõ netõrírare tiiápu-
rira niiwý. 34 MŸã peresuwiip÷
niirärß bóaneõ ðñarira niiwý.
Ãpßrä mŸãyere ßmarð, ÷senire-
mena n÷cãríra niiwý. MŸã
ým÷äsep÷ c÷oádarepere “atidi-
tá maquß nemorö ãñunetõn÷cã-
re niicu” jððrira niiwý. “Tee pe-
tirícu” jððrã, wãcøtutuarira nii-
wý. 35 Teero tiirá, cuiro manirö
padeoyá. Teero padeorucúra,
nemorö ãñurére ñeeãdacu.
36 MŸã ñañarõ netõrä, wãcøtu-
tua, padeorucújãrõ booa. Teero
tiirá, Cõãmacý boorére tiirí si-
ro, cýý “ticog÷da” jððriguere
mŸã ñeeãdacu. 37 Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ biiro jðð jóanoã:

“Atig÷da” jððrig÷ máata ati-
g÷daqui. Pearó manirö
jeag÷daqui.

38“Ãñugûrã niið” y÷÷ jððgûno
cýý padeorémena niirucu-
g÷daqui. Y÷÷re padeodú-
jããtã, cýýmena ÷seniricu, f

jðð jóanoã. 39Marðpeja Jesuré pa-
deorére duurábiro niiria. Teero
tiirá, marð pecamep÷ wáaricu.
Marð cýýrß padeorá, netõnéno-
ãdara niiã.
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,1011

Cõãmacýrß padeoríraye queti

11 1Marð padeorémena biiro
jððmasðã: Cõãmacý “teero

tiigŸda” jððriguere diamacûrã tii-
gŸdaqui. Teero biiri marð ðñari-
pacara, “diamacûrã niicu” jððma-
sðã. 2Too s÷guerop÷ marð ñecý-
sým÷ã Cõãmacýrß padeoyíra.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cûãrß
“ãñurärã niiðya” jððyig÷.

3Marð Cõãmacýrß padeojïrã,
biiro masðã: Cýý atibŸreco niiré-
re niipetirere bauanégý, cýý du-
tirémena bauanérig÷ niiwð. Tee-
ro tiiró, atibŸreco maquß marð
mecýtígã ðñaré sicatop÷re ðñaña
manirígue niiã.

4Abel Cõãmacýrß padeojïgý,
biiro tiiyíg÷: Cõãmacýrß ticog÷,
oveja ãñugûrß sðã sóemonecoyi-
g÷. Cýý sõwý Caín ticorigue ne-
morö ãñuré ticoyig÷. Cõãmacý
Abelre “ãñugûrã niið” jðð ðñagý,
cýý ticoriguere ñeeyig÷. g Teero
tiiró, Abel diari siro niipacari,
cýý Cõãmacýrß padeorígue atitó-
cãrß marðrß bueré néeatia.

5Enoc Cõãmacýrß padeojïgý,
diaripacari, Cõãmacý cýýrß cýý
p÷top÷ néem÷ãwayig÷. Ãpßrä
cýýrß ãmaãmiyira. B÷aríyira. Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ biiro jóa-
noã: “Cõãmacý Enorß ÷senireme-
na ðñayig÷. Teero tiigŸ, cýýrß née-
m÷ãwayig÷”,h jðð jóanoã. 6Marð
Cõãmacýrß padeoríjðrã, cýýrß ÷se-

nirð tiimasïria. Cõãmacýmena ba-
pac÷tid÷gag÷no “diamacûrã nii-
qui” jððrõ booa. Teero biiri “cýýrß
y÷÷ padeorémena sãðrï, ãñurõ tii-
gŸdaqui” jððrõ booa.

7Noé Cõãmacýrß padeojïgý,
dooríw÷ pairíw÷re tiiyíg÷. Cõã-
macý cýý too síro tiiádarere Noe-
rë wedeyig÷. Noé teero wáaada-
rere ðñaripac÷, Cõãmacýrß quio-
níremena ðñajðgý, cýýya wedera-
re netõnégýda jððgý, tiiw÷ré tiiyí-
g÷. i Teero padeorémena tiiw÷ré
tiigŸ, too macãrã duaadarere,
teero biiri cûã pecamep÷ wáa-
adarere t÷omasïrð tiimíyig÷. Cýý
padeorí, Cõãmacý cýýrß “ãñugû-
rã niið” jðð ðñayig÷.

8Abraham Cõãmacýrß padeojï-
gý, cýý jððrirobirora tiiyíg÷. Cõã-
macý cýýrß apeditapŸ cýýrß tico-
adari ditap÷ wáadutiri, wáayig÷.
Cýýya macãrß witiwag÷, “tiidita-
p÷ wáag÷ tiia” jððrö manirö wáa-
jõãyig÷. j 9Cõãmacýrß padeojïgý,
cýýrß “ticog÷da” jððri ditap÷ jea,
niiyig÷. Cýýya dita niipacari, si-
cadita waso, niiyig÷. Wáic÷ra ca-
serimena tiirí wiip÷ niiyig÷. Cýý
macý Isaac, teero biiri cýý pãrã-
mí Jacob teerora niin÷n÷seyira.
Cõãmacý cûãcãrß tiiditare “tico-
g÷da” jððyig÷. k 10Abraham macã
manigû niijðgý, ãñurõ tiirí macã
cýý niirucujããdari macãpere
yueyig÷. Tiimacã, ým÷äsep÷ nii-
rí macã, Cõãmacý tiirí macã niiã.
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11Abraham Cõãmacýrß padeo-
jïgý, b÷c÷ peti niipac÷, Saracã
põnamanígõ niipacari, tutuare
b÷ayíg÷. Cýýrß Cõãmacý tutuare
ticoriguemena põnac÷tíyig÷.
Cýý biiro wãcøyig÷: “Cõãmacý
y÷÷re ‘pa÷ pãrãmérãc÷tig÷dacu’
jððriguere queoró tiigŸdaqui”, jðð
wãcøyig÷. l 12Teero tiigŸ, Abra-
ham b÷c÷ peti niipac÷, macýc÷-
tiyig÷. Macýc÷ti, too síro pa÷ pe-
ti pãrãmérãc÷tiyig÷. Ñocõãrë, di-
tatuparire queopetímasðña mani-
röbiro cýý pãrãmérãrß queopetí-
masðña maniã. m

13 Cûã niipetira Cõãmacý cûã-
rß “ticog÷da” jððriguere ñeeri-
pacara, diajõãyira. Cûã padeojï-
rã, cýý ticoadarere yoarop÷ ðña-
rãbiro niijãyira. “Teeré c÷oáda-
cu” jðð wãcørã, ÷seniyira. Cûã
teeré wãcørã, “atiditapére wáa-
netõri basoca niiã” jððyira.
14 Teeré jððräno cûã niiãdari dita
petire ãmaãrã tiiíya. 15 Cûã witi-
wari ditap÷re wãcørãjã, coebó-
jðya. 16 Cûã niimiri dita nemorö
ãñurõ niiãdari dita petire booyí-
ra. Ôm÷äsep÷re niid÷gayira.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã “ýsã
Õpý niið” jððrð, bobosäriyig÷.
Teero bobosärijðgý, cûã niiãdari
macãrß ým÷äsep÷re qußnoyúe-
toayig÷.

17_18Abraham Cõãmacýrß pa-
deojïgý, cýý macý Isaare wáic÷re

sðã sóemonecorobiro tiigŸd÷ tii-
míyig÷. Cõãmacý “¿diamacûrã
y÷÷re padeomíð cýý?” jððgý, tee-
ro tiidutíyig÷. Cõãmacý Abra-
hamrß “Isaac pãrãmerã niin÷n÷-
sera m÷÷ pärãmerã peti niiãda-
cua” jððri siro niipacari, Abraham
cýý macý sðcý niigûrß sðãgûd÷
tiimíyig÷. n 19Abraham biiro wã-
cøyig÷: “Cõãmacý diarirap÷rena
masõmasðð”, jðð wãcøyig÷. ñ Teero
tiirá, marð biiro jððmasðã: “Abra-
ham cýý macýrß diarig÷p÷re ma-
sõrig÷ tiirírobiro c÷oyíg÷”, jðð-
masðã.

20 Isaac Cõãmacýrß padeojïgý,
cýý põna Jacoré, Esaúre cûãrß
too síro wáaadarere wedecøyi-
g÷. o

21Jacob Cõãmacýrß padeojïgý,
cýý diaadari s÷guerogã, José põ-
narë too síro wáaadarere wede-
cøyig÷. Teero wedeseg÷, cýý
tuurítuarig÷mena túañe, Cõãma-
cýrß “ãñuniã m÷÷” jððyig÷. p

22José Cõãmacýrß padeojïgý,
diag÷d÷, cýýya wederare cûã too
sírop÷ Egiptop÷ witiwari, cýýye
cõãrðrë néewadutiyig÷. q

23Moisés pac÷sým÷ã Cõãma-
cýrß padeojïrã, Moisés bauári,
cýýrß ðtðärã muðpørã yayió, c÷o-
yíra. “Ãñugû peti niið”, jðð ðñayi-
ra. Egipto macãrã õpý wðmarã
ým÷ãrß Israelya põna macãrãrß
sðãdutípacari, cuiriyira. r
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El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



24Moisés Cõãmacýrß padeojï-
gý, b÷c÷ág÷, “Egipto macãrã õpý
macõ macý niið” jððrére booríyi-
g÷. s 25Coomena p÷t÷ág÷, Cõã-
macý boorére tiirípac÷, apeyenó
ãñurére c÷obójðyi; atibŸrecop÷re
÷senibojðyi. ToopŸre p÷t÷árono
tiigŸ, Cõãmacýrß padeorámena-
pe ñañarõ netõápud÷gayig÷.
26Cýý Cristo atibŸrecop÷ niigý
ñañarõ netõädare tiiróbiro ñaña-
rõ netõyíg÷. “Y÷÷ teero ñañarõ
netõré Egipto macãrã cûã c÷oré
nemorö wapac÷tía”, jðð wãcøyi-
g÷. Cõãmacý cýýrß too sírop÷ ti-
coadarere wãcøgý, teero jððyig÷.

27Cõãmacýrß padeojïgý, Egip-
top÷ niiãrig÷ witiwayig÷. t Too
macãrã õpý cúag÷ niipacari, cui-
ro manirö witiwayig÷. Cõãmacý
bauhég÷re ðñagý tiiróbiro padeo-
rucújãyig÷. 28Cõãmacýrß padeo-
jïgý, Pascua sicato n÷cãrí b÷reco-
re Cõãmacý tiidutírere tiiyíg÷. Is-
raelya põna macãrãrß corderoare
sðãdutí, cûãye díimena wiserí so-
pepãmarð wesarire tuusðädutiyi-
g÷. Teero tiigŸ, ángelepe tee díi-
re ðñajðgý, bauás÷guerig÷re sðãrí-
yig÷. u

29 Israelya põna macãrã Cõã-
macýrß padeojïrã, día Sõãrímaa-
rß tðãwayira. Maa ãñurõ boporí-
maarß tiiróbiro tðãwayira. Egipto

macãrãpe cûã siro tðãwama jððrã,
duapetijõãyira. v

30 Israelya põna macãrã Cõã-
macýrß padeojïrã, Jericó wãme-
c÷tiri macã wesare siete b÷recori
sodeayira. Cûã Cõãmacýrß pa-
deorémena tiimacã wesa niirí sã-
nirõ ýtãmena weeri sãnirõca pee-
cømújõãyiro. w 31Rahab ým÷ä-
mena ñeeape wapatári basoco
Cõãmacýrß padeojïgõ, Israelya
põna macãrã ðñadutira jearáre
ãñurõ bocayigo. x Teero tiigó, tii-
macã macãrã Cõãmacýrß netõn÷-
cärãmena diariyigo. y

32¿Ñeerë wedenemogýdari
y÷÷? Niipetiraye quetire wede-
masðña maniã. Gedeón, z Barac, a

Sansón, b Jefté, c David, d Sa-
muel, e teero biiri ãpßrä profetas
tiiríguere wedepetiriga. 33Cûã
Cõãmacýrß padeojïrã, biiro tiiyí-
ra: Apeditári macãrãmena cãme-
rïsðã, netõn÷cäyira; cûãya wede-
rare diamacûrã dutiyira; Cõãma-
cý “tiiápug÷da” jððriguere ñeeyi-
ra; yáiwa niiröp÷ biad÷pópacari,
cûã padeorémena yáiwaye ÷seri-
re biarí tiiyíra; f 34pairíme peca-
me jýýröp÷ sõnecoricãrß, jýýri-
yira; g ãpßrä cûãrß espadamena
sðãd÷gári, dutijäyira; tutuarimi-
rira tutuara wáayira; cãmerïsðãrã
wáara, nemorö tutuara wáayira;
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cûã wãpãrãmena cãmerïsðãrã,
cûãrß netõn÷cäyira. 35Sðqußrã
numiä cûã põna diaarirare ma-
sõãrirap÷re wiyanóyira søcã. h

Ãpßrãpé ñañarõ tiinóyira. Cûã
padeodúatã, peresuwiip÷ niirärß
wionéconobojðya. Cûãpe ým÷ä-
sep÷ catiré petihére c÷od÷gára,
padeodúriyira. 36Ãpßrä ñañarõ
bui, tãnanóyira. i Ãpßrä cõmedá-
rimena siatú, peresuwiip÷ d÷po-
noyira. j 37Ãpßrä ýtãperimena
déesðãnoyira. k Ãpßrä cûãye
õpýýrð deco widetánoyira. Ãpßrä
espadamena páatasðãnoyira. l

Ãpßrä suti manirä oveja caseri,
cabra caserimena díc÷ sãñarira
cuicãmesãyira. Cûã bóaneõrã,
ñañarõ tiinórira, cãmitunorira
niiyira. 38Cûã atibŸreco macãrã m

nemorö ãñurä niipacari, atibŸre-
co macãrã cûã ãñurére ðñad÷ga-
riyira; cûãrß cõãd÷gayira. Cõã-
macýrß padeoré wapa cûãrß ña-
ñarõ tiirí, cuira, basocá manirö,
yuc÷ maniröp÷, ýtãyuc÷p÷, ýtã-
tutirip÷, ditacoperip÷ niisodea-
atiyira.

39Cõãmacý cûã niipetira pa-
deorí ðñagý, “ãñurärã niiðya” jðð-
yig÷. Cýý teero jððri siro niipaca-
ri, cýý cûãrß “ticog÷da” jððrigue-
re ñeeriyira ména. 40Cûã ñeeãda-
ri s÷guero, Cõãmacý marðrß ne-
morö ãñuré tiis÷guéd÷garig÷ nii-
wð. Cýý teero tiirí siro, cûã marð-

mena sðcãrõména ãñurä qußno-
jeáadacua.,1112

Jesuré n÷n÷dutíre

12 1Teero tiirá, cûãrß wãcø-
ãda. Cûã pa÷ duuró ma-

nirö “Cõãmacý ‘ticog÷da’ jððri-
guere ticog÷daqui” jðð padeoru-
cúyira. Cûã padeoríguere wãcø-
rã, marðcã teerora padeorucújã-
ãda. C÷t÷rí basoc÷ máata jead÷-
gag÷ tiiróbiro niiãda. Cýý niipe-
tire n÷cýrére cüøjã, c÷t÷wáqui.
Cýý n÷cýrére cüøre tiiróbiro ma-
rð niipetire ñañaré tiirére duujärõ
booa. Teeré duurá, Cõãmacý
boorépere tiirucújãrõ booa. 2Je-
suré wãcøn÷n÷sero booa. Cýýrä
marðrß sicato padeorí tiiwí. Cýý-
rä marðrß padeoyapác÷tiri tiigŸ-
daqui. Cõãmacýrß padeojïgý,
cýý too síro ÷senire b÷aádarere
wãcøgý, curusap÷ páabiaturere
n÷cãjäyig÷. Boboró manirö dia-
yig÷. Teero tiigŸ, mecýtígãrß
Cõãmacýya wãmo diamacûniña-
pe jeanuãqui.

3MŸã Jesús ñañarõ netõríguere
wãcøña. Ñañarä cýýrß bayiró ña-
ñarõ tiiyíra. Teero tiirá, mŸãcã
ñañarõ netõrä, páas÷tiro manirö
cýýrß padeorucújãña. 4Ñañarä
cûã ñañaré tiirí, mŸã wederé wa-
pa mŸãrß sðãrï t÷gueñañaria mé-
na. 5Sðcý basocŸ cýý põnarë we-
derébiro Cõãmacý mŸãrß wedei.
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Cýýye queti jóaripøp÷ wederi-
guere ¿wãcørigari? Biiro jððã:

Y÷÷ macý, Cõãmacý m÷÷rß
bayiró wederémena quß-
nojeádutiri, teero ðñacõã-
rijãña.

Cýý m÷÷rß tutiri, páas÷tiri-
jãña.

6Cõãmacý cýý maðrärß bayi-
ró qußnojeári tiiquí.

Niipetira cýý põnarë cûã
ñañaré tiirí, ñañarõ tii-
quí, n

jðð jóanoã. 7MŸã ñañarõ netõrä,
“Cõãmacý marðrß qußnojeáduti-
g÷ tiiquí” jððrã, n÷cãjäña. Cõãma-
cý mŸãrß cýý põnabiro tiiquí.
Niipetira pac÷sým÷ã cûã põnarß
qußnojeári tiicúa. 8Cõãmacý nii-
petira cýý põnarë qußnojeári tii-
quí. Cýý mŸãrß qußnohërð, cýý
põna díamacý mee niicu. Pac÷
manirä, teero b÷aríra tiiróbiro
niicu. 9Apeyeréja, marð wðmarã
niirð, marð pac÷sým÷ã marðrß
qußnojeári tiiwá. Cûã teero tiirí-
guere marð padeowŸ. Teero tiirá,
marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigûpereja
toorá nemorö y÷÷ro booa. Teero
y÷÷rucujãrã, catirucujããdacu.
10Marð pac÷sým÷ã atibŸrecop÷
macãrã, marð cûãmena niirð, ma-
rðrß qußnojeári tiiwá. Cûã ãñurõ
niidutira, cûã põõtëõrõ qußno-
wä. Cõãmacýpe marðrß cýý tiiró-
biro ñañaré manirä niidutig÷,
qußnojeári tiiquí. 11Diamacûrã
niiã: Marðrß qußnojeári tiirítabe-

re t÷saya maniã. Pøni niiã. Teero
niipacari, qußnorémena ãñurõ
wáari tiia. Too sírop÷re ãñurõ
cýý booróbiro diamacû tiiádacu;
ãñurõ niirec÷tirere b÷aádacu.

Cõãmacýyere t÷od÷gáheri,

quio niiã

12Teero tiirá, basocá wãmorð,
d÷pori tutuhera tiiróbiro niirijã-
ña; wãcøbayinemoña. 13MŸã
diamacû tiirá, maarß s÷guewara
tiiróbiro niiãdacu. MŸã teero tii-
rí, opayuriro tiiróbiro wáag÷cã
mŸãrß ãñurõ n÷n÷gûdaqui; pa-
deotutúanemogýdaqui. Opayuri-
ro tiiróbiro wáanemoriqui.

14Niipetiramena cúaro manirö
ãñurõ niirec÷tiya. Ñañaré tiiró
manirö niiña. Ñañaré tiirá marð
Õpýrß ðñariadacua. 15MŸã t÷o-
masïña: Sðcýno Cõãmacý marðrß
ãñuré ticorére duuríjããrõ. Sðcýno
cýý wedeseremena, cýý tiiréme-
na ãpßrä padeorére ñañoríjããrõ.
Teeré tiigŸ táa ñañaré tiiróbiro
niiqui. Táa ñañaré wiiró, oterére
ñañocú. 16Teero biiri sðcýno cýý
n÷mo niihßgõmena ñañaré tiirí-
jããrõ. Teero biiri sðcýno Cõãma-
cý marðrß ticoadarere “bŸri niiré
niiã” jðð wãcørijããrõ. Esaú teero
tiiyíg÷. J÷abóag÷, cýý basocá sõ-
wý niirére yaarémena cýý baipé-
re wasoyíg÷. 17MŸã masðcu: Too
síro Esaú cýý pac÷ “m÷÷rß ãñurõ
wáaadacu” jðð wedecørð boomíyi-
g÷. Cýý pac÷pe “m÷÷ bairé teeré
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cüøpetitoaawý” jððyig÷. Cýý tee-
ro jððrð t÷ogŸ, bayiró utiyig÷.
Teero utipacari, cýý pac÷ cýý
bairé cüøriguere wasomasïña
maniyíro.

18MŸã tíato macãrã Israelya
põna macãrã tiiróbiro ýtãgû pa-
deñámasðrig÷p÷re jearia. Tiig÷-
pŸre bayiró jýýyiro. ToopŸre ba-
yiró naðtðãyiro. B÷po páa, wðno
bayiró wáayiro. 19Teero biiri
mŸã tíato macãrã tiiróbiro corne-
ta b÷s÷rére t÷oría. Cõãmacý we-
deserecãrß t÷oñária. Cûãpeja cýý
wedeseri t÷orá, cuiremena “no-
cõrõrã wedesearo sáa” jððyira.
20Cõãmacý dutiariguere cuinetõ-
nerã, teero jððyira. Cýý dutiari-
gue biiro jððyiro: “AtigŸ ýtãgýpŸ-
re c÷tacügýnorß ýtãperimena
déesðãña; o saderíg÷mena sðãñá.
Wáic÷racãrß teerora tiiyá”, jððyi-
g÷ Cõãmacý. 21Teero wáarigue
quionetöjõãyiro. Teero tiigŸ,
Moisés basiro biiro jððyig÷: “Y÷÷
cuinetõgý, ñapõpiga”, jððyig÷.

22MŸãpeja tiig÷pŸ jearono tii-
rá, Cõãmacý p÷top÷ jeacu. Too-
pŸ Cõãmacý catirucug÷ya macã,
ým÷äsep÷ niirí macã niiã. Tiima-
cã Jerusalén wãmec÷tiri macã
niiã. Ôtãgû Sion wãmec÷tirig÷cã
niiã. Tiimacãp÷ ángelea pa÷ peti
niicua. 23Cûã neã, cýýrß ÷seni-
peocua. Cõãmacý põna cýý “tico-
g÷da” jððriguere ñeeãdaracã too-
pŸra niicua. Cûã wãmerß ým÷ä-
sep÷ jóatunore niicu. ToopŸra

Cõãmacý niipetirare besegŸ nii-
qui. Teero biiri too s÷guero ma-
cãrãp÷ diarira marðmena sðcãrõ-
ména ãñurä qußnojeárira toopŸ
niicua. 24Jesús toopŸ niiqui. Cýý
mama netõnére quetire néeatiri-
g÷ niið. Jesuyé díi marð ñañaré
tiirére coseré toopŸ niicu. Cýýye
díi Abelye díi nemorö wapac÷-
tía. ñ

25Teero tiirá, Cõãmacý mŸãrß
wedegŸre sønaríjãña. Too s÷gue-
ro macãrãrß Cõãmacý atibŸreco-
p÷re baurocá wedeseyig÷. Cûã
cýýrß sønayíra. Teero tiirá, Cõã-
macý cûãrß ñañarõ tiiádarere du-
tiwámasðriyira. Marðpereja Cõã-
macý ým÷äsep÷ wedesequi. Tee-
ro tiirá, marð cýýrß sønarï, nemo-
rö ñañarõ tiigŸdaqui. Dutiwáma-
sðña maniädacu. 26Tíatop÷re
Cõãmacý wedeseri, dita cãmeña-
yiro. Atitópere cýý “tiigŸda” jðð-
riguere cýýye queti jóaripøp÷re
buenoã: “Sðcãrð dita cãmeñarð tii-
nemógýda. Dita díc÷re cãmeñarð
tiirícu; ým÷äsep÷ niirécãrß cã-
meñarð tiigŸda”, o jððyig÷. 27Cýý
“sðcãrð dita cãmeñarð tiinemógý-
da” jððgý, ateré jððgý tiii: Niipeti-
re cýý bauanériguere néecomasð-
renorß cõãgýdaqui. Néecomasðña
maniré díc÷ p÷t÷áadacu.
28_29Cõãmacý Õpý niirö marð
cýýmena niiãdaro néecomasðña
maniã. Teero tiirá, Cõãmacýrß
÷senire ticoada. Cýý t÷saróp÷ra
cýýrß marð padeorére wiyaáda.
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Marð Õpý Cõãmacý niipetire ña-
ñarére ãñurõ jýýpetiri tiirímebi-
ro niið. Teero tiirá, cýýrß padeo-
rá, quioníremena padeoáda.,1213

Cõãmacý t÷sarére tiiyá

13 1MŸã Jesuré padeorá sð-
cýpõna tiiróbiro cãmerï

maðrucújãña. 2MŸãye wiserip÷
jearáre ãñurõ bocaya. Teeré aca-
bórijãña. Ãpßrä teero tiirá, ánge-
lea jearirare bocayira. “Ángelea
niicua”, jðð masðriyira.

3Peresuwiip÷ niirärß wãcøña.
Cûãmena toopŸ niirã tiiróbiro t÷-
gueñaña. Ñañarõ netõ, cãmituno-
riracãrß wãcøña. MŸãcã cûãbiro-
ra õpýýc÷tia. Teero tiirá, ñañarõ
netõápumasðã.

4Niipetira wãmosíarirare quio-
níremena ðñaña. MŸã n÷mosänu-
miã niihßrãmena, mŸã man÷sý-
m÷ã niihßrãmena ñeeaperijãña.
N÷momanirã, man÷manirã noo
booró ñeeapecãmesãrãrß Cõãma-
cý ñañarõ tiigŸdaqui. Teero biiri
wãmosíarira niipacara, ãpßrãrë
ñeeaperare ñañarõ tiigŸdaqui.

5Niyerure bayiró peti ÷gari-
péarijãña. MŸã c÷orémena ÷se-
niña. Cõãmacý biiro jððrig÷ niiwð:
“M÷÷rß sðcýrã duucüricu; cõãwa-
ricu”, p jððrig÷ niiwð. 6Teero tiirá,
wãcøbayiremena biiro jððmasðã:

“Marð Õpý y÷÷re tiiápug÷
niið. Sðcý y÷÷re ñañarõ
tiid÷gári, cuiria”, q

jððmasðã.

7MŸãrß s÷onírirare Cõãmacý-
ye queti mŸãrß wederirare wãcø-
rucujãña. Cûã ãñurõ tiiréc÷ti ya-
pac÷tíriguere wãcøña. Cûã pa-
deorírobiro tiin÷nŸseya.

8Jesucristo wasoríqui. Too s÷-
guerop÷, mecýtígãrß, too sírop÷-
re teerora niirucug÷daqui. 9Tee-
ro tiirá, ãpßrä mŸãrß merßã we-
deri, t÷on÷nŸserijãña. Cõãmacý
cýý ãñuré ticorémena marðrß
yeeripønarðp÷ wãcøtutuari tii-
áro. Marð yaaré marð yeeripøna-
rðrß wãcøtutuare ticoricu. Teero
tiirá, mŸãrß “ateré yaaya; teeré
yaarijãña” jððrð, t÷oríjãña.

10Jesús marð ñañaré tiiré wapa
sðãnórig÷ niiwð. Cõãmacýwiip÷
paiá wáic÷rare sðãrä, teeména
Cõãmacýrß acabóre sãðrä tiimícua.
Teero tiirá, cûã Jesús acabórere
masðricua. 11Paiaré dutigŸ Ãñune-
tõjõãri Tatiap÷re wáic÷raye díire
néesãwaqui. Tee díire Cõãmacýrß
ticoqui, basocá ñañaré tiiárigue
wapare acabóre sãðgû. Cûãye
õpýýrðrß macã wesap÷ néewa,
sóedutiqui. 12Teero tiirírobiro Je-
sús macã wesap÷ ñañarõ netõ, dia-
yig÷. Cýýye díimena marðrß ãñurä
p÷t÷ári tiigŸ, teero tiiyíg÷. 13Cýý
macã wesap÷ diarigue “bobo niiã”
jððnoyiro. Cýý diari, basocá cýýrß
tuti, doojäyira. Marðcãrß ãpßrä tu-
ti, doopacári, cýýrß n÷n÷äda. Cûã
doorére teero t÷gueñajããda. 14Ati-
bŸrecore marð niirí macãrß niidoa-
ricu. Apemacä too sírop÷ marð nii-
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rucuadari macãrß yuera tiia.
15Teero tiirá, Cõãmacýrß ÷senire
ticorucujããda Jesucristo marðrß
ãñuré tiiríguemena. Tee marð Cõã-
macýrß ticoré niiã. Cýýmena ÷se-
nirã niijðrã, ãpßrãrë biiro jððãda:
“Cýý marð Õpý niið; ãñunetõjõãð”.
16Teero biiri ãpßrãrë ãñurõ tiirére
acabórijãña. MŸã c÷orémena ãpß-
rãrë tiiápuya. MŸã teero tiiré mŸã
Cõãmacýp÷re ticorébiro niiã. MŸã
teero tiirí, ÷seniqui.

17MŸãrß s÷onírãrß y÷÷ya. Cûã
dutirére tiiyá. Cûã mŸãrß apeye-
pére padeorí jððrã, ðñan÷n÷se,
buerucucua. Cûã ateré masðcua:
Too síro Cõãmacý cûãrß “¿dia-
macû bueri; o merßã buerite?” jðð
sãðñágýdaqui. MŸã cûã dutirére
y÷÷ri, ÷seniremena mŸãrß cote-
adacua. Cûãrß bóaneõrã niirð tii-
ríjãña. MŸã cûãrß netõn÷cärð,
cûã mŸãrß ãñurõ tiiápumasðribo-
cua.

18Ôsãrß Cõãmacýrß sãðbosáru-
cujãña. Ôsã ãñurõ diamacû tiijï-
rã, ãñurõ yeeripønac÷tia. Niipe-
tirere ãñurõ tiid÷gáa. 19MŸã
y÷÷re bayiró sãðbosári booa. MŸã
sãðrï, Cõãmacý boorí, máata mŸã
p÷top÷ niigýdacu søcã.

Wedeyaponorigue

20Cõãmacý mŸãrß ãñurõ niire-
c÷tirere ticogŸ niið. Cýýrä Jesuré
oveja cotegŸ tiiróbiro niigû ãñu-
gûrß diarig÷p÷re masõrig÷ niiwð.
Cýýrä marð Õpý Jesucristoye díi-
mena mama netõnédoare quetire
jeari tiiríg÷ niiwð. 21Cýýrä mŸãrß
diamacû qußnojeári tiiáro. Niipe-
tire mŸã tiirémena ãñurä niirð tii-
áro. Teero tiirí, cýý boorére tii-
masïãdacu. Cýýrä Jesucristo tu-
tuaremena marð cýý t÷sarére tii-
rá niirð tiiáro. Cristore ÷senipeo-
rucuada. Teerora tiiáda.

22Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß we-
derére ãñurõmena t÷oyá. Ate
y÷÷ mŸãrß jóacoripø yoeripø
niiã. 23MŸãrß ateré wedea: Marð-
ya wedeg÷ Timoteo peresuwiip÷
niiãrig÷re wionécotoayira mée.
Cýý máata y÷÷ p÷top÷ jeari, mŸã
p÷top÷ wáag÷, cýýrß néewag÷-
da.

24Niipetira mŸãrß s÷onírã ãñu-
ãrõ. Niipetira Jesuré padeorácã
ãñuãrõ. Italia macãrã mŸãrß ãñu-
dutiya.

25Cõãmacý mŸã niipetirare
ãñuré ticoaro. Teerora tiiáro.
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JamesSantiago

SANTIAGO
jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Santiago mŸãrß ãñudu-
tia. Y÷÷ Cõãmacýrß padeco-

teg÷, teero biiri marð Õpý Jesu-
cristore padecoteg÷ mŸãrß Is-
raelya põnarð macãrã doce põna-
rð macãrãrß apeyé ditap÷ wáaba-
terirare jóaa.

Masðré ãñuré Cõãmacýmena atia

2Yáa wedera, mŸãrß noo niiré
ñañarõ wáari, “÷senirã niiãda”
jððña. 3MŸã masðã: MŸãrß ñañarõ
wáari, mŸã Cõãmacýrß padeoré-
re ßñomasïã søcã. Ãñurõ padeorí,
wãcøtutuare mŸãrß jeanemoã.
4Tee wãcøtutuare mŸãp÷re jea-
petiaro. Tee jeari, padeotutúara,
basocá ãñurä, péerogã padeoré
d÷sanóhßrã niiãdacu.

5Masðré c÷ohérano Cõãmacýrß
sãðärõ. Ticog÷daqui. Cõãmacý tu-
tiro manirö niipetirare cûã sãðré
nemorö ticonemoqui. 6Padeoré-
mena sãðärõ. “Öba, ticoriboqui”
jððrö manirö sãðrö booa. Teero jðð-
räno día pairímaa maquß ocoturí
tiiróbiro niiðya. Tee wðno páapuri
wáajõãrucu, atijõãatirucu tiia.
7Cõãmacý teero wãcørãnorß tico-
ridojãqui. 8Sicab÷recore merßã,
apebŸrecore merßã wãcøcua; sica
diamacû wãcøhßrã niiðya.

9Jesuré padeorá bŸri niirä ðña-
nopacara, ÷senirõ booa; Cõãma-
cý ðñacorop÷re bŸri niirä mee
niicua. 10Pee apeyé c÷orácã Je-
suré padeorá ÷senirõ booa. Cûã
padeoré cûã c÷oré nemorö wapa-
c÷tía. Cûã c÷orépeja coori sðnidí-
aro tiiróbiro petidíaadacu. 11Táa
muðpø bayiró asirí, sðnijöãcu. Tee
cooricã budujõãcu; ãñuré niiãri-
gue niipacaro, peticú. Tee tiiróbi-
ro pee apeyé c÷orácã cûã niyeru
wapatáriromena diajõããdacua.

Jððcõãsãrere Cõãmacý mee

tiidutíi

12Ñañarõ wáapacari, wãcøtu-
tuarano ÷senicua. Cõãmacý cûã
padeorére duuhéri ðñagý, cûãrß
catiré petihére ticog÷daqui. Tee-
ré “ticog÷da” jððrig÷ niiwð cýýrß
maðrärß.

13Sðcýno ñañaré tiid÷gáro jea-
ri, “Cõãmacý y÷÷re teero tiidu-
tíi” jððrijãrõ booa. Cõãmacý ña-
ñaré tiid÷gág÷ mee niið. Cýý ãpß-
rãrë ñañarére jððcõãsãgýno mee
niið. 14Biirope biia: Ñañaré tiid÷-
gárere wãcøs÷gueari siro, ñaña-
gû jððcõãsãrõ tiiróbiro wáacu.
Teero tiigŸ, apeyenó ñañaré tii-
dutírere péerogãmenarã “já÷” jðð-
jãqui. 15Cýý tee ñañaré tiid÷gá-
remena ñañarére tiiquí. Cýý nii-
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petire tiirípojðgý, catigŸ niipac÷,
diarig÷ tiiróbiro niitoaqui.

16Yáa wedera, wisiríjãña.
17Niipetire ãñuré, teero biiri dia-
macû maquß marðrß diijeácu;
teeré ticoqui Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû. Cýýrä niiqui niipetira sðã-
wócorare, ým÷äsep÷ bauráre tii-
ríg÷. Cýý wasoríqui; cýýrß cãmo-
táreno manicú. 18Cõãmacý cýý
boorírobirora cýýye queti diama-
cû maqußmena marðrß catiré pe-
tihére ticorig÷ niiwð. Teero cýý
diamacû bueré cüøriguere ãñurõ
padeos÷guéjðrã, ote d÷ca c÷oríg÷
butis÷guerepa tiiróbiro niicu.
Butis÷guerepa Cõãmacýrß ÷seni-
re ticorépa niirucuyiro. a

Cõãmacýrß padeorá diamacû

tiiréc÷tire

19Yáa wedera, ateré masðña:
Ãpßrä wederi, t÷omasïãda jððrã,
ãñurõ t÷oyá. MŸã cûã wederére
t÷otóa, wãcøtoarap÷ wedeseya;
máata cúarijãña. 20Marð cúara,
Cõãmacý booró tiirícu. 21Teero
tiirá, niipetire mŸã ñañarõ wãcø-
rére, ñañaré tiiréc÷tirere duujä-
ña. Cõãmacýrß “já÷” jðð, cýýye
queti marðrß cýý cüørere diama-
cû padeoyá. Tee quetire t÷o, pa-
deorá, mŸã netõnénoãdacu.

22Cõãmacýye quetire bŸri peti
t÷oríjãña. T÷oári siro, tee queti
dutirére tiiyá. Tiihérano cûã ba-
siro jððditora tiicúa. 23Tee quetire
t÷o, tee dutirére tiihég÷no biiro

biii: Cýýya diapóare ßñorõpŸ
ðñaqui. 24Cýý baurére ãñurõ
ðñaãri siro, cãmen÷cä witiwag÷-
ra, acabójãqui. 25Ãpðpé cýý Cõã-
macýye t÷oáriguere wãcørucu,
acabóriqui. Cõãmacý dutiróbiro-
ra cýý tiirucújãqui. Cýý teero tii-
réc÷tiremena Cõãmacý cýýrß
÷senirð tiigŸdaqui. Cõãmacýye
queti diamacûrã niiã. Teeména
marð ñañaré díc÷ tiid÷gámiãri-
guere tiidúri tiiríg÷ niiwð.

26Ãpð “y÷÷ Jesuré padeogŸ
niiã” jðð wãcømiqui. Teero jððpa-
c÷, ãpßrãrë ñañarõ wedesequi.
Teero tiigŸ, cýý basiro jððditog÷
tiiquí. Cýýnorß padeoré bŸri nii-
ré niiã. 27Cõãmacý marð Pac÷re
diamacû padeogŸpeja biiro tiiré-
c÷tiro booa: Pac÷ manirärß, wa-
pewia numiãrß cûãrß merßã wáa-
ri, tiiápuro booa. Teero biiri ati-
bŸreco maquß ñañarére tiin÷nŸ-
serijãrõ booa.,12

Basocáre sðcãrðbíro ðñaña

2 1Yáa wedera, mŸã marð Õpý
Jesucristo ãñunetõjõãgýrß

padeojïrã, basocáre sðcãrðbíro tii-
yá. 2Apetó tiigŸ, ým÷ sðcý mŸã
neãrí wiip÷ sããatiboqui. Cýý wã-
mosüã tuusäri beto oro beto, suti
ãñuré sãñagû niiboqui. Toorá ãpð
apeyenó c÷ohég÷ sutiró b÷c÷ro-
niãrõ sãñagû sããatiboqui søcã.
3MŸãpe padeorémena suti ãñuré
sãñagûrß ðña, cýýrß “ãno ãñurö-
p÷ duiya” jððbocu. Apeyenó c÷o-

497 Santiago 1, 2

a 1.18 Éxodo 23.16,19.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



hég÷pereja “jõõ nucøña” o “ãno
yepap÷ duijãña” jððjãbocu. 4MŸã
teero tiirémena basocáre sðcãrð-
bíro tiihéra tiicú. “Suti ãñuré sã-
ñagû bóaneõgý nemorö wapapa-
cái”, jðð wãcømicu. Tee wãcøré
ñañaré niiã.

5Yáa wedera, y÷÷re t÷oyá:
Apeyenó c÷ohéranorß Cõãmacý
besequi, cûã padeoré pairó wapa-
c÷tíro wáaaro jððgý. Cýý p÷top÷
wáaaro jððgý, besequi. Cýý jððri-
robirora cýýrß maðrä cýý p÷top÷
niiãdacua. 6MŸãpe apeyenó c÷o-
hérare doo, bobosäcu. ¿Noã mŸã-
rß tiiápei? Pee c÷orá tiiápecua.
¿Noã mŸãrß ñee, queti beserí ba-
soc÷ p÷top÷ néewadutii? Cûãrã
tiicúa. 7Cûãrã mŸã padeogŸ wã-
merß buijäcua. MŸãpe cýý wã-
merß padeorémena jððcu.

8MŸã Cõãmacý dutirére ãñurõ
tiipetíd÷gara, cýýye queti jóari-
pøp÷ jððrõbirora tiiyá: “M÷÷ basi-
ro maðrö tiiróbirora ãpßrãcärß
maðñá”. b Teeré tiirá, diamacû tii-
rá tiia. 9MŸã basocáre sðcãrðbíro
tiihéra, ñañarére tiirá tiia; Cõã-
macý dutirére netõn÷cärã tiia.
10Sðcýno Moisére dutiré cüøri-
gue niipetirere tiipetípac÷, sica-
wãme tiihérogãmenarã, tee duti-
ré niipetirere netõn÷cägý niiqui.
11“Ãpð n÷morß ñeeaperijãña”,
teero biiri “basocáre sðãríjãña”
jððrére dutirig÷ niiwð Cõãmacý.
MŸã sðcýrß sðãrä, ãpð n÷morß
ñeeaperipacara, Moisére dutiré

cüøriguere netõn÷cärã tiicú.
12Cõãmacý mŸãrß mama dutiré
cüøriguemena c mŸã tiiríguere
ðña, wapa tiigŸdaqui. Teero tiirá,
ãñurõ wedeserec÷ti, ãpßrãrë
ãñurõ tiiréc÷tiro booa. 13Ãpßrãrë
bóaneõ ðñahßri siro, Cõãmacýcã
bóaneõrõ manirö wapa tiigŸda-
qui. Bóaneõ ðñarirapeja cýý wa-
pa tiiróp÷re cuiro manirömena
ãñurére ñeerã wáaadacua.

Ãñuré tiirémena Jesuré padeoró

booa

14Yáa wedera, sðcý “y÷÷ Jesuré
padeóa” jððboqui. Teero jððpac÷,
ãpßrãrë ãñuré tiiëñoriboqui. Cýý
padeoré ¿ñeenómena wapac÷tíbo-
gari? Teero padeoré cýýrß netõrï
tiirícu. 15Apetó tiirá, Jesuré pa-
deorá suti wasoré c÷ohéra, yaaré
c÷obayíhera mŸãmena niibocua.
16Sðcý mŸã menamacý cûãrß ateré
jððboqui: “MŸã ãñurõ wáaya; y÷-
s÷ári, asibusúre suti sãñajðrã niiña;
mŸã yaad÷garecõrõ yaaya”, jððbo-
qui. Cýý cûã boorére ticoripac÷,
cýý tee jððré wapamaníã. 17Marð
padeoré tee queoré tiiróbiro niiã.
Marð padeopacára, ãpßrãrë tiiápu-
heri, wapamaníã.

18 Apetó tiigŸ, y÷÷ jððãriguere
padeohég÷no ateré jððboqui:
“Sðcý ãñurére tiirípac÷, Jesuré
padeoquí. Ãpðpé ãñurépere tii-
quí”. Cýý teero jððrére biiro we-
deg÷da: “Cýý ãñuré tiirípacari,
¿deero tii marð cýý Jesuré pa-
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deorére ðñamasðboata÷? Cýý
ãñuré tiiëñoremena cýý Jesuré
padeorére ðñamasðbocu”.
19 Cýýpe “Cõãmacý sðcýrã nii-
qui” jðð padeoquí. Tee ãñuniã
ãñurõpeja. Wãtðãcã padeocúa
tiiráp÷ja. Tee wãcørã, ñapõpi-
cua cuira. 20 Cýý t÷omasïridojã-
gý niið. Y÷÷ jððãriguere wãcø-
b÷a, ateré masðrõ booa: Marð
“Jesuré padeóa” jððpacara, ãpß-
rãrë ãñurõ tiihéri, marð padeoré
wapamaníã. 21 Marð ñecý Abra-
hamye maqußrß wedeg÷da.
Abraham cýý macý Isaare ýtãbú
sotoáp÷ siatúpeomiyig÷. Cõã-
macý cýý tiirére ðñagý, cýýrß
“ãñugûrã niið” jðð ðñayig÷.
22 Atecärß t÷omasïrõ booa:
Abraham Cõãmacýrß padeoyí-
g÷. Teeména Cõãmacý tiidutíri-
robirora tiiyíg÷. Teero tiigŸ,
cýý tiirémena cýý padeorére tii-
yapác÷tiyig÷. 23 Teero cýý tiirí-
guemena Cõãmacýye queti jóa-
ripø niiré diamacû wáaro tiiríro
niiwý. Tiipø biiro jððã: “Abra-
ham Cõãmacýrß padeoyíg÷.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cýýrß
‘ãñugûrã niið’, jðð ðñayig÷”, d jðð
jóanoã. Too síro Cõãmacý Abra-
hamrß “m÷÷ y÷÷ menamacý
niiã” jððrig÷ niiwð.

24Tee quetimena ateré ãñurõ
masðnoã sáa: Marð Cõãmacýrß
padeorá ãñurõ tiirí, Abrahamrß
tiirírobiro marðrß “ãñurärã nii-
ðya” jðð ðñaqui. Øserimena díc÷

“Cõãmacýrß padeóa” jððrärß
“ãñurärã niiðya” jðð ðñariqui.

25Teerora wáayiro too s÷guero
macõp÷ ým÷ärß ñeeape wapatá-
rigore. Coo Rahab wãmec÷tiyi-
go. e Judíoa cooya macã macãrã
wãpãrã niiyira. Coo Cõãmacýrß
padeojïgõ, judíoa jeari, ãñurõ bo-
cayigo. Too síro cûã dutiwáadari-
marß ßñocóyigo. Cõãmacý coo
tiirére ðñagý, coore “ãñugörã nii-
yo” jðð ðñayig÷.

26Ateména p÷t÷áa: Sðcý Jesuré
padeopacŸ, ãñuré tiihéri, cýý pa-
deoré wapamaníã. Cýý padeoré
sicaõpýý yeeripøna duuári siro
tiiróbiro niicu; catiricu.,23

Ñemerõrß cãmotámasðrõ booa

3 1Yáa wedera, mŸã watoap÷-
re pa÷ peti basocáre buerá

niirijãrõ booa. MŸã masðcu: Cõã-
macý ýsã Jesuyére bueré wapa
ýsã tiiríguere ãpßrä nemorö ãñu-
rõ beseg÷daqui, ýsãrß wapa tii-
ádari s÷guero. 2Marð niipetira
pee ñañaré tiirucúa. Sðcý péerogã
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ñañaré wedeseheg÷no ãñugû pe-
ti niiqui. Cýý wedeseãmajãd÷ga-
rere cãmotámasðgý, niipetire cýý
ñañaré tiid÷gárecãrß cãmotáma-
sðqui. 3Marð cõmebetórigãrß ca-
balloaye ÷serip÷ säãã, caballoa
marðrß y÷÷aro jððrã. Teebetorigã-
mena marð wáad÷garop÷ cûãme-
na wáamasðã. 4Teerora niiã doo-
ríw÷cãrß. TiiwŸ pairíw÷ niipaca-
ri, wðno bayiró páapucopacari,
tiiw÷ré waatúg÷ péeripðgãmena-

rã cýý wáad÷garope waatúcoi.
5Marðya ñemerõmena teerora
wáacu. Marðya ñemerõ marðya
õpýý d÷arógã niipacaro, pee peti
wedeseremena pa÷re ñañomasïã.
Pecame péerimegã niipacaro,
marð sðãyócori, pairó macãn÷cý
niiãrirore jýýpetiri tiia. 6Pecame
tiiróbiro niiã marðya ñemerõ.
Péerogã niipacaro, pee ñañaré
wedesemasðcu. Noo booró niipe-
tire ñañaré wáari tiicú. Tee ñaña-
rõ wedesere wãtðmena p÷÷toc÷-
ticu. Niipetiro marð catirí b÷reco-
rire ãñurõ niimiãriguere ñañocú.

7Basocá niipetira wáic÷rare,
w÷÷ráre, yepap÷ wéerare, día
macãrãrß y÷÷ri tiimasïcua. Cûã
sicatop÷ra y÷÷ri tiimasïnotoarira
niiwã. 8Marðya ñemerõ docare
y÷÷ri tiimasïricu. Ãñuré díc÷ we-
desed÷gapacara, ñañaré wedese-
cu. Ãña bacarí, cýý nima ticoro
tiiróbiro marð wedesere basocáre
ñañarõ tiicú. 9Marðya ñemerõ-
mena Cõãmacý marð Õpýrß marð
Pac÷re ÷senire ticopacara, baso-
cáre cýý tiiróbiro baurá tiinórira-
re ñañarõ wedesea. 10Sica÷sero-
mena Cõãmacýrß ÷senire ticoa;
tii÷seromenarã ãpßrãrë ñañarõ
wedesea søcã. Yáa wedera, teeré
tiiríjãrõ booa. 11Sicacope oco wi-
tirí copep÷re oco ãñuré, oco ña-
ñaré witiricu. 12Narañagý pica
d÷cac÷tiricu. Picag÷ ÷se d÷cac÷-
tiricu. Tee tiiróbiro oco móã oca-
re witirí copep÷re oco móã oca-
here witiricu.

Diamacû t÷omasïrã tiiré

13MŸã watoap÷re ãñurõ t÷gue-
ñapõtßõn÷cõrã, t÷omasïrã nii-
cua. Cûã ãñurõ tiiréc÷tirere ßño-
ärõ “y÷÷ tiirére ðñaña” jððrö ma-
nirö. Biiro tiigŸno t÷omasïgý peti
niið. 14MŸã t÷omasïpetipacara,
ãpßrãrë doe, cûãrß pesuc÷tira,
“ãpßrä nemorö t÷omasïã” jððrijã-
ña. MŸã teeré tiiréc÷tira, diama-
cû maqußrß cõãrã tiia. 15Tee cûã
t÷omasïmiãrigue Cõãmacý ticoré
mee niiã. AtibŸreco maquß wã-
cøré niiã; basocá cûã basiro wã-
cøré niiã; wãtðã wãcøréno niiã.
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16MŸã watoap÷ doere, teero biiri
pesuc÷tire niirð, sðcãrõména nii-
rec÷tiherecã niiãdacu. Noo boo-
ró niipetire ñañaré wáaadacu.

17Cõãmacý t÷omasïre ticoré
c÷orápeja ñañarére ãmaãrõ ma-
nirö niicua. Cûãjã biiro niicua:
Ãñurõ niirec÷tirere boorá, baso-
cáre ãñurõ wéepeora, wederére
ãñurõ t÷oñérã, ãpßrãrë bóaneõ
ðñarä, niipetirare ãñuré tiirá, nii-
petirare sðcãrðbíro tiirá, tiiditóro
manirö ãñurõ tiiréc÷tira niicua.
18Ãñurõ niirec÷tirere tiid÷gára-
no ãñurõ niirec÷tire maqußrß
wedesecua. Too sírop÷re cûã tee-
ro jððãriguemena diamacû niire-
c÷tirere ðñaãdacua.,34

AtibŸreco maqußrß maðré

4 1¿Ñeeména cãmerïqußð?
¿Ñeeména cãmerïtutii? MŸã

popeap÷ ñañaré tiid÷gáre, wãcø-
n÷n÷seremena teero wáaa. 2MŸã
apeyenó c÷od÷gápacara, b÷ama-
sïricu. C÷od÷gára, ãpßrä c÷oráre
sðãcú. Ãpßrä c÷orére ðñajðrã, ðña-
tuticu. MŸã boorére b÷amasïhß-
rã, cãmerïtutiãmajãcu; cãmerï-
qußcu. MŸã boorére b÷amasïri-
cu, ¿deero tiirá? Cõãmacýrß sãð-
ríjðrã. 3Sãðpacári, Cõãmacý tico-
riqui. Ãñurõ wãcørémena sãðrí-
cu; mŸã cýý ticorémena ñañaré
tiid÷gácu.

4MŸã sðcõ numiö man÷c÷tipa-
co, apegó man÷rß maðgö tiiróbiro
niicu. AtibŸreco maqußrß maðrä-

no Cõãmacýrß ðñatutira tiiróbiro
niicua. MŸã teeré masðcu. Teero
tiirá, atibŸreco maqußrß maðd÷-
gárano Cõãmacýrß ðñatutig÷ tii-
róbiro wáacua. 5Cõãmacýye que-
ti jóaripøp÷ bŸri peti ate jóanorõ
mee tiia: “Cõãmacý marðrß Espí-
ritu Santore ticorig÷ niijðgý, ãpß-
rãrë nemorö cýýrß marð maðrï
booquí”, f jðð jóanoã. 6Cõãmacý
marðrß ãñurõ tiigŸ tiiápunemo-
masðqui. Teero tiiró, cýýye queti
jóaripøp÷ ate jóanoã:

“Ãpßrä nemorö niiã” jððrä
Cõãmacý tiiápurere c÷o-
rícua.

Teero jððhßrãpe cýý tiiápure
c÷ocúa, g

jðð jóanoã.
7Teero tiirá, Cõãmacý dutirére

ãñurõ y÷÷rá niiña. Satanás mŸã-
rß jððcõãsãrð, wãcøtutuaya. Wã-
cøtutuari, yoari mee nii, wáajõã-
gýdaqui. 8Cõãmacýrß wãcørucu-
jãña. MŸã teero tiirí, Cõãmacý
mŸãmena niirucujãgýdaqui. MŸã
ñañaré tiirére tiidújãña. MŸã
Cõãmacýrß, teero biiri atibŸreco
maqußrß sðcãrõména maðd÷gára
mŸã teero wãcørére wasoyá.
9MŸã ñañaré tiirére wãcø, wãcø-
pati, utiya. MŸã buimírigue utiré
wasoáro. MŸã ÷senimirigue bóa-
neõrõ t÷gueñare wasoáro. 10MŸã
marð Õpý ðñacorop÷re “y÷÷ bŸri
niigû niiã” jðð wãcørucuri, cýý
mŸãrß ÷p÷tí macãrã wáari tiigŸ-
daqui.
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Marð “pecamep÷ wáag÷d÷ niið”

jððmasðricu

11Yáa wedera, cãmerï buiápe-
rijãña. Sðcãrðbíro padeopacŸ, sð-
cý ãpðrë buijägý, cýýrß “pecame-
p÷ wáag÷d÷ niið” jððgý tiiquí.
Teero jððgûno Cõãmacý dutirére
buijägý tiiquí. “Cõãmacý dutiré
nemorö masðã y÷÷ja” jððd÷gag÷
niiqui. Teero jððgû tee dutiré ma-
qußrß tiiríqui. Ãñurõ “já÷” jððrõ-
no tiigŸ, “Cõãmacý dutiré queoró
niiria” jððgý tiiquí. 12Cõãmacý sð-
cýrã dutirére ticogŸ niið. Cýý dí-
c÷ marð tiirére ãñurõ ðña, “peca-
mep÷ wáag÷d÷ niið” jððmasðqui.
Cýý díc÷ marðrß netõnémasðqui.
Cýýrä søcã pecamep÷ wáaduti-
masðqui. MŸãpe “pecamep÷ wáa-
g÷d÷ niið” jððmasðricu.

Ñamigã wáaadarere masðña

maniã

13MŸã biiro jððrec÷tia: “Mecýã
o ñamigã tiimacãp÷ wáag÷da.
ToopŸ sicacýma nii, pade, pairó
niyeru wapatág÷da”, jððcu. MŸã
teero jððréc÷tirano y÷÷re t÷oyá:
14MŸãrß ñamigãno merßã wáa-
adarere masðricu. MŸã catiré
õme tiiróbiro niiã; péerogã bau,
too síro ditijõãã. 15Teero jððrõno
tiirá, biirope jððrõ booa: “Apetó
tiigŸ, Cõãmacý boorí, cýý catiré
ticori, teeré tiinóãdacu”, jððrõ
booa. 16MŸãpe teero jððria. “Ôsã
basiro too síro tiiwáadarere ma-
sðã” jððs÷guea. Niipetire teero jðð-
s÷guereno ñañaniã. 17Sðcýno

ãñuré tiirére tiimasïpac÷, teeré
tiihég÷no Cõãmacýrß netõn÷cä-
gý tiiquí.,45

Pee apeyé c÷oráre wederigue

5 1Pee apeyé c÷orá, y÷÷re t÷o-
yá: MŸãrß ñañarõ netõré nii-

ãdacu. Tee ñañarõ netõädare wã-
cørã, bayiró acaribíremena utirá
niiña. 2MŸã pee c÷oré bóajõã-
ãdacu. MŸãye sutire butua wee-
jããdacua. 3MŸãye oro, mŸãye ni-
yerupe c÷tawi bóajõããdacu. Cõã-
macý cýý basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, cýý mŸã ðñacorop÷
tee c÷tawiriguere ðñagýdaqui.
Tee c÷tawirigue mŸã niyeru mað-
rí siro, mŸã ãpßrãrë tiiápuheri si-
ro, teero ßñoädacu. “MŸã peca-
mep÷ wáaadara niitoaa mée”, jðð-
rõ tiiádacu. AtibŸreco petiádari
b÷reco niipacari, mŸã bŸri peti
pairó niyeru ðñanomiã. 4MŸã
ým÷ärß oteré d÷ca seedutípaca-
ra, wapatípetiririra niiwý. Tee
cûãrß niyeru wapatíririguere
Cõãmacý ðñaqui. Paderá bayiró
b÷s÷rómena “queoró wapatíria-
wã” jððrére Cõãmacý niipetire so-
toap÷ niigû t÷oquí. 5MŸãpe ati-
ditapŸre pee peti c÷onetön÷cãã.
MŸã t÷sarénorß tiid÷gápetira
niiã. MŸã wec÷á ãñurõ diic÷tira
tiiróbiro niicu; wec÷á cûãrß sðã-
ädari b÷recore masðricua. 6MŸã
ãpßrãrë cûã bayiró peti wapa
c÷orípacari, queti beserí basoc÷
p÷top÷ néewa, “wapa c÷oóya”
jððcu. Cûãrß sðãdutícu. Cûãpe
deero tii masðricua.
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Jesucristo p÷t÷aatiadari s÷guero,

wãcøtutuadutire

7Yáa wedera, mŸã masðã: Marð
Õpý p÷t÷aatig÷daqui. Cýý p÷-
t÷aatiadari s÷guero potocörõ
manirö yueya. Sðcý otegŸ cýý
oteré d÷cac÷tiri cotequi, ãñuré-
tõp÷ yaaada jððgý. Cýý oteri siro,
oco peaaro jððgý, potocörõ mani-
rö yuequi. 8Cýý tiiróbiro mŸãcã
“marð Õpý p÷t÷aatig÷daqui” jðð-
rã, potocörõ manirö yueya. Wã-
cøtutuaya. Cýý p÷t÷aatiadaro
jeaadaro péerogã d÷sacú.

9Yáa wedera, cãmerï wedepa-
tirijãña, Cõãmacý marðrß ñañarõ
tiirí jððrã. Cõãmacý basocáre wa-
pa tiiádari b÷reco jeaatiro tiia.
10Profetas tiiríguere wãcøña.
Cûã Cõãmacýye quetire wederi,
ãpßrä cûãrß ñañarõ tiiyíra. Cûãrß
teero tiipacári, ñañarõ netõpacá-
ra, wãcøtutua, n÷cãjäyira. Cûã
tiirírobirora mŸãcã tiiyá. 11Baso-
cáre ñañarõ wáapacari, cûã wã-
cøtutuari, cûã doca “ãñurä nii-
wã” jððã marð. Job wãmec÷tig÷ye
queti maqußrß mŸã masðcu. h

Cýýrß ñañarõ wáapacari, wãcø-
tutuayig÷. Too síro Cõãmacý
cýýrß ãñurõ tiiríguecãrß masðcu. i

Tee quetimenap÷ra “Cõãmacý
bóaneõ ðñaré c÷ogŸ niið” jððrécã-
rß ãñurõ ðñamasðnoã.

12Cõãmacýrß wãmepeorijãña.
Tee ÷p÷tí maquß niiã. MŸãrß sãð-

ñárð, “tiiáwý” o “tiiríawý” jððré
díc÷ jððña. Jððnemorijãña, Cõã-
macý marðrß ñañarõ tiirí jððrã.

13Sðcý Jesuré padeogŸre ñañarõ
wáari, Cõãmacýrß tiiápure sãðrö
booa. Øsenigýnope Cõãmacýrß
basapeoro booa. 14Diarec÷tig÷no
Jesuré padeorá menamacãrã b÷-
toá dutiráre boocóro booa, cýýrß
÷se tuusðäãrõ jððgý. Cõãmacý netõ-
néãrõ jððgý, sãðdutíbosaro booa.
15Cûã padeorémena sãðrï, diarec÷-
tig÷ netõnénogýdaqui. Cõãmacý
cýýrß diaré netõrï tiigŸdaqui. Cýý
ñañaré tiirí siro niirð, Cõãmacý
cýýrß acabóg÷daqui. 16Teero tiirá,
mŸã ñañaré tiiríguere cãmerï we-
denetõña. Cõãmacýrß sãðbosáya,
diarec÷tirare netõnéãrõ jððrã. Sðcý
basocŸ ãñugû padeorémena sãðrï,
Cõãmacý y÷÷rijã tiiríqui. 17Elías
marð tiiróbiro basocŸ niiyig÷. Cýý
Cõãmacýrß “oco pearijããrõ” jðð ba-
yiró sãðyíg÷. Itiácýma apecýmá
deco atiditapŸre oco peariyiro. j

18Too síro Cõãmacýrß sãðyíg÷ sø-
cã. Teero tiiró, oco peayiro.k

19Yáa wedera, apetó tiigŸ, sðcý
mŸãmena niiãrig÷ merßã wãcøré
wasonóboqui. Cýýrß teero wáari
ðñagý, ãpð cýýrß ãñurépere waso-
rí tiibóqui søcã. 20Wasorí tiigŸno
ñañaré tiiárig÷re ateré tiiquí:
Diari sirop÷re, ñañarõ netõbóari-
g÷re netõrï tiiquí; acabóre b÷arí
tiiquí.

Nocõrõrã niiã.
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1Peter1SanPedro

PEDRO
jóas÷gueripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pedro Jesucristo cýýye-
re wededutig÷ beserig÷ mŸã-

rß Cõãmacý beserirare ãñudutia.
MŸã y÷÷ jóacora mŸãya ditare
cõã, aperopŸ wáabaterira niiwý.
Teero tiigŸ, mŸã Ponto, Galacia,
Capadocia, Asia, Bitinia dita niirä-
p÷re jóacoa. 2Cõãmacý marð Pac÷
too s÷guerop÷ cýý boorírobirora
mŸãrß cýý põna niiãrõ jððgý, bese-
toarig÷ niiwð. Espíritu Santomena
mŸãrß ñañaré manirä niirð tiiríg÷
niiwð, cýý dutirére tiiáro jððgý. Je-
sucristoye díimena mŸãrß cýýyara
niirð tiiríg÷ niiwð.

Cõãmacý mŸãrß ãñunemore ti-
coaro; ãñurõ niirec÷tiri tiinemó-
ãrõ.

Cõãmacý ticoadarere yueré

3Cõãmacý Jesucristo marð Õpý
Pac÷re ÷senire ticoada. Cõãmacý
marðrß bayiró bóaneõ ðñaqui.
Teero tiigŸ, Jesucristo diarig÷p÷
masãriguemena marðrß bauáne-
morira tiiróbiro tiiyíg÷. Cýý tee-
ro tiirí, marð “too sírop÷ cýýrß
ðñaãda” jððmasðã. 4Teeré masðjð-
rã, Cõãmacý marðrß ticoadarere
yuea. Cýý ticoadare petirícu; ña-
ñaré maniré niicu; teero biiri cýý
ticoadare coori tiiróbiro sðnirícu.

Cõãmacý cýý ticoadarere ým÷ä-
sep÷ qußnocübosaqui marðrß.
5MŸã Jesuré padeocú. Teero tii-
gŸ, Cõãmacý cýý tutuaremena
mŸãrß cotequi. MŸãrß ãñurõ tii-
ádare qußnoríguep÷ niicu. AtibŸ-
reco petirí, teeré ßñogûdaqui.

6Teeré wãcørã, ÷senicu. Atitó-
pere mŸã merßã ñañarõ netõrä tiia
ména. 7MŸã Jesucristore padeoré
oro tiiróbiro niicu. Basocá ¿orora
niið? jððrã, pecame sotoap÷ asio-
péocua. Ocoáari siro, ñañaré poca
merßã jeapeacu; ãñuré oro díc÷
p÷t÷ácu. Ate tiiróbiro mŸãrß ¿Je-
sucristore diamacûrã padeomíð?
jððrõ, ñañarõ netõrï tiicú ména.
MŸã ñañarõ netõjïrã, tee oro basi-
ro tiiróbiro p÷t÷áadacu. Teero tii-
rá, ãñurõ padeonemórã niiãdacu
sáa. Jesucristore padeodúheri ðña-
rã, basocá mŸãrß “cýýrß diamacû-
rã padeoóya” jðð ðñaãdacua. Oro
wapapacá niiã. Wapapacáre niipa-
caro, petijöãcu. MŸã Jesucristore
padeorépe oro nemorö wapac÷tía.
Tee doca petirícu. Teero tiigŸ, Je-
sucristo mŸãrß atibŸrecop÷re p÷-
t÷aatig÷, “y÷÷re ãñurõ padeowŸ”
jððgýdaqui.

8_9MŸã Jesucristore ðñaririra
niipacara, cýýrß maðcú. Atitóre
cýýrß ðñaripacara, padeocú. MŸã
cýýrß padeorí, mŸãrß pecamep÷
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wáaborirare netõnéqui. Teero tii-
rá, mŸã Cõãmacý p÷top÷ wáa-
adarere wãcørã, bayiró ÷senicu.
MŸã ÷senire diamacûrã niijãrõ
tiicú. Teero tiirá, “teero ÷seniã-
majãrã tiia” jððmasðña manicú.

10Profetas cýý mŸãrß ãñuré ti-
coadarere wedes÷guetoayira. Ba-
socáre netõnéãdarere t÷omasïãda
jððrã, cûãcã ãñurõgã buemiyira.
11Cristo cûãmena niiyig÷. Cýý Es-
píritu Santo tiiápuremena cûãrß
too sírop÷ wáaadarere masðrð tii-
tóamiyig÷: “Cristo ñañarõ netõgû-
daqui; too síro Cõãmacý cýýrß pee
dutirére ticog÷daqui” jððrére masð-
rð tiitóamiyig÷. Cûã “¿deero biiri
niiãdari? ¿Ñeenó wáaadari?” jððrã,
bayiró masðd÷gamiyira. 12Cõãma-
cý cûã masðd÷gari ðñagý, cûãrß
biiro masðrð tiiyíg÷: “MŸã wederé
queti mŸã niiritop÷ wáaricu mé-
na” jððrére masðrð tiiyíg÷. MŸã ati-
tóp÷ niiräpe ðñaãdare niiyiro. Cûã
wederé queti mŸã t÷otóacu. Atitó-
re tee quetire wederá Espíritu San-
to ým÷äsep÷ ticodiocorig÷ tutua-
remena mŸãrß wedeyira. Jesucris-
toye queti ãñuré queti niiã. Ánge-
lea tee queti basocáre netõnére
quetire “¿deero peti niið?” jðð t÷o-
masïd÷gamicua.

Ñañaré manirä niidutire

13Teero tiirá, “Cõãmacý boorére
tiirucújããda” jðð wãcøyueya. MŸã

tiiádarere ãñurõ wãcøtoarap÷ tii-
yá. “Cõãmacý marðrß ãñuré tico-
g÷daqui Jesucristo p÷t÷aatiri” jðð
wãcørã, ÷seniremena coteya.
14MŸã Jesuré masðãdari s÷guero,
cýý boorére masðririra niiwý. Ba-
yiró ñañarére tiid÷gájðyu. Atitóre
mŸã Cõãmacý põna niijðrã, too s÷-
guerop÷ mŸã ñañaré tiiríguenorß
tiiríjãña. 15Biirope tiiyá: Cõãmacý
mŸãrß beserig÷ ñañaré manigû
niiqui. Teero tiirá, mŸãcã niipetire
mŸã tiirémena ñañaré manirä nii-
ña. 16Cõãmacýye queti jóaripøp÷
tee maquß jóanoã: “‘Y÷÷ ñañaré
manigû niiã. Y÷÷ tiiróbiro mŸãcã
ñañaré tiiríjãña’, jððyig÷ Cõãma-
cý”,a jðð jóanoã.

17Cõãmacý niipetirare sðcãrð-
bíro bese, queoró wapa tiiquí; sð-
cýrß d÷aríqui. Teero tiirá, mŸã
cýýrß “Pac÷” jððjðrã, mŸã catiré
b÷recorire cýýrß quioníremena
ðñaña. 18MŸã ñecýsým÷ã tiiréc÷-
tiriguere mŸãcã tiimŸãatirira nii-
miwý. Cûã tiiréc÷tirigue bŸri nii-
ré niiã. Cõãmacý mŸãrß teero tii-
réc÷timirirare netõnérig÷ niiwð.
MŸã ateré ãñurõ masðã: MŸãrß
netõnégý petirénomena (orome-
na, niyerumena) wapatíririg÷
niiwð. 19Cristoye díimenape wa-
patírig÷ niiwð. Cýýye díi wapa-
pacáre niicu. Cýýye díi cordero
posarig÷ niihßgý, cãmimanigýye
díi tiiróbiro niicu. b 20Cõãmacý
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cýý atibŸreco tiiádari s÷guero,
“Cristo basocáre netõnégýdaqui”
jððtoayig÷. Teero jððpac÷, máata
ticodiocoririg÷ niiwð. Atitóp÷
marðye niiãdarere netõnégýd÷re
ticodiocorig÷ niiwð. 21MŸã Cris-
to tiiríguere masðjðrã, Cõãmacýrß
padeocú. Cýýrä Cristo diarig÷p÷-
re masõrig÷ niiwð; cýýrß ým÷äse-
p÷ pee ãñuré ticoyig÷. Teero tii-
rá, mŸã Cõãmacýrß padeocú.
“Diari sirop÷, cýýmena niiãda-
cu”, jððcu.

22MŸã diamacû niirére y÷÷jðrã,
Jesucristore padeorá tiiríra nii-
wý. Cýýrß padeojïrã, mŸã ñañaré
tiirére tiidúrira niiwý. Teero tii-
rá, mŸã atitóre Jesuré padeoráre
ãñurõ cãmerï wéepeomasðcu. Jðð-
ditoro manirö maðcú. Cãmerï
maðrä, wedeseremena díc÷ maðrí-
jãña. Niipetire mŸã tiirémena
maðñá. 23MŸã ateré masðcu: MŸã
bauánemorira tiiróbiro niirä nii-
cu. Cõãmacý ticoré catiré petihé-
re c÷ocú. Tee petirícu. Marð pa-
c÷sým÷ã catiré ticoriguepe bóa-
diacu. Cõãmacýye queti ãñuré
quetipe mŸãrß catiré petihére
c÷otóari tiicú. Tee queti diamacû
maquß niirucujããdacu. 24Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ tee maquß-
rß jóanoã:

Basocá táa tiiróbiro niicua.
Táa sðnijöãã.
Cûã ÷p÷tí maquß c÷oré ma-

cãn÷cý maquß coori tiiró-
biro niicu.

Coori buducodiaa.
25Marð Õpý wedesere doca pe-

tirícu. Diamacû maquß
niirucujããdacu, c

jðð jóanoã. Tee wedesere Jesuyé
ãñuré queti niiã. Tee queti mŸãrß
wedenoriro niiwý.,12

2 1Teero tiirá, niipetire ñañaré
tiirére tiidújãña. Jððditone-

morijãña. Tiiditórijãña. Îñatutiri-
jãña. Queti jððnemorijãña. 2_3Ma-
rð Õpý mŸãrß ãñuré ticorére pée-
ro masðtoajðrã, nemorö masðd÷-
gara niiña. ×pørägã õpßcó bayiró
booóya; teeména b÷c÷áaya.
MŸãpe cûã tiiróbiro diamacû ma-
qußrß bayiró masðd÷gaya. Tee-
ména marðrß netõnére quetire
t÷omasïnemoãdacu.

Ôtãqui wii ween÷cãriqui

tiiróbiro niið Jesucristo

4Teero tiirá, Jesucristore ãñu-
rõ padeoyá. Cýý ýtãqui wii tiirí-
qui tiiróbiro niið. Tiiqui catiré
c÷ocú. Wii tiirápe tiiquire boorí-
miwã. Cõãmacýpe tiiquire bese-
rig÷ niiwð. Cýý ðñacorop÷ wapa-
pacáriqui niiriro niiwý. 5MŸãcã
Jesucristo menamacãrã niijðrã,
ýtãquiri catiré c÷oréquiri tiiróbi-
ro niicu. Cõãmacý mŸã ýtãquiri-
biro niirämena sicawií tiiróbiro
tiigŸ tiiquí. ToopŸ mŸã paiá tii-
róbiro niiãdacu. Jesucristo tii-
ápuremena Cõãmacý dutiré díc÷-
re tii, cýýrß ÷senire ticoadacu;
mŸã ãñurõ tiirécãrß cýýrß ÷seni-
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peoadacu. 6Cõãmacý tee maquß
wedeserere jóanoã cýýye queti
jóaripøp÷:

T÷oyá: Jerusalénp÷re sica-
qui ýtãqui cüøã.

Tiiquire besew÷. Wii wee-
n÷cãriqui, wapapacáriqui
niiã.

Tiiqui “basocáre netõnégý-
d÷” jððd÷garo tiia.

Cýýrß padeogŸno “bŸri peti
padeotŸ” jððriqui, d

jðð jóanoã. 7Teero tiigŸ, cýý wa-
papacá niið mŸãrß, cýýrß padeo-
ráre. Cýýrß padeohérapere Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ateré
jððã:

Wii weerira ýtãquire boorí-
yira.

Cûã boorípacari, tiiquira
÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre, e

jðð jóanoã. 8Atecärß jððã:
Ôtãqui basocáre d÷potua,

ñaacømurð tiicú, f

jðð jóanoã. Cûã Cõãmacýye queti
jððrére padeoríya; teecärß netõ-
n÷cäya. Teero tiirá, d÷potuara
tiiróbiro niiðya. Tíatop÷ra máata
Cõãmacý “cûã biiro tiiádacua”
jððtoayig÷.

9MŸã docare Cõãmacý beseri-
g÷ niiwð, cýýyara niiãrõ jððgý.
MŸã paiá tiiróbiro niirä niicu,
Cõãmacý marð Õpýrß ÷senire ti-
corá niijðrã. Sicadita macãrã ãñu-
ré díc÷re tiirá tiiróbiro niicu.
Cõãmacýyara niicu. Cýý mŸãrß

beserig÷ niiwð, cýý ãñurõ tiirére
wedearo jððgý. Cýý mŸãrß naðtð-
ãrõp÷ tiiróbiro niimirirare bese-
rig÷ niiwð. Teero tiirá, mŸã cýý-
mena niirä niijðrã, cýý bóebate-
corop÷ niirä tiiróbiro niicu. Cýý
bóere ãñunetõjõãã. 10Too s÷gue-
rop÷re mŸã cýý põna mee niiwý
ména. Atitóreja cýý põna niiã
sáa. Too s÷guerop÷re mŸãrß bóa-
neõ ðñaririg÷ niiwð ména. Atitó-
pereja mŸã cýý bóaneõ ðñarére
masðcu sáa.

Biirope tiiréc÷tiya

11Y÷÷ mŸãrß maðã. Teero tiigŸ,
mŸãrß tiidutía. MŸã atibŸrecop÷-
re wáanetõri basocá tiiróbiro
niiã. MŸã niiãdaro peti ým÷äse-
p÷ niicu. Teero tiirá, ñañarére tii-
d÷gárijãña. Ñañaré tiid÷gáre
ãñurõ tiid÷gárepere cãmotácu
mŸã yeeripønap÷re. 12Jesuré pa-
deohéra mŸã ãñurõ tiiréc÷tirere
ðñapacara, mŸãrß wedesãrã tii-
áyira; mŸã ãñuré tiipacári, teero
jððãmajããyira. Teero jððãmapaca-
ra, mŸã ãñuré tiirére ðñaãyira.
Teero tiirá, Jesús p÷t÷aatiri b÷-
reco jeari, biiro jððãdacua: “Cõã-
macý ãñugû niið; cýýrä niijðyi
cûãrß ãñurére tiidutírig÷” jððãda-
cua.

13_14Marð Õpý Jesús biiro tiiró
booquí: Romanuã õpýrß, cýý doca
macãrã dutiráre, teero biiri niipe-
tira atiditá macãrã dutiráre y÷÷ro
booa. Romanuã õpý cýý doca ma-
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cãrãrß netõn÷cärãnorß ñañarõ tii-
dutíqui. Ãñurõ y÷÷rápere “ãñurõ
tiiáwý mŸãjã” jððdutiqui. 15Cõã-
macýyere masðd÷gaherape bŸri
peti mŸãrß ñañarõ wedepatiãma-
jãbocua. MŸã ãñurépe tiirí docare,
cûã deerope jððmasðricua. Teero
tiigŸ, Cõãmacýpe mŸãrß ãñuré dí-
c÷re tiirucúri booquí.

16MŸã Moisés dutirére tiicoté-
mirira teeré witirira tiiróbiro nii-
cu. Teero tiirá, teeré witirira nii-
jðrã, ãñurõ niijãña. Sðqußrã “tee
dutirére witirirap÷ niiã” jððrã, ate
wãcøbocua: “Teeré witirirap÷
niijðrã, cuiro manirö ñañaré tii-
masïã”, jðð wãcøbocua. Niiria.
MŸã Cõãmacýrß padecotera niiã.
Teero tiirá, cýý boorére tiirucújã-
ña. 17Niipetirare quioníremena
ðñaña. Jesuré padeoráre maðñá.
Cõãmacýrß quioníremena ðñaña.
Romanuã õpýcãrß quioníremena
ðñaña.

Padecoterare tiidutíre

18MŸã sðqußrã ãpßrãrë padeco-
tera niicu. MŸã padecotere wiseri
õpãrãrë quioníremena y÷÷ya.
Tutiré manirö mŸãrß ãñurõ tiirá
díc÷re y÷÷rijãña; ñañarõ tiirácã-
rß y÷÷ya. 19Apetó tiirá, mŸã ãñu-
rõ tiipacári, mŸãrß dutirá mŸãrß
ñañarõ tiibócua. Cûã teero tiirí,
mŸã Cõãmacýrß padeorá niijðrã,
cûãrß p÷aníña jððrijãña. MŸã tee-
ro tiirí, Cõãmacý mŸãrß “ãñurére

tiirá tiiíya” jðð ðñagýdaqui.
20Apetó tiirá, mŸã ñañarõ tiiári-
gue wapa páacua. Cûã páari,
mŸã n÷cãjärð, Cõãmacý ðñacoro-
p÷re wapamaníã. Cûã páare
mŸãye wapa niiã. Apetó tiirá,
mŸã ãñurõ tiipacári, mŸãrß ña-
ñarõ netõrï tiibócua. MŸã cúaro
manirö n÷cãrï, Cõãmacý ðñaco-
rop÷re wapac÷tía. 21Cõãmacý
marð teero tiiádarare beserig÷
niiwð. Cristo marðrß netõnégý ña-
ñarõ netõ, diawi. Ãñurõ tiipacári,
cýýrß ñañarõ tiirí, teero n÷cãjä-
wð. Teero tiigŸ, marðrß cýý tiirí-
robirora tiin÷nŸseri booquí.
22Cýý ñañarére tiiríwi. Jððditori-
wi. g 23Cýýrß ñañarõ jððrð, cûãrß
p÷aníña jððriwi. Basocá cýýrß ña-
ñarõ tiirí, cûãrß “ñañarõ tiigŸda
mŸãrß” jððriwi. “Cõãmacýp÷ ña-
ñaré tiiráre wapa tiigŸdaqui” jðð
masðjðgý, “teerora tiigŸdaqui
y÷÷re ñañaré tiiráre” jððrig÷ nii-
wð. 24Teero tiigŸ, cýý basirora
marð ñañaré tiiré wapa wapatíg÷,
curusap÷ diabosarig÷ niiwð. Cýý
teero tiirémena marð ñañaré tii-
rére tiidúmasðã. Teero biiri marð-
rß ñañarére n÷n÷mírirare ãñuré
Cõãmacýyepere n÷n÷rï tiiwí.
Cýýye cãmimena marðrß netõné-
rig÷ niiwð. 25Marð oveja ditirira
tiiróbiro niimiwý. Atitóre cýý
b÷aríra tiiróbiro niicu. Cristo
oveja cotegŸ tiiróbiro marðrß co-
te, ðñan÷n÷sequi.
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,23

Wãmosíarirare tiidutíre

3 1_2Numiä man÷c÷tira, teero-
ra mŸã man÷sým÷ãrß y÷÷ya.

MŸã man÷sým÷ã sðqußrã Jesuyé
quetire padeorícua. MŸã cûãrß
quioníremena ðñaña. MŸã tiiré-
c÷tire ñañaré maniré niiãrõ. Cûã
teeré ðñaãdacua. Teero tiirá, mŸã
cûãrß “padeoró booa” jððripacari,
wasobócua mŸã tiiréc÷tirere ðña-
rã. 3“Ãñurä bauádacu” jððrã,
mŸãye póamena mamaré díc÷re
wãcørijãña; mŸãye õpýýrðrß oro-
mena mamaré díc÷re wãcørijã-
ña; suti wapapacáre sãñaré díc÷-
re wãcørijãña. Tee niipetire so-
toá maquß niicu. 4MŸã popea
maquß ãñurð, mŸã ãñurä bauáda-
cu. Tee petirícu. Teero tiirá, ãñu-
rõ yeeripønac÷tiro booa. Cõãma-
cý ðñacorop÷ tee wapapacá niiã.
5Tíato macãrã numiã y÷÷ mŸãrß
jððrõbirora ãñurä bauyíra. Cûã
Cõãmacý booró tii÷sénirã numiã
niiyira; Cõãmacý wederére pa-
deorá numiã niiyira. Cûã man÷-
sým÷ãrß y÷÷rémena ãñurä bau-
yíra. 6Sara Abraham n÷mo teero-
ra tiiyígo. Abrahamrß t÷oyígo.
Cýýrß coo man÷rß “y÷÷ õpý” jðð-
yigo. MŸãcã ãñurõ tiirá, cuiro
manirö coo tiiróbiro niiãdacu.

7Ôm÷ä n÷moc÷tira teerora
mŸã n÷mosänumiãmena ãñurõ
niiña. Coore quioníremena ðña-
ña. Coo mŸã tiiróbiro tutuarico.
Cõãmacý coocãrß ãñuré ticogŸ

catiré petihére ticoqui mŸãrß ti-
corirobirora. Teero tiirá, coore
ãñurõ tiiápuya. Teero tiihéra,
Cõãmacýrß ãñurõ t÷gueñarõme-
na sãðmasïña manicú.

Cãmerï ãñurõ wéepeodutire

8Ateména p÷t÷áa: MŸã niipeti-
ra sðcãrðbíro ãñurõ niirec÷tiya;
cãmerï bóaneõ ðñaña; sðcýpõna
tiiróbiro maðréc÷tiya; ãñurõ nii-
ña ãpßrãména; “ýsã ãpßrä nemo-
rö ãñuré tiia”, jðð wãcørijãña.
9Ãpßrä mŸãrß ñañarõ tiirí, cûãrß
ñañarõ tiicãmérijãña. MŸãrß ña-
ñarõ jððrð, ñañarõ jððcãmerijãña.
Teero jððrõno tiirá, “Cõãmacý
cûãrß ãñurõ tiiáro” jðð sãðbosáya.
Cõãmacý marðrß teero tiidutíg÷
cüørig÷ niiwð. Teero tiirí, Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiigŸdaqui.
10Ate maquß Salmopøp÷re jóa-
noã:

MŸã catirí b÷recorire ÷seni-
remena niid÷gara,

ñañarére wedeserijãña; jðð-
ditorijãña.

11Ñañaré tiid÷gárenorß tiiríjã-
ña; ãñurépere tiiyá.

“Ãñurõ niirec÷tirere boogá”
jðð wãcø, ãñurõ niirucujã-
ña.

12Basocá ãñurärß marð Õpý
cotequi.

Cûã cýýrß sãðrére t÷oquí.
Ñañaré tiirápereja cúareme-

na ðñaqui, h

jðð jóanoã.
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13MŸã ãñurépe bayiró tiid÷gá-
ri, ¿noãpé mŸãrß ñañarõ tiiápe-
bogari? Ñañarõ tiirícua. 14Apetó
tiirá, mŸã ãñuré tiipacári, ãpßrä
mŸãrß ñañarõ netõrï tiibócua.
Teero tiirí ðñagý, Cõãmacý mŸã-
rß ÷senirð tiigŸdaqui. Teero tiirá,
cûãrß cuirijãña. MŸãrß tiiádarere
wãcørijãña. 15Teero wãcørõno
tiirá, “Cristo ýsã Õpý niið” jðð wã-
cø, cýýrß padeoyá. Ãpßrä mŸãrß
sãðñábocua: “MŸã Jesuré padeo-
rá, ¿ñeenó ãñurére yuera tiii?”
jððbocua. MŸã y÷÷masðrã niiru-
cujãña. MŸã y÷÷ra, tutiro manirö
y÷÷ya. Cûãrß quioníremena nii-
rére ßñoñá. 16MŸã Cristore pa-
deoré wapa ãpßrä mŸã ãñurõ tii-
rére ñañarõ jððãdacua. Teero jðð-
pacari, mŸãpe ãñurõ tiiyá, ãñurõ
catirí yeeripøna c÷orucújããda
jððrã. MŸã teero tiirí, mŸãrß ña-
ñarõ jððãrira boboádacua.

17Apetó tiigŸ, Cõãmacý basiro-
ra cýýrß padeoráre ñañarõ netõrï
booquí. MŸã ñañarõ netõré mŸã
ãñurõ tiiárigue wapa niiãrõ; mŸã
booró ñañaré tiiárigue wapape
niirijããrõ. 18Cristocã ãñugû nii-
pac÷, ñañarõ netõwï. Cýý ñañaré
manigû, marð ñañaré tiiré wapa-
re dia wapatíbosarig÷ niiwð. Ña-
ñarärß diabosag÷, teero tiiwí.
Marðrß netõnégý, sðcãrðrã diawi.
Cýý teero tiirémena cýý Pac÷ p÷-
top÷ marðrß jeamasðrð tiiwí. Cýý-
ya õpýýrßjã diajõãwð. Diatoa, too
síro masãrig÷ niiwð. Cýýya yeeri-
pønapeja diaririro niiwý. 19Tee-
ro tiigŸ, cýý yeeripønamena wi-

tin÷cãjõãyig÷. Witi, ángelea ña-
ñaré tiirírare wedeg÷ wáayig÷
biad÷pónorira p÷top÷. 20Cûã
Noé niiritop÷ macãrã niiyira.
Noé dooríw÷re tiiré b÷recorire
Cõãmacý basocá cûã ñañarére
tiipacári, yoari n÷cãjäyig÷ ména.
Tiiw÷ré peotíari siro, ocho baso-
cá sããwayira. Teero tiirá, oco
dúupacari, netõnénoyira. 21Tee
oco marðrß wãmeõtire tiiróbiro
queoré niiriro niiwý. Teeménarã
marð netõnénorira niiã. Marðrß
wãmeõtiremena marðye õpýýrð
jøðrï túariguere coseríriro niiwý.
Teero coseróno tiirá, marðrß wã-
meõtiremenape Cõãmacýrß
“ãñurõ yeeripønac÷tid÷gaga” jðð
sãðríra niiwý. Teero tiinórira Je-
sucristo diarig÷p÷ masãrigueme-
na netõnénorira niiwý. 22Jesu-
cristo Cõãmacý p÷top÷ m÷ãwari-
g÷ Cõãmacýya wãmo diamacûni-
ñape niiqui. Cýý niipetira Õpý
niiqui. Ángelea, niipetira õpãrä
ým÷äsep÷ niirä sotoa macýp÷
niiqui.,34

Tíatop÷ ñañaré tiimírira

tiidúrigue

4 1Teero tiirá, Cristo cýýya
õpýýmena ñañarõ netõrígue-

re wãcø, mŸãcã cýý tiirírobiro wã-
cøtutuaremena niiña. Sðcýno cýý-
ya õpýýmena ñañarõ netõgû, ña-
ñarére tiid÷gánemoriqui sáa.
2Teero tiigŸ, cýý catiré b÷recori
jeatuaro “basocá ñañaré tiid÷gáre-
norß tiigŸda” jðð wãcøriqui sáa;
“Cõãmacý boorépere tiigŸda” jðð
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wãcøqui. 3MŸã Cõãmacýrß masð-
hßrã tiiréc÷tirenorß tiitóarira nii-
wý. MŸã ñañaré tiiréc÷tirira nii-
wý; ñañarére bayiró tiid÷gárira
niiwý; cømurépira niirira niiwý;
numiämena ñeeaperepira niirira
niiwý; boseb÷recori niirð, cømu,
ãpßrãrë acaribírira niiwý; Cõãma-
cý dutirére netõn÷cärã, basocá
weerirapere padeoríra niiwý. 4Ati-
tóre mŸã menamacãrã niimirira
mŸãrß “jãm÷” jððpacari, mŸãpe
mŸã too s÷guerop÷ ñañaré tiirí-
guere tiid÷gáhera, “wáaria ýsãjã
sáa” jððjãcu. MŸã teero t÷saheri,
t÷omaníjõãcua. Teero tiirá, mŸãrß
ðñatuti, wedepaticua. 5Cûã tee we-
depatipacari, Cõãmacýpe “¿deero
tiirá mŸã ñañaré tiirí? Wedeñate”
jðð sãðñágýdaqui. Catiráre, teero
biiri diariracãrß sãðñápetijãgýda-
qui. Cûã wedeari siro, cûãrß wáa-
adarere queoró wedeg÷daqui.
6Niipetira basocá diaadacua. Jesu-
ré padeorírape cûãye õpýýrð bóa-
pacari, Cõãmacý p÷top÷ catirucu-
jããdacua. Teero tiirá, cûã atidita-
pŸ catiri ména, cûãrß Jesuyé que-
tire wedenoyiro.

7AtibŸreco petiádaro péerogã
d÷sacú. Teero tiirá, mŸã tiiádarere
ãñurõ t÷gueñas÷gue, tiiréc÷tiya;
mŸã tiiádarere ãñurõ wãcøtoara-
p÷ tiiyá, “Cõãmacýmena ãñurõp÷-
ra wedesemasðãdacu” jððrã. 8Bayi-
ró cãmerï maðñá. Tee ÷p÷tí maquß
niiã. Marð bayiró maðrä, marðrß
ñañarõ tiiráre máata acabócu.
9Wáari basoca Jesuré padeorá
mŸãye wiserip÷ jeari, cúaro mani-

rö cûãrß ãñurõ bocaya. 10Cõãma-
cý marðrß Jesuré padeoráre niipe-
tirap÷re marð tiimasïrere ticoqui.
Tee ticorémena cýýyere ãñurõ tii-
masïã. Teeré ticog÷, sðcãrðbíro ti-
coriqui. Cýý ticoró jeatuaro ãpßrã-
rë tiiápudutig÷ ticoqui. Marð ãpß-
rãrë tiiápura, cýý ticorére diamacû
tiirá tiia. 11Ãpðrë pa÷ watoap÷
Cõãmacýyere wedemasðrere tico-
qui. Teero cýý wederé Cõãmacýye
wederé tiiróbirora niiãrõ. Ãpðrë
apeyenómena tiiápumasðrere tico-
qui. Cýý Cõãmacý tutuare ticoriro
jeatuaro tiiápuaro. Niipetire mŸã
tiimasïremena teerora tiiápuya,
basocá Cõãmacýrß ÷senire ticoaro
jððrã. Jesucristo teeré wáari tiiquí.
“Cõãmacý niipetirere dutimasðqui;
cýý tiid÷gárere tiimasïqui” jððãrõ
niipetira. Cýý niipetira Õpý niiru-
cujããrõ. Teerora niiãrõ.

Jesuré padeorá ñañarõ netõré

12Y÷÷ maðrä, apeyé mŸãrß we-
denemogýda. MŸã Jesuré padeo-
ré wapa ñañarõ netõré wáari,
ðñamanijõãrijãña. Tee marð ña-
ñarõ netõrére wãcøtutuara, dia-
macûrã Jesuré padeorére ßño-
nóã. Teero tiirá, mŸãrß bayiró
ñañarõ netõré wáari, “acuéi, ‘ate
marðrß wáaricu’ jððmiwý” jððrijã-
ña. 13Teero jððrõno tiirá, ÷seniña.
MŸã Cristo ñañarõ netõrírobiro-
ra netõn÷nŸsera tiicú. Too síro
cýý p÷t÷aatiri, mŸã cýý ãñurõ
asibatérere ðñarã, bayiró ÷seni-
ãdacu. 14Cristore padeoré wapa
basocá mŸãrß ñañarõ jððrð, ÷seni-
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rõ booa. Cûã teero tiirí, ateré ma-
sðña: Espíritu Santo asibatég÷
mŸãmena niirucuqui. 15Sðcý
mŸã menamacý ñañarõ netõrï,
cýý booró ñañaré tiirígue wapa
mee niiãrõ. Cýý basocáre sðãrí-
gue wapa, cýý yaarígue wapa,
cýý ñañaré tiirígue wapa, teero
biiri cýýye niiripacari dutid÷ga-
rigue wapa mee niiãrõ. 16Sðcý Je-
suré padeoré wapa ñañarõ netõ-
gû, boboríjããrõ. “Ãpßrä y÷÷ Jesu-
ré padeorére ðñarã tiiíya” jððgý,
Cõãmacýrß ÷senire ticoaro.

17Cõãmacý wapa tiiádari b÷re-
co jeaadarop÷ tiicú. Marð Jesuré
padeorá tiiríguere ðñas÷gue, wa-
patíg÷daqui. Marðrß cýý ðñape-
tiari sirop÷re, cýýye quetire pa-
deohéra tiiríguepere ðñagýdaqui.
Cûãrß bayiró ñañarõ wáaadacu.
18Too s÷guerop÷ profeta tee ña-
ñarõ netõré maqußrß biiro jóari-
g÷ niiwð:

Basocá ãñurä ým÷äsep÷
wáaadari s÷guerop÷, ña-
ñarõ netõädacua ména.

Toorá nemorö ñañarõ netõ-
ädacua padeorídojãrãpe-
ja, cûã diari sirop÷re, i

jðð jóarig÷ niiwð. 19Teero tiirá,
Cõãmacý booróbirora marð ñaña-
rõ netõrä, ãñurõ tiirére tiirucújã-
rõ booa. “Cõãmacý marðrß cote-
g÷daqui”, jððãda. Cýý marðrß tii-
ríg÷ niijðgý, cýý marðrß jððrirobi-
rora ãñurõ tiigŸdaqui.

,45

Jesuré padeorá biiro tiiró booa

5 1Mecýtígãrß Jesuré padeorá
b÷toá dutiráre j jóag÷da.

Y÷÷cã b÷toá menamacý niiã;
Cristo ñañarõ netõrï ðñawý. Cýý
p÷t÷aatiri, Cõãmacý niipetirare
Jesucristo asibatérere, cýý tutua-
rere ßñogûdaqui. Teeré y÷÷cã
niipetira cýýrß padeorámena nii-
sotoapeonemogýdacu. Y÷÷ teero
niijðgý, mŸãrß wãcøtutuare ti-
coa: 2Cõãmacý cýýrß padeoráre
cotedutig÷ mŸãrß cüøyig÷. Oveja
coterí basoc÷ cýýyara ovejare
ãñurõ cotequi. Cýý tiiróbirora
mŸãcã Cõãmacýrß padeoráre
ãñurõ coteya. Coted÷gahera tii-
róbiro coterijãña. T÷sarémena
coteya. Cõãmacý mŸã teero tiirí
booquí. “Cûãrß coteg÷, niyeru
wapatág÷da”, jðð wãcørijãña.
“Cûãrß tiiápug÷da”, jðð wãcøña.
3MŸã cotedutirare mŸã booró
dutiaperijãña. Cûã mŸã tiirére
ðñaãdacua, mŸã tiiréc÷tire tiiró-
biro tiiáda jððrã. Teero tiirá, ãñu-
rõ tiiréc÷tiya. 4Ovejare cotegŸ
peti p÷t÷aatig÷, mŸãrß wapatí-
g÷daqui. Cýý wapatíre niirucujã-
ãdacu. Cýý p÷top÷ asibatére, ca-
tiré petihére ticog÷daqui.

5MŸã mamaräcã, b÷toá dutiráre
y÷÷ya. Niipetira cãmerï tiiápuya.
“Y÷÷ cûã nemorö niirð, cûã y÷÷re
tiiápuaro”, jðð wãcørijãña. Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ate jóanoã:
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“Ãpßrä nemorö niiã” jððrä
Cõãmacý tiiápurere c÷o-
rícua.

Teero jððhßrãpe cýý tiiápure
c÷ocúa, k

jðð jóanoã. 6Teero tiirá, mŸã nii-
petirap÷ra biiro wãcøña: “Y÷÷
boorére tiidú, Cõãmacý niipetire
tutuare c÷ogŸ boorépere tiigŸ-
da”, jðð wãcøña. MŸã teero tiirí,
Cõãmacý cýý boorí b÷reco mŸã-
rß ÷p÷tí macãrã niirð tiigŸdaqui.
7Cõãmacý mŸãrß maðgû, cote-
qui. Teero tiirá, niipetire mŸã
wãcørére, mŸãrß merßã wáarere
Cõãmacýp÷re ticoya.

8MŸã tiiádarere ãñurõ wãcø-
toarap÷ tiiyá. Ãñurõ t÷omasïrã
niiña. Satanás mŸãrß wedesãgý
mŸã Jesuré padeorére peotíd÷ga-

qui. Yái l j÷abóag÷ yaarére ãmaã-
gý tiiróbiro tiiquí. 9MŸãpe Jesu-
ré ãñurõ padeó, Satanárß “m÷÷
dutirére tiiría” jððña. MŸã masðã:
Niipetirop÷re basocá mŸã tiiró-
biro Jesuré padeocúa. Cûãcã mŸã
ñañarõ netõröbirora ñañarõ ne-

tõcúa. 10Marð atiditapŸre ñañarõ
netõrucúa ména. Teero netõäri
siro, Cõãmacý marðrß qußnojeári
tiigŸdaqui søcã; wãcøtutuari tii-
gŸdaqui; tutuari tiigŸdaqui; ne-
morö padeorá wáari tiigŸdaqui.
Cõãmacý marðrß ãñurõ tiigŸ tii-
ápurucujãqui. Cýý macý Jesu-
cristo diariguemena marðrß netõ-
nérig÷ niiwð. Cýýrä marðrß cýý
asibatérop÷ cýýmena niirucujã-
dutig÷ beserig÷ niiwð. 11Teero
tiirá, niipetira jððãrõ: Cõãmacý
niipetira sotoap÷ Õpý peti niiru-
cujããrõ. Teerora niiãrõ.

Ãñudutiyaponorigue

12Silvanomena y÷÷ mŸãrß ati-
pøpŸre jóaa. Cýý y÷÷re bapac÷-
tii. Jesucristore padeogŸ ãñurõ
tiiréc÷tig÷ niið. Teero tiigŸ, cýý
diamacû tiirí ðñagý, cýýrß pa-
deóa. MŸãrß wãcøtutuadutig÷,
÷senidutig÷, atipørë jóaa. “Cõã-
macý marðrß diamacûrã ãñurõ
tiiquí”, jððgý jóaa. Cõãmacýrß
teero padeorucújãña.

13Atimacä Babiloniam macãrã
Jesuré padeorá neãrä ãñudutico-
ya. MŸã tiiróbiro cûãcã Cõãmacý
beserira niiðya. Teero biiri Marcos
y÷÷ macý tiiróbiro niigûcã mŸãrß
ãñuduticoi. 14MŸã basiro ÷senire-
mena cãmerï ãñudutiya. Cõãmacý
mŸã niipetira Cristomena niirärß
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Nocõrõrã jóaa.
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2Peter2SanPedro

PEDRO
p÷arï jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Simón Pedro Jesucris-
tore padecoteg÷ cýýyere we-

dedutig÷ beserig÷ mŸãrß ãñudu-
tia. Niipetira ýsã tiiróbiro padeo-
ráre atipørë jóaa. Marð Jesucris-
tore padeoré ãñuré peti niiã. Je-
sucristo marð Õpý marðrß netõné-
gý diamacû tiigŸ niið. Teero tii-
gŸ, marðrß sðcãrðbíro cýýrß pa-
deorí tiiríg÷ niiwð. 2MŸã Cõãma-
cýrß, teero biiri marð Õpý Jesuré
masðrð, ateré sãðbosáa: Cõãmacý,
cûãrß nemorö ãñuré ticoya; cûã-
rß ãñurõ niirec÷tiri tiinemóña, jðð
sãðã.

Jesuré padeorá biiro tiiró booa

3Cõãmacý ãñugû niijðgý, teero
biiri diamacû tiigŸ niijðgý, marð-
rß beserig÷ niiwð. Marðrß cýýrß
masðrð tiiríg÷ niiwð. Cýýrß masðjð-
rã, cýý boorére tiimasïã. Cýý tu-
tuaromena cýý booró tiimasïrere
marðrß ticorig÷ niiwð; teero biiri
catiré petihére marðrß ticorig÷
niiwð. 4Cýý diamacû tiigŸ niijð-
gý, marðrß “ãñuré mŸãrß tiigŸda”
jððrig÷ niiwð. Cýý “ãñuré mŸãrß
tiigŸda” jððrigue bayiró wapapa-
cáre niiã. Teeména mŸã cýý tii-
róbiro niirec÷timasðãdacu; teero
biiri atibŸreco maquß mŸãrß ña-

ñarõ wáari tiid÷gárere netõnéno-
ãdacu. 5Cõãmacý mŸãrß teeré
tiirí, mŸã Jesucristore padeojïrã,
mŸã tutuaro jeatuaro ateré tiine-
móña: Basocá ãñurä niiña. Baso-
cá ãñurä, mŸã padeorére t÷oma-
sïnemoña. 6Teeré masðrã, ñañarõ
wãcøpacara, n÷cãjäña. N÷cãrä,
ñañarõ netõpacára, wãcøtutua-
ya. Wãcøtutuara, Cõãmacý boo-
rére tiiyá. 7Cýý boorére tiirá,
mŸã Jesuré padeorá sðcýpõna tii-
róbiro cãmerï maðñá. Cãmerï
maðrä, niipetirare maðñá.

8MŸã tee niipetirere nemorö
tiinemówara, yuc÷÷ d÷camaniri-
g÷ tiiróbiro niiricu; marð Õpý Je-
sucristore padeoré “diamacûrã
niiã” jððãdacu. 9Sðcýno tee niipe-
tirere tiihég÷pe capeari ãñurõ
ðñahßgý tiiróbiro niiqui. Cýý tía-
top÷ ñañaré tiiríguere Jesucristo
acabóriguere wãcøriqui. 10Yáa
wedera, mŸã Cõãmacý beserira
niiã. Teero tiirá, “marð tiirémena
teeré ßñoäda” jðð bayiró tiiyá.
MŸã teeré tiirá, bayiró ñañaré tii-
rá wáaricu sáa. 11Teero biiri mŸã
marðrß netõnégý marð Õpý Jesu-
cristo cýý Õpý niirucurop÷ sãã-
waadacu. Cõãmacý mŸãrß sope
päõgýdaqui.

12Y÷÷ mŸãrß jóariguere naðrõ
wãcørð tiigŸda. MŸã teeré masð-
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pacari, teeré “diamacû maquß
niiã” jððpacari, y÷÷ mŸãrß wãcø-
rucujãrð tiigŸda. 13Y÷÷ catiró
jeatuaro y÷÷ mŸãrß jóariguere
wãcørð tiigŸda. Y÷÷ teero tiirí,
ãñuniã, y÷÷ wãcørð. 14Péerogã
d÷sacú y÷÷ diaadaro. Marð Õpý
Jesucristo teeré y÷÷re wedetoa-
wi. 15Niipetire y÷÷ jeatuaro
mŸãrß ãñurõ wedea, y÷÷ diari si-
ro, y÷÷ wederiguere wãcørucujã-
ãrõ jððgý.

Pedro Jesucristo ýtãgýpŸ wasorí

ðñarigue

16Marð Õpý Jesucristo tutuare-
re, teero biiri cýý p÷t÷aatiadare-
cãrß ýsã mŸãrß wedew÷. Teeré
wedera, basocá wedeseãmare
quetire wederiw÷. Ôsã cýý ÷p÷tí
macý niirére ðñawý. 17Cõãmacý
Jesucristo Pac÷ cýýrß ÷senire
ßñowï. Cýýrß ãñurõ asibatére ti-
cogŸ wedeseri t÷owŸ: “Ãni y÷÷
macý y÷÷ bayiró maðgû niið. Cýý-
mena bayiró ÷seniã”, jððti. 18Cýý
ým÷äsep÷ wedesediocori, ýsã
basiro t÷owŸ. Ôsã Jesucristome-
na tiigŸ ýtãgýpŸ niiwý, teero
wáari.

19Teeré ðñarã, profetas jóari-
guere nemorö padeóa. MŸãcã
cûã jóariguere wãcøn÷n÷seya.
Cûã jóarigue naðtðãrõp÷ sðãwóco-
ri bóere tiiróbiro niiã. Tée Jesu-
cristo p÷t÷aatirip÷, teeré wãcø-
n÷n÷seya. Ñocõãwû m÷ãjeari
bóem÷ãatiro tiiróbiro Jesucristo
p÷t÷aatig÷, marð masðhßrere ma-
sðrð tiigŸdaqui. 20Atepére ãñurõ

t÷omasïña: Profetas jóariguere
marð basiro wãcørémena “biiro
jððd÷garo tiia” jððmasðricu. Espíri-
tu Santo tiiápuremena marð teeré
t÷omasïã. 21Profetas cûã wãcøré-
mena díc÷ wederirira niiwã. Bii-
rope wáayiro: Cûã Cõãmacýyere
wederi, Espíritu Santo cûã wãcø-
rép÷re jea, cûã wedeadarere wã-
cørð tiiyíg÷.,12

Jððditoremena bueré

(Jud 4_13)

2 1Tíatop÷re sðqußrã Israelya
põna macãrã “ýsã profetas

niiã” jððditoyira. Cûã teero tiiríro-
birora mŸã p÷top÷ niiräcã teero-
ra tiiádacua. Yayióro, jððditore-
mena diamacû tiiróbiro bueada-
cua. Teero tiirá, mŸã padeorére
ñañoädacua. Jesucristo cûã ña-
ñaré tiiré wapa dia, wapatírig÷-
pere booríadacua. Cûã teero tiirí,
Cõãmacý wãcøña manirö cûãrß
ñañarõ tiigŸdaqui. 2Pa÷ cûã ña-
ñaré tiirére ðñarã, teerora tiin÷-
nŸseadacua. Jesuré padeohérape
cûã teero tiirí ðñarã, Jesuyé dia-
macû maqußrß ñañarõ wedese-
adacua. 3Teeré buerá niyeru boo-
rá niicua. Teero tiirá, mŸãyere
néeãdara, jððditoremena mŸãrß
bueadacua. Cûã teero tiiré wapa
cûãrß ñañarõ tiiádare niitoacu.
Netõrícua. Tíatop÷ Cõãmacý
“cûã ñañarõ tiinóãdacua” jððtoa-
rig÷ niiwð.

4Cõãmacý too s÷guerop÷re án-
gelea niimirirare, cûã ñañaré tii-
rí, cõãyig÷. Cûãrß wapa tiigŸ,

515 2 San Pedro 1, 2

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



naðtðãrõp÷ siatúcøyig÷, tée cýý
basocáre wapa tiiádari b÷reco
jearip÷. 5Teero biiri Noé niirito-
cãrß, Cõãmacý tiib÷reco niirärß
cõãyig÷. a Noé Cõãmacýye ãñuré-
re wederig÷re, teero biiri ãpßrä
siete basocá díc÷re netõnéyig÷.
Ãpßrä basocá ñañarärß dúucõãyi-
g÷. 6Teero biiri Cõãmacý Sodo-
ma, Gomorra wãmec÷tire macãrð
macãrãcãrß cõãyig÷. Teemacãrð-
rß basocámenarã sóecõãpetijãyi-
g÷. Nitð mana díc÷ p÷t÷áyiro.
Teero tiigŸ, “too síro ñañaré tii-
ráre teero wáabocu søcã” jðð wã-
cøãrõ jððgý, teero tiiyíg÷. b 7Cõã-
macý teero tiigŸ, Lot basocŸ ãñu-
gûrß netõnéyig÷. Lot teemacãrð
macãrã ñañanetõjõãrã cûã ñaña-
ré tiidúheri ðñagý, páas÷tijõãyi-
g÷.

8Cýý basocŸ ãñugû cûã watoa-
p÷ niiyig÷. Cûã tiirére ðñayig÷;
t÷oyíg÷. BŸrecoricõrõ cûã ñaña-
netõjõãrð ðñagý, bóaneõremena
wãcøpatiyig÷. 9Teero tiigŸ, Cõã-
macý cýýrß padeoráre ñañarõ
wáari, netõnémasðqui. Ñañaräpe-
re ñañarõ tiigŸd÷ siatúcørira tii-
róbiro c÷oquí, tée cýý basocáre
wapa tiiádari b÷reco jearip÷.
10Nemorö ñañarõ tiigŸdaqui
ãpßrãména ñañarõ ñeeaperare,
teero biiri cýý dutirére netõn÷cä-
rãrß.

Jððditoremena buerá cûã booró
díc÷ tiid÷gácua. Cuiro manirö
ým÷äse macãrã ãñurärß ñañarõ

jððcua. 11Ángeleape jððditoreme-
na buerá nemorö tutuanetõn÷cã-
rã niipacara, Cõãmacýmena cûã
tiiríguere wedesera, cûãrß ñaña-
rõ jððricua.

12Jððditoremena buerápe cûã
t÷omasïhßrere ñañarõ wedese-
cua. Wáic÷ra tiiróbiro niicua:
Wáic÷ra wãcøripacara, niirucu-
cua; cûã ñee, sðãnóãdara bauáa-
ya. Teero tiirá, cûãcã wáic÷ra tii-
róbiro diaadacua. 13Cûã ãpßrãrë
ñañarõ netõrï tiicúa. Cûã teero
tiiré wapa cûãcã ñañarõ netõäda-
cua. BŸrecop÷ cûã booró ñañaré-
re tii÷sénicua. Ñañanetõjõãrã,
bobooro wáari tiinórã niicua.
MŸãmena yaadui, mŸãrß tiiditóri
ðña, cûã wãcørémena buijäcua.

14Numiärß ðñarã, ñañarõ wã-
cørémena díc÷ ðñacua. Cûã ðña-
récõrõ ñañaré tiid÷gácua; ñaña-
rére tiidúd÷garicua. Padeobayí-
herare wáic÷ra yoorábiro wáari
tiicúa. Cûã ðñarécõrõ boorá niijð-
rã, boonemójãcua. Cûã ñañarõ
tiinóãdara niicua. 15Cõãmacýye
diamacû maqußrß duurá, diama-
cû niihßrepere n÷n÷cúa. Cûã
Beor macý tiiróbiro tiicúa. Cýý
Balaam wãmec÷tiyig÷. Cýý niye-
ru maðyíg÷. Ñañaré tiirémena ni-
yeru wapatád÷gayig÷. 16Cýý ña-
ñaré tiigŸ wáari, cýýyago burra
cýýrß tutiyigo. Burra wedesema-
sðhßgõ niipaco, basocá wedesero
tiiróbiro Balaamrß wedeseyigo.
Coo teero wedeseremena cýý
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mecýgûbiro tiirére duusãñúyi-
g÷. c

17Jððditorepira oco niiré coperi
sibiariro tiiróbiro niiðya, basocá-
re tiiápuhera. Õme ñiitiám÷ãati,
oco peahere tiiróbiro niiðya, ãñu-
rõ basocáre tiihéra. Ñañarõ tiinó-
ãdara niitoaya. Teero tiirá, naðtð-
ãrõp÷ ditiadacua. 18Cûã wedese-
re wapamaníã. Masðrä tiiróbiro
tiicúa; jððditoremena buecua. Bii-
ro jððcua: “Marð noo booró marð
tiit÷sáreno tiirí, ãñuniã”, jððcua.
Teero jððrémena ãpßrãrë ñaño-
cúa. Ñañarére tiidúmiãrirare ña-
ñarére ÷garipéari tiicúa søcã.
19Cûã biiro jððcua: “MŸã ãpßrä
dutirémena niiria. Teero tiirá,
mŸã booró tiiyá”, jððcua. Teero
jððpacara, cûã basiro ñañaré tii-
dúmasðricua. Niipetire marð ña-
ñaré tiirére duumasïhßrã, teerora
teeména niirucujããdacu. 20Jððdi-
torepira marð Õpý Jesucristo ma-
rðrß netõnégýrß masðmijðya. Tee-
ro biiri atibŸreco maquß basocá-
re ñañorï tiirére netõnénomijðya.
Netõnénorira niipacara, teeré tii-
n÷cäjðya søcã. Too síro teeré tii-
dúmasðricua sáa. Teero tiirá, too
s÷guero niiriro nemorö ñañarä
p÷t÷ácua. 21Cûã diamacû maquß
Cõãmacýyere masðriatã, nemorö
ãñunibojðyu cûãrß. Cõãmacý tii-
dutíre ãñurére masðpacara, too
síro teeré duurí, ñañanemorõ
wáacu cûãrß. 22Cûã ñañaré tiine-
mópeora, basocá cûã wedesereno

tiirá tiiíya. Biiro wedesenoã:
“Díayi ÷sotiari siro, cýý ÷sotiari-
guerena yaaqui søcã. Teero biiri
yese cusoari siro, p÷t÷awa, jøðrð-
pírop÷ cõãquí”.,23

Marð Õpý p÷t÷aatiadare

3 1Y÷÷ maðrä, mŸãrß sicapø
jóatoaw÷. Ate p÷apümena

mŸãrß bueriguere acabórijããrõ
jððgý jóaa, diamacû wãcøãrõ jðð-
gý. 2Too s÷guero macãrãp÷ pro-
fetas ãñurä cûã jóas÷gueriguere
wãcøña. Teero biiri marð Õpý
marðrß netõnégý dutirére wãcø-
ña. Teeré ýsã Jesucristo cýýyere
wededutig÷ beserira mŸãrß we-
dew÷.

3Ateré masðs÷gueya: AtibŸreco
petiádari s÷guero, basocá Cõã-
macýyere buijäãdacua. Cûã ña-
ñaré tiid÷gárere tiiádacua. 4Biiro
jððãdacua: “Cristo cýý ‘atig÷da’
jððrigue ¿deero wáamiðto?” jðð-
ãdacua. Biiro jðð buijäãdacua:
“Marð ñecýsým÷ã diapetitoaya.
AtibŸreco tiin÷cäriro tiiróbiro
teerora niirucujãã. Atiriqui”, jðð-
ãdacua. 5Biiro wáariguepere wã-
cød÷garicua: Too s÷guerop÷
Cõãmacý cýý wedeseremena
ým÷äse, atiditá bauári tiiríg÷ nii-
wð. Oco watoa atiditaré bauári
tiiyíg÷. Teero biiri ocoména ati-
ditaré b÷c÷ári tiiríg÷ niiwð.
6Ocoménarã søcã Cõãmacý atidi-
taré duari tiiyíg÷. d Cýý teero tii-
rémena atiditá niimirigue peti-
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jöãyiro. 7Cõãmacý wedesereme-
narã atitó niirécã ým÷äsep÷ nii-
ré, atiditá pecamemena sóeno-
ãdare niiã. Cõãmacý cýý basocá-
re wapa tiiádari b÷reco jeari,
sóeg÷daqui; tiib÷recora ñañarä
pecamep÷ cõãnoãdacua.

8Y÷÷ maðrä, ateré wãcøña: Marð
t÷gueñarð, mil cýmarð yoanetõ-
jõãã. Cõãmacýpere mil cýmarð si-
cab÷reco tiiróbiro niicu. Sicab÷re-
co cýýrß teerora mil cýmarð tiiró-
biro niicu. 9Basocá sðqußrã marð
Õpý p÷t÷aatiadare “pea niicu” jðð
wãcøpacari, pearícu. Cýý p÷t÷a-
atiadare s÷guero basocáre bóaneõ-
rere ßñogû tiiquí. Sðcýrß pecame-
p÷ wáari booríqui. Niipetira cûã
ñañarére wãcøpati, wasorí boo-
quí. Teero tiigŸ, atiriqui ména.

10Marð Õpý p÷t÷aatiadari b÷-
reco marð wãcøhßritabe, jeaada-
cu. Sðcý yaarépig÷ wãcøña mani-
rö jeagŸ tiiróbiro jeaadacu. Tii-
b÷recop÷re biiro wáaadacu: Ba-
yiró b÷s÷rómena niipetire ým÷ä-
se maquß petijöããdacu. Niipetire
sóenoãdacu. Atiditá, teero biiri
atiditá maquß jýýpetijõããdacu.

11“Niipetire petijöããdacu” jðð-
rére masð, ¿deerope tiiádari ma-
rð? Ñañaré tiirére duu, Cõãmacý
boorépere ãñurõ tiiáda. 12Teero-
ra tiiáda, marð Õpý p÷t÷aatiada-
rere cotera. Máata p÷t÷aatiaro
jððrã, ãñurõ tiirucúada. Cýý p÷-
t÷aatiadari b÷reco jeari, niipeti-
re ým÷äse maquß jýýpetijõããda-
cu. Teero biiri atiditá maquß jýý,
sipipetiadacu. 13Marðpeja mama

ým÷äse, mama dita cotea. Cõã-
macý “mama ým÷äse, mama dita
tiigŸda” jððtoayig÷. ToopŸre nii-
petira Cõãmacý booré díc÷re tii-
ádacua.

14Teero tiirá, y÷÷ maðrä, teero
wáaadarere mŸã cotera, niipetire
mŸã põõtëõrõ ãñurõ niirec÷tiya.
Biiro tiirí, Jesucristo p÷t÷aatig÷,
mŸãrß ãñurä, ñañaré manirä,
Cõãmacýmena ãñurõ niirärß
b÷ajeág÷daqui. 15Ateré wãcøña:
Marð Õpý marðrß bóaneõ ðñajðgý,
basocá netõärõ jððgý, cotequi mé-
na. Marðya wedeg÷ Pablo marð
maðgûcã teerora mŸãrß jóarig÷
niiwð. Cõãmacý cýýrß masðré ti-
corémena teero jóarig÷ niiwð.
16Niipetire cýý jóarepørðcõrõ
teeréna jóarig÷ niiwð. Apeyé sð-
quß cýý jóarigue wisió niiã. Ma-
sðhßrã, teero biiri padeotutúhera
tee cýý jóariguere wedewisiojã-
cua. Teerora tiicúa apeyé Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ jóariguecã-
rß. Teero tiirá, cûã basiro ñañarõ
tiirí tiinóãdacua.

17Y÷÷ maðrä, cûã wedewisiore-
mena wedeadarere mŸã masð-
toaa. Ñañarä cûã jððditoremena
wederére t÷on÷nŸserijãña, cûã
tiiróbiro p÷t÷ári jððrã, mŸã pa-
deotutúarere ditiri jððrã. 18Teero
ditiri tiiróno tiirá, marð Õpý Jesu-
cristo marðrß netõnégýpere masð-
nemoña. “Cýý marðrß maðð” jððré-
re masðrã, cýýrß nemorö padeo-
yá. “Ãñunetõjõãð”, jððrucujããda.
Teerora jððrucujãrõ booa.

Nocõrõrã jóaa.
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1John1SanJuan

JUAN
jóas÷gueripø11

Jesucristo catiré petihére ticogŸ

1 1_2Y÷÷ mŸãrß Jesucristoye
maqußrß, cýý niirec÷tirere

jóag÷ tiia. Biiro niiã: Cýý atibŸ-
reco tiiádari s÷guero, cýý Pac÷-
mena niitoarig÷ niiwð. Too síro
atibŸrecop÷re bauárig÷ niiwð.
Cýý Cõãmacý wãcørére wedegŸ
niið; teero biiri marðrß catiré peti-
hére ticogŸ niið. Ôsã cýýrß ðña-
wý; cýý wedeseri t÷owŸ; cýýrß
padeñáwý. Ôsã basirora cýýrß
ðñawý; cýýrß ãñurõ masðwý. Tee-
ro tiirá, ýsã cýýrß ðñariguere
mŸãrß wedea. 3Ôsã marð Pac÷
Cõãmacýmena, teero biiri cýý
macý Jesucristomena ãñurõ nii-
rõbirora mŸãrß ýsãmena ãñurõ
niirð boogá. Teero tiirá, ýsã ðñari-
guere, ýsã t÷oríguere mŸãrß we-
dea. 4Ateré mŸãrß jóacøã, marð
niipetira ÷senirere b÷aáda jððrã.

Cõãmacý sðãwócore tiiróbiro

niigû

5Jesucristo ýsãrß wederiguere
mŸãrß wedenetõneã. Cýý biiro
jððwð: “Cõãmacý ãñugû, sðãwóco-
re tiiróbiro niigû niið. Cýýp÷re
ñañaré, naðtðãre maniã”, jððwð.
6Sðcý “y÷÷ja Cõãmacýmena ãñu-

rõ niijãã” jððboqui. Cýý teero jðð-
pac÷ søcã, ñañarére tiirucúqui;
diamacû maqußrß netõn÷cäqui.
Teero tiigŸ, jððdito, naðtðãrõp÷
niigû tiiróbiro niiqui. 7Ãñurére
tiirucúg÷nopeja Cõãmacý niirö-
biro sðãwócorop÷ niigû tiiróbiro
niið. Ãpßrãména ãñurõ niiqui.
Teero biiri Cõãmacý macý Jesu-
cristoye díicã niipetire cýý ña-
ñaré tiirére cosecú.

8“Y÷÷ja ñañarére tiiría” jððgû-
no cýý basiro jððditog÷ tiiquí;
cýý wãcøré diamacû niiricu.
9Cõãmacý diamacû tiirucúg÷
niiqui; cýý jððrirobirora tiigŸ
niiqui. Teero tiigŸ, sðcý cýý ña-
ñaré tiiríguere wedenetõrð, Cõã-
macý acabóg÷daqui. Niipetire
cýý ñañaré tiirígue wapare ña-
ñarõ t÷gueñanemorð tiiríqui.
10“Y÷÷ja ñañarére tiiría” jððgû-
no Cõãmacý jððriguere jððditori-
gue tiiróbiro wáari tiiquí; a cýý
wedeserere t÷od÷gáheg÷ tiiró-
biro niiqui.,12

Cristo cýý Pac÷re marðrß

wedesebosaqui

2 1MŸã y÷÷ põnabiro niirärß
teeré jóaa, ñañarére tiiríjã-

ãrõ jððgý. Jesucristo diamacû tii-
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rucúg÷ niiqui. Teero tiigŸ niijðgý,
marð ñañaré tiirí, cýý Pac÷re ma-
rðrß wedesebosaqui. 2Cýý diari-
guemena marð ñañaré tiirére aca-
bóre b÷amasïã. Marð ñañaré tiiré
díc÷re diabosaririg÷ niiwð; niipe-
tira atibŸreco macãrã ñañaré tii-
récãrß diabosarig÷ niiwð.

3Marð Cõãmacý dutirére tiirá,
“diamacûrã Cõãmacýrß masð-
toaa” jððmasðã. 4Sðcý cýý dutirére
tiirípac÷, “y÷÷ cýýrß masðtoaa”
jððboqui. Teero jððgû jððditorepig÷
niiqui; cýý wãcøré diamacû niiri-
cu. 5Cõãmacý dutirére tiirucúg÷-
no Cõãmacý booróbirora cýýrß
maðmasïqui. Teeména “diamacû-
rã Cõãmacýmena niijãã” jððmasð-
qui. 6“Y÷÷ cýýmena niijãã” jðð-
gûno Jesucristo tiiréc÷tirirobiro-
ra tiin÷nŸsearo.

Cãmerï maðñá

7Y÷÷ maðrä, y÷÷ mŸãrß jóare
apeyé mama dutiré mee niiã; b÷-
c÷ dutiré mŸã sicatop÷ c÷orígue-
ra niiã. MŸã tee b÷c÷ dutirére
t÷otóajðyu. 8Teero niipacari, y÷÷
mŸãrß jóare mama dutiré tiiróbi-
ro wáaa. Y÷÷ jóare diamacû ma-
quß niiã. Jesucristo basirora tee-
ré ßñowï; mŸãcã teeré ßñorä tiia.
MŸã ñañarére tiijïrã, naðtðãrõp÷
niirira tiiróbiro niimiwý. Ãñuré-
pere tiijïrã, bóerop÷ niirã wáara
tiia sáa.

9Sðcý biiro jððboqui: “Y÷÷ bóe-
rop÷ niigû tiiróbiro niiã”. Teero
jððpac÷, Jesuré padeoráre ðñatuti-
qui. Teero tiigŸ, naðtðãrõp÷ niigû

tiiróbiro niijãqui ména. 10Jesuré
padeoráre maðgûnopeja bóerop÷
niigû tiiróbiro niiqui. Tee bóere-
mena ñañarére ðñas÷guemasðjð-
gý, “tee ñañarére tiiría” jððqui.
11Jesuré padeoráre ðñatutig÷no
naðtðãrõp÷ niigû tiiróbiro niire-
c÷tiqui. Teero biiri naðtðãrõp÷
niigû tiiróbiro tiiréc÷tiqui. Cýý
ñañaré tiiré wapa capeari baunó-
hßgý tiiróbiro niiqui. Teero tiigŸ,
ãñurépere besemasðriqui.

12MŸã y÷÷ põnabiro niirärß
jóag÷ tiia. Cõãmacý Jesu-
cristo diabosarigue wapa
mŸã ñañaré tiirére acabó-
toajðyi.

13MŸã b÷toáre jóag÷ tiia. Cris-
to sicatop÷ niirig÷re mŸã
ãñurõ masðcu.

MŸã mamarärß jóag÷ tiia.
Satanárß mŸã netõn÷cärira
niiwý.

14MŸã y÷÷ põnabiro niirärß
jóaawý. Marð Pac÷re mŸã
masðtoacu.

MŸã b÷toáre jóaawý.
Sicatop÷ niirig÷re mŸã
masðtoacu.

MŸã mamarärß jóaawý. MŸã
padeotutúa niicu; Cõãmacý
wedeserere mŸã
wãcørucucu; wãtðãrß
dutigŸre mŸã netõn÷cärira
niiwý.

15 AtibŸreco macãrã ñañaré
tiirucúrenorß, teero biiri atibŸ-
recop÷ niirére maðríjãña. Sðcý
atibŸreco macãrã tiiróbiro tii-
gŸno Cõãmacýpere maðríqui.
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16 AtibŸreco macãrã tiiré biiro
niiã: Noo booró tiid÷gáre, bayi-
ró ÷garipéare, “ãpßrä nemorö
niigû niiã y÷÷ja” jððré niiã. Tee
Cõãmacýye mee niiã. Tee niipe-
tire atibŸreco macãrã tiirépe
niiã. 17 AtibŸreco, atibŸreco
macãrã ñañaré tiid÷gáre peti-
jöããdacu. Cõãmacý boorére tii-
gŸnopeja niirucujãgýdaqui.

Jesuyé queti jððditore mee niiã

18MŸã y÷÷ põnabiro niirä, nii-
ture b÷recori jeatoacu. AtibŸreco
petiádari s÷guero, sðcý Cristore
ðñatutinetõjõãgý atig÷daqui.
MŸã teeré t÷otóarira niiwý. Ati-
tóre pa÷ Cristore ðñatutira jea-
toawa. Teero tiirá, “niiture b÷re-
cori jeatoaa” jððmasðã. 19Cristore
ðñatutira marð menamacãrãrã
niimirira niipacara, marðrß cõã-
jãwã. Cûã marð menamacãrã peti
mee niiwã. Marð menamacãrã pe-
ti niirãjã, marðmenarã niibocua
ména. “Marðrß cõãjãwã” jððrã,
ateré masðã: Cûã niipetira marð
menamacãrã mee niiwã.

20Cristo mŸãrß Espíritu Santo-
re ticorig÷ niiwð. Teero tiirá, mŸã
niipetira diamacû maqußrß masð-
toacu. 21MŸã diamacû maqußrß
masðriatã, mŸãrß jóaribocu. MŸã
Jesucristoyere diamacû masðcu.
Teero tiigŸ, mŸãrß jóaa. MŸã ate-
ré masðtoacu: Cýýye queti jððdito-
re mee niiã. 22Jððditorepira biiro
jððcua: “Cõãmacý beserig÷ Jesús
mee niið”, jððcua. Teero jððrä Cris-
tore ðñatutira niiðya. Cûã marð

Pac÷ Cõãmacýrß, cýý macý Jesu-
cristomenarã sønacúa. 23Cýý
macýrß sønaräno marð Pac÷me-
na niiricua. “Jesús Cõãmacý ma-
cý niið” jððränopeja marð Pac÷me-
na niicua.

24Teero tiirá, mŸã sicato t÷orí-
guere wãcørucujãña. MŸã sicato-
p÷ t÷oríguere wãcørucura, Cõã-
macý macýmena niirucujããdacu;
cýý Pac÷menacãrß niirucujããda-
cu. 25Cýý marðrß jððrirobirora tii-
gŸdaqui: Marðrß catiré petihére
ticog÷daqui.

26MŸãrß jððditod÷garaye queti-
re jóaa, mŸãrß ãñurõ masðãrõ jðð-
gý. 27Espíritu Santo Jesucristo ti-
corig÷ mŸãp÷re niiqui. Teero tii-
rá, ãpð mŸãrß “nemorö bueg÷da”
jððgûrß booríjãña. Espíritu Santo
mŸãrß niipetirere buequi. Cýý
jððditoro manirö diamacû maquß-
rß buequi. Cýý bueróbirora Jesu-
cristomena niijãña.

28Mecýtígãcãrß mŸã y÷÷ põna-
biro niirä, cýýmena niirucujãña.
Marð teero tiirá, cýý p÷t÷aatiri,
boborícu. “Marð Cõãmacý booré-
re tiirá niiã”, jððmasðãdacu.
29MŸã cýý diamacû tiirucúrere
masðtoaa. Teero tiirá, “niipetira
diamacû tiiráno Cõãmacý põnarã
niiðya” jððrére masðnoã.,23

Cõãmacý põna tiiréc÷tire

3 1Cõãmacý marð Pac÷ marðrß
bayiró maðrére wãcøñate

mŸã. Marðrß bayiró maðgû, “y÷÷
põna niiðya” jððqui. Teerora niiã
marð. AtibŸreco macãrã Cõãmacý-
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rß masðrijðrã, marð cýýrß padeorá
tiiréc÷tirere t÷omasïricua. 2Y÷÷
maðrä, mecýtígã marð Cõãmacý
põna niiã. Too sírop÷ marðrß wáa-
adarere ãñurõ masðña maniã mé-
na. Ate díc÷re masðã: Jesucristo
p÷t÷aatiri, cýý baurére ðñaãdacu.
Cýýrß ðñajðrã, cýý tiiróbiro wáa-
adacu. 3Cýýrß ñañaré maniã. Ma-
rðcã cýý tiiróbiro “ãñurä wáaada-
cu” jððrére wãcøã. Teero tiirá, ña-
ñarére tiiríjãrõ booa.

4 Ñañaré tiiré Cõãmacý dutiré-
re netõn÷cäre niiã. Teero tiigŸ,
ñañarére tiirucúg÷no Cõãmacý
dutirére netõn÷cägý niiqui.
5 MŸã masðtoaa: Jesucristo marð
ñañaré tiirére cõãgý atirig÷ nii-
wð. Cýýp÷re péerogã ñañaré
maniã. 6 Cýýmena niigûno ña-
ñaré tiiréc÷tiriqui. Ñañarére tii-
réc÷tig÷nope Cristore padeorí-
qui; cýýrßna masðhßgý niiqui.
7 MŸã y÷÷ põnabiro niirä, mŸã-
rß ãpð jððditorijããrõ. Ãñurõ tiiru-
cúg÷no Jesús tiiróbiro ãñurõ tii-
gŸ niið. 8 Sicatop÷ra wãtðãrß du-
tigŸ ñañaré tiimŸãatirig÷ nii-
qui. Teero tiigŸ, ñañaré tiiréc÷-
tig÷no cýýyag÷ niiqui. Cõãma-
cý macý wãtðãrß dutigŸ tiirére
cõãgý atirig÷ niiwð.

9Cõãmacý cýý põnarë cýý tii-
róbiro niirec÷tiri tiiríg÷ niiwð.
Teero tiirá, Cõãmacý põna ñaña-
rére tiirucúricua. 10“¿Noãpé niið
Cõãmacý põna?” teero biiri
“¿noãpé niið wãtðãrß dutigŸ põ-
na?” jðð masðd÷gara, ateré masð-
ña: “Ñañaré tiiréc÷tira, ãpßrãrë

maðhërãno Cõãmacý põna mee
niiðya”, jððnocu.

Cãmerï maðré

11“Cãmerï maðrö booa” jððré
queti mŸã sicatop÷ t÷orígue niiã.
12Caín tiiróbiro niirijããda. Cýý
wãtðãrß dutigŸ menamacý niijð-
gý, cýý bai Abel wãmec÷tig÷re
sðãjäyig÷. ¿Deero tiigŸ cýýrß sðã-
yíri? Caín tiiréc÷tire ñañaré nii-
yiro; cýý bai tiiréc÷tirepe ãñuré
niiyiro.

13Yáa wedera, teeré wãcørã,
atibŸreco macãrã mŸãrß ðñatutiri
ðñarã, “¿deero tiirá y÷÷re ðñatu-
tii?” jðð wãcørijãña. 14Marð Jesu-
ré padeoráre maðjïrã, ateré ma-
sðã: Cõãmacý marð pecamep÷
wáaborirare catiré petihére c÷orí
tiiríg÷ niiwð. Jesuré padeoráre
maðhëgýno catiré petihére c÷orí-
qui. 15Jesuré padeoráre ðñatuti-
g÷no basocáre sðãgû tiiróbiro nii-
qui. MŸã masðtoaa: Basocáre sðã-
gûno catiré petihére c÷oríqui.
16Ateména cãmerï maðrére ma-
sðã: Jesús marðrß diabosarig÷ nii-
wð. Teero tiirá, marðcã Jesuré pa-
deoráre “diabosag÷da” jðð wãcø-
rõ booa. 17Pee apeyé c÷ogŸno sð-
cý Jesuré padeogŸre bóaneõgý
niirð ðñapac÷, cýýrß tiiápuridojã-
boqui. Cýý teero tiirípac÷, ¿dee-
ro tiigŸ “Cõãmacýrß maðã” jððbo-
gari? 18MŸã y÷÷ põnabiro niirä,
marð wedeseremena díc÷ “cûãrß
maðã” jððrijãrõ booa. Marð tiiápu-
remenape cûãrß maðrére diama-
cûrã tiiëñorõ booa.
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Cõãmacýrß padeorá cuiro manirö

niimasðã

19_20Apetó sðcý marð menama-
cý biiro wãcøqui: “Y÷÷ ñañane-
tõjõãgý niiga” jðð wãcøpac÷, cýý
ãpßrãrë maðré wapa Cõãmacý-
menape cuiro manirö niiqui. Ma-
rð cýý põna niiã. Cýý marðye ma-
qußrß masðpetijãqui. Cýý marð
ñañaré tiiríguere acabóqui.
21_22Marð yeeripønap÷ “ãpßrã-
ména ãñurõ niiã” jðð t÷gueñarã,
cuiro manirö Cõãmacýrß sãðma-
sïã. Cýý dutirére, cýý boorére tii-
rí, Cõãmacý niipetire marð sãðré-
re ticog÷daqui. 23Cýý dutiré ate
niiã: Cýý macý Jesucristore pa-
deoáda. Teero biiri cýý dutirobi-
rora cãmerï maðäda. 24Niipetira
cýý dutirére tiiráno cýýmena nii-
cua; cýýcã cûãmena niiqui. Marð-
rß Espíritu Santore ticorig÷ nii-
wð. Teero tiirá, Cõãmacý marð-
mena niirére masðã.,34

Cõãmacýye wederáre

ðñabesedutire

4 1Yáa wedera, niipetira Cõã-
macýyere wederí basoca we-

derére padeoríjãña. Cûã wederé-
re “¿diamacûrã Cõãmacýye nii-
miðto?” jðð t÷os÷guéya. Pa÷ baso-
cá “ýsã Cõãmacýyere wederá
niiã” jððdito buecãmesãya. 2Ate-
ména diamacû Cõãmacýyere we-
deráre ðñabesemasðãdacu: “Jesu-
cristo basocŸra atiyig÷” jððgûno
diamacûrã Cõãmacýyere wede-
qui. 3Teeré wedeheg÷no diama-

cû Cõãmacýyere wederiqui. Cýý-
rä Cristore ðñatutinetõjõãgýyere
wedequi. MŸã Cristore ðñatutine-
tõjõãgý atiadarere t÷otóajðyu.
Cýý basocá watoap÷ niitoaqui.

4MŸã y÷÷ põnabiro niirä, mŸã
Cõãmacý põnarã niiã. Cõãmacý
mŸãrß tutuarere ticoqui. AtibŸre-
co macãrãrß tutuare ticogŸpeja
Cõãmacýbiro tutuariqui. Teero
tiirá, atibŸreco macãrã mŸãrß
cûã jððditorere padeorí tiimasïri-
cua. 5Jððditoremena buerápe ati-
bŸreco macãrã niiðya. Teero tiirá,
atibŸreco maquß díc÷re bueeya.
AtibŸreco macãrã cûã buerére
t÷on÷nŸsecua. 6Marðpeja Cõã-
macý põnarã niiã. Cõãmacýrß
masðgûno marðrß t÷on÷nŸsequi.
Cõãmacýrß masðhßgýnopeja ma-
rðrß t÷on÷nŸseriqui. Marð teeré
t÷omasïrã, “diamacûrã Cõãma-
cýye niiã” o “jððditore niiã” jðð be-
semasðãdacu.

Cõãmacý basocáre maðquí

7_8Y÷÷ maðrä, Cõãmacý baso-
cáre maðquí. Teero tiirá, marðcã
cãmerï maðäda. Cãmerï maðräno
Cõãmacý põnarã niicua. Cûã
Cõãmacýrß masðcua. Cãmerï
maðhërãnopeja Cõãmacýrß masð-
ricua. 9Cõãmacý marðrß maðrére
ateména ßñoríg÷ niiwð: Cõãmacý
cýý macý sðcý niigûrß atibŸreco-
p÷re ticodiocorig÷ niiwð. Marðrß
catiré petihére c÷oáro jððgý, cýý-
rß diabosadutirig÷ niiwð. 10Marð
Cõãmacýrß maðrírira niiwý. Cýý-
pe marðrß maðgû, marð ñañaré tii-
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rére acabód÷garig÷ niiwð. Teero
tiigŸ, cýý macýrß ticodiocorig÷
niiwð, diabosaaro jððgý. Cýý ma-
rðrß biiro tiibosárigue maðré peti
niicu.

11Y÷÷ maðrä, Cõãmacý teero
tiiríg÷ niijðgý, marðrß bayiró mað-
quí. Teero tiirá, marðcãrß cãmerï
maðrö booa. 12Sðcý basocŸ Cõã-
macýrß ðñarig÷ maniquí. Marð
cãmerï maðrï, cýý marðmena nii-
qui; cýý booróbirora cýýrß mað-
masïã. 13Cõãmacý marðrß Espíri-
tu Santore ticorig÷ niiwð. Teero
tiirá, Cõãmacý marðmena niirére
masðã; teero biiri marð cýýmena-
rã niirécãrß masðã. 14Ôsã basiro-
ra Cõãmacý macýrß ðñawý. Ateré
wedea: Cõãmacý cýýrß atibŸreco
macãrã ñañarärß netõnédutig÷
ticodiocorig÷ niiwð. 15“Jesús
Cõãmacý macý niið” jððgûnorß
Cõãmacý cýýmena niiqui; cýýcã
Cõãmacýmenarã niiqui.

16Cõãmacý marðrß maðrére
masðã. “Cýý marðrß maðré diama-
cû maquß niiã” jððrére padeóa.
Cõãmacý basocáre maðquí. Cã-
merï maðrucúg÷no Cõãmacýme-
na niiqui; Cõãmacýcã cýýmena
niiqui. 17Marð Cõãmacý booróbi-
rora cýýrß maðmasïã. Jesucristo
atibŸrecop÷ niigý, cýý Pac÷re
maðwï. Cýý maðrírobirora marðcã
Cõãmacýrß maðmasïã. Teero tii-
rá, Cõãmacý basocáre wapa tii-
ádari b÷reco jeari, cýýrß cuiricu.
18Cõãmacýrß maðgûno cýýrß cui-
riqui. Cõãmacý booróbirora cýý-
rß maðgû, cuiro manirö niiqui.

Cuire c÷ogŸno “y÷÷re ñañarõ tii-
bóqui” jðð wãcøqui; Cõãmacý
booróbirora cýýrß maðríqui.

19Cõãmacý marðrß maðs÷guéri-
g÷ niiwð. Teero tiirá, marð cãmerï
maðã. 20Sðcý “Cõãmacýrß maðã”
jððpac÷, Jesuré padeoráre ðñatuti-
g÷, jððditorepig÷ niiqui. Basocá
cýý ðñaräcãrß maðhëgý, nemorö
Cõãmacý bauhég÷pereja maðma-
sïriqui. 21Cõãmacýrß maðgûno
Jesuré padeorácãrß maðrö booa.
Teeré Cõãmacý marðrß tiidutíri-
g÷ niiwð.,45

AtibŸreco maquß ñañarére

cãmotámasðre

5 1“Jesús Cõãmacý beserig÷
Cristo niið” jðð padeoráno

Cõãmacý põnarã niicua. Ãpßrãrë
maðräno cûã põnacãrß maðcúa.
2Marð Cõãmacýrß mað, cýý duti-
rére tiirá, “cýý põnacãrß maðã”
jððmasðãdacu. 3Cõãmacýrß mað-
räno cýý dutirére tiiíya. Cýý du-
tiré wisiória. 4Marð Cõãmacý põ-
na atibŸreco maquß ñañarére tii-
ría. Jesucristore padeorémena
ãñurére tiinóã. 5Marð Jesuré
“cýý Cõãmacý macý niið” jðð pa-
deóa. Teeména díc÷ atibŸreco
maquß ñañarére cãmotámasðcu.

Jesucristo Cõãmacý macý niið

6Jesucristo Cõãmacý macý niið.
Cýý atibŸrecop÷ niirð, Juan cýýrß
wãmeõtiwi. Cýýrß wãmeõtig÷,
ocoména wãmeõtiwi. Too síro cýý
curusap÷ diajõãwð. Biiro tiirémena
“y÷÷ Cõãmacý macý niiã” jððrére
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ßñowï. Cýýrß wãmeõtiriguemena
díc÷ ßñoríwi. Cýý diariguemena-
cãrß ßñowï. Espíritu Santo “Jesu-
cristo Cõãmacý macý niið” jððrére
marðrß ßñoquí. Cýýrä diamacû
maqußrß wedegŸ niið. 7Atequetiré
cûã basirora ßñoöya. Cûã ðtðärã
ým÷äsep÷ niiðya: Pac÷, macý, tee-
ro biiri Espíritu Santo. Cûã ðtðärã-
p÷ niipacara, sðcýrã niið. 8AtibŸre-
cop÷re Espíritu Santo wederéme-
na “Jesús Cõãmacý macý niið” jðð-
rére masðnoã. Teero biiri Jesús cýý
Cõãmacý macý niirére cýý wã-
meõtinoriguemena, cýý diarigue-
mena ßñoríg÷ niiwð. 9Basocá cûã
ðñariguere wedericãrß, marð pa-
deóa. Cõãmacý basocá wederé ne-
morö diamacû wedei. Cýýrä cýý
macý niirec÷tirere wederig÷ nii-
wð. 10Cõãmacý macýrß padeogŸ-
no Cõãmacý wederére padeoquí.
Cõãmacý wederére padeohég÷no
cýý jððriguere jððditorigue tiiróbiro
wáari tiiquí; cýý Cõãmacý cýý
macý niirec÷tirere wederére pa-
deoríqui. 11Cõãmacý ateré wede-
qui: Cýý marðrß catiré petihére ti-
corig÷ niiwð. Tee catiré petihére
cýý macýp÷re niicu. 12Cõãmacý
macýmena niigûno catiré petihére
c÷oquí; cýý macýmena niihßgýno
catiré petihére c÷oríqui.

Wedeyaponorigue

13MŸã Cõãmacý macýrß pa-
deoráre atipørë jóaa, mŸã “catiré
petihére c÷oa” jðð masðãrõ jððgý.

14Marð masðtoaa: Cõãmacý
booróno sãðrï, marð sãðrére t÷o-

quí. Teeré masðrã, cýýrß cuiro
manirö sãðmasïã. 15“Cõãmacý
marð sãðrére t÷oquí” jððmasðrõbi-
rora “cýý marð sãðäriguecãrß ti-
cotoai” jððmasðnoã.

16Apetó tiigŸ, Jesuré padeogŸ-
no ñañaré tiirí, sðcýno ðñaboqui.
Cýý ñañaré tiiré acabómasðreno
niirð, Cõãmacýrß sãðbosáaro. Sãð-
bosári, tee ñañaré tiiré acabóma-
sðreno niirð, Cõãmacý cýýrß cati-
ré petihére ticog÷daqui. Apeyé
ñañarõ tiiré acabónoña maniré
niicu. Teeré “sãðbosáya” jððña
maniã. 17Niipetire ñañaré tiiré
Cõãmacýrß netõn÷cäre niipacari,
apeyé ñañaré tiiré acabómasðre-
no niicu.

18Marð ateré masðtoaa: Cõãma-
cý põna ñañaré tiiréc÷tiricua. Je-
sús cûãrß cotequi. Teero tiigŸ,
wãtðãrß dutigŸ cûã padeorére ña-
ñomasïriqui. 19“Marð Cõãmacý
põna niiã” jððrére masðã. Atecärß
masðã: Wãtðãrß dutigŸ niipetira
atibŸreco macãrãrß dutiqui.
20Apeyecärß masðã: Cõãmacý
macý atirig÷ niiwð; marðrß t÷o-
masïrere ticorig÷ niiwð. Teeména
Cõãmacý diamacû niigûrß masðã.
Cõãmacýmenarã niiã. Teero biiri
cýý macý Jesucristomenacãrß
niiã. Jesucristo Cõãmacý diama-
cû macý niigû niiqui. Cýýrä nii-
qui søcã catiré petihére ticogŸ.

21MŸã y÷÷ põnabiro niirä,
“cõãpõnarß basocá weerirare pa-
deobócu” jððrã, Jesuré wãcørucu-
jãña.

Nocõrõrã niiã.

525 1 San Juan 5

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



2John2SanJuan

JUAN
p÷arï jóaripø

Cãmerï maðdutíre

1Y÷÷ m÷÷ Cõãmacý beserigore,
teero biiri m÷÷ põnarß ãñudutia.
Y÷÷ b÷toá dutiráa menamacý
mŸãrß niirörã maðã. Y÷÷ díc÷
mŸãrß maðgû tiiría; niipetira dia-
macû maqußrß masðrä mŸãrß mað-
ïya. 2Diamacû maqußrß c÷oa ma-
rð. Tee marðmena niirucujããdacu.

3Cõãmacý marð Pac÷, teero bii-
ri cýý macý Jesucristo marð Õpý
mŸãrß ãñuré ticoaro; bóaneõ ðña-
ãrõ; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro. Cýý
teeré tiirí, diamacû maqußrß ma-
sð, cãmerï maðädacu.

4Sðqußrã m÷÷ põnarß b÷ajeá-
w÷. Cûãrß Cõãmacý marðrß duti-
robirora diamacû niirec÷tiri ðña-
wý. Teeré ðñagý, bayiró ÷seniwý.
5Mecýtígã m÷÷rß ateré bayiró
jððgýda: Marð cãmerï maðrö booa.
Tee mama dutiré mee niiã; máa-
tap÷ra marð padeon÷cärãrß duti-
ré cüørigue niiã. 6Marð cãmerï
maðrä, Cõãmacý dutirére tiirá
tiia. Cýý marðrß cãmerï maðdutí-
yig÷. Ate mŸã t÷otóarep÷ niiã.

Jððditorepira maqußrß wederigue

7AtibŸrecop÷re pa÷ jððditore-
pira wáanetõya. Cûã “Jesucristo

basocŸ marð tiiróbiro õpýýc÷tig÷
bauárig÷ niiwð” jððrére padeorí-
ya. Cûãno jððditorepira, Cristore
ðñatutira niiðya. 8Ãñurõ t÷omasï-
ña, Cõãmacý mŸãrß ticoadarere
“tiidióbocu” jððrã, Cõãmacý nii-
petire mŸãrß ticoadarere ãñurõ-
mena ñeeãda jððrã.

9Cristo buerére cýý basiro cýý
wãcørémena “nemosãñúrõ bue-
g÷da” jððgûno Cõãmacýrß c÷orí-
qui. Cristo buerére tiirucúg÷peja
Cõãmacýrß, teero biiri cýý macý-
rß c÷oquí. 10Apetó tiigŸ, sðcý
mŸã p÷top÷ jeagŸ Cristo buerére
wederiboqui. Cýýnorß mŸãye
wiserip÷ ñeerijãña. Ãñudutirijã-
ña. 11MŸã cýýrß ãñudutira, cýý
ñañarõ buerére niisotoapeara
niiãdacu.

Wedeyaponorigue

12Y÷÷ pee peti jððd÷gare c÷o-
míã, c÷ogŸpeja. AtipøpŸre teeré
jóaria. Máata marð ðñaãdacu,
Cõãmacý boorí. ToopŸ cãmerï
wedeapuadacu. Marð teero tiirá,
ãñurõ ÷seniãdacu.

13M÷÷ bayio põna m÷÷rß ãñu-
dutiya. Coocã Cõãmacý beserigo
niiyo.

Nocõrõrã jóaa.
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3John3SanJuan

JUAN
ðtðärð jóaripø

Gayo ãñurõ tiirígue

1Gayo y÷÷ bayiró maðgû, y÷÷
m÷÷rß ãñudutia. Y÷÷ b÷toá duti-
rá menamacý m÷÷rß niirörã
maðã.

2 Y÷÷ m÷÷rß Cõãmacýrß sãð-
boság÷ tiia, niipetire m÷÷rß
ãñurõ wáaaro jððgý. M÷÷ Cõã-
macýmena ãñurõ yeeripønac÷-
tirobirora m÷÷rß ñañaré, diaré
wáari tiiríjããrõ. 3 Y÷÷ bayiró
÷seniã. Sðqußrã Jesuré padeorá
m÷÷ye quetire wedejeawa. M÷÷
diamacû maqußrß padeorucúa-
yiro. M÷÷ ãñurõ Cõãmacý boo-
rére tiigŸ tiiáyiro. 4 Y÷÷ buerira
diamacû maqußrß tiirí t÷ogŸ,
÷seniã. Deero tii apeyeména
÷seninemoria.

5 M÷÷ Jesuré padeoráre ãñurõ
tiigŸ tiiáyiro. Ãpßrä Jesuré pa-
deorá jearácãrß m÷÷ ðñamasðhß-
rã niipacari, teerora tiiáyiro.
6 Cûã ýsã neãröp÷ m÷÷ cãmerï
maðréc÷tirere wedeeya. M÷÷
p÷top÷ jearáre teero tiiápurucu-
jãña Cõãmacý booróbirora.
7 Cûã Jesuyé quetire weden÷cã-
wara niiðya. Jesuré padeohéra
tiiápurere ñeeririra niiwã.

8 Teero tiirá, cûã tiiróbiro tiirá-
re marðrß tiiápuro booa. Marð
teero tiirá, diamacû maqußrß
wederáre tiiápura niiã.

Diótrefes ñañarõ tiirígue

9 Y÷÷ too macãrã Jesuré pa-
deoráre sicapø jóaw÷. Diótre-
fes niipetirare dutigŸ niid÷ga-
g÷ ýsã dutirére booríayig÷.
10 Teero tiigŸ, y÷÷ mŸã p÷top÷
wáag÷, cýýrß mŸã ðñacorop÷
wedeg÷da cýý ýsãrß wedepati-
rere, ýsãrß jððditorere. Apeyeré
tiiáyig÷: Jesuré padeorá toopŸ
jeari, cûãrß ñeeriayig÷. Cûãrß
ãñurõ ñeed÷gara tiirí ðñagý,
ñeedutiheg÷, cõãwionecojãru-
cuayig÷.

11Y÷÷ bayiró maðgû, ñañaré
tiirére ðñacørijãña; ãñurõ tiiré-
pere ðñacøña. Ãñurõ tiiráno
Cõãmacý põna niiðya; ñañaré
tiiráno Cõãmacýrß masðricua.

Demetrio ãñurõ tiirígue

12Niipetira Demetriore ãñurõ
wedeseya. Cõãmacý booróbirora
diamacû tiiáyig÷. Ôsãcã cýýrß
teerora jðð wedesea. M÷÷ masðcu:
Ôsã diamacû maqußrß wedesea.
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Wedeyaponorigue

13Y÷÷ pee peti jððd÷gare c÷o-
míã, c÷ogŸpeja. AtipøpŸre teeré
jóaria. 14Máata marð ðñaãdacu,
Cõãmacý boorí. ToopŸ cãmerï
wedeapuadacu.

15Ãñurõ niirec÷tire wáaaro
m÷÷rß. Ôsã menamacãrã m÷÷rß
ãñudutiya. Marð menamacãrã
toopŸ niiräcõrõ ãñuãrõ.

Nocõrõrã niiã.
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JudeSanJudas

JUDAS
jóaripø

Ãñuduticorigue

1Y÷÷ Judas Jesucristore pade-
coteg÷, Santiago bai mŸãrß ãñu-
dutia. MŸã marð Pac÷ Cõãmacý
beserira, cýý maðrä niiã. Jesu-
cristo mŸãrß cotequi.

2Cõãmacý mŸãrß bóaneõ ðña-
nemoãrõ; ãñurõ niirec÷tiri tiine-
móãrõ; cãmerï maðrï tiinemóãrõ.

Jððditoremena buerá

tiiréc÷tirigue

(2 Pe 2.1_7)

3Y÷÷ maðrä, Cõãmacý y÷÷re,
teero biiri mŸãrß netõnérig÷ nii-
wð. Marð netõnére maqußrß mŸã-
rß bayiró weded÷gag÷, jóag÷d÷
tiimíãwý. Jóaria ména. Apeyé
maquß jóaro niirõ tiia. Jesuré pa-
deoré maqußrß wedewisiora mŸã
p÷top÷ jeayira. Teero tiigŸ, jóaa.
Cõãmacý marð padeoré maqußrß
marð Jesuré padeoráre cüørig÷
niiwð. Cýý cüørigue wasorícu.
Teero tiirá, tutuaremena padeoró
booa. 4MŸã ðñamasðripacari, jðð-
ditoremena buerá mŸãmena neã-
n÷cãyira. Cûã ate tiiróbiro jððcua:
“Cõãmacý marð cýýrß padeoráre
ãñurõ tiijïgý, marðrß ñañarõ ne-
tõrï tiiríqui”, jððcua. Teero tiirá,
cûã ñañaré tiirére duurícua. Je-
sucristo marð Õpý sðcý niigûrß

boorícua. Cõãmacý tíatop÷
“cûãno pecamep÷ wáaada-
cua” jððtoayig÷.

5Teero tiigŸ, y÷÷ mŸã masðpe-
tiriguere wãcørð tiid÷gága søcã.
Ateré wãcøs÷gueya: Marð Õpý
niipetira Israelya põna macãrã-
rß Egiptop÷ wionécoyig÷. Too
síro cýýrß padeohérare diari tii-
yíg÷. 6Ángeleare wáariguecãrß
wãcøña: Cûã ým÷äsep÷ tutuare,
dutirére c÷opacára, teeré duu,
cûã booró tiirá wáayira. Cõãma-
cý cûãrß cõmedári cûã jõãmasï-
hßredarimena siatúcødutiyig÷
sáa. Naðtðãrõp÷ niicua, tée Cõã-
macý cûãrß wapa tiiádari b÷re-
co jearip÷. 7Ángelea ñañarõ
ñeeaperirobiro Sodoma macãrã,
Gomorra macãrã, teemacãrð we-
sari macãrãcã teerora tiiyíra.
Ôm÷ä díc÷ numiämena tiiréno-
rß tiiyíra. Cõãmacý teemacãrðrß
sóecõãyig÷ sáa. “Niipetira ñaña-
rä cûã tiiróbirora pecame peti-
hérimep÷ ñañarõ tiinóãdacua”
jððrére masðs÷guedutig÷, cûãrß
teero tiiríg÷ niiwð.

8MŸãrß jððditoremena buerá
teerora tiicúa: Cûã booró wã-
cøãmajãcua. Cûã wãcørõbirora
tii, cûã basiro cûãye õpýýrðrß
ñañocúa; Cõãmacý dutirére
boorícua; ÷p÷tí macãrã ãñurärß
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ñañarõ jððcua. 9Miguel ángeleare
dutigŸ Satanámena cãmerï jððrð,
ate wáayiro: Cûãcõrõ Moisénigý-
ya õpýýrß boomíyira. Miguel ba-
siro Satanárß ñañarõ jððriyig÷.
“M÷÷ Cõãmacýrß netõn÷cägý pe-
ti niiã”, jððriyig÷. Biirope jððyig÷:
“Y÷÷ Õpý m÷÷rß m÷÷ ñañaré tii-
rére wedearo”, jððyig÷. 10MŸãrß
jððditoremena buerápeja ãñurõ
t÷omasïripacara, ñañarõ wedese-
cua. Apeyé cûã boorére tiicúa.
Wáic÷racã teerora tiicúa. T÷o-
masïhßrãrã cûã tiirémena cûã
yeeripønarðrß ñañorï tiiádacua.

11Bóaneõrã niiðya cûã. Caína tii-
rírobiro ñañaré tiicúa. Balaamb tii-
rírobiro noo booró tiiádacua niye-
ru maðrä. Coré c tiirírobiro Cõãma-
cýrß netõn÷cärã diajõããdacua.
12MŸã Jesucristore padeorá neã,
yaaritabe, cûã mŸãrß bayiró bo-
booro wáari tiicúa. Cuiro manirö
cûã booró yaa, yapijãcua. “¿Yaaré
niipetirare jeatuai?” jðð wãcøricua.
Cûã õme oco maniré, wðno néewa-
nore tiiróbiro niicua; basocáre tii-
ápuricua. D÷cac÷tirito, cûã d÷ca-
manire yuc÷ tiiróbiro niicua. N÷-
cõrðmena wããrigue yuc÷ tiiróbiro
niicua. 13Cûã bobooro tiiréc÷tire
sobo jøðrðpírere ocoturí día wesa
páaputucore tiiróbiro niicua. Ño-
cõä noo booró wáa, ditirábiro nii-
cua. Cõãmacý cûãrß naðtðãrõp÷
cûã niirucuadarop÷ “wáadutig÷-
da” jððtoarig÷ niiwð mée.

14Enoc jððditoremena bueráre
wáaadarere wedeyig÷. Cýý pro-
feta niiwð. Cýý Adán pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷ niiyig÷; seis põnarð si-
ro macý niiyig÷. Cýý biiro wede-
rig÷ niiwð: “Marð Õpý pa÷ ánge-
leamena atig÷daqui. 15Cýý nii-
petira basocá tiiríguere beseg÷-
daqui. Ñañarä niipetire cûã ñaña-
ré tiiríguere, cûã cýýrß ñañarõ
jððriguere beseg÷daqui. Cûã ña-
ñaré tiirígue wapa cûãrß pecame-
p÷ cõãgýdaqui”, jðð wedes÷gueyi-
g÷ Enoc. 16MŸãrß jððditoremena
buerá niipetire ãpßrä tiirére ña-
ñarõ wedesecua; wedepatirepira
niicua. Cûã t÷saré díc÷re tiid÷gá-
cua. Cûã tiirére bayiró b÷s÷ró-
mena wedet÷sacua. Cûãrß tiiápu-
masðrãrß jððditoremena ÷senipeo-
cua, cûãyere c÷od÷gára.

Jesuré padeoráre wederigue

17Y÷÷ maðrä, mŸãpeja marð
Õpý Jesucristo cýýyere wededu-
tig÷ beserira wedes÷gueriguere
wãcøña. 18MŸãrß ateré wedeco-
wa: “AtibŸreco petiádari s÷guero
maquß b÷recorip÷re Cõãmacýye-
re buijäãdacua. Cûã booró díc÷
tiid÷gára, ñañaré tiirére tiiäma-
jããdacua”, jððcowa. 19Cûãrã Je-
suré padeoráre batarí tiicúa. Cûã
booró tiicúa. Espíritu Santore
c÷orícua.

20Y÷÷ maðrä, mŸãpeja Jesuré
nemorö padeó, wãcøtutuarucujã-

San Judas 530

a 1.11 Génesis 4.1_16. b 1.11 Números 22.1_35; Apocalipsis 2.14.
c 1.11 Números 16.1_35.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



ña. MŸã padeoré diamacû niiré
niiã. Cõãmacýrß sãðrä, Espíritu
Santo masðré ticorémena sãðñá.
21Cõãmacý mŸãrß maðrére wãcø-
rã, maðörãbiro niiña. Marð Õpý
Jesucristo mŸãrß bóaneõ ðñagý,
cýýmena catiré petihére ticog÷-
daqui. Cýý ticoadarere ÷senire-
mena coteya.

22Ãpßrä Jesucristoyere “¿dia-
macûrã niigariye?” jððrärß ãñurõ-
mena wedeya. 23Ãpßrä jððditore-
mena buerére n÷n÷rärß qußno-
jeári tiiyá; basocá pecamep÷ jýý-
rärß netõnérã tiiróbiro tiiyá. Ãpß-
rä ñañaré tiiríporare tiiápud÷ga-
ra, bóaneõ ðñaña. MŸãp÷ cûã ña-
ñaré tiirére pßnirï jððrã, cûã teero
tiirére bayiró booríjãña.

Cõãmacýrß ÷senipeore

24_25Cõãmacý marðrß netõnégý
sðcýrã niiqui. MŸã ñañaré tiirí jðð-
gý, cotemasðqui. Tee coterémena
mŸã ñañaré manirä cýý p÷top÷
jeari tiimasïqui. MŸãrß toopŸ cýý
ãñurõ asibatérop÷ ÷senirð tiigŸda-
qui. Teero tiirá, Jesucristo marð
Õpý tiiápuremena niipetira Cõã-
macýrß ateré jððãrõ: “M÷÷ niipeti-
rere dutimasðã; m÷÷ ãñunetõjõãgý
niiã; m÷÷ tiid÷gárere tiimasïã;
m÷÷ niipetire dutirére c÷oa”, jðð-
ãrõ. “M÷÷ too s÷guerop÷ teero nii-
rig÷ niiwý; atitóre teerora niiã; too
sírop÷ teerora niigýdacu”, jððãrõ.
Tee niipetire niiãrõ.

Nocõrõrã jóaa.
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RevelationApocalipsis

TOO SÍROPØ WÁAADARERE
Juanrë ßñorígue11

Jesucristo Juanrë qußßröp÷

tiiróbiro ßñorígue

1 1Ate Jesucristore Cõãmacý
ßñorígue niiã. “Péerogã siro

biiro wáaadacu” jððgý, ßñodutíyi-
g÷ cýýrß padecoterare. Jesucris-
tope ángelere “Juanrë ateré ßño-
gû wáaya” jððcoyig÷. 2Y÷÷ Juan
niipetire ángele ßñoríguere ðñari-
g÷ niijðgý, Cõãmacý wedesere,
Jesucristo wederiguecãrß diama-
cû jóaa.

3Atipü jóarirobiro wáaadaro
péero d÷saa. Teero tiigŸ, ate Cõã-
macý ticorigue maqußrß b÷s÷ró-
mena buegŸno ÷senigýdaqui.
Ateré bueri t÷o, ateré tiirá ÷seni-
ãdacua.

Juan Jesuré padeoré põnarð

macãrãrß jóarigue

4Y÷÷ Juan mŸã Asiap÷ niirä
Jesuré padeorá siete põnarð ma-
cãrãrß jóaa. Cõãmacý atitóre nii-
rucujãgý, too s÷guerop÷ niirig÷,
too sírop÷ atig÷d÷ mŸãrß ãñuré
ticoaro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.
Espíritu Santo siete maquß ãñuré
tiimasïre ticoré c÷ogŸ a Cõãmacý
duirípðrõ p÷to niigû teerora tii-
áro. 5Jesucristocã teerora tiiáro.

Cýý Cõãmacýyere wasoró mani-
rö wederucug÷ niið. Cýýrä niipe-
tira diarira s÷guero masãs÷gueri-
g÷ niið. Cýý atibŸreco macãrã
õpãrãrë dutigŸ niið. Cýý marðrß
maðð. Cýýye díimena marð ñaña-
ré tiiré wapare netõnéwð. 6Cýý
marðrß õpãrä, paiá wáari tiiyí,
Cõãmacý cýý Pac÷ dutirére tii-
áro jððgý. Teero tiirá, niipetira
ateré jððãrõ: “Cýý niipetirere du-
timasðqui; cýý tiid÷gárere tiima-
sïqui”, jððãrõ. Cýý niipetira Õpý
niirucujããrõ. Teerora niiãrõ.

7Cýý õmeb÷r÷árip÷ diiátig÷da-
qui.

Niipetira cýýrß ðñaãdacua.
Cýýrß sðãríracã ðñaãdacua.
Niipetire macãrð macãrã cýý-

rß ðñarã, utiadacua.
Teerora wáaaro.
8“Y÷÷rá niis÷gueg÷, niitug÷

niiã”, jððwð Cõãmacý marð Õpý
niipetire tutuare c÷ogŸ. Cýý ati-
tóre niirucujãgý, too s÷guerop÷
niirig÷, too sírop÷ atig÷d÷ niið.

Juan Jesucristore qußßröp÷

tiiróbiro ðñarigue

9Y÷÷ Juan mŸãya wedeg÷ tii-
róbiro niiã. Y÷÷ mŸã tiiróbiro Je-
suré padeóa. Y÷÷ mŸã tiiróbirora
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ñañarõ netõgû, Cõãmacý dutiré
y÷÷p÷re niirð, wãcøtutuajãã.
Y÷÷re Patmos n÷cýrõp÷, netõn÷-
cäri basocare cüøri n÷cýrõp÷
cüøwã. Cõãmacýye queti, Jesu-
yére wederé wapa ãnopŸ cüøno-
rig÷ niiã. 10Sicab÷reco yeerisãri
b÷reco niirð, cãnirípacari, Espíri-
tu qußßröp÷ tiiróbiro y÷÷re ßño-
wï. Wãcøña manirö y÷÷ sucubí-
rope bayiró b÷s÷rómena wedese-
ri t÷owŸ. Cýý wedesere corneta
tiiróbiro bayiró b÷s÷w÷. 11Cýý
y÷÷re jððwð:

™Y÷÷rá niis÷gueg÷, niitug÷
niiã. M÷÷ ðñarére sicapøp÷ jóaya.
M÷÷ jóariguere Asiap÷ niirä siete
põnarð y÷÷re padeoré põnarð ma-
cãrãrß ticocoya. Cûã Éfeso, Es-
mirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis,
Filadelþa, Laodicea macãrð ma-
cãrã niiðya, jððwð.

12“¿Noã y÷÷mena wedesei?”
jðð, cãmen÷cä ðñawý. Îñacoma jðð-
gý, siete sðãwócore pesaré yuc÷
oro yuc÷re ðñawý. 13Teeyuc÷
watoap÷ basocŸbiro baugŸre
ðñawý. Cýý yoaroca sutiró sãña-
wð. Cutirop÷ suti casero oromena
tiirí caserore siatúrig÷ niiwð.
14Cýýya dupu maquß póa ãñurõ
butiré niiwý. Cýý capeari peca-
põna tiiróbiro asiyáw÷. 15D÷pori
asipóapðrð sipioárebiro asiyáw÷.
Cýý wedesere oco pairó õmasã-
n÷cõrõbiro b÷s÷w÷. 16Diamacû
macã wãmorß siete ñocõä c÷owí.

Øserop÷ espada p÷aníña asoyóa-
ripð súuwitiw÷. Cýýya diapóa
muðpø tiiróbiro bayiró asiyáw÷.

17Cýýrß ðña, diag÷biro cýýye
d÷pori p÷top÷ ñaacømuwý. Cýý-
pe diamacû macã wãmomena
y÷÷re ñaapeó, jððwð:

™Cuirijãña. Y÷÷rá niis÷gueg÷,
niitug÷ niiã. 18CatigŸ peti niiã.
Y÷÷ diarig÷ niiwý. Diarig÷ niipa-
c÷, catirucujãã. Y÷÷ diarira yee-
ripøna niiröp÷ macã sawirire b

c÷oa. 19M÷÷ ðñaãriguere, mecý-
tígã ðñarére, too síro wáaadarere
jóaya. 20Siete ñocõä yáa diamacû
macã wãmop÷re c÷orí, m÷÷
ðñaãrigue, teero biiri siete sðãwó-
core pesaré yuc÷ oro yuc÷ maquß
biiro jððd÷garo tiia: Siete ñocõä
siete ángelea jððd÷garo tiia. Cûã
siete y÷÷re padeoré põnarð macã-
rãyara niiðya. Siete sðãwócore pe-
saré yuc÷ siete põnarð y÷÷re pa-
deoré põnarð macãrã jððd÷garo
tiia, jððwð.,12

Éfeso macãrãrß jóarigue

2 1Jesucristo ateré jððwð:
Éfeso macãrã y÷÷re padeorí

põna macãrãyag÷ ángelere c ate-
ré jóaya:

“Y÷÷ siete ñocõãrë diama-
cû macã wãmope c÷ogŸ, sie-
te sðãwócore pesaré yuc÷ oro
yuc÷ watoap÷ ðñanetõgý ate-
ré jððã: 2MŸã tiirére y÷÷ ma-
sðã. Yée maqußrß mŸã bayiró
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padea. MŸã padeó yapac÷tía.
Ñañaré tiiráre mŸã booría.
Ãpßrä Jesús cýýyere wede-
dutig÷ besenoña manipacá-
ra, ‘ýsãcã Jesuyére wededuti-
g÷ beserira niiã’ jðððya. MŸã
‘¿diamacûrã jððmið cûã?’ jðð,
t÷gueñamasðã. Cûã buerére
t÷orá, ‘cûã jððditora niiðya’
jððmasðjãã mŸã. 3Padeó yapa-
c÷tía. Yée wapa bayiró ñaña-
rõ netõwû mŸã. Teeré n÷cã-
jäwý.

4Tee niipetire ãñuré tiipa-
cári, ate díc÷ ñañaã mŸãrß:

MŸã sicatop÷ y÷÷re maðríro-
biro maðría. 5Sicatop÷ y÷÷re
ãñurõ maðríguere wãcøña.
Teero tiidúmiriguere wãcø-
pati, wasojäña søcã. Sicato-
p÷ tiiríguere tiiyá. MŸã wa-
sohéri, mŸãya sðãwócorig÷
mŸã p÷top÷ niiríg÷re ßmajã-
gýda. 6Apeyé ate mŸã tiiré
ãñuniã: Nicolaítayere buerá
tiirére mŸã booría. Y÷÷cã
teeré booría.

7T÷od÷gárano Espíritu
Santo y÷÷re padeoré põnarð
macãrãrß wederére t÷omasï-
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ãdacua. Ãñurõ padeó cãme-
witíranorß yuc÷÷ catiré tico-
ríg÷ d d÷care yaari tiigŸda.
TiigŸ Cõãmacý niirö ãñune-
tõjõãrõp÷ niiã”,

jðð jóaya, jððwð.

Esmirna macãrãrß jóarigue

8Jesucristo jððnemowð søcã:
Esmirna macãrã y÷÷re padeorí

põna macãrãyag÷ ángelere ateré
jóaya:

“Y÷÷rá niis÷gueg÷, niitu-
g÷, diarig÷p÷ niipac÷, catiru-
cujãgý ateré jððã: 9MŸã ñaña-
rõ netõrére, mŸã apeyenó
c÷ohérere masðã. Teero c÷o-
rípacara, petiríadarepere
c÷orá niiã. ‘Judíoa niiã’ jððrä
mŸãrß ñañarõ wedeserere
masðã. Y÷÷ ðñacorop÷ cûã ju-
díoa mee niiðya; Satanás du-
tirére tiirá niiðya. 10MŸã ña-
ñarõ netõädarere cuirijãña.
Satanás mŸã sðqußrãrß pere-
suwiip÷ sõnecori tiigŸdaqui,
mŸã padeorére duudutíg÷.
MŸã p÷amóqußñe b÷recori
ñañarõ netõädacu. MŸã pa-
deoré wapa sðãd÷gári, pa-
deodúrijãña. MŸã teero tiirí,
y÷÷ catiré petihérere ticog÷-
dacu mŸã padeoré wapa.

11Espíritu Santo y÷÷re pa-
deoré põnarð macãrãrß we-
dei. T÷od÷gárano t÷oáro.
Ãñurõ padeó cãmewitírano
cûã diari siro, pecamep÷

wáaricua. Pecamep÷ wáare
dianemore tiiróbiro niiã”,

jðð jóaya, jððwð.

Pérgamo macãrãrß jóarigue

12Jesucristo jððnemowð søcã:
Pérgamo macãrã y÷÷re padeorí

põna macãrãyag÷ ángelere ateré
jóaya:

“Y÷÷ espada p÷aníña aso-
yóaripð c÷ogŸ ateré jððã:
13MŸã niirí macã maqußrß
y÷÷ masðã: Satanás too ma-
cãrã õpý niið. MŸã toopŸ nii-
pacara, yéere tiin÷nŸserucu-
jãã. Y÷÷re padeodúriw÷, cûã
Antipare sðãrítocãrß. Cýý
yéere wede, padeotúcowi,
tée cýýrß sðãcõäritop÷. Teero
wáaw÷ mŸãya macã Satanás
niirí macãp÷.

14Ate díc÷ ñañaã mŸã: Ba-
laam tiidutíre tiiróbiro mŸã sð-
qußrã tiin÷nŸsea. Cýý Balare
Israelya põna macãrãrß ñaña-
ré tiidutíyig÷. Balac cûãrß
wáic÷ra dii cýý padeoráre ti-
coariguere yaari tiiyíg÷; ñaña-
rõ ñeeaperi tiiyíg÷. 15Nicolaí-
tayere buerá tiidutírecãrß mŸã
sðqußrã teerora tiin÷nŸsejãã.
16MŸã cûãrß ‘teeré buerijãña’
jððria. Teewapare wãcøpati,
wasoyá. MŸã wasohéri, máata
mŸã p÷top÷ jeag÷da. Jea, yáa-
pð ÷serop÷ súuwitiripðmena
cûã buerére t÷on÷nŸseramena
cãmerïsðãgýda.
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17Espíritu Santo y÷÷re pa-
deoré põnarð macãrãrß we-
dei. T÷od÷gárano t÷oáro.
Ãñurõ padeó cãmewitíranorß
maná yayióriguere ecagŸda-
cu. Cûãrß ýtãpe butirípere ti-
cog÷da. Tiipep÷ mama wã-
merß jóatunoãdacu. Sðcý tee-
wãmerß masðriqui. Tiipere
c÷ogŸ díc÷ masðgýdaqui”,

jðð jóaya, jððwð.

Tiatira macãrãrß jóarigue

18Jesucristo jððnemowð søcã:
Tiatira macãrã y÷÷re padeorí

põna macãrãyag÷ ángelere ateré
jóaya:

“Y÷÷ Cõãmacý macý, ca-
peari pecapõnabiro asiyág÷,
d÷pori asipóapðrð sipioárebi-
ro asiyág÷ ateré jððã: 19MŸã
tiirére y÷÷ masðã. MŸã mað-
ré, mŸã padeoré, mŸã ãpßrã-
rë tiiápure, mŸã padeoyapá-
c÷tirere masðã. Atecärß ma-
sðã: MŸã sicatop÷ tiiríro ne-
morö atitóre ãñurõ tiirá tiia.

20Ate díc÷ ñañaã mŸã: Jeza-
bel mŸãrß ñañaré buepacari,
teero ðñajãã. ‘Cõãmacýyago
profeta niiã’, jððmiyo coo. Coo
y÷÷re padecoterare jððditoyo.
Cûãrß ñañarõ ñeeapere bueyo.
Wáic÷ra dii ãpßrä cûã padeo-
ráre ticoariguere yaari tiiyo
coo buerémena. 21Coo ñañaré
tiirére wãcøpati, wasoádarere
yuemiwý. Wasod÷gáriyo. Coo
ñañarõ ñeeaperere duud÷gá-
riyo. 22Teero tiigŸ, coore dia-

rec÷tiri tiigŸda. Coomena ña-
ñarõ ñeeaperare bayiró ñaña-
rõ netõrï tiigŸda, coomena
cûã ñañaré tiirére wãcøpati,
wasohéri. 23Coo põnarë sðãjä-
gýda. Y÷÷ teero tiirí, niipetira
y÷÷re padeoré põnarð macãrã
ateré masðãdacua: Y÷÷ mŸã
tiid÷gárere, mŸã wãcørére
masðpetijãã; mŸã tiiríro jeatu-
aro wapatíg÷da. 24MŸã Tiati-
ra macãrã ãpßrä coo buerére
booría. Satanáye buerére
‘÷p÷tí maquß niiã’ cûã jððrécã-
rß bueriw÷. MŸãrß ateré jððã:
MŸãrß apeyé dutinemoricu.
25Ate díc÷re tiiyá: MŸã dia-
macû tiirére duuríjãña, tée
y÷÷ p÷t÷aatirip÷.

26Ãñurõ padeó cãmewití,
y÷÷ tiidutírere tiiyapác÷tira-
norß dutiré ticog÷da. Peedita
macãrãrß dutiadacua, 27y÷÷
Pac÷ y÷÷re niipetire macãrð
macãrãrß dutiré ticorirobiro-
ra. Cõmegýména diipár÷re
páam÷tõrõ tiiróbiro y÷÷re
netõn÷cärãrß ñañarõ tiiáda-
cua. 28Teero tiiránorß ñocõã-
wû bóerigare ticog÷da. 29Es-
píritu Santo y÷÷re padeoré
põnarð macãrãrß wedei. T÷o-
d÷gárano t÷oáro”,

jðð jóaya, jððwð.,23

Sardis macãrãrß jóarigue

3 1Jesucristo jððnemowð søcã:
Sardis macãrã y÷÷re padeorí

põna macãrãyag÷ ángelere ateré
jóaya:

Apocalipsis 2, 3 536

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



“Y÷÷ siete tutuare Espíritu
Santoyere c÷oa. Siete ñocõã-
rë c÷oa. Y÷÷ teeré c÷ogŸ ate-
ré jððã: MŸã tiirére y÷÷ ma-
sðã. Ãpßrä y÷÷re padeoré põ-
narð macãrã mŸãrß ðña, biiro
jðððya: ‘Cûã Cõãmacý catiré
ticorére c÷oóya; Cõãmacý
dutirére tiiíya’ jðððya. Teero
jððpacari, diarira tiiróbiro
niiã mŸã; Cõãmacý dutirére
tiiría. 2Ateré wãcøña: MŸã
ãñurõ tiiré petiró tiia. Teero
tiirá, ãñurére tiinemóña sø-
cã, petirí jððrã. Y÷÷ ðñarð,
Cõãmacý ðñacorop÷ mŸã tii-
ré d÷sajäã. 3MŸãrß buerigue-
re, mŸã teeré padeoríguere
wãcøña. Tee buerére n÷n÷-
ñá. MŸã teeré n÷n÷ríriguere
wãcøpati, wasoyá. MŸã ãñu-
rõ t÷omasïhßrð, wãcøña ma-
nirö yaarépig÷ tiiróbiro jea-
g÷dacu.

4 MŸã menamacãrã Sar-
disp÷ niirä diarira tiiróbiro
niipacara, sðqußrã cûãye su-
ti jøðrðmaníre tiiróbiro nii-
ðya. Cûã ãñurõ tiiré wapa
suti butiré sãña, y÷÷mena
bapac÷tiadacua. 5 Ãñurõ pa-
deó cãmewitírano cûã tiiró-
biro suti butiré sãñarira nii-
ãdacua. Catiré petihérere
c÷orá wãmerß jóaturipøp÷
cûã wãmerß coserícu sáa.
Y÷÷ Pac÷, cýýyara ángelea
ðñacorop÷ y÷÷ ‘cûãrß masðã’
jððgýda. 6 Espíritu Santo
y÷÷re padeoré põnarð macã-

rãrß wedei. T÷od÷gárano
t÷oáro”,

jðð jóaya, jððwð.

Filadelþa macãrãrß jóarigue

7Jesucristo jððnemowð søcã:
Filadelþa macãrã y÷÷re padeo-

rí põna macãrãyag÷ ángelere ate-
ré jóaya:

“Y÷÷ ñañaré manigû, dia-
macû niigû niiã. Daviyá sa-
wire c÷oa. Y÷÷ päõrð, ãpð
biamasïrii. Biarí, ãpð päõma-
sðrii. Y÷÷ díc÷ teeré tiimasï-
gý niijðgý, mŸãrß ateré jððã:
8MŸã tiirére y÷÷ masðã: MŸã
péerogã tutuare c÷opacára,
y÷÷ dutirére y÷÷a. Y÷÷re
masðhßrãmena wedesera,
‘ýsãjã cýýrß masðriga’ jððria
mŸã. Teero tiigŸ, y÷÷ mŸãrß
sicasope päõn÷cõwý. Tiiso-
pere ãpð biamasïriqui. 9MŸã-
ya macã macãrã Satanás du-
tirére tiirá ‘ýsã judíoa niiã’
jðððya. Y÷÷ ðñacorop÷ judíoa
mee niiðya; jððditorepira nii-
ðya. Cûãrß mŸã p÷top÷ ati,
ñicãcoberimena jeacømurð
tiigŸdacu. Y÷÷ mŸãrß maðré-
re masðrð tiigŸda. 10Y÷÷
mŸãrß y÷÷ dutirére ‘wãcøtu-
tuaremena tiirucújãña’ jððdu-
tiw÷. MŸã y÷÷re padeoré wa-
pa ñañarõ netõpacára, teero
tiirucújãwý. Teero tiigŸ, nii-
petira atibŸreco macãrã ña-
ñarõ netõrítabe, mŸãrß cote-
g÷da. Niipetira atibŸreco
macãrãrß ‘¿deero padeomíð
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cûã?’ jððgý, cûãrß ñañarõ ne-
tõrï tiigŸda.

11Máata p÷t÷aatig÷da. MŸã
diamacû tiirére duuríjãña, pe-
sarí beto e Cõãmacý mŸãrß ti-
coadari betore tiidióri jððrã.
12Ãñurõ padeó cãmewitírano-
rß y÷÷ Pac÷ p÷to cüøgýda.
Cýýya wii macã botarí tiiróbi-
ro toopŸ niiãdacua. Witirido-
jããdacua. Y÷÷ Pac÷ wãmerß
cûãp÷re jóatug÷da. Y÷÷ Pac÷-
ya macã wãmecãrß jóag÷da.
Tiimacã Mama Jerusalén wã-
mec÷tia. Ôm÷äsep÷ niirí macã
atiditapŸ diiátiadacu. Teero
biiri y÷÷ wãme mama wãme
cûãp÷re jóatug÷da. 13Espíritu
Santo y÷÷re padeoré põnarð
macãrãrß wedei. T÷od÷gára-
no t÷oáro”,

jðð jóaya, jððwð.

Laodicea macãrãrß jóarigue

14Jesucristo jððnemowð søcã:
Laodicea macãrã y÷÷re padeo-

rí põna macãrãyag÷ ángelere ate-
ré jóaya:

“Y÷÷ wasoró manirö Cõã-
macýyere diamacû wederu-
cua. Cõãmacý y÷÷mena nii-
petirere tiiwí. Y÷÷ teeré tiirí-
g÷ ateré jððã: 15MŸã tiirére
y÷÷ masðã. Y÷s÷áracã niiria;
asirácã niiria. MŸã y÷s÷ári, o
asirí, ãñuboyu mŸãrß. 16MŸã

asibusúra niiã; y÷s÷ária; asi-
ría. f Teero tiigŸ, mŸãrß cõã-
gýd÷ tiia, sðcý asibusúre sðni-
d÷gáheg÷ eobatérobiro.
17MŸã jððmiã: ‘C÷opetíjãã;
niipetire y÷÷re ãñurõ wáaa;
d÷saría’ jððmiã. MŸã t÷oma-
sïria: D÷sapetíjãã. Ñañaré dí-
c÷ wáanorã, bóaneõrã, niye-
ru manirä, ðñahßrã, sutima-
nírã tiiróbiro niiã. 18Teero
tiirá, mŸãrß ateré wedes÷-
guea: Oro pecamep÷ sóesi-
pioriguere sãðädara tiiróbiro
y÷÷re padeorére sãðrä atiya,
Cõãmacý p÷top÷ pee ãñuré
c÷oáda jððrã. Suti butiré sãð-
ädara tiiróbiro y÷÷re acabó-
re sãðrä atiya, bobooro netõrï
jððrã. Capea píore ÷co sãðäda-
ra tiiróbiro masðrére sãðrä
atiya, yéere ãñurõ ðñamasð-
ãda jððrã.

19Y÷÷ maðrärß ñañaré tiirí,
‘teeré tiinemórijãña’ jððã.
Teero tiirá, yéere ãñurõ tiiyá.
Y÷÷ dutirére mŸã tiihéra,
wãcøpati, wasoyá. 20Y÷÷
s÷ogŸ tiia, sope dotenucøgý
tiiróbiro. Sðcý y÷÷ wedeseri
t÷ogŸ, y÷÷re sope päõsõne-
cog÷biro niið. Teero tiigŸno-
mena cãmerï s÷oyára tiiróbi-
ro ÷seniãdacu.

21Ãñurõ padeó cãmewití-
ranorß y÷÷mena y÷÷ duirípð-
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rõp÷ duiadacua. Y÷÷cã Sata-
nás y÷÷re wedesãpacari, ne-
tõn÷cäjãwý. Teero tiigŸ, y÷÷
Pac÷mena cýýyapðrõp÷ duia.
22Espíritu Santo y÷÷re pa-
deoré põnarð macãrãrß we-
dei. T÷od÷gárano t÷oáro”,

jðð jóaya, jððwð y÷÷re.,34

Ôm÷äsep÷ Cõãmacýrß

súubusepeore

4 1Too síro y÷÷ ðñawý søcã.
Ôm÷äsep÷ sicasope tusuri

ðñam÷õcow÷. Y÷÷ t÷os÷guérig÷
y÷÷re wedeserig÷ cornetabiro
b÷s÷gŸre t÷owŸ:

™ÃnopŸ m÷ãatiya. Too síro
wáaadarere m÷÷rß ßñogûd÷ tiia,
jððwð.

2Máata y÷÷ cãnirípacari, Espí-
ritu qußßröp÷ tiiróbiro y÷÷re
ßñowï søcã. Y÷÷ ðñacorop÷ Õpý
duirípðrõ niiwý ým÷äsep÷. Tiipð-
rõp÷ sðcý duiwi. 3Too duigŸ ýtã-
pe jaspe o cornalina tiiróbiro
ãñurõ asiyáwi. Tiipðrõ sicadá
bueda popeap÷ niiwý. Tiidá ãñu-
rõ sýmerída esmeralda wãmec÷-
tiripe tiiróbiro sýmewý. 4Veinti-
cuatro õpãrä duirépðrð tiipðrõrß
niisodeaw÷. Veinticuatro b÷toá
dutirá teepðrðp÷ duiwa. Suti buti-
ré sãñarira niiwã. Cûãye dupupá
sotoap÷ oro betori pesaw÷. 5Tii-
pðrõp÷re b÷po wäãyore bauwŸ.
B÷s÷ré, b÷po páare b÷s÷witiw÷.
Tiipðrõ díamacý siete sðãwócore

tuturi jýýnucøwý. Teetuturi Es-
píritu Santo siete tutuare c÷oré
niiã. 6Tiipðrõ díamacý día pairí-
maabiro niiwý. Bídrubiro ãñurõ
ocosusúrimaa niiwý.

Tiipðrõrß bapari catirá niiso-
deawa. Cûã díamacýpe, sucubí-
rope pee capeari c÷owá. 7 Cati-
gŸ niis÷gueg÷ yáibiro g bauwí.
Cýý siro macý wec÷biro h bau-
wí. Cýý siro macý basocŸbiro
diapóa c÷owí. Cýý siro macý
cáapac÷ w÷÷gŸbiro bauwí. 8 Ba-
pari catirá cûãcõrõ seis wŸ÷re
c÷owá. Niipetire cûãye õpýýrð-
p÷re, cûãye wŸ÷re docap÷re ca-
peari c÷os÷gójãwã. BŸrecori,
ñamirï yeerisãrõ manirö biiro
jððrucujãwã:

Ñañaré manigû; ñañaré ma-
nigû; ñañaré manigû niið
Cõãmacý marð Õpý tutua-
netõjõãgý.

Cýý atitóre niirucujãgý, too
s÷guerop÷ niirig÷, too sí-
rop÷ atig÷d÷ niið, jððwã.

9Cûã bapari catirá tiipðrõp÷
duigŸ catiré petihére c÷ogŸre
“niipetirere dutimasðã m÷÷” jðð-
wã; cýýrß padeowá; cýýrß ÷seni-
re ticowa. 10Cûã teero tiirécõrõ
veinticuatro b÷toá dutirá tiipðrõ-
p÷ duigŸ p÷to ñicãcoberimena
jeacømurucuwa. Catiré petihére
c÷ogŸre padeowá. Cûã pesaré be-
torire née, cýýyapðrõ díamacýp÷
cüøwã. Biiro jððwã:
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11Cõãmacý ýsã Õpý, niipetire-
re bauanérig÷ niiã m÷÷.

M÷÷ boorómenarã ate nii-
petire niiã.

Teero tiirémena m÷÷ ýsã
÷senipeog÷norã niiã.

Øsenipeonojðgý, biiro jððnoã
m÷÷:

M÷÷ niipetirere dutimasðgý
niiã;

ýsã m÷÷rß padeóa;
ýsã m÷÷rß “tutuanetõjõãgý

niið” jððã,
jððwã.,45

Cordero opatønurß néerigue

5 1Y÷÷ ðñawý søcã. Tiipðrõp÷
duigŸ diamacû macã wãmo-

pe sicatønu c÷owí. P÷aníñap÷
jóaritønu niiwý. Siete pirabiatu-
rigue c÷owŸ. 2ToopŸ sðcý ángele
tutuag÷re ðñawý. Cýý bayiró b÷-
s÷rómena wedewi:

™Ñañarére n÷cãjärig÷no díc÷
pirabiaturere pãnecojã, iitønurß
jõãmasïqui. ¿Noãnó niigari iitø-
nurß jõãgûd÷? jððwð.

3Ôm÷äsep÷, ditap÷, dita doca-
p÷re tiitønurß jõãmasïgý, tee jóa-
riguere buemasðgýno maniwï.
4Tiitønurß jõãmasïgý, tee jóari-
guere buemasðgýno manirï ðña-
gý, y÷÷ bayiró utiw÷. 5Sðcý b÷-
toá dutirá menamacý y÷÷re jðð-
wð:

™Utig÷ mee tiiyá. Sðcý niið, Ju-
dayá põna macý yái sõãgû i tutua-
g÷ tiiróbiro. Cýýrä David pãrãmi

niin÷n÷seg÷, cýýrß netõn÷cäd÷-
gamirirare cãmewitírig÷ niið.
Teero tiigŸ, cýý siete pirabiature-
re pãnejã, iitønurß jõãmasïqui,
jððwð.

6Tiipðrõ deco, bapari catirá de-
co, veinticuatro b÷toá dutirá de-
co Cordero cûã sðãnórig÷ niipa-
c÷, catigŸ nucørð ðñawý. Cýý sie-
te capesári, siete capeari c÷owí.
Tee capeari Espíritu Santo siete
tutuare c÷ogŸ niipetiro atibŸre-
cop÷ ticodiocorig÷ jððd÷garo tiia.
7Cordero wáa, tiipðrõp÷ duigŸ
diamacû macã wãmope c÷orítø-
nurß néewð. 8Cýý tiitønurß néerð,
bapari catirá, veinticuatro b÷toá
dutirá Cordero díamacý ñicãco-
berimena jeacømuwã. Cûãcõrõ
bŸapýtßrß, j oro baparire c÷owá.
Teebaparip÷re sitiaãñúre buse-
m÷õcore dadaro niiwý. 9Cûã ma-
ma basaré basara, biiro jððwã:

M÷÷ sðãnórig÷ niiã. Cõãma-
cýrß m÷÷ye díimena ba-
socáre wapatíbosarig÷
niiwý.

M÷÷ wapatíbosarira niipeti-
re põnarð macãrã, niipeti-
re wedesera, niipetire
macãrð macãrã, niipetire
dita macãrã niiðya.

M÷÷ teero tiiríg÷ niijðgý, tii-
tønurß née, teeperire pã-
nemasðã.

10M÷÷ cûãrß õpãrä, paiá wáa-
ri tiiyú, ýsãyag÷ Cõãma-
cý dutirére tiiáro jððgý.
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Cûãrã niipetire dita macãrã-
rß dutiadacua,

jðð basawa.
11Y÷÷ ðñawý søcã. Pa÷ ángelea

tiipðrõrß, catiráre, b÷toá dutiráre
niisodean÷cãjeawa. Pa÷ peti nii-
wã. Cûãrß bapaqueopetimasðña
manitú niiwý. Cûãrß t÷owŸ.
12Bayiró b÷s÷rómena jðð basa-
peowa:

Cordero basocáye wapa sðã-
nórig÷ niið.

Teero tiinóriguemena baso-
cá ÷senipeog÷norã niið.
Øsenipeonojðgý, biiro jðð
basanoã cýýrß:

“Cýý tutuanetõjõãgý niið;
niipetirere c÷oi; niipetire-
re masðð; cýý tiid÷gárere
tiimasïð; padeonógý niið;
niipetirere dutimasðð;
ãñugû niið” jððnoã,

jðð basawa.
13Ãpßrãrë t÷owŸ søcã. Niipeti-

ra Cõãmacý tiiríra ým÷äsep÷ nii-
rä, ditap÷ niirä, dita docap÷ nii-
rä, día pairímaap÷ niirä jðð basa-
peowa:

Tiipðrõp÷ duigŸre, Cordero-
re “ãñurä niiã mŸã” jðð-
ãrõ;

mŸãrß padeoáro; “mŸã nii-
petirere dutimasðã” jðð-
ãrõ;

“mŸã tiid÷gárere tiimasïã”
jððãrõ.

Teerora jððrucujããrõ mŸãrß,
jðð basawa.

14™Teerora jððrõ booa, jððwã
bapari catirácã.

B÷toá dutirápe ñicãcoberime-
na jeacømu, súubusepeowa.,56

Siete pirabiaturigue

6 1Y÷÷ ðñawý søcã. Cordero
tiitønu siete pirabiature c÷o-

rítønurß jõãn÷cäwð. Niis÷guero-
re pãnecojãwð. Sðcý bapari catirá
menamacý wedeserere t÷owŸ.
B÷po páari b÷s÷ré tiiróbiro we-
desewi:

™Atiya, jððwð.
2Cýý teero jððãri sirogãrã, y÷÷

ðñawý søcã. Caballo butigŸ wi-
tiatiwi. Cýý sotoap÷ pesagŸ b÷e-
ripðrß c÷owí. Cýýya dupu pesarí
betore ticonowð. Cãmerïsðã netõ-
n÷cätoarig÷ cãmerïsðã netõn÷cä-
gý witiwawi søcã.

3Cordero síro macãrõ pãneco-
rira søcã, ãpð catigŸ wedesewi:

™Atiya, jððwð.
4Ãpð caballo witiatiwi. Sõãgû

niiwð. Cýý sotoap÷ pesagŸre cã-
merïsðããdare dutirére ticonowð.
Teero tiigŸ, atibŸreco macãrãrß
ãñurõ niirec÷timiãrirare cãmerï-
sðãrð tiigŸ witiwawi. Cýý espada
pairípð ticonowð.

5Cordero p÷aró pãneãri siro,
aperó pãnerð, ãpð catigŸ wedese-
wi:

™Atiya, jððwð.
Y÷÷ ðñawý søcã. Ãpð caballo

witiatiwi. Ñíigý niiwð. Cýý sotoa-
p÷ pesagŸ n÷cýré queoróre k ñoo-
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néwð. 6Catirá watoap÷re sðcý we-
deseri tiiróbiro t÷owŸ:

™Sica kilo trigo sicab÷reco pa-
de wapatárocõrõ wapac÷tía. Itiá
kilos cebada sicab÷reco pade wa-
patárocõrõ wapac÷tía. Øse yaa-
rép÷re ayiorére, vinorß ñañorï
tiiríjãña, jððwð.

7Cordero itiáro pãneãri siro,
aperó pãnerð, ãpð catigŸ wedese-
wi:

™Atiya, jððwð.
8Y÷÷ ðñawý søcã. Ãpð caballo

witiatiwi. Butiwiyásãñugý niiwð.
Cýý sotoap÷ pesagŸ wãmec÷tiwi
Diaré Õpý. Cýýrß n÷n÷gû wãme-
c÷tiwi Diarira Yeeripønarð Niirö-
p÷. Cûã dutimasðrere ticonowã.
Tee dutiré c÷orémena atibŸreco
macãrã sicaniña deco macãrãrß l

sðãwä. Cãmerïsðãremena, j÷abóa-
remena, diarémena sðãwä. Wái-
c÷ra cúaracã sðãápuwa.

9Cordero bapari pirabiare pã-
neãri siro, aperó pãnerð, diarira
yeeripønarðrß ðñawý. Cûã Cõã-
macýye queti, Jesuyére wederi-
gue wapa sðãnórira niiwã. Cûã
Cõãmacýrß wáic÷ra sóepeoro tii-
róbiro bauró docap÷ niiwã.
10Cûã bayiró b÷s÷rómena wede-
sewa:

™Õpý ñañaré manigû, diama-
cû niigû, ¿deero biiri m÷÷ iib÷re-
cope niirärß bese, ñañarõ tiicã-
mégýdari, cûã ýsãrß sðãrígue wa-
pa? jððwã.

11Cûãcõrõ suti butiré ticono-
wã. Cûãrß jððwð:

™Ãpßrä mŸã menamacãrã Je-
suyére wederá, teero biiri mŸã
tiiróbiro padeorá sðãnóãdacua.
Yeerisãña ména, tée cûãrß sðãpe-
tírip÷, jððwð.

12Cordero sicamoqußñe pira-
biare pãneãri siro, aperó pãnerð,
ateré ðñawý: Dita bayiró cãmeña-
wý; muðpø bŸreco macý bayiró
ñíigýca wáawi. Muðpø ñami ma-
cý díi tiiróbiro bayiró sõãwð.
13Ñocõä ditap÷ ñaacodiawa; wð-
no bayiró páapuri, díawe budu-
diaro tiiróbiro wáawa. 14Ôm÷äse
ditijõãwý opacaserore paatønúã-
cojãrõ tiiróbiro. Niipetire ýtãyu-
c÷, n÷cýrï aperopŸ jeabaten÷cã-
jõãwý. 15AtibŸreco macãrã õpã-
rä, ÷p÷tí macãrã, surarare dutirá,
pee apeyé c÷orá, tutuara, niipeti-
ra dutiapenori basoca, dutiape-
noña manirä ýtãtutirip÷ dutiwá.
Ôtãyuc÷ maquß ýtãquiritõ wa-
toap÷cãrß dutiwá. 16Ôtãyuc÷re,
ýtãquiritõrß basocá niiripacari,
cûã jððmiwã:

™Ôsãrß cãmotáya; ýsã sotoa
ñaapeajeaya, tiipðrõp÷ duigŸ
ýsãrß ðñab÷arijããrõ jððrã. Cor-
dero bayiró cúag÷ ýsã ñañaré
tiiré wapa cýý ñañarõ tiiádare-
cãrß cãmotáya. 17 Cûã ýsãmena
bayiró cúari b÷reco jeatoaa sáa.
¿Noã sðcãrðbíbogari teeré? jðð-
wã.
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,67

Israelya põna macãrãrß Cõãmacý

wãmerß ñaadiyóturigue

7 1Too síro y÷÷ ðñawý søcã. Ba-
pari ángelea ditap÷re nucørð

ðñawý, sðcý muðpø m÷ãatirope,
ãpð muðpø sããwarope, ãpð nortepe,
ãpð surpe. Wðno cûã p÷to jearére
cãmotáwa. Teero tiiró, wðno dita-
p÷re, día pairímaap÷re, yuc÷p÷re
páapucoriw÷. 2Cûã ditare, día pai-
rímaarß ñañodutínoyira. Ãpð ánge-
lere ðñawý. Cýý muðpø m÷ãatiro-
pe atiwi. Cýý Cõãmacý catigŸ wã-
me jóatunoãrirore c÷owí. Cýý cûã
baparire bayiró b÷s÷rómena jððwð:

3™Dita, pairímaa, yuc÷ré ña-
ñoríjãña ména. Tée marðyag÷
Cõãmacý padecoterare cûãye
diapóarip÷ cýý wãmerß ñaadiyó-
tuari sirop÷, ñañoñá, jððwð.

4“Noqußrã niiðya” jðð wederi
t÷owŸ. Ciento cuarenta y cuatro
mil basocá niiwã. Cûã Israelya
põna macãrã doce põnarð macãrã
cûãye diapóarip÷ Cõãmacý wã-
me ñaadiyótunorira niiwã:

5Judayá põna macãrã doce mil
basocá,

Rubenyá põna macãrã doce
mil,

Gadya põna macãrã doce mil,
6Aserya põna macãrã doce mil,
Neftalíya põna macãrã doce

mil,
Manaséya põna macãrã doce

mil,
7Simeonyá põna macãrã doce

mil,
Leviyá põna macãrã doce mil,

Isacarya põna macãrã doce
mil,

8Zabulónya põna macãrã doce
mil,

Joseyá põna macãrã doce mil,
Benjamínya põna macãrã do-

ce mil basocá niiwã.
Niipetira cûãye diapóarip÷re
Cõãmacý wãme ñaadiyótunorira
niiwã.

Pa÷ suti butiré sãñarirare

ðñarigue

9Too síro y÷÷ ðñawý søcã. Pa÷
basocá niipetire dita macãrã, nii-
petire põnarð macãrã, niipetire
macãrð macãrã, niipetire wedese-
rare ðñawý. Cûã tiipðrõ díamacý,
Cordero díamacý nucøwã. Cûãrß
bapaqueopetimasðña manitú nii-
wý. Cûã suti butiré sãñarira iqui-
querire c÷owá. 10Cûã bayiró b÷-
s÷rómena wedesewa:

Marðyag÷ Cõãmacý tiipðrõ-
p÷ duigŸ marðrß netõné-
rig÷ niiwð.

Corderocã marðrß netõnéri-
g÷ niiwð,

jððwã. 11Niipetira ángelea tiipðrõ-
rß, b÷toá dutiráre, bapari catirá-
re nucøsodeawa. Ángelea tiipðrõ
p÷to jea, cûãye diapóarire muni-
biácømujeawa. Cõãmacýrß pa-
deowá. 12Biiro jððwã:

Ôsãyag÷ Cõãmacýrß “ãñugû
niiã” jððãrõ;

“niipetirere dutimasðã; nii-
petirere masðã” jððãrõ;

“bayiró ÷seniã m÷÷mena;
m÷÷rß padeóa” jððãrõ;

543 Apocalipsis 7

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



“m÷÷ tutuanetõjõãgý niiã;
m÷÷ tiid÷gárere tiimasïã”
jððãrõ.

Teerora jððrucujããrõ m÷÷rß,
jððwã.

13Sðcý b÷c÷ y÷÷re sãðñáwð:
™Ãniã suti butiré sãñarira ¿noo

macãrã niið? ¿NoopŸ atiyiri? jððwð.
14Y÷÷ cýýrß y÷÷w÷:
™M÷÷ masðcu.
Cýýpe y÷÷re jððwð:
™Ãniã bayiró ñañarõ netõré b÷-

recori wáaritore, ñañarõ netõríra
niiðya. Cûã Corderoye díimena cûã
ñañaré tiiríguere cosenórira nii-
ðya. Teero tiiró, cûãye suti butiré
“ñañaré manirä niiðya” jððd÷garo
tiia. 15Teero tiirá, cûã Cõãmacýya-
pðrõ díamacý niiðya. Cýýya wii
ým÷äse macã wiip÷re bŸrecori,
ñamirï cýý dutirére tiiíya. Tiipðrõ-
p÷ duigŸ cûãmena nii, cûãrß cote-
g÷daqui. 16Cûã j÷abóanemoricua;
oco sðnid÷gánemoricua. Cûãrß
muðpø sóenemoriqui; asiré tuune-
móricua. 17Cordero tiipðrõ decop÷
niigû ovejare tiiróbiro cûãrß cote-
g÷daqui. Cûãrß catiré petihére ti-
cog÷daqui oveja coterí basoc÷
cýýyarare oco witirí copep÷ née-
waro tiiróbiro. Cõãmacý niipetira
cûã yaco ocoré cosegŸdaqui, jððwð.,78

Niituro pirabiariro;

sitiaãñúre busem÷õcoriga

8 1 Cordero niituro pirabiari-
ro pãnerð, ým÷äsep÷ dita-

maníjõãwý. Sica hora deco tee-

ro wáaw÷. 2 Y÷÷ ðñawý søcã:
Siete ángelea Cõãmacý díamacý
nucørð ðñawý. Cûãrß siete puti-
répaw÷re ticowi. 3 Ãpð ángele
ati, wáic÷ra sóepeoro tiiróbiro
bauróp÷ jean÷cãwð. Sitiaãñúre
busem÷õcoriga orogare c÷owí.
Cýý pairó sitiaãñúre cýý buse-
adarere ticonowð. Tiipðrõ día-
macýp÷ sitiaãñúre sóepeoro
oromena tiinóriro niiwý. Sitia-
ãñúrere néewawi toopŸ, niipeti-
ra Cõãmacýrß padeorá sãðréme-
na m÷ãwaaro jððgý. 4 Ángele
yoonerígap÷ sitiaãñúre õme wi-
tiw÷. Cõãmacýrß padeorá sãðré
tee õmemena bocam÷ã, Cõãma-
cý p÷top÷ busem÷ãjeaw÷. 5 Tee
tiiári siro, ángele sóepeoro ma-
quß nitð asiyárere sitiaãñúre
sóerigap÷ néesãdadowi. Tiigaré
atibŸrecop÷ déediocowi. Cýý
déediocori, b÷po páare, b÷s÷ré,
b÷po wäãyore wáaw÷. Dita cã-
meñawý.

Ángelea putirépaw÷re putirígue

6Siete ángelea siete putirépa-
w÷re c÷orá cûã basiro qußnowä,
teeré putiádara.

7Niis÷gueg÷ putiwí. Cýý puti-
rí, atibŸrecop÷re ocopéri y÷s÷á-
reperi m déedioconowý; pecame
díimena wŸorigue déediocono-
wý. Teero wáari, atibŸreco deco-
mena d÷aró n jýýtuw÷. Yuc÷cã
decomena d÷aró jýýtuw÷. Táa
niipetire jýýpetijõãwý.
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8Cýý siro macý putiwí. Cýý
putirí, ýtãgû pairíg÷ jýýrõ tiiró-
biro día pairímaap÷ déediocono-
wý. Tiimaá decomena d÷aró díi-
maa wáaw÷. 9Wai decomena
d÷aró ñ diawa. Doorépaw÷tõ de-
comena d÷aró o watibatéjõãwý.

10P÷arä siro ãpð putiwí. Cýý
putirí, ñocõãwû paigŸ ñaacodia-
wi. Ñaadiag÷, sðãwócori tutu tii-
róbiro jýýdiawi. Cýý díamaarð
niirére, oco witiré coperi niirére
decomena d÷aró sotoap÷ ñaa-
peawi. 11Ñocõãwû wãmec÷tiwi
“sýgußgû”. p Teero tiiró, oco sý-
gußré wáaw÷. q Basocá tee oco sð-
nirä, pa÷ diawa.

12 Îtðärã siro ãpð putiwí. Cýý
putirí, muðpø bŸreco macý, ñami
macý, ñocõä decomena d÷aró
posajõãwã. Teero tiiró, decome-
na d÷aró naðtðãjõãwý; bŸreco de-
comena d÷aró bauríw÷; ñamicã
teerora.

13Y÷÷ ðñawý søcã. Cáapac÷
ým÷äsep÷ w÷÷rí ðñawý. Bayiró
b÷s÷rómena wedesewi:

™Bóaneõrã niiãdacua atibŸre-
co macãrã, d÷sarépaw÷ b÷s÷ri.
Îtðärã ángelea teepaw÷re puti-
ádara d÷saáya ména, jððwð.,89

9 1Bapari siro ãpð putiwí. Cýý
putirí, ñocõãwû atibŸrecop÷

ñaadiarig÷re ðñawý. Cýý sicasa-
wi niiditidiari cope sããwaro ma-
cã sawire ticonowð. 2Cýý tiicope
sããwarore sawipöwð. Cýý päõrð,

õme pairó busewitiw÷ wese jýý-
rõ tiiróbiro. Tiicope maquß õme
muðpørß naðtðãjõãrð tiiwŸ. 3Tee
õmemena pa÷ yeseroa atibŸreco-
p÷re w÷÷wáwa. Cûã tóamasðrere
ticonowã. Tee dutirémena atiditá
macãrãrß cutiapa tiiróbiro tóa-
wa. 4Táare, püørß, yuc÷ré ñaño-
ríwa. Basocá Cõãmacý wãme
cûãye diapóarip÷ c÷ohéra díc÷re
tóawa. 5Cûãrß tóasðãdutiriwi.
Teero sðãröno tiigŸ, sicamoqußñe
muðpørã cûãrß teero tóarucujã-
wã. Cûã tóare cutiapa tóarobiro
pøniwý.

6Teeb÷recorire basocá diarére
ãmaãmiãdacua. B÷arícua. Bayiró
diad÷gapacara, diamasðricua.

7Yeseroa y÷÷ ðñarð, caballoa
cãmerïsðãrã wáaadara qußnoäri-
ra tiiróbiro bauwá. Cûãye dupu-
páp÷ oro betoribiro baurére pe-
sawa. Basocábiro diapóac÷tiwa.
8Numiäbiro póañapõc÷tiwa. Yái-
wabiro upic÷tiwa. 9Cûã cutirore
cãmotáre cõme caserobiro bauré
niiwý. Cûã w÷÷rí, bayiró b÷s÷-
w÷. Basocá cãmerïsðãrã wáara,
pa÷ caballoa wéewarecori boye-
romena wáarobiro b÷s÷w÷.
10Cûã pðcõõrðp÷re cutiapa tiiró-
biro tóarepa c÷owá. Teeména si-
camoqußñe muðpørã basocáre
tóawa. 11Yeseroa õpý niiditidiari
cope dutigŸ niið. Cýý hebreoaye-
mena wãmec÷tii Abadón. Grie-
goayemena wãmec÷tii Apolión. r
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12Ñañarõ netõs÷guére wáaa
mée. P÷aró d÷saa ména.

13Sicamoqußñerã siro ãpð puti-
wí. Cýý putirí, Cõãmacý díama-
cýp÷ sitiaãñúre sóepeoro orome-
na tiiríro bapari capesári c÷oró
watoap÷ sðcý wedeseri t÷owŸ.
14TiiwŸ putiárig÷re jððti:

™Bapari ángelea Cõãmacýrß
netõn÷cärig÷ menamacãrã siatú-
n÷cõnorira día Éufrates p÷to nii-
ðya. Cûãrß jõãñá, jððti.

15Cýý teero jððrð t÷ogŸ, bapari
ángeleare jõãwï. Cûã basocáre
decomena d÷aró s sðãädara niiwã.
Cûã tii hora, tiib÷reco, tiimuðpø,
tiicýma niirð, “sðãädacu” jððnori-
ra niiyira. 16Cûã menamacãrã ca-
balloa sotoa pesará doscientos
millones surara niiwã. “Noqußrã
niiðya” jððrð t÷owŸ.

17Caballoa, teero biiri cûã so-
toa pesaráre biiro bauráre ðñawý:
Cûã cutirore cãmotáre sõãrö, sý-
merö, ew÷ro niiwý. Caballoa yái-
wa tiiróbiro dupupác÷tiwa. Cûã
÷serip÷ õme, pecame witiw÷.
Azufre jýýré póasusuwitiw÷.
18Basocá decomena d÷aró sðãnó-
wã ate itiáro ñañarémena: õme,
pecame, azufre cûã ÷serop÷ witi-
rémena. 19Caballoa cûã ÷serip÷
witirémena, cûãye pðcõõrðmena
sðãmasïre ticonowã. Cûãye pð-
cõõrð ãñabiro bauwŸ. Ãña dupu-
pá tiiróbiro baurémena basocáre
cãmituwa.

20Ãpßrä sðãnóriarirape teerora
ñañaré tiirucújãwã. Cûã ñañaré
tiirére “nocõrõ tiidúada” jðð wãcø-
patiriwa; wasoríwa. Cûã wãtðãrß,
oromena weerirare, platamena
weerirare, broncemena weerirare,
ýtãperimena tiirírare, yuc÷ména
tiirírare padeorucújãwã. Cûã pa-
deorápe ðñariya; t÷oríya; wáama-
sðriya. 21Basocáre sðãdúriwa; yái-
wa oco sitará jððditoremena tiiré-
norß tiidúriwa; ãpßrãména ñañarõ
ñeeapeduriwa; yaadúriwa; wãcø-
pati, wasorídojãwã.,910

Péeritønugãrß ángele c÷orígue

queti

10 1Y÷÷ ðñawý søcã. Ãpð án-
gele tutuag÷ ým÷äsep÷

niiãrig÷ diiátiwi. Cýý õmeb÷r÷á-
ri watoap÷ diiátiwi. Bueda cýýya
dupu sotoare niiwý. Cýýya dia-
póa muðpø tiiróbiro asiyáw÷.
Cýýye ñicãrð jýýré botari tiiróbi-
ro bauwŸ. 2Cýýya wãmop÷ pu-
pioáritønugãrß c÷owí. Diamacû
macã d÷pomena pairímaap÷ c÷-
tacüwð. Acuniña macã d÷pomena
ditap÷ c÷tacüwð. 3Yái b÷s÷ró tii-
róbiro bayiró acaribíremena we-
desewi. Cýý wedeseri, siete b÷-
poa wedesewa. 4Siete b÷poa we-
deseari siro, teeré jóag÷d÷ tiimí-
wý. Teeré jóag÷d÷ tiirí, ým÷äse-
p÷ wedeseri t÷owŸ:

™Siete b÷poa wedeseariguere
ãpßrä masðrijããrõ. Jóarijãña, jððwð.

Apocalipsis 9, 10 546

s 9.15 La tercera parte.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



5Ditap÷, día pairímaap÷ nucø-
rð y÷÷ ðñarig÷ diamacû macã wã-
momena ým÷äsep÷ súum÷õco-
wi, “diamacûrã jððgý tiia” jððgý.
6Cõãmacý catirucug÷, ým÷äse,
ým÷äse maquß, dita, dita maquß,
pairímaa, pairímaa niiré tiiríg÷
wãmemena jððwð:

™Yoari cotenemorõ maniäda-
cu sáa. 7Niitug÷ ángele putin÷cä-
ritabere Cõãmacý “biiro tiigŸda”
jððrirobirora wáaadacu. Tíatop÷
cýýyara profetas cýý tiiádarere
wederirobirora wáaadacu, jððwð.

8Ôm÷äsep÷ wedesearig÷ y÷÷re
wedesewi søcã:

™Ángele díap÷, ditap÷ nucøgû
p÷top÷ wáa, cýýya wãmop÷ c÷o-
rítønu pupioáritønurß néeña, jðð-
wð.

9Cýý teero jððrð t÷ogŸ, ángele
p÷top÷ wáaw÷.

™Pupioáritønugãrß ticoya, jðð-
wý.

™Née, yaajãña. M÷÷ ÷serop÷-
re mumiã oco tiiróbiro ipitiadacu
ména. M÷÷ páagap÷ jearo, sýguß
niiãdacu, jððwð.

10Cýýya wãmop÷ c÷orítønugã
pupioáritønugãrß née, yaaw÷.
Y÷÷ ÷serop÷re mumiã oco tiiró-
biro ipitiw÷. Y÷÷ yaasõnecori,
páagap÷ sýguß niit÷. 11Y÷÷re jðð-
wð søcã:

™Peemacãrð macãrãrß, peedita
macãrãrß, pee wedesere wedesera-
re, pa÷ õpãrãrë Cõãmacý wededu-
tirere wedeg÷ wáaya søcã, jððwð.

,1011

P÷arä Cõãmacýyere wederáye

queti

11 1Wii tiirá queoríg÷biro
bauríg÷re ticonowý y÷÷.

Ticog÷, y÷÷re jððwð:
™Cõãmacýwiire, sitiaãñúre

sóepeorore queogŸ wáaya. Tii-
wiipŸ niirä y÷÷re padeoráre ba-
paqueoya. 2Tiiwií wesa macã ye-
pare queoríjãña. Judíoa niihßrã-
rß ticori yepa niiã. Cûã cuarenta
y dos muðpørã Jerusalénrß bayiró
potocörõ wáanetõãdacua, jððwð.

3Cýý jððnemowð:
™P÷arä yéere wedeadarare ti-

cocog÷dacu. Cûã mil doscientos
sesenta b÷recori y÷÷ wededutire-
re wedeadacua. Bóaneõrere ßño-
rä, bóaneõre sutire sãñarira nii-
ãdacua, jððwð.

4Cûã p÷agŸ olivo yuc÷ tiiróbi-
ro niirä niiðya. t Cûãrã søcã p÷agá
sðãwócore pesaré yuc÷ tiiróbiro
niirä niiðya. Cõãmacý p÷to macã-
rã niiðya. 5Ãpßrä cûãrß ñañarõ
tiid÷gári, cûã ÷serip÷ pecame
jýýwitiremena cûãrß ðñatutirare
sóeditiojãcu. Cûãrß ñañarõ tiid÷-
gág÷no teeména sðãnógýdaqui.
6Cûã oco peaheri tiimasïcua Cõã-
macý cûãrß wededutirere wederé
b÷recorire. Ocoré díi posari tii-
masïcua. Cûã booró tiid÷gárecõ-
rõ atibŸrecore ñañarõ wáari tii-
masïcua.

7Cûã Cõãmacý wededutirere
wedeyaponoãri siro, quiogŸ peti
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niiditidiari cope macý cûãmena
cãmerïsðãgýdaqui. Cûãrß netõn÷-
cä, sðãjägýdaqui. 8Cûãye õpýýrð-
niãrß macãcap÷ basocá wáanetõ-
rõp÷ cõãnoãdacu. Tiimacã cûã
Õpýrß curusap÷ sðãrí macã niiã.
Tiimacã “Sodoma, Egipto tiiróbi-
ro niiã” jðððya. 9 Itiáb÷reco apebŸ-
reco deco niipetire macãrð macã-
rã, niipetire põnarð macãrã, nii-
petire wedesera, niipetire dita
macãrã cûãye õpýýrðniãrß ðña-
ãdacua. Tee õpýýrðniãrß ýtãtuti-
p÷ cüødutiriadacua. 10Cûã p÷arä
atibŸreco macãrãrß ñañarõ netõ-
rï tiiríra niiwã. Teero tiirá, cûãye
õpýýrðniãrß ðñarã, ÷seniãdacua.
Cûã bayiró ÷senirã, apeyenó cã-
merï ticoadacua.

11 Itiáb÷reco apebŸreco deco
wáaromena Cõãmacý cûãrß cati-
ré ticowi søcã. Teero tiirá, wý-
m÷n÷cãwã. Basocá cûãrß ðñarã,
bayiró cuiwa. 12Sðcý ým÷äsep÷
niigû bayiró b÷s÷rómena wede-
seri t÷owá:

™ÃnopŸ m÷ãatiya, jððti.
Teero tiirá, õmeb÷r÷aména

m÷ãwawa. Cûã m÷ãwari, cûã wã-
pãrã ðñawã. 13Toorá dita bayiró
cãmeñawý. Tiimacãp÷re peeu wi-
seri peecódiaw÷. Siete mil basocá
diawa. Ãpßrä d÷saárira bayiró cui-
wa. “Cõãmacý ým÷äsep÷ niigû dí-
c÷ niipetirere dutimasðqui”, jððwã.

14P÷arïmena ñañarõ netõré
wáatoaa mée. Máata apeyé ñaña-
ré atiadacu.

Ángele niitug÷ putirígue

15Ángele niitug÷ putiwí. Cýý
putirí, ým÷äsep÷ niirä bayiró b÷-
s÷rómena wedesewa:

™Basocá õpãrä dutiré nocõ-
rõrã petia.

Cûã dutimiãriguere marð
Õpý Cõãmacý dutig÷d÷
tiii;

cýý beserig÷ Cristo teerora
dutig÷d÷ tiii.

Dutirucujãgýdaqui sáa, jðð-
wã.

16Cõãmacý díamacý veinticua-
tro b÷toá dutirá cûã duirépðrðp÷
duirá cûãye diapóarire munibiá-
cømujeawa. Cýýrß padeorá,
17biiro jððpeowa:

™Cõãmacý ýsã Õpý, m÷÷
tutuanetõjõãgý, niirucu-
jãgý, too s÷guerop÷ niiri-
g÷ niiã.

M÷÷ tutuanetõjõãremena
dutin÷cãã. Teero tiirá,
m÷÷rß ÷senire ticoa.

18Niipetire dita macãrã m÷÷-
mena cúamiwã.

M÷÷ cûãmena bayiró cúari-
to jeaa, diarirare wapa
tiiádarito teerora.

Niipetira m÷÷rß padecotera-
re wapatíg÷dacu. Cûã
m÷÷yara profetas niiðya.

M÷÷rß padeoráre wapatíg÷-
dacu. Øp÷tí macãrã m÷÷-
rß quioníremena ðñarð,
cûãcãrß wapatíg÷dacu.
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BŸri niirä m÷÷rß quioní-
remena ðñarð, cûãcãrß
wapatíg÷dacu.

Atiditá macãrãrß posari tii-
ráre cõããdare jeaa,

jððwã.
19Cûã teero jððãri siro, Cõãma-

cýwii ým÷äsep÷ niirí wii päõno-
wý. Tiiwií popeap÷re sicatiba
niiwý. Tiitiba Cõãmacý dutiré
jóaturigue c÷orépðrð sãñarítiba
niiwý. B÷po wäãyore, b÷s÷ré,
b÷po páare wáaw÷. Dita cãmeña-
wý. Ocopéri y÷s÷áreperi bayiró
peti ñaawý.,1112

Numiöye queti;

pðnocabiro baugŸye queti

12 1Ôm÷äsep÷ merßã bauré
peti baurére ðñawý. Too-

pŸ sðcõ numiö niiwõ. Coo sãñarö
muðpø bŸreco macý asiyárobiro
bauwŸ. Ñami macý muðpø sotoa
cooye d÷porire péojðgõ niiwõ.
Cooya dupup÷re doce ñocõä c÷o-
ríbeto pesaw÷. 2Coo niipacó nii-
wõ. Põnac÷tíadari s÷guerogã,
pønirére pøninogõ acaribíwo.
3Ôm÷äsep÷ merßã bauré ðñawý
søcã. Sðcý pðnocabiro baugŸ v

sõãgûcare ðñawý. Cýý siete du-
pupá c÷owí. P÷amóqußñe cape-
sáric÷tig÷ niiwð. Siete pesaré be-
tori tee dupupáp÷re pesaw÷.
4Cýý pðcõõmena ým÷äsep÷ nii-
mirira pa÷ w ñocõãrë páabatedio-
cowi ditap÷. Cýý põnac÷tígodo
p÷to nucøwð, coo macý bauári,

yaag÷da jððgý. 5Coo sðcý wðmagý
põnac÷tíwo. Cýý niipetire dita
macãrã Õpý niigýd÷ niiwð. Tutu-
aromena dutig÷d÷ niiwð. Too sí-
ro coo macý Cõãmacý p÷top÷
máata néewanowð cýýmena duti-
g÷d÷re. 6Numiöpe basocá mani-
röp÷ dutijöãwõ Cõãmacý coore
qußnobosárirop÷. ToopŸ coore
mil doscientos sesenta b÷recori
yaaré ecanówõ.

7Ôm÷äsep÷ cãmerïqußre wáa-
w÷. Miguel, ãpßrä cýýyara ánge-
lea pðnocamena cãmerïqußwã.
Pðnoca, teero biiri cýýyara cãme-
rïqußpacara, 8netõn÷cämasðri-
wa. Teero tiirá, cûã ým÷äsep÷re
niinemomasðriwa. 9Pðnoca cõãjã-
nowð. Cýýrä sicato macý pðno,
wãtðãrß dutigŸ, Satanás, niipeti-
ro macãrãrß jððditog÷ niið. Cýý,
cýýyaramena ditap÷ cõãdiocojã-
nowð.

10Teero wáaari siro, ým÷äsep÷
wedeseri t÷owŸ. Bayiró b÷s÷ró-
mena jððwð:

™Marðrß netõnére jeatoaa.
Cõãmacý tutuare, cýý marð

Õpý niiré jeatoaa.
Cýý beserig÷ Cristo duti-

adarocã jeatoaa.
Marð menamacãrã Cõãma-

cýrß padeoráre wedesãri-
g÷ ým÷äsep÷ niimiãrig÷
cõãdioconoãwð.

Cýý bŸrecori, ñamirï ýsãya-
g÷ Cõãmacý ðñacorop÷
cûãrß wedesãrucuwi.
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11Cordero diag÷, díi õmayu-
diabosariguere padeoríra
niijðrã, Cõãmacýye queti-
re wederucurira niijðrã,
cýýrß netõn÷cäwã.

Ãpßrä cûãrß Cristoye wede-
ré wapa sðãd÷gápacari,
cuiro manirö wederucu-
wa.

12Teero tiirá, ángelea, niipeti-
ra ým÷äsep÷ niirä, ÷seni-
ña.

AtibŸreco macãrãpe, día
pairímaa macãrãcã, bóa-
neõrã niiãdacu mŸã.

Satanás “péerogã d÷saa
y÷÷re cõããdaro” jðð masð-
jðgý,

bayiró cúaremena mŸã p÷to
diiwáawð,

jððwð.
13Pðnoca ditap÷ cõãdiocori

ðñagý, macýc÷tirigore n÷n÷wá-
wi ñañarõ tiid÷gág÷. 14Coope
cáapac÷ wŸ÷rere ticonowõ, ba-
socá maniröp÷ w÷÷wágodo. Too
coo niiröp÷ itiácýma apecýmá
deco yaaré ecanówõ, pðnoca coo-
re b÷amasïhßrõp÷. 15Coo wáari-
rope pðnoca ocoré día tiiróbiro
eoyúcomiwð, coore duari tiid÷gá-
g÷. 16Cýý teero tiirí, Cõãmacý di-
tare yetiri tiiwí, coore tiiápug÷.
Yetic÷t÷a, pðnoca eoyúcoremena
día wáari tiimíãriguere néecosã-
wý. 17Teero wáari ðñagý, pðnoca
numiömena cúanetõjõãwð. Coo

pärãmerã niin÷n÷sera d÷saráme-
na cãmerïsðãgý wáawi. Cûã Cõã-
macý dutirére tiirá, Jesuyére we-
derá niiðya. 18Pðnoca pairímaa
wesap÷ jean÷cãwð.,1213

P÷arä quioráye queti

13 1Y÷÷ ðñawý søcã. Sðcý
quiogŸ peti día pairímaa-

p÷ pãm÷pasáwi. Cýý p÷amóquß-
ñe capesáric÷tiwi. Siete dupupá
c÷owí. P÷amóqußñe pesaré beto-
ri tee capesáricõrõ pesaw÷. Cýý-
ye dupupáp÷re Cõãmacýrß ñaña-
rõ peti wedesere wãme jóatuno-
riro niiwý. 2QuiogŸ peti y÷÷ ðña-
rig÷ yái dodogŸbiro baugŸ x nii-
wð. Cýý b÷cobiro y d÷poric÷tiwi.
Cýý yáibiro z ÷seroc÷tiwi. Pðnoca
cýýrß cýý tutuare, cýý pee tiima-
sïrere ticowi. Cýýrß cýý duirípð-
rõp÷ d÷powi, “dutiya” jððgý. 3Si-
cadupup÷re cãmirõca niiwý. Ca-
tiri tiirí cãmirõca mee niiwý.
Teero niipacaro, yatiriro niiwý.
Teero tiirá, atibŸreco macãrã
quiogŸ petire ðñamanijõãrã, cýý-
rß n÷n÷jäwã. 4Basocá pðnocare
padeowá, cýý quiogŸ petire tii-
masïrere ticori ðñarã. QuiogŸ pe-
ticãrß padeorá jððwã:

™QuiogŸ peti tiiróbiro tutua-
g÷ manið. Sðcýno cýýmena cãme-
rïsðãmasðriqui, jððmiwã.

5Pðnoca cýý “dutiya” jððãrig÷re
biiro jððdutiwi: “Cõãmacý tiima-
sïrere tiimasïã y÷÷cã; y÷÷ niipe-
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tire dutimasðgýno niiã”, jððmiwð.
Cuarenta y dos muðpørã cýý tii-
masïrere tiirí, Cõãmacý teero
ðñajãwð ména. 6Cõãmacýrß ñaña-
rõ wedesewi. Cýý wãmerß, cýý
niirörß, ým÷äsep÷ niirärß ñañarõ
wedesewi. 7Cýý Cõãmacý padeo-
ráre cãmerïsðã netõn÷cärð, Cõã-
macýpe cýýrß teero ðñajãwð mé-
na. Cýý niipetire põnarð macãrã-
rß, niipetire macãrð macãrãrß,
niipetire wedeserare, niipetire
dita macãrãrß dutimasðrere tico-
nowð. 8Niipetira atibŸreco macã-
rã cýýrß padeoádacua. Cûã niiðya
Cordero cûã sðãmírig÷yapøp÷
cûã wãmerß jóatunoña manirä.
Tiipøp÷re catiré petihére c÷orá-
ye wãme díc÷ jóatunoã. Cûã wã-
me jóatunoyiro atibŸreco n÷cãrí-
p÷.

9T÷od÷gárano t÷omasïãdacua:
10“Peresu sõneconoãdacua”

jððnorira
peresu wáaadacua, Cõãma-

cý cûãrß “teero tiinóãda-
cua” jððrirobirora.

“Espadamena sðãnóãdacua”
jððnorira

espadamena sðãnóãdacua,
Cõãmacý cûãrß “teero tii-
nóãdacu” jððrirobirora.

Teero wáapacari, Cõãmacýrß pa-
deorá wãcøtutua, cýýrß ãñurõ
padeoró booa.

11Y÷÷ ðñawý søcã. Ãpð quiogŸ
peti dita popeap÷ m÷ãatiwi. Cýý
sðcý corderobiro p÷aró capesári-
c÷tiwi. Cýý wedesere sðcý pðnoca
b÷s÷robiro t÷onówý. 12Cýý nii-

s÷guerig÷ quiogŸ peti dutirénorß
niipetirere c÷oquí. Cýý ðñacoro-
p÷ tee niipetiremena dutimasðð.
Cýý atibŸreco niirärß niis÷gueri-
g÷ cãmirõ yatinorig÷re padeorí
tiii. 13Cýý merßã baurétõ tiiëñoð.
Basocá ðñacorop÷ ým÷äse macã
pecamerß ditap÷ diiátiri tiii.
14Cýý niis÷guerig÷ quiogŸ peti
ðñacorop÷ merßã bauré tiiëñorð,
Cõãmacý teero ðñajãð. Cýýpe tee
tiiëñoremena atibŸreco macãrã-
rß jððditoi. Tee jððditoremena nii-
s÷guerig÷ queorére weedutii.
Niis÷guerig÷ra niið espadamena
cãmitunorig÷ niipac÷, catigŸ.
15Niis÷guerig÷ cýý siro dita po-
peap÷ m÷ãatirig÷re catiri tiirére
ticowi. Teeména niis÷guerig÷ tii-
róbiro baugŸ weerig÷p÷re catiré
ticowi. Teero tiigŸ, weerig÷ we-
desemasðwð; cýýrß padeohérare
sðãrï tiiwí. 16Niipetirare cûãye
diapóarire o cûãye diamacû ma-
quß wãmorðrß cýý queorére jóa-
tunorð tiiquí. Teero tiirá, bŸri nii-
rä, ÷p÷tí macãrã, pee apeyé c÷o-
rá, bóaneõrã, dutiapenori baso-
ca, dutiapenoña manirä teeré
c÷oádacua. 17Cýý queoré jóatu-
noña manigû sãðmasïriqui; dúa-
masðriqui. Tee queoré quiogŸ pe-
ti wãme o cýý wãme bapaqueoro
niiã.

18Ateré t÷omasïrõ booa: T÷o-
masïrãno quiogŸ petiye wãmerß
bapaqueoaro. Basocá teeré bapa-
queomasðcua. Cýýye wãme bapa-
queoro seiscientos sesenta y seis
niiã.
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,1314

Ciento cuarenta y cuatro mil

basocá Cõãmacýrß basapeorigue

14 1Y÷÷ ðñawý søcã. Corde-
ro ýtãgû Sionp÷ nucøwð.

Cýýmena ciento cuarenta y cua-
tro mil basocá niiwã. Cûã Corde-
ro wãmerß, cýý Pac÷ wãmerß
cûãye diapóarip÷re jóatunorira
niiwã. 2Ôm÷äsep÷ b÷s÷ri t÷owŸ.
Oco pairó õmasãn÷cõrõbiro, b÷-
po bayiró páarobiro b÷s÷w÷. Pa÷
bŸapýtßrã cûãyere bŸapýtßrß a

tiiróbiro b÷s÷w÷. 3Cûã tiipðrõ
p÷top÷, bapari catirá, b÷toá duti-
rá ðñacorop÷ mama basaré basa-
wa. Basocá tee basarére masðma-
sðriwa; ciento cuarenta y cuatro
mil basocá díc÷ teeré basamasð-
wã. Cûã atibŸreco macãrã watoa-
p÷re netõnénorira niiwã. 4Cûã
sðcãrðno numiämena ñañaré tiirí-
ra mee niiwã. Cûã Cordero cýý
noo wáaro n÷n÷ûya. Cõãmacýrß,
Corderore ticos÷gueadare tiiró-
biro niiãda jððrã, cûã atibŸreco
macãrã watoap÷re netõnénorira
niiwã. Teero tiirá, ote d÷ca buti-
s÷guerepa Cõãmacýrß ticorépa
tiiróbiro niicua. 5Cûã sðcãrðno jðð-
ditorira mee niiwã. Cõãmacý ðña-
corop÷re ñañaré manirä niiðya.

Îtðärã ángelea wederigue

6Y÷÷ ðñawý søcã. Ãpð ángele
ým÷äsep÷ w÷÷netöwð. Cýý ati-
bŸreco niirärß, niipetire dita ma-
cãrãrß, niipetire põnarð macãrã-

rß, niipetire wedeserare, niipeti-
re macãrð macãrãrß quetiré we-
degŸ niiwð. Tee queti padeorucú-
re maquß niiã. 7Cýý bayiró b÷s÷-
rómena jððdiocowi:

™Cõãmacýrß quioníremena
ðñaña. “Cýý niipetirere dutimasð-
qui”, jððña. Cýý wapa tiiádarito
jeatoaa. Cýý ým÷äsere, atiditaré,
día pairímaarß, niipetire ocowití-
re coperire tiiwí. Teero tiirá, cýý-
rß padeoyá, jððwð.

8Ãpð ángele cýý siro macý
w÷÷áti, jððdiocowi:

™Babilonia ÷p÷tí niimiri macã
petijöãã. Petijöãã. Tiimacã macã-
rã apeditá macãrãrß cûã weerira-
re padeorí tiiwá. Teero tiirá, cûã-
rß ñañarõ ñeeapera, cømu mecý-
rä tiiróbiro wáari tiiwá, jððwð.

9Ãpð ángele p÷arä ángelea siro
macý w÷÷áti, bayiró b÷s÷róme-
na jððdiocowi:

™QuiogŸ petire, cýý tiiróbiro
baugŸ weerig÷re padeogŸno, cýý
queorére cýýya diapóap÷, cýýya
wãmop÷ jóatunorig÷re 10ñañarõ
tiigŸdaqui Cõãmacý. Cõãmacý
cýýmena bayiró cúag÷, tutuaro-
mena, bóaneõrõ manirö ñañarõ
tiigŸdaqui. Pecame, azufre jýýré-
mena bayiró ñañarõ netõrï tiigŸ-
daqui. Ángelea ñañaré manirä ðña-
corop÷, Cordero ðñacorop÷ teero
tiigŸdaqui. 11Pecame cûãrß ñaña-
rõ tiiríme teero buserucujãã. Peti-
rícu. QuiogŸ petire, cýý tiiróbiro
baugŸ weerig÷re padeorá, cýý
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queorére jóatunorira bŸrecori, ña-
mirï yeerisãre b÷arícua.

12Teero tiirá, Cõãmacýrß pa-
deorá wãcøtutuaro booa. Cûã
Cõãmacý dutirére tiirá, Jesuré
padeorucúra niiðya, jððwð.

13Y÷÷ ým÷äsep÷ wedeseri t÷o-
wŸ søcã:

™Ateré jóaya: “Mecýãmena
marð Õpýrß padeorucújãrira dia-
rá ÷seniãdacua”, jððwð.

Espíritu Santo: ™Teerora niiã,
jððwð™. Ñañarõ netõpacára, Cõã-
macýyere paderucurira niijðrã,
yeerisããdacua. Cõãmacý cûã
ým÷äsep÷ jeari, cûã ãñurõ tiirí-
gue wapa cûãrß ãñurõ tiigŸda-
qui, jððwð.

AtibŸreco maquß oterigue

14Y÷÷ ðñawý søcã. Õmeb÷r÷á
butiríb÷r÷a bauáw÷. Tiib÷r÷a so-
toap÷ basocŸbiro baugŸ duiwi.
Cýýya dupup÷re oro beto pesa-
w÷. Wãmop÷re diipï b asoyóaripð
c÷owí. 15Ãpð ángele Cõãmacýwii
ým÷äse niirí wiip÷ niiãrig÷ wi-
tiatiwi. Cýý õmeb÷r÷áp÷ duigŸ-
re bayiró b÷s÷rómena jððwð:

™M÷÷yapðmena oteriguere
páataneõña. AtibŸreco maquß
oteré d÷ca seerítono jeatoaa. B÷-
c÷átuajeaa mée, jððwð.

16Cýý teero jððrð t÷ogŸ, atibŸ-
reco maquß oteriguere páataneõ-
wð. Teed÷care seenéõwð.

17Ãpð ángele Cõãmacýwii
ým÷äse niirí wiip÷ niiãrig÷ wi-

tiatiwi. Cýýcã diipï asoyóaripð
c÷owí. 18Ãpð ángele wáic÷ra sóe-
peoro tiiróbiro bauróp÷ witiati-
wi. Cýý pecamerß dutimasðrere
c÷oi. Cýý diipï asoyóaripð c÷ogŸ-
re bayiró b÷s÷rómena jððwð:

™M÷÷yapð asoyóaripðmena
atibŸreco maquß ÷setõrðrß páata-
neõña. Tee ñiijöãtoaa mée.

19Cýý teero jððrð t÷ogŸ, cýýya-
pðmena atibŸreco maquß ÷sere
páataneõwð. Teeré née, ÷se c÷ta-
m÷töri copep÷ cõãwð. Tee c÷ta-
m÷töre “Cõãmacý ñañarämena
bayiró cúare” jððd÷garo tiia.
20Tee÷sere tiimacã wesap÷ c÷ta-
m÷tönowý. Cûã c÷tam÷törð, díi
pairó witiw÷. Tee díi caballoa
wãm÷ã decop÷ duatuw÷. Wãm÷ã
decop÷ duarócõrõ õmayuyutia-
w÷ trescientos kilómetros yoaro.,1415

Ángelea ñañarõ tiitúadarigue

15 1Y÷÷ ðñawý søcã. Apeyé
merßã bauré bayiró ÷c÷a-

nérere ým÷äsep÷ ðñawý. Siete
ángelea niiwã. Cûã siete ñañaré
tiitúadarere c÷oádara niiwã. Tee-
ména Cõãmacý bayiró cúare tii-
ádare petiádacu.

2Día pairímaabiro ðñawý. Ãñu-
rõ ocosusúrimaa, bídru pecame-
mena wŸoarimaa tiiróbiro bau-
wŸ. Tiimaá p÷top÷ basocá nucø-
wã. Cûã “quiogŸ petire, teero bii-
ri cýýrß weerig÷re padeoyá” jðð
dutiriguere netõn÷cärira niiwã.
Cûã “cýý queorére jóatuya” jððrð-
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cãrß, netõn÷cärira niiwã. Cûã
Cõãmacý ticorigue bŸapýtßrßrß
c÷owá. 3Cûã Cõãmacýrß padeco-
teg÷ Moisés basariguemena basa-
peowa. Corderoyere basapeowa.
Biiro jððwã:

Cõãmacý ýsã Õpý tutuane-
tõjõãgý, niipetire m÷÷
tiiré ãñurõ ðñariãñure
niiã.

Teeré ðñarã, ýsã ðñamani-
jõãã.

M÷÷ niipetire dita macãrã
Õpý niiã.

M÷÷ tiiréc÷tire ãñuré niiã;
diamacû niiã.

4Niipetira m÷÷rß cuiro booa.
Niipetira m÷÷rß padeoró

booa.
M÷÷ sðcýrã ñañaré manigû

niiã.
Niipetire dita macãrã m÷÷

p÷to jeará m÷÷ ãñurõ tii-
rére ðñarira niijðrã, m÷÷-
rß padeoádacua,

jðð basawa.
5Too síro y÷÷ ðñawý søcã. Cõã-

macýwii ým÷äsep÷ niirí wii po-
peap÷ Ãñunetõjõãri Tatia päõno-
wý. Tiitatia popeap÷ Cõãmacý
dutiré jóature c÷orépðrð sãñaríti-
ba niiwý. 6Cûã siete ángelea tii-
tatiap÷ niiãrira witiatiwa. Cûã
suti butiré jøðrðmaníre bayiró asi-
yáre sãñarira niiwã. Cutirop÷ oro
caserore siatúrira niiwã. Siete ña-
ñaré tiitúadarere ñeeãdara witia-
tiwa. 7Sðcý catirá menamacý cûã
siete ángeleare siete oro baparire
ticowi. Teebaparip÷re Cõãmacý

catirucug÷ ñañarämena bayiró
cúare tiiádare maquß dadajãwý.
8Ãñunetõjõãri Tatiap÷ cýý asiba-
téremena, cýý tutuaremena õme
busesesajõãwý. Teero tiiró, tiita-
tiap÷re sããwamasðña maniwû;
tée siete ángelea cûã siete ñañaré
tiiári sirop÷, sããwamasðnowý.,1516

Siete ñañaré tiitúadare c÷oré

bapari

16 1Y÷÷ t÷owŸ søcã. Y÷÷
Cõãmacýwiip÷ wedeseri

t÷owŸ. Siete ángeleare bayiró
b÷s÷rómena jððti:

™MŸãye bapari maqußrß pío-
batediocora wáaya. Tee maquß
Cõãmacý ñañarämena bayiró
cúare ßñoädare niiã, jððti.

2Niis÷gueg÷ wáa, cýýya bapa
maqußrß atiditapŸ píobatedioco-
wi. Teero tiiári siro, basocá quio-
gŸ petire weerig÷re padeó, cýýrß
queorére jóatunorirare cãmi bóa-
re wáaw÷. Docore, pøniré niiwý.

3Cýý siro macý cýýya bapa
maqußrß día pairímaap÷ píobate-
diocowi. Tiimaá díimaa wáajã-
wý. Diarig÷ye díibiro niiwý. Tii-
maapŸ niirä diapetijõãwã.

4P÷arä siro macý cýýya bapa
maqußrß díamaarðp÷, oco witiré
coperip÷ píobatediocowi. Tee-
maarð, teecoperi díi posajõãwý.
5Ángele ocoré cotegŸ wedeseri
t÷owŸ:

™Õpý, m÷÷ ñañaré manigû
niiã.

M÷÷ cûãrß teero wapa tiigŸ,
diamacû maquß tiigŸ tiia.
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M÷÷ niirucujãgý, too s÷gue-
rop÷ niirig÷ niiã.

6Cûã m÷÷rß padeoráre, m÷÷-
yara profetare sðãyíra.

Cûãye díi õmayucori tiiyíra.
Cûã teero tiiré wapa m÷÷

cûãrß díi sðnidutíw÷, jðð-
wð.

7Cõãmacýrß wáic÷ra sóepeoro
tiiróbiro bauróp÷ wedesewione-
cori t÷owŸ:

™Teerora niiã. Cõãmacý ýsã
Õpý tutuanetõjõãgý, m÷÷ cûãrß
wapa tiiré diamacû niiã; m÷÷
diamacû besea, jððti.

8 Îtðärã siro macý cýýya bapa
maqußrß muðpø bŸreco macý so-
toap÷ píobatediocowi. Teeména
muðpø bayiró asi, basocáre sóe-
wi. 9Basocá bayiró sóenowã.
Teero sóenopacara, cûã ñañaré
tiirére wãcøpati, wasoríwa.
“Cõãmacý niipetirere dutimasð-
qui”, jððriwa. Ñañarõ peti jððtuti-
wa cýýrß, tee ñañaré wáari tiipe-
tímasðjãgý niipacari.

10Bapari siro macý cýýya bapa
maqußrß quiogŸ petiyapðrõp÷
píobatediocowi. Niipetiro cýý
dutirá niiröp÷ naðtðãjõãwý. Baso-
cá pøninorã, cûãye ñemerõrðrß
bayiró bacadiyówa. 11Cûã cãmi
bóarere ðñapacara, pøninopaca-
ra, Cõãmacý ým÷äsep÷ niigûrß
ñañarõ peti jððtutiwa. Cûã ñañaré
tiirére wãcøpati, wasoríwa.

12Sicamoqußñerã siro macý
cýýya bapa maqußrß día Éufra-
tesp÷ píobatediocowi. Tiimaá si-
bipetijõãrð tiinówý, muðpø m÷ã-

atiro macãrã õpãrä tðãwaaro jðð-
rõ.

13Y÷÷ ðñawý søcã. Pðnocaya
÷serop÷, quiogŸ petiya ÷serop÷,
corderobiro p÷aró capesáric÷ti-
g÷ “Cõãmacý tiimasïrere tiimasïã
y÷÷cã” jððditorig÷ya ÷serop÷re
ðtðärã wãtðã witiatiwa. T÷b÷roa-
biro baurá niiwã. 14Wãtð tutuare-
mena tiiëñowã. Niipetiro macãrã
õpãrãrë neãdutira witiatiwa,
Cõãmacýyaramena cãmerïsðããda
jððrã. Cûã cãmerïsðããdari b÷reco
Cõãmacý netõn÷cäãdari b÷reco
peti niiãdacu.

15“Ãñurõ tiiyá. Wãcøña
manirö yaarépig÷ atiro tiiró-
biro y÷÷ atig÷da. Îñacorano
cûãye suti sãñaãdarere quß-
noyúera, y÷÷ atiri, ãñurõ
÷seniãdacua. Teero tiihéra,
sutimanírã basocá cûãrß ðña-
rð, boboádacua”.
16Wãtðã t÷b÷roabiro baurá ati-

bŸreco macãrã õpãrãrë neãrð tii-
wá. Cûã neãrö hebreoayemena
“Armagedón” wãmec÷tia.

17Ángele niitug÷ cýýya bapa
maqußrß píobatediocowi. Cýý
teero tiirí, Cõãmacýwii ým÷äse
niirí wii niirípðrõp÷ bayiró b÷s÷-
ró wedesere witiw÷.

™Niipetire túajeanoã sáa, jððti.
18B÷po wäãyore, b÷s÷ré, b÷po

páare wáaw÷. Dita bayiró cãme-
ñawý. Basocá atibŸrecop÷ niin÷-
cãri sirore, atitócãrß dita nocõrõ-
ca cãmeñaria. Bayiró peti cãme-
ñawý. 19Øp÷tí niirí macã itiáro-
p÷ yetin÷cãjõãwý. Niipetire ma-
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cãrð jößdiwaw÷. Cõãmacý ÷p÷tí
niirí macã Babilonia macãrãrß
acabóriwi, “cûãrß wapa tiigŸda”
jððrig÷ niijðgý. Cûãmena bayiró
cúarig÷ niijðgý, bóaneõrõ manirö
cûãrß wapa tiiwí. 20Niipetire n÷-
cýrï duacodiaw÷. Ôtãyuc÷ cõãjã-
nowý. 21Ocopéri y÷s÷áreperi ba-
yiréperitõ basocá sotoap÷ ñaa-
peaw÷. Sðqußñeperi cuarenta ki-
los n÷cýwý. Cõãmacý teeperime-
na cûãrß bayiró peti ñañarõ tiirí
ðñarã, “ñañarõ peti tiigŸ niið cýý”
jððjãwã.,1617

Ôm÷ämena ñeeape wapatárigore

wapa tiirígue

17 1Sðcý siete ángelea siete
bapari c÷oríra menama-

cý ati, y÷÷re jððwð:
™Jãm÷, díamaarð sotoa duigó

ým÷ämena ñeeape wapatágore
Cõãmacý wapa tiiádare maqußrß
ßñomá. 2AtibŸreco macãrã õpãrä
coomena ñañarére tiiíya. Coo ña-
ñaré tiirémena atibŸreco niirä
cømu mecýrä tiiróbiro wáaaya,
jððwð.

3Y÷÷ cãnirípacari ðñaröp÷re
Espíritu qußßröp÷ tiiróbiro ßño-
nemówð søcã. Qußßröp÷ ángele
y÷÷re basocá maniröp÷ néewa-
wi. ToopŸ sðcõrß ðñawý. Coo
quiogŸ peti sotoap÷ pesawo. Cýý
sõãgû niiwð. QuiogŸ petiya õpýý-
p÷re pee Cõãmacýrß ñañarõ peti
wedesere wãme jóatunoriro nii-
wý. Cýý siete dupupá, p÷amó-
qußñe capesári c÷owí. 4Numiö
ñamu tiiróbiro sõã ñiisãñúrõca-

re, teero biiri bayiró sõãrörß sã-
ñawõ. Oro, ýtãperi wapapacáre-
mena, “perla” wapapacáremena
mamonorigo niiwõ. Sicabapa oro
bapa c÷owó. Ãpßrãména ñañarõ
ñeeapere tiibapap÷re dadajãwý.
Coo ým÷ämena ñañarõ ñeeape-
recã toopŸ niiwý. 5Cooya dia-
póap÷re wãme jóatunoriro nii-
wý: “Y÷÷ Babilonia Øp÷tí Niirí
Macã niiã; Numiä Ôm÷ärß Ñee-
ape Wapatára Paco niiã; Ãpßrã-
ména Ñañarõ Ñeeapera Paco
niiã”, jðð jóatunoriro niiwý. Tee-
wãme “biiro jððd÷garo tiia” jðð-
masðña maniwû. 6Coo Jesuré pa-
deorá cýýyere diamacû wederé
wapa cûãrß sðãdutírigo niiwõ.
Cûã diari ðñanemod÷gago, cømu-
gõ sðninemód÷gago tiiróbiro nii-
wõ.

Coore ðña, bayiró ðñamanijõã-
wý. 7Ángele y÷÷re jððwð:

™¿M÷÷ t÷omasïrigari ðñama-
nijõãgý? Numiöye maqußrß, tee-
ro biiri coo pesagŸye maqußrß
m÷÷rß masðrð tiigŸda. Coo pesa-
gŸ quiogŸ peti siete dupupá, p÷a-
móqußñe capesári c÷ogŸ niið.
8QuiogŸ peti m÷÷ ðñarig÷ too s÷-
guerop÷ niimiwðrã; mecýtígãrß
manið; niiditidiari copep÷ m÷ã-
atig÷d÷ tiii; pecamep÷ wáa, ya-
pac÷tíjãgýd÷ niið. Teero tiinó-
ãdari s÷guerore, atibŸreco macã-
rã quiogŸ petire “niimiwð; manið;
atig÷d÷ tiii” jððrig÷ jeari ðñarã,
ðñamanijõããdacua. Cûã Cordero-
yapøp÷ cûã wãmerß jóatunoña
maniã. AtibŸreco n÷cãríp÷ tiipø-
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p÷re catiré petihére c÷oádara
wãmerß jóatunoã.

9 ’Ateré t÷omasïrõ booa. Siete
dupupá siete ýtãyuc÷ jððd÷garo
tiia. Coo tee ýtãyuc÷ sotoap÷
duiyo. Tee dupupára søcã siete
õpãrä jððd÷garo tiia. 10Sicamo-
qußñerã õpãrä peticódiawa mée.
Sðcý dutii. Ãpð manið ména. Cýý
atig÷, péerogã dutig÷daqui.
11QuiogŸ peti niimirig÷, mecýtí-
gã manigû, siete õpãrä siro macý
niið. Cýý siete õpãrä menamacý
niigûrã niið. Pecamep÷ wáa, ya-
pac÷tíjãgýd÷ niið.

12 ’P÷amóqußñe capesári m÷÷
ðñaãrigue p÷amóqußñerã õpãrä
jððd÷garo tiia. Cûã dutiriya mé-
na. QuiogŸ petimena õpãrä tiiró-
biro dutiré ñee, sica hora duti-
adacua. 13Cûã sðcãrðbíro wãcø-
ãdacua. Cûã dutirá niipacara,
quiogŸ petire “m÷÷ sðcýrã duti-
ya; ýsã m÷÷ doca macãrã niiãda-
cu” jððãdacua. 14Cûã Corderome-
na cãmerïsðããdacua. Cýý niipeti-
ra õpãrä nemorö ÷p÷tí macý nii-
jðgý, cûãrß netõn÷cäjãgýdaqui.
Cýýmena niiãdara Cõãmacý boo-
ríra, cýý beserira niiðya. Cõãma-
cýrß padeodúririra niiðya, jððwð.

15Ángele jððnemowð y÷÷re:
™M÷÷ numiö díamaarð sotoap÷

duiri ðñaãwý. Teemaarð “niipetire
macãrð macãrã, niipetire põnarð
macãrã, niipetire dita macãrã, nii-
petire wedesera niiðya” jððd÷garo
tiia. 16P÷amóqußñerã õpãrä m÷÷
ðñaãrira quiogŸ petimena ñañagö-
rß ðñatutiadacua. Cooyere ßmape-

tijã, sutimanígõ p÷t÷ári tiiádacua.
Cooya õpýýrß yaaadacua; cõãrðrë
sóecõãjããdacua. 17Cõãmacý cûãrß
sðcãrðbíro wãcørð tiigŸdaqui. Tee-
ro tiirá, cûã quiogŸ petire cûã so-
toa macý õpý sõnecoadacua. Cûã-
pe “ýsã boorómena teero tiia” jðð
wãcømicua. QuiogŸ peti cûã õpý
niitug÷daqui, tée Cõãmacý “biiro
wáaadacu” jððrirobirora wáari si-
rop÷. 18Numiö m÷÷ ðñaãrigo “tii-
macã ÷p÷tí niirí macã” jððd÷garo
tiia. Tiimacã õpý atibŸreco macã-
rã õpãrãrë dutigŸ niigýdaqui, jðð-
wð.,1718

Babilonia petirígue

18 1Too síro y÷÷ ðñawý sø-
cã. Ãpð ángele ým÷äsep÷

niiãrig÷ diiátiwi. Cýý dutiré c÷o-
gŸ peti niiwð. Cýý asibatéremena
atibŸreco bóebatejõãwý. 2Bayiró
b÷s÷rómena wedesewi:

™Babilonia ÷p÷tí niimiri
macã petijöãã. Petijöãã.

Wãtðã, minipõná booribaso-
ca niirö posajõãã.

Niipetira w÷÷rá ýniré yaará
niirí macã posajõãã; ba-
socá cûã doorácã niiðya.

3Tiimacã numiö ñañarõ ñee-
ape wapatágo tiiróbiro
÷garipéanori macã niiã.

Coomena niipetire dita ma-
cãrã cømu mecýrä tiiró-
biro wáawa.

AtibŸreco macãrã õpãrä coo
weerirare padeojïrã, ña-
ñarõ ñeeapera tiiróbiro
niiwã.
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Coo ÷garipéa netõn÷cägõ,
pee peti apeyé bŸri niiré-
re wapatíãmajãwõ.

Teero tiirá, niipetire dita ma-
cãrã dúari basoca pee ape-
yé c÷orá p÷t÷áwa, jððwð.

4Ãpð ým÷äsep÷ niigû wedeseri
t÷owŸ:

™MŸã, y÷÷ beserira niirä,
tiimacãrß witiya,

mŸãcã cûã tiiróbiro ñañaré-
re tiirí.

Cûã tiiróbiro tiirá, ñañarõ
tiinóbocu.

5Cûã ñañaré tiiré pairó peti
b÷c÷ácu.

Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã
ñañaré tiirére ãñurõ ma-
sðð.

6Tiimacã macãrã ãpßrãrë ña-
ñaré tiirígue wapa teero-
ra cûãrß ñañarõ tiicãmé-
ãrõ.

Ãpßrãrë posari tiirírobirora
p÷arï nemorö posari tii-
áro.

Bóaneõ ðñarõ manirö nemo-
rö cûãrß ñañarõ tiiáro.

7Tiimacã macãrãpe “ãpßrä
nemorö ãñunetõn÷cãã”
jððmiwã.

Cûã teero jððrigue wapa cûã
ñañarõ jððriro jeatuaro
bayiró pøninorð tiiáro.

Cûã ÷garipéa netõn÷cärã,
noo booró apeyenórß wa-
patíãmajãwã.

Cûã teero tiiämarigue wapa
cûã ñañarõ tiiríro jeatuaro
bayiró boorituari tiiáro.

Tiimacã macãrã wãcøøya:
“Ôsã atiditá õpõ tiiróbiro
niiã; wapewio tiiróbiro
niiria; boorituaridojããda-
cu”, jðð wãcømiya.

8Teero jððré wapa wãcøña
manirö sicab÷recora ate
cûãrß ñañaré wáaadacu:

Basocá diajõããdacua; ãpßrä
boorituaadacua; j÷abóare
wáaadacu.

Pecamemena sóecõãnoãda-
cu. Cõãmacý marð Õpý
cûãrß diamacû wapa tii-
gŸd÷ tutuanetõjõãgý niið,
jððwð.

9AtibŸreco macãrã õpãrä tii-
macã macãrãmena cõãpõnarß
weerirare padeowá. Cûã tiiróbiro
÷garipéa netõn÷cärã, noo booró
apeyenórß wapatíãmajãwã. Tee-
ro tiirá, tiimacã jýý, õme buse
nucørð ðñarã, “ade, ade” jðð, uti-
adacua. 10“Marðcãrß ñañarõ tii-
rí” jððrã, yoarop÷ ðñaconucøãda-
cua. Biiro jððãdacua:

™Ade, ade, Babilonia ÷p÷tí
niimiri macã, “petirícu”
jððmiwý.

Wãcøña manirö cûã ñañaré
tiiré wapa wapa tiiré jea-
toaa, jððãdacua.

11Niipetire dita macãrã dúari
basoca cûãye apeyeré sãðrä manirï
ðñarã, tiimacãrß utiadacua. “Ade,
ade”, jððãdacua. 12Cûã dúare no-
quß niimiyiro: Oromena tiiré, pla-
tamena tiiré, ýtãperi wapapacáre-
peri, “perla” wapapacáreperi; tee-
ro biiri suti ãñurõ butiré, suti ña-
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mu tiiróbiro sõã ñiisãñúre, suti
“seda”, suti bayiró sõãré; teero bii-
ri niipetire yuc÷ sitiaãñúreyuc÷,
“marþlmena” tiiré, sawirig÷mena
tiiré, “broncemena” tiiré, cõme-
ména tiiré, “mármolmena” tiiré;
13teero biiri “canela” wãmec÷tire,
yaaré poari tiiré, sitiaãñúre buse-
re, “mirra” wãmec÷tire; teero biiri
sððpßbiro bauré sitiaãñúre, vino,
olivog÷ d÷ca ÷se, harina ãñuré pã
tiiré, trigo; caballoa wéerecori nii-
miyiro. Ãpßrä niimiyira: Wáic÷ra
apeyé õmarä, oveja, caballoa, du-
tiapenori basocacã niimiyira.
14Dúari basocá tiimacãrß jððãda-
cua:

™MŸã bayiró maðmírigue
petijöãã.

Niipetire mŸã ãñuré c÷omí-
rigue ditijõãã.

Dee tii b÷aríadacu, jððãdacua.
15Teeré dúari basocá, tiimacã-

p÷ pairó dúa wapatámiãrira yoa-
rop÷ p÷t÷án÷cããdacua, “marðcã-
rß ñañarõ tiirí” jððrã. Utirémena
16biiro jððãdacua:

™Ade, ade, ÷p÷tí niimiri ma-
cã ñañanetõjõãrõ wáajãã.

Tiimacã sðcõ numiö suti ãñu-
rõ butiré, ñamu tiiróbiro
sõã ñiisãñúre, bayiró sõãré
sãñagö tiiróbiro niimiãwý.

Oro, ýtãperi wapapacáreme-
na, “perla” wapapacáre-
mena mamonorigo tiiró-
biro niimiãwý.

17Wãcøña manirö ate wapa-
pacáre ditipetijõãã, jðð-
ãdacua.

Niipetira doorépaw÷ waatúra,
teepaw÷mena wáanetõrã, teepa-
w÷p÷ paderá, niipetira día pairí-
maap÷ wáarepaw÷re paderá yoa-
rop÷ p÷t÷ápasajeaadacua. 18Tii-
macã jýý, õme buseri ðñarã, bayi-
ró b÷s÷rómena jððãdacua:

™Apemacä tiimacã tiiróbiro
÷p÷tí niirí macã maniã, jððãdacua.

19Bayiró bóaneõre ßñorä, cûãye
dupupáp÷ ditare maapéoadacua.
Uti, bayiró b÷s÷rómena jððãdacua:

™Ade, ade, ÷p÷tí niimiri ma-
cã ñañanetõjõãrõ wáajãã.

Tiimacã maquß niyerumena
niipetira día pairímaap÷
wáarepaw÷ c÷orá ãñurõ
wapatámiãwãrã.

Wãcøña manirö tiimacã di-
tijõãã, jððãdacua.

20MŸã ým÷äsep÷ niiräpe, tii-
macãrß cõãrð, ÷seniña.

MŸã Cõãmacýrß padeorá,
Jesús cýýyere wededuti-
g÷ beserira, teero biiri
profetas, ÷seniña.

Tiimacã macãrã mŸãrß ña-
ñarõ netõrï tiiwá mée.

Cûã teero tiirígue wapa
Cõãmacý cûãrß ñañaré
wapa tiii sáa.

21Sðcý ángele tutuag÷ ýtãqui-
care néem÷õcowi. Oteréperi yaa-
réperi wãñiãríquica tiiróbiro
bauwŸ. Tiiquire día pairímaap÷
déecõãñogý, biiro jððwð:

™Atiquiré déecõãñorõ tiiró-
biro Babilonia ÷p÷tí nii-
miri macã petijöããdacu.

Îñanemoricu sáa.
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22Tiimacãp÷re bŸapýtßre, ba-
saré, peruri putiré, corne-
ta b÷s÷rére t÷onemóricu
sáa.

Tiimacãp÷re paderá ãñurõ
menirä maniädacua.

Tiimacãp÷re oteréperi wãñiä-
rð b÷s÷rére t÷onemóricu.

23Tiimacãp÷re sðãwócore ma-
niädacu.

Tiimacãp÷re wãmosíara
÷seni basapeorere t÷one-
móricu sáa.

Tiimacã macãrã dúari basocá
apeyé dita macãrã nemorö
dúamenirã niimiwã.

Tiimacã macãrã yáiwa oco
sitará tiirénomena niipe-
tire dita macãrãrß jððdito-
wa, jððwð.

24Tiimacã niipetira profetare,
Cõãmacýrß padeoráre sðãrígue
wapa c÷ocú. Teero biiri niipetira
atibŸreco macãrãrß sðãrígue wa-
pa c÷ocú.,1819

19 1Too síro y÷÷ t÷owŸ søcã.
Pa÷ ým÷äsep÷ niirä bayi-

ró b÷s÷rómena wedeseri t÷owŸ:
Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
Marðyag÷ Cõãmacý marðrß

netõnégý niið.
Niipetirere dutimasðgý, tu-

tuanetõjõãgý niið.
2Cýý ñañaré tiiráre wapa tiiré

queoró niiã; diamacû niiã.
Tiimacã sðcõ numiö ým÷ärß

ñeeape wapatágo tiiróbiro
wapa tiinóri macã p÷t÷áa.

Tiimacã ãpßrãména ñañarõ
ñeeapera tiiróbiro ÷gari-

péanojðrõ, niipetiro ma-
cãrãrß ñañowû.

Cõãmacý cýýrß padecotera-
re sðãré wapa tiimacãrß
ñañarõ tiicãméwð, jððwã.

3Jððnemowã søcã:
™Cõãmacýrß ÷senire ticoa. Tii-

macã õme buserucujããdacu, jððwã.
4Veinticuatro b÷toá dutirá, ba-

pari catirá Cõãmacý tiipðrõp÷
duigŸre padeorá, ñicãcoberime-
na jeacømuwã. Biiro jððwã:

™Teerora wáaaro. Cõãmacýrß
÷senire ticoa, jððwã.

5Tiipðrõp÷ sðcý wedesewione-
cori t÷owŸ:

Marðyag÷ Cõãmacýrß ÷seni-
re ticoaro.

Niipetira Cõãmacýrß padeco-
tera, quioníremena cýýrß
ðñarä, bŸri niirä, ÷p÷tí ma-
cãrã teerora tiiáro,

jððti.

Cordero wãmosíaadari

boseb÷reco

6Y÷÷ t÷owŸ søcã. Pa÷ wedese-
ra tiiróbiro t÷owŸ. Oco pairó
õmasãn÷cõrõbiro b÷s÷wa. B÷po
bayiró páaro tiiróbiro b÷s÷wa.
Biiro jððwã:

Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
Cõãmacý marð Õpý tutuane-

tõjõãgý dutin÷cãð.
7Øsenico. Bayiró ÷senirã niico.
Cõãmacýrß “ãñunetõjõãð”

jðð, ÷senire ticoco.
Cordero cýýrß padeorámena

niin÷cããdari b÷reco jea-
toaa.
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Cýýrß padeorá cýý n÷mo
niigõdo tiiróbiro niiðya.

N÷mo niigõdo coo basiro
ãñurõ qußnoärigop÷ niico.

Cûã coo tiiróbiro qußnoäri-
rap÷ niiðya.

8Cûã suti butiré, jøðrðmaníre,
bayiró asiyárere säãnoã-
rira niiðya,

jððwã.
Suti butiré “Cõãmacýrß padeo-

rá ãñurõ tiiré niiã” jððd÷garo tiia.
9Ángele y÷÷re jððwð:
™Ateré jóaya: “Cordero cýý wã-

mosíari boseb÷reco niirðp÷ cýý
boocórira ÷seniãdacua”, jððwð.

Cýý y÷÷re jððnemowð:
™Tee Cõãmacý wedesere dia-

macû niiã.
10Ángele teero jððrð t÷ogŸ, cýý-

rß padeogŸ, cýý p÷to ñicãcoberi-
mena jeacømumiwý. Y÷÷ teero
tiirí, y÷÷re jððwð:

™Teeré tiiríjãña. Y÷÷cã Cõã-
macýrß padecoteg÷ra niiã. M÷÷
tiiróbirora, m÷÷ya wedera Jesu-
yére wederá tiiróbirora niiã. Cõã-
macý díc÷re ñicãcoberimena jea-
cømu, padeoyá, jððwð.

Espíritu Santo profetare masðrð
tiiyíg÷. Tee masðré ticorémena
wedeyira. Teerora Jesuyére we-
derácã Espíritu Santo masðré ti-
corémena wedecua.

Caballo butigŸ sotoap÷ pesagŸye

queti

11Y÷÷ ðñawý søcã. Ôm÷äse tu-
suri ðñawý. Caballo butigŸ bau-
án÷cãjeawi. Cýý sotoap÷ sðcý pe-

sawi. Cýýrßna “wasoró manirö
Cõãmacýyere diamacû wederu-
cug÷” jðððya. Cýý ñañaré tiiráre
diamacû wapa tiiquí. Cãmerïsðã-
gý wáag÷, diamacû tiigŸ niið.
12Cýý capeari pecame jýýrípõna-
biro niiwý. Cýýya dupup÷re pee
pesaré betori pesaw÷. Sicawãme
jóature c÷owí. Tiiwãmerß cýý dí-
c÷ masðð. 13Sutiró díi púuarirore
sãñawð. Cýý wãmec÷tiwi Cõãma-
cý Wãcørére WedegŸ. 14Surara
ým÷äse macãrã cýýrß n÷n÷wä.
Cûã suti butiré jøðrðmanírere sã-
ñawã. Cûã caballoa butirá sotoa-
p÷ pesawa. 15Cýýya ÷serop÷
espada p÷aníñape asoyóaripð
súuwitiw÷. Tiipðmena niipetire
dita macãrãrß netõn÷cägýdaqui.
Tutuaromena dutig÷daqui. Cýý
cûãrß ÷seg÷d÷care c÷tam÷törõ
tiiróbiro wapa tiigŸdaqui. Cýý
teero tiigŸ, Cõãmacý tutuanetõ-
jõãgý cûãmena bayiró cúare ßño-
gûdaqui. 16Cýýya sutiróp÷, cýý-
ya ÷sebetóp÷ wãme jóatunowý.
“NIIPETIRA ÕPÃRÅ NEMORÖ ØPØTÍ

MACÔ”, jðð jóatunore tusaw÷.
17Y÷÷ ðñawý søcã. Sðcý ángele

muðpø bŸreco macýp÷re nucøgû-
rß ðñawý. Cýý niipetira ým÷äse-
p÷ w÷÷ráre bayiró b÷s÷rómena
wedewi:

™Neãña, Cõãmacý mŸãrß bo-
seyaadarere qußnobosárere yaa-
adara. 18Õpãrãyé diiré, surarare
dutiráye diiré, tutuaraye diiré,
caballoaye diiré, cûã sotoap÷ pe-
saráye diiré, niipetiraye diiré
yaaadacu; dutiapenori basoca,
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dutiapenoña manirä, bŸri niirä,
÷p÷tí macãrãye diiré yaaadacu,
jððwð.

19Y÷÷ ðñawý søcã. QuiogŸ pe-
ti, atibŸreco macãrã õpãrä, cûã-
yara surara neãwã. Cûã neãrã,
“jãm÷, cãmerïsðãco” jððwã. Teero
tiirá, caballo sotoap÷ pesagŸme-
na, cýýyara suraramena cãmerï-
sðãrã wáamiwã. 20Caballo sotoa-
p÷ pesagŸpe quiogŸ petire ñee-
wð. Cýýmena “Cõãmacý tiimasï-
rere tiimasïã y÷÷cã” jððditorig÷-
cãrß ñeewð. Cýý quiogŸ peti ðña-
corop÷ tiiëñowð. Teeména niipe-
tira quiogŸ petire queorére jóatu-
norirare cýýrß weerig÷re padeo-
ráre jððditowi. Cûã p÷arä catirára
pecametarop÷ cõãñoconowã. Tii-
taro “azufre” wãmec÷tire ÷pe tii-
róbiro sipirémena jýýã. 21Ãpßrä
cûã menamacãrãpere caballo so-
toap÷ pesagŸra sðãpetíjãwð cýýya
÷serop÷ súuwitiripðmena. Teero
sðãpetíari siro, niipetira w÷÷rá
cûãye diiré yaa, yapinetõjõãwã.,1920

Mil cýmarð Jesús dutiadare

20 1Y÷÷ ðñawý søcã. Sðcý
ángele ým÷äsep÷ niiãri-

g÷ diiátiwi. Cýý niiditidiari cope
macã sawire, teero biiri pairída
cõmedaré c÷owí. 2Cýý pðnocare
ñeewð. Cýý sicato atibŸreco tiirí
siro macý “pðno” jððnorig÷ niið.
Cýý wãtðãrß dutigŸ, Satanás niið.
Cýýrß cõmedaména mil cýmarð
siatúcøwð. 3Cýýrß niiditidiari co-
pep÷ cõãdiocowi. Cõãdiocoari si-
ro, tiicope soperé sawiména bia-

jäwð. Mil cýmarð basocáre jððdito-
rijããrõ jððgý, teero tiiwí. Too síro
jõãnógýd÷ niigý tiii. Yoari mee
jõãnórig÷ niigýdaqui.

4Y÷÷ ðñawý søcã. Õpãrä duiré-
pðrðp÷ duiráre ðñawý. Cõãmacý
cûãrß diamacû besemasðrere tico-
wi. Ãpßrãrë ðñawý. Cûã Cõãma-
cýye queti, Jesuyére wederá nii-
yira; cûã quiogŸ peti, cýý weeri-
g÷re padeoríyira; cýý queorére
cûãye diapóarip÷, cûãye wãmo-
rðp÷ jóatudutiriyira. Teewapa
cûãye dupupáre páatanoyira.
Teero tiirá, cûã diarirap÷ niipa-
cara, masãrira niiwã. Cûã masãri
siro, Cristomena mil cýmarð ba-
socáre dutiwa. 5Teero tiinórira
niijðrã, ãpßrä diarira s÷guero ma-
sãs÷guetoaadacua. (Ãpßrä diari-
rapeja masãm÷ãriwa ména. Du-
pupáre páatanorira mil cýmarð
õpãrä niiãri siro, masãm÷ãwã.)
6Diarira masãs÷guerira ñañaré
manirä niiðya; ÷seniya. Cûã dia-
nemoricua; pecamep÷ wáaricua.
Cûã paiá niiãdacua, Cõãmacýye-
re, Cristoyere padeadara. Cûã mil
cýmarð Cristomena dutiadacua.

Satanás ditinetõjõãrigue

7Mil cýmarð netõäri siro, tiico-
pep÷ siatúcønorig÷ Satanárß jõã,
päõwioneconogýdaqui. 8Cýý nii-
petirop÷ niipetire dita macãrãrß
jððditog÷ wáag÷daqui. Gog, Ma-
gog wãmec÷tiri macã macãrãcã-
rß teerora tiigŸdaqui. Cûãmena
s÷o, cãmerïsðãgýda jððgý, néõgý-
daqui. Cûã pa÷ niiãdacua ditatu-
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pari pairímaa día wesa maquß tii-
róbiro.

9Cûã niipetiro tiiditap÷re jea-
adacua. Cõãmacýrß padeorá nii-
röp÷, cýý maðrí macãrß niisodea-
adacua. Cõãmacýpe pecame tico-
diocog÷daqui, niisodearare sóe-
ditiojãgýda jððgý. Niipetira sóedi-
tionoãdacua. 10Wãtðãrß dutigŸ
cûãrß jððditorig÷ pecametarop÷
cõãdioconogýdaqui. Tiitarop÷
azufre jýýã. ToopŸ quiogŸ peti,
“Cõãmacý tiimasïrere tiimasïã
y÷÷ja” jððditorig÷cã cõãdiocono-
wã. ToopŸ bŸrecori, ñamirï ña-
ñarõ netõrucúadacua.

Butirípðrõp÷ duigŸ ñañaré

tiirírare wapa tiirígue

11Y÷÷ ðñawý søcã. Õpý duirípð-
rõ pairípðrõ butirípðrõrß ðñawý.
Tiipðrõp÷ duigŸre ðñawý. Cýý
ðñacorop÷re atibŸreco, ým÷äse
ditijõãwý. Baunemóriw÷ sáa.
12Diarira tiipðrõ díamacýp÷ nu-
cørð ðñawý. Cûã ÷p÷tí macãrã,
bŸri niirä niiwã. Cûã too nucørð,
jóaturepørðrß päõwð. Apepü cati-
ré petihére c÷orá wãmerß jóatu-
ripøcãrß päõwð. Diarira tiirígue
teepørðp÷ jóatunowý. Teepørðp÷
jóariguere buetoag÷, cûãrß wapa
tiiwí. 13Día pairímaap÷ diarira
tiipðrõ p÷top÷ jeawa. Diarira yee-
ripøna niiröp÷ niimiriracã too-
pŸra jeawa. Cûãcõrõ cûã tiirígue-
re bueg÷, cûãrß wapa tiiwí.
14Diarira yeeripøna niirö cõãdio-
conowý pecametarop÷. Tiitaro-
p÷ cõãré dianemojõãre niiã. 15Sð-

cý cýý wãmerß catiré petihére
c÷orá wãmerß jóaturipøp÷ jóatu-
noña manigûno tiitarop÷ cõãdio-
conowð.,2021

Mama ým÷äse, mama dita

wasorígue

21 1Y÷÷ ðñawý søcã. Mama
ým÷äse, mama dita ðña-

wý. Niis÷gueri ým÷äse, niis÷-
gueri dita ditipetijõãwý; día pai-
rímaacã teerora. 2Ôm÷äse Cõã-
macý p÷top÷ Mama Jerusalén
ñañaré manirí macãrß diiátiri
ðñawý. Ãñurõ qußnoäri macã nii-
wý. Sðcõ numiö wãmosíagodo
man÷rß ãñurõ t÷saaro jððgõ, quß-
noärigo tiiróbiro niiwý. 3Tiipðrõ-
p÷ sðcý bayiró b÷s÷rómena we-
desewionecori t÷owŸ:

™Jäã, t÷oyá: Mecýãmena Cõã-
macý basocámena niið. Cûãmena
niirucujãgýdaqui. Cûã cýýyara
niiãdacua. Cõãmacý basirora
cûãmena niigýdaqui. Cýý cûãya-
g÷ Cõãmacý niigýdaqui. 4Cûã
yaco ocoré cosegŸdaqui. Diane-
moricua sáa. Bóaneõre, utiré, pø-
niré maniädacu. Niipetire niis÷-
guerigue petijöãã, jððwð.

5Tiipðrõp÷ duigŸ jððwð:
™Jäã, t÷oyá: Y÷÷ niipetire ma-

ma díc÷ tiia, jððwð.
Apeyé jððnemowð:
™Y÷÷ wedesere padeoréno

niiã; diamacû niiã. Teero tiigŸ,
jóaya, jððwð.

6Too siro y÷÷re wedewi:
™Niipetire túajeanoã. Y÷÷rá

niis÷gueg÷, niitug÷ niiã. Y÷÷re
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bayiró maðrä oco sðnid÷gára tii-
róbiro niiðya. Teero tiigŸ, y÷÷
oco tïãgý tiiróbiro cûãrß catiré
petihére teerora ticojãgýda.
7Ãñurõ padeó cãmewitíranorß
niipetire y÷÷ “ticog÷da” jððrigue-
re ñeeãdacua. Y÷÷ cûãyag÷ Cõã-
macý niigýdacu; cûã y÷÷ põna
niiãdacua. 8Cui y÷÷re padeodú-
rano, padeod÷gáherano, ñañane-
tõjõãrere tiiráno, basocá sðãräno,
ãpßrãména ñañarõ ñeeaperano,
yáiwa oco sitará jððditoremena
tiiré tiiráno, weerirare padeorá-
no, niipetira jððditorepirano pe-
cametarop÷ wáaadacua. Tiitaro-
p÷ azufre ÷pe tiiróbiro sipiréme-
na jýýã. ToopŸ wáare dianemo-
jõãre niiã, jððwð.

Mama Jerusalén

9Sðcý ángele siete oro bapari
c÷oríra menamacý atiwi. Teeba-
parip÷ra too s÷guerop÷ siete ña-
ñaré tiitúriguere posec÷tíw÷.
Cýý y÷÷re jððwð:

™Jãm÷, Cordero n÷mo niigõ-
dore m÷÷rß ßñomá, jððwð.

10 Y÷÷ cãnirípacari ðñaröp÷re
Espíritu qußßröp÷ tiiróbiro y÷÷-
re ßñonemówð søcã. Qußßröp÷
ángele y÷÷re ýtãgû pairíg÷
ým÷ärig÷p÷ néewawi. Jerusa-
lén ñañaré manirí macãrß
ým÷äsep÷ ßñowï. Tiimacã Cõã-
macý p÷top÷ diiátiro tiiwŸ.
11 Cõãmacý asibatéremena ba-
yiró asibatéw÷. Tiimacã wapa-
pacáripe tiiróbiro asibatéw÷.
Ôtãpe “jaspe” tiiróbiro ocosusú-

w÷. 12 Tiimacã wesare pairí sã-
nirõ ým÷äri sãnirõ niisodeaw÷.
Tiisãnirõp÷ doce soperi niiwý.
Teesopericõrõ sðcý ángele nucø-
wð. Teesoperip÷ wãme jóaturi-
gue tusaw÷. Teewãme Israelya
põna macãrã doce põnarð macã-
rã wãme niiwý. 13 Tiisãnirõp÷re
muðpø m÷ãatirope itiásope nii-
wý; muðpø sããwarope itiásope
niiwý; nortepe itiásope niiwý;
surpe itiásope niiwý. 14 Ôtãquiri
docequiri sotoap÷ tiimacã macã
sãnirõ tiinóriro niiwý. Teequiri-
cõrõ doce Jesucristo cýýyere
wededutig÷ beserira wãme jóa-
turigue tusaw÷.

15Y÷÷mena wedeseg÷ sicagŸ
orog÷re c÷owí. Tiig÷ména tiima-
cãrß, teesoperire, tiisãnirõrß
queogŸd÷ tiiwí. 16Tiimacã sðcãrð-
bíro yoa, sðcãrðbíro esawŸ. Ánge-
le tiig÷ména tiimacãrß queowí.
Dos mil doscientos kilómetros
niiwý. Yoaro, esaró, ým÷ärõcã
nocõrõrã niiwý. 17Tiisãnirõrß
queowí. Sesenta y cuatro metros
niiwý. Basocá queoróbiro queo-
wí.

18Tiisãnirõ “jaspemena” tiirí
sãnirõ niiwý. Tiimacã oromena
tiirí macã niiwý. Oro jøðrðmaní-
re, bídru sipioáriro tiiróbiro nii-
wý. 19Tiisãnirõrß tuuñérequiri
niipetire wapapacárequirimena
mamonorigue niiwý. Niis÷gueri-
qui “jaspe” niiwý. Too síro macã-
qui “zaþro”, too síro macãqui
“ágata”, too síro macãqui “esme-
ralda”, 20 too síro macãqui “óni-
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ce”, too síro macãqui “cornali-
na”, too síro macãqui “crisólito”,
too síro macãqui “berilo”, too sí-
ro macãqui “topacio”, too síro
macãqui “crisoprasa”, too síro
macãqui “jacinto”, too síro macã-
qui “amatista” niiwý. 21Doce so-
pepãmarð perlapãmarð niiwý. So-
pepãmarðcõrõ sicape perlapeme-
na tiiré niiwý. Macã deco niiwa-
rima oroma niiwý. Bídrubiro
ocosusúrima niiwý.

22Tiimacãp÷re Cõãmacýwiire
ðñariw÷. Cõãmacý marð Õpý tu-
tuanetõjõãgýrã, Corderora Cõã-
macýwii niijãrã tiiwá. 23Tiima-
cãp÷re muðpø bŸreco macý, ña-
mi macý bóerere boorícu. Cõã-
macý bóebatecoremena bóeru-
cua. Cordero tiimacã sðãwócori-
ga niið. 24ToopŸre niipetire dita
macãrã tiimacã bóeremena ãñu-
rõ niiãdacua. AtibŸreco macãrã
õpãrä niimirira cûã dutiri, cûãrß
padeoríguere ÷senipeoadara née-
sãwaadacua. 25BŸrecore tiimacã
maquß soperí tusurucujããdacu.
Ñami maniädacu. 26Niipetire di-
ta macãrã ãpßrä cûãrß padeorí-
guere ÷senipeoadara néesãwa-
adacua. 27ToopŸ sðcãrð ñañaréno
néesãwanoña maniädacu. Ñaña-
ré tiirá, jððditorepira sããwaricua.
Corderoyapø catiré petihére c÷o-
rá wãmerß jóatunorira díc÷ sãã-
waadacua.,2122

22 1Cýý y÷÷re díare ßñowï.
Tee oco catiré petihére ti-

coa. Bayiró ocosusúrimaa niiwý.
Tiimaá Cõãmacý, Corderoyapðrõ-

p÷ witiatiw÷. 2Tiimacã decop÷
÷p÷tí macãma d÷pomena wáari-
ma niiwý. Tiimá deco tii día
ømayucow÷. Tiimaá p÷aníñap÷-
ra yuc÷g÷ catiré ticoríg÷ wiiríro
niiwý. Sicacýmarß docecõrõ díc÷
d÷cac÷tiw÷. Muðpørãcõrõ d÷ca-
c÷tiw÷. TiigŸ maquß püø niipeti-
re dita macãrãrß ÷cotire niiwý.
3ToopŸre basocá “ñañarõ wáa-
aro” jððré maniädacu. Tiipðrõ too-
pŸ niiãdacu. Tiipðrõ Cõãmacýya-
pðrõ, teero biiri Corderoyapðrõ
niiã. Cýýrß padecotera cýýrß pa-
deoádacua. 4Cýýrß ðñarucujã-
ãdacua. Cûãye diapóarip÷ cýý
wãmerß c÷oádacua. 5Ñami mani-
ädacu. ToopŸ niirä sðãwócoriga
bóerere booríadacua. Muðpø bóe-
rere booríadacua. Cõãmacý marð
Õpý cûãrß bóebatecog÷daqui.
ToopŸ niirä Cõãmacýmena duti-
rucuadacua.

Jesucristo máata

p÷t÷aatig÷daqui

6Cýý y÷÷re jððwð:
™Tee wedesere padeoréno

niiã; diamacû niiã. Marð Õpý
Cõãmacý cýýyara profetare wã-
cøré ticogŸra ángelere ticocowi,
cýýrß padecoterare máata too sí-
rop÷ wáaadarere ßñodutíg÷, jðð-
wð.

7™T÷oyá mŸã: ¡Máata p÷-
t÷awag÷da! Teero jððri-
guere padeoráno, teero
biiri atipü jóariguere
bue, padeoráno ÷seniãda-
cua, jððwð.
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8Y÷÷ Juan teeré t÷owŸ; ðñawý.
T÷o, ðñatoag÷, ángele y÷÷re tee-
ré ßñoärig÷ p÷to ñicãcoberimena
jeacømumiwý, cýýrß padeogŸ-
d÷. 9Cýýpe y÷÷re jððwð:

™Teeré tiiríjãña. Y÷÷cã Cõãma-
cýrß padecoteg÷ra niiã. M÷÷ m÷÷-
ya wedera profetas tiiróbiro niiã.
Niipetira atipøpŸ jóariguere bue,
padeorá tiiróbirora niiã. Cõãmacý
díc÷re jeacømu, padeoyá, jððwð.

10Cýý y÷÷re jððnemowð:
™AtipøpŸ “biiro wáaadacu” jðð

m÷÷ jóarigue queoró wáaadare
péero d÷saa. Teero tiigŸ, atipü
m÷÷ jóariguere yayiórop÷ c÷orí-
jãña. 11Ãpßrãrë ñañarõ tiigŸno
teero ñañarõ tiitërðjããrõ. Ñaña-
netõjõãgýcã teerora tiirucújããrõ
sáa. BasocŸ ãñugûpe ãñuré tii-
áro. Cõãmacý booró tiigŸ teeré
tiirucújããrõ cýýcã, jððwð.

12™T÷oyá: ¡Máata p÷t÷a-
wag÷da! Y÷÷ basocáre wapa-
tírere c÷oa. Cûãcõrõrß cûã
tiirécõrõ wapa ticog÷da.
13Y÷÷rá niis÷gueg÷, niitug÷
niiã, jððwð.
14Suti coseríra tiiróbiro niiðya

basocá cûã ñañaré tiiríguere aca-
bónorira. Cûã ÷seniãdacua. Cati-
ré ticoríg÷ d÷care yaamasðãda-
cua. Atimacä maquß soperip÷
sããwamasðãdacua. 15Ãpßrãpéja
ñañarä niirirapeja sopepŸ p÷t÷á-
adacua. Cûã niiðya: Yáiwa oco si-
tará jððditoremena tiiráno, ãpßrã-
ména ñañarõ ñeeapera, basocá
sðãrä, weerirare padeorá, niipeti-
ra jððditorere jðð÷senirã niiðya.

16™Y÷÷ Jesús ticocoawý
yáag÷ ángelere. Cýýrß tee
quetire wededutiawý. Y÷÷re
padeoré põnarð macãrã teeré
t÷oáro. Y÷÷ David pãrãmi
niin÷n÷seg÷ niiã. Ñocõãwû
bóeriga ãñurõ bóero tiiróbiro
niigû niiã, jððwð.
17Cýý teero jððãri siro, Espíritu

Santo, teero biiri Jesuré padeorá:
™P÷t÷aatiya, jððwã.

AtipøpŸ jóariguere t÷oránocã
“p÷t÷aatiya sáa” jððãrõ.

Cõãmacý p÷top÷ wáad÷gara
oco sðnid÷gára tiiróbiro niiðya.
Cûã oco catiré petihére ticorére
sðnid÷gára atiaro wapatíro mani-
rö.

18 Niipetira atipøpŸ jóarigue-
re t÷oráre wedeg÷da: AtipøpŸ
jóariguere jóanemorãnorß ña-
ñarõ wáaadacu. Cõãmacý atipø-
pŸ “ñañaré wáaadacu” jðð jóari-
guere cûãrß nemosãñúrõ tiigŸ-
daqui. 19 Atipü jóariguere née-
d÷oranorß Cõãmacý atipøpŸ
ãñurõ tiiádare jóanoriguere ti-
coriqui: Yuc÷g÷ catiré petihére
ticoríg÷ d÷care ticoriqui; tiima-
cã ñañaré manirí macãp÷ “sãã-
atiya” jððriqui.

20Atipørë jóari tiiríg÷ jððð:
™Teerora niiã. Máata p÷t÷a-

wag÷da, jððð.
Teerora tiiáro. ¡P÷t÷aatiya,

Õpý Jesús!
21Marð Õpý Jesús mŸã niipeti-

rare ãñuré ticoaro. Nocõrõrã
niiã.

Juan
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GlossaryGlosario

GLOSARIO

Aarón Aarón Leviyábu macý
niiyig÷. Cýý Moisés sõwý nii-
yig÷. Cýýrä pai niis÷gueg÷
niiyig÷ judíoare. Too sírop÷re
cýý pãrãmérãrã paiá niin÷n÷-
seyira.

Abraham Abraham judíoa ñecý
niis÷gueg÷ niiyig÷. Cýý n÷mo
wãmec÷tiyigo Sara. Cõãmacý
cûãrß b÷toá niipacari, “põna-
c÷tíadacu” jððyig÷. Cûã macý
sðcý niiyig÷. Cýý wãmec÷tiyi-
g÷ Isaac.

Acaya Acaya dita Greciap÷ nii-
rucuyiro.

Ananías Hechos de los Apósto-
lespøp÷re ðtðärã niiyira Ananías
wãmec÷tira. Sðcý Jerusalén ma-
cý Saþra man÷ niiyig÷ (Hch
5.1_11). Ãpð Damasco macý
Saulomena wedeserig÷ niiyig÷
(Hch 9.10_17). Ãpð paiaré duti-
gŸ niiyig÷ (Hch 23.2_5; 24.1).

ángele Ángele griegoayemena
“wedecoteg÷” jððrõ tiicú. Ánge-
lea Cõãmacý wesa niisodeacua.
Cûã cýý surarabiro niicua; cýý
dutirére tiicúa. Cýý cûãrß tiiyí-
g÷, atibŸreco tiiádari s÷guero.
Cõãmacý basocáre queti wede-
d÷gag÷, apetóre cûãrß ticodio-
coqui. Basocá cûãrß ðñamasðri-
pacara, Cõãmacý cûãrß marðbi-
ro bauári tiimasïqui. Apetó ba-

socá ángelere ðñarã, “ángele
niijðð” jððcua; apetó “basocŸ
niiqui” jðð wãcøs÷guecua. Cýý
wáaari siro, “ángele niiãyi” jðð-
cua.

azufre Azufre ýtãperi, ocosusú-
reperi, ew÷peri tiiróbiro niicu.
Teeré sóeri, docoro susucu.

Beelzebú Beelzebú niið Sata-
nás, wãtðãrß dutigŸ.

b÷toá dutirá (a) Sicatop÷re b÷-
toá dutirá Israelya põna ma-
cãrãrß dutirá, teero biiri que-
ti beserí basoca niiyira. (b)
Jesús niiritore, paiaména ju-
díoare dutirá tiiróbiro niiyi-
ra. (c) Too síro Jesuré padeo-
ré põnarðcõrõ b÷toá dutirá
sõneconoyira. Cûã Jesuré pa-
deoráre bue, teero biiri cote-
yira. Timoteore jóaripøp÷re
cûãrßna “s÷onírã” jððrira nii-
wã. Pecasãyemena “obispos”
o “obispados” jððcua.

camello Camello wáic÷ basocá
pesagŸ, apeyé
õmagû, cýý su-
cubírore wacua
c÷ogŸ niiqui.
Juan basocáre
wãmeõtiri ba-
soc÷cã camello
póamena suti
tiiré sãñayig÷.
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cebada Cebada trigobiro niicu.
Cebadaperire ãñurõ wãñiäri
siro, pã tiicúa.

cien surara dutigŸ

Pecasãyemena “ca-
pitán” o “centu-
rión” jððcua.

cornalina Cornalina
ýtãpe wapapacári-
pe, sõãrípe niicu.

Cõãmacý Cõãmacý niiqui espí-
ritu, õpýý c÷ohég÷. Basocá
cýýrß ðñaricua. Niin÷cãriyig÷;
petiríqui; niirucujãgýdaqui.
Wasoríqui. Niipetirere masð-
qui. Niipetire tutuare c÷oquí.
Niipetirop÷ niiqui. Ãñugû,
ãñurõ tiigŸ, diamacû jððgû nii-
qui. Ãpð cýýbiro biigŸ mani-
quí.

Cõãmacý dutiré marðp÷re niiré

Jesuré masðrärß Cõãmacý du-

tiré cûãp÷re niicu. Basocá du-
tiré tiiróbiro niiria. Pecasãye-
mena “Reino de Dios” jðððya.

Cõãmacý p÷to Cõãmacý p÷to
Cõãmacý niirö niicu. Cýýrß
padeó, cýý dutirére tiirá jea-
adaro niicu. ToopŸ niirucujã-
ãdacua Cõãmacýmena, ánge-
leamena. Ãñurõ ÷senire b÷a-
ádacua toopŸre.

Cõãmacýwii Cõãmacýwii Jeru-
salénp÷ niiyiro. TiiwiipŸ ju-
díoa súubusera jeayira. ToopŸ
díc÷ wáic÷rare sðã sóedutiyi-
ra. Jesús niiritore niirí wii
p÷awií siro cûã tiirí wii niiyi-
ro. Niis÷gueri wiire tiiyíg÷ Sa-
lomón (David macý). Yoari
niiyiro tiiwií. Too síro Babilo-
nia macãrã tiiwiiré cõãjãyira.
Setenta cýmarð siro judíoa
apewií tiiyíra. Tiiwiicä yoari
niiyiro. Veinte cýmarð Jesús
bauáadari s÷guero, Herodes
÷p÷tí Macý tiiwiiré ãñurí wii
qußnoyíg÷. Nemorö pairí wii
wáayiro. “P÷awií siro macã
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wii niiã”, jððyira. Setenta cý-
marð Jesús bauári siro, roma-
nuã tiiwiiré cõãpetijãyira. Ati-
tóre tiiwiinó manicú. Pecasã-
yemena “templo” jðððya.

Cõãmacýye queti jóaripø Peca-
sãyemena “Antiguo Testamen-
to” jðððya.

cõneríg÷ yapa macã caseróre

widecõäre Widecõäre Israel-
ya põna macãrãrß ÷p÷tí ma-
quß niiyiro. Ateména basocá
cûã Cõãmacýyara niirére ßño-
yíra. Pecasãyemena “circunci-
sión” jðððya.

Cristo Cristo griegoayemena
“Cõãmacý beserig÷” jððrõ tii-
cú. Hebreoayemena “Mesías”
jððcua.

David David niipetira Israelya
põna macãrã õpý niiyig÷. Cýý
õpý ãñugû niinetõn÷cãyig÷
(era el mejor rey).

epicúreos Epicúreo griegoay÷
niiyig÷. Cýý wãcørére n÷n÷rí
basoca “epicúreos” wãmec÷ti-
yira. Biiro wãcøyira: “Ôm÷äse-
p÷ niirä marðrß wãcøpatiri-
cua. Marð diari siro, marð ña-
ñarõ tiirére ñañarõ netõrï tiirí-
cua. Marðcã cûã tiiróbiro wã-
cøpatihera niiãda. Ãñurõ ÷se-
nirã niiãda”, jðð wãcøyira. Too
síro tee wãcørére n÷n÷rä noo
booró cûã tiid÷gárere tiiyíra.

Elías Elías profeta ÷p÷tí macý,
Israelya põna macý niiyig÷.
Novecientos cýmarð Jesús
bauáadari s÷guero niiyig÷. Is-
raelya põna macãrãrß “mŸã

ñañaré tiirére wãcøpati, waso-
yá” jððrucumiyig÷. Yoari siro
ãpð profeta biiro jðð jóarig÷ nii-
wð: “Elías atinemogýdaqui
marð Õpý s÷guerogã”, jððyig÷.
Teero tiirá, basocá cýýrß ðña-
cora tiiyíra. Jesús buerá cýýrß
Elías maqußrß sãðñárð, cûãrß
y÷÷yig÷. Cýý y÷÷riguemena
cûã “jäã, Juan basocáre wã-
meõtiri basoc÷ Elías tutuare-
mena wedesejðyi” jðð masðjãyi-
ra.

estoicos Estoicos Zenón wãme-
c÷tig÷ wãcørére bueyira. Biiro
wãcøyira: “Marð merßã boohé-
ra, ÷seniãdacu. Teero tiirá,
marð niirec÷tiremena ÷seni-
ãda. Ãpßrãrë bayiró maðríjã-
ãda. Cûãrß maðrípacara, tii-
ápuada. Marð cûãrß maðrä, ba-
yiró wãcørec÷tibocu, tee tii-
ápurigue cûãrß ãñurõ tiiápu-
heri ðñarã. Marð paderé atibŸ-
recop÷re ‘ãpßrãrë tiiápuya’ jðð-
ré niiã”, jðð wãcøyira.

Fariseo basoca Fariseo basoca
judíoa niiyira. Moisére dutiri-
guere tiipetídutiyira. Cûã ñe-
cýsým÷ã tiimŸãatiriguere tii-
n÷nŸsera niiyira. Basocá diari-
ra masãrére, “ángelea niicua”
jððrére padeoyíra. Sðqußrã Ju-
díoare Dutirá Peti niiyira.

Gadara Gadara macãrß ãpßrä
“Gerasa” jððyira.

Genesaret Apetóre Galileataro-
re teero jððcua. Teero biiri Ga-
lileataro wesa niiré ditare tee-
ro jððcua.
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Getsemaní Getsemaní olivo yu-
c÷ niiröp÷ niicu Ôtãgû Olivo
p÷÷top÷. Too Jerusalén día-
macýp÷ niicu.

griegoa Basocá judíoa niihßrã,
Grecia macãrã, griegoaye we-
desera griegoa niicua. Jesús
niiritore, judíoa niihßrãrß tee-
ro jððyira.

griegoaye Griegoayere Jesús
niirito, niipetiro macãrãp÷
wedeseyira. Jesuyé maqußrß
griegoayemena jóayira.

Herodes Nuevo Testamentop÷
pa÷ dutiráre wãme tuure niiã.
Teeré wisiríjãrõ booa. (1) Lu-
cas capítulo 1, Mateo capítulo
2 jóarop÷ Herodes wãmec÷ti-
g÷ “Herodes Øp÷tí Macý” jðð-
yira. Jerusalén macã wii Cõã-
macýwiire qußnoyíg÷. Niipeti-
ra judíoaye dita niirä õpý (rey)
niiyig÷: Judea dita, Samaria
dita, Galilea dita, Perea dita,
Idumea dita macãrã õpý niiyi-
g÷. (2) Herodes Jesús buecã-
mesãrito niirig÷ Herodes Øp÷-
tí Macý macý niiyig÷. Herodes
Antipas wãmec÷tiyig÷. Cýý
Galilea dita, Perea dita dutigŸ
(gobernador) niiyig÷. (3) He-
chos capítulo 12 jóarop÷ He-
rodes wãmec÷tig÷ Herodes
Agripa I niiyig÷. Herodes Øp÷-
tí Macý pãrãmi niiyig÷. Cýý
Judea dita, Samaria dita, Gali-
lea dita, Perea dita, apeyé dita
macãrã õpý (rey) niiyig÷. (4)
Hechos capítulos 25_26 jóaro-
p÷ Herodes wãmec÷tig÷ Hero-

des Agripa II niiyig÷. Cýý He-
rodes Agripa I macý niiyig÷.
Cýýrß Agripa jððyira. Cýý Gali-
lea dita, Perea dita, Decápolis
dita, Iturea dita macãrã õpý
(rey) niiyig÷.

higuera Higuerag÷ d÷cac÷ticu.
TiigŸ d÷ca “higo” wãmec÷tia.
Cýma yapa niirð, tiigŸ püørð bu-
dupetijõãcu. Púuriro n÷cãrï,
püørð witiaticu. Tee püørðme-
narã tiigŸ d÷ca witiaticu. TiigŸ
d÷ca wðno wáari, pee bududia-
cu. Tee metãgã niipacaro yaaré-
p÷ niitoacu. Too síro pacapá wi-
tiaticu. Butiro, ãñurõ ipiticu.

Isaías Isaías Israelya põna ma-
cý, profeta niiyig÷. Ochocien-
tos cýmarð Jesús bauáadari s÷-
guero niiyig÷. Isaías wãmec÷-
tiripørß jóarig÷ niiyig÷. Isaías
tiipøp÷re Jesús ñañarõ netõ-
ädarere, cýý diaadarere, cýý
masãm÷ããdarere jóas÷gueri-
g÷ niiwð.

Israel Jacob teero wãmec÷tiyi-
g÷ (Génesis 32.28). Isaac ma-
cý, Abraham pãrãmi peti niiyi-

Glosario 570

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



g÷. Cýýrä doce ým÷ãrß põna-
c÷tíyig÷.

Israelya põna macãrã Jacob
põnarë, niipetira cýý pãrãmé-
rã niin÷n÷serare teero jððyira.

jaspe Jaspe ýtãpe, wapapacári-
pe niicu. Apocalipsis 21.11 jðð-
rõbirora ocosusúripe niiyiro.

Jesucristo Cýý wãme Jesús niiã.
Cristo jððré ayióremena “Jesu-
cristo” jððyira. Cýý paco wãme
tuure Jesús niiyiro. Ángele
Maríare “Jesús wãme tuuya
cýýrß” jððyig÷. Jesús jððrõ, “ne-
tõnégý” jððrõ tiicú. Cristo jððrõ,
“Cõãmacý beserig÷” jððrõ tii-
cú.

Jesuré padeorí põna macãrã

Pecasãyemena “iglesia” jðð-
ðya.

Jesús cýýyere wededutig÷ bese-

rira; Jesús beserira Pecasã-
yemena cûãrß “apóstoles” jðð-
cua.

Jesús buerá Jesús bueráre, cýý-
rß n÷n÷rärß, cýý buerére t÷o-
ráre teero jððyira. Pa÷ niiyira.
Apetóre Nuevo Testamento
jóarira cýýyere wededutig÷
beserira díc÷re teero jððyira.
Pecasãyemena cûãrß “discípu-
los” jððcua.

Jonás Jonás profeta niiyig÷.
Cõãmacý cýýrß Nínivep÷ wáa-
dutipacari, aperopŸ wáajõãyi-
g÷. Cýý dooríw÷mena wáari,
wai paigŸ cýýrß yaajãyig÷.
Itiáb÷reco bauríyig÷. Wai cýý-
rß eowionécoari siro, Cõãma-
cý cýýrß “Nínivep÷ wáaya”

jððyig÷ søcã. Cýý “já÷” jðð,
wáa, too macãrãrß Cõãmacý
wededutirere wedeyig÷. Cýý
“mŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
wasoyá” jððrð, teerora tiiyíra.

judíoa Jacob (Israel) doce
ým÷ãrß põnac÷tíyig÷. Sðcý Ju-
dá wãmec÷tiyig÷. Judayá põ-
na macãrã, Judeap÷ niirä dí-
c÷re “judíoa” jððs÷gueyira. Je-
sús niiritore, niipetira Jacob
põna niin÷n÷serare “judíoa”
jððyira.

Judíoare Dutirá Peti Judíoare
Dutirá Peti setenta y uno judíoa
niiyira. Cûã niiyira: Cõãmacý-
wii coteráre dutigŸ, sðqußrã
paiá, sðqußrã b÷toá dutirá, sð-
qußrã fariseo basoca, sðqußrã
Moisés jóarigue buerá, apetóre
sðqußrã saduceo basocá niiyira.
Cûãrß dutigŸ paiaré dutigŸ nii-
yig÷. Ateré tiiyíra: Mama dutiré
jóayira; judíoare cûã dutirére
tiidutíyira; wedesãrãrß beseyi-
ra. Jesús niiritore, cûã Judea di-
ta dutigŸ dutirémena niiyira.
Pecasãyemena “Junta Supre-
ma” o “Consejo” o “concilio su-
premo judío” jððcua.

judíoa neãrí wii Macãrðcörõ ju-
díoa niiré macãrðp÷ judíoa
neãrí wiip÷ neãyira, cûã yeeri-
sãri b÷reco niirð. ToopŸ súu-
buse, Moisés jóariguere bueyi-
ra. ToopŸ mamarärß bueyira.
TiiwiipŸre wáic÷rare sóeriyi-
ra; Cõãmacýwii Jerusalén ma-
cã wiip÷ díc÷ sóeyira. Pecasã-
yemena “sinagoga” jðððya.
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judíoa niihßrã Niipetira Jacob
põna pãrãmerã niihßrãrß tee-
ro jððyira. Cûã niiyira: grie-
goa, romanuã, ãpßrä niiyira.
Pecasãyemena “gentiles” jðð-
ðya.

judíoa yeerisãri b÷reco Cõãma-
cý atibŸrecore tiigŸ, seis bŸre-
corira padeyig÷. Too síro ma-
cã b÷reco yeerisãyig÷. Moisé-
mena Israelya põna macãrãrß
dutiré ticog÷, “y÷÷ yeerisãri
b÷reco jearécõrõ yeerisãña”
jððyig÷. Cûã yeerisãri b÷reco
niin÷cãcu viernes náðcømuati-
ri. Sábado náðcømuatirip÷ pa-
demasðcua søcã. Jesuré padeo-
rá marð yeerisãri b÷reco (do-
mingo) niirð, neãyira. Teeré
tiiyíra, Jesús diarig÷p÷ masã-
riguere wãcørã. Ate buenoã
Hechos de los Apóstoles jóari-
pøp÷re (Hch 20.7).

legión Tíatop÷re seis mil surara
niirärß “legión” jððyira. Too sí-
rop÷re pa÷ basocá niirärß tee-
ro jððyira. (Mr 5.9).

Leviyábu macãrã Leví Jacob
põna doce menamacý niiyig÷.
Moisés, cýý sõwý Aarónmena
Leví pãrãmena niin÷n÷sera
niiyira. Cõãmacý Moisémena
dutiré ticog÷, Aarón, teero bii-
ri cýý pãrãmérã niin÷n÷sera
díc÷re paiá sããrére cüøyig÷.
Ãpßrä Leviyábu macãrãrß Cõã-
macýwiire cote, paiaré tiiápu-
rere cüøyig÷.

Macedonia Macedonia dita Gre-
cia wesap÷ niiã.

Moisés Moisés Israelya põna
macý, Leví pãrãmi niin÷n÷se-
g÷ niiyig÷. Cõãmacý cýýmena
wedeseyig÷. Cýýmena cýý du-
tirére cüøyig÷ Israelya põna
macãrãrß. Teero tiirá, Israelya
põna macãrã Moisére ãñurõ
padeoyíra.

Moisére dutiré cüørigue Cõã-
macý Moisémena dutiré cüø-
pacari, basocá tee dutirére
“Moisére dutiré cüørigue” jðð-
yira. Pecasãyemena “ley de
Moisés” jðððya.

Moisés jóarigue buerá Moisés
jóarigue buerá cýýrß dutiré
cüøriguere bayiró bueyira.
Moisére dutiré cüøriguere
ãñurõ bese, “biiro jððd÷garo
tiia” jððyira. Tee dutiré jððrõbi-
rora niirec÷tidutiyira judío-
are. Pecasãyemena “escribas”
o “maestros de la ley” jððcua.

mostaza Mostaza yuc÷g÷ niicu.
TiigŸ d÷cac÷ticu mostazaperi-
gãrß. Tiipe guayavapecõrõ
niiã. Teeperi metãgã niipaca-
ri, tiigŸ pairíg÷sãñurõ wáacu.
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niipetira sõwý Jesús cýý basiro
“y÷÷ niipetira sõwý niiã” jððyi-
g÷. “Y÷÷ Cõãmacý macý nii-
pac÷, mŸã tiiróbiro basocŸ
niiã” jððgý, teero jððyig÷. Peca-
sãyemena “hijo del hombre”
jððcua.

Nínive Nínive pairí macã, paca-
wiséri c÷orí macã niiyiro. Asi-
ria dita macãrã õpýya macã
niiyiro. Cýýya dita pairí dita
niiyiro. Nínive Jonás jeari ma-
cã niiyiro.

niyeru wapasébosare Romanuã
õpý jððrirobirora judíoare niye-
ru wapatíro niirõ tiiyíro, Jesús
niiritore. Niipetira judíoa wa-
patíyira cýmarðcörõ. Apeyé ate
wapatíyira: Petamarð maawára,
macãrð sããwara wapatíyira. Je-
rusalénp÷ wiserí c÷orácã cýma-
rðcörõ wapatíyira. Judíoa roma-
nuã õpýrß pairó wapatírere t÷-
sariyira. Pecasãyemena “cobrar
impuestos” jððcua.

niyeru wasorá Antiguo Testa-
mentop÷re (Éxodo 30.13_15)
ate jððã: Cýmarðcörõ Israelya
põna macãrãcõrõ sicaqui niye-
ruqui wapatíro niirõ tiiyíro
Cõãmacýrß ticora tiiróbiro.
Boseb÷reco niirð, teeré sãðyíra,
pa÷ judíoa Jerusalénp÷ jeari.
Judíoa cûãye niyeruquirimena
wapatíro niirõ tiiyíro; roma-
nuãye niyeruquirimena wapa-
tíro booríyira. Teero tiirá, ba-
socá wapatíadari s÷guero, ro-
manuãyequirire judíoayequi-
rimena wasoyíra. Cõãmacýwii

sããwarop÷ basocáre teequiri-
re wasoádara duiyira. Jesús
niiritore, “niyeru wasorá” ju-
díoayequirire wapapacáro pe-
ti wasoyíra. Teero tiigŸ, Jesús
cûã Cõãmacýwiip÷ niirärß
cõãwionecoyig÷.

olivo Olivog÷ d÷cac÷ticu. TiigŸ
d÷ca ÷se c÷ocú. TiigŸ b÷c÷áro,
pea niicu. Yoari niicu. (Ôtãgû
Olivo wesa niiré yuc÷re “Jesús
niiritop÷ maquß niicu” jðð wã-
cøcua.)

oveja Oveja wáic÷ra niiðya. Cûã-
ye dii, õpßcó, póa, cûãye caseri
ãñuniã. Oveja cûã booró wáajã-
cua. Teero tiirá, naðrõ diticua.
Apetóre ñaadiara, wým÷n÷cã-
masðricua. Teero tiirá, cûãrß co-
terí basoca boocúa. Cõãmacýye
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queti jóaripøp÷re naðrõ “Cõã-
macý oveja cotegŸ tiiróbiro nii-
qui basocáre” jðð buenoã.

oveja coterí basoc÷ Ovejare
ãñurõ cotero booa. Ñamirß
biarí sãnirõp÷ cãnicúa. BŸre-
core cûãrß coterí basoc÷ cäpø-
p÷ néewaqui, táa yaa, oco sðni-
ärõ jððgý. Ñañaré b÷recorire
cûãrß cotequi. Yáiwa yaari jðð-
gý, cotequi. Ditiarirare ãmaã-
qui. Cãmic÷tirare ÷cotiqui.
Cûãrß coterí basoc÷ manirï,
oveja diajõãcua. Pecasãyeme-
na “pastor” jððcua.

õpýý bóare Tíatop÷re õpýýrð
bóarere niiyiro. Sðqußñe pßni-
ré niiyiro. Pecasãyemena “le-
pra” jððcua.

pai Jesús niiritore, paiá Cõãma-
cýwii paderá niiyira. ToopŸ
wáic÷rare sóeyira. Sðqußrã bue-
yira judíoa neãré wiserip÷. Pe-
casãyemena “sacerdote” jððcua.

paiaré dutigŸ Paiaré dutigŸ ju-
díoare dutigŸ tiiróbiro niiyig÷.
Judíoare Dutirá Petire dutigŸ
niiyig÷. Jesús niiritop÷, p÷arä
niiyira: Anás, ãpð Caifás. Jesús
dieciocho cýmarð c÷orí, Caifás
paiaré dutigŸ niin÷cãyig÷. Je-
sús veintiséis cýmarð c÷orí,
Anás Caifáre wasogŸ niiyig÷.
Too síro cýmarðcörõ Anás cýý
paiaré dutigŸ niirére Caifámena
wasojïyi. Pecasãyemena cýýrß
“sumo sacerdote” jððcua.

Pascua Pascua judíoa boseb÷re-
co ÷p÷tí macã b÷reco niicu.
Pascua “netõwáre” jððd÷garo
tiicú. Judíoa ñecýsým÷ã cûã
niituri ñami Egiptop÷ niirã,
corderoaye díimena cûã sope-
pãmarð wesarire tuusðäyira.
Teero tiigŸ, ángelepe tee díire
ðñajðgý, tiiwií macý bauás÷-
guerig÷re sðãríyig÷. Teero tii-
rá, cýmarðcörõ teeré wãcøcua.

pã púuri tiiré Pã púuaro jððrã
wŸore niiã. Siete b÷recori Pas-
cua niirð, judíoa yaacua pã
púuri tiiré wŸoya maniré. Pe-
casãyemena “levadura” jððcua.

pecame Pecame ñañarõ netõrö,
basocá ñañarärß, wãtðãrß cõã-
dioconoãdaro niicu. Pecasãye-
mena “inþerno” jððcua.

perla Perla wapapacáriga, buti-
ríga, ãñurígagã niicu.

Pilato Poncio Pilato Judea dita
dutigŸ (gobernador) niiyig÷.
Romanuãy÷ niiyig÷. Cýma 26
niirð, dutin÷cãyig÷; p÷amó-
qußñe cýmarð dutiyig÷. Jesuré
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cýýp÷re wedesãyira; cýýpe
“wapa c÷oríi” jððmiyig÷. Teero
jððpac÷, basocá dutirére t÷ogŸ,
Jesuré sðãdutíyig÷.

profeta Profeta sðcý Cõãmacý
cýýrß “ateré wedeya” jððrigue-
re wedegŸ niiyig÷. Moisés,
Isaías, Elías, Daniel, Juan ba-
socáre wãmeõtiri basoc÷, ãpß-
rãcä profetas niiyira. Apetóre
Cõãmacý too sírop÷ wáaada-
rere cûãrß wededutiyig÷. Tee-
ro tiirá, pa÷ Jesús atiadarere,
cýý diaadarere, cýý masããda-
rere wedes÷gueyira.

queoré Apetó basocá cûã wãcø-
rémena queti wedecua, ãpßrä
bueré ãñuré b÷aáro jððrã. Tee
quetire “queoré” jððã. Pecasã-
yemena “parábola” o “compa-
ración” jðððya.

romanuã Roma macãp÷ bauári-
ra, romanuã põnacã romanuã
niiyira. Teero biiri romanuã
macãrðp÷ bauárira romanuã
niiyira. Surara, cûã surara nii-
ré witiari siro, romanuã p÷-
t÷áyira. Ãpßrä niyerumena
wapatíyira, romanuã niiãda
jððrã. Surara romanuãrß páari
booríyira. Queti beserí basoc÷
cûãrß beseari sirop÷ díc÷, pe-
resuwiip÷ sõnecoyira. Jesús
niiritore, romanuã dutiré nii-
sesajõãyiro tée Mediterráneo
wesa maquß macãrðp÷.

romanuã õpý Romanuã õpý nii-
petira romanuã sotoa macý,
cûãrß dutigŸ (emperador) nii-
yig÷. Romap÷ niiyig÷. Cýý do-

ca macãrãcã dutirá niiyira.
Teero tiigŸ, cýýyara surara cã-
merïsðã, wapatáre macãrðp÷re
cûãrß “dutiya” jððgý cüøyig÷.
Nuevo Testamentop÷re cûã
niiyira romanuã õpãrä: Augus-
to (27 a.C.™14 d.C.), Tiberio
(14_37 d.C.), Calígula (37_41
d.C.), Claudio (41_54), Nerón
(54_68), Vespasiano (69_79),
Tito (79_81), Domiciano
(81_96). Cûã niipetira “César”
wãme tuunoyira.

saduceo basoca Saduceo baso-
cacã judíoara niiyira. Basocá
diarira masãrére, “ángelea nii-
cua” jððrére padeoríyira. Fari-
seope teeré padeoyíra. Teero
tiirá, ãpßrä basocá saduceo ba-
soca buerére ãñurõ t÷oyíra.
Ãpßrãpé fariseo basoca bueré-
re nemorö t÷o÷séniyira. Pa÷
saduceo basoca paiá niiyira.

Salomón Salomón David macý
niiyig÷. David diari siro, Salo-
món Israelya põna macãrã õpý
(rey) sããyig÷. Salomón bayiró
masðgû niiyig÷ Espíritu Santo
masðré ticorémena.

Samaria Samaria dita Israel di-
tap÷ niiyiro, Jesús niiritop÷.
Judea, Galilea decop÷ p÷t÷á-
yiro Samaria. Tiidita macãrã
ñecýsým÷ã wãmosíayira ju-
díoa niihßrãmena. Teero tiirá,
judíoa peti cûãrß booríyira.

Satanás Satanás wãtðãrß dutigŸ
niiqui. Cýý wãme Satanás
“Cõãmacýrß wãpãgý”, “cãmo-
tág÷” jððd÷garo tiicú. Jesuré

575 Glosario
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padeoráre Cõãmacý dutiré tii-
d÷gári, “tiiríjãña” jðð cãmotá-
qui. Cõãmacý bauanérig÷ nii-
yig÷. Too síro cýýrß netõn÷cä-
yig÷. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýý p÷to niiãrig÷re cõãjãyig÷.
AtibŸreco petirí, pecamep÷
cõãnogýdaqui.

Siloé Wii Siloé Wii ým÷äri wii
niiyiro Jerusalénp÷. Siloé cope
oco witirí cope p÷top÷ niijðyu.
Tiiwií Jerusalén wesa ýtãquiri-
mena tiirí sãnirõp÷ra niijðyu.

Sodoma Sodoma, Gomorra ma-
cãrð niiyiro, Abraham niirito-
p÷re. Teemacãrðp÷re basocá
bayiró ñañaré tiirá niiyira.
Abraham bai macý Lot díc÷
ãñugû niiyig÷ Sodoma macã-
p÷re. Ángelea p÷arä Lot, cýý-
ya wederamena néewitiwari
sirogã, teemacãrðrß teero biiri
basocá teemacãrðp÷ niirärß
Cõãmacý sóepetijãyig÷. Nitð
díc÷ p÷t÷áyiro.

sóeditiore Wáic÷rare pecame-
mena sóerere “sóeditiore” jðð-
cua. Jerusalén macã wii Cõã-
macýwiip÷re bŸrecoricõrõ
p÷arï sóeyira sðcý bóeri, ãpð
ñamica. Judíoare sóeditiore
bayiró cûã padeoré niiyiro. Sð-
cý Cõãmacýrß wáic÷re ticod÷-
gag÷, pairé néewa sóeditiodu-
tiyig÷. Pecasãyemena “holo-
causto” jððcua.

surara Jesús niiritop÷, niipetira
surara romanuã díc÷ niiyira.
Romanuã õpý cýýye ditare
cûãrß ãñurõ cotebosadutiyig÷.

Judíoa surara niiré sããrã wáa-
riyira.

surara dutigŸ Surara dutigŸ
seiscientore dutiyig÷. Cûãrß
dutirácãrß dutiyig÷. Pecasãye-
mena cýýrß “comandante” jðð-
cua.

tiiëñore Cõãmacý, teero biiri
Satanás tiiëñomasðcua. Baso-
cápe cûã tutuaremena tiiëño-
masðricua. Jesús pee tiiëñoyi-
g÷, “y÷÷ Cõãmacý macý niiã”
jðð ßñogû. Pecasãyemena “mi-
lagro” jððcua.

trigo Trigo arusu tiiróbiro bauré
niicu. Teeperire wãñiärð, harina
wáacu. Tee harinamena pã tii-
cúa.

wãmeõtire Juan wãmeõtiri ba-
soc÷ niiritore, basocá Cõãma-
cý cûã ñañaré tiirére acabóri
boorá, cûã ñañaré tiirére wã-
cøpati, wasoyíra Juan dutiri-
robirora. Cûãrß Juan ocoména
wãmeõtiyig÷. Jesús dia masãri
siro, cýýrß padeorá wãmeõti-
dutinoyira. Teeména cûã Jesu-
ré padeorére ßñoyíra. Teero
biiri, atitócãrß teerora tiinóã.
Teeré pecasãyemena “bautis-
mo” jðððya.
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